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N o t a a l a t r a d u c c i ó n e s p a ñ o l a 

A d m i r o a t o d o s los t r a d u c t o r e s , e x c e p t o a los q u e p o n e n n o t a s . 

(atribuido a J o r g e Luis Borges ) 

E l p r ó l o g o de l p ro feso r C o p e n h a v e r ind ica c o n t o d a c l a r idad sus 

ob je t ivos al p r e p a r a r (¡a lo l a rgo d e u n a década!) u n a v e r s i ó n m o d e r n a y 

fiable d e los Hermética: facili tar q u e e n u n m u n d o e n el q u e la f ami l i a r i ­

d a d c o n las l e n g u a s y cu l tu ras clásicas se c i r c u n s c r i b e a u n r e d u c t o cada 

vez más l i m i t a d o (por n o dec i r res idual ) , estos t e x t o s c o n t i n u a s e n s i e n d o 

accesibles (en fin, más o m e n o s ) a los e s tud iosos de l p e n s a m i e n t o y la l i ­

t e ra tu ra d e la p r i m e r a m o d e r n i d a d , para q u i e n e s r e su l t an vi tales a la h o ­

ra d e i n t e r p r e t a r Mars i l i o F i c i n o y G i o r d a n o B r u n o , P h i l i p Sidney, S h a ­

kespea re o i n c l u s o N e w t o n . Esta p r i o r i d a d h a d i c t a d o t a m b i é n n u e s t r o 

modus operaiidi: e n el e s tad io inic ia l , C r i s t i n a S e r n a h a r e d a c t a d o la p r i ­

m e r a v e r s i ó n , a par t i r , sobre t o d o , de l t e x t o inglés ; s u c e s i v a m e n t e , J a u m e 

P ó r t u l a s la ha c o n f r o n t a d o c o n el t e x t o g r i e g o (o l a t ino , e n el caso de l 

Asclcpius). El r e su l t ado final es u n p r o d u c t o d e c o n s e n s o ; p e r o e n caso d e 

d u d a ha p r eva l ec ido , n a t u r a l m e n t e , la ve r s ión d e C o p e n h a v e r , a u n q u e 

s o s p e c h a m o s q u e n u e s t r o t e x t o resul ta ligeramente m á s p r ó x i m o a los o r i ­

g inales a n t i g u o s q u e el suyo. D e t o d o s m o d o s , los clasicistas pur i s tas d i ­

f í c i lmen te ev i t a rán u n r e s p i n g o c u a n d o ha l l en , p o r e j e m p l o , q u e nous se 

t r a d u c e p o r « m e n t e » —y n o p o r « in te lec to» , c o m o q u i e r e u n a t r a d i c i ó n c a ­

si secular— o specics ( en el Asdepius) p o r «género»; p e r o t o d o e l lo a p a r e c e 

e x h a u s t i v a m e n t e j u s t i f i c a d o e n la a b u n d a n t e a n o t a c i ó n del ed i to r . N o n o s 

era pos ib le , p o r o t r a p a r t e , co te j a r la cop ios í s ima bibl iograf ía q u e C o ­

p e n h a v e r ha m a n e j a d o ; p e r o los t rabajos d e F e s t u g i é r e y N o c k , e n t r e 

o t ros , n o s h a n a c o m p a ñ a d o c o n s t a n t e m e n t e —no só lo los v o l ú m e n e s d e la 

F o n d a t i o n G u i l l a u m e B u d é , s ino t a m b i é n m u c h o s d e los escr i tos de l p a ­

d re A n d r é F e s t u g i é r e ( e m p e z a n d o p o r la g r a n d i o s a Réi'élation d'Hcrmes 

Trismégiste, e n su r e e d i c i ó n de l a ñ o 1990, y los Essays on Religión and the 

Ancient World d e A r t h u r D. N o c k , e n la c o m p i l a c i ó n o x o n i e n s e d e 1972). 
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E n el m o m e n t o tic l i cenc iar la t r a d u c c i ó n , e x p e r i m e n t a m o s dos s e n s a ­
c iones : p o r una pa r t e , una c ier ta a d m i r a c i ó n p o r el m u n d o a c a d é m i c o 
ang losa jón , capaz d e p r o d u c i r ob ras tan «funcionales» (es decir , re la t iva­
m e n t e libres de las obses iones y m e n u d e n c i a s del m a n d a r i n a t o espec ia l i ­
zado ) ; p o r o t ra , el d e s e o de q u e los m e j o r e s pasajes d e estos t r a tados (pues 
n o se nos ocu l ta q u e su cal idad l i terar ia es des igual) p u e d a n h a c e r me l l a , 
con. su obscu ra fasc inac ión , e n d e t e r m i n a d o s l ec to res y, a la vez, c o n t r i ­
b u i r a en ra iza r e n este país u n a d isc ip l ina c o r n o la h i s to r i a d e las r e l i g i o ­
nes , t an c o n s o l i d a d a e n o t ros p a g o s , p e r o casi i n é d i t a e n t r e n o s o t r o s . 

J a u m e P ó r t u l a s y C r i s t i n a S e r n a 
B a r c e l o n a , 7.IX.1999 
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C h a r l e s B e r n a r d S c h m i t t , 1933-1986 





P r e f a c i o 

Por r a z o n e s q u e e x p l i c o al final d e m i i n t r o d u c c i ó n , c o m e n c é es te l i ­

b r o h a c e u n o s d i e z años ; c o n t i n u é t r aba j ando e n él p o r q u e n u m e r o s o s 

a m i g o s y co legas m e a n i m a r o n a p e n s a r q u e p o d r í a resul ta r d e u t i l idad , 

b u p r i m e r lugar d e b o m o s t r a r m i g r a t i t ud hacia el d i fun to Char les S c h m i t t , 

q u i e n l e y ó pa r t e s de l l ib ro e n su p r i m e r a v e r s i ó n y m e p u s o en c o n t a c t o 

c o n la C a m b r i d g e U n i v e r s i t y Press. O t r a s p e r s o n a s q u e h a n l e í d o el m a ­

n u s c r i t o e n t e r o o b i e n pa r t e s d e él —Michael A l i en , T o n y G r a f t o n , B r i a n 

M u r h y , D o u g Parrott— m e o f r ec i e ron su c o n s e j o y su cr í t ica e n aspec tos 

i m p o r t a n t e s , p o r lo q u e les e s toy m u y a g r a d e c i d o . A s i m i s m o , d e b o r e c o ­

n o c e r la e n o r m e ayuda b r i n d a d a p o r los b i b l i o t e c a r i o s y p o r el p e r s o n a l 

d e la O a k l a n d U n i v e r s i t y y la U n i v e r s i t y o f Ca l i fo rn i a , R i v e r s i d e . A u n ­

q u e d e s c o n o z c o el n o m b r e d e los tres g e n e r o s o s y a g u d o s l ec to res q u e r e ­

v i sa ron m i m a n u s c r i t o , d e s e o p o r lo m e n o s dar las gracias a sus gcnii a n ó ­

n i m o s p o r h a b e r m e r e sca t ado d e la i g n o r a n c i a o d e la i m p r u d e n c i a e n 

m á s casos d e los q u e m e gus ta r ía admi t i r . Q u i e r o da r las gracias t a m b i é n 

p ú b l i c a m e n t e a K e v i n Tay lor y J o n a t h a n S i n c l a i r - W i l s o n , q u i e n e s se h i ­

c i e r o n c a r g o de l p r o y e c t o e n n o m b r e d e C a m b r i d g e c o n p a c i e n c i a y h a ­

b i l idad . Pac i enc i a , u n a p a c i e n c i a i l imi tada , ha s ido t a m b i é n la p r i n c i p a l 

v i r t u d d e m i mu je r , K a t h l e e n , y d e mis hi jos , G r e g o r y y R e b e c c a , m i e n ­

tras y o m e hal laba d e s a p a r e c i d o e n los t e m p l o s d e H e r m e s . M i hi jo , e n 

pa r t i cu la r , se c o n v e n c e r á p o r fin, c u a n d o vea el l ib ro p u b l i c a d o , d e q u e 

f u e r o n o t ros y n o y o q u i e n e s se i n v e n t a r o n el m i t o d e H e r m e s T r i s m e ­

gis to . 

R i v e r s i d e , Ca l i f o rn i a 

Die/esto Sancti Valentini, 1991 
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I n t r o d u c c i ó n 

H o r y M a n e t ó n 

U n a s c u a n t a s mil las al oe s t e d e l N i l o , j u s t o e n el e x t r e m o d e su de l ta , 

se e n c u e n t r a la m o d e r n a Sakkara , d o n d e se halla la n e c r ó p o l i s d e la a n t i ­

g u a M e n f i s , c e n t r o del Ba jo E g i p t o d e s d e los días d e los fa raones y d u ­

r a n t e t o d o el p e r i o d o d e la d o m i n a c i ó n r o m a n a . El s ag rado ibis, ese h e r ­

m o s o pája'ro d e c o l o r b l a n c o y n e g r o e n el q u e se e n c a r n a b a el d ios T h o t , 

ya n o visita el N i l o en Menf i s , p e r o c u a n d o los P t o l o m e o s y sus s u c e s o ­

res r o m a n o s b e b í a n las aguas de l río s ag rado , los pájaros de l d ios todav ía 

sol ían a c u d i r a sus ori l las en g r a n n ú m e r o . E r a n tan e n o r m e s las b a n d a ­

das , q u e aque l l o s q u e deseaban r e n d i r h o n o r e s a T h o t o f r e c i é n d o l e m o ­

mias ile su ave p o d í a n p r e p a r a r c o n facil idad mi l e s d e tales of rendas cada 

a ñ o , m o s t r a n d o así su p i e d a d p o r m e d i o de l c u l t o de l ibis , del m i s m o 

m o d o q u e los d e v o t o s d e O s i r i s - A p i s o d e Sarapis a d o r a b a n a su d ios c o n 

el c u l t o de l t o r o e n el g r a n S e r a p e i o n , el t e m p l o q u e d o m i n a b a el paisa­

j e d e la M e n f i s ^ t o l e m a i c a . E n los r e c i n t o s del S e r a p e i o n residían var ios 

d ioses : Isis la d e c i en n o m b r e s , c u y o c u l t o ya había e m p e z a d o a e x p a n ­

di rse d e s d e E g i p t o p o r la c u e n c a m e d i t e r r á n e a ; I n i h o t e p o I m o u t h e s , u n 

d ios s a n a d o r a q u i e n los g r i e g o s d e n o m i n a b a n Asklcpios; y T h o t , d ios d e 

la l u n a , d e los mensa jes y d e la e sc r i tu ra , Hermes pa ra los g r i e g o s , y gu ía , 

al igual q u e H e r m e s , d e las a lmas d e los m u e r t o s 1 . E n Sakkara , c o n c r e t a ­

m e n t e al n o r t e de l S e r a p e i o n , los a r q u e ó l o g o s h a n sacado a la luz u n a s e s ­

t r u c t u r a s c o n s t r u i d a s para el ibis d e T h o t , u n pájaro l u n a r y n o c t u r n o , y 

t a m b i é n pa ra el h a l c ó n d e H o r u s , u n pájaro d i u r n o y solar. E n estos e d i ­

ficios, s e rv ido res d e las sagradas aves las c r i aban , las v e n e r a b a n y, e n su 

' A propós i to de T h o t , véase inj'm, la nota sobre el T í tu lo de C.H. I; las notas de la 

in t roducc ión se han reduc ido al m á x i m o , pe ro las notas a cada texto con t ienen una d o ­

c u m e n t a c i ó n más completa , con referencias que remi ten a la bibliografía que sigue a la 

in t roducc ión ; p o r su parte , la bibliografía explica las abreviaturas. 

17 



m o m e n t o , las n i o n n l i i alian para ser e n t e r r a d a s en n i n a s l;,l n ú m e r o d e 

pájaros e n t e r r a d o s en las ga lenas ilr «la i .isa del l e p o s o d e los ibis» se ha 

ca l cu l ado en cua t ro m i l l o n e s o más , l o q u e impl ica q u e quizás u n o s d iez 

m i l ibis m u e r t o s fueron a m o n t o n a d o s en esos c o i i e d o i e s i .ula a n o d e los 

c u a t r o siglos d u r a n t e los q u e el c o m p l e j o d e Sakkara se m a n t u v o act ivo. 

P o c o antes del a ñ o 200 a. C , al final del r e i n a d o de l ' t o l o i n e o IV, l la­

m a d o F i lopa to r , c o m e n z a r o n más d e tres décadas de d e s o r d e n e n el c u l ­

t o de l ibis. P o r la m i s m a é p o c a , e n el d i s t r i to de S e b e n n y t o s al n o r t e d e 

M e n f i s , e n la r a m a D a m i e t t a de l de l ta , n a c i ó u n h o m b r e l l a m a d o H o r o 

b i e n H o r u s , p o r el n o m b r e del d ios h a l c ó n . E l l u g a r d e n a c i m i e n t o d e 

H o r fue p r o b a b l e m e n t e l l a m a d o P i - T h o t , Hermópolis e n g r i e g o , si b i e n 

esta c i u d a d de l del ta n o se c o r r e s p o n d e c o n la g r a n H e r m ó p o l i s sita lejos 

d e allí, hac ia el sur, e n la m o d e r n a A s h m o u n e i n , l uga r d o n d e se e n c u e n ­

t r a n el A l t o y el Ba jo E g i p t o . D u r a n t e bas tan tes a ñ o s , b i e n e n t r a d o ya el 

r e i n a d o d e P t o l o m e o V I F i l o m e t o r , H o r d e S e b e n n y t o s p e r m a n e c i ó n o 

lejos d e su l uga r d e o r i g e n , e n T e m e n e s i , la c i u d a d d e Isis, c o m o s e r v i ­

d o r d e la p o d e r o s a diosa; p e r o e n u n m o m e n t o d a d o , e n fecha i n d e t e r ­

m i n a d a , p a r t i ó hac ia el sur, hac ia M e n f i s y el t e m p l o d e Isis e n Sakkara . 

H a c i a el a ñ o 166, H o r t i e n e u n s u e ñ o e n el q u e se le i nd i ca q u e siga a 

T h o t y a n i n g ú n o t r o d ios , p r o b a b l e m e n t e c o m o katachos o «recluso», u n 

s i rv i en te e n c l a u s t r a d o de l d ios . A n t e s de es to , c u a n d o todav ía se hal laba 

e n Isiospolis , h a b í a susc i t ado la có le ra d e T h o t p o r cu lpa d e c ie r t a c o m ­

p l ic idad , n o b i e n d e t e r m i n a d a , en u n e scánda lo r e l a c i o n a d o c o n la a l i ­

m e n t a c i ó n d e los ibis; p o r e n t o n c e s , a p r i n c i p i o s de l a ñ o 174, e n S a k k a ­

ra se l l evaban a c a b o u n a s r e f o r m a s q u e a c a b a r o n c o n los p r o l o n g a d o s 

abusos e n t o r n o a los pájaros sagrados , q u e i n c l u í a n la e n t r e g a f r a u d u l e n ­

ta d e u r n a s funerar ias vacías a pa r t i cu la res q u e h a b í a n p a g a d o p o r su c o n ­

t e n i d o m o m i f i c a d o . H o r d i c t ó , y e n a l g u n o s casos e s c r i b i ó , los ós t raca 

d e m ó t i c o s —fragmentos d e c e r á m i c a inscritos— q u e g u a r d a n el r e c u e r d o 

d e estas r e f o r m a s . U n o d e ellos c o n t i e n e los deta l les d e u n a r e u n i ó n de l 

c o n s e j o de l c u l t o d e los ibis ce leb rada el p r i m e r día d e j u n i o de l a ñ o 172; 

e n esta ses ión se e x p l i c ó la h i s to r i a d e la d e c a d e n c i a de l c u l t o y se d e c i ­

d i ó el a r re s to d e seis «sirvientes d e los ibis» y su e n c a r c e l a m i e n t o c o n c e ­

p o s . El ó s t r a c o n c o m i e n z a c o n esta adve r t enc i a : 

Del escriba del n o m o de Sebennytos, Hor , hijo de Harendjiotef. Q u e nadie 

ose faltar a su deber en un asunto que tenga que ver con T h o t , el dios personi-
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ficado que ejerce su influencia en el t emplo de Menfis, y asimismo Har tho t con 
él. El beneficio que recibe el ibis, el alma de T h o t , el tres veces grande, también es 
recibido po r el halcón, el alma de P t ah . . . , el alma de Horus". 

E l t í t u lo q u e H o r o t o r g a a T h o t es el e q u i v a l e n t e e n d e m ó t i c o al me-
gistou kai megistou theou megalou Hermou, la f ó r m u l a g r i e g a q u e g r a b ó e n 
o t r o ó s t r a c o n —dos super la t ivos de l adje t ivo «grande» segu idos p o r ese 
m i s m o adje t ivo e n g r a d o positivo—, y esta frase es la p r i m e r a a p a r i c i ó n 
cons t a t ada , t a n t o e n l e n g u a eg ipc i a c o m o e n g r i e g o , d e la f o r m a t r i p l e 
de l n o m b r e de l d i o s 1 . D e m o d o q u e las pa labras d e H o r a n t i c i p a n el p o s ­
t e r i o r t í t u lo g r i e g o Trismegistos, el n o m b r e a t r i b u i d o a H e r m e s c o m o a u ­
t o r d e los t r a tados t r a d u c i d o s e n este v o l u m e n , el n o m b r e q u e s ignif ica­
ría u n a n u e v a m a n e r a d e santif icar el pa sado p a g a n o para los e s tud iosos 
c r i s t i anos ' de l R e n a c i m i e n t o , u n n o m b r e q u e t odav í a e n c a n t a a las p e r s o ­
nas i lust radas d e n u e s t r o t i e m p o . 

M a n e t ó n era o t r o na t ivo d e S e b e n n y t o s . E n u n a car ta escr i ta m u c h o 
m á s ta rde , p e r o a t r i b u i d a a M a n e t ó n p o r el b i z a n t i n o J o r g e S i n c e l o y d i ­
r i g i d a a P t o l o m c o II Fí ladelfo (282-229) , el e g i p c i o p r e s e n t a su Libro de 
Sotliis y se ident i f ica a sí m i s m o c o m o « s u m o s a c e r d o t e y escr iba d e los 
sagrados t e m p l o s d e E g i p t o . . . r e s i d e n t e e n H e l i ó p o h s » , la c i u d a d d e R e . 
D e las varias obras a t r i bu idas a M a n e t ó n , los f r a g m e n t o s a u t é n t i c o s m á s 
i m p o r t a n t e s q u e se n o s h a n c o n s e r v a d o p r o c e d e n d e su Aegyptiaca o His­
toria de Egipto, escr i ta e n g r i e g o a fin d e i m p r e s i o n a r al m u n d o h e l é n i c o 
c o n la a n t i g ü e d a d y a u t o r i d a d d e la c u l t u r a eg ipc ia . P e r o los au to r e s g r e ­
c o r r o m a n o s n o h i c i e r o n d e m a s i a d o caso d e los anales d e M a n e t ó n , q u e 
se n o s h a n c o n s e r v a d o e n e x t r a c t o s y e p í t o m e s d e F lav io Josefo y d e v a ­
r i o s c r o n ó g r a f o s c r i s t i anos . A n t e s ya d e q u e los e s tud io sos c r i s t i anos p o s ­
t e r i o r e s h i c i e s e n u s o d e la h i s to r i a d e M a n e t ó n , ésta hab ía s ido r e t o c a d a , 
e x p u r g a d a y d i s t o r s i o n a d a d e diversas m a n e r a s , has ta el p u n t o d e q u e e n 
la é p o c a e n q u e S ince lo , a u t o r d e u n a c r ó n i c a un iversa l , la a d a p t ó pa ra sus 

2 Esta cita (al igual que el resto del material concern ien te a H o r de Sebennytos) p r o ­

cede de R a y , Archive, págs. 14-20, 73-80, 117-124, 132-136, 149, 159-160; cf. t ambién C.H. 

I .Título. A m e n o s que se ind ique lo contrar io , las t raducciones del gr iego y del latín (no 

así las del egipcio, copto o armenio) así c o m o las de las lenguas modernas son mías en el 

con jun to del v o l u m e n . 

' C . H . I .Título. 
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p r o p i o s p r o p ó s i t o s a p r i n c i p i o s del siglo IX, la o b r a d e M a n e t ó n h a b í a e x ­

p e r i m e n t a d o u n c o m p l e j o p r o c e s o d e s e l ecc ión y r e d a c c i ó n . Si b i e n la 

h i s t o r i a q u e se expl ica e n los f r a g m e n t o s d e la Acgyptiaca n o es d i g n a d e 

conf i anza e n m o d o a l g u n o , lo c i e r t o es q u e causó h o n d a i m p r e s i ó n e n 

Josefo , E u s e b i o , J u l i o A f r i c a n o y e n o t ro s e s tud iosos a n t i g u o s de l p a s a d o 

r e m o t o , d e b i d o a q u e , c o m o m í n i m o , p r o p o r c i o n a u n e s q u e l e t o d e da tos 

a p r o p ó s i t o d e la s u c e s i ó n d e las dinast ías d e E g i p t o a l o l a rgo d e m i l e ­

n ios . M a n e t ó n d e j ó e sc r i t o q u e sus tareas c o m o s a c e r d o t e y esc r iba le 

p e r m i t i e r o n el acceso a d o c u m e n t o s d e a rch ivo ; d e j a n d o a u n l a d o la v e ­

r ac idad d e esta a f i r m a c i ó n , su o b r a h i z o a u t o r i d a d e n t r e los l ec to res a n ­

t i g u o s y m e d i e v a l e s . A l p r e s e n t a r la car ta p s e u d ó n i m a a P t o l o m e o , el 

m o n j e S i n c e l o a f i rma q u e M a n e t ó n c o n o c í a 

estelas en el país d e Si r ia . . . i n sc r i t a s e n la s ag rada l e n g u a en le t ras j e r o g l í f i c a s p o r 

T h o t , el p r i m e r H e r m e s , y t r a d u c i d a s d e s p u é s de l D i l u v i o d e la l e n g u a sagrada 

al g r i e g o . . . y r e c o g i d a s en l i b r o s p o r el h i j o d e A g a t h o d a i m o n , el s e g u n d o H e r ­

m e s , p a d r e de T a t , en los s a n t u a r i o s d e los t e m p l o s de E g i p t o ; [ M a n e t ó n ] se [las] 

d e d i c ó a... P t o l o m e o . . . , c o n estas pa l ab ra s : « . . . d a d o q u e ansias s a b e r l o q u e s u c e ­

d e r á e n el c o s m o s , t e p r e s e n t o los l i b r o s s a g r a d o s d e los q u e h e t e n i d o n o t i c i a , 

e sc r i to s p o r t u a n t e p a s a d o , H e r m e s T r i s m e g i s t o . . . » E s t o es l o q u e a f i r m a a c e r c a 

de la t r a d u c c i ó n de los l i b r o s e sc r i t o s p o r el s e g u n d o H e r m e s 4 . 

D e m o d o q u e , d e a c u e r d o c o n lo q u e relata u n m o n j e b i zan t ino , al l ee r 

lo q u e a él le p a r e c i e r o n d o c u m e n t o s e laborados m i l años antes p o r u n sa­

c e r d o t e eg ipc io , hab ía dos dioses l l amados H e r m e s . E l p r i m e r o era T h o t , 

q u e es q u i e n g r a b ó o r i g i n a r i a m e n t e e n caracteres jerogl í f icos los escr i tos sa­

grados sobre estelas d e p iedra . E l s e g u n d o H e r m e s , l l a m a d o Tr i smegis to , 

era el h i jo de A g a t h o d a i m o n y el pad re d e Tat; después del D i l u v i o t r ans ­

firió a l ibros las insc r ipc iones , q u e fue ron t raduc idas del eg ipc io al g r i e g o 5 . 

A u n q u e C l e o p a t r a V I I , la ú l t ima de los P t o l o m e o s , fue la p r i m e r a d e su l i ­

naje e n hab la r eg ipc io , su p r e d e c e s o r sin d u d a se habr ía s en t i do c o m p l a c í -

d o si r e a l m e n t e M a n e t ó n le aseguró q u e los g r i egos t en í an acceso a los v e -

4 W a d d e U , Manetho, págs. vii-xxvii i , 14-17, 208-211; He lck , KP; Laqueur , P W X i v / l ; 

Adler, Tima, págs. 1-14, 24-42, 55-71, 172-175; cf. F o w d e n , £ H , págs. 29-31 , 53-57, 214. 

"Véase notas a los títulos de C.H. l, XI , XIII, XVI y el Asclepio; t ambién C . H . 11.1, IV.3 , 

X.23. 
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nerables depós i tos de la an t igua sabidur ía nat iva. La m e n c i ó n de l D i l u v i o 

p o r p a r t e d e S ince lo cons t i t uye el t ipo d e clave q u e pe rmi t i r í a e n su m o ­

m e n t o a los cr is t ianos inc lu i r la an t igua teo logía h e r m é t i c a e n sus propias 

doxograf ías y genealogías . 

A l c o m p o n e r su l a rgo t r a t a d o sob re los Misterios de Egipto hac ia el a ñ o 

300 d. C , el n e o p l a t ó n i c o J á m b l i c o o b s e r v ó q u e 

las opiniones que se hallan en los escritos de los antiguos escribas son muchas y 

m u y diversas, c o m o lo son las d e los sabios todavía vivos... [A partir de] clasifi­

caciones, que difieren entre sí, d e los sacerdotes del t i empo ant iguo, He rmes lo 

ha reunido todo en sus veinte mil libros (de acuerdo con la lista de Seleuco), o 

bien treinta y seis mil quinientos cincuenta y cinco (según dice Manetón) ' 1 . 

E l n ú m e r o d e lo q u e e n rea l idad h a l l egado hasta n o s o t r o s d e la p r i ­

m e r a l i t e ra tu ra h e r m é t i c a , cuyas obras más an t iguas p o d r í a n da ta r c o m o 

m u y p r o n t o de l s iglo IV a. C , resul ta m u c h o m e n o s i m p o n e n t e , p u e s 

apenas se c o n o c e n a lgo m á s d e d o s d o c e n a s d e t í tu los d e ob ras g r iegas 

a t r i bu idas a u n o o var ios au to r e s de l e l e n c o h e r m é t i c o , o r e lac ionadas d e 

a l g ú n m o d o c o n ellos: H e r m e s T r i s m e g i s t o , A g a t h o d a i m o n , Asc l ep io , 

A m m ó n , Tat . Es tos au to r e s a p a r e c e n e n el Corpus Hermeticum, p e r o las 

ob ras c i tadas t r a t an d e t e m a s d i fe ren tes : as t rología , a l q u i m i a , m a g i a y o t ras 

c reenc ias y p rác t icas q u e e n el l engua je m o d e r n o s u e l e n l l amarse « o c u l ­

tas» 7 . 

E l m u n d o d e l o s Hermética 

F u e e n el a n t i g u o E g i p t o d o n d e los Hermética a p a r e c i e r o n , e v o l u c i o ­

n a r o n y a l c a n z a r o n el e s tado q u e a h o r a d e s c u b r i m o s e n cada u n o d e los 

t r a t ados . P e r o n o se t ra ta de l E g i p t o d e los fa raones . N e c t a n e b o II , el ú l ­

t i m o fa raón d e la ú l t i m a dinast ía , ya hab ía p u e s t o e n fuga a los e jérc i tos 

persas d e Arta jer jes III c u a n d o A l e j a n d r o l legó a E g i p t o e n el a ñ o 332 p a ­

ra funda r u n a c i u d a d , al este d e la b o c a c a n ó p i c a de l N i l o , q u e l levaría su 

p r o p i o n o m b r e . Los g r i e g o s h a b í a n v e n i d o d e s a r r o l l a n d o varias ac t i v ida ­

des e n E g i p t o d e s d e la é p o c a d e P s a m m é t i c o I, q u i e n , e n el siglo VI I , p e r ­

m i t i ó a los mi les ios funda r e n el del ta u n a c o l o n i a l l a m a d a N a u c r a t i s . 

'•Jámblico, Acerca de tos misterios., 8.1.260-261. 

'Fes tug ié re , HMP, págs. 30-32; F R I, 89-308. 
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C u a n d o A l e j a n d r o a c u d i ó a c o n s u l t a r el o r á c u l o d e A n u n ó n e n el oasis 

l ib io d e Siwa, si to a larga dis tancia d e M e n f i s e n d i r e c c i ó n oes te , el sa­

c e r d o t e le a s e g u r ó q u e era el h i jo de l d ios . U n a n a r r a c i ó n eg ipc i a , t o d a ­

vía m á s amb ic io sa , p r e t e n d í a q u e hab ía ex i s t ido u n r o m a n c e e n t r e O l i m ­

pias (la m a d r e d e Ale j and ro ) y el p r o p i o N e c t a n e b o . P t o l o m e o , u n o d e 

los genera les d e A l e j a n d r o , se h i z o ca rgo d e E g i p t o e n el a ñ o 323 , a la 

m u e r t e de l rey; se a u t o c o n c e d i ó el t í t u lo d e P t o l o m e o S o t e r (Salvador) 

e n el 305 . V e i n t e m o n a r c a s d e su d inas t ía le s u c e d i e r o n a lo l a rgo d e los 

tres siglos s igu ien tes , hasta q u e C l e o p a t r a V I I se su ic idó e n el a ñ o 30 a. C . 

T o d o s sus h e r e d e r o s m a s c u l i n o s f u e r o n l l a m a d o s P t o l o m e o , p e r o e n la fa ­

mi l i a t a m b i é n se s u c e d i e r o n seis re inas c o n el n o m b r e d e C l e o p a t r a o B e -

r e n i c e . T a n p r o n t o c o m o se h i z o c o n el p o d e r e n E g i p t o , P t o l o m e o I i n ­

t e r v i n o e n el l a rgo conf l i c to q u e hab r í a d e f r a g m e n t a r el i m p e r i o d e 

A l e j a n d r o . E g i p t o e n t r ó e n g u e r r a seis veces c o n los Se léuc idas del Asia 

o c c i d e n t a l an tes d e q u e c o n c l u y e s e el siglo III . E n la é p o c a de l r e i n a d o d e 

P t o l o m e o V Epi fanes , q u e m u r i ó e n v e n e n a d o e n el a ñ o 180, las a m b i ­

c i o n e s e x t e r n a s d e E g i p t o l i m i t a b a n su a l cance a la isla d e C h i p r e y al t e ­

r r i t o r i o d e C i r e n e , e n el n o r t e d e África". 

E g i p t o c o r r i ó t odav í a m a y o r p e l i g r o e n el a ñ o 170, c u a n d o fue i n v a ­

d i d o p o r A n t í o c o I V Ep i f anes ; p e r o e n el 168 R o m a d e t u v o al rey s e l é u -

c ida c o n u n ges to s o r p r e n d e n t e —Polibio d i o e n l l amar le « a u t o r i t a r i o y 

e x t r e m a d a m e n t e arrogante»—. Es te h i s t o r i a d o r n o s expl ica q u e , c u a n d o el 

e m b a j a d o r e n v i a d o p o r el S e n a d o se e n c o n t r ó f ren te a A n t í o c o , c o g i ó u n 

pa lo , t r a z ó u n c í r cu lo a l r e d e d o r de l g r a n rey y le o r d e n ó q u e se d e c i d i e ­

ra a a b a n d o n a r E g i p t o an tes d e c r u z a r la l ínea . A n t í o c o , q u e h a b í a v iv i ­

d o e n R o m a y p o d í a ca l ibrar su p o d e r , a c c e d i ó . Su p a r t i d a a u t e n t i f i c ó u n 

s u e ñ o acerca «de la s e g u r i d a d d e A le j and r í a y d e los viajes d e A n t í o c o » 

q u e H o r d e S e b e n n y t o s hab ía r eg i s t r ado ese m i s m o a ñ o . Ya e n u n a é p o ­

ca t an t e m p r a n a c o m o el a ñ o 273 , P t o l o m e o II Fi ladelfo h a b í a c o m p r e n ­

d i d o la o p o r t u n i d a d d e m a n t e n e r b u e n a s r e l ac iones c o n R o m a , y hacia 

finales de l siglo 111 los r o m a n o s c o m e r c i a b a n c o n E g i p t o y le a y u d a b a n 

d e s d e u n p u n t o d e vista p o l í t i c o . Tras la d r a m á t i c a i n t e r v e n c i ó n de l a ñ o 

" B o w m a n , Egypt, págs. 22-29, 235-236; lo que v iene a con t inuac ión en este capítulo 

se ha t o m a d o sobre t o d o del l ibro de B o w m a n y de Lewis, Life; de los varios libros re le ­

vantes que aparecen en la bibliografía, véase e n especial: C u m o n t , Egypte; Fraser, Ale-

xandria; F o w d e n , EH; y Lewis, Egypt. 
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168, R o m a t e n í a m á s p o d e r q u e los P t o l o m e o s e n su p r o p i a t i e r ra , p e r o 

n o v i o la n e c e s i d a d d e e je rce r lo e n este p e r i o d o d e i nac t iv idad po l í t i ca 

p o r p a r t e d e E g i p t o . T a n sólo c u a n d o se p r o d u j e r o n las l uchas q u e e n el 

oe s t e a c e l e r a r o n el final d e la R e p ú b l i c a , E g i p t o v o l v i ó a ser el o r i g e n d e 

graves p r o b l e m a s pa ra R o m a . Sila ins ta ló a u n P t o l o m e o d e su e l e c c i ó n 

e n el a ñ o 80, y e n el 49 P o m p e y o se c o n v i r t i ó e n el g u a r d i á n d e P t o l o ­

m e o X I I I , m i e n t r a s su h e r m a n a , C l e o p a t r a V I I , era d e s t r o n a d a . D e s p u é s 

d e q u e J u l i o C é s a r d e r r o t a s e a P o m p e y o e n la batal la d e Farsalia e n el a ñ o 

48 , el v e n c e d o r se d i r i g i ó a E g i p t o . A l l legar se e n c o n t r ó c o n q u e su r i ­

val h a b í a s ido a ses inado p o r los e g i p c i o s , d e m o d o q u e r e s t au ró e n el p o ­

d e r a C l e o p a t r a y pasó dos meses c o n ella; ella t en í a u n a o p i n i ó n lo suf i ­

c i e n t e m e n t e favorable de l g r a n g e n e r a l c o m o p a r a l l amar a su h i jo 

P t o l o m e o C e s a r i ó n . Seis años más t a rde c o m e n z a r í a la larga r e l a c i ó n d e 

la r e ina c o n o t r a d e las a m e n a z a s pa ra la famil ia Ju l ia , M a r c o A n t o n i o , c o n 

q u i e n t u v o tres h i jos . Las escapadas a E g i p t o d e M a r c o A n t o n i o p e r m i ­

t i e r o n q u e O c t a v i o le acusara d e c o r r u p t o y l i b e r t i n o e n el m a r c o d e u n 

O r i e n t e d e c a d e n t e , y e n el a ñ o 31 la a r m a d a d e O c t a v i o o b t u v o la v i c ­

to r i a en la batal la d e A c t i u m , a la q u e s i g u i e r o n la c a p t u r a d e A le j and r í a 

y el su ic id io d e A n t o n i o y C leopa t r a " . 

O c t a v i o se c o n v i r t i ó e n A u g u s t o e n el a ñ o 27 a. O , p e r o f e c h ó la i n ­

t e g r a c i ó n oficial d e E g i p t o e n su i m p e r i o ya d e s d e el 30. D u r a n t e los tres 

siglos s igu ien tes , la f o r t u n a d e E g i p t o d e p e n d i ó e s t r e c h a m e n t e d e los ava-

tares d e la P a x R o m a n a . C o n el r e c u e r d o fresco de l p a p e l q u e E g i p t o h a ­

b ía d e s e m p e ñ a d o e n las gue r ra s civiles q u e p r e c e d i e r o n a su g o b i e r n o , el 

p r i m e r e m p e r a d o r es tab lec ió u n a po l í t i ca admin i s t r a t iva y mi l i t a r especia l , 

c o n la i n t e n c i ó n d e m a n t e n e r E g i p t o m á s c o n t r o l a d o q u e el res to d e las 

p rov inc i a s . P o r más q u e R o m a s u p r i m i e s e y d iv id iese las ene rg ías p o l í t i ­

cas d e E g i p t o , c o n vistas a c o n v e r t i r el país e n el g r a n e r o de l i m p e r i o , la 

a b u n d a n c i a y s i t u a c i ó n d e la más r i ca d e sus p rov inc i a s n u n c a d e j ó d e p r e ­

sen ta r u n c i e r t o n ive l d e r i e sgo . N o lejos d e allí se hal laba la r e b e l d e J u -

dea , d o n d e N e r ó n e n v i ó a Vespas iano e n el a ñ o 67 d. C ; d e s p u é s Vespa -

s iano salió t r i u n f a d o r de las g u e r r a s civiles del 69: f u e r o n los h a b i t a n t e s d e 

Ale jandr í a los p r i m e r o s e n sa ludar lo c o m o e m p e r a d o r . La d e s t r u c c i ó n se 

aba t ió sob re los j u d í o s d e A le j and r í a d u r a n t e la r evue l t a d e los a ñ o s 115 -

117, c u a n d o las no t ic ias d e u n Mes ías p r o c e d e n t e d e C i r e n e i n c i t a r o n a 

' ' B o w m a n , Egypt, págs. 31-37; Pol ib io , Historia 29.27 citado en Lewis, Life, págs. 9-14. 
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la r e b e l i ó n e n la c i u d a d y p r o v o c a r o n l luras represal ias p o r p a r t e d e R o ­

m a . N o o b s t a n t e , p o r regla g e n e r a l las r e l ac iones i m p e n a l e s c o n E g i p t o 

f u e r o n t ranqui las . C u a n d o A d r i a n o l levó a su a m a n t e A n t i n o o al N i l o e n 

el 1 3 0 - 1 3 1 , su idi l io se v i o a fec t ado t an só lo p o r el h e c h o d e q u e el j o v e n 

se a h o g a r a , lo q u e m o v i ó al e m p e r a d o r a funda r la n u e v a c i u d a d d e A n -

t i n o ó p o l i s y a dar u n aire e g i p c i o a la d e c o r a c i ó n d e su villa c e r c a n a a T í -

vol i . El viaje d e Caraca l l a e n el a ñ o 215 fue la m á s b r u t a l d e las visitas i m ­

per ia les . La des lea l tad d e A l e j a n d r í a p r o v o c ó sus iras, lo q u e le l l evó a 

d e c r e t a r c rue l e s m e d i d a s d e m a s a c r e y ex i l i o c o n t r a sus h a b i t a n t e s . E n las 

p o s t r i m e r í a s de l s iglo III, el c o n t r o l r o m a n o e n E g i p t o se h ab í a v is to d e ­

b i l i t ado c o n f o r m e a u m e n t a b a la a m e n a z a q u e s u p o n í a el p o d e r sasánida 

e n Persia , cosa q u e i n c i t ó a los s o b e r a n o s sir ios d e P a l m i r a a m a r c h a r c o n ­

tra E g i p t o , y p r o v o c ó q u e A u r e l i a n o d e s t r u y e s e la c i u d a d e n el a ñ o 273 . 

Las r e b e l i o n e s q u e c o m e n z a r o n e n el 290 y q u e se p r o l o n g a r o n d u r a n t e 

t o d a la d é c a d a e x i g i e r o n q u e D i o c l e c i a n o pus i e r a sit io a la p r o p i a A l e ­

j a n d r í a e n el 298; e n el 302 r e g r e s ó a la c i u d a d - f u e el ú l t i m o e m p e r a d o r 

q u e vis i tó Egipto— an tes d e q u e d e c r e t a s e en N i c o m e d i a la p e r s e c u c i ó n 

d e los c r i s t i anos , e n el a ñ o 303 '" . 

Las p e r s e c u c i o n e s se i n t e r r u m p i e r o n e n el 311 c o n el e d i c t o d e G a l e ­

n o , p e r o és te m u r i ó p o c o d e s p u é s , d e m o d o q u e la r e p r e s i ó n r e a p a r e c i ó 

p o r u n b r e v e espac io d e t i e m p o , hasta q u e se a c a b ó d e u n a vez p o r todas 

c u a n d o C o n s t a n t i n o d e r r o t ó a M a j e n c i o e n el a ñ o 312. La n u e v a p o l í t i ­

ca re l igiosa i m p e r i a l , la f u n d a c i ó n d e C o n s t a n t i n o p l a e n el 330, así c o m o 

o t ras m e d i d a s d e o r d e n a d m i n i s t r a t i v o s igni f icaron el final d e la era r o ­

m a n a e n la h i s to r i a d e E g i p t o y el c o m i e n z o d e su p e r i o d o b i z a n t i n o . 

A h o r a su fu tu ro m i r a b a hac i a el es te d e n u e v o , hac ia la N u e v a R o m a , y 

su c u l t u r a a d q u i r i ó u n c a r á c t e r p r o f u n d a m e n t e c r i s t i ano . N o es q u e el p a ­

g a n i s m o desaparec ie ra d e r e p e n t e , y m e n o s a ú n e n t r e los e g i p c i o s m á s h e -

l e n i z a d o s , p e r o var ios e s t u d i o s o s s o n d e la o p i n i ó n d e q u e , an tes d e la 

c o n c l u s i ó n de l siglo IV , la m a y o r í a d e la p o b l a c i ó n h ab í a a b r a z a d o la fe 

cr is t iana . E l c r i s t i a n i s m o e g i p c i o c o n s t i t u y ó u n a u t é n t i c o p o d e r e n la A n ­

t i g ü e d a d tardía y e n la p r i m e r a E d a d M e d i a , y p r o d u j o dos n o v e d a d e s s o ­

ciales: el m o n a c a t o de l d e s i e r t o y las i n n o v a c i o n e s in t e l ec tua le s d e la t e o ­

logía a l e j and r ina . E n E g i p t o m i s m o , el c r i s t i a n i s m o era u n a fuerza 

p o d e r o s í s i m a , t a n t o e n los a s u n t o s secu la res c o m o e n los esp i r i tua les , y e n 

' " B o w m a n , Egypt, págs. 41-46; Lewis , Life, págs. 30-31. 
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su c e n t r o se ha l laba la figura de l pa t r i a rca d e A le j and r í a . Las con t rovers ias 

d o c t r i n a l e s c u l m i n a r o n c o n el C o n c i l i o d e C a l c e d o n i a e n el a ñ o 4 5 1 , d e s ­

p u é s de l cua l la iglesia c o p t a d e E g i p t o se d e c a n t ó p o r u n a C r i s t o l o g í a 

m o n o f i s i t a , m i e n t r a s q u e o t r o s e c t o r d e los pa t r ia rcas se i nc l i naba p o r los 

p u n t o s d e vista c o n t r a r i o s , q u e h a b í a n s ido a p r o b a d o s e n C a l c e d o n i a . E n 

el 618 , el v ie jo e n e m i g o pe r sa a c u m u l ó las fuerzas necesa r ias pa ra c a p t u ­

rar A le j andr í a , d e d o n d e se r e t i r ó u n a d é c a d a más t a rde ; p e r o ésta fue u n a 

ú l t i m a pausa an tes d e la catástrofe final q u e se aba t i ó s o b r e el E g i p t o c r i s ­

t i a n o e n el 642, c u a n d o las ú l t imas t ropas b i zan t ina s a b a n d o n a r o n el país 

d e j á n d o l o a m e r c e d d e los n u e v o s e jérc i tos de l I s l a m " . 

Las c o n t i n u i d a d e s d e o r d e n cu l tu r a l y p o l í t i c o c o n f i e r e n Una c ie r ta 

u n i d a d a los casi d i ez siglos q u e s e p a r a n la l l egada d e A l e j a n d r o y la p a r ­

t ida d e los b i z a n t i n o s , p e r o cada u n o d e los s eñores p t o l e m a i c o s , r o m a ­

n o s y b i z a n t i n o s t u v o su p r o p i o est i lo d e g o b i e r n o . Los P t o l o m e o s e r a n 

u n o s m o n a r c a s r eg iona l e s p e r o a jenos , y g o b e r n a r o n a t ravés d e u n p e ­

q u e ñ o n ú m e r o d e oficiales i g u a l m e n t e ex t ran je ros ; d i v i d i e r o n el t e r r i t o ­

r i o e n d is t r i tos l l a m a d o s n o m o s (twiiwi e n g r i e g o ) y p u s i e r o n e n p i e u n a 

a d m i n i s t r a c i ó n q u e fo r zó a a d q u i r i r u n c i e r t o nivel d e h e l e n i z a c i ó n —en 

especia l d e s d e el p u n t o d e vista d e la lengua— a t o d o e g i p c i o q u e d e s e a ­

ra p r o s p e r a r c o n los n u e v o s s eño re s . A m e d i d a q u e el p o d e r d e los P t o ­

l o m e o s fue d e c a y e n d o , las d i s t i nc iones e n t r e g r i e g o s y eg ipc io s se d e s d i ­

b u j a b a n , p e r o p r o n t o se v i e r o n agud izadas y e x a c e r b a d a s p o r los r o m a n o s , 

m u c h o m á s ef ic ientes , q u i e n e s p u s i e r o n E g i p t o al s e rv i c io d e su p r o p i o 

i m p e r i o . R o m a c o n s e r v ó los n o m o s p t o l e m a i c o s , p e r o p r i v ó a los jefes 

d e d i s t r i to (strategof) d e m a n d o mi l i t a r y los s u b o r d i n ó a u n p r e f e c t o n o m ­

b r a d o p o r el e m p e r a d o r . La a d m i n i s t r a c i ó n r o m a n a d e E g i p t o cons t i t u í a 

u n s e rv i c io civil d e s a r m a d o , r e sponsab l e t an só lo a n t e el e m p e r a d o r , 

q u i e n t a m b i é n c o n t r o l a b a , p o r o t r o l ado , las fuerzas mi l i ta res . A l c o n t r a ­

r i o q u e los P t o l o m e o s , los r o m a n o s p e r m i t i e r o n e n ocas iones q u e los 

conse jo s c i u d a d a n o s y ot ras i n s t i t u c i o n e s del g o b i e r n o loca l h e l é n i c o se 

desa r ro l l a ran e n las c i u d a d e s , si b i e n d u r a n t e l a rgo t i e m p o p r o h i b i e r o n el 

h o n o r d e la boulé a los levant i scos a l e j and r inos . Los e m p e r a d o r e s b i z a n t i ­

n o s se p r e o c u p a r o n m u c h o m e n o s q u e los r o m a n o s p o r c o n c e d e r a E g i p ­

t o u n t ra to d i f e ren te al q u e t e n í a n las d e m á s p rov inc i a s p o r m e d i o d e u n 

c o n t r o l i m p e r i a l d i r ec to , y t a m b i é n r e f o r m a r o n la b u r o c r a c i a , si b i e n n o 

" B o w m a n , Egypt, págs. 46-52. 
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p r e s t a r o n la d e b i d a a t e n c i ó n a la c r e c i e n t e in f luenc ia q u e ejercía la iglesia 

cr i s t iana e n los a sun tos secu la res 1 ' . 

Para los e m p e r a d o r e s r o m a n o s y b i zan t inos , E g i p t o tenía sobre t o d o u n 

va lo r e c o n ó m i c o . E l valle de l N i l o p r o p o r c i o n a b a casi u n t e r c io de l to ta l 

d e g r a n o a R o m a , y E g i p t o era a s im i smo u n g r a n p r o d u c t o r d e uva , a ce i ­

tuna , dátiles y o t ros f ru tos . E n la é p o c a d e los P t o l o m e o s se h a b í a n desa ­

r r o l l a d o la i r r i g a c i ó n y otras t écn icas d e ag r i cu l tu ra , y la e c o n o m í a d é los 

t i e m p o s r o m a n o s ya n o sería igua lada e n p o d e r y c o m p l e j i d a d hasta la era 

m o d e r n a . Ba jo los r o m a n o s , la p o b l a c i ó n a l canzó su co t a m á x i m a e n la 

A n t i g ü e d a d , l l e g a n d o hasta los o c h o m i l l o n e s . A le j andr í a era c o n m u c h o 

la c i u d a d m á s g r a n d e , y casi c o n s e g u r i d a d l legó al m e d i o m i l l ó n d e h a b i ­

tan tes d u r a n t e el g o b i e r n o d e A u g u s t o ; hab ía varias d o c e n a s d e c iudades 

q u e e r a n d iez veces m á s p e q u e ñ a s o inc luso m e n o s , y c en t ena re s d e p u e ­

blos m u c h o m á s p e q u e ñ o s todavía . C e n t r o s c o m o O x i r r i n c o o H e r m ó ­

pol is p o d í a n a lbergar hasta t re inta m i l hab i t an t e s . Ale jandr ía y otras tres 

c iudades g o z a b a n d e u n estatus po l í t i co especial : N a u c r a t i s , P t o l e m a i d e . y 

A n t i n o ó p o l i s . Los hab i t an t e s de estas c iudades es taban e s p e c i a l m e n t e o r ­

gu l losos d e sus c o n s t i t u c i o n e s he lén icas , p e r o el h e l e n i s m o cons t i tu ía la 

m o d a cu l tu ra l d o m i n a n t e a l o l a rgo y a n c h o d e E g i p t o , c o n e x c e p c i ó n de l 

c a m p o , c o m o se p u e d e obse rva r gracias a la h e l e n i z a c i ó n d e la l e n g u a y la 

l i t e r a tu ra" . E x i s t e n n u m e r o s o s d o c u m e n t o s escr i tos e n la l e n g u a d e m ó t i -

ca eg ipc ia d u r a n t e los p r i m e r o s t i e m p o s d e la d o m i n a c i ó n r o m a n a , si b i e n 

resu l tan m á s escasos a pa r t i r de l p r i m e r siglo d e nues t r a era. N i n g u n a i n s ­

c r i p c i ó n jerogl í f ica data d e m á s t a rde de l siglo IV d. C . E l c o p t o aparec ió 

e n el siglo III, c u a n d o la iglesia c reyó q u e era n e c e s a r i o segui r u t i l i z ando 

u n d ia lec to eg ipc io , p e r o d e c i d i ó q u e se escr ibiese c o n letras gr iegas p a r ­

c i a l m e n t e mod i f i cadas . E l latín n u n c a t u v o u n u s o m u y e x t e n d i d o fuera 

de l e jérc i to y de l g o b i e r n o . Los m u c h o s pap i ros q u e se c o n s e r v a n d e la 

é p o c a he len í s t i ca s u g i e r e n q u e los g r i e g o s y los eg ipc io s h e l e n i z a d o s t e ­

n í a n acceso a la to t a l idad d e la l i te ra tura g r iega . La cu l tu ra g r i ega era lo 

s u f i c i e n t e m e n t e r i ca e n el E g i p t o r o m a n o c o m o para p r o d u c i r u n filólo­

g o tan e r u d i t o c o m o A t e n e o , u n filósofo t an p r o f u n d o c o m o P l o t i n o y u n 

t e ó l o g o tan sutil c o m o O r í g e n e s . Las letras nativas egipcias todavía se 

m a n t u v i e r o n vivas ba jo los P t o l o m e o s , p e r o p r o n t o a d q u i r i e r o n u n a c o l o -

'-Ibid., págs. 58-81; Lewis, Life, págs. 16-19, 36-37, 48. 

" B o w m a n , Egypt, págs. 13-19, 57, 141; Lewis, Life, págs. 15, 25-27, 1(17-116, 124-133. 
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r a c i ó n g r i ega . La x e n o f o b i a r o m a n a ha l ló u n b u e n b l a n c o pa ra sus i n q u i e ­

tudes e n E g i p t o , q u e se c o n v i r t i ó e n p roverb ia l e n lat ín, a la h o r a d e e s ­

c r ib i r sobre su o p u l e n c i a y d e g e n e r a c i ó n . E l e j e m p l o más d e s t a c a d o d e es ­

te a spec to de l r a c i s m o r o m a n o lo c o n s t i t u y e la Sátira X V d e J u v e n a l , e n la 

q u e este a u t o r se m o f a d e la r e l i g i ó n ru ra l eg ipc ia : 

¿quién ignora el tipo de monstruos a los que adoran 

los insensatos egipcios? En una región veneran al cocodrilo, 

en la otra sienten temor ante el ibis que se alimenta de serpientes; 

En otros lugares resplandece la imagen de oro de un simio sagrado... 

N i n g ú n r e s p e t o d e s d e el T í b e r pa ra el pá jaro s an to del N i l o , s ag rado 

pa ra T h o t u . 

La p r i m e r a vez q u e los g r i e g o s l l ega ron a E g i p t o e n g r a n n ú m e r o fue 

c o n los P t o l o m e o s , y los n u e v o s señores del país t a m b i é n d i e r o n la b i e n ­

v e n i d a a los j u d í o s , q u e h a b í a n r e g r e s a d o a E g i p t o e n u n a é p o c a t an t e m ­

p r a n a c o m o el siglo VI a. C . Las pos ib i l idades d e Ale jandr í a a t r a j e ron a a l ­

g u n o s ; o t ro s v e n í a n h u y e n d o d e pe l i g ros c o m o la r evue l t a m a c a b c a e n 

J u d e a . Los r o m a n o s f avo rec i e ron a los j u d í o s e n la p r á c t i c a d e su r e l i g i ó n , 

y les g a r a n t i z a r o n o t r o s p r iv i l eg io s , cosa q u e n o fue de l a g r a d o d e los 

e g i p c i o s , e s p e c i a l m e n t e e n Ale jandr ía . Los r o m a n o s d e n o m i n a b a n « e g i p ­

cio» a c u a l q u i e r a q u e viviese e n E g i p t o y n o fuese n i u n c i u d a d a n o r o ­

m a n o n i u n g r i e g o u r b a n o o u n j u d í o . . . d e a c u e r d o c o n los es tándares 

r o m a n o s . H a s t a q u e la c i u d a d a n í a r o m a n a n o se g e n e r a l i z ó e n el a ñ o 212 

d. C , var ios bene f i c io s d e ca rác te r legal , social y e c o n ó m i c o asistían a e s ­

tas ca tegor ías ; e l lo o fend ía a la p o b l a c i ó n nat iva , m u c h o s d e cuyos m i e m ­

bros , e s p e c i a l m e n t e e n las c i u d a d e s , se e n o r g u l l e c í a n d e su h e r e n c i a g r i e ­

ga . La a d m i n i s t r a c i ó n r o m a n a insis t ió e n las od iadas d i s t i n c i o n e s , c o n el 

d e s e o d e m a n t e n e r E g i p t o pa ra l i z ado a base d e de ja r a sus g e n t e s i n m ó ­

viles d e s d e u n p u n t o d e vista social y de so rgan i zadas p o l í t i c a m e n t e . Los 

v e t e r a n o s de l e jé rc i to q u e n o e r a n c i u d a d a n o s r o m a n o s p o d í a n l legar a 

ser lo al l i cenc ia rse , p e r o exis t ían reglas q u e i m p e d í a n a los eg ipc io s el a c ­

ceso a los g r a d o s mi l i ta res q u e a b r í a n esta p u e r t a . Si u n v e t e r a n o inver t í a 

sus a h o r r o s e n la c o m p r a d e t ierras e n u n p u e b l o , lo ú n i c o q u e p o d í a n 

H J u v e n a l , Sátira xv 1-4; B o w m a n , Egypt, págs. 129, 157-164; Lewis, Life, págs. 34-35, 

59-62. 
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h a c e r los eg ipc io s era desp rec ia r su b u e n a s u e r t e y env id i a r su i n m u n i d a d 

a n t e los i m p u e s t o s . T o d o el m u n d o deseaba ser r o m a n o o g r i e g o e n a l ­

g ú n s e n t i d o ; p e r o los r o m a n o s t r a t a b a n d e s d e ñ o s a m e n t e a t odas las d e m á s 

g e n t e s pa ra las q u e reg ía la «ley eg ipc ia» , e s to es, pa ra el caso, c u a l q u i e r 

ley q u e n o fuese r o m a n a . N o c o n s i d e r a b a n g r i e g o a n a d i e q u e n o p u d i e ­

se p r o b a r p a r e n t e s c o g r i e g o p o r a m b a s pa r t e s . La clave d e t o d o el p r e s t i ­

g i o era el h e l e n i s m o ; la de l p o d e r , la c i u d a d a n í a r o m a n a , d e m o d o q u e 

era na tu r a l q u e aque l los q u e p u d i e s e n a d u c i r c u a l q u i e r t i p o d e i d e n t i d a d 

g r i e g a o d e r e c h o s r o m a n o s lo h i c i e r a n p a t e n t e , i r r i t a n d o así a sus v e c i n o s . 

Los r o m a n o s se b u r l a b a n d e los e g i p c i o s p o r sus m a t r i m o n i o s i n c e s t u o ­

sos, sin pe rca ta r se d e hasta q u é p u n t o la e n d o g a m i a p r o t e g í a a las p e r s o ­

nas d e los r iesgos d e casarse al m a r g e n de l c í r cu lo e n c a n t a d o de l n a c i ­

m i e n t o h e l é n i c o y la n a c i o n a l i d a d r o m a n a 1 3 . 

A m e d i a d o s de l siglo III a. C . s u r g i e r o n s ignos l i t e ra r ios d e «nat ivis-

m o » e g i p c i o , c o n la Crónica demótica, e n la q u e se n a r r a n h is tor ias n o s t á l ­

gicas d e días m e j o r e s , c u a n d o los f a raones o s t e n t a b a n el p o d e r . E l Orácu­

lo del alfarero t a m b i é n r e i v i n d i c a b a u n a r e g r e s i ó n a los t i e m p o s d e los 

fa raones ; apa rec ió a finales de l siglo II y, d e n u e v o , e n el p e r i o d o r o m a n o 

pa ra h a c e r u n a p r o m e s a apoca l íp t i ca : A le j andr í a , la c i u d a d d e los o d i a d o s 

ex t ran je ros , h a b r á d e caer ; la a n t i g u a M e n f i s será res taurada . Los Hechos 

de los mártires paganos e x p r e s a b a n u n a que ja d is t in ta , n o t a n t o eg ipc ia c o ­

m o h e l é n i c a y a n t i r r o m a n a . Los h é r o e s d e los h e c h o s e r a n a l e j and r inos , 

o rgu l lo sos d e su c i u d a d , hos t i les a los j u d í o s y d i spues tos a en f ren ta r se al 

e m p e r a d o r e n p e r s o n a p a r a r e c l a m a r sus d e r e c h o s c o m o h e l e n o s . A lo la r ­

g o de l siglo I d. C , los a l e j and r inos q u e q u e r í a n ser g r i e g o s p r o y e c t a r o n 

su rabia e n pa r t i cu l a r c o n t r a los j u d í o s , rab ia q u e e x p l o t ó p o r vez p r i m e ­

ra e n el a ñ o 38 e n u n p o g r o m o y a ú n e n dos ocas iones m á s . P e r o después 

d e q u e R o m a an iqu i l a ra a los j u d í o s d e Ale jandr í a e n t r e los a ñ o s 1 1 5 - 1 1 7 , 

la c i u d a d d i r i g i ó su o d i o c o n t r a el c e n t r o de l i m p e r i o , y l o p r o y e c t ó h a ­

cia allí a l o l a rgo de l s iglo s i g u i e n t e —prestando a y u d a a los e n e m i g o s de l 

e m p e r a d o r , p r o c l a m a n d o n u e v o s fa raones , o r g a n i z a n d o p ro tes tas púb l i cas 

y d i s tu rb ios y a m e n a z a n d o el o r d e n r o m a n o d e c u a l q u i e r m a n e r a i m a g i ­

nable—, d a n d o p i e así a la v e n g a n z a q u e Caraca l la e j e c u t ó s o b r e la c i u d a d 

en el a ñ o 2 1 5 " ' . 

' ' B o w m a n , Egypt, págs. 122-129; Lewis, Life, págs. 18-44, 186. 

" B o w m a n , Egypt, págs. 30-31; Lewis, Life, págs. 196-207. 
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N o c a b e d u d a d e q u e el i m p e r i a l i s m o g r i e g o y r o m a n o de jó hue l l a e n 

l.i r e l ig ión , p e r o - d e j a n d o a u n l a d o la i m p o r t a n t e e x c e p c i ó n d e las p e r -

si'i l i c iones c o n t r a los judíos—, e n g e n e r a l , E g i p t o se a c o m o d ó a las c r e e n ­

cias ile sus r e s iden te s ex t r an j e ros , q u i e n e s , a su vez , a d a p t a r o n las suyas al 

m e d i o e g i p c i o . La s igu ien te i n s c r i p c i ó n , q u e data de l a ñ o 238 a. C , m u e s ­

tra c ó m o los e g i p c i o s e r a n capaces d e r e s p o n d e r a las n u e v a s rea l idades , al 

t i e m p o q u e m a n t e n í a n sus c reenc ias in tac tas : 

Dado que el rey P to lomeo. . . y la reina Berenice, su hermana y esposa, los 

Dioses Benefactores, constantemente ofrecen grandes beneficios a los templos.. . 

y muestran un cuidado constante por Apis y Mnevis y todos los demás animales 

sagrados... con gran gasto e inversión.. . h a sido acordado po r los sacerdotes... i n ­

crementar los honores debidos.. . al rey P to lomeo y a la reina Berenice. . . así c o ­

m o a sus padres los dioses H e r m a n o - h e r m a n a y sus abuelos los Dioses Salvado­

res, y h a sido acordado también que los sacerdotes de todos los templos. . . sean 

llamados también sacerdotes de los Dioses Benefactores. 

A lo la rgo d e t o d o el p e r i o d o p o s t f a r a ó n i c o , c o n t i n u a r o n c o n s t r u y é n ­

d o s e g r a n d e s t e m p l o s a la n u m e r a t r ad i c iona l , d e c o r a d o s c o n i m á g e n e s d e 

los g o b e r n a n t e s g r i e g o s o r o m a n o s , c o n a p a r i e n c i a p o r c o m p l e t o eg ipc i a , 

y cuya i d e n t i d a d p u e d e d e d u c i r s e t an só lo a p a r t i r de l c a r t u c h o real; el 

ú l t i m o e j e m p l o d e es to lo c o n s t i t u y e el e m p e r a d o r D e c i o , d e m e d i a d o s 

de l siglo III . La s u p e r v i v e n c i a d e las f o r m a s rel igiosas eg ipc ias resulta t o ­

davía más s o r p r e n d e n t e si t e n e m o s e n c u e n t a l o ex t r añas (y e n ocas iones 

r epe l en t e s ) q u e r e su l t aban c o n r e s p e c t o a las o t ras . E n el m u n d o h e l é n i ­

co , el s a c e r d o c i o cons t i tu í a u n a f u n c i ó n cívica t e m p o r a l , p e r o e n E g i p t o 

los sace rdo tes f o r m a b a n u n claro g r u p o h e r e d i t a r i o , q u e se d i s t ingu ía de l 

r e s to d e la soc i edad p o r su v e s t i m e n t a , su c o m p o r t a m i e n t o y sus o c u p a ­

c i o n e s . A ú n m á s e x t r a ñ o s resu l t an t o d o s aque l los d ioses e g i p c i o s c o n 

c u e r p o s d e p e r s o n a y cabezas d e a n i m a l e s —algo así c o m o la i nve r s ión d e 

c e n t a u r o s y sá t i ros ' 7 . 

G r i e g o s y r o m a n o s c o r r e s p o n d i e r o n a este f e n ó m e n o a base d e hallar 

equ iva lenc ias he l én i ca s a las d iv in idades eg ipc ias —Thot y H e r m e s , I n i -

h o t e p y Asc l ep io , Z e u s y A m m ó n , etc.—, p e r o las c o m b i n a c i o n e s r e su l ­

tan tes e r a n m u c h o m á s c o m p l e j a s e ines tab les d e lo q u e u n a s cuan ta s p a -

r Inscripción citada en Bowinan , Egypt, págs. U>8-170, 179; Lewis, Life, págs. 8 4 , 9 1 - 9 2 . 
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rejas p u e d a n suger i r . E n ocas iones , u n d ios e g i p c i o p o d í a resul ta r a t r ac t i ­

v o pa ra los ex t ran je ros m e d i a n t e u n a m í n i m a a d a p t a c i ó n ; i n c l u s o e n R o ­

m a , c u a n d o u n p a t r i o t a ins tó a la d e m o l i c i ó n de l t e m p l o d e Isis e n el a ñ o 

50 a. C , n o fue p o s i b l e dar c o n u n n ú m e r o suf ic ien te d e o b r e r o s pa ra el 

t rabajo . A veces , el s i n c r e t i s m o cons t i t u í a u n a r m a po l í t i ca pa ra los e x ­

t ranjeros , c o m o lo d e m u e s t r a el q u e sin d u d a c o n s t i t u y e el m e j o r e j e m ­

p l o d e ello: la i n s t au rac ión de l cu l to d e Sarapis e n la é p o c a d e P t o l o m e o I. 

D a d a la a soc i ac ión d e Os i r i s c o n la m u e r t e y la r e s u r r e c c i ó n , era n a t u r a l 

s u p o n e r q u e el t o r o m u e r t o d e Ap i s se c o n v e r t í a e n Os i r i s , d a n d o fugar 

a la a m a l g a m a Osa rap i s o Sarapis . Los escu l to res r e p r e s e n t a r o n a Sarapis 

c o n la cabeza d e Z e u s , lo q u e exp re saba el d e s e o p o r p a r t e d e P t o l o m e o 

d e m o s t r a r a los eg ipc io s c ó m o sus c reenc ias p o d í a n a r m o n i z a r s e c o n las 

g r i egas . Si h e m o s d e j u z g a r a pa r t i r d e la p o p u l a r i d a d d e Sarapis , el n u e ­

v o d ios d e P t o l o m e o d i o e n el b l a n c o . E l c u l t o al e m p e r a d o r cons t i t u í a 

o t r a c o s t u m b r e re l ig iosa ex t ran je ra t an in te l ig ib le pa ra los e g i p c i o s c o m o 

venta josa para los r o m a n o s . Las m á s d e las veces , las c o s t u m b r e s r e l i g i o ­

sas d e E g i p t o , G r e c i a y R o m a se m e z c l a r o n c o n g r a n faci l idad e n t r e s í l s . 

Al igual q u e el j u d a i s m o , el c r i s t ian ismo exigía u n a leal tad religiosa e x ­

clusiva y p o r ello se fue v o l v i e n d o cada vez más t r u c u l e n t o , si b i e n n o fue 

así al p r i n c i p i o e n E g i p t o . D a d o q u e los p r i m e r o s cr is t ianos p r o c e d í a n d e 

J u d e a , su evange l io a lcanzó c o n rap idez la vec ina r e g i ó n del N i l o , d o n d e la 

ampl ia p o b l a c i ó n j u d í a d e Ale jandr ía p u d o e n t e n d e r c o n facilidad, y e n 

ocas iones aceptar , las d e m a n d a s del n u e v o c r edo . Los j u d í o s d e Ale jandr ía 

es taban p e r f e c t a m e n t e p repa rados , gracias a los Se ten ta , la ve r s ión gr iega d e 

-la Bibl ia hebrea , para leer los evangel ios y las epístolas e n g r i e g o . D a d o q u e 

los eg ipc ios c o n o c í a n el n n t o d e r e s u r r e c c i ó n d e Osi r i s , t a m b i é n ellos p o ­

d ían e n c o n t r a r intel igibles d e t e r m i n a d o s aspectos de l c r i s t ian ismo. Se h a n 

c o n s e r v a d o f r agmen tos d e los evangel ios e n papi ros eg ipc ios q u e se r e ­

m o n t a n hasta el a ñ o 100 d. C , y a par t i r del siglo III t e n e m o s ya ev idenc ia 

l i teraria d i rec ta d e la exis tencia d e u n c r i s t ian ismo gnós t i co e n t r e los legos. 

P e r o n o p u e d e deci rse q u e la an t igua re l ig ión desapareciese sin más , a u n 

c u a n d o el p a g a n i s m o se hallaba e n d e c a d e n c i a p o r aquel la é p o c a . P o r o t r o 

lado, los paganos eg ipc ios t a m p o c o a tacaron c o n f recuencia a los cr is t ianos 

c o n a n t e r i o r i d a d a la p e r s e c u c i ó n d e D e c i o e n los años 249-251 y, hasta e n -

1 8 B o w m a n , Egypt, págs. 168-180; Lewis, Life, págs. 15, 87-94; Ferguson , Religtons, 

pág. 74. 
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t onces , t a m p o c o R o m a expresó u n r ece lo oficial al r e spec to . T e m e r o s o d e 

q u e el c r i s t i an i smo p u d i e s e l legar a c o r r o m p e r la leal tad d e sus ejérci tos, 

D e c i o o r d e n ó q u e n u m e r o s o s c reyentes fueran t o r t u r a d o s y c o n d e n a d o s a 

m u e r t e a lo l a rgo y a n c h o de l i m p e r i o , E g i p t o i nc lu ido , c o m o d e m u e s t r a n 

los cer t i f icados d e pap i ro cuya finalidad p r o b a b l e m e n t e era la de d e m o s t r a r 

q u e los cr is t ianos sospechosos es taban d e s e a n d o «hacer sacrificios y m o s t r a r 

p i e d a d para c o n los dioses». Inc luso antes d e la h i s tó r ica t rans ic ión d e la p o ­

lítica d e D i o c l e c i a n o a la de C o n s t a n t i n o , ex is ten ev idencias a b u n d a n t e s d e 

la superv ivenc ia d e las creencias paganas a lo la rgo del siglo IV, a u n c u a n ­

d o ya h u b i e s e c o m e n z a d o la p e r s e c u c i ó n crist iana c o n t r a los paganos . E n 

el a ñ o 385, u n oficial b i z a n t i n o d e paso p r o h i b i ó los sacrificios y o r d e n ó 

q u e los t e m p l o s fueran ce r r ados , p e r o c u a n d o el pa t r ia rca Teófi lo i n t e n t ó 

seis años más ta rde conve r t i r u n t e m p l o e n u n a iglesia se o r g a n i z ó una r e ­

vue l ta q u e , sin e m b a r g o , t a m p o c o le i m p i d i ó des t ru i r el t e m p l o . A p r i n c i ­

p ios del siglo V , t an sólo los distr i tos del sur m a n t e n í a n u n a pos tu ra de r e ­

sistencia f rente a la Iglesia, si b i e n algunas pe r sonas profesaban el p a g a n i s m o 

h e l é n i c o todavía e n el siglo VI . La teo logía crist iana q u e resul tó d e estos 

conf l ic tos se v io e n r i q u e c i d a p o r la fértil cu l tu ra d e Ale jandr ía y m o l d e a d a 

p o r las inf luencias g r iega , j u d í a e i rania q u e h a b í a n a r ra igado e n E g i p t o . A 

finales del siglo II, a lgunos fieles cr is t ianos h a b í a n m o s t r a d o su hos t i l idad i n ­

cluso con t r a a f i rmac iones d e sus co r re l ig iona r ios , q u e todavía n o es taban 

r ep r imidas p o r ins t i tuc iones centra les pode rosas y q u e a ú n prol i feraban d e 

u n m o d o lu ju r i an te e n el h e r v i d e r o d e la p i e d a d m e d i t e r r á n e a . U n c o n ­

j u n t o d e creencias , calificadas a veces d e «or todoxas» p o r aquel los q u e las 

c o m p a r t í a n , h i z o frente y e n su m o m e n t o d e s h a n c ó , o p o r lo m e n o s d e s ­

p lazó , a los d e m á s p u n t o s d e vista d e n o m i n a d o s «heréticos» - g n o s t i c i s m o , 

m a n i q u e í s m o , m o n o f i s i s m o y m u c h í s i m o s más—1''. E n E g i p t o , e n m e d i o d e 

la n iebla d e este t o rbe l l i no cul tura l y espir i tual , e n el t r anscurso d e var ios 

siglos d u r a n t e los q u e se s u c e d i e r o n e n el g o b i e r n o del valle del N i l o los 

P t o l o m e o s , los r o m a n o s y los b i zan t inos , otras pe r sonas desconoc idas para 

noso t ro s p r o d u j e r o n los escr i tos q u e se h a d a d o e n l lamar Hermética. 

E n el a ñ o 174 d. C , lejos d e E g i p t o , e n la r e g i ó n de l D a n u b i o , o c u ­

r r i ó u n c é l e b r e i n c i d e n t e q u e expresa a la p e r f e c c i ó n la c o n m o c i ó n r e l i ­

g iosa d e este p e r i o d o y n o s aclara a lgunas cosas ace rca d e o t r o c o n j u n t o 

''' Cert if icado en papiro citado en Fox , Pagans, págs. 419-423, 450-462; B o w m a n , 

Egypt, págs. 190-198; Lewis, Life, págs. 100-102. 
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d e t e x t o s sagrados , ios Oráculos caldeos. E s e a ñ o , c u a n d o M a r c o A u r e l i o 

c o m e n z ó sus Meditaciones, era el o c t a v o d e las g u e r r a s q u e e n f r e n t a r o n a 

las t r ibus del D a n u b i o c o n el e m p e r a d o r e s to ico . U n e p í t o m e b i z a n t i n o 

de l h i s t o r i a d o r D i ó n ("asió exp l ica q u e , d e s p u é s d e s o m e t e r a los m a r c o -

m a n o s , los ejérci tos impe r i a l e s se en f r en t a ron a los q u a d o s , q u i e n e s l o g r a ­

r o n ce rca r a la Legio XII Fulminata —la «Fulminada»— e n u n luga r c e r r a d o , 

e n el q u e las t ropas q u e d a r o n expues ta s a u n sol abrasador . D e m o d o m i ­

lagroso , u n t r u e n o y u n a g u a c e r o r e p e n t i n o e s p a n t a r o n a los bá rba ros , 

m i e n t r a s la l luv ia q u e caía de l c i e lo c a l m a b a la sed r o m a n a . E l e p i t o m i z a -

d o r b i z a n t i n o n i e g a q u e u n m a g o e g i p c i o l l a m a d o Arnu f i s atrajese la l l u ­

via tras reza r al « H e r m e s aéreo» , y p r e t e n d e e n c a m b i o q u e fue su p r o p i o 

D i o s q u i e n e s c u c h ó los r u e g o s d e los so ldados c r i s t ianos d e la D é c i m o -

s e g u n d a L e g i ó n . Es t e f a m o s o e p i s o d i o l l a m ó la a t e n c i ó n d e m u c h o s o t ros 

esc r i to res , a l g u n o s d e los cuales s o s t u v i e r o n q u e fue el e m p e r a d o r e n p e r ­

s o n a q u i e n atrajo la l luvia . U n a ve r s ión , c o n s e r v a d a e n u n l é x i c o b i z a n ­

t i n o , m e n c i o n a a 

Jul iano, caldeo y filósofo, padre de Jul iano llamado el T e ú r g o (tlwourgos)... 

[quien] escribió libros de teúrgia, rituales y oráculos en verso, así c o m o m u ­

chos.. . otros libros secretos acerca de este tipo de conocimiento . . . Se dice que 

una vez, cuando los romanos se hallaban exhaustos po r la sed, consiguió que de 

repente se reuniesen negras nubes y p rovocó una enorme tormenta acompaña­

da de grandes truenos y relámpagos, y que Jul iano lo h Í 2 o sirviéndose de este t i ­

p o de conoc imien to . Ot ros , en cambio, afirman que fue Arnufis, el filósofo 

egipcio, quien obró esta maravilla 5". 

Es te rival d e A r n u f i s , s i rv i en te d e T h o t , e ra el m á s j o v e n d e dos J u l i a ­

n o s , c o n o c i d o s a m b o s c o m o «el C a l d e o » . E l p a d r e era c o n o c i d o s i m p l e ­

m e n t e c o m o filósofo, el h i j o c o m o t e ú r g o ; y es p r o b a b l e q u e fuese el h i ­

j o q u i e n e sc r ib ió o r e d a c t ó los t ex tos q u e c o n o c e m o s a través d e los 

o scu ros f r a g m e n t o s t i tu l ados Oráculos caldeos. Los au to re s c r i s t i anos d e s d e 

A r n o b i o , d e finales de l siglo III, hasta S ines io , d e p r i n c i p i o s de l V, t u v i e ­

r o n c o n o c i m i e n t o d e estos Oráculos, p e r o f u e r o n Po r f i r i o y los n e o p l a t ó -

n i cos p a g a n o s ta rd íos q u i e n e s m á s los v a l o r a r o n ; t a n só lo P l o t i n o y su e s ­

cue la los i g n o r a r o n . A l igua l q u e o t ros o r á c u l o s g r i e g o s , es tán c o m p u e s t o s 

•"'Suda l. 433.4 (Adler l l , págs. 641-042); C o o k , Zeus, III, págs. 324-333; ¡tifia n . 29. 
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e n h e x á m e t r o s ; su t e m a lo c o n s t i t u y e n la t eo log ía filosófica y el r i tua l t e ú r -
g i c o . La finalidad d e los r i t o s , q u e c o n v o c a n a u n d ios para q u e a c u d a a 
u n a es ta tua o b i e n a u n m é d i u m h u m a n o , es a y u d a r al a lma h u m a n a a e s ­
capa r d e su p r i s i ó n c o r p o r a l y a lcanzar la d i v i n i d a d . La t eo log í a d e los 
Oráculos p r o p o r c i o n a j u s t i f i c ac ión i n t e l e c t u a l a estas p r e s c r i p c i o n e s r i t u a ­
les. E n a l g u n o s casos, e n especia l e n lo q u e c o n c i e r n e a la n o c i ó n de l P r i ­
m e r y S e g u n d o I n t e l e c t o s , el s i s tema c a l d e o se asemeja al d e N u m e n i o d e 
A p a m e a , u n n e o p i t a g ó r i c o de l s iglo II . Po r f i r io e sc r ib ió u n c o m e n t a r i o , 
e n la ac tua l i dad p e r d i d o , a los Oráculos, y m u c h o s d e sus s e g u i d o r e s , a l o 
l a rgo de l p e r i o d o b i z a n t i n o y p o s t e r i o r , c o m p a r t i e r o n su f a sc inac ión p o r 
la d o c t r i n a e n ellos exp l i cada . Si d e j a m o s a u n l a d o el h e c h o d e q u e el 
a t r i b u i r sab idur ía t eo loga l a u n o d e los p u e b l o s sagrados de l Es te c o n s t i ­
tu ía u n a c o n v e n c i ó n , el p o r q u é los Oráculos s o n l l a m a d o s caldeos n o está 
claro 1 1 1 . 

Las e n t i d a d e s más i m p o r t a n t e s m e n c i o n a d a s e n los Oráculos s o n u n 
P r i m e r I n t e l e c t o P a t e r n a l , a b s o l u t a m e n t e t r a n s c e n d e n t e ; u n S e g u n d o 
I n t e l e c t o D e m i ú r g i c o , q u e p r o c e d e de l P a d r e y c o n o c e el c o s m o s tan 
b i e n c o m o él ; y, d e n t r o del P r i m e r I n t e l e c t o , u n P o d e r f e m e n i n o , l l a m a ­
d o H é c a t e , q u e p r o d u c e o es el A l m a de l M u n d o . H é c a t e es el c o n d u c ­
t o para las in f luenc ias q u e viajan e n t r e los r e i n o s d e l o in t e l ig ib l e y d e lo 
sensible . E n el e x t r e m o i n t e r i o r del T o d o res ide M a t e r i a , c reada p o r el 
D e m i u r g o . E l m u n d o físico es u n a t u m b a sucia y u n a p r i s i ó n d e la q u e 
el a lma s u p e r i o r h u m a n a h a d e escapar , d e s p o j á n d o s e de l ochema ( v e h í c u ­
lo) o chitótt ( túnica) del a lma in fe r io r , a d q u i r i d o d u r a n t e su d e s c e n s o a t r a ­
vés d e las estrellas y los p lane tas . U n a c o n d u c t a ascét ica y el r i tua l c o ­
r r e c t o l i be ra r án el a lma d e las a t aduras as t ro lógicas de l D e s t i n o y la 
p r o t e g e r á n d e los p o d e r e s d e m ó n i c o s q u e l l e n a n el e spac io o n t o l ó g i c o 
q u e ex is te e n t r e d ioses y m o r t a l e s 2 2 . E n su t eo log ía y t eú rg i a , los Oráculos 
d a n t e s t i m o n i o d e l d e s e o d e e s c u c h a r a los d ioses hab la r d e sí m i s m o s , u n 
d e s e o q u e a s i m i s m o se p e r c i b e c o n i n t e n s i d a d e n los c r eyen te s p a g a n o s 
d e los p r i m e r o s siglos de l c r i s t i an i smo . A fines de l siglo I, P l u t a r c o d e 
Q u e r o n e a p a r e c e h a b e r p e n s a d o p o r u n m o m e n t o q u e los a n t i g u o s o r á ­
cu los h a b í a n desapa rec ido . P e r o A m m o n i o , el p l a t ó n i c o a t e n i e n s e q u e fue 

- 'Lewy, Orades, págs. 3-13, 34-43, 00, 461-471, 187-196; D o d d s , Inaüonal, págs. 283-

299; D o d d s (1961), págs. 694-701; H a d o t (1978), págs. 703-719. 

~ D ü l o n , Middk Platonísts, págs. 392-396. 

33 



m a e s t r o d e P l u t a r c o y q u e e s t u d i ó c o n los filósofos a l e j a n d r i n o s , v ia jó a 

De l fos p a r a p o n e r a p r u e b a a A p o l o ace rca d e su l uga r e n la j e r a r q u í a d i ­

v ina . U n siglo m á s ta rde , a la m u e r t e d e P í o t i n o , su d i s c ípu lo Po r f i r i o e n ­

v i ó a a l g u i e n has ta allí para c o n s u l t a r al o r á c u l o d e A p o l o ace rca de l d e s ­

t i n o de l a lma d e su m a e s t r o ; la t r a n q u i l i z a d o r a respues ta de l d ios d i o 

p r u e b a s d e u n b u e n m a n e j o d e la t e r m i n o l o g í a p l o t i n i a n a . P e r o los o r á ­

cu los d e c o n t e n i d o t e o l ó g i c o q u e of rec ían respues ta a c o m p l i c a d a s p r e ­

g u n t a s ace rca de l a l m a y la d i v i n i d a d n o p r o c e d í a n tan só lo d e D e l f o s , 

s i no d e C la ros , D í d i m a y o t r o s lugares s i tuados a l o l a r g o d e la costa m e ­

d i t e r r á n e a o r i e n t a l ; d u r a n t e los tres p r i m e r o s siglos d e la n u e v a era s o b a n 

viajar hasta allí d e l e g a c i o n e s cívicas y p e r s o n a s a t í t u lo i n d i v i d u a l , a fin d e 

c o n s u l t a r al d ios y regresa r m á s t a rde a su l uga r de p r o c e d e n c i a pa ra i n s ­

c r ib i r e n m o n u m e n t o s p ú b l i c o s la respues ta r ec ib ida . Só lo p r o c e d e n t e s d e 

C la ro s , c o n t a m o s c o n más d e tres c e n t e n a r e s d e este t i po d e i n s c r i p c i o ­

nes cívicas, q u e se r e m o n t a n a p r i n c i p i o s de l siglo II; u n d e s p l i e g u e d e c u ­

r i o s i d a d re l ig iosa t a n i m p r e s i o n a n t e y cos tosa sin d u d a a lguna n o c o n s t i ­

t u y e la c r ó n i c a d e los d e s p o s e í d o s . A d e m á s , a l g u n o s d e ellos m u e s t r a n q u e 

A p o l o hab ía e s t u d i a d o filosofía c o n ellos 2- 1. 

A pa r t i r d e la é p o c a he len í s t i ca , las t eo log ías del M e d i t e r r á n e o o r i e n ­

tal se v i e r o n c o m p l i c a d a s p o r la m a r a ñ a d e c o r r e s p o n d e n c i a s e n t r e el p a n ­

t e ó n t r ad ic iona l g r i e g o y los. r e c i é n d e s c u b i e r t o s d ioses d e n a c i o n e s q u e 

h a b í a n s ido s u b y u g a d a s p r i m e r o p o r A l e j a n d r o y p o r o t ro s c o n q u i s t a d o ­

res d e s p u é s . I n c l u s o el m á s m í n i m o ac to cu l tua l , c a r e n t e d e c o m p l i c a c i o ­

nes t eo lóg i ca s , r e q u e r í a q u e el c r e y e n t e se d i r ig i e ra al d ios y, p o r lo t a n ­

to , q u e c o n o c i e r a los n o m b r e s y t í tu los d iv inos c o r r e c t o s . U n a d e las 

respues tas a esta crisis d e i d e n t i d a d fue el s i nc re t i smo , la m e z c l a d e var ios 

d ioses e n u n o so lo ; el m o n o t e í s m o , el h e n o t e í s m o o, s i m p l e m e n t e , la c la ­

r i f i cac ión d e las r e l ac iones d e u n d ios i n f e r i o r c o n a l g u n a d i v i n i d a d s u ­

p e r i o r p o d r í a reso lver el m i s m o p r o b l e m a . Las c u e s t i o n e s t e o l ó g i c a s m á s 

p r o f u n d a s p o d í a n su rg i r a pa r t i r d e la s i m p l e i g n o r a n c i a acerca d e c ó m o 

l l amar a u n d ios e n u n a o r a c i ó n o r i tua l . E n el siglo II, u ñ a d e l e g a c i ó n 

p r o c e d e n t e d e E n o a n d a , e n la cos ta s u d o e s t e d e Asia, v ia jó hac ia el n o r ­

te , hac ia la cos ta d e C la ro s , y pa rec ía t e n e r a l g u n a i dea m á s p r o f u n d a e n 

la cabeza q u e la s i m p l e n o m e n c l a t u r a , a j u z g a r p o r lo q u e d e j a r o n i n s c r i ­

t o e n u n altar, a su r eg re so a casa: 

3 5 Fox , Pagans, págs. 168-209. 
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Nacido por sí mismo, no enseñado, sin madre, inquebrantable, 

tío da lugar a nombre alguno, pero de muchos nombres, habita en el fuego, 

así es Dios: somos una porción de Dios, sus ángeles. 

Esto es, pues, lo que, a quienes le preguntaban 

acerca de la naturaleza de Dios, 

respondió el dios. 

N o resul ta s o r p r e n d e n t e q u e L a c t a n c i o y o t ro s c r i s t i anos c i t en estos 

versos ; u n l e n g u a j e así ( R . L. F o x h a d e f i n i d o esta i n s c r i p c i ó n c o m o «un 

es ta l l ido d e t e o l o g í a negat iva») m o s t r a b a a los p a g a n o s a r g u m e n t a n d o e n 

c o n t r a de l p o l i t e í s m o . Los n e o p l a t ó n i c o s p a g a n o s s i n t i e ron u n o s i m p u l ­

sos s imilares , cosa q u e l levó a Por f i r io , a fines de l s iglo III , a r e c o g e r m a ­

te r i a l d e la m i s m a í n d o l e e n su Filosofía de los oráculos. P o c o i m p o r t a si e n 

la o b r a d e Po r f i r i o se deja ver la i m p r o n t a d e los Oráculos caldeos o n o , l o 

c i e r t o es q u e la c o m u n i d a d d e in te reses e n t r e a m b a s ob ras resul ta m á s q u e 

e v i d e n t e . La d i v i n i d a d t r iádica d e los Oráculos pa rec ía reflejar n o só lo la 

metaf ís ica del Eílebo d e P l a t ó n , s ino q u e inc luso a n t i c i p a b a las hipóstas is 

d e P l o t i n o y la T r i n i d a d d e san A g u s t í n 2 4 . 

U n a t r íada m e n o s ve ros ími l — C r o n o s , R e a y Zeus—, e n la q u e los a n ­

t i g u o s veían las m i s m a s l e c c i o n e s t eo lóg i ca s , apa rec ía e n o t r o t e x t o sag ra ­

d o , la Teogonia rapsódica o Discurso sagrado en veinticuatro rapsodias, a t r i b u i ­

d o a O r f e o . F u e sob re t o d o esta l i t e ra tu ra t e o g ó n i c a la q u e h i z o q u e los 

n e o p l a t ó n i c o s c o n s i d e r a s e n a O r f e o c o m o el s u p r e m o t e ó l o g o , p e r o su 

f a m a era m u c h o más an t i gua . Sus o r í g e n e s se ha l laban fuera d e la H é l a -

de , p r o c e d í a n d e Trac ia y Esci t ia , d o n d e los c h a m a n e s p r a c t i c a b a n u n a r e ­

l i g i ó n ex tá t i ca d e viajes de l a lma y v i n c u l a b a n sus d o c t r i n a s a los n o m ­

bres d e O r f e o y d e o t ro s sabios m í t i c o s . A l g u n o s d e los m i t o s d e O r f e o , 

e n especia l su viaje a los i n f i e r n o s , e r a n c o n g r u e n t e s c o n los éxtasis d e los 

c h a m a n e s , y s u c e d i ó q u e su n o m b r e s i rv ió p a r t i c u l a r m e n t e pa ra i den t i f i ­

car estas ideas c u a n d o p e n e t r a r o n e n la J o n i a , e n el s iglo VII o VI a. C . 

T a m b i é n e n el siglo VI los g r i e g o s t u v i e r o n no t ic ias d e o r i e n t e a p r o p ó ­

si to d e c o s m o g o n í a s q u e ellos d i e r o n e n l l amar Ór f i cas ; es tos n u e v o s m i ­

tos a f i r m a b a n q u e el c o s m o s n a c i ó d e u n h u e v o y q u e el t i e m p o era el 

: 4 P a r a las inscripciones véase Fox, Pagans, págs. 109-171, y t ambién 195-198; Lewy, 

Órneles, págs. 7-11; H a d o t (1978), págs. 711-714; D o d d s (1961), págs. 694-697; Wallis, Neo-

platomsm, págs. 105-106, 132-13.3. 

35 



dios q u e e n g e n d r ó el m u n d o . Tales h i s tor ias ace rca de l n a c i m i e n t o d e los 

dioses y o t ros re la tos sobre el o r i g e n y d e s t i n o de l a lma f u e r o n a t r i b u i d o s 

a O r f e o e n los siglos VI y V, é p o c a tras la cual se c o n v i r t i ó e n u n luga r 

c o m ú n v i n c u l a r a O r f e o c o n ma te r i a l e s t e o l ó g i c o s d e la m a y o r va r i edad . 

Así p u e s , m i e n t r a s exis te u n a l i t e ra tu ra órfica q u e c o m p r e n d e los t e x t o s , 

n u m e r o s o s y d iversos , cuya p a t e r n i d a d se a t r i b u y e a esta f igura mí t i ca , n o 

exist ía u n ú n i c o d o g m a ór f ico o u n c u l t o o r n e o . Los p i t a g ó r i c o s - i n c l u ­

y e n d o quizás al p r o p i o maestro— a veces h i c i e r o n d e O r f e o el a u t o r d e sus 

p rop ia s ob ras , y los a d e p t o s d e los cu l tos b á q u i c o s lo r e i v i n d i c a r o n t a m ­

b i é n pa ra los suyos . E u r í p i d e s , P l a t ó n y o t ro s au to res de l p e r i o d o clásico 

lo c o n o c i e r o n b i e n y la d i fus ión q u e d i e r o n a estos m a t e r i a l e s a s e g u r ó la 

fama d e O r f e o e n los t i e m p o s p o s t e r i o r e s 2 1 . 

E n el Asia M e n o r o c c i d e n t a l v iv ió , e n el siglo II o III d. O , u n g r u p o 

q u e a d o r a b a a O r f e o . Su c u l t o inc lu ía h i m n o s q u e e r a n c a n t a d o s a la luz 

d e las a n t o r c h a s a u n c i e r t o n ú m e r o d e dioses —en su m a y o r p a r t e las fi­

guras h o m é r i c a s habituales—, o f r ec i éndo le s , a d e m á s , f u m i g a c i o n e s y l iba ­

c i o n e s . Los o c h e n t a y siete Himnos álficos q u e se n o s h a n c o n s e r v a d o p o ­

d r í an h a b e r s ido c o m p u e s t o s p o r u n m i e m b r o d e esta secta; en apa r i enc i a 

al m e n o s , c o n s t i t u y e n u n a c o l e c c i ó n c o h e r e n t e . A j u z g a r p o r el n ú m e r o 

d e h i m n o s q u e le es tán c o n s a g r a d o s ( o c h o ) , D i o n i s o era el d ios al q u e 

m a y o r e s h o n o r e s se r e n d í a n en este cu l to . Los h i m n o s var ían d e s d e los 

t re in ta versos has ta los seis, d e d i c a d o s e n su m a y o r p a r t e a glosar los n o m ­

bres y los a t r i b u t o s d e los d ioses . Las esperanzas expresadas e n estos h i m ­

n o s s o n las d e s i e m p r e : b u e n a salud, é x i t o e c o n ó m i c o , paz y cosas p o r el 

esti lo. P a r t e d e la t e r m i n o l o g í a usada e n los h i m n o s p e r m i t e l legar a la 

c o n c l u s i ó n d e q u e el a u t o r c o n o c í a el l engua je d e los m i s t e r i o s . O t r o s d e 

los q u e se s i rv i e ron de l n o m b r e d e O r f e o t e n í a n asp i rac iones dis t intas . 

Los Orphíca n e o p i t a g ó r i c o s rev iv ían los h á b i t o s l i t e ra r ios d e los p r i m e r o s 

p i t a g ó r i c o s , y los e s tud iosos j u d í o s d e O r f e o p u s i e r o n el a c e n t o en su t r a ­

d i c iona l a soc i ac ión c o n M u s e o ; p r e t e n d í a n q u e éste era e n r ea l idad M o i ­

sés y q u e hab ía s ido el m a e s t r o d e O r f e o , y n o lo c o n t r a r i o . U n Testamento 

órf ico , p r o b a b l e m e n t e del siglo I a. O , n o s p r e sen t a a u n O r f e o q u e r e ­

n u n c i a a su p o l i t e í s m o y ofrece sus enseñanzas acerca d e u n so lo d ios a 

M u s e o . A lo l a rgo de l siglo s igu ien te , A le j andr í a p r o d u j o u n o s Orphica 

* Gu th r i e , Orpheus, págs. 69-70, 256-257; Wallis, Nrvpiatonism, págs. 132-133; Wes t , 

Orphic Poems, págs. 1-26, 68, 227-228, 259-260. 
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s inc ré t i cos . R e s u l t a b a difícil para c u a l q u i e r escue la fi losófica he len í s t i ca o 

p a r a c u a l q u i e r r e l i g i ó n d e la A n t i g ü e d a d tardía resistirse a la versa t i l idad 

d e O r f e o . E x i s t í a n i n c l u s o Orphica q u e t r a t a b a n d e as t rología , a l q u i m i a , 

j oyas m á g i c a s y o t ros t e m a s p o r e l ' es t i lo , s eme jan t e s a los t r a t ados e n los 

Hermética t écn icos 2 ' 1 . 

P e r o el t e x t o ór f ico q u e i n s p i r ó la metaf ís ica y la t e o l o g í a n e o p l a t ó n i -

cas fue la Teogonia rapsódica. D a m a s c i o , el ú l t i m o d i r e c t o r d e la A c a d e m i a , 

a p r i n c i p i o s de l siglo VI , i den t i f i có tres t e o g o n i a s órficas d i fe ren tes , y la 

f i lo logía p o s t e r i o r h a d e s c u b i e r t o tres más , s i t u a n d o la más a n t i g u a e n t o r ­

n o al a ñ o 500 a. C . Las «rapsodias» e r a n las v e i n t i c u a t r o s ecc iones d e q u e 

c o n s t a b a el to ta l , n u m e r a d a s a la m a n e r a d e los p o e m a s h o m é r i c o s , y e n 

ellas se c o n t a b a u n re la to i n c r e í b l e m e n t e i n t r i n c a d o d e t e o g o n i a y m i t o ­

logía . En la f o r m a c o n o c i d a p o r los n e o p l a t ó n i c o s , la Teogonia rapsódica 

p a r e c e h a b e r c i r c u l a d o e n u n a fecha t an t e m p r a n a c o m o el siglo I a. C . 

U n e j e m p l o bastará para i lustrar lo q u e los s egu ido re s d e P l a t ó n v i e r o n 

e n esta ex t r aña m i t o l o g í a órf ica, q u e era m u c h o más c o m p l e j a y c o n t r a ­

d i c to r i a q u e el re la to d e la Teogonia d e H e s í o d o . E n su e s t ado p r i m i g e n i o , 

d e a c u e r d o c o n el rapsoda ór f ico , el m u n d o hab r í a s ido c r e a d o p o r u n 

d ios l l a m a d o Phaues (el q u e se Mani f ies ta ) o b i e n Protogonos (el P r i m e r 

N a c i d o ) , p e r o Z e u s se t r agó a Fanes y e n t o n c e s p r o d u j o el m u n d o c o m o 

lo c o n o c e la h u m a n i d a d . D e s d e u n a p e r s p e c t i v a p l a t ó n i c a , el u n i v e r s o d e 

Fanes se c o r r e s p o n d e c o n el m u n d o in t e l ig ib l e d e las Ideas d e P l a t ó n , 

m i e n t r a s q u e Z e u s da o r i g e n a u n c o s m o s sensible d e m a t e r i a . Los n e o -

p l a t ó n i c o s v o l v i e r o n u n a y o t r a vez a la t e o g o n i a órf ica e n el p e r i o d o 

c o m p r e n d i d o e n t r e P l u t a r c o de A t e n a s (a p r i n c i p i o s de l siglo V ) , y O l i m -

p i o d o r o , d e la escuela a l e j andr ina d e finales de l siglo V I . P r o c l o , q u e fue 

el d i r ec to r de la A c a d e m i a a t en iense e n la s e g u n d a m i t a d de l siglo V, fue el 

e x é g e t a d e O r f e o m á s pro l í f ico e n t r e los n e o p l a t ó n i c o s ; p o d r í a h a b e r h e ­

r e d a d o esta d e v o c i ó n p o r los Orphica d e J á m b l i c o y d e P o r f i r i o 2 ' . 

O t r a f u e n t e d e c o n o c i m i e n t o d i v i n o , c o n u n p e d i g r í i g u a l m e n t e la r ­

g o y c o m p l e j o , sobrev ive e n los d o c e l ibros d e los Oráculos sibilinos, c o m ­

p u e s t o s e n t r e el siglo II a. C . y el siglo VII d. C . y r e u n i d o s hac ia finales 

J ' 'L infor th , Orpheus, págs. 180-1X9; G u t h n e , Orplteus, págs. 255-259; Wes t , Orphic 

Poems, págs. 1, 26-37; infra, págs. 40-51. 
2 7 G u t h r i e , Orpheus, págs. 72-76, 137-142; Wes t , Orphic Poems, págs. 68-75, 100-111, 

138-139, 174-175, 203, 223-229, 246-264. 
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d e esta é p o c a p o r u n e d i t o r b i z a n t i n o . A p r o x i m a d a m e n t e la m i t a d de l 

m a t e r i a l d e la c o l e c c i ó n e x i s t e n t e p u e d e r e m o n t a r s e a las c o m u n i d a d e s 

j u d í a s d e E g i p t o , m i e n t r a s q u e ot ras p a r t e s se r e m o n t a r í a n a Sir ia y Asia 

M e n o r . L o q u e p r eva l ece e n el c o n j u n t o es la t e m á t i c a apoca l íp t i ca j u d í a , 

e n u n m a r c o v a g a m e n t e p a g a n o y c o n a lgunas i n t e r p o l a c i o n e s cr is t ianas . 

A l igua l q u e o c u r r e c o n las Rapsodias órficas y los Oráculos caldeos, los Orá­

culos sibilinos p r e s e n t a n u n a f o r m a p o é t i c a —hexámetros— y el t e m a t r a t a ­

d o e n ellos l o c o n s t i t u y e el c a t á logo h a b i t u a l d e desastres p ú b l i c o s , s i t ua ­

d o e n el c o n t e x t o d e la h i s t o r i a un iversa l , d e s d e la C r e a c i ó n , p a s a n d o p o r 

el J u i c i o F ina l , hasta l legar a la E d a d d e O r o q u e v e n d r á d e s p u é s . La S i ­

bila es u n a m u j e r l o s u f i c i e n t e m e n t e a n c i a n a c o m o p a r a h a b e r p o d i d o 

c o n t e m p l a r el d e s p l i e g u e d e la g u e r r a , el d i l uv io , la p laga y la h a m b r u n a 

d e s d e u n a p e r s p e c t i v a p r i m o r d i a l ; c o m o los Isaías y J e r e m í a s b íb l i cos , d e ­

d u c e profecías d e los a c o n t e c i m i e n t o s ac tua les o d e la h i s t o r i a r e c i e n t e , 

p e r o a t r i b u y e a u t e n t i c i d a d a sus p r e d i c c i o n e s p r o c l a m a n d o q u e g o z a n d e 

u n a a n t i g ü e d a d d e m i l a ñ o s . Su m e n s a j e es q u e la ido la t r ía y el c u l t o d e 

an ima le s es tán c o n d e n a d o s ; t an só lo el D i o s ú n i c o m e r e c e c u l t o . Su l e n ­

guaje es lo s u f i c i e n t e m e n t e v a g o c o m o pa ra satisfacer a m u c h o s d e los 

q u e a c u d e n a consu l t a r l a . E l l ib ro t e r c e r o d e los Oráculos sibilinos es u n a 

d e las pa r t e s más an t iguas d e la c o l e c c i ó n , y p o d r í a da ta r d e m e d i a d o s de l 

siglo II a. C . P u e d e h a b e r s ido e s c r i t o e n la c i u d a d eg ipc i a d e L e o n t ó p o -

lis, al n o r t e d e M e n f i s , d o n d e O n í a s IV, d e la g r a n famil ia d e los s u m o s 

sace rdo te s j u d í o s , c o n s t r u y ó u n t e m p l o en t i e m p o s d e P t o l o m e o V I F i -

l o m e t o r . Es t e l i b ro t e r c e r o se ref iere e n t é r m i n o s favorables a los P t o l o ­

m e o s , h a c i é n d o s e e c o de l Oráculo del alfarero e n su p r o m e s a d e q u e «Dios 

env ia rá u n R e y d e s d e el sol» 2 8 . E l m i s c e l á n e o l ib ro c u a r t o c o n s t i t u y e u n a 

r ev i s ión h e b r e a d e la ú l t i m a p a r t e del siglo I d e n u e s t r a era, a p a r t i r d e u n 

m a t e r i a l h e l e n í s t i c o m á s a n t i g u o . P u e d e ser q u e p r o c e d a d e Sir ia , e n t a n ­

to q u e el l ib ro q u i n t o n o s c o n d u c e d e n u e v o a L e o n t ó p o l i s , d o n d e los j u ­

d íos e g i p c i o s , a p r i n c i p i o s de l siglo II d e la era cr is t iana , ya n o se ha l l a ­

b a n e n b u e n a s r e l ac iones c o n sus v e c i n o s p a g a n o s . El l ib ro d o c e p r o c e d e 

d e m e d i a d o s de l s iglo III d e la era c r i s t iana , c o n m á s v e r o s i m i l i t u d d e A l e ­

j a n d r í a q u e d e L e o n t ó p o l i s . A l desc r ib i r el r e i n o d e M a r c o A u r e l i o , la S i ­

bi la de l l ib ro d o c e p r e d i c e q u e «por sus p legar ias va a p r o d u c i r l luvia f u e -

-s Oráculos sibilinos 3.635-656; Coll ins, Órneles, págs. 332, 355-356; Parke , Sibyls, págs. 

1-15; Russel l , Jews, págs. 36, 105; infra, notas a Asclep. 24. 
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ra d e la es tac ión» - o t r o r e c u e r d o de l m i l a g r o d e la l luv ia a t r i b u i d o e n 

o t ro s lugares a J u l i a n o , el t e ú r g o ca ldeo 2 ' ' . 

V i rg i l io p u e d e h a b e r s ido in f lu ido p o r u n a Sibila j u d í a e n su Égloga IV. 

La d e n o m i n a u n « p o e m a c u m a n o » , p e r o la v i s i ón d e u n a e d a d d e o ro , d e 

paz , e n la q u e el l e ó n yace rá c o n el c o r d e r o y u n in fan te d i v i n o i n a u g u ­

rará u n a n u e v a era d e jus t i c i a , c o n t i e n e m u c h o m a t e r i a l n o clásico, a u n ­

q u e n o se d a n t a m p o c o c o r r e s p o n d e n c i a s precisas c o n los Oráculos sibili­

nos. E n el l ib ro s e x t o d e la Eneida, V i r g i l i o h a c e q u e su h é r o e b u s q u e el 

t e m p l o d e A p o l o e n C u m a s pa ra c o n s u l t a r a la Sibila, q u i e n le c o n d u c e 

a t ravés d e las p r o f u n d i d a d e s de l H a d e s hasta los C a m p o s E l í seos , d o n d e 

se halla A n q u i s e s , p a d r e de l h é r o e ; las p r o m e s a s p a t e r n a s d e u n a g lo r i a 

d u r a m e n t e c o n q u i s t a d a pa ra E n e a s y pa ra R o m a re fue rzan las p r e d i c c i o ­

n e s d e la Sibi la . Los esc r i to res c r i s t ianos se d e j a r o n caut ivar , n a t u r a l m e n ­

te , p o r la Égloga mes i án i ca d e Vi rg i l i o , p e r o el d r a m a d e E n e a s e n C u m a s 

d e j ó u n a m a r c a m á s p r o f u n d a e n el vas to m u n d o d e las letras an t i guas , e n 

el q u e la Sibila h a b í a s ido d u r a n t e m u c h o t i e m p o u n a f igura familiar . S u 

t í t u lo quizás fuera al p r i n c i p i o u n n o m b r e d e p e r s o n a , y su g é n e r o d e 

profec ía a p a r e c i ó e n el n o r o e s t e d e Asia M e n o r a fines de l s iglo VII a. C . 

H e r á c l i t o d e j ó el p r i m e r t e x t o l l egado has ta n o s o t r o s e n el q u e se la m e n ­

c i o n a , y las c i u d a d e s d e la J o n i a t u v i e r o n n o t i c i a d e sus h e r m a n a s e n los 

t i e m p o s arca icos , al igua l q u e la avanzadi l la i ta l iana d e C u m a s a finales de l 

siglo VI . La a r q u e o l o g í a m o d e r n a quizás haya d e s c u b i e r t o su c u e v a e n 

a q u e l m i s t e r i o s o l u g a r d e p o d e r c e r c a n o a Ñapóles. U n a l e y e n d a m u c h o 

m á s a n t i g u a a f i rma q u e u n rey d e R o m a , T a r q u i n i o el S o b e r b i o , c o m p r ó 

l ibros p ro fé t i cos d e u n a Sibila, y V a r r ó n v i n c u l a esta h i s to r i a c o n el o r á ­

c u l o d e C u m a s . E n rea l idad , p a r e c e ser q u e d e s d e é p o c a a n t i g u a los r o ­

m a n o s c o n s e r v a b a n e n el C a p i t o l i o u n a se r ie d e o r á c u l o s g r i e g o s e n v e r ­

so. H a s t a el m o m e n t o e n q u e el t e m p l o d e J ú p i t e r q u e los a lbe rgaba fue 

d e s t r u i d o (en el a ñ o 83 a. C ) , los l ibros s ib i l inos d i e r o n i n s t r u c c i o n e s a 

los r o m a n o s e n n u m e r o s a s ocas iones (se c o n o c e n u n a c i n c u e n t e n a de c a ­

sos) d e s d e p r i n c i p i o s de l s iglo V . C u a n d o a lguna catástrofe p ú b l i c a o u n 

f e n ó m e n o s o b r e n a t u r a l adve r t í a de l h e c h o d e q u e los d ioses e s t aban d e s ­

c o n t e n t o s , el S e n a d o se d i r ig ía a los g u a r d i a n e s d e los l ibros pa ra c o n s u l ­

tar los , y el c o n s e j o m á s h a b i t u a l consis t ía e n c o n s t r u i r u n t e m p l o o i n s t i -

Oráculos sibilinos 12.187-205; Colhns , Órneles, págs. 380-383, 390, 443; Bartlett , Jews, 

págs. 39-41; supra, n . 20. 
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t u i r u n n u e v o r i t o —medidas t an b r u t a l e s c o m o la p rác t i ca d e e n t e r r a r v i ­

vos a dos galos y a dos g r i e g o s , r eg i s t rada p o r p r i m e r a vez e n el a ñ o 228, 

e ran infrecuentes—. T a n val iosos e r a n c o n s i d e r a d o s estos l ibros q u e la R e ­

p ú b l i c a d e s i g n ó u n a c o m i s i ó n pa ra buscar les subs t i tu tos p o c o s años d e s ­

p u é s d e q u e el t e m p l o d e J ú p i t e r fuera d e s t r u i d o . A u g u s t o y sus s u c e s o ­

res t a m b i é n los r e s p e t a r o n , al m e n o s c o m o f u e n t e p r o p a g a n d í s t i c a , p e r o 

los s o m e t i e r o n a u n e s t r i c to con t ro f " . 

La o b r a más i m p o r t a n t e d e la l i t e ra tu ra g r i e g a q u e m u e s t r a in f luenc ias 

Sibi l inas fue la Alejandra, escr i ta a p r i n c i p i o s de l s iglo III a. C . e n A l e j a n ­

dr ía p o r L i c o f r ó n , q u i e n t r a n s f o r m ó a la C a s a n d r a h o m é r i c a e n u n a S i b i ­

la y la h i z o del i rar y e n t r a r e n t r a n c e . P e r o la l i t e ra tura exqu i s i t a p a r a l e c ­

tores oc iosos n o era el m e d i o p r i n c i p a l d e la p rofec ía sibil ina; los 

p rofes iona les q u e r e c o p i l a b a n los o r á c u l o s pa ra d i fundi r los y expl icar los 

e n c í rcu los sociales m á s a m p l i o s t e n í a n el n o m b r e especia l d e chrésmologoi, 

o «traficantes d e o rácu los» . S a b e m o s q u e los Oráculos sibilinos se e n c o n ­

t r a b a n e n R o m a e n la s e g u n d a m i t a d de l s iglo I a. C , p o r q u e A l e j a n d r o 

P o l y h i s t o r u t i l i zó el l ib ro t e r ce ro para la h i s to r i a b íb l ica d e la T o r r e d e B a ­

b e l e n su Historia caldea. V i rg i l i o e s c r i b i ó su Égloga IV e n t o r n o al a ñ o 40 

a. C . Los a u t o r e s c r i s t i anos p r i m i t i v o s a pa r t i r d e H e r m a s , a m e d i a d o s de l 

siglo II , e s t aban fami l i a r izados c o n la Sibila d e V i r g i l i o y c o n o t ras . C l e ­

m e n t e d e A le j and r í a las c o n s i d e r a b a c o m o paganas ú t i les , p e r o T e r t u l i a ­

n o n o hal laba e n ellas n a d a b u e n o . A finales del siglo I I , sin e m b a r g o , a l ­

g u n o s c r i s t ianos p o n í a n tan ta conf i anza e n las sibilas c o m o e n los profe tas 

b íb l icos . Teóf i lo fue el p r i m e r c r i s t i ano e n h a c e r u n u s o e x t e n s o d e los 

Oráculos sibilinos, e s p e c i a l m e n t e de l l ib ro t e r ce ro , p e r o su p r i n c i p a l d e f e n ­

sor c r i s t i ano fue t a m b i é n el g r a n c a m p e ó n d e los Hermética e n t r e los c r i s ­

t i anos , a saber, L a c t a n c i o . Sus Instituciones divinas c o n t i e n e n c e n t e n a r e s d e 

citas breves d e seis l ib ros d e los Oráculos sibilinos, y fue él q u i e n t r a n s m i ­

t ió a la E d a d M e d i a los n o m b r e s d e las d i e z Sibilas e n su c o n f i g u r a c i ó n 

t r ad i c iona l . E u s e b i o r e c o g i ó u n d i scu r so de l e m p e r a d o r C o n s t a n t i n o q u e 

d e s c r i b e el j u i c i o día a d ía de l l ib ro o c t a v o d e los Oráculos sibilinos p e r o , 

al c o n t r a r i o q u e L a c t a n c i o y o t ros Pad res d e la Iglesia, el e m p e r a d o r t r a ­

tó a la Sibila m á s c o m o a u n a sacerdot i sa p a g a n a q u e c o m o a u n profe ta 

b í b l i c o 1 1 . Tras l ee r la v e r s i ó n d e L a c t a n c i o d e las profecías sibil inas, e n u n 

"Virg i l io , Égloga 4.4; Parke , Sibyls, págs. 14, 51-64, 72-93, 137-147, 190-212. 

" P a r k e , Sibyls, págs. 16-18, 144-145, 152-167. 
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m o m e n t o d e t e r m i n a d o san A g u s t í n a d m i t i ó a las sibilas c u m a n a , e r i t r ea 

y o t ras e n la c i u d a d d e D i o s , p e r o e n a l g u n a o c a s i ó n d e j ó c o n s t a n c i a d e 

sus d u d a s : 

Se cree que la Sibila o Sibilas, Orfeo, u n cierto Hermes , así c o m o varios p r o ­

fetas, adivinos, sabios o filósofos de los gentiles han explicado o adivinado la ver ­

dad acerca del Hijo de D i o s o de Dios Padre. D e hecho , e n la práctica esto sir­

ve de algún m o d o para refutar la locura de los paganos, n o para admitir su 

autoridad, puesto que damos pruebas nosotros mismos de adorar a e se Dios acer­

ca del que ellos n o pueden mantener silencio, atreviéndose e n algunos casos a 

enseñar a sus prójimos a adorar a ídolos y demonios , y e n otras ocasiones sin 

atreverse a prohibir los ' 1 . 

A j u i c i o d e san A g u s t í n , la Sibila n o era u n a c o m p a ñ í a a p r o p i a d a p a ­

ra u n c r i s t i ano m i e n t r a s m a n t u v i e s e su re lac ión c o n O r f e o y H e r m e s , si 

b i e n d iez Sibilas acabar ían r o d e a n d o más t a rde la g r a n i m a g e n d e H e r m e s 

g r a b a d a e n el p a v i m e n t o d e la ca tedra l d e Siena en 1488 p o r G i o v a n n i d i 

S te fano , y t a m b i é n a c o m p a ñ a r á n a los profe tas e n la Capi l la S ix t ina , p i n ­

tada p o r M i g u e l Á n g e l e n el a ñ o 1512. U n a d e las r a z o n e s q u e e x p l i c a n 

la a m b i v a l e n c i a d e san Agus t ín a p r o p ó s i t o d e la Sibila era q u e L a c l a n d o 

y o t ros h a b í a n p u e s t o en re lac ión sus l ibros c o n los Orphica, Hermética y 

Oráculos caldeos, q u e c o n s e n t í a n las prác t icas m á g i c a s q u e san A g u s t í n 

c o n s i d e r a b a t r a m p a s t end idas p o r d e m o n i o s . A g u s t í n d e H i p o n a t en í a r a ­

z ó n al p r e o c u p a r s e p o r la m a g i a en los Hermética,- si b i e n —con a lgunas e x ­

c e p c i o n e s d e impor tanc ia— n o la h u b i e r a ha l l ado e n los Hermética t e ó r i ­

cos aqu í t r a d u c i d o s . 

Hermética t é c n i c o s y t e ó r i c o s 

D o s e x p e r t o s m o d e r n o s e n los Hermética, W a l t e r S c o t t y A n d r é - J e a n 

Fes tug ié re , e s t ab lec i e ron u n a d i s t i nc ión e n t r e los escr i tos p o p u l a r e s « o c u l ­

tistas» a t r i b u i d o s a H e r m e s y los t r a tados «cultos» o «filosóficos» t r a d u c i d o s 

e n este v o l u m e n . O t r o s e s tud iosos h a n p u e s t o e n c u e s t i ó n el s igni f icado 

y la h i s t o r i c i d a d d e tales ca tegor ías - p o r e j e m p l o , ¿ h a b r í a n s ido r e c o n o ­

cidas e n estos t é r m i n o s p o r el a u t o r d e u n t r a t a d o d e c u a l q u i e r a d e los 

" A g u s t í n de H i p o n a , Contra Fausto 13.1, 2, 15, 17 (Migne , PL 42: 281-282, 290, 292); 

Ciudad de Dios 18.23; ambos son citados en Parke , Sibyls, págs. 169-170. 
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dos grupos?—, y G a r t h F o w d e n ha a r g u m e n t a d o d e m a n e r a c o n v i n c e n t e 

q u e t o d o s los Hermética, sean p rác t i cos o t e ó r i c o s , m á g i c o s o f i losóficos, 

p u e d e n ser e n t e n d i d o s c o m o u n a r epues t a al m i s m o m e d i o , la e n o r m e ­

m e n t e c o m p l e j a c u l t u r a g r e c o e g i p c i a d e los t i e m p o s p t o l e m a i c o s , r o m a ­

n o s y c r i s t i anos p r imi t ivos 3 ' 1 . Si n o s a t e n e m o s a sus o r í g e n e s e i n t e r r e l a -

c i o n e s , p a r e c e c o r r e c t a la a f i r m a c i ó n d e q u e a m b o s t ipos d e Hermética 

p r o c e d e n d e u n e n t o r n o c o m ú n , p e r o es p r ec i so t e n e r e n c u e n t a t a m b i é n 

d o s fac tores m á s : e n p r i m e r lugar , q u e los d iec i s ie te t r a t ados g r i e g o s de l 

Corpus Hermeticum f u e r o n c o n s i d e r a d o s c o m o u n c u e r p o i n d e p e n d i e n t e 

d e e sc r i tu ra , si b i e n la r a z ó n p o d r í a n o ser o t r a q u e los a c c i d e n t e s d e la 

t r a n s m i s i ó n t ex tua l o los p r e ju i c io s d e los c o m p i l a d o r e s b i z a n t i n o s ; y e n 

s e g u n d o lugar , q u e estos d iec i s ie te logoi g r i e g o s n o se o c u p a n apenas d e 

la as t rología , m u y p o c o d e m a g i a , y e n a b s o l u t o d e a l q u i m i a . E n c a m b i o , 

t r a t an t e m a s t e o l ó g i c o s y, e n u n s e n t i d o más a m p l i o , filosóficos: r eve lan 

al h o m b r e el c o n o c i m i e n t o d e los o r í g e n e s , las p r o p i e d a d e s na tu ra l e s y 

m o r a l e s d e lo d i v i n o , el ser h u m a n o y m a t e r i a l , d e m o d o q u e el h o m b r e 

p u e d a servi rse d e este c o n o c i m i e n t o c o n el fin d e a lcanzar su p r o p i a sal­

v a c i ó n . La m i s m a filosofía p iadosa o p i e d a d filosófica —una m e z c l a d e t e o ­

logía , c o s m o g o n í a , a n t r o p o g o n í a , é t ica , s o t e r i o l o g í a y escatología— c a r a c ­

ter iza t a m b i é n el Asclepio l a t ino , los c u a r e n t a t e x t o s y f r a g m e n t o s 

h e r m é t i c o s r e c o g i d o s e n el Florilegio d e E s t o b e o , los tres Hermética ha l la ­

dos j u n t o c o n los Códices de Nag Hammadi, las Definiciones a r m e n i a s y los 

f r a g m e n t o s d e V i e n a . Si b i e n a l g u n o s rastros d e c reenc ias ocu l tas , en e s ­

pec ia l as t ro lógicas , r esu l t an e v i d e n t e s e n varias d e estas ob ras , e i nc lu so 

l legan a ser d o m i n a n t e s e n tres o c u a t r o d e ellas (que n o h a n s ido t r a d u ­

cidas aqu í ) , sus p r e o c u p a c i o n e s p r i n c i p a l e s , d e ca rác te r filosófico y t e o l ó ­

g i co , las d i s t i n g u e n p l e n a m e n t e d e lo q u e el p a d r e F e s t u g i é r e d i o en l la­

m a r « h e r m e t i s m o p o p u l a r » 1 1 . 

E n t o r n o al a ñ o 200 d. C , el e sc r i t o r c r i s t i ano C l e m e n t e d e A l e j a n ­

dría t en í a c o n o c i m i e n t o d e «cuaren ta y dos l ibros d e H e r m e s » c o n s i d e r a -

" S c o t t I, 1-2; Festugiére, HMP, pág. 30; FR II, 1-2; M a h é , Hermes U, 21-22; F o w d e n , 

EH, págs. 1-4, 140-141, 161-213. 

5 4 Festugiére, HMP, págs. 50-69; M a h é , Hermes II, 22; para los Excerpta de Es tobeo , 

véase N F ni-iv; para los Hermética de N a g H a m m a d i , véase Parrot t , NHCvi, págs. 1-7, 

341-351, y R o b i n s o n , Library, págs. 321-338; para las Definiciones armenias, véase M a h é , 

Hermes II, 320-406; y para los fragmentos de Viena , véase M a h é (1984). 
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d o s ind i spensab les pa ra los r i tua les d e los s ace rdo te s e g i p c i o s ; la lista, c u a ­
t ro de c u y o s e l e m e n t o s s o n d e n o m i n a d o s p o r este a u t o r «los l ibros a s t r o ­
lóg i cos d e H e r m e s » , se p a r e c e u n p o c o a la d e s c r i p c i ó n de t e x t o s sagra ­
d o s insc r i t a e n el siglo II a. C . sob re los m u r o s d e u n t e m p l o e g i p c i o e n 
Ed fu ; ° . La n o t i c i a d e C l e m e n t e c o n c u e r d a c o n n u e s t r o c o n o c i m i e n t o 
f r a g m e n t a r i o d e la as t rología g r e c o e g i p c i a , q u e c o m e n z ó a desar ro l la rse 
e n u n a é p o c a t an t e m p r a n a c o m o el siglo III a. C . A u n q u e se trata d e u n a 
obra g r i e g a de l siglo III o II a. O , c o m p u e s t a quizás e n Ale j andr í a , y c u ­
y o t e m a p r i n c i p a l l o c o n s t i t u y e n las c o n f i g u r a c i o n e s d e estrellas c o n s i d e ­
radas c o m o d i v i n i d a d e s , el t í t u lo y a l g u n a d e las caracter ís t icas de l Sal-
meschiniaka a p u n t a n hac ia u n o r i g e n b a b i l o n i o , a u n q u e n a d a d e m u e s t r e 
esta r e l a c i ó n . A m e d i a d o s del siglo II a. C , el a u t o r a n ó n i m o d e u n m a ­
nua l d e as t rología a t r i b u y ó su o b r a a u n f a r aón q u e hab ía g o b e r n a d o c i n ­
c o siglos an tes , N e c h e p s o , y al s u m o s a c e r d o t e Pe tos i r i s , q u i e n s u p u e s t a ­
m e n t e h a b r í a r e c i b i d o su r e v e l a c i ó n d e H e r m e s , y q u e p o d r í a 
c o r r e s p o n d e r s e c o n una figura h i s tó r i ca de l siglo IV. Los f r a g m e n t o s q u e 
l levan el n o m b r e de N e c h e p s o y d e Petos i r i s se h a n c o n s e r v a d o bás ica­
m e n t e e n la Antología d e V e d o Valente , a s t ró logo r o m a n o q u e e sc r ib ió e n 
g r i e g o e n el siglo II d. C . La p a r t e m á s i m p o r t a n t e d e los Hermética a s ­
t r o l ó g i c o s c o n o c i d a p o r n o s o t r o s es e l Líber Hermetis, u n t e x t o l a t i n o c u ­
y o o r i g i n a l g r i e g o c o n t e n í a e l e m e n t o s q u e se r e m o n t a n has ta el s iglo III 
a. C . E n este Libro de Hermes se d e s c r i b e n los d e c a n o s , u n a m a n e r a p e c u ­
liar eg ipc ia d e d iv id i r el c í r cu lo zod iaca l e n t re in ta y seis c o m p a r t i m e n ­
tos , cada u n o d e ellos c o n su c o m p l e j o ca rac te r í s t i co d e a t r i b u t o s a s t r o ­
l ó g i c o s . A l g u n o s t ex tos h e r m é t i c o s t e n í a n u n e n f o q u e r e s t r i n g i d o y 
ap l i caban las teor ías as t ro lógicas a c i r cuns tanc ias especia les : u n Brontolo-
gion ana l izaba el s ign i f icado de l t r u e n o s e g ú n se oyera e n d i s t in tos m e s e s , 
y u n t r a t a d o Peri seismon r e l a c i o n a b a los t e r r e m o t o s c o n los s ignos a s t r o ­
l ó g i c o s . D e u t i l i zac ión m á s vasta e r a n los latromathématika o t r a t ados d e 
m e d i c i n a as t ro lóg ica , c o m o el Libro de Asclepio llamado Myriogcnesís, q u e 
d iscut ía las c o n s e c u e n c i a s m é d i c a s d e la t eo r í a d e las c o r r e s p o n d e n c i a s e n ­
tre el m i c r o c o s m o s h u m a n o y el m a c r o c o s m o s un iversa l . La b o t á n i c a y la 
m i n e r a l o g í a as t ro lógica t a m b i é n e ran t e m a s p r e d i l e c t o s . E l Libro sagrado de 
Hermes a Asclepio basaba sus p r e s c r i p c i o n e s b o t á n i c a s e n las r e l ac iones e n ­
t r e p lan tas y d e c a n o s , m i e n t r a s q u e Quince estrellas, piedras, plantas e ímáge-

w C l e m e n t e , Misceláneas 6.4; F o w d e n , EH, págs. 57-59. 
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nes señalaba d e t e r m i n a d a s estrellas c o m o c o n d i c i o n a n t e s de l p o d e r fa r ­

m a c é u t i c o 3 6 . 

O t r o g é n e r o d e sab idur ía o c u l t a a t rac t ivo pa ra los p r i m e r o s au to re s 

h e r m é t i c o s fue la a l q u i m i a , q u e d e j ó su p r i m e r a i m p r o n t a l i te rar ia e n 

E g i p t o después del a ñ o 200 a. C . e n los esc r i tos d e B o l o D e m ó c r i t o d e 

M e n d e s ; los ves t ig ios d e su o b r a m u e s t r a n q u e B o l o desc r ib í a p r o c e s o s 

q u e i m p l i c a b a n o r o , p la ta , p i ed ra s p rec iosas y t i n tu ra s , así c o m o o t ras 

subs tancias q u e se c o n v i r t i e r o n e n los i n g r e d i e n t e s p r i n c i p a l e s d e la o b r a 

a l q u í m i c a . D e s p u é s d e B o l o , p e r o an tes d e la era cr is t iana , e m p e z a r o n a 

a p a r e c e r n u m e r o s o s t r a t ados a l q u í m i c o s , ba jo los n o m b r e s d e H e r m e s , 

A g a t h o d a i m o n , Isis y o t ros . E l m á s t a rd ío d e estos a p ó c r i f o s . a l q u í m i c o s 

da ta de l siglo II o III d. O ; e n la ac tua l idad los c o n o c e m o s tan só lo e n f o r ­

m a d e f r a g m e n t o s —no m á s d e u n a t r e i n t e n a a p r o x i m a d a m e n t e — de t ra ta ­

dos a l q u í m i c o s p o s t e r i o r e s q u e m e n c i o n a n b i e n a H e r m e s , b i e n a o t ra fi­

g u r a h e r m é t i c a . U n o d e los m á s e x t e n s o s res tos d e esta l i t e ra tu ra , el 

Anepigraphos («Sin título»), ci ta la a u t o r i d a d d e H e r m e s y A g a t h o d a i m o n 

acerca d e u n a a legor ía sob re la f a b r i c a c i ó n d e pla ta , l l amada «la Luna» , a 

base d e c o c e r y fund i r subs tancias diversas . E n o t r o , t i t u l ado Isis la Profe­

tisa a su hijo Horus, el á n g e l A n m a e l revela el m i s t e r i o a l q u í m i c o : a saber, 

de l m i s m o m o d o q u e el t r i g o e n g e n d r a el t r i g o o el h o m b r e e n g e n d r a al 

h o m b r e , a s i m i s m o el o r o p r o d u c e o r o . Es tos Hermética a l q u í m i c o s f u e r o n 

c o n o c i d o s p o r Z ó s i m o , u n na t ivo d e P a n ó p o l i s q u e v iv ió e n Ale jandr í a 

e n t o r n o al a ñ o 300 d. C . Z ó s i m o h a i n t e r e s a d o m u c h o a los e s tud iosos 

de l Corpus Hermeticum d e b i d o a q u e c o m b i n ó la teosof ía h e r m é t i c a c o n 

los p r o p ó s i t o s p r a g m á t i c o s de l a lqu imis ta y de jó c o m o m í n i m o dos obras 

q u e i l u m i n a r o n el p r o y e c t o h e r m é t i c o e n su a s p e c t o m á s a m p l i o , e s p e ­

c i a l m e n t e e n lo q u e se refiere al p a r e n t e s c o e n t r e los t r a t ados «populares» 

y los «cul tos» ' 7 . 

E l p r ó l o g o de l p r i m e r l i b ro d e la c o l e c c i ó n d e n o m i n a d a Kuranides e x ­

pl ica q u e «el d ios H e r m e s T r i s m e g i s t o r e c i b i ó este l ib ro d e los ánge les c o -

'"• Festugiére, HMP, págs. 30-31; F R I, 89-186; Fraser, Akxandria, i, págs. 435-439; 

Tester, Astrology, págs. 21-22; W . Gunde l , Texte; W . Gunde l , Dekane; F o w d e n , EH, págs. 

91-95. 

5 7 Festugiére, HMP, págs. 30-32; F R I, 217-282; F o w d e n , EH, págs. 89-91, 120-126; 

We l lman (1928), págs. 1-6; cf. Fraser, Alexandria, I, págs. 440-444; también: Multhauf, Che-

mistry, págs. 82-85, 92-116; Forbes, Technology, 1, págs. 131-142; Jackson, Zosímos; C.H. 1.15. 
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m o el m a y o r rega lo d e D i o s y l o t r a n s m i t i ó a t o d o s los h o m b r e s a p t o s p a ­

ra r ec ib i r secre tos (mystiká)». E l l ib ro p r e t e n d e ser t a m b i é n u n a c o m p i l a ­

c i ó n d e ot ras dos obras , u n a d e K u r a n o s , q u e p o d r í a ser u n a v e r s i ó n del 

n o m b r e pe r sa C i r o , y o t r a d e H a r p o c r a c i ó n , u n a u t o r d e s c o n o c i d o de l 

p e r i o d o t a r d o i m p e r i a l (no se t ra ta de l r e t ó r i c o , Va le r io H a r p o c r a c i ó n ) ; la 

m i s m a o b r a h a c e re fe renc ia i n t e r n a m e n t e a u n Archaikos BibJos, u n Libro 

inmemorial, p r o b a b l e m e n t e u n bes t i a r io p r i m i t i v o . E s t e es el p r i m e r o d e 

los seis Knranides q u e se h a n c o n s e r v a d o ; cons ta d e v e i n t i c u a t r o cap í tu los , 

u n o pa ra cada letra del a l fabe to g r i e g o , c o n la q u e c o m i e n z a n los n o m ­

bres d e la p l an ta , pá jaro , p e z o p i e d r a t r a t ados e n el c ap í t u lo . E l s e g u n d o 

Kuranis t i e n e c u a r e n t a y siete cap í tu los a l fabet izados ace rca de los c u a ­

d r ú p e d o s y sus cua l idades m é d i c a s ; los o t ro s c u a t r o t r a t an d e pájaros, p e ­

ces, p lantas y p iedras de l m i s m o m o d o . M a n u s c r i t o s d e t o d o s estos l ibros 

( m e n o s los dos ú l t imos ) l levan e n el t í t u lo a d s c r i p c i o n e s a H e r m e s T r i s -

m e g i s t o , p e r o la filología los ha d e r i v a d o del m i s m o B o l o D e m ó c r i t o q u e 

fue la f u e n t e d e la sabidur ía a l q u í m i c a . Si B o l o fue su p r o g e n i t o r , los Kn­

ranides r e p r e s e n t a n la s u p e r v i v e n c i a más ex tensa e n g r i e g o d e u n a l i t e ra ­

tu ra in ic iada p o r él m i s m o , q u e t ra taba d e u n a m p l i o a b a n i c o d e f e n ó ­

m e n o s na tu ra les y des tacaba sus u t i l idades m é d i c a s y mágicas ' 1 1 . 

La c u r a c i ó n y la m a g i a f u e r o n t a m b i é n ob je t ivos des t acados d e o t r o 

vasto c u e r p o d e t ex tos q u e se re f ie ren c o n f r ecuenc ia a H e r m e s y su s é ­

q u i t o , los Papiros Mágicos Griegos y D e m ó t i c o s . Los d o c u m e n t o s q u e los 

filólogos h a n i n c l u i d o e n esta ca t ego r í a c u b r e n u n l apso d e t i e m p o c o n ­

s iderable , de l siglo II a. C . hasta el siglo V d. C , y su c o n t e n i d o estr iba 

p r i n c i p a l m e n t e en h e c h i z o s c o n ob je t ivos p rác t i cos , c o n la i n t e n c i ó n d e 

c o n j u r a r a u n d ios o a u n d e m o n i o , p r o v o c a r u n a v i s ión o u n s u e ñ o , p r e ­

d e c i r el fu tu ro , c o n s e g u i r la invís ib i l idad, forzar a u n a m a n t e , c o n t r a r r e s ­

tar a u n e n e m i g o , a t r apar a u n l a d r ó n , m i t i g a r el s u f r i m i e n t o d e la go ta o 

expu l sa r los in sec tos d e u n a casa. La g e n t e q u e escr ib ía los pap i ros ten ía 

mi l e s d e r a z o n e s pa ra neces i t a r u n h e c h i z o m á g i c o y u n g r a n n ú m e r o d e 

esp í r i tus a los q u e invocar . H e r m e s , n a t u r a l m e n t e , era u n o d e el los, c o ­

m o p o r e j e m p l o e n PGM V I I . 919 -924 : 

Admirable hechizo victorioso de Hermes que tienes que guardar en tus san-

, s Kamaik i s , Kyraniden, págs. 1-5, 14-21, 112, 188, 244, 300, 309; Festugiére, HMP, pág. 

32; F R I, 187-216; F o w d e n , EH, págs. 87-89; W e l l m a n , Koiraniden; supra, n . 37. 
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dal ias : t o m a u n a tabl i l la d o r a d a c o m o el so l e i n s c r í b e l a c o n u n es t i l e t e d e b r o n ­

ce y c o l ó c a l a d o n d e q u i e r a s y o b s e r v a los e fec tos q u e o b r a s o b r e u n a b a r c a , u n 

c a b a l l o , y t e q u e d a r á s s o r p r e n d i d o . L o s c a r a c t e r e s s o n es tos : [ s í m b o l o s m á g i c o s , 

d e s p u é s ] T H O O U T H , o t o r g a v i c t o r i a , fue rza , i n f l u e n c i a a q u i e n l o l leva ' ' ' . 

A l g u n o s pap i ros s o n m e n o s pedes t r e s e n sus a m b i c i o n e s y m á s i m a g i ­

na t ivos e n su p u e s t a e n escena ; PGM V . 3 7 0 - 4 4 6 , p r o p o r c i o n a la r ece t a s i ­

g u i e n t e : 

T o m a v e i n t i o c h o h o j a s d e u n l a u r e l v e r d e y u n p o c o d e t i e r ra v i r g e n y s e ­

mi l l a d e a j en jo , h a r i n a h ú m e d a y la h i e r b a c i m b a l a r i a (...) m a j a d o t o d o c o n (...) 

el l í q u i d o d e u n h u e v o d e ibis y , tras h a c e r c o n e l l o u n a pas ta u n i f o r m e , m o l d e a 

la figura d e H e r m e s c o n u n m a n t o p u e s t o , c u a n d o la l u n a se ha l l e e n fase c r e ­

c i e n t e (...) C o l ó c a l e a H e r m e s u n b a s t ó n d e h e r a l d o . Y e s c r i b e el h e c h i z o e n u n 

p a p i r o h i e r á t i c o o b i e n e n la t r á q u e a d e u n á n a d e (...) y m é t e l o d e n t r o d e la fi­

g u r a p a r a (...) i n s p i r a c i ó n (enpneumatósis) (...) [ C o l o c a el h e c h i z o ] a los p i e s d e 

H e r m e s (...) y r e c í t a l o m i e n t r a s q u e m a s i n c i e n s o s o b r e el al tar . 

Hermes, señor de] mundo, que te hallas en el hogar, 

Oh círculo de Selene, esférico 

Y cuadrado, el fundador de las palabras del discurso, 

Abogado de la causa de la justicia... 

...que con tu antorcha 

Das alegría a aquellos que se hallan sumidos 

En las profundidades de la tierra, a los mortales 

Que han apurado su vida. De ti se afirma que eres 

El profeta de los acontecimientos y el Sueño divino, 

El que emite oráculos día y noche; tú sanas 

Todos los males de los mortales con tus cuidados curativos. 

Oh adorado, aquí... 

... aparece de buen grado 

Y de buen grado cumple la tarea para mí, 

Que soy un hombre piadoso... 

Aparece sin engaño y profetiza para mí. 

' "Betz , Papyri, págs. x i -xxi i , xli-lviii, 142; Festugiére, HMP, págs. 31-32; F R I, 283 -

308; F o w d e n , EH, págs. 168-173. 
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Si b i e n la figura q u e se p r e s c r i b e m o l d e a r d e H e r m e s s e g u r a m e n t e s e ­

ría u n p e q u e ñ o m u ñ e c o más b i e n tosco , el h e c h i z o le con f i e r e al d ios 

f u n c i o n e s d e g r a n a lcance , q u e i n c l u y e n c o s m o l o g í a , l engua je , jus t i c i a , 

m u e r t e , a d i v i n a c i ó n y c u r a c i ó n - a l g u n o s d e los m i s m o s t ó p i c o s t r a t ados 

e n los Hermética a q u í t r a d u c i d o s , e n los q u e n o se m e n c i o n a n i u n a sola 

vez la pa labra «magia»—. Al igua l q u e los Hermética a s t ro lóg icos , a l q u í m i ­

cos e h i s t ó r i c o - n a t u r a l e s , los Papiros Mágicos p r o m e t í a n a sus l ec to res u n a 

t e c n o l o g í a ocu l t a , u n a m a n e r a d e m a n i p u l a r los m u n d o s d i v i n o y na tu ra l 

pa ra a lcanzar p r o p ó s i t o s m á s o m e n o s c o n c r e t o s e i n m e d i a t o s . D a d o q u e 

las i n s t r u c c i o n e s específ icas d e es te t i p o r a r a m e n t e a p a r e c e n e n los Her­

mética filosóficos, p u e s apenas se de j an e n t r e v e r e n u n a s pocas i n s t r u c c i o ­

nes aisladas pa ra el r i tua l y la p lega r i a , el t é r m i n o « técnico», a c u ñ a d o p o r 

F o w d e n , d e s c r i b e los t e x t o s m á s p r a g m á t i c o s d e u n a m a n e r a m á s a p r o ­

p iada q u e el adje t ivo «popular» , u t i l i z ado p o r Fes tug i é r e . N o hay r azón 

para s u p o n e r q u e u n a va r i edad d e Hermética fuese más p o p u l a r , en el s e n ­

t i d o q u e sea, q u e la otra 1 ". 

Si F o w d e n t i e n e r a z ó n al a f i rmar q u e «los l ibros t é c n i c o s y filosóficos 

c o n s t i t u y e n (...) a spec tos i n t e r r e l a c i o n a d o s d e (...) u n " c a m i n o " espi r i tua l 

" 'Betz , Papyri, págs. 1 0 7 - 1 0 9 ; CU. 1 .31-32, IV.4 , XI I I .8 , 1 7 - 2 1 ; Asclep. 4 1 ; M a h é , 

Hermes ll, 21-22; cf. N o c k (1925), pág. 131; N o c k (1939), págs. 3(10-301; t ambién Seot t I, 

1, d o n d e describe los Hermética técnicos c o m o «otra clase de d o c u m e n t o s (...) que t ienen 

q u e ver cou la astrología, la magia, la alquimia, y formas semejantes de pseudociencia (...) 

[que) difieren fundamenta lmen te [de los tratados teóricos] (...) Las dos clases de autores 

están de acuerdo en atribuir lo que escribían a H e r m e s , pe ro en nada más (...) Eran de 

diferente calibre menta l (...) Por lo tanto , está p l enamen te justificado (...) el que i gno re ­

m o s la ingente cantidad de basura q u e ha ido a parar bajo [este] (...) capítulo». Al c o ­

men ta r u n o de los p r imeros seminarios sobre los Papiros Mágicos , el de Albrecht D i e t e -

rich del 1905 , Betz (op. cit., págs. xliii, li) a lude a u n t i e m p o en el que «la magia era 

menosprec iada de un m o d o tan abier to p o r los historiadores y los filólogos que en el 

anunc io de este seminario n o se menc ionaba la palabra " m a g i a " (...) Hasta d ó n d e podía 

llegar la sensación de disgusto (...) queda b ien pa ten te en una observación hecha p o r U 1 -

rich v o n Wi lamowi tz -Moe l l endor f : " E n cierta ocasión oí que u n conoc ido filólogo se 

quejaba de que se hub ie ran descubier to esos papiros, p o r q u e despojaban a la An t igüedad 

del nob le esplendor del clasicismo"». La palabra magia {mageia) aparece una sola vez (S.H. 

XXIII.6S) en los Hermética griegos y latinos, y sumpatheia, o t ro de los té rminos clave de la 

teoría mágica, aparece una vez en el Corpus, en VIH.5 . 
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prác t i co» , e n t o n c e s d e b i e r a ser pos ib l e hal lar e n los t r a tados fi losóficos la 

t eo r í a s u b y a c e n t e a la praxis d e los Hermética t é c n i c o s . S i n e m b a r g o , c u a n ­

d o se p r o c e d e a b u s c a r e n el Corpus Hermeticum, e n el Asclepio, e n los e x ­

t r ac tos d e E s t o b e o o e n los Hermética d e N a g H a m m a d i u n a t e o r í a d e la 

m a g i a , a lgo m á s o m e n o s p a r e c i d o a lo q u e P r o c l o e sc r ib ió e n su Acerca 

del arte hierático según los griegos, n o p a r e c e q u e tal sea el caso, a u n c u a n d o 

ex i s tan pasajes q u e a s u m e n s e m e j a n t e m a r c o t e ó r i c o para sus o b s e r v a c i o ­

nes sob re as t rología , d e m o n o l o g í a o a r g u m e n t o s r e l a c i o n a d o s . E n luga r 

d e u n a t eo r í a d e la m a g i a , los Hermética t e ó r i c o s o f r ecen u n a t e o r í a d e la 

sa lvac ión a t ravés de l c o n o c i m i e n t o o gnosis; p e r o esta t eo r í a fue p r o d u c ­

t o d e u n a c u l t u r a q u e n o establecía d i s t i n c i o n e s claras y rígidas e n t r e reli­

gión, c o m o d o m i n i o d e p r e o c u p a c i o n e s t an s u b l i m e s c o m o el d e s t i n o del 

a lma , y magia, c o m o u n s i m p l e p r o c e d i m i e n t o i n s t r u m e n t a l para t e n t a t i ­

vas m á s m o d e s t a s " . El h e c h i z o d e los PGM V c i t ado a n t e r i o r m e n t e , p o r 

e j e m p l o , t i e n e c o m o o b j e t o la enpncumatósis o « inspi rac ión», l i t e r a l m e n t e 

h e n c h i r s e d e pncuma o e sp í r i t u . ¿ C o n s t i t u í a u n o b j e t i v o r e l ig ioso o más 

b i e n p r á c t i c o , el h e c h o d e busca r s e m e j a n t e in sp i r ac ión d e H e r m e s ? T o ­

d o lo q u e s a b e m o s acerca del pape l del pncuma e n la G n o s i s y en la p r i ­

mi t i va r e l i g i ó n cr i s t iana , así c o m o t a m b i é n acerca d e su lugar e n la física 

es to ica y en la m e d i c i n a ga lén ica debe r í a c o n v e n c e r n o s d e q u e esta p r e ­

g u n t a imp l i ca u n a d i c o t o m í a falsa y ah i s t ó r i c a 4 2 . La sa lvac ión e n el s e n t i ­

d o más a m p l i o —la r e s o l u c i ó n de l d e s t i n o de l h o m b r e d o n d e qu ie ra q u e 

éste se lo encuen t r e— cons t i t u í a u n m o t i v o d e p r e o c u p a c i ó n c o m ú n t a n ­

t o pa ra los Hermética t e ó r i c o s c o m o para los t é c n i c o s , a pesar d e q u e é s ­

tos , p o r regla g e n e r a l , d a n conse jos para u n a l i b e r a c i ó n c o t i d i a n a d e las 

desd ichas bana les d e la e n f e r m e d a d , la p o b r e z a y el con f l i c to social , m i e n ­

tras q u e aque l los of rec ían u n a v is ión más a m p l i a d e la sa lvac ión a t ravés 

de l c o n o c i m i e n t o d e D i o s , de l o t r o y d e u n o m i s m o . 

Esta d i s t i n c i ó n , tal y c o m o h a n d e m o s t r a d o F o w d e n y o t r o s , n o s p r o -

4 1 F o w d e n , EH, págs. xvi , 7 6 - 7 9 ; compárese c o n Festugiére, Evangilc, págs. 281-328, 

esp. pág. 327, y HMP, págs. 23-27, 79-87, c o n A u n e (1980), págs. 1.507-1.5! 6, 1.536, 1.557; 

C o p e n h a v e r (1988), págs. 79-90; para los pasajes en el Corpus y en el Asclepio que t ienen 

que ver más que la mayoría c o n la teoría y la práctica de la magia, véase: C.H. 1.9, 11, 13, 

25, 2 7 ; I I .6 ; 1II.2; VIII.5; X.14, 22-23; XII. 15-16; XVI; Asclep. 2 - 6 , 23-24, 3 7 - 3 8 . 

A- C.H. 1.5, nota acerca de «espíritu»; Sambursky, Physics, págs. 1-7, 21-23, 29-44; 

Lloyd, Science, págs. 27-31, 82-84, 138-142. 
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p o r c i o n a t a n só lo u n a s ca tegor ías a p r o x i m a d a s y p rov i s iona les , q u e se 
a d a p t a n m e j o r a u n o s t e x t o s q u e a o t r o s . A u n q u e los ex t r ac to s q u e a p a ­
r e c e n r e c o g i d o s e n el Florilegio d e E s t o b e o h a n s ido c o n s i d e r a d o s c o ­
m ú n m e n t e c o m o «filosóficos», u n t é r m i n o q u e c o n v i e n e a la m a y o r í a d e 
ellos s o l a m e n t e e n la m i s m a m e d i d a e n q u e de f ine c o r r e c t a m e n t e el Cor­
pus Hermeticum e n sí, lo c i e r t o es q u e b u e n a p a r t e de l m a t e r i a l d e E s t o ­
b e o m e r e c e r í a , c o n t oda c la r idad , ser cal i f icado c o m o t é c n i c o . El Excerp-
tum VI trata d e as t rología , e n p a r t i c u l a r d e los d e c a n o s y sus «hijos», los 
d e m o n i o s astrales. F e s t u g i é r e des t acó la c o n c l u s i ó n d e es te t r a t ado , q u e 
p r o m e t e q u e « q u i e n n o i g n o r e estas cosas p o d r á e n t e n d e r a d ios c o n p r e ­
c i s ión y, si u n o p u e d e a t reverse a d e c i r l o así, i nc lu so ver a d ios c o n sus 
p r o p i o s o jos y, d e s p u é s d e v e r a d ios , ser b e n d e c i d o » . E n palabras d e F e s ­
t u g i é r e , el t r a t a d o «acaba c o n u n a c o n c l u s i ó n p e r f e c t a m e n t e a d e c u a d a al 
g u s t o de u n h e r m e t i s m o p r o n t o a c o m b i n a r la a labanza d e la p i e d a d y d e 
la gnosis c o n n o i m p o r t a q u é d o c t r i n a » . E n ot ras pa labras , los au to r e s h e r ­
m é t i c o s ha l l a ron e n la i n f o r m a c i ó n técn ica acerca d e las estrellas del d e ­
caí) u n p r e l u d i o a d e c u a d o para la gnosis'\ Los Exccrpta X X I V - X X V I , q u e 
f o r m a n u n g r u p o c o h e r e n t e , d e s c r i b e n las f u n c i o n e s de l a lma a la luz d e 
sus o r í g e n e s astrales y, al m i s m o t i e m p o , las d i ferencias e n t r e a lmas e n c a r ­
nadas q u e p r o v i e n e n d e v a r i a c i o n e s e n sus c o n s t i t u c i o n e s as t ro lógicas y 
e l e m e n t a l e s respec t ivas . S.H. X X V I c o n c l u y e q u e «el a l i e n t o (atmos) (...) 
e n t r e m e z c l a d o c o n el a lma, f u n d e f u n c i o n e s y d i ferencias e n u n a n a t u r a ­
leza c o m ú n , ya sea favorable o n o . E l a lma vela p o r su b u e n o r d e n a b a ­
se d e m a n t e n e r desde el p r i n c i p i o u n a r e l a c i ó n d e c o m u n i ó n e i n t i m i d a d 
c o n este a l i en to» . A la luz d e la r ece t a h e r m é t i c a d e la enpncunmtósís q u e 
c i t á b a m o s an tes , u n o p o d r í a s u p o n e r q u e esta d e s c r i p c i ó n del a l i en to e n 
el a lma t end r í a p l e n o s e n t i d o p a r a q u i e n a n h e l e r ec ib i r la i n s p i r a c i ó n de l 
d ios . E l más l a rgo y más i n t e r e s a n t e d e los Excerpta d e E s t o b e o , la Koré 
Kosmou o «Hija de l C o s m o s » , dec la ra a b i e r t a m e n t e q u e « n i n g ú n profe ta 
a p u n t o d e e levar sus m a n o s hac ia los d ioses h a i g n o r a d o n u n c a n i n g u n a 
d e las cosas q u e ex i s t en , d e m o d o q u e la filosofía y la m a g i a (philosophia 
men kai mageia) p u e d e n n u t r i r el a lma , y la m e d i c i n a c u r a r el c u e r p o » ; e s ­
t o sug i e r e q u e t o d o c o n o c i m i e n t o —médico, m á g i c o y c u a l q u i e r o t r o -
pa r t i c ipa d e la b ú s q u e d a d e la sa lvac ión gnós t i ca . P r o b a b l e m e n t e , el p u n ­
t o e n q u e la m a g i a se ace rca m á s a la filosofía sea e n aque l l o s f amosos p a -

J i N F III, xxxix , 39, 43, n. 33; F o w d e n , EH, págs. 98-100. 
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sajes d e « fabr icac ión d e dioses» de l Asclepio (23-24, 37 -38 ) , q u e m u e s t r a n 

c ó m o los ob j e to s m a t e r i a l e s p u e d e n ser m a n i p u l a d o s para m e t e r a u n d ios 

e n u n a es ta tua y, d e este m o d o , do ta r l a d e a l m a 4 4 . 

P o r m u y e x t r a ñ o q u e resul te , fue el a lqu imis t a Z ó s i m o q u i e n , e n t r e 

t o d o s los au to res h e r m é t i c o s , a d o p t ó la p o s t u r a m á s c o n t r a r i a a la m a g i a , 

d e s c r i b i é n d o l a c o m o u n i n s t r u m e n t o gas t ado e i n ú t i l para p r o p ó s i t o s q u e 

r e q u i e r e n i n s t r u m e n t o s ' i nma te r i a l e s : 

Z o r o a s t r o (...) p r e t e n d e d e u n a m a n e r a a r r o g a n t e q u e t o d o s los m a l e s d e l d e s ­

t i n o , t a n t o los p a r t i c u l a r e s c o m o los u n i v e r s a l e s , p u e d e n se r r e c h a z a d o s p o r m e ­

d i o d e la m a g i a d e u n d i s c u r s o e n c a r n a d o . S i n e m b a r g o , e n La vida interior, H e r ­

m e s i n c l u s o acusa a la m a g i a , al a f i r m a r q u e el h o m b r e e sp i r i t ua l q u e h a l l e g a d o 

a c o n o c e r s e a sí m i s m o n o n e c e s i t a d i r i g i r n a d a p o r m e d i o d e la m a g i a , a u n c u a n ­

d o se t r a t e d e u n a m a g i a p o s i t i v a , de l m i s m o m o d o q u e t a m p o c o n e c e s i t a fo rza r 

la n e c e s i d a d , s i n o q u e la deja de sa r ro l l a r s e y p r o d u c i r sus r e s u l t a d o s . L o q u e t i e ­

n e q u e h a c e r es p e r s e v e r a r e n la t a rea d e c o n o c e r s e a sí m i s m o y, c u a n d o h a y a 

l l e g a d o al c o n o c i m i e n t o d e d i o s (...) de j a r q u e el d e s t i n o a c t ú e c o m o q u i e r a . 

A j u z g a r p o r o t r o s esc r i tos suyos , Z ó s i m o n o q u e r í a d e c i r q u e todas 

las o p e r a c i o n e s físicas h u b i e r a n d e q u e d a r exc lu idas d e l t r aba jo del e sp í ­

r i tu ; d e h e c h o , su p r o p i a a l q u i m i a se v a t r a n s f o r m a n d o p o c o a p o c o , d e 

u n m o d o casi i m p e r c e p t i b l e , e n i n s t r u c c i o n e s pa ra u n a p i e d a d d e t i p o 

p r á c t i c o 4 5 . A l m i s m o t i e m p o , sus c o m e n t a r i o s acerca d e la m a g i a , al igual 

q u e el c o n s e j o o p u e s t o d e la Koré Kosmou, d e m u e s t r a n q u e ca tegor ías g e ­

n é r i c a m e n t e análogas al u s o m o d e r n o d e t é r m i n o s tales c o m o «magia», 

«filosofía» y «rel igión», se ha l l aban al a l cance d e la m i s m a g e n t e , q u e c o n 

f recuenc ia las c o n f u n d í a . P r o p ó s i t o s y m é t o d o s c o n f u n d i d o s saltan a la 

vista e n el s ex to t r a t a d o de l s e x t o Códice de Nag Hammadi, e l «Discu r so 

acerca de l O c t a v o y el N o v e n o » . Esta o b r a c o n s t i t u y e u n e j e m p l o n o t a ­

b le d e lo q u e F o w d e n h a d a d o e n l l amar t e x t o h e r m é t i c o « in ic ia tor io» , y 

t ra ta d e las ú l t imas fases d e u n a «paideia filosófica», los pasos finales q u e 

h a d e da r el i n i c i a d o p a r a r e c o n o c e r su n a t u r a l e z a v e r d a d e r a y l u e g o , c o -

4 4 N F III, ccxix-ccxxvii i , IV, 22 ; F o w d e n , EH, p á g s . 1 1 6 - 1 1 8 ; n o t a s al Asclep. 2 3 - 2 4 , 3 7 -

38; supra, n . 4 0 , a p r o p ó s i t o de las palabras mageia y sumpatheía. 

4 5 F R I, 2 4 0 - 2 4 7 , 2 6 0 - 2 8 2 ; Jackson, Zosimos, págs. 2 4 - 2 5 , 4 4 ; F o w d e n , EH, págs. 1 2 0 -

126, 4 4 4 - 4 4 5 , 1 5 1 - 1 5 2 . 
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n o c i e n d o a D i o s , a lcanzar la d i v i n i d a d . NHC VI.6 c o m p a r t e esas i n t e n ­

c i o n e s s u b l i m e s con a lgunas pa r t e s de l Corpus Hermeticum, e n espec ia l 

C.H. I y XIII, p e r o la m a y o r í a d e los o t ros d iec i s ie te t r a tados g r i e g o s s o n 

d e ca rác te r «p repa ra to r io» , d e a c u e r d o con la t a x o n o m í a es tab lec ida p o r 

F o w d e n . D e s c r i b e n var ios es tadios in fe r io res e n el p r o g r e s o hac ia la sab i ­

du r í a q u e el i n i c i a d o d e b e s u p e r a r an tes d e p o d e r disfrutar de l r e n a c i ­

m i e n t o o f rec ido e n C.H. XIII o NHC VI.6 4''. 

Si es c i e r t o q u e los es tadios p r e l i m i n a r e s del c r e c i m i e n t o esp i r i tua l d i ­

fieren e n t r e sí, los c a m b i o s q u e se p r o d u c e n e n t r e ellos p o d r í a n exp l i ca r 

un rasgo s o r p r e n d e n t e de l Corpus q u e ha p e r t u r b a d o la a t e n c i ó n d e sus 

l ec to res d u r a n t e años : las d ive rgenc ia s d e d o c t r i n a , e n a p a r i e n c i a e n o r ­

mes, q u e ex i s t en e n t r e los d iversos t r a t ados q u e lo c o m p o n e n , e inc luso 

en el seno d e a lgún logos en par t icular . Los fi lólogos se h a n esforzado lo i n ­

dec ib le e n anal izar y e s q u e m a t i z a r pa r t e s del Corpus como m o n i s t a s o 

dualistas, op t imis t a s o pes imis tas , p e r o lo q u e F o w d e n p r o p o n e es q u e t a ­

les va r i ac iones sean c o n s i d e r a d a s secuenc ia l e s e n luga r d e c o n t r a d i c t o r i a s . 

Po r lo t a n t o , u n a vis ión pos i t iva del c o s m o s como b u e n o y d i g n o d e ser 

e n t e n d i d o sería a d e c u a d a a u n es tad io p r i m e r i z o e n las tareas de l i n i c i a ­

d o y, p o r lo t a n t o , a u n t r a t a d o c e n t r a d o e n u n t i e m p o e n el q u e las n e ­

ces idades del c u e r p o son todavía g r a n d e s ; m i e n t r a s q u e un t r a t a m i e n t o 

del m u n d o como m a l v a d o y e n a b s o l u t o m e r e c e d o r d e c o n s i d e r a c i ó n c o ­

r r e s p o n d e r í a a u n es tad io p o s t e r i o r de l viaje del esp í r i tu y a u n t r a t ado 

d i fe ren te , c e n t r a d o e n tóp i cos m á s c e r c a n o s a hgnosís, q u e impl ica d e p o r 

sí la l i b e r a c i ó n del c u e r p o . E n c u a l q u i e r caso, los p r o p i o s t e x t o s se e n c a r ­

gan d e dejar p a t e n t e q u e los a u t o r e s h e r m é t i c o s n o se s in t i e ron e n a b s o ­

l u t o o b l i g a d o s a respe ta r los l ími tes t razados e n t o r n o a sus t ex tos p o r la 

cr í t ica m o d e r n a . NHC VI.6, p o r e j e m p l o , i n t e n t a a lcanzar nada m e n o s 

q u e «la g r a n v i s ión d iv ina» , p e r o al m i s m o t i e m p o c o n t i e n e u n pa r d e p a ­

sajes r i tua les q u e no d e s e n t o n a r í a n lo más m í n i m o e n los Papiros Mágicos 

(uno d e los cuales i n c l u y e la m i s m a p legar ia con la q u e c o n c l u y e el As­

clepio). E n el s e g u n d o d e estos pasajes, el i n i c i a d o d i ce : 

D o y las gracias cantándote este h i m n o . Pues de ti he recibido la vida, cuan­

do m e hiciste sabio. T e alabo. T e llamo por el n o m b r e que se halla ocul to en mi 

• ' "NHC V I . 6 . 5 6 . 1 2 - 2 2 , 6 1 . 4 - 1 7 ; cf. 5 7 . 5 - 2 5 , 6 3 . 9 - 1 4 ; F o w d e n , EH, págs. 9 7 - 9 9 ; nota a 

C.H. xm .Tí tulo . 
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interior: o ee 6 ééé 866 iii 6666 ooooo 66666 uuuuuu 6666666666866666666666. T ú eres 

aquel que existe en el espíritu. C o n reverencia te canto este h i m n o . 

H e r m e s , el m i s t a g o g o , da e n t o n c e s i n s t r u c c i o n e s a su «hijo [para q u e ] 

esc r iba este l i b r o e n carac teres j e rog l í f i cos pa ra el t e m p l o d e D i o s p o l i s , 

ba jo el t í t u lo d e "E l O c t a v o revela al N o v e n o " » 4 7 . E s t e i n t e r c a m b i o e n t r e 

T r i s m e g i s t o y su d i sc ípu lo c o n f i r m a lo q u e hab í a a f i r m a d o J á m b l i c o a c e r ­

ca d e la t eo log ía eg ipc i a , q u e 

en efecto, ellos n o se l imitan a especular acerca de estas cosas. R e c o m i e n d a n as­

cender a través de la teúrgia sacerdotal hacia los niveles más altos y universales, 

por encima del destino, al nivel del dios y demiurgo , y dejar atrás todo vínculo 

material, sin ninguna otra clase de ayuda, a excepción de observar el m o m e n t o 

adecuado. También Hermes dio instrucciones en este sentido, instrucciones que 

Bitis el profeta tradujo para el rey A m m ó n tras hallarlas grabadas con letras je ro­

glíficas en un santuario de Sais en Egipto. 

A pesar d e q u e J á m b l i c o p a r e c e e x c l u i r c u a l q u i e r «v incu l ac ión m a t e ­

rial» p o r p a r t e d e la t eú rg i a h e r m é t i c a , n o se p u e d e d e c i r lo m i s m o de l 

Asclepio, q u e , e n su «arte d e fabr icar dioses», a cep t a «un p o d e r c o n v e ­

n i e n t e , d e r i v a d o d e la na tu ra l eza d e la m a t e r i a » y l lega a m e n c i o n a r «una 

m i x t u r a d e p lan tas , p i ed ras y especias» al de sc r ib i r la na tu ra l eza d e los d i o ­

ses i n v o c a d o s para q u e a n i m e n sus p rop ias es ta tuas . PGM IV .475 -829 , e n 

o t r o t i e m p o c o n o c i d o c o m o la «Li turgia d e Mi t r a» , e m p i e z a p o r i n v o c a r 

«los j u g o s d e las h i e rbas y las especias», y se d i r i g e a las p o t e n c i a s e l e ­

m e n t a l e s de l e sp í r i tu , fuego , agua y t i e r ra p o r m e d i o d e r u i d o s mís t i cos 

c o m o los q u e a p a r e c e n e n casi cada p á g i n a d e los Papiros Mágicos: «EY 

E I A E E , a g u a de l agua , agua p r i m o r d i a l e n m í , O O O A A A E E E , m a t e ­

r ia l t e r res t re , m a t e r i a l t e r res t re p r i m o r d i a l e n m í , Y E Y O E , c u e r p o m í o 

c o m p l e t o » . P e r o la m i s m a i n v o c a c i ó n aspira a la l i b e r a c i ó n m á s allá d e los 

e l e m e n t o s c o r p o r a l e s «a u n n a c i m i e n t o i n m o r t a l y (...) a m i na tu ra l eza 

s u b y a c e n t e , d e tal m o d o q u e (...) p u e d a c o n t e m p l a r lo i n m o r t a l » . E x a c ­

t a m e n t e c o m o d i ce J á m b l i c o , este f a m o s o d o c u m e n t o e x h o r t a al i n i c i a ­

d o a alzarse p o r m e d i o d e la t e ú r g i a a u n r e n a c i m i e n t o d i v i n o ; sus p r o ­

c e d i m i e n t o s s o n c o n c r e t o s y t é c n i c o s , p e r o s i túa estos r ecu r sos e n u n a 

1~ NHC VI.6.61.4-22; F o w d e n , EH, págs. 103-105; infia, n n . 76-77. 
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m a t r i z t e ó r i c a e x p l o r a d a d e m o d o m á s c o n c r e t o e n el Corpus Hermeticum 

y e n el Asclepio*". 

L a s c o l e c c i o n e s h e r m é t i c a s 

C u a n d o A . D . N o c k e d i t ó el Corpus, se s i rv ió d e v e i n t i o c h o m a n u s ­

c r i tos q u e a b a r c a b a n u n lapso d e t i e m p o e n t r e el siglo X I V y el X V I I , p e ­

r o q u i n c e d e ellos c o n t e n í a n t an só lo los p r i m e r o s c a t o r c e t r a tados o, e n 

a l g u n o s casos, i n c l u s o m e n o s . D o s d e los m a n u s c r i t o s q u e c o n t i e n e n los 

d iec i s ie te ¡ogoi t a m b i é n i n c l u y e n u n c o m e n t a r i o al C.H. 1.18 e sc r i t o p o r 

M i g u e l Pse lo , i m p o r t a n t e filólogo b i z a n t i n o de l s iglo XI. A l e n c o n t r a r las 

palabras de l G é n e s i s b íb l i co e n esta c o s m o g o n í a p a g a n a , Pse lo seña ló 

acerca d e su a u t o r q u e «este m a g o p a r e c e h a b e r t e n i d o a lgo más q u e u n 

m e r o c o n t a c t o acc iden t a l c o n las Sagradas Esc r i t u r a s . S in pa ra r en bar ras 

se a t reve c o n la c r e a c i ó n de l m u n d o , y ca rece d e e s c r ú p u l o s a la h o r a d e 

servi rse d e las m i s m í s i m a s y v e n e r a n d a s e x p r e s i o n e s mosaicas». L l a m a la 

a t e n c i ó n el h e c h o d e q u e u n c r i s t i ano b i z a n t i n o , q u e se hab ía e d u c a d o e n 

el N e o p l a t o n i s m o , desease d i f amar a u n H e r m e s l e c t o r d e la Bibl ia c o n 

el t é r m i n o desw.s ' o «mago» , s o b r e t o d o si t e n e m o s e n c u e n t a q u e los d i e ­

cis iete t r a t ados g r i e g o s se o c u p a n m á s b i e n p o c o d e t e m a s o c u l t o s . E n el 

c o n j u n t o d e los Hermética t e ó r i c o s , los pasajes q u e t r a t an d e as t ro logía o 

d e m a g i a s o n a ú n más escasos e n C.H. I - X I V q u e e n X V I - X V I I y e n el As­

clepio. ¿Podr ía ser e n t o n c e s q u e l o q u e h e m o s d a d o e n l l amar Corpus Her­

meticum a d q u i r i e s e f o r m a s i m p l e m e n t e c o m o c o n s e c u e n c i a de l h o r r o r 

p o r la m a g i a e x p r e s a d o p o r Pse lo? D e ser el lo así, vale la p e n a h a c e r c o n s ­

tar q u e , c o n t oda ve ros imi l i t ud , c o m p a r t i ó esta p i a d o s a ave r s ión c o n o t ros 

filólogos b i z a n t i n o s , q u e t r a n s m i t i e r o n el Corpus d e s d e su é p o c a hasta el 

siglo X I V , m o m e n t o e n el q u e f u e r o n esc r i tos los m á s a n t i g u o s e n t r e los 

m a n u s c r i t o s q u e h a n l l egado hasta n o s o t r o s 4 ' . 

Los ed i to r e s y filólogos b i z a n t i n o s , e n t o n c e s , p u e d e n h a b e r i n m o r t a ­

l i zado sus p re ju ic ios c o n su m a n e r a d e s e l e c c i o n a r y r e d a c t a r n u e s t r o Cor­

pus, a pa r t i r d e u n c o n j u n t o d e Hermética m á s a m p l i o y q u e , s e g u r a m e n ­

te, confe r ía u n a a t e n c i ó n m a y o r al o c u l t i s m o q u e t an ins ign i f i can te resul ta 

•"Jámblico, Acerca de los misterios 8.4.267-5.268; Asclep. 37-38; Betz, Papyri, págs. 48-54; 

F o w d e n , EH, págs. 82-88, 140-145, 168-171. 

"•''NF I, xi-xi i , xvi i i -xix, xlix; Scott IV, 244-246; supra, nn . 40-41; F o w d e n , EH, págs. 

9, I17-118. 
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e n los t r a t ados t e ó r i c o s , e n especia l e n los c a t o r c e p r i m e r o s . C u a n d o 

Mar s i l i o F i c i n o p r e p a r ó la p r i m e r a t r a d u c c i ó n la t ina de l Corpus e n el a ñ o 

1463, se basó e n u n m a n u s c r i t o g r i e g o q u e c o n c l u y e c o n C.H. X I V , y la 

n u e v a t e c n o l o g í a d e la i m p r e n t a ampl i f i có la i n f luenc ia d e esta v e r s i ó n 

t r u n c a d a a p a r t i r de l 1471 , fecha e n la q u e la n u e v a t r a d u c c i ó n apa rec ió 

p u b l i c a d a p o r vez p r i m e r a . Si b i e n e n el siglo X V I se a ñ a d i e r o n o t ros lo-

goí a las t r a d u c c i o n e s latinas y a las e d i c i o n e s g r i egas , la e d i c i ó n i m p r e s a 

e n Basi lea e n 1576 d e las ob ras d e F i e m o , q u e a l canzó u n a a m p l i a d i fu­

s ión , t odav ía c o n c l u í a c o n C.H. X I V , s e g u i d o de l Asclepio. F i c i n o d i o a 

sus ca to rce t r a t ados el t í t u lo c o l e c t i v o d e Pimander, el m i s m o n o m b r e q u e 

a ú n lleva el Poemander de P a r t h e y d e 1854, o t r a e d i c i ó n q u e t an só lo r e ­

c o g e los p r i m e r o s c a t o r c e t r a t ados . La s e g r e g a c i ó n d e estas pa r t e s de l Cor­

pus, q u e apenas se o c u p a n d e la m a g i a , de l res to d e los Hermética a y u d ó a 

o c u l t a r los ind ic ios m á s claros d e su u b i c a c i ó n o r i g i n a l en la A n t i g ü e d a d 

tardía, y los efec tos d e esta s e p a r a c i ó n en la r e c e p c i ó n p o s t m e d i e v a l d e la 

t r a d i c i ó n h e r m é t i c a f u e r o n t a m b i é n de e n o r m e i m p o r t a n c i a . Para los l e c ­

tores c r i s t i anos de l oe s t e l a t ino , al igual q u e pa ra los del este g r i e g o , u n 

Corpus e x p u r g a d o d e m a g i a se avenía m e j o r c o n la au to r í a del sab io p a ­

g a n o d e s c r i t o e n la Suda e n t o r n o al a ñ o 1 0 0 0 : « H e r m e s T r i s m e g i s t o (...) 

era u n sab io e g i p c i o q u e f lorec ió an tes d e los t i e m p o s d e F a r a ó n . F u e l la­

m a d o T r i s m e g i s t o a causa d e su d e v o c i ó n p o r la t r i n i d a d , p u e s decía q u e 

e n la t r i n i d a d hay u n a sola n a t u r a l e z a divina»'". Los Hermética se ha l lan l le ­

n o s d e m a n i f e s t a c i o n e s ocas iona les d e d e v o c i ó n , razón, p o r la q u e se h i ­

c i e r o n m e r e c e d o r e s d e la a d m i r a c i ó n d e los c r i s t i anos , desde los t i e m p o s 

d e la patr ís t ica e n ade lan te . 

P e r o e n é p o c a a n t e r i o r al siglo X I —cuando Pse lo pa r ece h a b e r c o n o ­

c i d o el Corpus a p r o x i m a d a m e n t e e n su f o r m a p r e s e n t e , más o m e n o s e n 

la m i s m a é p o c a e n q u e los f i lólogos b i z a n t i n o s e d i t a b a n las p r i m e r a s c o ­

l e c c i o n e s d e Hermética técnicos— n o hay ras t ro de l Corpus c o m o tal, a u n ­

q u e es e v i d e n t e q u e a l g u n o s t ra tados e r a n u t i l izados d e s d e u n p e r i o d o tan 

t e m p r a n o c o m o el siglo III d. C . J u a n d e E s t o b o s , o E s t o b e o , n o p a r e c e 

h a b e r c o n o c i d o el Corpus c o m o u n t o d o , p e r o lo c i e r t o es q u e hac ia el 

a ñ o 500 d. C . c o m p i l ó u n Florilegio e n el q u e se r e c o g e n c u a r e n t a citas d e 

e x t e n s i ó n va r iada d e los escr i tos h e r m é t i c o s , e n t r e los q u e se i n c l u y e n 

'"Sucia E.3038 (Adler 11, págs. 413-414); N F I, xxv; F ic ino , Opera, págs. 1.836-1.837, 

1.857-1.858; Gent i le , Catalogo, págs. 37-38; Scott IV, 235; ínfra, n. 61. 
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C.H. I I , IV, I X y el Asclepio. Los excerpta q u e n o c o n t i e n e n t e x t o s p a r c i a ­

les del Corpus o de l Asclepio r e p r e s e n t a n u n a t r a d i c i ó n i n d e p e n d i e n t e y 

m e j o r f rente a o t ros m a n u s c r i t o s de l Corpus y, p r e c i s a m e n t e p o r esta r a ­

z ó n , p a r e c e n h a b e r s ido c o m p i l a d o s d e s p u é s d e E s t o b e o . Tales excerpta se 

r e ú n e n e n c u a t r o g r u p o s , q u e c o n t i e n e n d iscursos d e H e r m e s , d e H e r ­

m e s a Tat , d e H e r m e s a A m m ó n y d e Isis a H o r u s 5 1 . T a m b i é n es a n t e r i o r 

a E s t o b e o u n a i n t e r e s a n t e o b s e r v a c i ó n de C i r i l o d e Ale j andr í a , q u e c o ­

n o c i ó los C.H. X I y X I V , así c o m o o t r o s t r a t ados a h o r a p e r d i d o s ; m u r i ó 

a m e d i a d o s de l s iglo V. D e u n m o d o p a r e c i d o a Pse lo , C i r i l o d e s a p r o b a ­

ba a H e r m e s p o r m a g o e idó la t ra , p e r o es taba fasc inado p o r las r e s o n a n ­

cias bíbl icas y d e o t r o t i p o e n sus obras y e sc r ib ió q u e 

es te H e r m e s d e E g i p t o , a u n c u a n d o se t r a t aba d e u n t e ú r g o (telestés), s i e m p r e 

s e n t a d o en el r e c i n t o de l t e m p l o al l a d o d e los í d o l o s , t u v o el b u e n s e n t i d o d e 

a d q u i r i r los e sc r i to s d e M o i s é s , si b i e n n o s i e m p r e h i z o u n u s o d e los m i s i n o s 

i r r e p r o c h a b l e y c o r r e c t o , p u e s n o pose í a m á s q u e u n a p a r t e (...) E l d e A t e n a s , 

q u e r e u n i ó los q u i n c e l i b ro s l l a m a d o s « H e r m é t i c o s » (Hcrmaika) d e j ó él m i s m o 

m e m o r i a t ic e l l o e n sus p r o p i o s e sc r i to s . 

A u n q u e e n a p a r i e n c i a C i r i l o c o n o c í a u n a c o l e c c i ó n h e r m é t i c a , a j u z ­

gar p o r o t ras re fe renc ias q u e h a c e a los e sc r i tos h e r m é t i c o s , n o está d e ­

m o s t r a d o q u e estos « q u i n c e libros» c o n s t i t u y e s e n u n a v e r s i ó n d e n u e s t r o 

Corpus. Sin e m b a r g o , la fecha m á s t e m p r a n a p o s i b l e , q u e se de r iva d e los 

p r o p i o s t e x t o s ( q u e e n o c a s i o n e s r e m i t e n los u n o s a los o t ro s , así c o m o 

a c i e r t o s Hermética q u e n o f o r m a n p a r t e de l Corpus), i n d i c a q u e c o l e c ­

c i o n e s d e Hermética d e a l g ú n t i p o se ha l l aban ya en c i r c u l a c i ó n e n é p o ­

ca t an a n t i g u a c o m o el s ig lo II o III. A es te p e r i o d o r e m o n t a n los f rag­

m e n t o s d e V i e n a , q u e h a c e n r e f e r enc i a c o n los u í u n e r o s 9 y 10 a t r a t ados 

a h o r a p e r d i d o s , y los s i túan d e es te m o d o e n el m a r c o d e u n a lista m á s 

larga. U n esc r iba q u e c o p i ó los Hermética d e N a g H a m m a d i , q u e f o r ­

m a b a n p a r t e d e u n a «bibl io teca» d e m e d i a d o s de l siglo IV, se d i scu lpa p o r 

n o h a b e r a ñ a d i d o m á s m a t e r i a l e s h e r m é t i c o s a su c ó d i c e ya q u e «los d i s ­

cu r sos d e éste q u e ha l l e g a d o a m i s m a n o s s o n d e m a s i a d o n u m e r o s o s » , 

cosa q u e i m p l i c a q u e t en í a acceso a más Hermética d e los q u e t r a n s c r i b e , 

y p r o b a b l e m e n t e a u n a c o l e c c i ó n e n t e r a . Los a u t o r e s d e VE B , NHC VI , 

5 1 N F 1, xlviii-li, III, i-xii; Scott I, K2-86, IV, 243-246; F o w d e n , EH, págs. 7-9. 
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C.H. V , X , X I I I y X I V , S.H. III y VI y el Asclepio i d e n t i f i c a b a n a c i e r t o s 

g r u p o s d e t r a t a d o s p o r m e d i o d e u n n o m b r e , si b i e n el s ign i f icado q u e 

t e n í a n las e t i q u e t a s p a r a sus u s u a r i o s o r i g i n a l e s s igue sin es tar c laro 1 ' 2 . 

Si la fecha m á s t e m p r a n a pos ib le pa ra los f r a g m e n t o s d e V i e n a es el s i ­

g lo II d. C , e n t o n c e s ése es t a m b i é n el p e r i o d o d e nues t r a e v i d e n c i a m a ­

ter ia l más an t i gua pa ra los escr i tos t e ó r i c o s (o d e c u a l q u i e r o t r o t ipo) h e r ­

m é t i c o s . PGM I II , q u e c o n t i e n e u n a p l ega r i a t a m b i é n u t i l i zada e n el 

Asclepio y e n NHC V I . 7 , se r e m o n t a a fines de l siglo I I I . E s c r i t o r e s de l s i ­

g l o II , c o m o A t e n á g o r a s d e A t e n a s y F i l ó n d e B i b l o s , u t i l i za ron el t í t u lo 

g r i e g o d e Trismegistos, p e r o el p r i m e r a u t o r c r i s t i ano q u e c i t ó d e h e c h o 

u n t e x t o t e ó r i c o a t r i b u i d o a H e r m e s fue T e r t u l i a n o , q u i e n e s c r i b i ó a 

p r i n c i p i o s de l siglo III . A m e d i a d o s d e ese siglo, el a u t o r d e u n a Exhorta­

ción a los paganos, p r e v i a m e n t e a t r i b u i d a a J u s t i n o , se s i rv ió d e u n a frase 

p r o c e d e n t e d e S.H. f \ Los p r o p i o s p a g a n o s m o s t r a r o n escaso in t e r é s pol­

los Hermética hasta J á m b l i c o , e n t o r n o al a ñ o 300, d e b i d o quizás a q u e r e ­

l a c i o n a b a n a los a u t o r e s h e r m é t i c o s c o n los gnós t i cos , q u e h a b í a n s ido 

o b j e t o d e los a t aques d e P l o t i n o . Por f i r io m e n c i o n ó a lgunas d e estas ob ras 

gnós t i cas m o t i v o d e i n d i g n a c i ó n en su Vida d e P l o t i n o ; y el h e c h o d e q u e 

hayan a p a r e c i d o a l g u n o s d e estos m i s m o s t í tu los e n t r e los Códices de Nag 

Hammadi, al l a d o d e e sc r i tos h e r m é t i c o s , p o d r í a exp l i ca r p o r q u é los n e o -

p l a t ó n i c o s , q u e t a n t o a d m i r a b a n los Oráculos caldeos, g u a r d a r o n s i l enc io a 

p r o p ó s i t o de los Hermética'4. U n o d e sus l ec to res más áv idos e n t i e m p o s 

a n t i g u o s fue u n c r i s t i ano d e finales de l siglo III y p r i n c i p i o s de l IV, L a c -

t anc io , q u i e n respe taba a H e r m e s p o r las profec ías paganas eme apoyaban, 

la r eve l ac ión cr i s t iana . L a c t a n c i o c o n o c í a a l g u n o s de nues t ros Hermética, 

y o t ros a d e m á s d e és tos . L o más i m p o r t a n t e d e t o d o es q u e l e y ó y c i tó el 

' ' C i r i l o , Contra Juliano 548B-C; NHC VI.6.63.2-3, 7a.65.14; N F 1, xxxix-x l ; Scott IV, 

194-195; M a h é (1984), págs. 51 , 54, 58, 60; F o w d e n , EH, págs. 4-6, 97-100, 200; Fox , Pa-

gans, págs. 414-415; para los t é rminos genikoi («generales»), dlexodikoi («detallados»), exo-

diakoi («indicativos»), exótica («extranjeros») o exotérica («populares») o quizá diexodika («de­

tallados»), véase: C.H. V . 1 ; x . l , 7; XIII .1; XIV.1 ; Asclep. 1; S.H. in .1 ; VI .1; V.F. B.6. 

"Asclep. 41; NHC VI.7.63.33-65.7; PGM III.591-609 (Betz, págs. 3-4); Atenágoras , Le-

gatio 28.6; Eusebio , Praeparatio Evangélica 1.10.48; Scott I, 87-88, 92, IV, 1-6; N F I, xxxvii ; 

M a h é , Hermes I, 160-167; F o w d e n , EH, págs. 4-6, 10-11, 84-86, 162, 171, 216-217. 

" J á m b l i c o , Acerca de los misterios 1.1.1-2, 2.5-6; 8.1.260-1, 2.262, 3.265-4.267; Porf ir io , 

Vida 16; Scott I, 9 2 , 96, IV, 28-103; F o w d e n , EH, págs. 201 -205 . 
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t e x t o g r i e g o de l Asclepio; t a m b i é n lo c i t ó e n la t ín , p e r o su t e x t o l a t i no n o 

es el m i s m o q u e el q u e h a l l e g a d o hasta n o s o t r o s . N u e s t r o Asclepio l a t i n o 

apa rece p o r v e z p r i m e r a e n la Ciudad de Dios d e A g u s t í n d e H i p o n a , o b r a 

escr i ta e n t r e los años 4 1 0 y 426 p o r u n c r i s t i ano a q u i e n H e r m e s n o i n s ­

p i r aba u n o s s e n t i m i e n t o s t an amis tosos . P o r lo t a n t o , el Asclepio q u e n o ­

sotros c o n o c e m o s e n la t ín exist ía ya an tes d e p r i n c i p i o s de l siglo V , p e r o 

n o an tes d e m e d i a d o s de l IV; ésta c o n s t i t u y e t a m b i é n la fecha más tardía 

p a r a la v e r s i ó n g r i e g a ut i l izada p o r L a c t a n c i o . P o r l o q u e respec ta a la s e c ­

c i ó n c o p t a de l Asclepio e n NHC V I . 8 , ésta d e b e d e h a b e r ex i s t i do ya h a ­

cia m e d i a d o s de l siglo IV. D e m o d o q u e el Discurso perfecto g r i e g o (Dogos 

télelos), q u e c o n el t i e m p o se conve r t i r í a e n el Asclepio l a t ino , p a r e c e h a ­

b e r s ido e sc r i t o e n la ú l t i m a fase del p e r i o d o e n el q u e los f i lólogos s u e ­

len s i tuar los Hermética t e ó r i c o s , e n t r e el a ñ o 1 0 0 y el 3 0 0 d. C ; la m a y o ­

ría d e especialistas a c o s t u m b r a a da ta r el C.H. 1 hac ia el c o m i e n z o d e esa 

é p o c a . Las e s p e c u l a c i o n e s acerca d e la d a t a c i ó n relativa d e los t ex tos , o 

b i e n acerca d e u n a t e m p o r i z a c i ó n más precisa d e cada u n o d e los t r a t a ­

dos n o resu l t an c o n v i n c e n t e s . C o n t o d o , es p r e c i s o señalar q u e J e a n - P i e -

r r e M a h é acep ta el l ími t e de l s iglo II t an só lo para los t ex to s ind iv idua les 

tal y c o m o han l l egado hasta n o s o t r o s , p e r o precisa q u e los m a t e r i a l e s e n 

los q u e se basan p o d r í a n r e m o n t a r s e al siglo I d. C . o i n c l u s o a u n a fecha 

an te r io r ' ' ' . 

Los Hermética t e ó r i c o s q u e n o se h a n t r a d u c i d o e n este v o l u m e n son 

los Hxcerpta d e E s t o b e o , los Hermética d e N a g H a m m a d i , las Definiciones 

a r m e n i a s y los f r a g m e n t o s d e V i e n a . Los f r a g m e n t o s r e su l t an d e m a s i a d o 

escasos c o m o para m e r e c e r u n c o m e n t a r i o e n estas pág inas y, a e x c e p c i ó n 

d e las Definiciones a r m e n i a s , los d e m á s h a n s ido desc r i to s a n t e r i o r m e n t e . 

Los t e x t o s h e r m é t i c o s q u e a p a r e c e n e n el s ex to Códice de Nag Hammadi 

son : «Discu r so ace rca de l O c t a v o y el N o v e n o » (VI .6 ) ; «Plegar ia d e A c ­

c i ó n d e Gracias» (VI .7) ; « N o t a de l Escr iba» (VI .7a) ; y «Asclepio 21-29» 

(VI .8) . U n o d e los Códices de Nag Hammadi fue a pa ra r al M u s e o C o p t o 

de l C a i r o e n 1 9 4 6 , u n a ñ o d e s p u é s d e su d e s c u b r i m i e n t o , p e r o só lo r e ­

su l tó acces ib le a p a r t i r d e 1972, a ñ o e n el q u e c o m e n z ó u n p r o g r a m a d e 

5 5 N F I, v, xxxviü , II, 2M-266; Scott 1, 8-JD, 29, 54-55, 61-81, 92-96, IV, 9-27, 1VF, xvi ; 

F o w d e n , EH, págs. 8, 11, 205-210; Ogi lvie , Lactantiiis, pág. xxx; R o b i n s o n , Library, pág. 

16; M a h é , Hermes I, 5-7, 22-23, II, 25-26, 47-48, 54-62, 70-71, 80, 111-112, 278, 327, 409; 

otras evidencias a propós i to de la datación de los textos se discute en las notas. 
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p u b l i c a c i ó n c o m p l e t o . A h o r a es p o s i b l e l e e r ve r s iones inglesas d e t o d o s 

los Códices e n The Nag Hammadi Library in English, ed i t ada e n u n so lo v o ­

l u m e n p o r J. M . R o b i n s o n , q u e i n c l u y e t r a d u c c i o n e s d e var ios c o l a b o r a ­

do re s . E l i m p a c t o d e los d e s c u b r i m i e n t o s d e N a g H a m m a d i s o b r e n u e s ­

tra c o m p r e n s i ó n d e los Hermética h a s ido e n o r m e . E n c o n t r a r escr i tos 

t e ó r i c o s h e r m é t i c o s e n l e n g u a egipcia, e n copto, al l a d o d e las m á s desa fo ­

radas e s p e c u l a c i o n e s d e la i m a g i n a c i ó n gnóstica, cons t i t u í a u n desafío s e n ­

sac iona l pa ra la vieja v i s i ón d e las cosas, c u y o m á x i m o e x p o n e n t e era el 

p a d r e Fes tug i é r e , q u e sos ten ía q u e los Hermética p o d í a n ser c o m p r e n d i d o s 

p o r c o m p l e t o e n u n c o n t e x t o p o s t p l a t ó n i c o g r i e g o . M a h é ha p u b l i c a d o 

los e s tud ios m á s i m p o r t a n t e s y exhaus t ivos d e t o d o s los Hermética d e N a g 

H a m m a d i , q u e i n c l u y e n c o m p a r a c i o n e s c o n los d o c u m e n t o s m á s a n t i ­

g u o s d e los v o l ú m e n e s d e N o c k y Fes tug i é r e . M a h é t a m b i é n h a e d i t a d o , 

t r a d u c i d o y c o m e n t a d o los f r a g m e n t o s d e V i e n a , d e los q u e se t u v o n o ­

ticia p o r vez p r i m e r a e n 1 9 5 1 , así c o m o las Definiciones a r m e n i a s , c u y o 

o r i g i n a l apa rec ió c o n u n a t r a d u c c i ó n rusa e n 1 9 5 6 . T i t u l a d o De Hermes 

Trismegisto a Asclepio: Definiciones, la ve r s ión a r m e n i a p r o b a b l e m e n t e p e r ­

t e n e c e a la s e g u n d a m i t a d de l siglo V I . El t é r m i n o «def inic iones», c o m ú n 

e n la l i t e ra tu ra g r i ega , t a m b i é n apa rece e n el t í t u l o d e C.H. XVI, p e r o la 

o b r a a r m e n i a es d i f e r en te p o r c o m p l e t o . M a h é le a t r i b u y e u n a fecha m u y 

t e m p r a n a , qu izás el siglo I a. C , p e r o o t ros e s tud iosos h a n d i s c u t i d o esta 

c r o n o l o g í a . A s i m i s m o , este e s t u d i o s o basa e n las D.A. su a r g u m e n t o a c e r ­

ca de l o r i g e n d e los Hermética e n la l i t e ra tu ra sapiencia l eg ipc ia y su s u b ­

s e c u e n t e e v o l u c i ó n a pa r t i r d e unas c o l e c c i o n e s r e l a t i v a m e n t e d e s h i l v a n a ­

das d e m á x i m a s o d i c h o s hac ia f o r m a s l i terar ias más a r t icu ladas y 

c o h e r e n t e s . E l r e su l t ado más i m p o r t a n t e de l e s t u d i o l l evado a c a b o p o r 

M a h é sob re este t e x t o y los Hermética d e N a g H a m m a d i es q u e c o n f i r m a 

la h ipó tes i s d e o t ro s e s tud iosos , m u c h o s d e ellos e g i p t ó l o g o s , d e q u e el 

p a d r e F e s t u g i é r e se e q u i v o c a b a al m e n o s p r e c i a r los e l e m e n t o s e g i p c i o s d e 

los t r a t ados g r i e g o s y l a t i nos y cons ide ra r lo s m e r o s o r n a m e n t o s . El t í t u lo 

de l r e c i e n t e l ib ro d e F o w d e n , q u i e n p a r t e d e M a h é y d e ot ras obras p o s ­

t e r io re s a Fes tug i é r e , al t i e m p o q u e a ñ a d e su p r o p i o análisis o r i g i n a l , a f i r ­

m a esta t r a n s f o r m a c i ó n d e l o g r i e g o e n The Egyptían Hermes5". 

5 , 1 R o b i n s o n , Library, págs. 22-24; Berl iner Arbeitskreis (1973 ) , págs. 53-57; M a h é , 

Hermfc I, 7-15, 2 2 - 2 3 , II, 33 -40 , 275-276, 314, 320-328 ; F o w d e n , EH, págs. 4-5, 170-174; 

C.H. XVI .Tí tu lo ; supra, n. 34; infla, nn . 81-83. 
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H e r m e s y s u s l e c t o r e s 

D e s p u é s de l a t a q u e d e san A g u s t í n c o n t r a H e r m e s e n la Ciudad de 

Dios, el O e s t e l a t i no m o s t r ó escaso in t e r é s p o r s u s esc r i tos hasta el siglo 

XI I , c u a n d o el r e s u r g i m i e n t o d e la t r a d i c i ó n p l a t ó n i c a reav ivó t a m b i é n la 

c u r i o s i d a d p o r los escr i tos h e r m é t i c o s , e n especia l el Asclepio e n su re la ­

c i ó n c o n el Timco. U n o d e los Hermética t é c n i c o s , el i m p o r t a n t e Líber 

Hermetis, ha l ló u n t r a d u c t o r l a t i no e n el siglo IV o V , y e n el siglo I X S e -

d u l i o E s c o t o t en í a n o t i c i a de l logos h e r m é t i c o , si b i e n s u c o n o c i m i e n t o 

era i n d i r e c t o , p r o b a b l e m e n t e a t ravés d e L a c t a n c i o o qu izás a p a r t i r d e u n 

t r a t a d o de l siglo V t i t u l a d o Contra las cinco herejías, q u e todav ía e ra m u y 

l e ído en el siglo X I I 5 7 . ( " o r n o o c u r r e e n m u c h o s o t ro s a spec tos , los m u ­

s u l m a n e s y o t ro s p u e b l o s n o e u r o p e o s d e la A n t i g ü e d a d tardía y la p r i ­

m e r a E d a d M e d i a s u p e r a r o n a s u s c o n t e m p o r á n e o s o c c i d e n t a l e s a la h o ­

ra d e p re se rva r y e x t e n d e r la t r a d i c i ó n h e r m é t i c a . E n u n a é p o c a t an 

t e m p r a n a c o m o el siglo II , el f i lósofo a r a n i e o Bardesa i ics d e Edessa p a r e ­

ce h a b e r e s t ado i n t e r e s a d o en las ideas h e r m é t i c a s . E n t o r n o al a ñ o 6 0 0 , 

u n a c o l e c c i ó n siria d e profecías conve r t í a a H e r m e s e n u n o d e s u s h é r o e s 

y c i taba el C.H. X I I I , u n a a n t i c i p a c i ó n signif icat iva de l r e s p e t o q u e s e n ­

t í an p o r H e r m e s e n esa p a r t e de l m u n d o tras el s u r g i m i e n t o de l Is lam. 

A u n q u e la c i u d a d d e H a r r a n , s i tuada e n el n o r o e s t e d e M e s o p o t a m i a , s u ­

c u m b i ó a n t e los e jérc i tos de l p rofe ta a m e d i a d o s del siglo VII , s u s h a b i ­

t an tes p a g a n o s s e n e g a r o n a c o n v e r t i r s e al Is lam, de l m i s m o m o d o q u e a n ­

tes se h a b í a n n e g a d o a abrazar el c r i s t i an i smo . L o s h a r r a n i o s , cuya c i u d a d 

fue u n g r a n c e n t r o d e e s tud io , a d o p t a r o n el n o m b r e d e «Sábeos» a p a r t i r 

del Corán, c o m o t é r m i n o para u n a r e l i g i ó n profé t ica de l l ibro , t o l e r ab l e 

d e a c u e r d o c o n los p a t r o n e s i s lámicos , y e l ig i e ron c o m o profe ta a H e r ­

m e s , a q u i e n iden t i f i caban c o n el c o r á n i c o Idr i s y el b íb l i co E n o c h . La 

c o n v e r s i ó n forzosa se in tens i f i có a p r i n c i p i o s de l s iglo IX , p e r o los sábeos 

h e r m é t i c o s s u p i e r o n resistir hasta m e d i a d o s de l s iglo X I , p r o d u c i e n d o e n ­

tre t a n t o var ios filólogos d e i m p o r t a n c i a , el m a y o r d e los cua les f u e T h a -

b i t i b n Q u r r a h e n el siglo I X . D á n d o s e c u e n t a d e q u e el final de l h e r ­

m e t i s m o sabeo e n H a r r a n c o i n c i d í a a p r o x i m a d a m e n t e c o n el n u e v o 

in t e r é s b i z a n t i n o p o r H e r m e s , r e p r e s e n t a d o p o r M i g u e l Pse lo , W a l t e r 

S c o t t s u g i r i ó q u e la d i spe r s ión d e los sábeos p u d i e r a h a b e r s e r v i d o d e e s -

i 7 N F 1, xli, n, 266; Scott I, 97; Gunde l , Texle, págs. 10-11; Siniscalco (1967), págs. 109-

114; Gregory (1988), págs. 56-79. 
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t í m u l o pa ra u n r e n a c i m i e n t o h e r m é t i c o e n B i z a n c i o . E n c u a l q u i e r caso, 
el m o v i m i e n t o sabeo c o n s t i t u y ó u n c a p í t u l o n o t a b l e e n la h i s to r i a de l 
h e r m e t i s m o , q u e p resag iaba el é x i t o q u e hab í a d e t e n e r H e r m e s e n el 
m u n d o i s lámico , p u e s n o e r a n t an só lo los h e t e r o d o x o s los ú n i c o s q u e le 
c o n s i d e r a r o n u n profeta 5 " . 

A u n q u e la filología m o d e r n a d i s p o n e d e bas t an te s Hermética á rabes , 
n i n g u n a d e estas ob ras se c o r r e s p o n d e c o n n i n g u n o d e los t e x t o s g r i e ­
gos q u e h a n l l e g a d o hasta n o s o t r o s . A pesa r d e las suspicacias q u e les i n s ­
p i r aba H e r m e s , p o r t ra ta rse d e u n d ios p a g a n o , los a u t o r e s á rabes se v a ­
l i e r o n d e su a u t o r i d a d e n sus i n v e s t i g a c i o n e s s o b r e as t ro logía , a l q u i m i a y 
m a g i a t a l i smánica . E l p r o p i o A r i s t ó t e l e s fue e n r o l a d o en la fe h e r m é t i c a ; 
m á s d e c u a r e n t a t r a t ados p s e u d o a r i s t o t é l i c o s ace rca d e t a l i smanes y c o s ­
m o l o g í a t r a t a n a H e r m e s c o m o la f u e n t e d e la t r a d i c i ó n secre ta q u e el 
filósofo t r a n s m i t i ó a su d i sc ípu lo , A l e j a n d r o . A l - K i n d i , el p r i m e r o d e los 
g r a n d e s e s tud iosos m u s u l m a n e s d e Ar i s tó t e l e s , l e y ó la t e o l o g í a h e r m é t i ­
ca e n el siglo I X , c o m o t a m b i é n el i n f l u y e n t e a s t r ó l o g o A b u M a ' s h a r . Las 
o b r a s a l q u í m i c a s c o m e n z a r o n a l legar a t i e r ras is lámicas d e s d e Ale jandr í a 
e n el siglo VI I , e n u n a é p o c a a n t e r i o r i n c l u s o a la d e Yab i r ibn H a y y a n , 
u n a figura o s c u r a a caba l lo d e los siglos VIII y I X , c o n s i d e r a d o c o n f re ­
c u e n c i a el f u n d a d o r d e la a l q u i m i a á r a b e , y a la d e H u n a i n ibn Ishaq 
(809-873) , el g r a n t r a d u c t o r d e t e x t o s g r i e g o s y s i r ios al á r abe . Yabir , o 
G e b e r e n la t ín , es p o c o m á s q u e u n n o m b r e u n i d o a u n a larga c o l e c c i ó n 
d e ob ras a l q u í m i c a s , a lgunas d e ellas b a s t a n t e tardías y m u c h a s c o n s e r v a ­
das t a n só lo e n la t ín . O t r o a lqu imi s t a i m p o r t a n t e fue el p s e u d o - B a l m a s ; 
su n o m b r e es u n a c o r r u p c i ó n d e A p o l o n i o , el m í t i c o m a g o d e T i a n a , y 
p o d r í a h a b e r e s c r i t o e n el siglo I X . A p a r t i r d e u n a o b r a a n t e r i o r a t r i ­
b u i d a a H e r m e s , e l l l a m a d o Bal inas c o m p u s o u n l i b ro t i t u l a d o El secreto 
de la creación, c u y a c o n c l u s i ó n c o n s t i t u y e u n a v e r s i ó n p r i m i t i v a d e la Ta­
bla Esmeralda, u n a b r e v e p e r o f amosa c o l e c c i ó n d e t r e c e m á x i m a s a l q u í ­
m i c a s q u e t a m b i é n a p a r e c e e n las obras á rabes d e Yabir. Si la Tabula Sma-
ragdlna e ra c o n o c i d a p o r su d o c t r i n a a l q u í m i c a , n o t o r i o era p o r su m a g i a 
u n t e x t o de l siglo X I I , t i t u l a d o La meta del sabio, más c o n o c i d o p o r el 
n o m b r e d e su v e r s i ó n la t ina , Picatrix, q u e t a m b i é n cita la a u t o r i d a d d e 
H e r m e s . E n a l g ú n m o m e n t o e n t r e los siglos X I y XI I I a p a r e c i ó la o b r a 
á rabe t i tu lada Hermes o la Reprensión del alma, u n a c o l e c c i ó n d e « s e n t e n -

3 "Dnjvers (1969-1970); B r o c k (1983), págs. 203-210, 240-241; Scott I, 97-111. 
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das» q u e p o r su t e m a se ha l lan m á s ce rcanas a los Hermética t e ó r i c o s 5 " . 

El Libro de Hermes sobre los seis principios de la naturaleza es u n a c o m p i ­

l ac ión lat ina h e c h a e n Ing la te r ra e n el siglo X I I , si b i e n , e n ú l t ima i n s t a n ­

cia, se basa e n o r ig ina les árabes d e los q u e el c o m p i l a d o r t an sólo c o n o c í a 

las vers iones lat inas; se o c u p a d e c o s m o g o n í a , a s t r o n o m í a y m e t e o r o l o g í a 

y m u e s t r a ciertas semejanzas c o n el Asclepio. Su a u t o r t a m b i é n se s irvió de 

a lgunas a u t o r i d a d e s crist ianas activas e n la C h a r t r e s de l siglo XI I ; sus l e c ­

tores i n c l u y e r o n o t ros au to res la t inos c o n o c i d o s p o r el u so q u e h a c í a n d e 

los t ex tos h e r m é t i c o s . O t r a o b r a d e finales de l siglo XI I se a u t o d e n o m i n a 

el Libro de las proposiciones o Reglas de la teología, atribuido al filósofo Tcrme-

gistus. La s egunda d e las ve in t i cua t ro p r o p o s i c i o n e s q u e lo c o m p o n e n es 

u n a c o n o c i d í s i m a m á x i m a d e t o n o e m p e d o c l e o : «Dios es u n a esfera inf i ­

n i ta c u y o c e n t r o se halla en todas par tes y su c i rcunferenc ia en n i n g u n a » . 

S e m e j a n t e inefabi l idad tantál ica c o n v i r t i ó esta ob ra , c o n o c i d a t a m b i é n c o ­

m o el Libro de los veinticuatro filósofos, en la favorita d e Ale jandro d e Ha l l e , 

T o m á s d e A q u i n o , B a r t o l o m é d e Ingla te r ra y A l b e r t o M a g n o , q u i e n m e n ­

c iona a H e r m e s en sus escr i tos n o m e n o s d e veint i t rés veces . En el siglo 

X I I , T h i e r r y d e C h a r t r e s , B e r n a t Silvestre, J u a n d e Sal isbury y Alain d e L i -

lle t o m a r o n palabras o ideas del Asclepio q u e n o a p a r e c e n en la (lindad de 

Dios, al igual q u e h i c i e r o n V i n c e n t d e Beauvais y C u i l l a u í n e d e A u v e r g -

n e en el siglo XI I I . O t r o s persona jes q u e u t i l i za ron el Asclepio, c o m o P e ­

d r o A b e l a r d o , l legaron p r o b a b l e m e n t e hasta él a través d e san Agus t ín o d e 

a lgún i n t e r m e d i a r i o , a u n q u e es prec iso señalar q u e los siete m a n u s c r i t o s 

u t i l i zados en la e d i c i ó n B u d é del Asclepio abarcan d e s d e el siglo XI hasta el 

X I I I , u n p e r i o d o e n el q u e este l a rgo t e x t o h e r m é t i c o , e sc r i to e n la l e n g u a 

d e la E u r o p a o c c i d e n t a l , g o z ó d e cons ide rab le p o p u l a r i d a d . T h o m a s B r a d -

w a r d i n e , q u i e n m u r i ó e n 1349, fue o t r o d e los áv idos es tud iosos m e d i e v a ­

les del Asclepio; e n su De causa dei d e j ó c o m e n t a r i o s al Asclepio q u e t o d a ­

vía h o y resu l tan d e u t i l idad para ios ed i to res m o d e r n o s . Petrarca t a m b i é n 

l eyó este t e x t o en el siglo X I V , y esc r ib ió unas cuantas palabras al final d e 

u n m a n u s c r i t o Va t i cano d e ese siglo''". 

5 " F R I, 384-40(1 (con un apéndice acerca de la «Literatura árabe hermética» a cargo de 

L. Massignon)'; Scott IV, 248-250, 277-2S1; R u s k a , Tabula, págs. 1-5, 48-58, 107-107; Pless-

ne r (1954), págs. 45-59; Burne t t (1986), págs. 84-97; Bu rne t t (1988b), págs. 398-400; Lory 

(1988), págs. 100-109; Multhauf, Chemistry, págs. 119-131; B a r d e n h e w e r , Lihellum. 

" " N F II, 259-260, 263, 266-275; B a e u m k e r (1927), págs. 198-208; Silverstem (1955), 
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E n 1462 el j o v e n M a r s i l i o F i c i n o acababa d e c o m e n z a r la q u e sería la 

o b r a d e su v ida , la t r a d u c c i ó n c o m p l e t a d e P l a t ó n al la t ín , c u a n d o su p a ­

t r ó n C o s m e d e M é d i c i s i n t e r r u m p i ó su tarea c o n a lgo q u e j u z g a b a más 

u r g e n t e . C o s m e h a b í a c o n s e g u i d o u n m a n u s c r i t o de l siglo X I V , a h o r a e n 

la L a u r e n z i a n a d e F l o r e n c i a y c o n o c i d o p o r la sigla A , q u e c o n t e n í a el 

C.H. I - X I V , d e m o d o q u e F i c i n o se p u s o a t rabajar e n él d e i n m e d i a t o , y 

e n p o c o t i e m p o p r o d u j o u n a v e r s i ó n l a t ina q u e todav ía h o y se sos t i ene , 

sob re t o d o si t e n e m o s e n c u e n t a las l i m i t a c i o n e s t ex tua le s de l t r a d u c t o r . 

La r a z ó n p o r la q u e el g r a n p l a t o n i z a n t e y su p a t r ó n j u z g a r o n p re fe r ib l e 

dejar a p a r t a d o a P l a t ó n y vo lve r t e m p o r a l m e n t e la vista hac ia H e r m e s 

q u e d a clara e n su p re fac io a la o b r a q u e d i o e n l l amar Libro sobre el poder 

y la sabiduría de Dios, cuyo título es Pimander. 

E n la é p o c a e n q u e M o i s é s n a c i ó , florecía At l a s el a s t r ó l o g o , h e r m a n o d e l f i ­

l ó s o f o n a t u r a l P r o m e t e o y a b u e l o m a t e r n o d e M e r c u r i o el V i e j o , c u y o n i e t o era 

M e r c u r i o T r i s m e g i s t o (...) L e l l a m a r o n T r i s m e g i s t o o t r e s - v e c e s - m á s g r a n d e 

p o r q u e se t r a t a b a de l filósofo m á s g r a n d e , el s a c e r d o t e m á s g r a n d e y el r e y m á s 

g r a n d e (...) D e l m i s m o m o d o q u e s u p e r ó a t o d o s los filósofos e n s a b i d u r í a y a g u ­

d e z a d e m e n t e , t a m b i é n s o b r e p a s ó a t o d o s los s a c e r d o t e s (...) e n s a n t i d a d d e v i ­

d a y r e v e r e n c i a p o r l o d i v i n o (...) E n t r e los f i lósofos fue el p r i m e r o e n p a s a r d e 

los t e m a s físicos y m a t e m á t i c o s a la c o n t e m p l a c i ó n d e las cosas d i v i n a s , y fue t a m ­

b i é n el p r i m e r o e n d i s c u t i r c o n g r a n s a b i d u r í a la m a j e s t a d d e D i o s , el o r d e n d e 

los d e m o n i o s y las t r a n s f o r m a c i o n e s d e las a l m a s . P o r esta r a z ó n fue l l a m a d o el 

p r i m e r a u t o r d e la t e o l o g í a , y O r f e o s i g u i ó sus p a s o s , o c u p a n d o el s e g u n d o l u ­

ga r e n la a n t i g u a t e o l o g í a . D e s p u é s d e A g l a o p h a m u s , s i g u i ó P i t á g o r a s e n la s u ­

c e s i ó n t e o l ó g i c a , t ras h a b e r s i d o i n i c i a d o e n los ritos d e O r f e o , y fue s e g u i d o p o r 

F i l o l a o , m a e s t r o d e n u e s t r o d i v i n o P l a t ó n . D e esta m a n e r a , a p a r t i r d e esa m a r a ­

v i l losa l í n e a d e seis t e ó l o g o s e m e r g i ó u n s o l o s i s t e m a d e t e o l o g í a a n t i g u a , l l e n o 

d e a r m o n í a , c u y o s o r í g e n e s r e m o n t a n has ta M e r c u r i o y q u e a l c a n z a la p e r f e c ­

c i ó n a b s o l u t a c o n el d i v i n o P l a t ó n . M e r c u r i o e s c r i b i ó n u m e r o s o s l i b r o s e n t o r ­

n o al c o n o c i m i e n t o d e la d i v i n i d a d (...) A n t i c i p ó la r u i n a d e la a n t i g u a r e l i g i ó n , 

el n a c i m i e n t o d e la n u e v a fe, la l l egada d e C r i s t o , el j u i c i o q u e h a d e l l egar , la 

r e s u r r e c c i ó n d e la c a r n e , la g l o r i a d e los b i e n a v e n t u r a d o s y los t o r m e n t o s d e los 

c o n d e n a d o s . 

págs. 217-240; Siniscalco (1967), págs. 111-114; Sturlese (1980), págs. 633-634; Gregory 

(1988), págs. 75-79; Lapidge (1988), págs. 103-104; Bu rne t t (1988a), pág. 171. 
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M á s t a rde F i c i n o m o d i f i c ó la s u c e s i ó n d e la a n t i g u a sab idur ía c o l o ­

c a n d o a Z o r o a s t r o p o r d e l a n t e d e H e r m e s y q u i t a n d o a Fi lo lao , p e r o la 

i dea d e u n a g e n e a l o g í a t e o l ó g i c a n o le a b a n d o n ó , n i a él n i a o t ros i n t e ­

lec tua les e u r o p e o s , d u r a n t e los d o s siglos s iguientes ' ' 1 . 

C o m o h e m o s m e n c i o n a d o a n t e r i o r m e n t e , c o n c l u y ó la t r a d u c c i ó n d e 

los c a t o r c e t r a t ados e n el a ñ o 1463 y los v i o p u b l i c a d o s e n 1471, dos a ñ o s 

d e s p u é s d e la p r i m e r a e d i c i ó n de l Asclepio. El Pimander d e F i c i n o fue c o n 

t o d a p r o b a b i l i d a d la m á s i n f l uyen t e p r e s e n t a c i ó n de l Corpus Hermeticum 

hasta el siglo X I X . A m e d i a d o s de l siglo X V I ya hab í a s ido o b j e t o d e dos 

d o c e n a s d e e d i c i o n e s y hab í a i m p u l s a d o las ve r s iones ve rnácu l a s e n f r an ­

cés , h o l a n d é s , e s p a ñ o l y, la m á s i m p o r t a n t e , la i tal iana d e T o m m a s o B e n -

ci, q u e t a m b i é n fue c o m p l e t a d a e n el a ñ o 1463. A d r i e n T u r n é b e p u b l i c ó 

la p r i m e r a e d i c i ó n g r i ega e n 1554, s i r v i é n d o s e para ello d e u n m a n u s c r i ­

t o c o m p l e t o de l Corpus; incluye) a d e m á s la en t r ada d e la Suda a p r o p ó s i ­

t o d e H e r m e s e n la e d i c i ó n d e A n g e l o Vergez io , y tres pasajes d e E s t o ­

b e o . E n 1574 F r a n c o i s d e F o i x d e ( "ánda le e d i t ó u n n u e v o t e x t o g r i e g o , 

b a s a d o e n la e d i c i ó n d e T u r n e b u s m e j o r a d a p o r J o s é Esca l ígero , p e r o sin 

CU. X V I I y X V I I I ; iba a c o m p a ñ a d a d e u n a t r a d u c c i ó n la t ina e inc lu ía c o ­

m o d e c i m o q u i n t o t r a t ado la n o t i c i a d e la Suda j u n t o c o n los excerpta d e 

E s t o b e o p r e v i a m e n t e p u b l i c a d o s p o r T u r n e b u s . A pesa r d e q u e este m a ­

te r ia l ex t ra desapa rec ió de las e d i c i o n e s p o s t e r i o r e s , la n u m e r a c i ó n d e los 

ú l t i m o s t r a t ados c o m o X V I - X V I I I c o n t i n u ó , d e m o d o q u e n u e s t r o Corpus 

ca rece de l lagos X V . F r a n c e s c o Pa t r i z i p u b l i c ó su e d i c i ó n y t r a d u c c i ó n d e 

u n Corpus q u e hab ía s ido r e o r d e n a d o d e u n m o d o drás t i co e n el a ñ o 

1591, e n su Nova de universis philosophia, e n la q u e c o n v e r t í a a H e r m e s en 

el adal id d e u n a filosofía p iadosa o p u e s t a al i m p í o Aristóteles' 1- 1 . 

M i e n t r a s t a n t o , los c o m e n t a r i s t a s h a b í a n c o m e n z a d o , desde casi u n si­

g lo an tes d e la e d i c i ó n d e Pa t r i z i , a a m p l i a r el c o n o c i m i e n t o y e n t e n d i ­

m i e n t o q u e e n E u r o p a se t en í a d e la l i t e ra tu ra h e r m é t i c a . E l p r i m e r o fue 

Lefévre d 'E t ap l e s , c u y o c o m e n t a r i o d e 1494 era u n a s inopsis c o n t i n u a 

a ñ a d i d a a u n a e d i c i ó n de l Pimander d e F i c i n o . E n 1505 Lefévre d iv id ió su 

" 'F ic ino , Opera, pág. 1.836; Alien, Filcbo, págs. 50-51; Alien (1988), págs. 1 10-111; G a ­

lán, Ertnetismo, págs. 15-20; Hank ins , Plato, II, págs. 460-464; supra, ti. 50. 

" S c o t t I, 16-20; 31-40; Dagens (1951), págs. 21-26; Dannenfe ld t (1960), págs. 137-142; 

Yates, Bruno, págs. 169-173; Alien (1988), págs. 111-113; Vasoli (1988a), págs. 139-145; 

C.H. x v i . T í t u l o . 
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c o m e n t a r i o e n argumenta i n t e r ca l ados e n t r e los d i s t in tos t r a t ados l a t in iza ­

d o s , a los cuales a ñ a d i ó el Asclepio e n l o q u e s u p u s o su p r i m e r a p u b l i c a ­

c i ó n c o n j u n t a c o n el Corpus. E n t o r n o a la m i s m a é p o c a , hac ia finales de l 

siglo X V , L u d o v i c o Lazzarel l i p r e p a r ó u n a v e r s i ó n la t ina de l C.H. X V I , 

q u e fue p u b l i c a d a p o r el e m p r e n d e d o r S y m p h o r i e n C h a m p i e r e n 1 5 0 7 ; 

e n 1 4 9 4 Lazzarel l i h a b í a c o m p u e s t o su p r o p i a v e r s i ó n cr i s t iana d e la filo­

sofía h e r m é t i c a , t i tu lada Cráter Hermetis. D a d o q u e la o b r a d e C h a m p i e r 

es t an der iva t iva , su i n t e r é s e n los Hermética c o n s t i t u y e u n s igno claro d e 

q u e H e r m e s ya se hab í a p u e s t o d e m o d a e n E u r o p a e n aque l la é p o c a . 

F r a n c e s c o G i o r g i h i z o u n u s o c o n s i d e r a b l e e i n f l u y e n t e d e H e r m e s e n su 

De harmonía miindi d e 1 5 2 5 y e n su In sacram scripturam problemata d e 1 5 3 6 , 

y A g o s t i l l o S t e u c o le o t o r g ó u n p a p e l p r e p o n d e r a n t e en su ve r s ión de la 

a n t i g u a t eo log ía , q u e S t e u c o d e n o m i n a b a «filosofía p e r e n n e » . M u c h o a n ­

tes d e S t e u c o , G i o v a n n i N e s i hab ía i n t e r p r e t a d o la s u c e s i ó n h e r m é t i c a d e 

u n m o d o n o v e d o s o al c o l o c a r a Savona ro la e n t r e sus h e r e d e r o s . E n C r a ­

covia , H a n n i b a l R o s s e l hac ia el a ñ o 1 5 8 0 l l e n ó se i s v o l ú m e n e s c o n c o ­

m e n t a r i o s al C.H. i -VII y el Asclepio; u n a e d i c i ó n d e 1 6 3 0 d e este c o ­

m e n t a r i o m o n u m e n t a l iba a c o m p a ñ a d a p o r la ú l t i m a i m p r e s i ó n d e u n 

Corpus g r i e g o (el t e x t o d e Patr iz i ) a n t e r i o r al s iglo X I X . E n t r e t a n t o , G u y 

L e l e v r e d e la B o d e r i e , P h i l i p p e d u Plessis M o r n a y , G i o r d a n o B r u n o y 

m u c h o s o t ros s i g u i e r o n a ñ a d i e n d o sus p rop ia s v a r i a c i o n e s , n o t a b l e s p o r 

o t r o l ado , a los t e m a s h e r m é t i c o s a l o l a rgo de l siglo X V I , si b i e n la h e r -

m o l a t r í a a l c a n z ó su c ú s p i d e c o n las ex t ravagan tes p r o d u c c i o n e s d e l l o -

b e r t F l u d d y M i c h a e l M a i e r a c o m i e n z o s de l siglo X V I 1 M . 

E l g r a n e n e m i g o d o c t r i n a l d e F l u d d y o t ros h e r m e t i s t a s fue M a r í n 

M e r s e n n e , q u i e n u n i ó sus fuerzas a P i e r r e Gassend i , R e n e D e s c a r t e s y 

G a b r i e l N a u d é a la h o r a d e p r o p u g n a r el r e c h a z o de l o c u l t i s m o c o m o 

o c u p a c i ó n a c e p t a b l e p a r a la g e n t e e d u c a d a d e la E u r o p a o c c i d e n t a l ; p e r o 

e n q u i e n H e r m e s ha l ló a su e n e m i g o m á s h á b i l fue e n la p e r s o n a del fi­

l ó l o g o clásico Isaac C a s a u b o n . E n 1 6 1 4 , e n el t r anscu r so d e u n a agr ia p o ­

l é m i c a c o n t r a la h i s to r i a d e la Iglesia d e C e s a r e B a r o n i o , el p r o t e s t a n t e 

Kristeller, Studies, págs. 221-257; Kristeller (1960), págs. 3-25; Dannenfe ld t (1960), 

págs. 142-151; Dagens (1961), págs. 5-13; Yates, Bruno, págs. 171-181, 197, 206, 211-215, 

225, 241-249, 253, 403-414; Schmit t (1966), págs. 515-532; Walke r , Tlieology, págs. 38-41, 

51-58, 64-67; Vasoli, Profezia, págs. 231-262, 285-288, 315-349; Vasoli (1988a), págs. 120-

139; Vasoli (1988b), págs. 154-163; P a n ü n (1988), págs. 167-183. 
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C a s a u b o n se o p u s o a la n o c i ó n d e q u e los ad iv inos y profetas p a g a n o s h a ­

b í a n p r e d i c h o la l l egada d e C r i s t o . U n o de sus ob je t ivos era H e r m e s , e n 

cuyos escr i tos ha l laba p r u e b a s l ingüís t icas i r refu tables d e u n a fecha m u ­

c h o m á s tardía q u e lo q u e las l eyendas hab i tua l e s d e o r i g e n e g i p c i o h u ­

b i e s e n p o d i d o suger i r . M u y e s p e c i a l m e n t e e n C.H. I y IV, C a s a u b o n d e ­

t e c t ó l e n g u a j e e ideas b íb l i cos , j u d í o s y c r i s t i anos , a n t i c i p á n d o s e d e ese 

m o d o a los d e s c u b r i m i e n t o s d e e x p e r t o s m o d e r n o s c o m o C . H . D o d d . 

La d i c c i ó n g r i e g a le parec ía d e m a s i a d o abs t rac ta pa ra ser an t i gua , las e t i ­

m o l o g í a s y los j u e g o s d e pa labras g r i e g o s i m p o s i b l e s e n u n a t r a d u c c i ó n a 

p a r t i r d e la l e n g u a e g i p c i a y, e n su o p i n i ó n , las re ferencias h i s tó r icas y las 

o p i n i o n e s d e ca rác te r d o c t r i n a l r e q u e r í a n u n a d a t a c i ó n m u y p o s t e r i o r a 

la q u e h a b i t u a l m e n t e se les s u p o n í a . A pa r t i r d e la é p o c a d e F i e m o , los 

p e n s a d o r e s de l R e n a c i m i e n t o h a b í a n c o n v e r t i d o a H e r m e s e n u n c o n ­

t e m p o r á n e o d e M o i s é s y e n la f u e n t e ú l t i m a d e la prisca thcologia, u n a t r a ­

d i c i ó n d e t eo log ía gen t i l q u e e n t r a b a e n c o n c u r r e n c i a , c o n f i r m á n d o l a , 

c o n la r eve l ac ión b íb l ica . T u r n e b u s , M a t t h a e u s B e r o a l d u s , G i l b e r t G é n é -

b ra rd y o t ros h a b í a n e x p r e s a d o sus d u d a s ace rca d e esta p r e t e n d i d a a n t i ­

g ü e d a d tan r e m o t a e n el ú l t i m o t e r c i o de l siglo X V I , p e r o C a s a u b o n fue 

el p r i m e r o e n c o n s t r u i r u n a p o d e r o s a y d r a m á t i c a a r g u m e n t a c i ó n a favor 

de l « l ' s e u d o m e r c u r i o » c o m o la q u i m e r a d e u n a semifals i f icación c r i s t i a ­

na . A t h a n a s i u s K i r c h e r , R a l p h C u d w o r t h y a l g u n o s o t ro s t r a t a ron d e m i ­

n i m i z a r los a r g u m e n t o s d e C a s a u b o n , p e r o la m a y o r í a —en especial los 

protestantes— p a r e c i ó q u e d a r c o n v e n c i d a . E n el siglo X V I I I , el d e s c r é d i t o 

q u e C a s a u b o n hab ía v e r t i d o sobre la a n t i g ü e d a d h e r m é t i c a h ab í a e n t r a d o 

ya e n los c á n o n e s d e la h i s to r i a i n t e l ec tua l gracias a los in f luyen tes v o l ú ­

m e n e s d e J a c o b B r u c k e r " 1 . 

E l d o c t o C a s a u b o n n o l l egó a e x t e r m i n a r de l t o d o al tres veces g r a n ­

d e H e r m e s ; la m á q u i n a h e r m é t i c a c o n t i n u ó f u n c i o n a n d o a lo l a rgo de l 

s iglo X V I I , p e r d i e n d o , e so sí, p o c o a p o c o su fuerza . Isaac N e w t o n se s i r ­

v i ó del m o t i v o d e la a n t i g u a t eo log í a e n sus Principia y hac ia el a ñ o 1690 

t odav í a segu ía t r a b a j a n d o e n la a l q u i m i a h e r m é t i c a , si b i e n , m á s allá d e la 

n o c i ó n g e n e r a l de u n a doxogra f í a h e r m é t i c a , n o exis te r a z ó n a l g u n a p a ­

ra p o n e r e n r e l a c i ó n el Corpus tal y c o m o lo c o n o c e m o s c o n la física o la 

t e o l o g í a d e N e w t o n . E n 1730 el C h e v a l i e r R a m s a y ha l ló p r u e b a s de l m o -

" Y a t e s , Bruno, págs. 432-447; Purnel l (1976), págs. 155-178; Grafton (1983), págs. 78-

93; Grafton (1988), págs. 155-170. 
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n o t e í s m o e g i p c i o e n los Hermética, y e n su Pantheon Aegyptiorum d e 1750-
1752, P. E . J a b l o n s k i r e c u r r i ó n o al Corpus a u t é n t i c o , s i no a sus r e c o n s ­
t r u c c i o n e s p e r s o n a l e s d e l ibros esc r i tos p o r s ace rdo te s d e H e r m e s y p a r e ­
c idos a los Vedas d e sus h o m ó l o g o s h i n d ú e s . J o h n E v e r a r d p u b l i c ó su 
v e r s i ó n inglesa de l t e x t o d e Pa t r i z i e n 1650, u n a t r a d u c c i ó n q u e t odav í a 
se segui r ía r e e d i t a n d o has ta finales de l siglo XIX. P e r o después d e 1630, y 
hasta q u e l legó el Poemander d e P a r t h e y d e 1854, n o a p a r e c i ó n i n g u n a e d i ­
c i ó n n i r e e d i c i ó n del t e x t o g r i ego ' ' 5 . C o n a n t e r i o r i d a d a esa fecha , la ú l ­
t i m a c o n t r i b u c i ó n d e i m p o r t a n c i a a la f i lología h e r m é t i c a fue la e d i c i ó n 
y c o m e n t a r i o a l e m a n e s p u b l i c a d o s p o r D i e t e r i c h T i e d e m a n n e n 1781 . 
A l g u n o s e s tud iosos m o d e r n o s c o n s i d e r a n val iosa la o b r a d e T i e d e m a n n 
p o r r a z o n e s d e t i p o ed i t o r i a l , y o t ro s a d m i r a n la t r a d u c c i ó n francesa c o n 
c o m e n t a r i o d e L o u i s M é n a r d , apa rec ida e n 1866. La ve r s ión d e M é n a r d , 
j u n t o c o n el t o r r e n t e d e t r a d u c c i o n e s inglesas d e J. D . C h a m b e r s e n 1882, 
W. W . W e s c o t t e n 1893-1894 y G. R . S. M e a d en 1906, d e n o t a n u n r e ­
n o v a d o in t e r é s p o r es tos t ex tos a n t i g u o s , e n b u e n a p a r t e d e b i d o a los m o ­
v i m i e n t o s t eosóf icos d e finales d e l s iglo XIX. La T h e o s o p h i c a l S o c i e t y d e 
L o n d r e s p u b l i c ó la t r a d u c c i ó n d e M e a d , i n t e g r a d a e n un. e s t u d i o e n tres 
v o l ú m e n e s q u e t odav í a h o y p u e d e ser u t i l i zado —aunque c o n p r e c a u ­
ción'' ' ' . 

A pesa r d e q u e la c u r i o s i d a d q u e p r o d u c e h o y e n día la f igura d e H e r ­
m e s se d e b e e n b u e n a p a r t e a las e s p e c u l a c i o n e s ocul t i s tas de l siglo pasa ­
d o , t a m b i é n s u r g i ó e n t o n c e s u n a a p r o x i m a c i ó n c o m p l e t a m e n t e d is t in ta a 
los Hermética a raíz d e la r igu rosa i nves t i gac ión a c a d é m i c a d e la Religion-
swissenschaft: u n p r o d u c t o m u y d i s t i n to d e la m i s m a é p o c a . Los m o d e r n o s 
e s tud ios h e r m é t i c o s c o m e n z a r o n c o n el c a m b i o d e siglo, c o n la o b r a d e 
R i c h a r d R e i t z e n s t e i n , q u i e n e n 1914 se t ras ladó d e E s t r a s b u r g o a G o t i n -

Scott I, pág. 4 3 ; Grafton (1983) , págs. 8 7 - 9 2 ; Walke r , Theology, págs. 2 3 2 - 2 4 1 , 2 5 8 -

2 6 3 ; M c G u i r e y Rat tans i ( 1 9 6 6 ) , págs. 1 0 8 - 1 0 9 ; Westfall, Newton, págs. 4 8 8 - 4 9 3 , 5 1 0 - 5 1 2 , 

5 2 4 - 5 3 1 . 

" ' M a h é , Hermes II, págs. 9 - 1 1 ; para el pe r iodo que abarca desde T i e d e m a n n , pasando 

p o r Festugiére y después, existen varios estudios de literatura; véase: M a h é , págs. 1 2 - 3 3 ; 

Scott I, págs. 1-16, 4 3 - 4 8 ; W i d e n g r e n (1967 ) , págs. 2 9 - 5 7 ; Grese, Early Christian, págs. 3 4 -

5 4 ; González Blanco ( 1 9 8 4 ) , págs. 2 . 2 6 5 - 2 . 2 7 7 . Grafton, Forgers, págs. 7 7 - 9 8 , con t i ene u n 

excelente análisis de Re i tzens te in . Para referencias más específicas a la li teratura m o d e r ­

na, véanse la bibliografía y las notas al tex to . 
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ga, d o n d e u n a s décadas an tes se h a b í a f o r m a d o la «escuela d e la h is tor ia 
d e las re l ig iones» . A y u d a d o p o r a u t o r i d a d e s d e la c a t e g o r í a d e W i l h e l i n 
B o u s s e t , el p r o g r a m a d e G o t i n g a p a r a el e s t u d i o de l A n t i g u o y N u e v o 
T e s t a m e n t o e n su c o n t e x t o cu l tu r a l resu l taba e n o r m e m e n t e a t rac t ivo p a ­
ra u n f i ló logo d e la sens ib i l idad y el t a l e n t o d e R e i t z e n s t e i n . E n 1904 h a ­
b ía p u b l i c a d o su Poimandres: Estudios sobre la literatura grecoegipcia y paleo-
cristiana, q u e inc lu ía la p r i m e r a e d i c i ó n cr í t ica c o m p e t e n t e , d e a c u e r d o 
c o n los c r i t e r i o s m o d e r n o s , d e C.H. I, XI I I y X V I - X V I I I . C o l m a d o d e r e ­
ferencias a fuen tes rara vez es tud iadas , c o m o los Papiros Mágicos Griegos, 
el Poimandres d e R e i t z e n s t e i n perf i laba y p r o p o n í a s o l u c i o n e s a p r o b l e m a s 
q u e t o d a v í a h o y susc i tan e n f r e n t a m i e n t o s e n t r e los e s tud io sos d e los Her­
mética. El sos ten ía , p o r e j e m p l o , q u e el Corpus p r o b a b a la ex i s t enc i a d e 
u n a c o m u n i d a d rel igiosa h e r m é t i c a q u e ut i l izaba los t r a t ados e n su cu l to , 
h ipó tes i s q u e a ú n p r o v o c a con t rove r s i a . E n sus i n t r o d u c c i ó n al análisis d e 
C.H. X I I I , m a n t e n í a q u e 

e l f u n d a d o r d e la c o n g r e g a c i ó n (Gemeinde) es c o n c l a r i d a d H e r m e s , el d i o s u n i ­

ve r sa l d e la r e v e l a c i ó n en esta l i t e r a t u r a (...) L o s logoigenikoi d e H e r m e s a T a t s i r ­

v e n d e e sc r i t u r a s sagradas (...) La c a r a c t e r i z a c i ó n d e P o i m a n d r e s c o m o u n d io s 

i n d i v i d t i a l h a p e r d i d o su s i g n i f i c a d o (...) La c o m u n i d a d d i s p o n e d e u n a e s c r i t u ­

ra s ag rad a , las p a l a b r a s d e P o i m a n d r e s ' ' 7 . 

Sin e m b a r g o , m u c h o más p rovoca t iva resu l taba su c o n c l u s i ó n d e q u e 
el c o n t e x t o re l ig ioso de l Corpus e ra e g i p c i o . T h a d d e u s Z ie l insk i se a p r e ­
s u r ó a refutar esta « e g i p t o m a n í a » e n dos a r t í cu los (1905-1906) c o n los q u e 
p r e t e n d í a rcs i tuar los Hermética e n u n c o n t e x t o g r i e g o , d i v i d i é n d o l o s e n 
tres ser ies —peripatét ica, p l a t ó n i c a y panteísta— a d e c u a d a s a cada u n o d e 
los a p a r t a d o s de l p e n s a m i e n t o gr iego"" . La o r d e n a d a t a x o n o m í a d e Z i e ­
l inski n o a c a b ó d e c o m p l a c e r a W i l h e l m Kro l l ; e n su a r t í c u l o sob re H e r -
h i é s d e 1912 p a r a la P a u l y - W i s s o w a , se m o s t r a b a d e a c u e r d o e n q u e el 
Corpus era g r i e g o , p e r o neces i t aba u n g r a n t e m a capaz d e un i f i ca r los d i ­
versos t r a t ados , y l o e n c o n t r ó e n la b ú s q u e d a d e la sa lvac ión . Su d i s c í p u ­
lo J o s e f Kro l l s igu ió l íneas afines d e inves t igac ión , q u e se m a t e r i a l i z a r o n 
e n u n la rgo e s tud io , p u b l i c a d o p o r vez p r i m e r a e n 1914 c o n el t í t u lo d e 

' "Re i tzens te in , Poimandres, pág. 214. 

" s Zielinski (1905), pág. 322. 
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Las enseñanzas de Hermes Trismegisto, e n el q u e s i tuaba las ra íces de l h e r ­

m e t i s m o e n P o s i d o n i o , el e s t o i c i s m o m e d i o y F i l ó n , t o d o s ellos c o n v e ­

n i e n t e m e n t e h e l é n i c o s , p e r o s in d e t e c t a r i n d i c i o a l g u n o d e c r i s t i a n i s m o 

e n el Corpus. 

Las Enseñanzas d e Kro l l p r o n t o fue ron r e s p o n d i d a s p o r B o u s s e t , 

q u i e n , e n u n a l a rgu í s ima re seña de casi sesenta densas p á g i n a s , c r i t i caba 

al a u t o r p o r h a b e r a le jado t a n t o el p é n d u l o d e la tesis eg ipc ia d e R e i t ­

z e n s t e i n q u e a h o r a las únicas fuen tes pos ib les e ran g r i egas , u n a p o s t u r a 

q u e a B o u s s e t le pa rec ía i n d e m o s t r a b l e ; y c o r r e g í a el énfasis d e Kro l l a c e r ­

ca d e la filosofía es to ica c o n u n a frase m e m o r a b l e : «Los Hermética p e r t e ­

n e c e n a la h i s to r i a d e la p i e d a d , n o d e la filosofía»''1'. D a d o q u e n o c o n s i ­

d e r a b a los t r a tados c o m o a lgo filosófico y s i s t emát i co , B o u s s e t los 

d i s t r i b u y ó e n tres g r u p o s —monistas, dualistas y mixtos—, al t i e m p o q u e 

pos tu l aba u n o r i g e n b a b i l o n i o en luga r d e g r i e g o para la e spe ranza d u a ­

lista d e escapar al d e s t i n o a través d e la sa lvac ión . E n 1901 hab ía e sc r i t o 

u n a r t í c u l o t i t u l a d o «El viaje ce les te de l a lma», e n el q u e ras t reaba el t e ­

m a del viaje de l a l m a hasta Irán y, c u a n d o e n u n a reseña d e 1905 r e c h a ­

z ó la tesis eg ipc ia d e R e i t z e n s t e i n , s u g i r i ó u n a es t i rpe «or ienta l» para el 

p r i m e r h o m b r e de l C.H. I. Su obra capi tal d e 1907, Principales problemas 

de la gnosis, e x p l o r a b a las fuentes o r i e n t a l e s del g n o s t i c i s m o , y establecía 

c o m o e l e m e n t o clave la r e c e p c i ó n g r i ega d e la in f luenc ia i ran ia . A ñ o s 

d e s p u é s , H a n s J o ñ a s y o t ro s h a b r í a n de c o n t i n u a r los análisis d e Bousse t 

sobre el gnos t i c i smo , p e r o e n 1913 E d u a r d N o r d e n , en su Agnostos Tlicos'", 

ya hab í a u t i l i zado el Poimandrcs d e R e i t z e n s t e i n c o m o p r u e b a d e la ex i s ­

t e n c i a d e u n g n o s t i c i s m o p rec r i s t i ano . 

D e s p u é s d e t rasladarse a G o t i n g a en 1914, R e i t z e n s t e i n c a m b i ó d e 

idea a p r o p ó s i t o del H e r m e s e g i p c i o y d e c i d i ó q u e I rán era la c u n a de la 

d o c t r i n a h e r m é t i c a más caracter ís t ica . E n t é r m i n o s gene ra l e s , este c a m ­

b i o d e i n t e r p r e t a c i ó n se ad iv inaba ya e n su l ibro El misterio de la salvación 

iranio d e 1921, p e r o su ap l i cac ión de ta l lada a los Hermética t e n d r í a q u e e s ­

p e r a r hasta los Estudios sobre el sincretismo antiguo de Irán y Grecia d e 1926. 

E n 1927 se p u b l i c ó la t e rce ra e d i c i ó n d e su i n f l uyen t e Religiones mistéricas 

helenísticas, o b r a e n la q u e , al t i e m p o q u e p r o m o v í a la tesis i rania , suav i ­

zaba la p o l é m i c a e n t o r n o a u n a Poimandrcs-Gcmcinde, a base d e t ra tar el 

" 'Bousset (1914), pág. 10(1. 

" 'Véanse notas a C.H. 1.12, 15, 25; N o r d e n , Agnosias, pág. 65. 
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C.H. XI I I c o m o u n Lese-Mysterium a «mis te r io l i t e ra r io» , es to es, u n t e x ­

t o q u e t i e n e efec tos cu l tua les sin q u e exista u n a p rác t i ca cu l t ua l rea l . 

R e i t z e n s t e i n h a b í a p u b l i c a d o o t r o t e x t o g r i e g o de l Corpus Hermeticum e n 

sus Estudios de l a ñ o 1 9 2 6 , y e n el p re fac io seña laba q u e «para m i s no tas 

p u e d o ut i l izar la n u e v a e d i c i ó n de l Corpus d e W a l t e r S c o t t (...) p e r o pa ra 

m i t e x t o n o m e sirve e n a b s o l u t o . Q u e d a p o r ve r si el l a rgo c o m e n t a r i o 

p r o m e t i d o p o d r á jus t i f icar , s iquiera e n p a r t e , u n a o r d e n a c i ó n t an i m p r u ­

d e n t e del t e x t o » 7 1 . E n a q u e l m o m e n t o , R e i t z e n s t e i n t an só lo h ab í a t e n i ­

d o o c a s i ó n d e ver el p r i m e r v o l u m e n ( 1 9 2 4 ) d e los Hermética d e Sco t t , q u e 

c o n t i e n e u n a i n t r o d u c c i ó n , el t e x t o y la t r a d u c c i ó n . E n 1 9 2 6 sa l ie ron dos 

g r u e s o s v o l ú m e n e s d e c o m e n t a r i o , p e r o la m u e r t e d e S c o t t el a ñ o a n t e ­

r i o r re t rasó la p u b l i c a c i ó n del c u a r t o v o l u m e n d e testimonia e índ ices h a s ­

ta 1 9 3 6 , c u a n d o fue p u b l i c a d o c o n e x t e n s o s a ñ a d i d o s a c a r g o d e A. S. 

F e r g u s o n . E n gene ra l , los filólogos h a n c o n f i r m a d o el d u r o v e r e d i c t o de 

R e i t z e n s t e i n s o b r e el t e x t o , q u e c o n s t i t u y e u n a a u t é n t i c a j u n g l a d e a t é t e -

sis, i n t e r p o l a c i o n e s y t r a n s p o s i c i o n e s q u e t i e n e n tan p o c o q u e ver c o n los 

m a n u s c r i t o s q u e la t r a d u c c i ó n d e S c o t t tan só lo p u e d e ser c o n s i d e r a d a 

c o m o la t r a d u c c i ó n de Sco t t , n o d e los au to r e s h e r m é t i c o s . Sin e m b a r g o , 

d e j a n d o a u n l ado el t e x t o y la t r a d u c c i ó n , los v o l ú m e n e s d e S c o t t s iguen 

s i e n d o i m p r e s c i n d i b l e s : a lgunas d e sus i n t u i c i o n e s t ex tua le s r e su l t a ron 

b r i l l a n t e m e n t e ace r t adas , o t ras b r i l l a n t e m e n t e e r r ó n e a s . Su c o m e n t a r i o es 

c o p i o s o y e r u d i t o , y su c o l e c c i ó n d e t e s t i m o n i o s u n i n s t r u m e n t o d e i n e s ­

t i m a b l e valor . 

H a c i a la m i s m a é p o c a e n q u e O x f o r d p u b l i c a b a los tres p r i m e r o s v o ­

l ú m e n e s d e Sco t t , A r t h u r D. N o c k c o m e n z a b a a t rabajar en los m a n u s ­

c r i t o s del Corpus y de l Asclepio q u e en 1 9 4 5 serv i r ían d e base para los dos 

p r i m e r o s d e los c u a t r o v o l ú m e n e s B u d é d e los Hermética. N o c k p r e p a r ó 

los t e x t o s , los apa ra tos cr í t icos y el m a t e r i a l g e n e r a l d e ca rác te r i n t r o d u c ­

t o r i o ; las t r a d u c c i o n e s , las n o t a s y las i n t r o d u c c i o n e s específicas c o r r i e r o n 

a c a r g o d e su c o l a b o r a d o r , el p a d r e Fes tug ié re . E n su p re fac io , N o c k 

m e n c i o n a a o t r o s filólogos —A. S. F e r g u s o n , F. C u m o n t , H . - C . P u e c h , B . 

E i n a r s o n , O H . D o d d y o t r o s - , cuyas p r o p u e s t a s a p a r e c e n e n las n o t a s 7 2 . 

Los Excerpta d e E s t o b e o y o t ro s f r a g m e n t o s d e los v o l ú m e n e s t e r c e r o y 

c u a r t o , ba jo la e n t e r a r e sponsab i l i dad d e Fes tug i é r e , a p a r e c i e r o n e n 1 9 5 4 

7 1 Re i t zens te in , Studien, pág. 154. 

7 2 N F 1, vi i -x. 
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c o n u n a i n t r o d u c c i ó n m u y ex tensa . E n t r e t a n t o , F e s t u g i é r e p u b l i c ó el 

p r i m e r v o l u m e n d e su m o n u m e n t a l o b r a La revelación de Hermes Trisme­

gisto e n 1944; los tres v o l ú m e n e s s igu ien te s a p a r e c i e r o n e n 1949, 1953 y 

1954; y la ú l t i m a e d i c i ó n de la o b r a c o m p l e t a fue p u b l i c a d a e n 1981, u n 

a ñ o antes d e la m u e r t e de l au to r . A l g u n o s a r t í cu los a n t e r i o r e s sob re H e r ­

m e s f u e r o n r e c o g i d o s e n 1967 bajo el t í t u lo d e Hermetismo y misterios.pa­

ganos; o t ros a p a r e c i e r o n e n c o l e c c i o n e s diversas, y a ú n q u e d a n a l g u n o s r e ­

p a r t i d o s e n revistas varias —una d i spe r s ión vast ís ima, p u e s t o q u e la 

b ibl iograf ía p u b l i c a d a e n el Memorial d e F e s t u g i é r e d e 1984 c o n t i e n e 350 

entradas—. A pesar de l i n t e r é s c r e c i e n t e p o r los Hermética d e s p u é s d e la S e ­

g u n d a G u e r r a M u n d i a l , n a d i e se a t r ev ió c o n u n e s t u d i o d e i m p o r t a n c i a 

hasta los d e M a h é y d e F o w d e n , a finales d e la d é c a d a de los 70 . La e d i ­

c i ó n B u d é y el p e s o d e la e n o r m e e r u d i c i ó n d e Fes tug i é r e d o m i n a r o n ese 

c a m p o p o r e spac io d e casi t re in ta a ñ o s 7 3 . 

E l análisis d e Fes tug i é r e d e los Hermética, a c e p t a d o e n su m a y o r p a r t e 

p o r N o c k , fue la o r t o d o x i a p r e d o m i n a n t e hasta h a c e p r á c t i c a m e n t e u n a 

d é c a d a . Las tesis eg ipc ias d e R e i t z e n s t e i n hac ía t i e m p o q u e h a b í a n c a í d o 

e n el o l v i d o , p o r l o q u e n o resulta de l t o d o s o r p r e n d e n t e q u e los p e r s o ­

najes eg ipc io s q u e p r o n u n c i a n las frases h e r m é t i c a s n o c o n s i g u i e r a n q u e 

F e s t u g i é r e busca ra el t r a s fondo del Corpus e n o t r o l u g a r q u e n o fuera 

G r e c i a . E n su i n t r o d u c c i ó n a la e d i c i ó n B u d é , N o c k de jó e s c r i t o eme los 

Hermética, 

a excepción de los personajes, con t i enen m u y pocos e lementos egipcios. Las 

ideas son las del pensamien to filosófico griego popular , bajo una forma m u y 

ecléctica, c o n esa mezcla de p la tonismo, ans tote l ismo y estoicismo que tan e x ­

tendida se hallaba en tonces ; aquí y allá aparecen trazas de juda i smo y, m u y 

p robab lemen te , de una l i teratura religiosa cuya fuente últ ima sería Irán. Po r el 

cont rar io , n o se perc ibe marca alguna ni de cristianismo ni de neop la ton i s ­

m o 7 4 . 

F e s t u g i é r e se m o s t r ó c o n t r a r i o a los o r í g e n e s eg ipc io s d e u n a m a n e r a 

a ú n m á s drást ica, ya q u e , e n su o p i n i ó n «el e l e m e n t o e g i p c i o apenas se 

7 'Saffrey (1984), págs. xvü-xxxiv ; M a h é , Hermes u, 29; cf. Fowden , EH, pág. xv, n. 5, 

en la que cita a Festugiére, ERGH, pág. 142. 

7 4 N F I, v; Festugiére (1951b), pág. 486. 
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deja e n t r e v e r (...) a e x c e p c i ó n d e los i n t e r l o c u t o r e s (...) [Este] c o l o r local 
(...) es tos t o q u e s e x ó t i c o s n o t i e n e n m a y o r i m p o r t a n c i a q u e los ibis y las 
p a l m e r a s d e u n fresco p o m p e y a n o » 7 ' . E g i p t o c o n s t i t u í a u n m e r o ar t i f ic io 
l i t e r a r io e n los Hermética, q u e , apa r t e d e ca rece r d e c o h e r e n c i a d o c t r i n a l , 
n o c o n t i e n e n u n e v a n g e l i o h e r m é t i c o ú n i c o . 

El Corpus (...) presenta dos doctrinas incompatibles entre sí que compor tan 
dos actitudes radicalmente opuestas. E n una de ellas (...) el m u n d o se halla p e ­
netrado po r la divinidad, y po r lo tanto es he rmoso y b u e n o . En la otra el m u n ­
do es esencialmente maligno, n o la obra de Dios o, en todo caso, n o del Primer 
Dios (...) [que se halla] infinitamente lejano, por encima de todas las cosas m a ­
teriales (...) ocul to en el misterio de su ser (...) Noc iones tan dispares (...) no p u e ­
den conducir a un mismo m o d o de actuación sino que por fuerza desembocan 
en dos formas de moral antagónicas. Por lo tanto, resulta absurdo atribuir ambas 
de manera simultánea a una misma secta religiosa"'. 

F e s t u g i é r e c o n s i d e r a b a los Hermética n o só lo i n c o h e r e n t e s , s ino t a m ­
b i é n vagos e n su i n c o h e r e n c i a . 

Si por «hermetismo» hemos de en tender una doctrina coherente en cierto 
m o d o , algún t ipo de doctrina de salvación, este té rmino tan sólo serviría para 
unas pocas obras (...) [pero] si (...) se ent iende c o m o una determinada actitud 
piadosa, una cierta disposición mental que sirve para conducir toda indagación 
filosófica en la dirección de la piedad y el conoc imiento de Dios, el té rmino p o ­
dría aplicarse a casi todos [los Hermética teóricos] 7 7 . 

Si n o existía n i n g u n a d o c t r i n a h e r m é t i c a , n o p o d í a exis t i r u n a iglesia 
h e r m é t i c a , cosa q u e «nos ob l iga a c o n s i d e r a r los esc r i tos h e r m é t i c o s c o ­
m o u n f e n ó m e n o p u r a m e n t e l i t e ra r io , y n o c o m o " l i t u r g i a s " p a r a u n a 
c o n f r a t e r n i d a d d e in ic iados» . C o m o c o n f i r m a c i ó n d e esta i n t e r p r e t a c i ó n , 
F e s t u g i é r e n o ha l ló « n i n g ú n ras t ro d e (...) c e r e m o n i a s pa r t i cu la res d e los 
d e v o t o s d e H e r m e s , n a d a p a r e c i d o a los s a c r a m e n t o s d e las sectas g n ó s t i -
cas, n i b a u t i s m o , n i c o m u n i ó n , n i c o n f e s i ó n (...) N i ras t ro d e s a c e r d o c i o : 

7 5 F R I, 85. 

"' F R i, 84. 
7 7 Festugiére, HMP, pág. 39. 
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n o exis te e v i d e n c i a d e u n a o r g a n i z a c i ó n j e r á r q u i c a o g r a d o s d e in i c i a ­
ción»™. M á s ade l an t e se l a m e n t a d e q u e 

aquellos que han hablado de iglesia tan sólo han t o m a d o en consideración una 
selección de los logoi en los que p redomina el aspecto mí t ico (...) pero lo que 
destaca en un n ú m e r o m u c h o mayor de escritos es el aspecto escolástico (...) 
He rmes y sus discípulos se compor t an c o m o un maestro y sus a lumnos (...) se 
ocupan de problemas escolásticos (...) c o m o se hacía en Alejandría, patria del 
he rme t i smo , en t iempos del imper io (...) yux tapon iendo homilías piadosas a es ­
tos ejercicios académicos 7 ' ' . 

P o r lo t a n t o , e n o p i n i ó n d e Fes tug ié re , lo q u e i m p r e g n a el Corpus n o 
es u n o l o r d e san t idad , s ino m á s b i e n u n a m b i e n t e escolar . Si la i n t e n s i ­
d a d de l c u l t o re l ig ioso n o aparec ía p o r n i n g ú n l ado , t a m p o c o lo h a c í a n 
los r i t o s de l m a g o . A l def in i r las ca tegor ías d e Hermética «populares» y 
«cultos», admi t í a q u e 

estos dos grupos n o son totalmente independientes entre sí. D e m o d o que hay 
trazas de astrología en el hermet i smo culto, y trazas de alquimia en el tratado 
erudi to titulado Koré Kosmou... Por otro lado, dos escritos del alquimista Zós i ­
m o (...) se hallan sin duda alguna bajo la influencia de las especulaciones gnósti­
cas y místicas del hermet i smo culto. N o obstante, estas interferencias n o afectan 
al carácter esencial de los dos grupos, de m o d o que la distinción entre ambos re ­
sulta clara. El único p u n t o que t ienen en c o m ú n (...) es que los dos se presentan 
a sí mismos c o m o escritos revelados -revelados por Hermes Trismegisto"". 

Si b i e n e n a lgunas o c a s i o n e s F e s t u g i é r e d i s i m u l a b a el d e s p r e c i o q u e 
sentía p o r los t e m a s re l ig iosos d e los a u t o r e s h e r m é t i c o s , e n g e n e r a l sus 
ob ras n o e r a n p a r a él s i no e x p r e s i o n e s d e u n a p i e d a d m á s b i e n vaga y 
c o n t r a d i c t o r i a , c a r e n t e d e au t én t i ca s raíces eg ipc ias , u n a e sp i r i t ua l idad 
ec léc t ica q u e b r o t a b a d e la i n a n i d a d i n t e l ec tua l y los lugares c o m u n e s del 
m u n d o d e habla g r i e g a d e la A n t i g ü e d a d tardía . R e s u l t a , p u e s , n a t u r a l 
q u e los f i lólogos p o s t e r i o r e s al p a d r e F e s t u g i é r e ha l l a ran r a z o n e s pa ra d i s -

7 S Festugiére, H M P , pág. 38; FR I, 84; Mahé, Hermes II, 26-28; C.H. 1.31. 
7 "FR II, 32, 46-47. 

*" Festugiére, HMP, pág. 30; cf. Scott en nota 40, supra. 
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c r e p a r —tanto e n a spec tos m e n o r e s c o m o e n o t ros d e m a y o r a l c a n c e -

acerca de l d e p ó s i t o m o n u m e n t a l d e e s tud ios h e r m é t i c o s q u e éste les h a ­

bía l egado , si b i e n , o c i o s o es dec i r lo , t o d a la i nves t igac ión s u b s i g u i e n t e a 

p r o p ó s i t o d e los Hermética l leva el sello d e su e n o r m e e r u d i c i ó n y p r o ­

f u n d o análisis. 

E l d e s c u b r i m i e n t o , i n m e d i a t a m e n t e d e s p u é s d e la g u e r r a , d e t e x t o s 

h e r m é t i c o s e n t r e los Códices de Nag Hammadi h i z o i n sos t en ib l e s c i e r t o s 

p u n t o s d e vista d e F e s t u g i é r e ; p e r o el c a m b i o v e n í a p r o d u c i é n d o s e ya 

d e s d e m u c h o a n t e s . A p r i n c i p i o s d e 1 9 5 6 , J e a n D o r e s s e p u b l i c ó va r io s 

a r t í c u l o s e n los q u e p r e s e n t a b a los n u e v o s Hermética c o p t o s al m u n d o 

a c a d é m i c o , y e n 1 9 6 0 u n a v e r s i ó n ing lesa d e su o b r a t i tu lada Los libros se­

cretos del gnosticismo egipcio c o n t r i b u y ó a d i f u n d i r la n u e v a . E n 1 9 6 6 M a r ­

t in K r a u s c c lar i f icó el n ú m e r o p r e c i s o y la i d e n t i d a d d e los n u e v o s t e x ­

tos , y en 1971 él y P a h o r L a b i b p u b l i c a r o n el t e x t o y la t r a d u c c i ó n d e 

N H C VI ; la p r i m e r a e d i c i ó n ing lesa d e esta o b r a , e d i t a d a p o r D o u g l a s 

P a r r o t t , a p a r e c i ó en 1 9 7 9 . Tres a ñ o s d e s p u é s d e la e d i c i ó n K r a u s e - L a b i b , 

M a h é c o m e n z ó a p u b l i c a r sus p i o n e r o s e s t u d i o s s o b r e los Hermética c o p ­

tos y, p o c o d e s p u é s , s o b r e los a r m e n i o s . M a h é l l egó a la c o n c l u s i ó n d e 

q u e el t e x t o c o p t o de l Asclepio 2 1 - 2 9 ( N H C VI.8) se ha l l aba m á s p r ó x i ­

m o al o r i g i n a l g r i e g o q u e la v e r s i ó n la t ina , y q u e sus e n s e ñ a n z a s ace r ca 

d e la a scens ión y j u i c i o de l a lma r e q u e r í a n u n t r a s f o n d o e g i p c i o , a d e m á s 

d e h e l e n í s t i c o . E n c o n c r e t o , se d i o c u e n t a d e q u e d e t e r m i n a d o s pasajes 

de l Corpus q u e t i e n e n su pa ra l e lo e n el Asclepio m u e s t r a n , e n p a r t e s d e 

és te ú l t i m o , u n a f o r m a g n ó m i c a o «sen tenc iosa» . E n 1 9 7 6 , su t r a d u c c i ó n 

d e las Definiciones a r m e n i a s r ea lzó el a l c ance d e su i n t u i c i ó n , ya q u e l l e ­

g ó a c o n s i d e r a r este n u e v o t r a t a d o c o m o u n a c o l e c c i ó n d e «sentencias» 

y, a d e m á s , c o m o el m o d e l o d e lo q u e , e n su o p i n i ó n , d e b í a d e ser la f o r ­

m a básica de l logos h e r m é t i c o . A r g u m e n t a b a q u e las s e n t e n c i a s h e r m é t i ­

cas d e r i v a b a n cié e l e m e n t o s s imi la res p r e s e n t e s e n la a n t i g u a l i t e r a tu ra s a ­

p ienc ia l eg ipc ia , e n especial e n el g é n e r o c o n o c i d o c o m o « Ins t rucc iones» , 

q u e se r e m o n t a has ta el I m p e r i o A n t i g u o ; y suge r í a q u e e n la fami l ia r 

f o r m a g n ó m i c a h a l l a r o n u n v e h í c u l o g r i e g o a d e c u a d o p a r a u n a a u d i e n ­

cia he l en í s t i ca . D o s carac ter í s t icas a p a r e n t e m e n t e o p u e s t a s d e los Hermé­

tica —falta d e u n i d a d d o c t r i n a l , p e r o f raseología un i fo rme— t e n d r í a n s e n ­

t i d o c o n j u n t a m e n t e si los t r a t ados h u b i e r a n s ido c o n s t r u i d o s a p a r t i r de l 

m i s m o m a t e r i a l g n ó m i c o c o m p r e n d i d o e n d i s t i n tos c u e r p o s d e c o m e n ­

t a r io s . A m e d i d a q u e e v o l u c i o n a b a n , los t r a t a d o s q u e i b a n i n t e g r a n d o 
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c a n t i d a d e s m a y o r e s o m e n o r e s d e c o m e n t a r i o , se c o n v e r t í a n e n m á s o 
m e n o s fluidos e n c u a n t o a la f o r m a , e n la m e d i d a e n q u e el m a t e r i a l 
g n ó m i c o se d e s v a n e c í a e n el c o n t e x t o m á s a m p l i o d e la i n t e r p r e t a c i ó n . 
M a h é es tab lec ió q u e el c o n t e n i d o g n ó s t i c o d e los Hermética c o n s t i t u y e 
u n rasgo s e c u n d a r i o , a s o c i a d o a los c o m e n t a r i o s , u n a e x c r e c e n c i a p o s t e ­
r i o r su scep t ib l e d e d i s t i n g u i r s e d e u n n ú c l e o p r i m o r d i a l d e s en t enc i a s 
g r e c o e g i p c i a s , f o r m u l a d a s an t e s d e q u e las ideas gnós t i ca s se d e s a r r o l l a ­
sen" ' . 

U n s u m a r i o t an b r e v e n o c o n s i g u e d e s d e l u e g o h a c e r j u s t i c i a a la a m ­
b i c i ó n y sut i leza de l t raba jo d e M a h é , q u e afecta a nues t r a c o m p r e n s i ó n 
d e los Hermética e n m u c h o s más p u n t o s d e los q u e es pos ib l e e n u m e r a r 
a q u í ; n o s o n los m e n o s i m p o r t a n t e s d e el los, pa ra n u e s t r a i n t e n c i ó n p r e ­
sen te , sus c o r r e c c i o n e s al t e x t o de l Asclepio l a t i no y el análisis d e sus re la ­
c iones c o n su a n á l o g o c o p t o . P e r o e n u n s e n t i d o m á s vasto, el i m p a c t o 
más i m p o r t a n t e d e sus dos v o l ú m e n e s acerca d e Hermes en el Alto Egipto 
es t r iba e n res tab lece r u n p a s a d o e g i p c i o pa ra los Hermética tres c u a r t o s d e 
s iglo d e s p u é s d e la « e g i p t o m a n í a » d e R e i t z e n s t e i n . El es fuerzo c o n t e m ­
p o r á n e o para r ea f i rmar esta p r e h i s t o r i a eg ipc ia c o m e n z ó e n 1949, c u a n ­
d o B r u n o S t r i cke r p u b l i c ó e n Mncmosync u n r e s u m e n d e dos pág inas d e 
u n t rabajo más a m p l i o q u e n o l legó a i m p r i m i r s e n u n c a . D e s p u é s d e 
S t r i cke r a l g u n o s e g i p t ó l o g o s y o t ros es tud iosos —Doresse, Krause , F r a n c o i s 
D a u m a s , P h i l i p p e D e r c h a i n , S e r g e S a u n e r o u , J. D. R a y , B . R . R e e s y 
otros— p r o p o r c i o n a r o n n u e v o s a r g u m e n t o s y ev idenc ias para u n a ve rs ión 
revisada d e la tesis eg ipc ia , q u e t an só lo acabar ía p o r i m p o n e r s e a pa r t i r 
d e M a h é . P o r r a z o n e s b a s t a n t e obvias , qu izá , los de fensores d e las c o n e ­
x i o n e s c r i s t iana y j u d í a h a b í a n t e n i d o u n a m a y o r a c e p t a c i ó n d e s d e a n t i ­
g u o . C . H . D o d d p u b l i c ó su i m p r e s i o n a n t e l ib ro sobre Los griegos y la Bi­
blia e n 1935, d e d i c a n d o b u e n a p a r t e d e sus pág inas a u n a b ú s q u e d a 
exhaus t iva d e ves t ig ios d e los S e t e n t a y d e o t ros d o c u m e n t o s de l j u d a i s ­
m o he l en í s t i co e n el Corpus. S u ú l t i m o l ibro (1950) s o b r e el E v a n g e l i o d e 
san J u a n t a m b i é n d e d i c a b a u n a a t e n c i ó n c o n s i d e r a b l e a los Hermética, q u e 
h a b í a n s ido b i e n e s tud i ados p o r los especialistas e n el A n t i g u o y N u e v o 
T e s t a m e n t o d e s d e an tes d e las p u b l i c a c i o n e s d e C a r i H e i n r i c i y H a n s 
W i n d i s c h e n 1918. M a r c P h i l o n e n k o , B i r g e r P e a r s o n , W i l l i a m G r e s e y 
o t ro s h a n c o n t i n u a d o e s t u d i a n d o las c o n e x i o n e s bíbl icas y j u d í a s c o n los 

" M a h é , Hermes n, 35-43. 
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Hermética, si b i e n la pos ib i l idad d e u n a in f luenc ia e n el s e n t i d o o p u e s t o , 

e s to es, de los t e x t o s h e r m é t i c o s hacia los esc r i tos c r i s t i anos , rara vez h a 

t e n t a d o a los e s tud iosos de l N u e v o T e s t a m e n t o . 

E l e s t u d i o m á s r e c i e n t e e n l e n g u a inglesa e n el q u e se ana l i zan e n p r o ­

f u n d i d a d los Hermética es el d e G a r y F o w d e n , c i t a d o e n varias ocas iones 

a lo l a rgo d e esta i n t r o d u c c i ó n . P u b l i c a d o e n 1986, su t í t u lo es The Egyp-

tían Hermes. S in de ja r d e r e c o n o c e r el va lo r d e la o b r a d e M a h é , F o w d e n 

o p i n a q u e éste ú l t i m o s o b r e e s t i m a b a la i m p o r t a n c i a d e la f o r m a g n ó m i ­

ca y d e la in f luenc ia eg ipc ia , y señala q u e 

n o parece que las posiciones extremas adoptadas por Festugiére y M a h é resulten 

justificables, puesto que nos hallamos ante una cultura sincrética cuyos e lemen­

tos (...) n o se pueden distinguir con facilidad (...) N o tendría que sorprendernos 

el hecho de encontrarnos con que los autores herméticos combinaban una acti­

tud abierta (...) hacia el helenismo con una profunda, en ocasiones incluso agre­

siva, conciencia de sus raíces egipcias. D e hecho , la mejor prueba de la que dis­

p o n e m o s se basa en (...) los autores herméticos filosóficos, [quienes] (...) tenían 

m e n o r relación con su pasado egipcio que los autores de textos herméticos téc­

nicos 8 ' . 

E n las pág inas finales d e es te e s t i m u l a n t e l ib ro , F o w d e n c o n c l u y e q u e 

«el h e r m e t i s m o era u n p r o d u c t o carac te r í s t i co d e los a m b i e n t e s d e l e n g u a 

g r i ega d e E g i p t o (...) Y sin e m b a r g o (...) f o r m a b a p a r t e d e u n t o d o m e ­

d i t e r r á n e o más a m p l i o (...) g o z [ a n d o ] d e a m p l i a d i fus ión bajo el I m p e r i o 

Romano»* 1 1 . A pesar d e las i m p o r t a n t e s di ferencias c o n r e s p e c t o a M a h é , 

e l análisis d e F o w d e n a p u n t a e n la m i s m a d i r e c c i ó n q u e él . Se trata d e d e ­

v o l v e r los Hermética a u n e s c e n a r i o g r e c o e g i p c i o y apar ta r los d e las fór ­

m u l a s escolares pa ra s i tuarlos e n el c o n t e x t o más a m p l i o d e c o n v e r s a c i o ­

nes abier tas e n la A n t i g ü e d a d tardía a t o d o s aque l los q u e b u s c a b a n la 

sa lvac ión d e m i l m a n e r a s dis t intas —teóricas y t écn i cas , c o n t e m p l a t i v a s y 

p r a g m á t i c a s , re l igiosas y m á g i c a s , l i terar ias y cu l tua les , gnós t i cas , g r i egas 

y eg ipc ias . 

P o s t e r i o r a Fes tug i é r e p e r o a n t e r i o r a M a h é y F o w d e n , p r o b a b l e m e n ­

te el l ib ro m á s l e í d o a p r o p ó s i t o d e H e r m e s n o se o c u p a b a d e la A n t i -

"2 F o w d e n , EH, págs. 68-74. 

s í F o w d e n , EH, pág. 213. 
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g ü e d a d tardía; el p e r i o d o e s t u d i a d o p o r F r a n c é s Yates e n su Giordano Bru­

no y la tradición hermética, p u b l i c a d o e n 1964, era el R e n a c i m i e n t o . A p a r ­

t ir d e obras a n t e r i o r e s d e P. O . Kr is te l le r , E u g e n i o G a r i n , D . P. W a l k e r y 

o t ro s , los especialistas e n el R e n a c i m i e n t o c o n o c í a n la i m p o r t a n c i a d e los 

Hermética e n el p e n s a m i e n t o e u r o p e o p o s t m e d i e v a l ; p e r o fue Yates q u i e n 

v o l v i ó a c o n v e r t i r a H e r m e s e n u n a f igura r e a l m e n t e p r o m i n e n t e p a r a los 

e s tud iosos d e los in ic ios d e la h i s to r i a i n t e l e c t u a l m o d e r n a . Tras m o s t r a r 

su c o n f o r m i d a d c o n el análisis d e F e s t u g i é r e y a f i r m a r q u e «los p r o b l e m a s 

h i s t ó r i cos y c r í t icos d e la l i t e r a tu ra h e r m é t i c a s o n (...) i r r e l evan tes [ p o r ­

q u e ] (...) h u b i e s e n s ido de l t o d o d e s c o n o c i d o s pa ra F i c i n o y sus lec tores» , 

Yates h i z o d e «la "gran i l u s ión egipcia» y d e los e r ro re s c r o n o l ó g i c o s r e ­

sue l tos e n su m o m e n t o p o r C a s a u b o n los g r a n d e s t e m a s d e su e s tud io , 

q u e se c e n t r a e n figuras d e los siglos X V y X V I , d e s d e F i c i n o , p a s a n d o p o r 

B r u n o y a lguna o t ra p o s t e r i o r ^ . Si el e s c e n a r i o real y la d a t a c i ó n d e la t r a ­

d i c i ó n h e r m é t i c a r e su l t an d e v e r d a d i r r e l evan tes para su r e c e p c i ó n e n el 

R e n a c i m i e n t o es u n a i n t e r e s a n t e c u e s t i ó n h e r m e n é u t i c a q u e n o p o d e ­

m o s r e s p o n d e r aqu í . E n c u a l q u i e r caso, y p o r m u c h a s ot ras r a z o n e s , las 

o p i n i o n e s d e Yates e n t o r n o a los Hermética se h i c i e r o n famosas para a l ­

g u n o s , n o t o r i a s p a r a o t ro s , e n especial c u a n d o , e n u n a r t í cu lo d e 1 9 6 8 , 

h i z o d e H e r m e s u n a figura m a y o r e n los a lbores d e la r e v o l u c i ó n c i e n t í ­

fica, j u s t o dos a ñ o s después d e q u e M c G u i r e y P. M . R a t t a n a s i h u b i e s e n 

p u e s t o la física d e N e w t o n e n c o n e x i ó n c o n la a n t i g u a t e m á t i c a t e o l ó g i ­

ca, q u e g u a r d a es t recha r e l a c i ó n c o n H e r m e s . Y i t e s t a m b i é n d e t e c t ó u n a 

in f luenc ia h e r m é t i c a e n las p r i n c i p a l e s figuras de l c a n o n l i t e ra r io de l R e ­

n a c i m i e n t o , i n c l u y e n d o a Sidney, S p e n s e r y Shakespea re . N i q u é dec i r 

t i e n e q u e los Hermética p r o n t o e m p e z a r o n a ser l e ídos p o r n u m e r o s o s es ­

t u d i o s o s de l p e n s a m i e n t o y las letras m o d e r n a s , cuyos in te reses , p o r o t r o 

l ado , se ha l l aban m u y lejos d e los fasc inantes p r o b l e m a s d e la r e l i g i ó n y 

filosofía he len ís t icas , r o m a n a s y egipcias**. 

U n o s n u e v o s Hermética e n i n g l é s 

D e h e c h o , m i i n t e r é s e n e m p r e n d e r u n a n u e v a v e r s i ó n de l Corpus Her-

metícum y de l Asclepio de r iva p r e c i s a m e n t e d e estas c i r cuns tanc ias . C o m o 

e s t u d i o s o d e las obras filosóficas, rel igiosas y m á g i c a s d e los in ic ios d e la 

"4 Yates, Bruno, págs. 20-21. 

s 5 W e s t m a n (1977); Schmit t (1978); Vickers (1979); C o p e n h a v e r (1990); supra, n. 65. 
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era m o d e r n a , sin o lv ida r la l i t e r a tu ra m e n o r q u e va asoc iada a ellas, q u e 
t i e n e n o p o d r í a n h a b e r t e n i d o a l g u n a r e l a c i ó n c o n los t e x t o s h e r m é t i c o s , 
m e di c u e n t a d e q u e los l ec to res c o n t e m p o r á n e o s d e los d o c u m e n t o s p e r ­
t i n e n t e s , a n t i g u o s y m o d e r n o s , se v e í a n c o n f r ecuenc i a obs t acu l i zados p o r 
la falta d e u n a e d i c i ó n fiable d e los Hermética e n ing lés , q u e p u d i e s e a d e ­
m á s ser u t i l i zada p o r aquel las p e r s o n a s q u e n o es tán fami l ia r izadas c o n las 
l e n g u a s y las c o n v e n c i o n e s d e la f i lología clásica —de a q u í esta t r a d u c c i ó n , 
c o n las deb idas y s inceras d isculpas a los clasicistas q u e , sin d u d a , d e t e c t a ­
r á n e r ro re s y o m i s i o n e s q u e a m í m e h a n p a s a d o desapercibidos—. Para los 
l ec to re s de l f rancés y, p o r s u p u e s t o , para aque l los q u e d o m i n a n el la t ín y 
el g r i e g o , la e d i c i ó n B u d é d e N o c k c o n la t r a d u c c i ó n d e F e s t u g i é r e s igue 
s i e n d o i m p r e s c i n d i b l e , a u n c u a n d o el c o n o c i m i e n t o del t e x t o y d e su 
c o n t e x t o cu l tu r a l haya p r o g r e s a d o e n las ú l t imas décadas . C u a l q u i e r a q u e 
p r e t e n d a d e d i c a r l a rgo t i e m p o a los Hermética d e b i e r a famil iar izarse c o n 
las e d i c i o n e s d e S c o t t y c o n la B u d é , a u n q u e n i n g u n a d e las dos resul te 
p a r t i c u l a r m e n t e acces ib le para u n p ú b l i c o a m p l i o . Has t a d o n d e yo sé, 
d e s d e la e d i c i ó n B u d é n o ha a p a r e c i d o n i n g u n a t r a d u c c i ó n inglesa c o m ­
p le ta de l Corpus y del Asclepio, q u e deb i e r a serv i r d e p u n t o d e p a r t i d a p a ­
ra u n e s t u d i o se r io d e los t r a tados h e r m é t i c o s . Todav ía se p u e d e n e n c o n ­
t rar a lgunas t r a d u c c i o n e s inglesas an t iguas , c o m o The Divine Pymandcr d e 
J. D. C h a m b e r s , q u e resul ta d e u n a l i t e ra l idad i m p e n e t r a b l e , y o t ras r e ­
su l tan f á c i l m e n t e accesibles e n las b ib l io tecas , c o m o la v e r s i ó n d e G. R . 
S. M e a d , c u y o c o r r e c t o s e n t i d o de l g r i e g o y de l l a t ín hay q u e con t ro l a r , 
e n r a z ó n d e sus in tereses t eosóf icos . P e r o la m e j o r r a z ó n para n o servi rse 
d e t r a d u c c i o n e s inglesas an t iguas es q u e éstas se basan e n t e x t o s a n t e r i o ­
res a la e d i c i ó n B u d é . 

M i t r a d u c c i ó n i n c l u y e los d iec i s i e t e t r a t ados g r i e g o s de l Corpus y el 
Asclepio l a t i no , y n o se h a n i n c l u i d o los Exccrpta d e E s t o b e o , los Hermé­
tica c o p t o s , las Definiciones a r m e n i a s n i los f r a g m e n t o s d e V i e n a . D o s s o n 
los m o t i v o s cpie m e h a n l l evado a esta s e l e c c i ó n : el s e c u n d a r i o es m i i n ­
t e r é s p e r s o n a l e n los t e x t o s q u e h e t r a d u c i d o , p u e s t o q u e los o t r o s r e s u l ­
t an d e m e n o r i m p o r t a n c i a p a r a el p e r i o d o e n q u e es toy e spec i a l i z ado ; el 
m o t i v o p r i n c i p a l t i e n e q u e v e r c o n t i e m p o y e spac io , q u e m e h a n i m ­
p e d i d o i n c l u i r a q u í estos o t r o s t e x t o s , p o r q u e su t r a d u c c i ó n y a n o t a c i ó n 
o c u p a r í a n p o r lo m e n o s o t r o v o l u m e n c o m o és te . Los Hermética d e N a g 
H a m m a d i se ha l l an al a l c ance de l l e c t o r ing lés e n la Nag Hammadi Li­
brary m e n c i o n a d a a n t e r i o r m e n t e ; t a n só lo E s t o b e o , las Definiciones a r m e -
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nias y los f r a g m e n t o s d e V i e n a r e s u l t a n m e n o s acces ib les . C o m o n o es 
m i i n t e n c i ó n h a c e r d e l o m e j o r e n e m i g o d e l o b u e n o , o f r ezco esta t r a ­
d u c c i ó n d e aque l l o s t e x t o s q u e p o d í a t ra tar e n el t i e m p o d e q u e d i s p o ­
n ía . 

N o es p r ec i so d e c i r q u e la i n t e n c i ó n d e esta i n t r o d u c c i ó n , así c o m o 
d e las no t a s a cada u n o d e los t r a t ados , n o es la d e p l a n t e a r c u e s t i o n e s d e 
i n t e r p r e t a c i ó n l a r g a m e n t e d e b a t i d a s e n t r e los e r u d i t o s e n el t r a n s c u r s o 
d e los ú l t i m o s siglos. Es ta i n t r o d u c c i ó n n o p r e t e n d e ser más q u e u n a 
o r i e n t a c i ó n g e n e r a l pa ra aque l lo s q u e todav ía n o h u b i e s e n t e n i d o o c a s i ó n 
d e c o n o c e r los Hermética, y los p r o p ó s i t o s d e las n o t a s s o n i g u a l m e n t e l i ­
m i t a d o s : e n p r i m e r lugar , apoya r la t r a d u c c i ó n a base d e i n d i c a r las d i f i ­
cu l t ades especia les d e ca rác t e r l i ngü í s t i co o t ex tua l ; e n s e g u n d o , p r o p o r ­
c i o n a r referencias c ruzadas e n t r e los var ios t r a t ados , así c o m o citas d e 
ot ras fuen tes p r i m a r i a s , d e m o d o q u e u n d o c u m e n t o a n t i g u o p u e d a i l u ­
m i n a r a o t r o ; e n t e r c e r y ú l t i m o lugar , p r o p o r c i o n a r acceso a la vasta b i ­
bl iografía a c u m u l a d a e n t o r n o a los Hermética. N i las no t a s ni las r e f e r e n ­
cias c o m p l e t a s q u e a p a r e c e n e n la b ib l iograf ía p r e t e n d e n ser exhaus t ivas , 
p e r o h e i n c l u i d o a p r o p ó s i t o m u c h a s ob ras eme p o d r á n p a r e c e r obso le t a s , 
d a d o q u e n o era m í i n t e n c i ó n d e c i d i r si d e t e r m i n a d a s o p i n i o n e s d e filó­
logos de l p a s a d o p o d r í a n a y u d a r o n o a los fu turos l e c to r e s . Las n o t a s , e n 
especia l e n los p r i m e r o s t r a t ados , p o d r á n resul ta r u n p o c o e n g o r r o s a s , ya 
q u e c o n t i e n e n m u c h í s i m a s referencias b ib l iográf icas . H e i n t e n t a d o t a m ­
b i é n i n c l u i r referencias a la b ibl iograf ía m á s r e c i e n t e , c o n especia l a t e n ­
c i ó n a c o l e c c i o n e s c o m o los Greek Magical Papyri in Translation d e B e t z y 
las Gnostic Scriptures d e L a y t o n , q u e h a n a c e r c a d o a u n p ú b l i c o inglés m á s 
a m p l i o n u m e r o s o s m a t e r i a l e s an tes r e c ó n d i t o s . 

Las ve r s iones inglesas a q u í pub l i cadas s o n t r a d u c c i o n e s de l g r i e g o y 
de l l a t ín d e la e d i c i ó n B u d é ; si e n a l g ú n m o m e n t o m e h e a p a r t a d o d e fo r ­
m a c o n s c i e n t e d e esta e d i c i ó n , l o h e i n d i c a d o e n las n o t a s ; e l lo o c u r r e 
p a r t i c u l a r m e n t e e n aquel las c o r r e c c i o n e s aparec idas d e s p u é s d e la e d i c i ó n 
d e N o c k , p o r e j e m p l o , e n la Révélatícm d e F e s t u g i é r e y e n la o b r a d e M a ­
h é sob re el Asclepio c o p t o . H e c o t e j a d o t a m b i é n la i n f o r m a c i ó n t e x t u a l 
d e las e d i c i o n e s d e S c o t t y R e i t z e n s t e i n , p e r o las referencias a sus t e x t o s 
n o se d i s t i n g u e n e n g e n e r a l d e las i n d i c a c i o n e s de l apa ra to c r í t i co d e 
N o c k . Los s í m b o l o s s igu ien tes , para le los a los u t i l i zados e n el t e x t o B u ­
d é , s i rven pa ra a le r ta r al l e c t o r de l m o d o q u e se i nd i ca : 
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parén te s i s angu la res < > : i n s e r c i ó n d e u n a pa labra o palabras , 
c o r c h e t e s [ ] : s u p r e s i ó n d e u n a pa lab ra o pa labras . 
llaves { } : pa l ab ra o palabras c o n s i d e r a d a s in in te l ig ib le s o p r o b l e m á t i c a s 
p o r a lguna r a z ó n . 
elipsis . . .: u n a l a g u n a o vac ío e n el t e x t o . 

A u n q u e h e i n t e n t a d o t r a d u c i r los t e x t o s , e n especia l su t e r m i n o l o g í a 
t écn ica , d e la m a n e r a m á s c o n s e c u e n t e pos ib l e , es to n o ha s ido s i e m p r e 
pos ib l e p o r r a z o n e s d e l eg ib i l i dad , i n t e l i g ib i l i dad y p r e c i s i ó n , p e r o tales 
p r o b l e m a s se i n d i c a n e n las n o t a s . T o d o el g r i e g o a p a r e c e t r ans l i t e rado , 
c o n c y o p o r cta y ómcga. 

La bibl iografía q u e v i e n e a c o n t i n u a c i ó n se ha o r d e n a d o d e m a n e r a a l ­
fabét ica, d e a c u e r d o c o n las abrev ia turas ut i l izadas c u las no tas para a r t í c u ­
los , r e cop i l ac iones d e a r t í cu los y l ibros . A l g u n a s en t radas bibl iográficas 
c o n t i e n e n abrev ia turas , e s p e c i a l m e n t e en el caso d e ar t ícu los p u b l i c ad o s en 
actas d e c o l o q u i o s o c o n t e x t o s s imilares. O t r a s abrev ia turas especiales (po r 
e j e m p l o , C.H., S.H., A.11, NHC, PCM, L X X , LSJ, P W , O L D ) t a m b i é n 
se exp l i can en la bibl iografía . C o m o los lec tores n o especialistas p u e d e n 
sen t i r cu r io s idad p o r los Hcnnctka, n o h e u t i l i zado las abrev ia turas n o r ­
ma le s para las revistas t écn icas o las fuentes an t iguas ; éstas ú l t imas se c i t an 
c o m p l e t a s e n las no tas . 
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I 

[1] U n día , c u a n d o hab í a c o m e n z a d o a r e f l ex iona r acerca d e los seres 

y m i p e n s a m i e n t o se h a b í a e l e v a d o a las a l turas , c u a n d o ya m i s s e n t i d o s 

c o r p o r a l e s se ha l l aban r e t e n i d o s , c o m o le o c u r r e a t o d o a q u e l al q u e le 

s o r p r e n d e u n s u e ñ o p e s a d o p o r h a b e r c o m i d o d e m a s i a d o o p o r h a b e r fa­

t i g a d o e n e x c e s o su c u e r p o , m e p a r e c i ó q u e se m e aparec ía u n ser d e u n 

t a m a ñ o i n m e n s o q u e m e l l amaba p o r m i n o m b r e y m e dec ía : « ¿ Q u é 

qu i e r e s o í r y ver?, ¿ q u é qu ie re s a p r e n d e r y c o n o c e r p o r m e d i o del p e n ­

samien to?» . 

(2 | Y yo r e p u s e : « ¿ Q u i é n eres tú?». «Soy P o i m a n d r e s » , di jo , «la m e n t e 

d e la s o b e r a n í a abso lu ta . Sé lo q u e qu i e r e s , y es toy c o n t i g o e n todas p a r ­

tes». 

| 3 | Y y o di je: « Q u i e r o ser i n s t r u i d o acerca d e las cosas q u e son , c o m ­

p r e n d e r su na tu ra leza y c o n o c e r a d ios . ¡ D e s e o e s c u c h a r tanto!» . E n t o n ­

ces él a ñ a d i ó : «Ten en. m e n t e t o d o c u a n t o deseas a p r e n d e r , y yo te lo e n ­

señaré» . 

[4j Al d e c i r es to c a m b i ó d e aspec to , y d e r e p e n t e t o d o se a b r i ó a n t e 

m í e n u n ins tan te , y c o n t e m p l é u n a v is ión inf ini ta , en la q u e t o d o se h a ­

bía c o n v e r t i d o e n luz , se rena y a legre , y al verla la a m é . Al c a b o d e u n 

m o m e n t o se a lzó p o r o t r o l a d o u n a o b s c u r i d a d y d e s c e n d i ó , t e m i b l e y 

s o m b r í a , e n u n a espiral t o r t u o s a , y m e p a r e c i ó c o m o si fuese u n a < s e r -

p i e n t e > . L u e g o , la o b s c u r i d a d se t r a n s f o r m ó e n algo d e na tu ra leza acuosa , 

q u e se ag i t aba d e u n m o d o i n d e s c r i p t i b l e y e x h a l a b a u n h u m o c o m o el 

q u e sale de l fuego , al t i e m p o q u e p r o d u c í a u n s o n i d o , u n a espec ie d e g e ­

m i d o i n d e s c r i p t i b l e . E n t o n c e s salió d e ella u n g r i t o i n a r t i c u l a d o , c o m o si 

se t ratase d e la voz de l fuego . [5] D e la luz , e m p e r o . . . u n a pa labra sa­

g r a d a sub ió sob re la < a c u o s a > na tu ra l eza , y u n f u e g o p u r í s i m o saltó d e s ­

d e la acuosa na tu ra l eza hac ia lo al to. E r a v ivo y l igero , al. t i e m p o q u e a c ­

tivo, y el aire, l igero t a m b i é n , s iguió al e sp í r i t u y se e l e v ó has ta el f u e g o 

d e s d e la t i e r r a y el agua , y p a r e c i e r a q u e colgase d e él . La t i e r ra y el a g u a 
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p e r m a n e c í a n allí, e n es t recha m e z c l a , d e m o d o q u e < l a t i e r r a > n o se d i s ­

t i ngu ía de l agua; e r a n i m p u l s a d o s , s e g ú n p e r c i b í a el o í d o , p o r m e d i o d e 

la pa labra esp i r i tua l q u e se m o v í a p o r e n c i m a . 

[6] P o i m a n d r e s m e di jo : «¿Has e n t e n d i d o el s igni f icado d e esta v i ­

sión?». 

«Llegaré a c o n o c e r l o » , r e s p o n d í yo . 

«Yo soy aque l la luz , la m e n t e , t u dios», di jo , «que existía an tes d e la 

na tu ra l eza acuosa su rg ida d e la o b s c u r i d a d . A su vez , la pa labra b r i l l an t e 

q u e v i e n e d e la m e n t e es el h i jo d e dios». 

«Adelante» , di je. 

«Esto es lo q u e has d e saber : lo q u e ve y oye e n ti es la pa labra del stv-

ño r , p e r o tu m e n t e es d ios p a d r e . N o es tán separados el u n o del o t r o , p u e s 

su u n i ó n es vida.» 

«Gracias», r e s p o n d í . 

« E n t i e n d e e n t o n c e s la luz , y a p r e n d e a conoce r l a . » |7] D e s p u é s d e d e ­

cir esto, m e m i r ó a la cara t a n t o r a to q u e m e e c h é a t e m b l a r a n t e su p r e ­

sencia . Pero , c u a n d o l evan tó su cabeza , vi e n m i m e n t e la luz d e u n n ú ­

m e r o inca lcu lab le d e p o t e n c i a s , c o n v e r t i d a en u n i n u n d o sin l ími tes , 

m i e n t r a s el f u e g o era r o d e a d o p o r u n g r a n p o d e r y, s o m e t i d o , m a n t e n í a 

u n a p o s i c i ó n fija. E n la v is ión q u e t u v e a raíz del d i scu r so d e P o i m a n d r e s , 

estos fue ron mis p e n s a m i e n t o s . [8] ( l o m o yo m e hallaba pe t r i f i c ado , v o l ­

v ió a d i r i g i r m e la pa labra . «En tu m e n t e has v is to la f o r m a a rque t íp i ca , el 

p r e p r i n c i p i o a n t e r i o r a u n p r i n c i p i o sin final.» Es to es lo q u e P o i m a n d r e s 

m e di jo. 

«En tonces» , p r e g u n t é , «¿de d ó n d e h a n s u r g i d o los p r i n c i p i o s de la n a ­

turaleza?». 

Y él r e s p o n d i ó : «De l d e s i g n i o d e d ios , q u e , tras rec ib i r la pa labra y ver 

el h e r m o s o c o s m o s , l o i m i t ó , c o n v i r t i é n d o s e así e n u n c o s m o s p o r m e ­

d i o d e sus p r o p i o s e l e m e n t o s y d e las a lmas p o r él g e n e r a d a s . [9] La m e n ­

te , q u e es d ios , s i e n d o c o m o es a n d r ó g i n a y d a d o q u e ex is te c o m o v ida 

y luz , d i o a l u z p o r m e d i o d e la pa l ab ra u n a s e g u n d a m e n t e , u n a r t e sano . 

Y éste, q u e es d ios de l fuego y de l e sp í r i tu , g e n e r ó siete g o b e r n a n t e s q u e 

a b r a z a n e n c í rcu los el m u n d o sensible , y su g o b i e r n o es l l a m a d o des t ino» . 

[10] «La pa labra d e d ios saltó d e i n m e d i a t o d e s d e los e l e m e n t o s [ ] i n ­

fer iores hasta la o b r a p u r a d e la na tu ra l eza , y se u n i ó a la m e n t e del a r t e ­

sano (pues la pa l ab ra era d e la m i s m a subs tanc ia ) , m i e n t r a s los e l e m e n t o s 

in fe r io res d e la na tu ra l eza e r a n a b a n d o n a d o s a sí m i s m o s , desprov is tos d e 
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r a z ó n , d e m o d o q u e n o e r a n m á s q u e s i m p l e m a t e r i a . [11] J u n t o c o n la 
pa labra , la m e n t e - a r t e s a n o , q u e c o n t i e n e los c í rcu los y los h a c e g i ra r c o n 
e s t r u e n d o , i m p r i m i ó u n m o v i m i e n t o c i rcu lar a su c r e a c i ó n y de jó q u e s i ­
g u i e s e n su r o t a c i ó n d e s d e u n c o m i e n z o i n d e t e r m i n a d o hasta u n t é r m i n o 
sin final, p u e s e n su fin está su c o m i e n z o . La r o t a c i ó n d e estos c í r cu los , 
d e a c u e r d o c o n la v o l u n t a d d e la m e n t e , p r o d u j o a p a r t i r d e los e l e m e n ­
tos in fe r io res seres vivos ca ren tes d e r a z ó n (pues ya n o c o n s e r v a b a n c o n ­
s igo la pa labra ) ; y el a ire p r o d u j o seres a lados; el agua seres q u e n a d a n . La 
t ier ra y el agua se ha l l aban separadas la u n a d e la o t r a , d e a c u e r d o c o n la 
v o l u n t a d d e la m e n t e , y < l a t i e r r a > h i z o salir d e su p r o p i o s e n o los seres 
v ivos q u e e n ella g u a r d a b a , c u a d r ú p e d o s < y > rept i les , a n i m a l e s salvajes y 
domés t i cos .» 

[12] «La m e n t e , p a d r e d e todas las cosas, q u e es v ida y luz , e n g e n d r ó 
a u n h o m b r e igual a sí m i s m a , a q u i e n a m a b a c o m o si d e su p r o p i o h i jo 
se tratase. El h o m b r e era be l l í s imo , la i m a g e n d e su p a d r e ; y d ios , q u e 
r e a l m e n t e estaba e n a m o r a d o d e su p r o p i a f o r m a , le c o n f i ó t o d o s sus t r a ­
bajéis. [13] Y c u a n d o el h o m b r e v i o t o d o c u a n t o hab ía c r e a d o el a r t e sa ­
n o c o n la ayuda de l p a d r e , t a m b i é n él d e s e ó e je rce r d e a r t e sano , y o b t u ­
v o el p e r m i s o del p a d r e . Tras p e n e t r a r e n la esfera a r tesana l , e n la q u e 
hab í a d e t e n e r t o d a la a u t o r i d a d , el h o m b r e o b s e r v ó los t rabajos a r t e sa -
nales d e su h e r m a n o ; y los g o b e r n a n t e s se s i n t i e ron Henos d e a m o r p o r el 
h o m b r e , y cada u n o d e ellos c o m p a r t i ó c o n él p a r t e d e su p r o p i a c a t e g o ­
ría. D e s p u é s d e a p r e n d e r b i e n su esenc ia y c o m p a r t i r su na tu ra l eza , el 
h o m b r e d e s e ó atravesar la c i r cun fe r enc i a d e los c í rcu los y o b s e r v a r el p o ­
d e r d e a q u e l q u e re ina sob re el fuego.» 

[14] «Y c o m o ten ía p l e n a a u t o r i d a d sob re el c o s m o s de los m o r t a l e s y 
los an ima le s ca r en t e s d e r a z ó n , el h o m b r e a t ravesó la b ó v e d a y se d e t u v o 
a m i r a r a través de l m a r c o c ó s m i c o , m o s t r a n d o a la n a t u r a l e z a i n f e r io r la 
h e r m o s a f o r m a d e d ios . La na tu ra leza s o n r i ó c o n a m o r c u a n d o v i o a 
a q u e l cuya be l leza j a m á s l lega a h a r t a r < y > q u e gua rda e n sí t oda la e n e r ­
gía d e los g o b e r n a n t e s y la f o r m a d e d ios ; p u e s v i o e n el agua el reflejo 
d e la f o r m a m á s h e r m o s a de l h o m b r e y e n la t i e r ra su s o m b r a . C u a n d o 
el h o m b r e v i o e n el agua la f o r m a q u e le era s e m e j a n t e , tal y c o m o se h a ­
lla e n la na tu ra l eza , se e n a m o r ó y d e s e ó vivir en ella; d e s e o y a c c i ó n l l e ­
g a r o n al m i s m o t i e m p o , y él h a b i t ó la f o r m a c a r e n t e d e r a z ó n . E n t o n c e s 
la na tu ra l eza r e c i b i ó a su a m a d o , se a b r a z ó t o d a ella y se u n i e r o n , p u e s e s ­
t a b a n e n a m o r a d o s . » 
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[15] «Por es te m o t i v o , al c o n t r a r i o q u e c u a l q u i e r o t r o ser v i v o e n la 

t ie r ra , la h u m a n i d a d es d o b l e - m o r t a l e n lo q u e r e spec ta al c u e r p o , p e r o 

i n m o r t a l e n lo q u e h a c e al h o m b r e esencial—. A u n c u a n d o es i n m o r t a l y 

p o s e e el p l e n o d o m i n i o d e t odas las cosas, la h u m a n i d a d se halla afectada 

p o r la m o r t a l i d a d , p u e s t o q u e se hal la s o m e t i d a al d e s t i n o ; p o r lo t a n t o , 

a u n q u e el h o m b r e se hal le p o r e n c i m a de l m a r c o c ó s m i c o , se h a c o n v e r ­

t i d o e n u n esclavo d e n t r o de l m i s m o . Es a n d r ó g i n o , ya q u e p r o c e d e d e 

u n p a d r e a n d r ó g i n o , e i n s o m n e , p u e s t o q u e p r o c e d e d e u n ser i n s o m n e . 

< S i n e m b a r g o , e l a m o r y el s u e ñ o > s o n sus señores .» 

[16] Y d e s p u é s d e es to : «. . . ¡oh m e n t e m í a ! T a m b i é n yo a m o la p a l a ­

bra». 

P o i m a n d r é s d i jo : «Este es el m i s t e r i o q u e se h a m a n t e n i d o o c u l t o h a s ­

ta este día. C u a n d o la n a t u r a l e z a h i z o el a m o r c o n el h o m b r e , p r o d u j o el 

p r o d i g i o más s o r p r e n d e n t e . El ten ía la n a t u r a l e z a de l m a r c o c ó s m i c o d e 

los siete, q u i e n e s es tán c o m p u e s t o s d e f u e g o y e sp í r i t u , tal y c o m o te b e 

d i c h o an tes , y la na tu ra l eza , sin d i l ac ión , d i o a luz d e i n m e d i a t o a s iete 

h o m b r e s , cuya na tu ra l eza c o r r e s p o n d í a a la d e los s ie te g o b e r n a n t e s , p u e s 

e r a n a n d r ó g i n o s y t e n d í a n a lo alto». 

Y d e s p u é s d e es to e x c l a m é : « O h P o i m a n d r é s , soy presa a h o r a d e u n 

g r a n d e s e o y m e m u e r o p o r e s c u c h a r ; n o hagas d igres iones» . 

Y P o i m a n d r é s r ep l i có : «Calla; todav ía n o h e a c a b a d o d e desar ro l la r 

pa ra ti el p r i m e r p u n t o » . 

«Estoy cal lado, c o m o ves», dije. 

[17] « C o m o iba d i c i e n d o , p u e s , el n a c i m i e n t o d e los siete fue d e la 

m a n e r a s igu ien te . < L a T i e r r a > era la h e m b r a . El agua la fer t i l izó . El fue ­

g o es la fuerza q u e la h i z o m a d u r a r . La n a t u r a l e z a t o m ó esp í r i t u de l é t e r 

y d i o a luz u n o s c u e r p o s q u e t en ían a spec to d e h o m b r e . El h o m b r e , q u e 

e ra v ida y luz , se c o n v i r t i ó e n a l m a y m e n t e ; d e la v ida salió el a lma , d e 

la luz la m e n t e , y t o d o s los seres e n el c o s m o s d e los s e n t i d o s p e r m a n e ­

c i e r o n e n este e s t ado has ta q u e el c i c lo h u b o c o n c l u i d o < y > las espec ies 

e m p e z a r o n a aparecer .» 

[18] «Escucha el res to , la pa labra q u e anhe las oír. C u a n d o el c ic lo se 

h u b o c u m p l i d o , e l v í n c u l o q u e m a n t e n í a u n i d o s a t o d o s los seres se r o m ­

p i ó p o r el de s ign io d e d ios . T o d o s los seres v ivos , q u e has ta e n t o n c e s e ran 

a n d r ó g i n o s , f u e r o n d iv id idos e n dos pa r t e s —y los seres h u m a n o s c o n 

ellos—, y u n a p a r t e d e ellos se v o l v i ó m a c h o y h e m b r a la o t ra . D i o s , e m ­

p e r o , d e i n m e d i a t o p r o n u n c i ó unas palabras sagradas: " C r e c e d y m u l t i -
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pl icaos , t o d o s v o s o t r o s , c r i a tu ras y ob ras d e m i c r e a c i ó n , y < q u i e n > se 

hal le d o t a d o d e i n t e l e c t o q u e r e c o n o z c a q u e es i n m o r t a l , q u e el d e s e o es 

la causa d e la m u e r t e , y q u e c o n o z c a t o d o c u a n t o exis te" .» 

[19] « C u a n d o d ios h u b o d i c h o es to , la p r o v i d e n c i a , a t ravés de l d e s t i ­

n o y a t ravés de l m a r c o c ó s m i c o , p u s o e n a c c i ó n los a c o p l a m i e n t o s y f i ­

j ó los n a c i m i e n t o s ; y t o d o s los seres se m u l t i p l i c a r o n d e a c u e r d o c o n su 

espec ie . A q u e l q u e s u p o r e c o n o c e r s e a sí m i s m o a l c a n z ó el b i e n e s c o g i ­

d o , p e r o a q u e l q u e a m ó el c u e r p o q u e p r o c e d e de l e r r o r de l d e s e o c o n ­

t i n ú a e r r a n d o e n la o b s c u r i d a d , s u f r i e n d o e n sus s en t i dos los efec tos d e la 

m u e r t e . » 

[20] « ¿ Q u é falta i n m e n s a h a n p o d i d o c o m e t e r aque l lo s q u e c a r e c e n d e 

c o n o c i m i e n t o , p a r a q u e d a r p r i v a d o s d e la i n m o r t a l i d a d ? » , p r e g u n t é yo . 

«Te c o m p o r t a s c o m o a l g u i e n q u e n o pres tase a t e n c i ó n a lo q u e h a e s ­

c u c h a d o . ¿ N o te dije q u e pensases?» 

«Estoy p e n s a n d o ; m e a c u e r d o b i e n , y te es toy a g r a d e c i d o p o r ello.» 

«Si has e n t e n d i d o , d i m e : ¿ p o r q u é m e r e c e n la m u e r t e q u i e n e s se h a ­

llan e n la m u e r t e ? » 

« P o r q u e el o r i g e n ú l t i m o de l c u e r p o d e cada p e r s o n a lo c o n s t i t u y e la 

o d i o s a o b s c u r i d a d , d e la q u e de r iva la n a t u r a l e z a acuosa , a pa r t i r d e la q u e 

fue c o n s t i t u i d o el c u e r p o e n el c o s m o s sensible , y d e la q u e b e b e la m u e r ­

te.» 

[21] «Lo has e n t e n d i d o b i e n . P e r o ¿ p o r q u é r a z ó n " a q u e l q u e se h a e n ­

t e n d i d o a sí m i s m o avanza hac ia d i o s " , c o m o a f i rma la pa labra d e dios?» 

Y yo r e s p o n d í : « P o r q u e el p a d r e d e t odas las cosas está c o n s t i t u i d o d e 

luz y d e v ida , y el h o m b r e n a c i ó d e él». 

«Dices b i e n . L u z y vida s o n d ios y p a d r e , y d e ellos n a c i ó el h o m b r e . 

D e m o d o q u e si a p r e n d e s q u e estás c o n s t i t u i d o d e luz y vida y q u e a c o n ­

t e c e q u e has n a c i d o d e ellas, vo lverás a la v ida d e nuevo .» E s t o es l o q u e 

di jo P o i m a n d r e s . 

Yo insistí , «pero , d i m e , ¿ c ó m o m e d i r i g i r é a la v ida , o h tú , m e n t e m í a ? 

P u e s d ios d i ce " q u e a q u e l q u e esté d o t a d o d e i n t e l e c t o se r e c o n o z c a a sí 

m i s m o " . [22] T o d o s los h o m b r e s es tán d o t a d o s d e i n t e l e c t o , ¿o n o es así?». 

« C u i d a d o c o n l o q u e d ices , a m i g o . Yo m i s m o , la m e n t e , m e ha l lo p r e ­

s e n t e j u n t o a los q u e s o n b e n d i t o s y b u e n o s y p u r o s y m i s e r i c o r d i o s o s , 

los q u e s o n r eve ren t e s , y m i p r e s e n c i a c o n s t i t u y e u n a ayuda ; estos l o r e ­

c o n o c e n d e i n m e d i a t o t o d o , y se p r o p i c i a n al p a d r e c o n a m o r y le d a n las 

gracias , lo a l aban y c a n t a n h i m n o s c o n d e v o c i ó n y e n el o r d e n q u e r e -
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sulta a p r o p i a d o para él. A n t e s d e a b a n d o n a r su c u e r p o a la m u e r t e q u e le 

es p r o p i a , a b o m i n a n d e los s en t idos , p u e s h a n v i s to sus e fec tos . M á s b i e n , 

yo , la m e n t e , n o p e r m i t i r é q u e los efec tos de l c u e r p o les a l c a n c e n y o b r e n 

sus resu l tados e n ellos. C o m o g u a r d i á n d e la p u e r t a , n e g a r é la e n t r a d a a 

los efectos d a ñ i n o s y m a l v a d o s , e x t i r p a n d o las angust ias q u e d e ellos d e ­

r ivan . [23] E n c a m b i o , d e los insensa tos y m a l v a d o s y c o r r u p t o s y e n v i ­

d iosos y cod ic iosos y v i o l e n t o s e i r r e v e r e n t e s , m e m a n t e n g o a d is tancia , 

de jo p a s o al d e m o n v e n g a d o r q u e {go lpea al m a l v a d o } , le a taca e n los 

sen t idos c o n el fuego d e v o r a d o r , p r o p o r c i o n á n d o l e así los m e d i o s pa ra 

l levar a c a b o m á s a c c i o n e s c o n t r a r i a s a la ley; d e m o d o q u e recaiga s o b r e 

él u n a v e n g a n z a a ú n m a y o r . U n a p e r s o n a tal n o cesa d e p e r s e g u i r sus a p e ­

t i tos insaciables , p u g n a e n la o b s c u r i d a d sin o b t e n e r sat isfacción. {Es to} 

le t o r t u r a y h a c e q u e el f u e g o q u e a rde a su a l r e d e d o r se avive a ú n más.» 

[24] « M e has e n s e ñ a d o todas las cosas m u y b i e n , o h m e n t e , tal y c o ­

m o y o que r í a . Pe ro s igue h a b l á n d o m e < a c e r c a d e > la sub ida ; e x p l í c a m e 

c ó m o se p r o d u c e . » 

A esto r e s p o n d i ó P o i m a n d r e s : «En p r i m e r lugar , al d iso lverse el c u e r ­

p o m a t e r i a l , en t regas este m i s m o c u e r p o a la a l t e r ac ión , y la f o r m a q u e 

tenías hasta e n t o n c e s desapa rece . T u t e m p e r a m e n t o , a h o r a inac t ivo ya, se 

lo en t r egas al d e m o n . Los s en t i dos de l c u e r p o r e m o n t a n has ta sus f u e n ­

tes o r ig ina l e s , c o n v i r t i é n d o s e e n pa r t e s separadas y m e z c l á n d o s e d e n u e ­

v o c o n las energ ías . Y el á n i m o y el d e s e o se d i r i g e n hac ia la n a t u r a l e z a 

i r r ac iona l . [25] D e s d e allí, el ser h u m a n o se lanza a través del m a r c o c ó s ­

m i c o y, al l legar a la p r i m e r a z o n a , e n t r e g a la ene rg ía d e c r e c e r y d e c r e ­

cer ; e n la s e g u n d a la c a p a c i d a d d e m a q u i n a r m a l d a d e s , a h o r a inac t iva ; e n 

la t e rce ra la i l u s ión de l deseo , a h o r a inac t iva ; e n la cua r t a la a r r o g a n c i a de l 

g o b e r n a n t e , l ibre d e e x c e s o aho ra ; e n la q u i n t a la audac ia i m p í a y la t e ­

m e r i d a d p r e s u n t u o s a ; e n la sexta los i m p u l s o s m a l i g n o s d e r i v a d o s d e la r i ­

queza , aho ra inact ivos; y en la sép t ima z o n a la m e n t i r a q u e anda al a c e c h o . 

[26] Y e n t o n c e s , desp rov i s to f i n a l m e n t e d e los efec tos de l m a r c o c ó s m i ­

co , el ser h u m a n o p e n e t r a e n la r e g i ó n o g d o á d i c a ; n o p o s e e m á s q u e su 

p r o p i o p o d e r , y j u n t o c o n los b i e n a v e n t u r a d o s can ta h i m n o s e n a labanza 

de l p a d r e . Los q u e se ha l lan allí p r e sen t e s se a l eg ran j u n t o s e n su p r e s e n ­

cia y, tras l legar a ser igua l a sus c o m p a ñ e r o s , t a m b i é n él e s c u c h a cier tas 

p o t e n c i a s q u e ex i s t en m á s allá d e la r e g i ó n o g d o á d i c a y q u e c a n t a n h i m ­

n o s e n h o n o r de l d ios c o n v o z m e l o d i o s a . El los s u b e n hac ia el p a d r e e n 

o r d e n y se r i n d e n a las p o t e n c i a s y, tras conve r t i r s e ellos m i s m o s e n p o ­
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t enc ias , e n t r a n e n d ios . És te es el b u e n final q u e a g u a r d a a aque l los q u e 

h a n r e c i b i d o c o n o c i m i e n t o : c o n v e r t i r s e e n d ios . D e m o d o q u e ¿a q u é e s ­

peras? D e s p u é s d e h a b e r a p r e n d i d o t o d o es to , ¿ n o vas, acaso, a c o n v e r t i r ­

te e n el gu ía d e aque l lo s q u e s o n d i g n o s d e ello, p a r a q u e a t ravés d e t u 

p e r s o n a la raza h u m a n a p u e d a ser salvada p o r dios?». 

[27] M i e n t r a s m e dec ía estas cosas, P o i m a n d r é s se u n i ó a las p o t e n c i a s . 

Y e n lo q u e a m í respec ta , d e s p u é s d e h a b e r d a d o gracias al p a d r e p o r t o ­

d o y h a b e r l o ensa lzado , P o i m a n d r é s m e de jó m a r c h a r , d e s p u é s d e h a b e r 

s ido i nves t i do d e p o d e r e i n s t r u i d o acerca d e la na tu ra l eza de l u n i v e r s o y 

d e la s u p r e m a v i s ión . Y c o m e n c é a p r o c l a m a r e n t r e los h o m b r e s la b e l l e ­

za d e la p i e d a d y el c o n o c i m i e n t o : « G e n t e s , h o m b r e s n a c i d o s d e la t i e r r a , 

q u e os habé i s a b a n d o n a d o a la e m b r i a g u e z y al s u e ñ o , a la i g n o r a n c i a d e 

d ios , m a n t e n e o s a b s t e m i o s y a c a b a d ya c o n vues t ras b o r r a c h e r a s , p u e s e s ­

táis h e c h i z a d o s p o r u n s u e ñ o i r rac iona l» . 

[28] A l e s c u c h a r m e , se a c e r c a r o n t o d o s a m í , m o v i d o s p o r u n m i s i n o 

s e n t i m i e n t o . Y yo p r o s e g u í : «¿Por q u é os habé i s r e n d i d o a la m u e r t e , 

h o m b r e s n a c i d o s d e la t i e r ra , si t ené i s t o d o el d e r e c h o a c o m p a r t i r l a i n ­

m o r t a l i d a d ? Voso t ros , q u e habé i s v ia jado j u n t o al e r r o r y q u e habé i s h a ­

l lado en la i g n o r a n c i a vues t ra c o m p a ñ e r a , p e n s a d l o b i e n : alejaos d e la l u z 

s o m b r í a ; de jad atrás la c o r r u p c i ó n y c o m p a r t i d la i n m o r t a l i d a d » . 

[29] A l g u n o s de ellos, los q u e se h a b í a n e n t r e g a d o a sí m i s m o s al c a ­

m i n o d e la m u e r t e , se a le jaron sin dejar d e mofa r se , m i e n t r a s q u e aque l los 

q u e deseaban ser e n s e ñ a d o s se a r ro j a ron a m i s p ies . Tras h a c e r q u e se l e ­

van ta ran , m e c o n v e r t í e n el gu ía d e m i raza, e n s e ñ á n d o l e s las palabras —có­

m o y d e q u é m a n e r a o b t e n d r í a n la salvación—, y s e m b r é las palabras d e la 

sabidur ía en t r e ellos, y ellos f u e r o n a l i m e n t a d o s p o r el agua d e ambros í a . 

Al l legar la ta rde , c u a n d o la luz de l sol c o m e n z a b a a desaparece r e n t e r a ­

m e n t e , les e x h o r t é a da r gracias a d ios , y c u a n d o cada u n o d e ellos h u b o 

a c a b a d o d e d a r gracias , se d i r i g i ó a su p r o p i o l e c h o . 

[30] Yo g r a b é e n m i i n t e r i o r la b e n e v o l e n c i a d e P o i m a n d r é s , y m e 

sent ía p r o f u n d a m e n t e feliz p o r q u e m e ha l laba p l e n o d e c u a n t o deseaba , 

p u e s el s u e ñ o d e m i c u e r p o se h a b í a c o n v e r t i d o e n la s o b r i e d a d d e m i a l ­

iña; el ce r ra r se d e m i s o jos e n u n a v i s ión ve rdade ra ; m i s i lenc io se p r e ñ ó 

d e b o n d a d ; y la e x p r e s i ó n d e la pa l ab ra se h a b í a t o r n a d o e n u n a p r o g e ­

n i e d e b i e n e s . E s t o m e o c u r r i ó a m í p o r q u e era r e c e p t i v o d e m e n t e , e s ­

t o es, d e P o i m a n d r é s , la pa labra d e la s o b e r a n í a abso lu ta . Y h e m e a q u í , 

i n sp i r ado p o r el d i v i n o a l i en to d e la v e r d a d . P o r esta r a z ó n , d e s d e l o m á s 
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p r o f u n d o d e m i a l m a y c o n todas m i s fuerzas, o f rezco a d ios p a d r e esta 
a labanza : 

[31] S a n t o es d ios , p a d r e d e todas las cosas; 
S a n t o es d ios , c u y o des ign io es s e g u i d o p o r sus p rop i a s p o t e n c i a s ; 

S a n t o es d ios , q u e desea ser c o n o c i d o y es c o n o c i d o 
p o r su p r o p i a g e n t e ; 

S a n t o eres tú , q u e has c o n s t i t u i d o t o d o c u a n t o exis te 
p o r m e d i o d e la pa labra ; 

S a n t o eres t ú , d e q u i e n t o d a na tu ra l eza c o n s t i t u y e la i m a g e n ; 
S a n t o eres tú , d e q u i e n la na tu ra l eza n o h a p o d i d o c rea r 

u n a figura igual ; 
S a n t o eres tú , q u e eres más fuer te q u e c u a l q u i e r p o t e n c i a ; 

S a n t o eres tú , q u e sobrepasas t o d a exce l enc i a ; 
S a n t o eres t ú , q u e superas t o d a a labanza . 

R e c i b e tú , el inefable , el i ndec ib l e , a q u e l a q u i e n i n v o c a m o s e n s i l en ­
c io , los p u r o s sacrif icios e n palabras q u e te o f recen u n c o r a z ó n y u n a lma 
t e n d i d o s hac ia t i . [32] Te lo sup l ico , n o m e pr ives de l c o n o c i m i e n t o q u e 
c o r r e s p o n d e a nues t r a esenc ia y c o n c é d e m e el p o d e r ; c o n esta g rac ia i l u ­
m i n a r é a q u i e n e s se ha l l en s u m i d o s e n la i g n o r a n c i a , m i s h e r m a n o s d e r a ­
za, tus h i jos . C r e o y d o y fe d e el lo; avanzo hac ia la v ida y la luz . B e n d i ­
t o seas, p a d r e . E l h o m b r e q u e te p e r t e n e c e desea u n i r s e a ti e n la o b r a d e 
sant i f icac ión , d e a c u e r d o c o n t o d a la a u t o r i d a d q u e le has t r a n s m i t i d o . 
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II 

[1] « ¿ N o es c i e r t o , Asc l ep io , q u e t o d o c u a n t o es m o v i d o es m o v i d o en 

a lgo y p o r algo?» 

« D e s d e luego .» 

«¿Y n o es n e c e s a r i o q u e a q u e l l o en lo q u e es m o v i d o sea m a y o r q u e 

l o m o v i d o ? » 

«Es n e c e s a r i o , sí.» 

«¿De m o d o q u e el m o t o r es m á s fue r t e q u e le) m o v i d o ? » 

«Más fuer te , clare).» 

«¿Y q u e a e r a d l o en lo erae a lgo es m e w i d o d e b e p o r fuerza t e n e r u n a 

na tu ra l eza c o n t r a r i a a la d e lo mewido?» 

«Así es.» 

[2) «¿Este c o s m o s es g r a n d e , p u e s , y n o ex is te n i n g ú n c u e r p o mayor?» 

«Esteiy ele a c u e r d o exxitige).» 

«¿Y es compac te )? Pues está l l e n o d e f h u c h o s o t ros c u e r p o s graneles o, 

m e j o r d i c h o , p o r tóelos los c u e r p o s q u e exis ten .» 

«Así es.» 

«Pero ¿el ce>smos es u n c u e r p o ? » 

« U n c u e r p o , sí.» 

«¿Y u n c u e r p o m o v i d o ? » 

[3] «Desde luego.» 

« E n t o n c e s , e l l u g a r e n el q u e se m u e v e , ¿ c ó m o t i e n e q u e ser d e g r a n ­

de , y cuá l es su na tu ra l eza? ¿ N o t i e n e q u e ser m u c h o m a y o r , pa ra q u e 

p u e d a c o n t e n e r el m o v i m i e n t o c o n t i n u o y pa ra q u e le) m o v i d o n o se vea 

c o m p r i m i d o p o r la e s t r echez , y n o d e t e n g a así su m o v i m i e n t o ? » 

« T i e n e q u e ser a lgo r e a l m e n t e i n m e n s o , Tr i smegis to .» 

[4] «¿Cuál es su na tu ra leza? T i e n e q u e ser d e n a t u r a l e z a c o n t r a r i a , ¿ n o 

es así?, Asc l ep io . P e r o la n a t u r a l e z a c o n t r a r i a al c u e r p o es lo i n c o r p ó r e o . » 

«Estoy d e acue rdo .» 

« E n t o n c e s el lugar es i n c o r p ó r e o , p e r o lo i n c o r p ó r e o o b i e n es d i v i n o 

o, i nc luso , d ios . (Al dec i r " d i v i n o " m e ref iero a lo n o e n g e n d r a d o , n o a l o 
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e n g e n d r a d o . ) [5] Si es d iv ino , e n t o n c e s es esencial ; p e r o si es d ios , ca rece 

inc luso d e esencia . P o r o t ra pa r te , se t rata d e a lgo in te l ig ib le , y t e d i ré el 

p o r q u é . D i o s es para n o s o t r o s la p r i m e r a e n t i d a d in te l ig ib le , si b i e n n o lo 

es para el p r o p i o dios; p u e s lo q u e es in te l ig ib le cae d e n t r o del s e n t i d o d e 

q u i e n p iensa e n el lo; de m o d o q u e dios n o resulta in te l ig ib le para sí m i s ­

m o , p u e s él n o es d i s t in to de l o b j e t o d e su p e n s a m i e n t o , d e m o d o q u e 

p u e d a pensarse a sí m i s m o . [6] Para n o s o t r o s , sin e m b a r g o , él es algo d i s ­

t i n t o ; de ah í q u e sea o b j e t o d e p e n s a m i e n t o pa ra n o s o t r o s . P e r o si el lugar 

es in te l ig ib le , lo es n o e n c u a n t o dios , s ino e n c u a n t o lugar, y si resultase 

in te l ig ib le e n c u a n t o d ios , sería n o c o m o u n lugar, s ino c o m o u n a e n e r ­

gía capaz d e c o n t e n e r . T o d o lo q u e es m o v i d o , es m o v i d o n o en algo q u e 

a su vez es m o v i d o , s ino e n a lgo q u e se halla en r eposo . Y el m o t o r se h a ­

lla t a m b i é n e n r e p o s o , p u e s es i m p o s i b l e q u e sea m o v i d o a la vez.» 

« E n t o n c e s , ¿ c ó m o s o n m o v i d a s las cosas d e este m u n d o a la vez q u e 

sus m o t o r e s ? , T r i s m e g i s t o . P u e s tú has d i c h o q u e las esferas p lane ta r i a s 

s o n m o v i d a s p o r la esfera fija.» 

«Este m o v i m i e n t o , Asc l ep io , n o es c o n j u n t o , s ino o p u e s t o , p u e s las es ­

feras n o son m o v i d a s u n i f o r m e m e n t e ; se m u e v e n d e m a n e r a con t r a r i a las 

u n a s c o n r e s p e c t o a las o t ras , y esta c o n t r a r i e d a d m a n t i e n e el m o v i m i e n ­

t o e q u i l i b r a d o a través d e la o p o s i c i ó n . [7] P u e s la resis tencia es la d e t e n ­

c i ó n del m o v i m i e n t o . P u e s t o q u e las esferas p l ane ta r i a s son m o v i d a s d e 

m a n e r a c o n t r a r i a a la fija, { p o r u n e n c u e n t r o c o n t r a r i o c o n ellas, s o n m o ­

vidas a causa d e su e q u i l i b r i o en r e l a c i ó n c o n la p r o p i a c o n t r a r i e d a d } . N o 

p u e d e ser d e o t r o m o d o . P o r e j e m p l o : estas osas q u e tú ves, q u e ni salen 

ni se p o n e n , s ino q u e s i e m p r e d a n vue l tas e n t o r n o al m i s m o p u n t o , ¿te 

p a r e c e q u e se ha l lan e n m o v i m i e n t o o e n reposo?» 

«En m o v i m i e n t o , Tr i smegis to .» 

« ¿ Q u é t i po d e m o v i m i e n t o ? , Asclepio .» 

« U n m o v i m i e n t o q u e gira e n t o r n o a los m i s m o s p u n t o s . » 

«El m o v i m i e n t o c i rcu lar es lo m i s m o q u e el m o v i m i e n t o en t o r n o a 

u n m i s m o p u n t o , q u e es m a n t e n i d o e n su luga r p o r la i n m o v i l i d a d . E l h e ­

c h o d e g i ra r e n t o r n o a él i m p i d e ir m á s allá, p e r o si se obs tacu l i za el ir 

más allá, se p r o d u c e u n a res is tencia a g i ra r e n t o r n o , y d e este m o d o el 

m o v i m i e n t o c o n t r a r i o p e r m a n e c e c o n s t a n t e , es tab i l izado p o r la c o n t r a ­

r i e d a d . [8] Te p o n d r é u n e j e m p l o a q u í e n la t i e r ra , u n o q u e p u e d e s ve r 

c o n tus ojos : o b s e r v a a los seres v ivos m o r t a l e s , q u i e r o deci r , a los q u e son 

c o m o el h o m b r e , m i e n t r a s n a d a n ; c u a n d o el agua es desp lazada , la resis-
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t e n c i a q u e o p o n e n p ies y m a n o s d e v i e n e i n m o v i l i d a d , d e m o d o q u e la 

p e r s o n a n o es a r ras t rada c o n el agua.» 

« U n e j e m p l o m u y claro, Tr i smeg i s to .» 

«Por lo t a n t o , t o d o m o v i m i e n t o es m o v i d o e n u n a i n m o v i l i d a d y p o r 

u n a i n m o v i l i d a d . Y s u c e d e q u e el m o v i m i e n t o de l c o s m o s y d e t o d o ser 

v i v o m a t e r i a l n o es p r o d u c i d o p o r causas e x t e r i o r e s al c u e r p o , s ino p o r 

causas i n t e r n a s , q u e o p e r a n d e s d e d e n t r o hac ia el e x t e r i o r , p o r e n t i d a d e s 

in te l ig ib les , ya sea el a lma, el e sp í r i t u o c u a l q u i e r o t r a cosa i n c o r p ó r e a . 

P u e s u n c u e r p o n o p u e d e m o v e r u n c u e r p o a n i m a d o , n i t a m p o c o p u e d e 

e n genera l m o v e r cua lqu i e r o t r o c u e r p o , n i s iquiera u n c u e r p o i nan imado .» 

[9] « ¿ Q u é qu i e r e s dec i r? , T r i s m e g i s t o . ¿ N o hay c u e r p o s q u e m u e v a n 

pa los y p i ed ras y d e m á s cosas inan imadas?» 

«En a b s o l u t o , Asc l ep io . N o es el p r o p i o c u e r p o , s i no l o q u e se halla 

d e n t r o de l c u e r p o q u e m u e v e l o i n a n i m a d o lo q u e los m u e v e a a m b o s : al 

c u e r p o q u e lleva, t a n t o c o m o al c u e r p o q u e es l l evado . P o r esta r a z ó n lo 

i n a n i m a d o n u n c a m o v e r á a lo i n a n i m a d o . Ya ves l o s o b r e c a r g a d a q u e e s ­

tá el a lma , c u a n d o ella sola ha d e l levar dos c u e r p o s . D e m o d o q u e r e ­

sul ta e v i d e n t e q u e los o b j e t o s m o v i d o s s o n m o v i d o s e n a lgo y p o r algo.» 

[10] «¿Las cosas q u e s o n m o v i d a s h a n d e ser m o v i d a s e n el vacío , T r i s ­

megis to?» 

« C u i d a d o c o n lo q u e dices , Asc l ep io . N i n g u n o d e los seres q u e ex i s ­

t e n está vac ío , e n r a z ó n d e su p r o p i a subs tanc ia . P u e s u n ser n o p o d r í a ser 

u n ser si n o es tuv iese Heno d e subs tanc ia . L o subs i s ten te j a m á s p o d r í a l l e ­

gar a estar vacío.» 

«Pero ¿es q u e n o hay a l g u n o s o b j e t o s vac íos , T r i s m e g i s t o , c o m o u n 

cán t a ro , u n a j a r r a , u n a tinaja o d e m á s o b j e t o s p o r el estilo?» 

« ¡ O h , q u é e n o r m e e r ro r , A s c l e p i o ! ¿ D e veras te p a r e c e n " v a c í a s " c o ­

sas q u e se ha l l an e n t e r a m e n t e y p o r c o m p l e t o llenas?» 

[11] « ¿ Q u é qu i e r e s dec i r? , T r i smeg i s to .» 

«El aire es u n c u e r p o , ¿o no?» 

«Sí q u e l o es.» 

«¿Y acaso este c u e r p o n o p e n e t r a a t ravés d e t o d o s los seres q u e e x i s ­

t e n y los l lena a t o d o s a base d e p e n e t r a r e n ellos? ¿ Q u é es u n c u e r p o , s i ­

n o u n a m i x t u r a c o m p u e s t a p o r los c u a t r o e l e m e n t o s ? D e m a n e r a q u e t o ­

das aquel las cosas a las q u e t ú l l amas " v a c í a s " es tán l lenas d e aire. P e r o si 

es tán l lenas d e aire, e n t o n c e s t a m b i é n es tán l lenas d e los c u a t r o c u e r p o s 

e l e m e n t a l e s , d e m o d o q u e o c u r r e q u e se p o n e a h o r a d e man i f i e s to el a r -
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g u m e n t o c o n t r a r i o : q u e las cosas a las q u e t ú l lamas " l l e n a s " e s t án t odas 

ellas vacías de aire, p u e s t o q u e es tán l lenas d e esos o t ros c u e r p o s , y p o r lo 

t a n t o c a r e c e n d e espac io p a r a a c o g e r el aire. Y p o r eso, aquel las cosas a 

las q u e tú l lamas " v a c í a s " h a y q u e l lamarlas " h u e c a s " y n o " v a c í a s " , p u e s 

e n su subs tanc ia se ha l l an l lenas d e aire y d e espír i tu .» 

[12] «Tu r a z o n a m i e n t o resul ta i r re fu table , T r i s m e g i s t o . ¿Y q u é v a m o s 

a dec i r a p r o p ó s i t o de l l u g a r e n el q u e el c o s m o s se m u e v e ? » 

« Q u e es i n c o r p ó r e o , Asclepio .» 

«Pero ¿ q u é es e x a c t a m e n t e l o i n c o r p ó r e o ? » 

« U n a m e n t e q u e e n t e r a se c o n t i e n e p o r e n t e r o a sí m i s m a , l ibre d e t o ­

d o c u e r p o , estable, impas ib le , i n t ang ib l e , q u e r e p o s a e n sí m i s m a , capaz d e 

c o n t e n e r todas las cosas y d e preservar t o d o c u a n t o existe, de la q u e s o n 

c o m o rayos el b i e n , la verdad , el a r q u e t i p o de l esp í r i tu , el a r q u e t i p o de l a l ­

ma.» 

«Pero, e n t o n c e s , ¿ q u é es dios?» 

«Dios es aque l l o q u e n o es e n a b s o l u t o n i n g u n a d e estas cosas, a u n 

c u a n d o él sea la causa de l ser d e todas ellas, d e t o d o s y cada u n o d e los 

seres q u e ex is ten . [13] Y n o ha d e j a d o n a d a q u e sea n o - s e r , p u e s todas las 

cosas q u e s o n l legan a ser a pa r t i r d e cosas q u e s o n y n o d e cosas q u e n o 

s o n . Las cosas q u e n o s o n c a r e c e n d e u n a na tu ra l eza q u e les p e r m i t a l l e ­

gar a ser; su na tu ra l eza es tal q u e n o p u e d e n l legar a ser n a d a . Las cosas 

q u e son , p o r o t r o l ado , n o t i e n e n u n a na tu ra l eza q u e les i m p i d a l legar a 

exist i r n u n c a . » [14] { ( ¿ Q u é qu ie re s dec i r c o n no existir nunca?)} 

«Dios n o es la m e n t e , p e r o es la causa d e q u e exista la m e n t e ; n o es 

espí r i tu , p e r o es la causa d e q u e exista el espí r i tu ; y n o es la luz , p e r o es la 

causa d e q u e exista la luz . D e m o d o q u e es p r ec i so a d o r a r a d ios c o n los 

dos n o m b r e s q u e le es tán as ignados a él so lo y a n i n g ú n o t r o . P u e s a e x ­

c e p c i ó n d e d ios , n i n g u n o d e los o t ro s seres l l a m a d o s d ioses , n i n i n g ú n 

h o m b r e n i d e m o n p u e d e ser b u e n o e n a b s o l u t o . E l so lo es este b i e n , y 

n i n g ú n o t ro . T o d o s los d e m á s s o n i n c a p a c e s d e c o n t e n e r la n a t u r a l e z a de l 

b i e n , p o r q u e s o n c u e r p o y a l m a y n o t i e n e n e spac io capaz d e c o n t e n e r 

el b i en . [15] P u e s la m a g n i t u d del b i e n es t an g r a n d e c o m o la substancia d e 

t o d o s los seres, c o r p ó r e o s e i n c o r p ó r e o s , sensibles e in te l ig ib les . E s t o es 

el b i e n , es to es d ios . N o digas q u e c u a l q u i e r o t ra cosa es b u e n a , p u e s p r o ­

ferirás u n a i m p i e d a d , n i l l ames j a m á s a d ios d e o t r a m a n e r a q u e n o sea "e l 

b i e n " , p u e s t a m b i é n es to resul tar ía i m p í o . [16] T o d o s se s i rven d e la p a ­

labra " b i e n " al hablar , p o r s u p u e s t o , p e r o n o t o d o s e n t i e n d e n lo q u e 
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q u i e r e dec i r . P o r esta razón, d ios n o es e n t e n d i d o p o r t o d o s . E n su i g n o ­
ranc ia , cal if ican c o n la pa labra " b u e n o " a los dioses y a c i e r to s seres h u ­
m a n o s , a u n c u a n d o estos seres j a m á s se rán capaces d e ser n i d e vo lve rse 
b u e n o s . L o b u e n o es lo q u e es i na l i enab le e inseparab le d e d ios , p u e s t o 
q u e es d ios m i s m o . T o d o s los d e m á s dioses i n m o r t a l e s r e c i b e n el ape l a t i ­
v o d e " b u e n o s " c o r n o u n a d e n o m i n a c i ó n h o n o r í f i c a , p e r o d ios es el b i e n 
p o r na tu ra leza , n o p o r d e n o m i n a c i ó n h o n o r í f i c a . D i o s t i e n e u n a sola n a ­
tu ra leza , el b i e n . A m b o s , d ios y el b i e n , f o r m a n u n a sola e spec ie , d e la 
q u e d e r i v a n todas las d e m á s espec ies . El b i e n es l o q u e t o d o lo da sin r e ­
c ib i r n a d a a c a m b i o ; dios l o da t o d o s in r ec ib i r n a d a a c a m b i o ; p o r lo t a n ­
to , d ios es < e l > b i e n , y el b i e n es dios.» 

[17] «El o t r o n o m b r e d e d ios es " p a d r e " , p o r q u e es capaz d e c rear t o ­
das las cosas. La c r e a c i ó n es p r o p i a d e u n p a d r e . Las g en t e s sabias, p o r lo 
t a n t o , c o n s i d e r a n q u e la p r o c r e a c i ó n es la f u n c i ó n más i m p o r t a n t e y sa­
g r a d a d e la v ida , y si a l g ú n h o m b r e m u e r e sin d e s c e n d e n c i a lo c o n s i d e ­
r a n c o m o el p e o r i n f o r t u n i o y el m a y o r p e c a d o . Tras la m u e r t e , esa p e r ­
sona es cas t igada p o r los d é m o n e s . Este es su cas t igo: el a lma de l h o m b r e 
q u e m u e r e sin d e s c e n d e n c i a es c o n d e n a d a a e n t r a r e n el c u e r p o d e u n 
ser q u e n o t i e n e la na tu ra l eza ni d e u n h o m b r e n i d e u n a mu je r , u n ser 
exec rab l e bajo el sol . Por esta r a z ó n , Asc l ep io , g u á r d a t e m u y b i e n d e f e ­
l ici tar a u n a p e r s o n a q u e n o t e n g a d e s c e n d e n c i a . P o r el c o n t r a r i o , t e n p i e ­
dad d e su desgrac ia , p u e s t o q u e ya sabes el cas t igo q u e le aguarda .» 

«Esto es t o d o c u a n t o hab í a d e d e c i r t e , Asc l ep io , a m o d o d e i n t r o d u c ­
c i ó n a la na tu ra l eza d e todas las cosas.» 
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I I I 

[1] G l o r i a d e t odas las cosas es d io s , y l o d i v i n o , y t a m b i é n la n a t u r a ­

leza, q u e es d iv ina . D i o s , al igual q u e la m e n t e , la na tu ra l eza y la m a t e ­

ria, es el p r i n c i p i o d e todas las cosas q u e ex i s t en , p u e s t o q u e él ê s la sa­

b i d u r í a q u e h a d e revelarlas. T a m b i é n lo d i v i n o es u n p r i n c i p i o ; y es 

t a m b i é n na tu ra l eza , ene rg í a , n e c e s i d a d , fin y r e n o v a c i ó n . 

E n el a b i s m o había u n a o b s c u r i d a d sin l ími tes , agua y u n sutil e sp í r i ­

t u i n t e l i g e n t e , q u e exis t ían e n el caos gracias al p o d e r d i v i n o . E n t o n c e s 

s u r g i ó u n a luz sagrada, y los e l e m e n t o s se so l id i f icaron [ ] a p a r t i r d e la 

e senc ia l íqu ida . Y t o d o s los d ioses { d i v i d i e r o n las p a r t e s } d e la n a t u r a l e ­

za g e r m i n a l . ¡2] M i e n t r a s todas las cosas se ha l l aban sin def in i r y sin fo r ­

mar , los e l e m e n t o s l igeros se s e p a r a r o n d e los d e m á s y f u e r o n hacia las a l ­

tu ras , y los p e s a d o s se p o s a r o n s o b r e la a r e n a h ú m e d a ; t o d o s ellos fue ron 

d e l i m i t a d o s p o r el fuego y q u e d a r o n e n suspenso , a fin d e ser l levados p o r 

el e sp í r i t u . Los c ie los a p a r e c i e r o n e n siete c í rcu los , los d ioses se h i c i e r o n 

visibles e n las f o r m a s de las estrellas y todas sus c o n s t e l a c i o n e s , y la d i s ­

p o s i c i ó n d e < e s t a subs tanc ia m á s l i g e r a > se a r t i cu ló c o n los d ioses en ella 

c o n t e n i d o s . La per i fe r ia r o t ó < e n > el aire, arras t rada en su c u r s o c i rcu lar 

p o r u n esp í r i tu d i v i n o . 

[3] C a d a d ios , va l i éndose d e su p r o p i o p o d e r , p r o d u j o lo q u e le h a b í a 

s ido a s ignado . Y así n a c i e r o n las best ias —las d e c u a t r o pa tas , las q u e r e p ­

t an , las q u e v i v e n e n el agua , las q u e t i e n e n alas—, y todas las semil las q u e 

g e r m i n a n , la h i e r b a y todas las p lan tas q u e florecen; {en ellas m i s m a s l l e ­

v a b a n la s i m i e n t e de l r e n a c i m i e n t o . Los dioses s e m b r a r o n } las g e n e r a c i o ­

nes d e los h u m a n o s pa ra c o n o c i m i e n t o d e las ob ras d e d ios ; pa ra q u e sir­

v i e sen d e t e s t i m o n i o act ivo a la na tu ra l eza ; para a c r e c e n t a r el n ú m e r o d e 

los h o m b r e s ; para el g o b i e r n o d e t odas las cosas ba jo el c ie lo ; p a r a d i s ­

c e r n i r las cosas q u e s o n b u e n a s ; p a r a q u e c r ec i e sen y se m u l t i p l i c a s e n . Y 

a través de l c u r s o marav i l loso d e los d ioses c íc l icos , c r e a r o n cada u n a d e 

las. a lmas e n c a r n a d a s para q u e c o n t e m p l a s e n el c ie lo , el c u r s o d e los d i o -
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ses celestes , las ob ras d e dios y la ac t i v idad d e la na tu ra l eza ; pa ra q u e e x a ­
m i n a s e n las cosas q u e s o n b u e n a s ; pa ra q u e c o n o c i e s e n el p o d e r d i v i n o ; 
p a r a q u e c o n o c i e s e n los c a m b i o s c íc l icos d e l o b u e n o y d e lo m a l o ; y p a ­
ra q u e d e s c u b r i e s e n todas las m a n e r a s pos ib les d e t rabajar c o n des t reza las 
cosas q u e s o n b u e n a s . 

[4] Para ellos éste es el p r i n c i p i o d e la v ida v i r t u o s a y de l p e n s a m i e n ­
t o sabio , d e a c u e r d o c o n l o q u e el c u r s o d e los d ioses c íc l icos les as igne, 
c o m o t a m b i é n es el p r i n c i p i o d e su d i s o l u c i ó n e n l o q u e q u e d a r á de el los, 
de spués d e q u e h a y a n d e j a d o sob re la t i e r r a g r a n d e s m o n u m e n t o s d e su 
t rabajo . { E n la f ama d e las e s t ac iones a c a b a r á n c o n f u n d i é n d o s e , y a p a r ­
t ir d e cada n a c i m i e n t o d e u n a lma e n c a r n a d a , de cada s i e m b r a , de cada 
o b r a , } t o d o lo q u e d e c r e c e será r e n o v a d o p o r la n e c e s i d a d y p o r la r e n o ­
v a c i ó n q u e p r o c e d e d e los dioses y p o r el c u r s o de l c ic lo m e s u r a d o d e la 
na tu ra leza . 

P u e s lo d i v i n o es la e n t e r a c o m b i n a c i ó n c ó s m i c a r e n o v a d a p o r la n a ­
tura leza , y la n a t u r a l e z a h a s ido es tab lec ida e n lo d i v i n o . 
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H e r m e s a T a t : 

o l a m ó n a d a 

[1] «Pues to q u e el a r t e sano c r e ó t o d o el c o s m o s p o r m e d i o d e la pa la ­

b r a y n o c o n sus m a n o s , debes c o n c e b i r l e a él c o m o p re sen te , c o m o s e m ­

p i t e r n o , c o m o c r e a d o r d e todas las cosas, c o m o el ú n i c o y c o m o aque l q u e 

h a c r e a d o p o r m e d i o d e su p r o p i a v o l u n t a d t o d o s los seres q u e ex is ten . 

P u e s éste es su c u e r p o , q u e n o es n i t ang ib le n i m e n s u r a b l e , q u e ca rece d e 

d i m e n s i ó n y n o es c o m p a r a b l e a n i n g ú n o t r o c u e r p o ; n o es ni agua ni f u e ­

go , n i aire m esp í r i tu , a u n c u a n d o todas las cosas p r o c e d e n d e él. Y c o m o 

es b u e n o , < n o > ha q u e r i d o h a c e r esta o f r enda n i a d o r n a r la t ier ra pa ra él 

so lo ; [2] an tes b i e n , e n v i ó a la t ierra al h o m b r e , o r n a t o del c u e r p o d iv ino , 

v ida m o r t a l d e la v ida i n m o r t a l . Y si el c o s m o s h a s u p e r a d o a los seres v i ­

vos en su e t e r n i d a d , < e l h o m b r e > ha s u p e r a d o a su vez al c o s m o s gracias 

a la r a z ó n y la m e n t e . E l h o m b r e se c o n v i r t i ó e n e s p e c t a d o r d e la o b r a d e 

d ios . Q u e d ó marav i l l ado y r e c o n o c i ó a su h a c e d o r . [3] D i o s h i z o p a r t í c i ­

pes d e la r a z ó n a t o d o s los h o m b r e s , Tat , n o así d e la m e n t e ; p e r o n o p o r 

env id ia d e nad ie . P u e s la envidia n o p r o c e d e d e lo al to; antes b i e n , se for ­

m a aqu í abajo, e n las almas d e los h o m b r e s q u e c a r e c e n d e m e n t e . » 

«¿Por q u é m o t i v o e n t o n c e s , o h p a d r e , n o c o m p a r t i ó d ios la m e n t e c o n 

t o d o s ellos?» 

«Lo q u e que r í a , h i jo m í o , es c o l o c a r la m e n t e e n t r e las a lmas , c o m o 

u n p r e m i o a conquis ta r .» 

[4] «¿Y d ó n d e la co locó?» 

«Llenó u n a g r a n c rá te ra y la e n v i ó a q u í abajo , y d e s i g n ó u n h e r a l d o , a 

q u i e n o r d e n ó h a c e r la s i g u i e n t e p r o c l a m a a los c o r a z o n e s d e los h o m b r e s : 

" S u m é r g e t e t ú m i s m o e n la c rá te ra , ya q u e tu c o r a z ó n p u e d e , si c ree q u e 

te alzarás d e n u e v o hac ia a q u e l q u e h a e n v i a d o la c rá te ra a q u í abajo, y si 

sabe r e c o n o c e r p a r a q u é nac is te" .» 

«Todos aque l lo s q u e p r e s t a r o n a t e n c i ó n a la p r o c l a m a y se s u m e r g i e ­

r o n e n la m e n t e se h i c i e r o n pa r t í c i pe s de l c o n o c i m i e n t o y se c o n v i r t i e -

127 



r o n e n h o m b r e s pe r f ec tos , p u e s r e c i b i e r o n la m e n t e . P e r o aque l los q u e 

h i c i e r o n caso o m i s o d e la p r o c l a m a s o n p e r s o n a s d e r a z ó n , p u e s n o r e c i ­

b i e r o n a d e m á s < e l d o n d e > la m e n t e , y t a m p o c o c o n o c e n el p r o p ó s i t o 

q u e les t ra jo a la v ida n i p o r o b r a d e q u i é n e s . [5] Es tos h o m b r e s p o s e e n 

u n a s sensac iones m u y pa rec idas a las d e los an ima les i r r ac iona le s y, d a d o 

q u e su t e m p e r a m e n t o es a p a s i o n a d o y c o l é r i c o , n o s i e n t e n a d m i r a c i ó n a l ­

g u n a p o r las cosas d ignas d e c o n t e m p l a c i ó n ; an tes b i e n , se a b a n d o n a n a 

las p a s i o n e s y ape t i t o s de l c u e r p o y es tán c o n v e n c i d o s d e q u e la h u m a n i ­

d a d h a n a c i d o pa ra tales cosas. Pe ro aque l los q u e t i e n e n su p a r t e de l d o n 

q u e p r o c e d e d e d ios , Tat , s o n i n m o r t a l e s m á s q u e m o r t a l e s , si h e m o s d e 

c o m p a r a r sus a c c i o n e s c o n las d e los o t r o s , p u e s h a n l o g r a d o cap ta r c o n 

su p r o p i a m e n t e t odas las cosas: las d e la t ie r ra , las de l c i e lo e i nc lu so las 

q u e se ha l l an m á s allá de l c ie lo . A l h a b e r s e e l evado hasta t an a l to , h a n v i s ­

t o el b i e n y, tras h a b e r l o vis to , h a n e m p e z a d o a c o n s i d e r a r la es tancia a q u í 

abajo c o m o u n a desgrac ia . D e m o d o q u e desp rec ian todas las cosas c o r ­

p ó r e a s e i n c o r p ó r e a s , y se a p r e s u r a n hac ia el ú n i c o . [6] Ésta es, Tat , la 

c i enc ia d e la m e n t e , la m a n e r a d e {resolver pe rp l e j i d ad es } acerca d e las 

cosas d iv inas y d e e n t e n d e r a d ios . P u e s la c rá te ra es divina.» 

«Yo t a m b i é n d e s e o s u m e r g i r m e e n ella, padre .» 

«A m e n o s q u e an tes a p r e n d a s a o d i a r a t u c u e r p o , h i jo m í o , n o p o d r á s 

a m a r t e a ti m i s m o , p e r o u n a vez te a m e s a ti m i s m o , posee rá s la m e n t e , y 

si posees la m e n t e , t endrás t a m b i é n tu p a r t e de l c o n o c i m i e n t o . » 

« ¿ Q u é qu i e r e s dec i r? , padre.» 

«Hi jo m í o , es i m p o s i b l e p a r t i c i p a r a la vez d e a m b o s r e i n o s , el m o r t a l 

y el d i v i n o . P u e s t o q u e ex i s t en d o s t i pos d e e n t i d a d e s , l o c o r p ó r e o y l o 

i n c o r p ó r e o , q u e a su vez se c o r r e s p o n d e n c o n lo m o r t a l y l o d iv ino , u n o 

es l ibre d e o p t a r p o r u n o u o t ro , si es q u e desea hace r lo . N o es pos ib le 

{ o p t a r p o r a m b o s a la vez , c u a n d o a u n o se le deja e s c o g e r } , p e r o el m e ­

n o s c a b o d e u n o p o n e d e man i f i e s to la ac t iv idad de l otro.» 

[7] « O p t a r p o r lo m á s fuer te , p o r l o t a n t o [ ] , n o só lo t i e n e u n a s c o n ­

secuenc ia s e sp lénd idas p a r a a q u e l q u e h a d e e scoge r —pues acaba d i v i n i ­

z a n d o al hombre—, s i no q u e es m u e s t r a t a m b i é n d e p i e d a d hac ia d ios . P o r 

o t r o l ado , o p t a r p o r l o p e o r ha s ido la r u i n a d e la h u m a n i d a d ; p u e s a u n ­

q u e n o s u p o n e ofensa a l g u n a hac ia d ios , si lo es e n este s e n t i d o : de l m i s ­

m o m o d o q u e las p r o c e s i o n e s pasan p o r e n t r e la g e n t e sin c o n s e g u i r n a ­

da, p e r o e s t o r b a n a los d e m á s , de l m i s m o m o d o estos se l i m i t a n a desfilar 

p o r el c o s m o s , d e s e n c a m i n a d o s p o r los p laceres del c u e r p o . » 
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[8] « P u e s t o q u e es to es así, Ta t , s i e m p r e h e m o s t e n i d o y t e n d r e m o s a 

n u e s t r a d i s p o s i c i ó n c u a n t o p r o c e d e d e d ios . Q u e a q u e l l o q u e p r o c e d e d e 

n o s o t r o s es té e n c o n s o n a n c i a c o n e l lo y n o se q u e d e atrás . P u e s d ios n o 

es e n m o d o a l g u n o r e s p o n s a b l e , an t e s b i e n , s o m o s n o s o t r o s los r e s p o n ­

sables d e n u e s t r o s m a l e s , e n t a n t o e n c u a n t o los p r e f e r i m o s al b i e n . ¿Te 

das c u e n t a , h i jo m í o , d e c u á n t o s c u e r p o s h e m o s d e atravesar , d e c u á n t a s 

h o r d a s d e d é m o n e s , c o n e x i o n e s < c ó s m i c a s > y c i r cu i t o s estelares , a fin 

d e a lcanzar a a q u e l q u e es u n o so lo y ú n i c o ? P u e s el b i e n es i n f r a n q u e a ­

ble , sin l í m i t e y sin fin, de l m i s m o m o d o q u e c a r e c e t a m b i é n d e p r i n c i ­

p i o , a u n c u a n d o a n o s o t r o s n o s p a r e z c a q u e c u e n t a c o n u n p r i n c i p i o : 

n u e s t r o c o n o c i m i e n t o d e él . [9] D e m a n e r a q u e el c o n o c i m i e n t o n o 

c o n s t i t u y e el p r i n c i p i o de l b i e n , a u n q u e n o s p r o p o r c i o n a el p r i n c i p i o de l 

b i e n q u e se h a d e l legar a c o n o c e r . A f e r r é m o n o s , p u e s , a es te p r i n c i p i o 

y p o n g á m o n o s e n c a m i n o a t o d a pr i sa , p u e s es u n a vía t o r t u o s a la q u e 

deja atrás las cosas famil iares del p r e s e n t e para r eg re sa r a las cosas p r i ­

m o r d i a l e s de l p a s a d o . Las cosas vis ibles n o s r e su l t an ag radab les ; e n c a m ­

b i o las invisibles susc i tan nues t r a s d u d a s . Las cosas malas r e su l t an m á s 

a p a r e n t e s , p e r o el b i e n resul ta invis ib le para l o q u e p u e d e ser v is to . P u e s 

el b i e n ca r ece d e f o r m a y d e figura. Ésta es la r a z ó n p o r la q u e resul ta 

i gua l a sí m i s m o , p e r o d i s t i n to a t o d o l o d e m á s , p u e s lo i n c o r p ó r e o n o 

p u e d e ser visible para lo corpc>reo. [10] Ésta es la d i f e renc ia e n t r e lo s e ­

m e j a n t e y lo d i s t i n to , y la i n f e r i o r i d a d d e lo d i s t i n to c o n r e s p e c t o a lo 

s eme jan t e .» 

«Así p u e s , la m ó n a d a , s i e n d o c o m o es el p r i n c i p i o y la raíz d e todas 

las cosas, se halla e n todas ellas c o m o p r i n c i p i o y raíz. S in p r i n c i p i o n a d a 

exis te , y el p r i n c i p i o n o p r o c e d e d e n a d a a e x c e p c i ó n d e sí m i s m o , p u e s ­

to q u e se trata de l p r i n c i p i o d e las d e m á s cosas. D e m o d o q u e la m ó n a ­

da, s i e n d o c o m o es el p r i n c i p i o , c o n t i e n e e n ella t o d o s los n ú m e r o s , p e r o 

n o es c o n t e n i d a p o r n i n g u n o d e el los, de l m i s m o m o d o q u e g e n e r a t o ­

dos los n ú m e r o s , p e r o n o es g e n e r a d a p o r n i n g u n o de ellos. [11] Pero t o d o 

aque l l o q u e es g e n e r a d o resul ta i m p e r f e c t o y divis ible , ex t ens ib l e y r e d u -

cible . N a d a d e es to afecta a lo q u e es p e r f e c t o . Y lo e x t e n s i b l e de r iva su 

e x t e n s i ó n d e la m ó n a d a , p e r o s u c u m b e a su p r o p i a deb i l i dad , p u e s n o es 

capaz d e c o n t e n e r a la m ó n a d a . » 

«De m a n e r a q u e ésta es la i m a g e n d e d ios , Tat ; la h e d e s c r i t o pa ra ti 

lo m e j o r q u e h e s ido capaz . Si t u v i s i ón d e la m i s m a es exac t a y la c o m ­

p r e n d e s c o n los o jos de l c o r a z ó n , c ree , h i j o m í o , q u e hal larás la vía q u e 
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c o n d u c e hac ia las cosas d e l o a l to ; o , m á s b i e n , será la p r o p i a i m a g e n la 
q u e t e m o s t r a r á el c a m i n o . P u e s su v i s ión t i e n e u n a p r o p i e d a d especia l : 
se a p o d e r a d e q u i e n e s ya h a n t e n i d o la v i s i ó n y los a t rae hac i a sí, de l m i s ­
m o m o d o q u e d i c e n q u e el i m á n a t rae hac i a sí el h ie r ro .» 



V 

[1] T a m b i é n e x p o n d r é pa ra ti es te d i scu r so al c o m p l e t o , Ta t , a fin d e 

q u e n o te q u e d e s sin i n i c i a r t e e n los m i s t e r i o s d e d ios , q u e es m á s g r a n ­

d e q u e c u a l q u i e r n o m b r e . D e b e s e n t e n d e r c ó m o a lgo q u e a la m u l t i t u d 

le p a r e c e invis ible se vo lve rá e n t e r a m e n t e visible pa ra t i . E n efec to , si 

< n o > fuese invis ible , n o p o d r í a exis t i r < s i e m p r e > . T o d o lo visible h a s i ­

d o e n g e n d r a d o , p u e s t o q u e e n c i e r t o m o m e n t o a p a r e c i ó y se h i z o v is i ­

ble . P e r o lo invis ible exis te s i e m p r e y, p u e s t o q u e exis te s i e m p r e , n o t i e ­

n e n e c e s i d a d d e h a c e r s e visible. De l m i s m o m o d o , a u n q u e p e r m a n e z c a 

invis ible p o r q u e exis te s i e m p r e , h a c e q u e las d e m á s cosas r e su l t en visibles. 

A u n c u a n d o c o n f i e r e la v is ib i l idad, n o se h a c e a sí m i s m o vis ible; a u n q u e 

< e n g e n d r a > n o es e n g e n d r a d o ; a u n q u e p re sen t a i m á g e n e s d e todas las 

cosas, < n o se h a c e > p r e s e n t e a la i m a g i n a c i ó n . P u e s ex is te i m a g i n a c i ó n 

t a n sólo d e las cosas e n g e n d r a d a s . L lega r a ser n o es m á s q u e i m a g i n a c i ó n . 

[2] Es e v i d e n t e eme el ú n i c o q u e n o es e n g e n d r a d o resul ta t a m b i é n i n i ­

m a g i n a b l e e invis ible , p e r o , al p r e s e n t a r i m á g e n e s d e todas las cosas, p u e ­

d e ser v is to a t ravés d e y e n todas ellas; e n pa r t i cu la r , es v is to p o r a q u e ­

llos p o r los q u e él desea ser vis to. 

D e m a n e r a q u e t ú , Tat , h i jo m í o , d e b e s rezar e n p r i m e r lugar al s e ­

ñ o r , el p a d r e , el ú n i c o , q u e n o es el u n o s i no a q u e l d e q u i e n p r o c e d e el 

u n o ; p í d e l e la g rac ia d e p o d e r c o m p r e n d e r a u n d ios t an g r a n d e , d e p e r ­

m i t i r q u e s iqu ie ra u n rayo suyo i l u m i n e tu p e n s a m i e n t o . E n efec to , t an 

só lo el p e n s a m i e n t o p u e d e ver l o invis ible , p u e s t o q u e t a m b i é n és te es i n ­

visible, y si t ú eres capaz , Tat , se apa rece r á a los o jos d e tu m e n t e . P u e s el 

s eñor , q u e es g e n e r o s o , se m u e s t r a a t ravés de l c o s m o s e n t e r o . ¿ P u e d e s 

acaso ver t u i n t e l i g e n c i a y sos tener la e n tus m a n o s ? ¿ P u e d e s acaso t e n e r 

u n a v i s ión d e la i m a g e n d e dios? Si lo q u e se hal la e n ti resul ta invis ible 

i nc lu so para ti m i s m o , ¿ c ó m o va a reve la r te dios su p r o p i o ser a t ravés d e 

los ojos? 
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[3] Si deseas ve r a d ios , p i ensa e n el sol, p i ensa e n el c u r s o d e la l u n a , 

p i ensa e n el o r d e n de las estrellas. ¿ Q u i é n m a n t i e n e t o d o es te o r d e n ? 

(Pues t o d o o r d e n , e n efec to , se halla l i m i t a d o e n n ú m e r o y e n espacio.) 

E l sol, d ios s u p r e m o e n t r e los q u e se ha l l an e n el c ie lo , al cua l t o d o s los 

d ioses celestes c e d e n el paso c o m o rey y señor , este sol t an i n m e n s o , m a ­

y o r q u e la t i e r ra y el mar , p e r m i t e q u e las estrellas q u e le s o n in fe r io res 

e n t a m a ñ o g i r e n e n t o r n o suyo . ¿ P o r q u i é n s i en te r eve renc ia , h i jo m í o ? 

¿A q u i é n t e m e ? ¿Acaso n o s i g u e n cada u n a d e estas estrellas e n el c ie lo el 

m i s m o c u r s o o u n o similar? ¿ Q u i é n d e t e r m i n a la d i r e c c i ó n y el c u r s o d e 

cada u n a d e ellas? 

[4] ¿ Q u i é n es el d u e ñ o d e ese i n s t r u m e n t o , la osa, eme gira e n t o r n o 

a sí m i s m a y arrastra el c o s m o s e n t e r o c o n s i g o ? ¿ Q u i é n es tab lec ió los l í ­

m i t e s de l m a r ? ¿ Q u i é n c o l o c ó la t i e r ra e n su lugar? Ex i s t e a lgu ien , Tat , 

q u e es el c r e a d o r y s e ñ o r d e t o d o el lo. N i el espac io , ni el n ú m e r o , n i la 

m e d i d a h u b i e s e n p o d i d o m a n t e n e r s e si a l g u i e n n o los h u b i e s e h e c h o . T o ­

d o c u a n t o g u a r d a u n o r d e n < h a s ido h e c h o ; tan s ó l o > a q u e l l o q u e c a r e ­

ce d e espac io y d e m e d i d a p u e d e ser i n c r e a d o . P e r o t a m b i é n es to ú l t i m o 

c u e n t a c o n u n señor , h i jo m í o . I nc lu so si lo q u e ca rece d e o r d e n resulta 

de f i c i en t e {—esto es, de f i c i en t e e n el s e n t i d o d e q u e n o m a n t i e n e el ca ­

r ác t e r elel o rden—}, s igue e s t a n d o su je to a u n s e ñ o r q u e todavía n o ha i m ­

p u e s t o o r d e n sob re el lo. 

[5] Oja lá te c r ec i e sen alas y p u d i e s e s e levar te e n el aire, y así, s u s p e n ­

d i d o e n t r e la tierra y el cicle), p u d i e s e s ver la t ier ra sól ida, la e x t e n s i ó n 

fluida del mar , los t o r r e n t e s d e los r íos , la l i be r t ad de l aire, la agudeza elel 

fuego, el c u r s o d e las estrellas, y el ciele) q u e se m u e v e r á p i d a m e n t e sob re 

su eje e n torne) a los m i s m o s p u n t o s . ¡Sin d u d a ésta es la visiéin m á s feliz, 

h i jo m í o , la v i s ión d e todas estas maravi l las e n u n solo ins tan te , p o d e r ve r 

lo i n m ó v i l e n m o v i m i e n t o y lo invis ible h e c h o visible a t ravés d e las c o ­

sas q u e p r o d u c e ! Es t e es el o r d e n de l c o s m o s , y éste es el c o s m o s de l o r ­

d e n . 

[6] Si deseas c o n t e m p l a r t a m b i é n la v i s ión a través d e las cosas m o r t a ­

les q u e h a b i t a n e n la t i e r ra y e n las p r o f u n d i d a d e s , p iensa , h i jo m í o , en 

c ó m o es p r o d u c i d o el ser h u m a n o e n el s e n o m a t e r n o , e x a m i n a c o n c u i ­

d a d o la p e r f e c c i ó n d e esa ob ra , y a p r e n d e a c o n o c e r a q u i e n p r o d u c e e s ­

ta h e r m o s a y d iv ina i m a g e n ele la h u m a n i d a d . ¿ Q u i é n h a t r a z a d o la l ínea 

d e los ojos? ¿ Q u i é n h a a g u j e r e a d o los o í d o s y la na r iz? ¿ Q u i é n h a a b i e r ­

to la boca? ¿ Q u i é n h a t e n s a d o los n e r v i o s y los h a l i gado e n t r e sí? ¿ Q u i é n 
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h a h e c h o canales p a r a las venas? ¿ Q u i é n h a so l id i f icado los huesos? 

¿ Q u i é n h a r e c u b i e r t o la c a r n e d e piel? ¿ Q u i é n h a s e p a r a d o los dedos? 

¿ Q u i é n h a e n s a n c h a d o las p lan tas d e los pies? ¿ Q u i é n h a a b i e r t o los p o ­

ros? ¿ Q u i é n h a es t i r ado el bazo? ¿ Q u i é n h a h e c h o el c o r a z ó n , c o n su fo r ­

m a d e p i r á m i d e ? ¿ Q u i é n h a c o l o c a d o j u n t a s las {costil las}? ¿ Q u i é n ha 

a p l a n a d o el h í g a d o ? ¿ Q u i é n h a f o r m a d o las cav idades d e los p u l m o n e s ? 

¿ Q u i é n h a h e c h o el e s t ó m a g o espac ioso? ¿ Q u i é n h a p u e s t o d e re l ieve las 

pa r t e s m á s h o n r o s a s pa ra q u e r e s u l t e n b i e n visibles, al t i e m p o q u e o c u l ­

taba las pa r t e s ve rgonzosas? 

[7] D a t e c u e n t a d e la c a n t i d a d d e t écn icas apl icadas a u n a sola y ú n i ­

ca m a t e r i a , cuán ta s obras d e a r te r e u n i d a s e n u n a sola figura, todas ellas 

exquis i t as , t odas m e d i d a s c o n e x a c t i t u d , y sin e m b a r g o todas d i fe ren tes . 

¿ Q u i é n ha p o d i d o , p u e s , crearlas todas? ¿ Q u é m a d r e , o q u é pad re , d e n o 

ser el d ios invisible q u e t o d o lo ha h e c h o p o r su p r o p i a v o l u n t a d ? [8] N a ­

d ie p r e t e n d e q u e u n a es ta tua o u n a p i n t u r a p u e d a h a b e r s ido h e c h a a m e ­

n o s q u e exista u n e scu l to r o u n p i n t o r . ¿Fs q u e esta ob ra h u b i e r a p o d i d o 

acaso ser p r o d u c i d a sin u n a r t e sano? ¡ Q u é e n o r m e c e g u e r a , q u é e n o r m e 

i m p i e d a d , q u é e n o r m e i g n o r a n c i a ! Tat , h i jo m í o , j a m á s separes las obras 

p r o d u c i d a s d e su h a c e d o r . . . M e j o r d i c h o , él es a ú n más g r a n d e { q u e el 

n o m b r e d e d ios q u e se suele u t i l i z a r } , tal es la g r a n d e z a del p a d r e d e t o ­

das las cosas. Pues e n ve rdad él es el ú n i c o cuya tarea consis te en ser padre . 

[9] Y si m e obl igas a d e c i r t e a lgo todavía más osado , su esencia c o n ­

siste e n hallarse p r e ñ a d o d e todas las cosas y darlas a luz . D a d o q u e r e su l ­

ta i m p o s i b l e q u e n a d a sea p r o d u c i d o sin u n c reador , t a m b i é n resulta i m ­

pos ib l e para este c r e a d o r [no] exist i r s i e m p r e , a n o ser q u e esté s i e m p r e 

p r o d u c i e n d o todas las cosas en el c ie lo , e n el aire, e n la t ie r ra , en las p r o ­

f u n d i d a d e s , e n cada p a r t e de l c o s m o s , e n cada p a r t e de l un ive r so , e n lo 

q u e es y e n lo q u e n o es. P u e s n o exis te n a d a e n el c o s m o s e n t e r o q u e 

n o sea él. El m i s m o es a la vez las cosas q u e son y las q u e n o s o n . Las q u e 

son , las ha h e c h o aparecer , las q u e n o son , las c o n t i e n e e n sí m i s m o . [10] 

És te es el d ios m a y o r q u e c u a l q u i e r n o m b r e ; éste es el d ios invis ible y v i ­

sible p o r c o m p l e t o . Es te d ios , e v i d e n t e a los ojos , p u e d e ser v is to e n la 

m e n t e , p u e s es i n c o r p ó r e o y m u l t i f o r m e ; o, m e j o r d i c h o , o m n i f o r m e . 

N o hay n a d a q u e él n o sea, p u e s él es t o d o c u a n t o exis te , y ésta es la r a ­

z ó n p o r la q u e t i e n e t o d o s los n o m b r e s , p o r q u e todas las cosas s o n d e u n 

so lo p a d r e , y ésta es la r a z ó n p o r la q u e n o t i e n e n i n g ú n n o m b r e , p o r q u e 

él es el p a d r e d e todas las cosas. 
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¿ Q u i é n p o d r í a a labar te , e n t u n o m b r e o d e a c u e r d o c o n t i g o ? ¿Y hac ia 

d ó n d e habr ía d e d i r ig i r la m i r a d a pa ra a labar te , hac ia a r r iba , hac ia abajo, 

d e n t r o , fuera? N o exis te n i n g ú n c a m i n o , n i n g ú n luga r a t u a l rededor , n i 

n i n g ú n o t r o ser. T o d o se halla e n ti; t o d o p r o c e d e d e ti. T ú lo das t o d o y 

n o recibes nada . P u e s t ú lo t i enes t o d o , y n o existe n a d a q u e n o tengas . 

[11] ¿ C u á n d o h a b r é d e c a n t a r t e u n h i m n o ? N o es pos ib l e d i s t ingu i r 

e n ti t i e m p o n i e s t ac ión a lguna . ¿Y p o r q u é h a b r é d e c a n t a r t e u n h i m n o ? 

¿Por l o q u e has h e c h o o p o r l o q u e n o has h e c h o , p o r l o q u e has h e c h o 

man i f i e s to o p o r lo q u e has d e j a d o o c u l t o ? ¿Y e n r a z ó n d e q u é hab r í a d e 

c a n t a r t e u n h i m n o ? ¿Por ser a lgo q u e es p a r t e d e m í , o a lgo q u e t i e n e u n a 

caracter ís t ica p r o p i a , o a lgo q u e es t o t a l m e n t e apar te? P u e s tú eres t o d o 

c u a n t o soy y o ; eres t o d o c u a n t o h a g o ; eres t o d o c u a n t o d igo . T ú lo eres 

t o d o , y n o exis te n a d a más ; lo q u e n o es, t ú lo eres. T ú eres t o d o c u a n ­

t o h a l l egado a ser; t ú eres lo q u e n o ha l l egado a ser; t ú eres la m e n t e 

q u e c o m p r e n d e , el p a d r e q u e e n g e n d r a su o b r a , el d ios q u e ac túa , y el 

b i e n q u e p r o d u c e todas las cosas. 

[La m a t e r i a c o m p u e s t a d e las más finas pa r t í cu las es el aire, p e r o el a i ­

re es a lma, el a lma es m e n t e , y la m e n t e es dios.] 
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Q u e el bien tan sólo exis te en dios 
y en ninguna otra p a r t e 

[1] E l b i e n , Asc l ep io , n o se halla e n n i n g u n a p a r t e a e x c e p c i ó n d e e n 

d ios , o d i c h o d e o t r o m o d o , el p r o p i o dios es s i e m p r e el b i e n . 

Si es to es así, el b i e n t i e n e q u e ser la subs tanc ia d e t o d o m o v i m i e n t o 

y g e n e r a c i ó n (pues n a d a está falto d e ellos), p e r o esta subs tanc ia t i e n e u n a 

e n e r g í a e n t o r n o suyo q u e p e r m a n e c e e n r e p o s o , q u e n o t i e n e n i c a r e n ­

cia n i exceso , q u e es p e r f e c t a m e n t e c o m p l e t a , f u e n t e d e p rov i s i ón , p r e ­

s e n t e en el p r i n c i p i o d e todas las cosas. C u a n d o a f i r m o q u e a q u e l l o q u e 

p r o v e e d e t o d o es b u e n o , q u i e r o d e c i r t a m b i é n q u e es to ta l y e t e r n a m e n t e 

b u e n o . 

S in e m b a r g o , este b i e n n o p e r t e n e c e [ J a n a d i e m á s q u e a d ios . D i o s 

n o ca rece d e nada , d e m o d o q u e el d e s e o d e p o s e s i ó n n o p u e d e e n m o ­

d o a l g u n o volver le m a l v a d o . N o p u e d e p e r d e r n a d a d e c u a n t o exis te , d e 

m o d o q u e la p é r d i d a p u e d a causar le pesa r (pues el pesa r f o r m a p a r t e de l 

m a l ) . N a d a es m á s fue r t e q u e d ios , d e m o d o q u e p u e d a co n v e r t i r s e e n su 

adve r sa r io (ni t a m p o c o t i e n e u n igua l q u e p u e d a agraviar le ) ; < n a d a es 

m á s b e l l o , > c o m o pa ra q u e p u e d a susci tar su d e s e o ; n a d a p u e d e d e s o b e ­

dece r l e , d e m o d o q u e susci te e n él la ira; y n a d a es más sabio, d e m o d o 

q u e p u e d a d e s p e r t a r ce los e n él . 

[2] P u e s t o q u e n i n g u n a d e estas caracter ís t icas p e r t e n e c e a la s u b s t a n ­

cia, ¿ q u é q u e d a si n o es s i m p l e m e n t e el b i e n ? D e l m i s m o m o d o q u e n i n ­

g u n a d e esas o t ras caracter ís t icas se d a n e n u n a subs tanc ia s e m e j a n t e , así 

t a m p o c o el b i e n p o d r á hal larse e n n i n g u n a o t r a subs tanc ia . Todas las d e ­

más caracter ís t icas se d a n e n t odas las cosas, e n las p e q u e ñ a s , e n las g r a n ­

des , e n las cosas t o m a d a s d e u n a e n u n a , y e n el p r o p i o ser v ivo , q u e es 

más g r a n d e q u e todas ellas y el m á s p o d e r o s o . P u e s t o q u e la g e n e r a c i ó n 

m i s m a está sujeta a la pas ión , los seres e n g e n d r a d o s se ha l lan l l enos d e p a ­

s iones ; y d o n d e se halla p r e s e n t e la p a s i ó n n o es pos ib l e hal lar el b i e n ; y, 

de l m i s m o m o d o , allí d o n d e se hal la el b i e n n o hay n i u n a sola p a s i ó n 



—como n o exis te la n o c h e c u a n d o es d e día , n i t a m p o c o el d ía c u a n d o es 
d e noche—. Así p u e s , el b i e n n o p u e d e exis t i r e n lo e n g e n d r a d o ; exis te 
t an só lo en lo i n e n g e n d r a d o . D e l m i s m o m o d o q u e a la m a t e r i a le h a si­
d o c o n f e r i d a p a r t i c i p a c i ó n e n todas las cosas, t a m b i é n le h a s ido c o n f e r i ­
da p a r t i c i p a c i ó n e n el b i e n . Es e n este s e n t i d o q u e el c o s m o s es b u e n o , 
en c u a n t o q u e él t a m b i é n h a c e todas las cosas; < d e m o d o q u e > es b u e ­
n o c o n r e s p e c t o a la p r o d u c c i ó n q u e l leva a c abo . S in e m b a r g o , e n lo q u e 
respec ta a t o d o l o d e m á s , n o es b u e n o ; se hal la su je to a la p a s i ó n y al m o ­
v i m i e n t o , se t ra ta d e u n h a c e d o r d e cosas sujetas a la p a s i ó n . 

[3] E n lo q u e se ref iere a la h u m a n i d a d , se es tab lece el t é r m i n o «bien» 
e n c o m p a r a c i ó n a «mal». A q u í abajo, el m a l q u e n o resulta exces ivo es el 
b i e n , de l m i s m o m o d o q u e el b i e n es la m e n o r a c u m u l a c i ó n d e mal a q u í 
abajo. E l b i e n n o p u e d e ser p u r i f i c a d o p o r c o m p l e t o d e m a l a q u í abajo, 
p u e s a q u í el b i e n se v u e l v e m a l o y, u n a vez se ha v u e l t o m a l o , ya n o si­
g u e s i e n d o el b i e n . Y p u e s t o q u e n o p u e d e segu i r s i éndo lo , se c o n v i e r t e 
e n m a l . E l b i e n se halla t an só lo e n d ios , o el p r o p i o d ios es el b i e n . Pol­
lo t a n t o , Asc l ep io , e n t r e los h o m b r e s lo ú n i c o q u e ex is te de l b i e n es la 
pa labra —y n u n c a el hecho—. Es i m p o s i b l e q u e exista a q u í . El c u e r p o m a ­
ter ia l , a h o g a d o p o r t odas pa r t e s p o r el m a l , p o r el s u f r i m i e n t o , p o r el d o ­
lor , p o r la c o n c u p i s c e n c i a , p o r la có le ra , p o r la des i lus ión y las o p i n i o n e s 
insensatas , n o t i e n e cab ida pa ra el b i e n . Y es to es lo p e o r d e t o d o , A s c l e ­
p i o : a q u í abajo es tán c o n v e n c i d o s d e eme cada u n a d e las cosas q u e a c a ­
b o d e m e n c i o n a r es el b i e n s u p r e m o , c u a n d o e n rea l idad se trata d e u n 
m a l i n supe rab l e . La g l o t o n e r í a < e s l a > q u e p r o p o r c i o n a t o d o s los m a ­
l e s . . . E l ex t r av ío es la ausenc ia d e b i e n a q u í abajo. 

[4] E n lo q u e a m í respec ta , d o y gracias a dios p o r lo q u e h a p u e s t o 
e n m i m e n t e , a u n q u e sea saber q u e es i m p o s i b l e q u e el b i e n exista e n el 
c o s m o s . P u e s el c o s m o s c o n s t i t u y e la p l e n i t u d d e l m a l , de l m i s m o m o d o 
q u e d ios la p l e n i t u d de l b i e n , o el b i e n d e d i o s . . . Si, e n e fec to , hay cosas 
e x t r a o r d i n a r i a m e n t e bellas p r ó x i m a s a la e senc ia d e d ios , éstas q u i z á p a ­
r e z c a n todav ía m á s l impias y p u r a s e n la m e d i d a e n q u e f o r m a n p a r t e d e 
él. M e atrever ía a deci r , Asc l ep io , q u e la esencia d e d ios (si es v e r d a d q u e 
t i e n e u n a esencia) es la bel leza, p e r o q u e n o es pos ib l e d e t e c t a r la be l leza 
y el b i e n e n n i n g u n a d e las cosas de l c o s m o s . Todas las cosas sujetas a la 
v i s ión d e los ojos s o n c o m o fan tasmas y s o m b r a s , p e r o las q u e n o lo e s ­
tán , e n especia l la < e s e n c i a > d e la be l leza y el b i e n . . . D e l m i s m o m o d o 
q u e el o j o n o p u e d e ve r a d ios , t a m p o c o p u e d e ve r la be l leza y el b i e n , 
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p u e s estas cosas s o n p a r t e i n t e g r a l t a n só lo d e d ios , caracter ís t icas d e d ios , 

p a r t i c u l a r i d a d e s suyas, inseparab les , d ignas de l m a y o r a m o r ; o b i e n d ios 

las a m a , o b i e n ellas a m a n a d ios . 

[5] Si eres capaz d e c o n c e b i r a d ios , p o d r á s c o n c e b i r la be l l eza y el 

b i e n , lo e x t r a o r d i n a r i a m e n t e b r i l l an te , cuya b r i l l an t ez es s u p e r a d a p o r 

d ios . P u e s esta be l leza es i n s u p e r a b l e y este b i e n i n i m i t a b l e , c o m o lo es el 

p r o p i o d ios . D e la m a n e r a q u e c o n c i b a s a d ios , d e b e s c o n c e b i r t a m b i é n 

la be l leza y el b i e n . P u e s t o q u e n o se ha l lan s epa rados d e d io s , n a d a g u a r ­

d a n en c o m ú n c o n o t ro s f J seres v ivos . Si vas e n busca d e d ios , vas t a m ­

b i é n e n b u s c a d e la be l leza . P u e s n o exis te m á s q u e u n a vía q u e c o n d u c e 

d e s d e a q u í hac ia la be l leza —la p i e d a d e n c o m b i n a c i ó n c o n el c o n o c i ­

m i e n t o - . [6] P o r lo t a n t o , aque l lo s q u e p e r m a n e c e n s u m i d o s e n la i g n o ­

ranc ia y n o r e c o r r e n la vía d e la p i e d a d se a t r even a a f i rmar q u e el h o m ­

b r e es be l lo y b u e n o , p e r o el ser h u m a n o n o p u e d e ver, n i s o ñ a r s iqu ie ra 

lo q u e p u e d a ser el b i e n . El h o m b r e se ve a fec tado p o r t o d o t i p o d e m a l , 

y c ree q u e el nial es el b i e n ; p o r esta r a z ó n , se sirve del m a l d e u n a m a ­

ne ra insac iable y t e m e verse p r i v a d o d e él, y l u c h a c o n todas sus fuerzas 

n o ya s o l a m e n t e para p o s e e r l o , s ino i n c l u s o pa ra a u m e n t a r l o . Tales son , 

Asc l ep io , la be l l eza y el b i e n para los seres h u m a n o s , cosas d e las n o p o ­

d e m o s hu i r , ni a las q u e p o d a m o s odiar . Y lo m á s a r d u o d e t o d o es q u e 

las n e c e s i t a m o s y n o p o d e m o s vivir sin ellas. 
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Q u e el mayor 
es la i gnoranc ia 

Vil 
mal entre 
en lo que 

los hombres 
re spec ta a dios 

[1] ¿ H a c i a d ó n d e os dir igís? , h o m b r e s e m b r i a g a d o s . ¿ O s habé i s b e b i ­

d o la d o c t r i n a d e la i g n o r a n c i a sin di luir , y ya la estáis v o m i t a n d o p o r q u e 

n o p o d é i s sopor t a r l a? ¡ D e t e n e o s y r e c u p e r a d la s o b r i e d a d ! M i r a d a lo a l ­

t o c o n los o jos de l c o r a z ó n —si n o t o d o s , al m e n o s aque l lo s q u e sean c a ­

paces—. E l m a l d e la i g n o r a n c i a i n u n d a t o d a la t i e r ra y acaba p o r c o ­

r r o m p e r al a lma ap r i s i onada e n el c u e r p o , i m p i d i é n d o l e a t racar e n el 

p u e r t o d e la sa lvac ión . [2] N o os dejéis ar ras t rar p o r esta e n o r m e c o ­

r r i e n t e , aprovecha 'd el reflujo, los q u e podá i s , y a t racad e n el p u e r t o d e la 

sa lvac ión . B u s c a d e n t o n c e s u n gu ía q u e os coja d e la m a n o y os c o n d u z ­

ca hasta las a n t e p u e r t a s de l c o n o c i m i e n t o . All í br i l la la l uz , l i m p i a d e t o ­

da o b s c u r i d a d . Allí n a d i e está e m b r i a g a d o . T o d o el m u n d o está s o b r i o y 

o b s e r v a c o n el c o r a z ó n a a q u e l q u e desea ser v is to , q u e n o se deja o í r n i 

descr ib i r , eme n o p u e d e ser v is to c o n los o jos s ino c o n la m e n t e y el c o ­

r a z ó n . P e r o p r i m e r o debé i s a r r anca ros la t ú n i c a q u e lleváis p u e s t a , el ve s ­

t i d o d e la i g n o r a n c i a , el f u n d a m e n t o de l m a l , la c a d e n a d e la c o r r u p c i ó n , 

la ce lda t e n e b r o s a , la m u e r t e v iv i en t e , el cadáve r sensible , la t u m b a q u e 

lleváis d e u n l a d o a o t ro , el l a d r ó n q u e hab i t a e n voso t ro s , el q u e o d i a a 

t ravés d e lo q u e a m a y s i en te env id ia a t ravés d e l o q u e od ia . 

[3] Esta es la o d i o s a t ú n i c a q u e llevas pues t a . Te e s t r angu la y te a r r a s ­

t ra hac ia abajo c o n s i g o p a r a q u e n o od i e s su m a l d a d , pa ra q u e n o m i r e s 

hac ia l o a l to y veas la h e r m o s a v i s i ó n d e la v e r d a d y el b i e n q u e res ide 

allí, pa ra q u e n o descubras la t r a m p a q u e h a t r a m a d o c o n t r a ti c u a n d o 

vo lv ió insensibles los ó r g a n o s de l s e n t i d o y los de jó i r r e c o n o c i b l e s , d e m o ­

d o q u e n o p a r e c e n l o q u e son ; los o b s t r u y ó c o n u n a g r a n c a n t i d a d d e m a ­

t e r i a y los l l e n ó d e u n p l a c e r a b o m i n a b l e , c o n el fin d e q u e n o t engas o í ­

d o s p a r a lo q u e es p rec i so o í r n i o jos p a r a l o q u e es p r ec i so ver. 
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Q u e n i n g u n a d e l a s c o s a s q u e e x i s t e n 
p e r e c e , y q u e s e e q u i v o c a q u i e n a f i r m a q u e 

l o s c a m b i o s s o n d e s t r u c c i o n e s y m u e r t e s 

[1] « A h o r a , h i j o m í o , d e b e m o s hab la r ace rca de l a lma y del c u e r p o y 
exp l i ca r e n q u é m o d o el a lma es i n m o r t a l y d e d ó n d e p r o c e d e la e n e r g í a 
q u e c o m p o n e y d i sue lve el c u e r p o . D e h e c h o , la m u e r t e n a d a t i e n e q u e 
ve r c o n es to . M u e r t e es u n a n o c i ó n q u e su rge a p a r t i r de l t é r m i n o " i n ­
m o r t a l " : o b i e n se t ra ta d e u n u s o c a r e n t e d e s e n t i d o , o b i e n , a t ravés d e 
la pé rd ida d e la p r i m e r a sílaba, " i n m o r t a l " se t o r n a e n " m o r t a l " . La m u e r ­
t e t i e n e q u e ver c o n la d e s t r u c c i ó n , p e r o n i n g u n a d e las cosas de l c o s m o s 
es d e s t r u i d a . E n efec to , si el c o s m o s es u n s e g u n d o d ios y u n ser v i v o i n ­
m o r t a l , resul ta i m p o s i b l e q u e n i n g u n a p a r t e d e este ser v ivo i n m o r t a l 
m u e r a . Todas las cosas de l c o s m o s s o n pa r t e s de l c o s m o s , y e n especia l el 
h o m b r e , el ser v ivo d o t a d o d e razón .» 

[2] «En rea l idad , d ios es el p r i m e r o d e t o d o s los seres, e t e r n o , i n e n -
g e n d r a d o , h a c e d o r d e todas las cosas. E l s e g u n d o es aque l q u e h a s ido h e ­
c h o a su i m a g e n , q u e es so s t en ido , c r i a d o e i n m o r t a l i z a d o p o r él y q u e , 
c o m o p r o c e d e de l p a d r e e t e r n o , es s e m p i t e r n o p u e s t o q u e es i n m o r t a l . 
D e h e c h o , ser s e m p i t e r n o n o es lo m i s m o q u e ser e t e r n o . D i o s n o fue 
e n g e n d r a d o p o r la v o l u n t a d d e o t r o , y si l o fue, fue p o r su p r o p i a v o l u n ­
tad . < N o o b s t a n t e , > n u n c a fue e n g e n d r a d o ; él se e n g e n d r a s i e m p r e . { É s ­
te es el se r e t e r n o a t ravés de l cua l e l u n i v e r s o es e t e r n o } , el p a d r e q u e es 
e t e r n o p o r q u e ex is te a t ravés d e sí m i s m o . P e r o el c o s m o s l l egó a ser 
{ s e m p i t e r n o } e i n m o r t a l p o r o b r a de l p a d r e { e t e r n o } . [3] Y el p a d r e { t o ­
m ó la m a t e r i a q u e d e s e a b a } , la a p a r t ó y le d i o a t o d a ella f o r m a d e c u e r ­
p o y, tras dar le v o l u m e n , le c o n f i r i ó f o r m a esférica. La m a t e r i a a la q u e 
c o n f i r i ó esta carac ter í s t ica esférica es i n m o r t a l , y su m a t e r i a l i d a d es e t e r ­
n a . A d e m á s , el p a d r e i m p l a n t ó e n la esfera las cua l idades d e las f o r m a s , y 
las e n c e r r ó c o m o e n u n a cueva . D e s e a b a o r n a r t o d o c u a n t o v i e n e tras él 
c o n todas las cua l idades , r o d e a r el c u e r p o e n t e r o d e i n m o r t a l i d a d d e m o -



d o q u e inc luso la m a t e r i a , q u e t i e n d e a separa rse d e la c o m p o s i c i ó n d e 

este c u e r p o , n o p u d i e s e d iso lverse e n el d e s o r d e n q u e le es p r o p i o . C u a n ­

d o la m a t e r i a n o se ha l laba e n u n c u e r p o , h i j o m í o , carec ía d e o r d e n . 

A q u í abajo, e n especia l , la m a t e r i a t i e n e {el d e s o r d e n c o n f i n a d o a las o t ras 

cosas in fe r io res q u e p o s e e n cua l idades ,} la p r o p i e d a d d e a u m e n t a r y d i s ­

m i n u i r a la q u e los h o m b r e s d e n o m i n a n m u e r t e . [4] P e r o es te d e s o r d e n 

se p r o d u c e e n t r e los seres q u e v iven e n la t i e r ra ; los c u e r p o s d e los seres 

celestes p o s e e n u n ú n i c o o r d e n q u e les ha s i do a s i g n a d o p o r el p a d r e d e s ­

d e el p r i n c i p i o . Y este o r d e n se m a n t i e n e i nd i so lub l e gracias al r e t o r n o d e 

cada u n o d e el los. E l r e t o r n o d e los c u e r p o s t e r r ena l e s , p o r el c o n t r a r i o , 

s u p o n e {la d i s o l u c i ó n } d e su c o m p o s i c i ó n , y esta d i s o l u c i ó n h a c e q u e r e ­

g r e s e n c o m o c u e r p o s n o d i sue l tos , es deci r , i n m o r t a l e s . D e este m o d o se 

p r o d u c e u n a p é r d i d a d e c o n c i e n c i a , p e r o n o la d e s t r u c c i ó n d e los c u e r ­

pos .» 

[5] « D e a c u e r d o c o n la v o l u n t a d de l p a d r e , y al c o n t r a r i o q u e o t ros s e ­

res vivos sobre la t i e r ra , el h o m b r e , el t e r ce r ser v ivo , se c o n v i r t i ó e n la 

i m a g e n de l c o s m o s , p u e s t o q u e p o s e e la m e n t e y se halla u n i d o p o r u n a 

r e l ac ión n o só lo d e s impa t í a c o n el s e g u n d o d ios , s ino t a m b i é n i n t e l e c ­

tua l c o n el p r i m e r d ios . P u e s la p e r c e p c i ó n q u e t i e n e de l s e g u n d o es la 

d e u n c u e r p o , p e r o al p r i m e r o l o e n t i e n d e a t ravés de l p e n s a m i e n t o c o ­

m o u n a m e n t e sin c u e r p o , c o m o o c u r r e c o n el b ien .» 

« E n t o n c e s , ¿este ser v ivo n o perece?» 

« G u a r d a s i lencio , h i jo m í o , y e n t i e n d e l o q u e es d ios , lo q u e es el c o s ­

m o s , l o q u e es u n ser v ivo i n m o r t a l , lo q u e es u n ser v ivo su je to a d i s o ­

l u c i ó n , y e n t i e n d e q u e el c o s m o s fue h e c h o p o r d ios y se hal la e n dios , 

p e r o q u e el h o m b r e fue h e c h o p o r el c o s m o s y se halla e n el c o s m o s ; e n ­

t i e n d e q u e d ios c o m i e n z a , c o n t i e n e y m a n t i e n e u n i d a s todas las cosas.» 
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A c e r c a d e l i n t e l e c t o y l a s e n s a c i ó n : 

[ Q u e l a b e l l e z a y e l b i e n t a n s ó l o e x i s t e n 

e n d i o s y e n n i n g u n a o t r a p a r t e ] 

[1] «Ayer, A s c l e p i o , p r o n u n c i é el d i scu r so p e r f e c t o , y a h o r a c r e o q u e 

neces i t a ser a m p l i a d o c o n u n d i scu r so ace rca d e la s ensac ión . E n a p a ­

r i e n c i a , ex is te u n a d i fe renc ia e n t r e la s e n s a c i ó n y el i n t e l e c t o : m i e n t r a s la 

p r i m e r a es m a t e r i a l , el s e g u n d o es esencia l . S in e m b a r g o , e n m i o p i n i ó n 

a m b o s p a r e c e n hal larse e n c o m b i n a c i ó n , n o s epa rados —en los h o m b r e s , 

q u i e r o decir , p u e s e n el res to d e los seres vivos la s e n s a c i ó n se c o m b i n a 

c o n el ca rác t e r na tu ra l , m i e n t r a s q u e e n los h o m b r e s < t a m b i é n > el i n t e ­

l e c t o se c o m b i n a c o n ella.» (La m e n t e se d i fe renc ia de l i n t e l e c t o t a n t o c o ­

m o p u e d a d i fer i r d ios d e la d i v i n i d a d . La d i v i n i d a d es p r o d u c i d a p o r o b r a 

d e d io s , el i n t e l e c t o p o r o b r a d e la m e n t e . E l i n t e l e c t o es h e r m a n o del 

d i scu r so r a z o n a d o , o quizás a m b o s sean i n s t r u m e n t o s el u n o de l o t r o . S in 

i n t e l e c t o n o es pos ib le p r o d u c i r u n d i s cu r so r a z o n a d o , de l m i s m o m o d o 

q u e t a m p o c o se p u e d e mani fes ta r el i n t e l e c t o sin d iscurso . ) 

[2] «Tan to la s e n s a c i ó n c o m o el i n t e l e c t o fluyen c o n j u n t a m e n t e e n el 

h o m b r e , c o m o si e s t u v i e s e n e n t r e m e z c l a d o s . P u e s sin s e n s a c i ó n resul ta 

i m p o s i b l e el c o n o c i m i e n t o in t e l ec tua l , de l m i s m o m o d o q u e sin i n t e l e c ­

to resul ta i m p o s i b l e { t e n e r sensac iones} .» 

«¿Acaso el i n t e l e c t o n o p u e d e ser c o n c e b i d o sin s ensac iones , c o m o 

c u a n d o u n o t i e n e v i s iones i m a g i n a r i a s al soñar?» 

«{Yo c r e o q u e a m b a s facul tades h a n s ido e l iminadas e n la v i s i ón de l 

s u e ñ o , si b i e n , c u a n d o u n o está desp i e r to , < i n t e l e c t o > y sensac ión < s e h a ­

llan s i e m p r e c o m b i n a d o s > . } D e c u a l q u i e r m o d o , < l a s e n s a c i ó n > está r e ­

p a r t i d a e n t r e el c u e r p o y el a lma, y c u a n d o estas dos pa r t e s d e la sensac ión 

se a c u e r d a n e n t r e sí, e n t o n c e s hay e n u n c i a c i ó n de l i n t e l ec to , e n g e n d r a d o 

p o r la m e n t e . » 

[3] «La m e n t e c o n c i b e t o d o s los c o n c e p t o s : t a n t o los b u e n o s , c u a n d o 

la m e n t e r e c i b e sus semil las d e d ios , c o m o los d e t i p o o p u e s t o , c u a n d o las 



semil las p r o c e d e n d e a l g ú n ser d e m ó n i c o . {A m e n o s q u e sea i l u m i n a d a 

p o r d ios ,} n i n g u n a p a r t e del c o s m o s ca rece d e u n d e m o n q u e se des l ice 

e n la m e n t e para s e m b r a r la semilla d e su p r o p i a ene rg ía ; y l o q u e ha s i ­

d o s e m b r a d o e n la m e n t e p r o d u c e a d u l t e r i o s , asesinatos , a t a q u e s al p r o ­

p i o pad re , ac tos sacr i legos e i m p í o s , su ic id ios p o r a h o r c a m i e n t o o p o r 

a r ro jarse a u n p r e c i p i c i o , y o t ras cosas p o r el esti lo, o b r a d e los d é m o n e s . » 

[4] «Son p o c a s las semillas q u e p r o c e d e n d e d ios , p e r o s o n p o d e r o s a s , 

bellas y b u e n a s : la v i r t u d , la t e m p e r a n c i a y la p i e d a d . La p i e d a d es el c o ­

n o c i m i e n t o d e d ios , y a q u e l q u e ha l l egado al c o n o c i m i e n t o d e d ios , 

h e n c h i d o d e t o d o t i p o d e cosas b u e n a s , t i e n e p e n s a m i e n t o s d iv inos , n o 

c o m o los q u e t i e n e la m u l t i t u d . P o r es te m o t i v o los q u e t i e n e n ese c o ­

n o c i m i e n t o n o s o n del a g r a d o d e la m u l t i t u d , y t a m p o c o a ellos la m u l ­

t i t u d les agrada . P a r e c e q u e es tén l o c o s , s o n o b j e t o d e bu r l a , s o n o d i a d o s 

y v i l i p e n d i a d o s , y p u e d e darse i nc lu so el caso d e q u e los m a t e n . P u e s , c o ­

m o ' y a h e d i c h o , el m a l d e b e hab i t a r a q u í abajo, p u e s t o q u e éste es el l u ­

gar q u e le es p r o p i o . Es la t i e r ra , y n o el c o s m o s c o m o p r e t e n d e n a l g u ­

n o s d e m a n e r a b lasfema, el l uga r q u e le es p r o p i o . N o o b s t a n t e , la p e r s o n a 

t e m e r o s a d e d ios sabrá resistir t o d o es to , p u e s t o q u e ha t o m a d o c o n c i e n ­

cia del c o n o c i m i e n t o . E n efec to , para u n a p e r s o n a así t odas las cosas s o n 

b u e n a s , i n c l u s o las cosas q u e s o n malas para los d e m á s . Si p o r azar le t i e n ­

d e n t r a m p a s , lo ref iere t o d o al c o n o c i m i e n t o , y él solo c o n v i e r t e los m a ­

les e n bienes .» 

[5] «Vuelvo d e n u e v o al d i scu r so acerca d e la sensac ión . Es h u m a n o 

q u e la s ensac ión se hal le u n i d a í n t i m a m e n t e al i n t e l e c t o p e r o , c o m o h e 

seña l ado an tes , n o t o d o s los h o m b r e s g o z a n d e i n t e l e c t o . P u e s hay p e r s o ­

nas q u e s o n m a t e r i a l e s y o t ras q u e s o n esencia les . E l h o m b r e d e t i p o m a ­

ter ia l , q u e c o n v i v e c o n el m a l , o b t i e n e la semil la d e su i n t e l e c t o , tal y c o - v 

m o te dec ía , d e los d é m o n e s , p e r o d ios c o n c e d e la sa lvac ión a aque l l o s 

q u e e n su e senc ia c o n v i v e n c o n el b i e n . D i o s , h a c e d o r d e todas las cosas, 

h a c e todas las cosas a su i m a g e n , p e r o esas cosas q u e e n p r i n c i p i o son 

b u e n a s var ían d e a c u e r d o c o n el u s o q u e h a c e n d e su ene rg í a . E l m o v i ­

m i e n t o de l c o s m o s , al p r o d u c i r f ro tac ión , da l uga r a g e n e r a c i o n e s d e d i ­

ferentes t ipos : a a lgunas las m a n c h a c o n el m a l , a o t ras las pu r i f i ca c o n el 

b i e n . P u e s el c o s m o s p o s e e su s ensac ión e i n t e l e c t o p r o p i o s , Asc l ep io , 

q u e n o s o n iguales q u e los d e los h u m a n o s , n i t a m p o c o d i fe ren tes , s ino 

m u c h o m á s p o d e r o s o s y s imples.» 

[6] «La s e n s a c i ó n e i n t e l e c t o ú n i c o s e n el c o s m o s s o n h a c e r t o d a s las 
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cosas y deshacer las d e n u e v o e n él m i s m o , c o m o i n s t r u m e n t o d e la v o ­
l u n t a d d e d ios . E n rea l idad , d io s c r e ó el i n s t r u m e n t o pa ra q u e , tras t o m a r 
bajo su p r o t e c c i ó n las semillas q u e ha r e c i b i d o d e d ios , crease todas las c o ­
sas e n sí m i s m o d e m a n e r a eficaz. Al d i so lver todas las cosas, el c o s m o s las 
r e n u e v a , y c u a n d o las cosas h a n s ido disuel tas d e esta m a n e r a , el c o s m o s 
( c o m o u n b u e n s e m b r a d o r d e vida) les ofrece la r e n o v a c i ó n a t ravés de l 
m i s m o p r o c e s o d e c a m b i o q u e m u e v e el c o s m o s . < N a d a > hay q u e n o 
sea p r o d u c t o d e la fe r t i l idad c ó s m i c a . Al m o v e r s e , h a c e q u e todas las c o ­
sas v ivan, y él es, al m i s m o t i e m p o , el l u g a r y el h a c e d o r d e la v ida . [7] 
T o d o s los c u e r p o s p r o c e d e n d e la m a t e r i a , p e r o d e m a n e r a s diversas: a l ­
g u n o s p r o c e d e n d e la t i e r ra , o t ros de l agua , a l g u n o s del a i re y o t ro s de l 
fuego . T o d o s ellos son c u e r p o s c o m p u e s t o s , a l g u n o s lo s o n d e u n m o d o 
m á s c o m p l e j o y o t ros d e u n m o d o más s imple . Los q u e son c o m p u e s t o s 
d e u n m o d o más c o m p l e j o son los c u e r p o s más pesados ; los q u e l o son d e 
u n m o d o m á s s imple resu l t an m á s l igeros . E l m o v i m i e n t o r á p i d o del c o s ­
m o s da o r i g e n a la d ivers idad d e las d i ferentes g e n e r a c i o n e s . Así p u e s , 
c u a n d o el c o s m o s respira c o n m a y o r rapidey of rece cua l idades a los c u e r ­
p o s , cuya p l e n i t u d es u n a sola, la d e la vida: [8] D e m o d o q u e d ios es el 
p a d r e de l c o s m o s , p e r o el c o s m o s es el p a d r e d e las cosas q u e h a y e n el 
c o s m o s ; el c o s m o s es h i jo d e d ios , y las cosas q u e hay e n el c o s m o s h a n 
s ido p r o d u c i d a s p o r el c o s m o s . Y c o n r a z ó n se le d e n o m i n a " c o s m o s " u 
" o r d e n " , p u e s él es q u i e n o r d e n a t odas las cosas d e a c u e r d o c o n la d ive r ­
s idad d e la g e n e r a c i ó n , la c o n t i n u i d a d d e la v ida , la infa t igable c o n s t a n c i a 
d e su ac t iv idad , la v e l o c i d a d d e la n e c e s i d a d , la soc iab i l idad d e los e l e ­
m e n t o s y el o r d e n d e las cosas q u e se p r o d u c e n . Es n e c e s a r i o y c o n v e ­
n i e n t e , p o r t a n t o , q u e sea l l a m a d o c o s m o s u " o r d e n " . » 

«Así p u e s , la s e n s a c i ó n y el i n t e l e c t o p e n e t r a n c u t o d o s los seres v i ­
v i en t e s d e s d e fuera , c o m o insuf lados p o r la a tmósfe ra ; p e r o el c o s m o s los 
r e c i b i ó d e u n a vez p o r todas al t i e m p o q u e fue c r e a d o y, u n a vez r e c i b i ­
d o s , los m a n t i e n e p o r o b r a d e d ios . [9] D i o s m i s m o n o ca r ece d e sensa ­
c ión e intele-eto, c o m o algunos., q u e b las feman p o r u n e x c e s o d e o i e d a d , 
c r e e n . P u e s todas las cosas q u e ex i s ten se ha l lan e n d ios , A s c l e p i o . H a n 
s ido p r o d u c i d a s p o r o b r a d e d ios , y p e n d e n d e l o a l to : unas a c t ú a n a t r a ­
vés d e los c u e r p o s , o t ras se m u e v e n a t ravés d e la subs tanc ia ps íqu ica , o 
b i e n vivif icadas a través de l a l i en to , o r e c i b i e n d o lo q u e está m u e r t o , c o ­
m o es r a z o n a b l e . O m e j o r d i c h o , a fin d e q u e la v e r d a d se m u e s t r e , h e d e 
d e c i r q u e d io s n o c o n t i e n e e n sí m i s m o esas cosas; é l m i s m o es t o d a s las 
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cosas, d e m o d o q u e n o las a d q u i e r e d e s d e fuera, c o m o u n a ñ a d i d o e x ­

t e r n o , s ino q u e las deja salir d e s d e d e n t r o d e sí m i s m o . Y e n es to c o n s i s ­

t e n la s ensac ión y el i n t e l e c t o d e d ios , q u e l o m u e v e t o d o s i e m p r e . Y 

n u n c a l legará el m o m e n t o e n q u e n i n g u n a d e estas cosas sea a b a n d o n a d a . 

C u a n d o h a b l o d e las cosas q u e ex i s t en , e s toy h a b l a n d o d e d ios . P u e s d ios 

c o n t i e n e e n sí m i s m o las cosas q u e ex i s t en ; n i n g u n a d e ellas se halla f u e ­

ra d e él; y él n o se halla fuera de n i n g u n a . » 

[10] «Si d e veras re f lex ionas . Asxkíp ia . e s t a s cosa_s_.te_p.a.r£.cerán c ie r tas , 

p e r o si careces d e r e f l ex ión t e p a r e c e r á n inc re íb les . P u e s t e n e r i n t e l i g e n ­

cia es t e n e r fe, y n o t e n e r fe es n o t e n e r i n t e l i genc i a . El d i s x u r a a - r a z o n a -

d o < n o > l lega a a l c a n z a r J a ve rdad , p e r o la m e n t e -es p o d e r o s a y, c u a n d o 

ha s ido g u i a d a has ta u n j d e r t o p u n t o p o n í a . x a z ó n , p o s e e l o s . m e d i o s para 

l legar < h a s t a > la v e r d a d . Y u n a vez la m e n t e h u b o t o m a d o t o d o es to en 

c o n s i d e r a c i ó n y d e s c u b i e r t o q u e t o d o estaba d e a c u e r d o c o n lo q u e el 

d i scurso hab í a e x p l i c a d o , e m p e z ó a creer , y e n esta bella c r e e n c i a ha l ló 

r e p o s o . Para aque l lo s q u e p o r la v o l u n t a d d e d ios h a n c o m p r e n d i d o , e s ­

tas palabras q u e a c a b o d e p r o n u n c i a r r e su l t an creíbles; p e r o pa ra aque l los 

q u e n o las h a n c o m p r e n d i d o re su l t an inc re íb les . E s t o es t o d o c u a n t o t e ­

n ía q u e d e c i r ace rca d e la s ensac ión y el in te lec to .» 
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[ D i s c u r s o ] d e H e r m e s T r i s m e g i s t o : L a l l a v e 

[1] «El d i s cu r so d e ayer t e l o d e d i q u é a t i , A s c l e p i o . J u s t o es q u e el d e 

h o y se l o d e d i q u e a Ta t , p u e s t o q u e se t ra ta d e u n r e s u m e n d e los Dis­

cursos generales q u e p r o n u n c i é a n t e él.» 

«Así p u e s , Tat , d ios p a d r e y el b i e n t i e n e n la m i s m a na tu ra l eza o, m e ­

j o r d i c h o , la m i s m a ac t iv idad . P u e s el t é r m i n o " n a t u r a l e z a " se aplica al 

{ c r e c i m i e n t o } y al desar ro l lo , q u e se da e n las cosas q u e c a m b i a n y se 

m u e v e n . . . m i e n t r a s q u e " a c t i v i d a d " < a b a r c a > t a m b i é n < l o q u e e s > i n ­

m ó v i l , es decir , lo d i v i n o , { e n lo q u e él m i s m o desea i nc lu i r al ser h u ­

m a n o . E n o t r o l u g a r } h e m o s h a b l a d o acerca d e las ac t iv idades d iv inas , y 

t a m b i é n d e las h u m a n a s ; a h o r a d e b e m o s e n t e n d e r l a s e n el m i s m o s e n t i ­

d o q u e e n esas o t ras ocas iones .» 

[2) «La ac t iv idad d e d ios es su v o l u n t a d , y su esenc ia es la v o l u n t a d d e 

q u e todas las cosas exis tan . P u e s d ios p a d r e y el b i e n n o s o n o t ra cosa q u e 

el ser d e todas las cosas, y e n el caso d e aquel las cosas q u e ya n o ex i s t en , 

p o r lo m e n o s la subs tanc ia m i s m a d e su ex i s t enc ia . E s t o es d ios , es to es el 

p a d r e , es to es el b i e n , al q u e n a d a m á s se a ñ a d e . P u e s el c o s m o s , < c o m o > 

t a m b i é n el sol, es a s i m i s m o el p a d r e d e las cosas q u e ex i s t en p o r p a r t i c i ­

p a c i ó n ; p e r o e n lo q u e r e spec ta a las cosas v iv i en t e s , ya n o es, e n la m i s ­

m a m e d i d a q u e d ios , causa de l b i e n , n i t a m p o c o d e la vida. E i n c l u s o si 

es su causa, se halla c o m p l e t a m e n t e c o n s t r e ñ i d o p o r la b u e n a v o l u n t a d , 

sin la cua l n a d a p u e d e ser o deven i r . [3] E l p a d r e , e n t a n t o q u e r e c i b e el 

d e s e o de l b i e n a t ravés de l sol , causa la g e n e r a c i ó n y la n u t r i c i ó n d e sus 

hi jos , p u e s el b i e n es el p r i n c i p i o de l hace r . P e r o el b i e n n o p u e d e darse 

e n o t r a cosa q u e n o sea e n sí m i s m o , p u e s t o q u e n o r e c i b e n a d a s ino q u e 

q u i e r e q u e todas las cosas ex i s tan . Yo n o dir ía " q u e p r o d u c e " , Tat , p u e s 

d u r a n t e b u e n a p a r t e de l t i e m p o , el q u e p r o d u c e sufre ca renc ia , t a n t o e n 

ca l idad c o m o e n can t i dad , p o r q u e e n a l g u n o s m o m e n t o s p r o d u c e y e n 

o t ros n o ; o ra p r o d u c e este t i p o y esta c an t i dad , o r a l o c o n t r a r i o . P e r o dios 

p a d r e es el b i e n , e n el s e n t i d o d e q u e < d e s e a > q u e t odas las cosas ex i s -



t an . [4] Así s o n las cosas, p u e s , para a q u e l capaz d e ver . P u e s d ios t a m b i é n 

desea q u e esta v i s i ó n se p r o d u z c a , {y si se p r o d u c e es t a m b i é n p o r él, s o ­

b r e t o d o gracias a é l ,} y t o d o lo d e m á s se p r o d u c e a causa d e e l l o . . . P u e s 

el h e c h o d e ser r e c o n o c i d o c o n s t i t u y e u n a d e las caracter ís t icas del b i e n . 

< E s t o > es el b i e n , Tat.» 

« N o s has l l e n a d o c o n u n a v i s ión , p a d r e , q u e es buena ._y .muy h e r m o ­

sa: el o j o d e m i m e n t e está casi ¿ c e g a d o ñ o r esa vis ión.» 

«Sí, p e r o la v i s ión de l b i e n n o es c o m o u n rayo d e sol q u e , p o r su c a ­

rác t e r í g n e o , d e s l u m h r a los ojos y los ob l iga a ce r ra r se . P o r el c o n t r a r i o , 

i l u m i n a hasta el p u n t o e n q u e a l g u i e n a p t o pa ra rec ib i r la in f luenc ia de l 

e s p l e n d o r i n t e l ec tua l sea capaz d e rec ib i r lo . R e s u l t a más a g u d o q u e el r a ­

y o d e sol, p e r o n o causa n i n g ú n d a ñ o , y está l l e n o d e t o d a i n m o r t a l i d a d . 

[5] Los q u e s o n capaces d e b e b e r m á s p r o f u n d a m e n t e e n esta v i s ión c o n 

f r ecuenc ia se q u e d a n d o r m i d o s , y salen d e su c u e r p o hac ia u n a v i s ión a ú n 

m á s h e r m o s a , c o m o les o c u r r i ó a C r o n o s y U r a n o , nues t ro s an tepasados .» 

«¡Ojalá p u d i é s e m o s verla t a m b i é n n o s o t r o s , padre!» 

«Ojalá p u d i é s e m o s , h i jo m í o . P e r o a h o r a todav ía nos hal lamos d e m a -

siadQjdébiles pa ra esta v i s ión ; todavía n o s o m o s l o bas t an te fuer tes para 

abrir los ojos de nuestra m e n t e v observar la bel leza i n c o r r u p t i b l e e i n a ­

ba rcab le d e este b i e n . E n el m o m e n t o e n q u e n o t engas n a d a q u e dec i r 

sob re él, l o veras , p u e s el c o n o c i m i e n t o de l b i e n es s i l enc io d i v i n o y la 

s u p r e s i ó n d e t o d o s los sent idos . ; [6] Q u i e n l o haya e n t e n d i d o n o p u e d e 

e n t e n d e r n a d a m á s , n i q u i e n lo haya vis to p u e d e ver n a d a m á s , ni o í r n a ­

da máv n i s ^ ü x e o p ú é ^ o l v i d a d o d e 

los s e n ¿ d o ^ y ^ d ^ J j 3 & . m o v i n j i e n t o s c o r p o r a l e s . Tras i l u m i n a r p o r c o m p l e ­

to su rnerite,.. esta be l leza in f lama su a lma e n t e r a y a t ravés de l c u e r p o la 

arrastra J i a c i a lo_alto, y así J i r a n s ^ r m a a la p e r s o n a e n esencia . P u e s cuan-* 

d o el a lma h a o b s e r v a d o < l a > be l leza de l b i e n , h i jo m í o , ñ o p u e d e ser 

dei f icada m i e n t r a s p e r m a n e z c a e n u n c u e r p o h u m a n o . » 

[7] « ¿ Q u é qu ie re s d e c i r c o n "de i f i c ada"? , padre .» 

«Los c a m b i o s q u e afec tan a t o d a a lma separada , h i jo mío .» 

« ¿ Q u é qu ie re s d e c i r c o n "separada"?» 

«¿Acaso n o escuchas te e n los Discursos generales q u e todas las almas q u e 

d a n vuel tas e n el co smos , c o m o si es tuviesen dis t r ibuidas e n par tes , p r o c e ­

d e n d e la ún ica a lma de l t o d o ? D e m o d o q u e s o n m u c h o s los c amb ios q u e 

e x p e r i m e n t a n estas almas: algunas hacia u n a sue r t e me jo r , hac ia lo c o n t r a ­

r i o otras. Las q u e r ep t an se c o n v i e r t e n e n animales acuát icos , las acuáticas 
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e n animales d e secano, las d e secano pasan a ser aves aladas, las aves se t r ans ­

f o r m a n e n seres h u m a n o s ; y los seres h u m a n o s , al t o r n a r s e d é m o n e s , a d ­

q u i e r e n el p r i n c i p i o d e la i m n o r t a h d a d y e n t r a n d e este m o d o e n el c o r o d e 

los dioses, q u e e n real idad s o n dos , los e r ran tes y los fijos. [8] Y ésta es la 

glor ia más perfecta de l a lma. Pero , si u n a lma q u e h a e n t r a d o e n u n ser h u ­

m a n o persiste e n su ma ldad , n o p r u e b a siquiera la i n m o r t a l i d a d , n i o b t i e n e 

su p a r t e del b i e n , s ino q u e h a d e r e t r o c e d e r y r e co r r e r d e n u e v o el c a m i n o 

hasta la se rp ien te , y ésta es la c o n d e n a q u e aguarda a u n alma maligna.» 

«El m a l de l a lma es la i g n o r a n c i a . P u e s el a lma, c u a n d o está ciega y n o 

t i e n e c o n o c i m i e n t o n i n g u n o d e las cosas, n i d e su p r o p i a na tu ra l eza , n i 

de l b i e n , es s a c u d i d a p o r las p a s i o n e s c o r p o r a l e s ; y la p o b r e d e s d i c h a d a se 

c o n v i e r t e , d e s c o n o c i é n d o s e a sí m i s m a , e n esclava d e c u e r p o s p e r v e r s o s y 

m o n s t r u o s o s , a r r a s t r a n d o su c u e r p o c o m o u n fardo, n o d o m i n a n d o , s i p o 

d o m i n a d a p o r él. Es t e es e l m a l d e l j l i n a . [9] La v i r t u d de l a lma, p o r el 

c o n t r a r i o , es t r iba e n el c o n o c i m i e n t o ; p u e s q u i e n t i e n e c o n o c i m i e n t o es 

b u e n o y p i a d o s o , y casi d iv ino .» 

«¿Y esta p e r s o n a q u i é n es?, padre .» 

«Aque l q u e hab la p o c o y t a m p o c o e s c u c h a m u c h o . A q u e l q u e p i e r d e 

su t i e m p o h a b l a n d o y e s c u c h a n d o a o t ros hablar , h i jo m í o , n o h a c e s ino 

l u c h a r c o n s o m b r a s . P u e s acerca d e d ios p a d r e y de l b i e n , n i se p u e d e h a ­

blar n i se p u e d e escuchar . A u n así, t o d o s los seres q u e ex i s t en t i e n e n s e n ­

t idos , ya q u e n o p u e d e n exist i r s in el los; el c o n o c i m i e n t o , e m p e r o , d i f i e ­

re e n o r m e m e n t e d e la s ensac ión . P u e s la s ensac ión d e p e n d e de l o b j e t o 

q u e se n o s i m p o n e , m i e n t r a s q u e el c o n o c i m i e n t o es el fin ú l t i m o d e la 

c ienc ia , y la c i enc i a es u n d o n d e d ios . [10] P u e s t o d a c i enc i a es i n c o r ­

p ó r e a y se sirve d e la p r o p i a m e n t e c o m o i n s t r u m e n t o , de l m i s m o m o d o 

q u e la m e n t e se sirve de l c u e r p o . A m b o s p e n e t r a n e n el c u e r p o , p u e s , lo 

m e n t a l y l o m a t e r i a l . P u e s es p r ec i so q u e t o d o resu l te d e la o p o s i c i ó n y 

la c o n t r a r i e d a d : es i m p o s i b l e q u e sea d e o t r o m o d o . » 

«Y e n t o n c e s , ¿ q u i é n es este d ios mater ia l?» 

«El c o s m o s , q u e es be l lo , p e r o n o es b u e n o . P u e s es d e ca rác t e r m a t e ­

rial y es fácil q u e resu l te a fec tado . Es el p r i m e r o e n t r e las cosas q u e s i e n ­

t e n , p e r o t an só lo el s e g u n d o e n t r e las q u e s o n y, a d e m á s , i n c o m p l e t o e n 

sí m i s m o . U n a vez h a l l egado a ser, exis te p a r a s i e m p r e , p e r o exis te e n el 

t leveni r y l lega a ser p a r a s i e m p r e c o m o d e v e n i r d e las cua l idades y las 

can t idades ; p u e s se halla su je to al m o v i m i e n t o , y t o d o m o v i m i e n t o d e la 

m a t e r i a n o es s ino deveni r .» 
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[11] «La i n m o v i l i d a d d e la m e n t e da c o m i e n z o al m o v i m i e n t o d e la 
m a t e r i a d e la s i g u i e n t e m a n e r a : p u e s t o q u e el c o s m o s es u n a esfera, es d e ­
cir, u n a cabeza , y p u e s t o q u e n a d a m a t e r i a l hay p o r e n c i m a d e la cabeza 
(del m i s m o m o d o q u e n a d a m e n t a l ex is te ba jo los p ies , d o n d e t o d o es 
m a t e r i a ) , y p u e s t o q u e la m e n t e es u n a cabeza q u e es m o v i d a d e m a n e r a 
esférica, es d e c i r d e la m a n e r a p r o p i a d e la cabeza , las cosas q u e se ha l lan 
un idas a la m e m b r a n a d e esta cabeza ( < e n la q u e > se e n c u e n t r a el a lma) 
s o n p o r n a t u r a l e z a i n m o r t a l e s , c o m o si, d a d o q u e el c u e r p o h a s ido h e ­
c h o e n el a lma , p o r t a n t o , estas cosas t u v i e s e n más a lma q u e c u e r p o . Sin 
e m b a r g o , las cosas q u e se ha l lan alejadas d e la m e m b r a n a , s o n m o r t a l e s , 
p o r q u e t i e n e n m á s c u e r p o q u e a lma; así p u e s , e n la c o m p o s i c i ó n d e t o ­
d o ser v ivo , e i g u a l m e n t e e n la de l u n i v e r s o , i n t e r v i e n e t a n t o lo m a t e r i a l 
c o m o lo men ta l . » 

[12] «Y si el c o s m o s es el p r i m e r o , a c o n t i n u a c i ó n , el s e g u n d o ser v i ­
v o es el ser h u m a n o , q u e es a su vez el p r i m e r o d e los seres m o r t a l e s y, al 
igual q u e o t ros seres v ivos , está a n i m a d o . A d e m á s d e eso, el ser h u m a n o 
n o só lo es n o b u e n o , s ino q u e , d e b i d o a su ca rác te r m o r t a l , es t a m b i é n 
m a l o . E l c o s m o s n o es b u e n o , p o r q u e se m u e v e , p e r o c o m o resulta q u e 
es i n m o r t a l , t a m p o c o es m a l o . P e r o el ser h u m a n o , c o m o se m u e v e y es 
m o r t a l , es m a l o . [13] E l a lma h u m a n a es l levada d e la s i g u i e n t e m a n e r a : 
la m e n t e se halla e n la r a z ó n ; la r a z ó n e n el a lma; el a lma e n el e sp í r i tu ; 
y el e sp í r i tu , p a s a n d o p o r e n t r e venas , a r te r ias y sangre , p o n e e n m o v i ­
m i e n t o al ser v i v i e n t e y, p o r dec i r l o d e a l g u n a m a n e r a , lo t r anspor ta .» 

«Algunos c r e e n , p o r l o t a n t o , q u e el a lma es sangre , p e r o c o n f u n d e n 
su na tu ra l eza , y n o se d a n c u e n t a d e q u e p r i m e r o el e sp í r i t u ha d e r e c o ­
gerse e n el a lma pa ra q u e , c u a n d o la s angre se haya c o a g u l a d o y las venas 
y las a r te r ias e s t én vacías, el ser v i v i e n t e pe r ezca ; ésta es la m u e r t e del-
c u e r p o . » 

[14] «Todas las cosas p e n d e n d e u n p r i n c i p i o , p e r o el p r i n c i p i o p e n d e 
a su vez d e a q u e l q u e es ú n i c o , y el p r i n c i p i o se m u e v e d e tal m o d o q u e 
p u e d e l legar d e n u e v o a ser p r i n c i p i o ; t a n sólo a q u e l q u e es ú n i c o p e r ­
m a n e c e estable y n o se m u e v e . E x i s t e n , p u e s estos t res: d ios el p a d r e y el 
b i e n ; el c o s m o s ; y el ser h u m a n o . E l c o s m o s es c o n t e n i d o p o r d ios , y el 
h o m b r e , a su vez , l o es p o r el c o s m o s . Y el c o s m o s se c o n v i e r t e e n el h i ­
j o d e d ios , y el h o m b r e e n el h i jo de l c o s m o s , e n el n i e t o c o m o si d i j é ­
semos.» 

[15] «Pues d ios n o i g n o r a al h o m b r e ; p o r el c o n t r a r i o , l o c o n o c e a la 
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p e r f e c c i ó n y desea ser c o n o c i d o p o r él. Pa ra el h o m b r e es to c o n s t i t u y e la 

ú n i c a salvación, el c o n o c i m i e n t o d e dios . C o n s t i t u y e su ascens ión al O l i m ­

p o . Es la ú n i c a m a n e r a d e q u e el a lma se v u e l v a b u e n a , p u e s n o p e r m a ­

n e c e b u e n a < s i e m p r e > s ino q u e se v u e l v e ma la : es to o c u r r e p o r n e c e s i ­

dad.» 

« ¿ Q u é qu ie re s dec i r? , T r i smeg i s to .» 

« I m a g i n a el a lma d e u n n i ñ o , h i jo m í o , q u e todav ía n o h a a s u m i d o su 

s e p a r a c i ó n d e sí m i s m a ; su c u e r p o n o h a a l c a n z a d o todav ía su p l e n o d e ­

sar ro l lo {del cua l disfruta d e u n a p e q u e ñ a p a r t e t o d a v í a } . Q u é h e r m o s a 

es d e ver, d e s d e c u a l q u i e r p u n t o d e vista, n o m a n c h a d a todav ía p o r las 

p a s i o n e s de l c u e r p o , d e p e n d i e n d o e s t r e c h a m e n t e a ú n de l a lma de l c o s ­

m o s . P e r o , c u a n d o el c u e r p o a d q u i e r e su p l e n o desa r ro l lo y arras t ra h a ­

cia abajo el a lma a la p e s a d e z del c u e r p o , el a lma , separada d e sí m i s m a , 

g e n e r a el o l v i d o y ya n o pa r t i c i pa d e lo h e r m o s o y b u e n o . E l o l v i d o se 

c o n v i e r t e e n mal .» 

[16] «Lo m i s m o o c u r r e t a m b i é n a aque l los q u e a b a n d o n a n el c u e r p o . 

C u a n d o el a lma se alza hacia sí m i s m a , el e sp í r i t u se c o n t r a e hac ia la s a n ­

g re , el a lma hacia el e sp í r i tu ; p e r o la m e n t e , c o m o es d iv ina p o r n a t u r a ­

leza, se pur i f ica d e sus e n v o l t o r i o s y a d o p t a u n c u e r p o d e fuego , g i ra p o r 

d o q u i e r , y a b a n d o n a el a lma al j u i c i o y al v e r e d i c t o q u e se m e r e c e . » 

« ¿ Q u é qu ie re s dec i r? , p a d r e . ¿ C ó m o p u e d e la m e n t e separarse del a l ­

m a y el a lma del e sp í r i tu , c u a n d o decías q u e el a l m a es el e n v o l t o r i o d e 

la m e n t e y el e sp í r i t u el de l alma?» 

[17] «El o y e n t e d e b e c o m p a r t i r u n a m i s m a i n t e l i g e n c i a c o n el h a b l a n ­

te , h i jo m í o , y u n m i s m o esp í r i t u t a m b i é n ; su o í d o h a d e ser más r á p i d o 

q u e la pa labra de l h a b l a n t e . E n u n c u e r p o t e r r e n a l se p r o d u c e la c o m b i ­

n a c i ó n d e estos e n v o l t o r i o s , h i jo m í o , p o r q u e la m e n t e n o p u e d e r eposa r 

e n sí m i s m a , sola y d e s n u d a e n u n c u e r p o t e r r ena l . E l c u e r p o t e r r e n a l n o 

p u e d e s o p o r t a r u n a i n m o r t a l i d a d s e m e j a n t e , n i u n a d i g n i d a d t a n g r a n ­

d e p u e d e sufrir el c o n t a c t o c o n t a m i n a n t e d e u n c u e r p o su je to a la p a s i ó n . 

Po r lo t a n t o , la m e n t e h a t o m a d o el a l m a c o m o m o r t a j a , y el a lma, q u e 

t a m b i é n es ella m i s m a d iv ina e n c i e r t o s e n t i d o , ut i l iza el e sp í r i t u c o m o 

u n a s u e r t e d e as is tente . E l e sp í r i t u g o b i e r n a al ser vivo.» 

[18] « E n t o n c e s , c u a n d o la m e n t e se ha l i b e r a d o de l c u e r p o t e r r en a l , 

d e i n m e d i a t o revis te su p r o p i a t ú n i c a , u n a t ú n i c a d e fuego , e n la q u e n o 

p o d í a p e r m a n e c e r m i e n t r a s se hallase e n su c u e r p o t e r r ena l ( p o r q u e la 

t i e r r a n o p u e d e s o p o r t a r el f u e g o ; t o d a ella se abrasa, i n c l u s o c o n u n a p e -

151 



q u e n a chispa; ésta es la r a z ó n p o r la cua l el agua h a b r o t a d o e n t o r n o a la 

t i e r ra p r o t e g i é n d o l a c o m o u n a b a r r e r a o u n m u r o c o n t r a la l l ama abrasa­

d o r a de l fuego) . La m e n t e , q u e es el m á s p e n e t r a n t e d e t o d o s los p e n s a ­

m i e n t o s d iv inos , p o s e e su p r o p i o f u e g o c o r p o r a l , q u e es el m á s p e n e ­

t r a n t e d e t o d o s los e l e m e n t o s . Y p u e s t o q u e la m e n t e es el a r t e s a n o d e 

t o d o s los seres, u t i l iza el fuego c o m o u n i n s t r u m e n t o en sus obras . La 

m e n t e d e t o d o es el a r t e s a n o d e t o d o s los seres; la m e n t e h u m a n a es el 

a r t e s a n o t an só lo d e las cosas q u e ex i s t en s o b r e la t i e r ra . D e s d e el m o ­

m e n t o e n q u e es de spo j ada d e su fuego , la m e n t e d e los h u m a n o s p i e r d e 

su p o d e r pa ra fabr ica r cosas d iv inas , d a d o q u e es h u m a n a e n su m o r a d a . 

[19] El a lma h u m a n a , e s to es, n o c u a l q u i e r a lma , s i no t an só lo la p i a d o ­

sa, es e n c i e r t o s e n t i d o d e m ó n i c a y d iv ina . U n a lma s e m e j a n t e d e v i e n e 

m e n t e p o r c o m p l e t o d e s p u é s d e l iberarse del c u e r p o y d e l ibrar el c o m ­

b a t e p o r la p i e d a d (en c o n o c e r lo d i v i n o y n o h a c e r d a ñ o a n a d i e estr iba 

el c o m b a t e p o r la p i e d a d ) . El a lma i m p í a , sin e m b a r g o , p e r m a n e c e en su 

p r o p i a e senc ia cas t igándose a sí m i s m a , b u s c a n d o u n c u e r p o t e r rena l p a ­

ra e n t r a r e n él - u n c u e r p o h u m a n o , sin l u g a r a d u d a s . P o r q u e n i n g ú n 

o t r o c u e r p o p u e d e c o n t e n e r u n a lma h u m a n a . N o le está p e r m i t i d o a u n 

a lma h u m a n a caer e n el c u e r p o d e u n an ima l sin r a z ó n . Esta es la ley d i ­

v ina , para p r o t e g e r el a lma h u m a n a c o n t r a s e m e j a n t e ofensa.» 

[20] « E n t o n c e s , pad re , ¿ c ó m o es cast igada el a lma h u m a n a ? » 

« ¿ Q u é cast igo p u e d e ser m a y o r para u n a l m a h u m a n a q u e la i m p i e ­

dad , h i jo m í o ? ¿ Q u é f u e g o abrasa t a n t o c o m o la i m p i e d a d ? ¿ Q u é fiera 

desgar ra el c u e r p o d e u n a m a n e r a tan voraz c o m o la i m p i e d a d desgar ra 

el a lma m i s m a ? ¿ N o ves q u é t o r t u r a s sufre el a lma i m p í a g i m i e n d o y c h i ­

l l ando : " E s t o y en el fuego , m e abraso, n o sé q u é h a c e r ni q u é deci r , soy 

d e v o r a d a , p o b r e d e m í , p o r los ma les q u e m e p o s e e n ; n o p u e d o ver n í 

o í r " . ¿ N o s o n éstos los g r i t o s d e u n a lma cast igada? ¿ T a m b i é n tú crees , 

h i j o m í o , lo q u e t o d o s ellos p i e n s a n , q u e el a l m a q u e h a a b a n d o n a d o su 

c u e r p o se c o n v i e r t e e n u n an imal? Se t ra ta d e u n t r e m e n d o e r ro r . [21] 

P o r q u e el a lma es cas t igada de l s i g u i e n t e m o d o : la m e n t e , u n a vez c o n ­

ve r t ida e n u n d e m o n , a d q u i e r e u n c u e r p o d e f u e g o pa ra serv i r a dios y, 

tras e n t r a r e n el a l m a más imp ía , la m e n t e aflige a esta a lma c o n el a z o t e 

d e las malas obras ; a z o t a d a así, el a lma i m p í a se c o n s a g r a a los asesinatos 

y a las ofensas y a las c a l u m n i a s y a los d iversos t ipos d e v i o l e n c i a c o n los 

q u e la g e n t e o b r a el m a l . E n c a m b i o , c u a n d o la m e n t e p e n e t r a e n u n a l ­

m a p iadosa , la c o n d u c e has ta la l u z de l c o n o c i m i e n t o . U n a l m a s e m e j a n -
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te n u n c a se sacia d e h i m n o s y p legar ias , s i e m p r e b e n d i c e a t o d o el m u n ­

d o y les h a c e el b i e n c o n t o d o t i p o d e palabras y a c c i o n e s , a i m a g e n d e 

su padre .» 

[22] «Por l o t a n t o , h i jo m í o , a q u e l q u e da gracias a d ios , d e b e rezar p o r 

a d q u i r i r u n a m e n t e b u e n a . E l a lma p u e d e e n t o n c e s pasar a u n c u e r p o 

s u p e r i o r , p e r o n o a u n o in fe r io r . Ex i s t e u n a c o m u n i d a d d e las a lmas: las 

a lmas d e los dioses se ha l lan e n c o m u n i ó n c o n las a lmas d e los h o m b r e s , 

las d e los h o m b r e s c o n las a lmas d e las cosas i r r ac iona le s . Las s u p e r i o r e s 

se o c u p a n d e las q u e s o n in fe r io res : los d ioses d e los h o m b r e s , los h o m ­

bres d e los seres v iv i en te s q u e c a r e c e n d e r a z ó n , y d ios se halla p o r e n c i ­

m a d e t o d o s ellos y se o c u p a d e t o d o s . P o r q u e él es s u p e r i o r a t o d o s ellos 

y t o d o s soii in fe r io res a él. Así p u e s , el c o s m o s se halla s o m e t i d o a d ios , 

la h u m a n i d a d al c o s m o s y los seres ca ren tes d e r a z ó n al h o m b r e . D i o s e s ­

tá p o r e n c i m a d e todas las cosas y las vigi la . Las ene rg ías s o n c o m o rayos 

d e d ios , las fuerzas na tura les c o m o rayos de l c o s m o s , las ar tes y el c o n o ­

c i m i e n t o c o m o rayos de l h o m b r e . Las ene rg ías o p e r a n a t ravés de l c o s ­

m o s y sobre el h o m b r e a través d e los rayos na tu ra l e s de l c o s m o s , p e r o las 

fuerzas na tu ra l e s o p e r a n a t ravés d e los e l e m e n t o s , y el h o m b r e o p e r a a 

t ravés d e las ar tes y el c o n o c i m i e n t o . [23] Tal es el r é g i m e n de l un ive r so , 

u n r é g i m e n q u e d e p e n d e d e la n a t u r a l e z a d e l u n o y se d i f u n d e a t ravés 

d e u n a sola m e n t e . N a d a es m á s d i v i n o q u e < l a m e n t e > , nada m á s a c t i ­

vo n i más capaz d e u n i r el h o m b r e a los dioses y los d ioses al h o m b r e ; la 

m e n t e es el b u e n d e m o n . B e n d i t a sea el a lma q u e está t o d a ella l l ena d e 

m e n t e , d e s d i c h a d a el a lma vacía d e esa m e n t e . » 

« O t r a vez , p a d r e , ¿ q u é es lo q u e qu ie re s decir?» 

«¿Es q u e s u p o n e s , h i jo m í o , q u e todas y cada u n a d e las a lmas p o s e e n 

la b u e n a m e n t e ? P u e s n u e s t r o d i scu r so d e a h o r a se ref iere a esta m e n t e , 

n o a la m e n t e servi l d e la cua l an tes h a b l á b a m o s , la q u e es a r ras t rada h a ­

cia aba jo p o r la j u s t i c i a . [24] P o r q u e sin la m e n t e , el a lma 

. . . « o puede decir nada 

ni llevar nada a cabo. 

C o n f recuenc ia la m e n t e v u e l a lejos de l a lma y e n ese m o m e n t o el a l ­

m a n o ve n i s ien te , s ino q u e ac túa c o m o u n a n i m a l p r i v a d o d e r a z ó n : t an 

g r a n d e es el p o d e r d e la m e n t e . P e r o la m e n t e n o p u e d e s o p o r t a r u n a l ­

m a t o r p e ; an tes b i e n , a b a n d o n a u n a lma s e m e j a n t e , p o r q u e está a fe r rada 
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al c u e r p o , r e t e n i d a y a h o g a d a p o r él. U n a l m a s e m e j a n t e , h i jo m í o , n o 
p o s e e m e n t e , d e m o d o q u e u n o n o p u e d e a f i r m a r q u e a lgo s e m e j a n t e sea 
h u m a n o . P o r q u e lo h u m a n o es a lgo v i v i e n t e , d e na tu ra l eza d iv ina , n o 
c o m p a r a b l e a los d e m á s seres v iv i en t e s d e la t ie r ra , s ino a los d e lo a l to 
de l c ie lo , a los q u e l l a m a m o s dioses . O m e j o r d i c h o - s i es q u e n o s a t r e ­
v e m o s a p r o c l a m a r la verdad— a q u e l q u e es r e a l m e n t e h u m a n o se hal la i n ­
c luso p o r e n c i m a d e los d ioses o, p o r lo m e n o s , u n o y o t r o s o n c o m p l e ­
t a m e n t e iguales e n pode r . » 

[25] « P o r q u e n i n g u n o d e los d ioses celest iales desear ía d e s c e n d e r a la 
t i e r ra , d e j a n d o atrás los l ími tes de l c i e lo ; e n c a m b i o el h o m b r e se alza h a s ­
ta el c i e lo y le t o m a las m e d i d a s y c o n o c e l o q u e hay e n sus al turas y p r o ­
f u n d i d a d e s y c o m p r e n d e t o d o lo d e m á s c o n e x a c t i t u d y —lo m á s so r ­
p renden te— c o n s i g u e estar e n las al turas sin dejar atrás la t i e r ra ; tal es la 
m a g n i t u d d e su p o d e r . Así p u e s , d e b e m o s a t r e v e r n o s a p r o c l a m a r q u e el 
h o m b r e es u n d ios m o r t a l sob re la t i e r ra , m i e n t r a s q u e d ios es u n h o m ­
b r e i n m o r t a l e n el c ie lo . Es a través d e estos dos , p u e s —el c o s m o s y el 
hombre—, p o r l o q u e todas las cosas ex i s t en ; p e r o t o d o s h a n s ido c r eados 
p o r la a c c i ó n de l u n o . » 
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XI 
M e n t e a H e r m e s 

[1] « D a d o q u e los h o m b r e s h a n d i c h o m u c h a s cosas dis t intas y c o n ­

t r ad ic to r i a s ace rca de l u n i v e r s o y d e d io s , t o d a v í a n o h e l o g r a d o saber cuá l 

es la v e r d a d . A c l á r a m e l a tú , s eñor , p u e s só lo e n ti p u e d o conf i a r p a r a q u e 

m e la reveles.» 

« R e t é n mis pa labras , p u e s , H e r m e s T r i s m e g i s t o , y r e c u e r d a lo q u e d i ­

g o . Yo n o d u d a r é e n expresa r c u a n t o se halla e n m i á n i m o . [2] [ ] E s c u ­

c h a lo q u e a c a e c e c o n dios y el u n i v e r s o , h i jo mío .» 

«Dios , e t e r n i d a d , c o s m o s , t i e m p o , devenir .» 

«Dios crea la e t e r n i d a d ; la e t e r n i d a d crea el c o s m o s ; el c o s m o s crea el 

t i e m p o ; el t i e m p o crea el deven i r . La esencia ( p o r d e c i r l o d e a lguna m a ­

ne ra ) d e d ios es [lo b u e n o , lo be l lo , la fel icidad,] la sabidur ía ; la e senc ia d e 

la e t e r n i d a d es la i den t i dad ; la de l c o s m o s , e l o r d e n ; la de l t i e m p o , el c a m ­

b i o ; la del deveni r , la vida y la m u e r t e . P e r o la ene rg ía d e dios es la m e n ­

te y el a lma; la energ ía d e la e t e r n i d a d es la p e r m a n e n c i a y la i n m o r t a l i ­

dad ; la del c o s m o s , la r e c u r r e n c i a y la c o n t r a r r e c u r r e n c i a ; la de l t i e m p o , el 

a u m e n t o y la d i s m i n u c i ó n ; la del deveni r , la cua l idad < y la c a n t i d a d > . La 

e t e r n i d a d , p o r lo t an to , se halla e n dios; el c o s m o s e n la e t e r n i d a d ; el t i e m ­

p o e n el c o s m o s ; el deven i r en el t i e m p o . Y m i e n t r a s la e t e r n i d a d p e r m a ­

n e c e i n m ó v i l e n p re senc ia d e d ios , el c o s m o s se m u e v e e n la e t e r n i d a d , el 

t i e m p o pasa e n el c o s m o s , p e r o el d e v e n i r s u c e d e e n el t i empo .» 

[3] «La f u e n t e ú l t i m a d e t o d a s las cosas es d ios ; Ja e t e r n i d a d c o n s t i t u ­

ye la e senc ia d e las cosas; el c o s m o s , su m a t e r i a . La e t e r n i d a d es el p o d e r 

d e d ios , y el c o s m o s es la o b r a d e la e t e r n i d a d , p e r o el c o s m o s j a m á s h a 

l l egado a existir , p u e s exis te d e s d e s i e m p r e , p o r o b r a d e la e t e r n i d a d . P o r 

esta r a z ó n n a d a e n el c o s m o s l legará a c o r r o m p e r s e j a m á s (pues la e t e r n i ­

d a d es i n c o r r u p t i b l e ) , n i p e r e c e r á t a m p o c o , p u e s t o q u e la e t e r n i d a d c o n ­

t i e n e el cosmos .» 

«Pero, la sab idur ía d e d ios , ¿ q u é es e x a c t a m e n t e ? » 

«Lo b u e n o , l o be l lo , la fe l ic idad, y t o d a la e x c e l e n c i a y e t e r n i d a d . La 
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e t e r n i d a d es tab lece u n o r d e n , y así i n t r o d u c e la i n m o r t a l i d a d y la p e r m a ­

n e n c i a e n la ma te r i a .» 

[4] «El d e v e n i r d e esta m a t e r i a d e p e n d e d e la e t e r n i d a d , de l m i s m o 

m o d o q u e la e t e r n i d a d d e p e n d e d e d ios . E l d e v e n i r y el t i e m p o , q u e t i e ­

n e n dos na tu ra lezas dis t intas , e x i s t e n t a n t o e n el c ie lo c o m o e n la t ie r ra : 

e n el c ie lo s o n i n m u t a b l e s e i n c o r r u p t i b l e s , p e r o e n la t i e r r a c a m b i a n y se 

c o r r o m p e n . Y d ios es el a lma d e la e t e r n i d a d ; la e t e r n i d a d es el a lma de l 

c o s m o s ; el c ie lo es el a l m a d e la t ie r ra . D i o s se halla e n la m e n t e , p e r o la 

m e n t e se halla e n el a lma , y el a lma e n la m a t e r i a , y t o d o s ellos e x i s t e n a 

t ravés d e la e t e r n i d a d . I n t e r i o r m e n t e , u n a l m a l lena d e m e n t e y d e d ios 

l lena este c u e r p o un ive r s a l e n el q u e t o d o s los c u e r p o s ex i s t en , p e r o , e x -

t e r i o r m e n t e , el a lma e n v u e l v e el u n i v e r s o y lo t rae a la v ida . E x t e r i o r -

m e n t e , el u n i v e r s o es este ser vivo, g r a n d e y pe r f ec to , el c o s m o s ; i n t e ­

r i o r m e n t e , es t o d o s los seres v ivos . A r r i b a e n el c ie lo el a lma se m a n t i e n e 

e n su i d e n t i d a d , p e r o aqu í abajo, e n la t i e r ra , p r o v o c a los Cambios del d e ­

venir .» 

[5] «La e t e r n i d a d m a n t i e n e t o d o es to j u n t o , ya sea a través d e la n e c e ­

sidad, o d e la p r o v i d e n c i a , o d e la na tu ra l eza o d e c u a l q u i e r o t ra cosa q u e 

u n o p u e d a p e n s a r a h o r a o e n el fu tu ro . Es te u n i v e r s o es d ios q u e p r o d u ­

ce su ene rg í a , p e r o la e n e r g í a d e d ios c o n s t i t u y e u n p o d e r i n s u p e r a b l e , n o 

c o m p a r a b l e a n a d a h u m a n o m d i v i n o . P o r lo t a n t o , H e r m e s , n o d e b e s s u ­

p o n e r q u e nada e n lo al to, n i n a d a aqu í abajo es c o m o d ios , p u e s t o q u e 

te alejarías d e la ve rdad : n a d a es c o m p a r a b l e a lo i n c o m p a r a b l e , lo ú n i c o . 

T a m p o c o creas q u e dios c e d e su p o d e r a n a d i e m á s . A p a r t e d e él, ¿ex i s ­

te a l g ú n o t r o h a c e d o r d e v ida , i n m o r t a l i d a d < y > c a m b i o ? ¿ Q u é o t r a c o ­

sa p o d r í a hacer , < a p a r t e d e > crear? D i o s n o se halla inac t ivo , d e lo c o n ­

t r a r i o t o d o lo d e m á s se hal lar ía inac t ivo , p u e s t odas y cada u n a d e las cosas 

se ha l lan l lenas d e d ios . N o ex is te la i n a c t i v i d a d e n n i n g ú n lugar del c o s ­

m o s , ni e n n i n g u n a o t r a cosa . I n a c t i v i d a d es u n t é r m i n o c a r e n t e d e s e n ­

t ido , t a n t o si se apl ica a a q u e l q u e crea c o m o a aque l q u e es c r e a d o . [6] 

T o d o d e b e l legar a ser, s i e m p r e , y d e a c u e r d o c o n la p r o p e n s i ó n d e cada 

lugar . E l h a c e d o r exis te e n todas las cosas, n o se halla fijo e n u n a e n p a r ­

t icular , n i o b r a e n u n a c o n c r e t a , s i no q u e o b r a e n todas . D a d o q u e se t ra ­

ta d e un. p o d e r a c t u a n t e , su a u t o n o m í a n o d e p e n d e d e las cosas q u e l l e ­

g a n a ser; las cosas q u e l l egan a ser ex i s t en p o r o b r a suya.» 

« C o n t e m p l a a t ravés d e m í el c o s m o s q u e se abre a n t e t u vista y o b ­

serva a t e n t a m e n t e su be l leza , u n c u e r p o i n c o n t a m i n a d o , al q u e n a d a s u -
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p e r a e n a n t i g ü e d a d , s i e m p r e j o v e n y e n su p l e n i t u d , y s i e m p r e m á s y más 

j o v e n . [7] Y c o n t e m p l a los s ie te m u n d o s d i spues tos aqu í abajo, e n fo r ­

m a c i ó n d e a c u e r d o c o n u n o r d e n e t e r n o , cada u n o d e ellos c o m p l e t a n ­

d o la e t e r n i d a d p o r c u r s o d i s t i n to ; o b s e r v a q u e t o d o se halla l l e n o d e luz , 

si b i e n n o hay f u e g o e n p a r t e a l g u n a . La a t r a c c i ó n y la c o m b i n a c i ó n e n ­

tre c o n t r a r i o s y d e s e m e j a n t e s se c o n v i e r t e e n luz , q u e br i l la a p a r t i r d e la 

e n e r g í a de l d ios q u e es p a d r e d e t o d o b i e n , gu ía y g o b e r n a n t e d e t o d o el 

o r d e n d e los siete m u n d o s . P o r d e l a n t e d e ellos c o r r e la l u n a , i n s t r u m e n ­

to d e la na tu r a l eza , q u e t r a n s f o r m a la m a t e r i a d e a q u í aba jo ; y e n el c e n ­

t ro de l u n i v e r s o se hal la la t i e r ra , a m a y n o d r i z a d e las c r i a tu ras t e r r e n a ­

les, s i tuada c o m o s e d i m e n t o d e es te be l l o c o s m o s . M i r a la m u l t i t u d —qué 

g r a n d e es— d e los seres vivos i n m o r t a l e s y m o r t a l e s , y e n t r e a m b o s , los 

m o r t a l e s y los i n m o r t a l e s , la l u n a q u e s igue su c u r s o circular . [8] Todas las 

cosas se hal lan l lenas d e alma y t odas ellas son m o v i d a s , a l r e d e d o r de l c i e ­

lo u n a s , y en t o r n o a la t i e r ra las o t ras . Las q u e es tán a la d e r e c h a n o se 

desplazan hac ia la i z q u i e r d a ; las q u e es tán a la i z q u i e r d a n o van hac ia la 

d e r e c h a ; las q u e es tán a r r i b a n o van hac ia abajo, n i t a m p o c o las d e abajo 

van hacia a r r i b a . Y n o neces i tas q u e te d iga , q u e r i d í s i m o H e r m e s , q u e 

todas ellas h a n s ido c readas . P u e s se t ra ta d e c u e r p o s q u e t i e n e n a l m a y 

s o n m o v i d o s , p e r o c u e r p o y a lma n o p u e d e n c o n v e r g e r e n u n so lo ser sin 

a l g u i e n q u e los haya u n i d o . Es p rec i so , p o r lo t a n t o , q u e ese a lgu ien e x i s ­

ta, y t i e n e q u e ser ú n i c o e n t o d o s los s en t i dos . [9] D a d o q u e los m o v i ­

m i e n t o s son m u c h o s y d iversos , y los c u e r p o s s o n d e s e m e j a n t e s , p e r o a 

t o d o s ellos les h a s ido i m p u e s t a u n a ú n i c a v e l o c i d a d , es i m p o s i b l e q u e 

exis tan dos o m á s h a c e d o r e s . C o n m á s d e u n o n o se p u e d e m a n t e n e r u n 

ú n i c o o r d e n . E n t r e m u c h o s , se p r o d u c e la env id i a c o n r e s p e c t o al m e j o r . 

M e e x p l i c o : si exis t iese u n s e g u n d o h a c e d o r d e seres vivos m o r t a l e s y s u ­

j e t o s al c a m b i o , t a m b i é n desear ía p r o d u c i r seres i n m o r t a l e s , de l m i s m o 

m o d o q u e el h a c e d o r d e seres i n m o r t a l e s q u e r r í a p r o d u c i r seres m o r t a l e s . 

T ú p iensa , si h u b i e s e d o s , y d a d o q u e la m a t e r i a es u n a sola y el a l m a u n a 

sola, ¿sobre cuá l d e los d o s recaer ía la tarea d e la c r eac ión? Y caso d e q u e 

recayese sob re a m b o s a la vez , ¿a cuál d e los dos c o r r e s p o n d e r í a la p a r t e 

m a y o r ? [10] C o n s i d é r a l o d e esta m a n e r a : cada ser v ivo , t a n t o m o r t a l c o ­

m o i n m o r t a l , < d o t a d o d e r a z ó n > o c a r e n t e d e la m i s m a , se c o m p o n e d e 

m a t e r i a y a lma . P u e s t o d o s los seres vivos s o n a n i m a d o s . Los q u e n o s o n 

seres v ivos , p o r o t r o l ado , se c o m p o n e n d e m a t e r i a p o r ella sola; el a lma , 

que i g u a l m e n t e p r o c e d e de l h a c e d o r , es la causa d e la v ida , d e m o d o q u e 
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m e n t e p r o c e d e de l h a c e d o r , es la causa d e la v ida , d e m o d o q u e el h a c e ­

d o r d e los seres i n m o r t a l e s es la causa d e t o d a v ida . Así p u e s , ¿ c ó m o n o 

va a ser t a m b i é n el h a c e d o r d e los seres v ivos m o r t a l e s q u e d i f ie ren d e los 

{ inmor t a l e s}? ¿ C ó m o p u e d e u n ser i n m o r t a l q u e p r o d u c e la i n m o r t a l i ­

d a d n o p r o d u c i r t o d o a q u e l l o q u e es p r o p i o d e los seres vivos?» 

[11] «Es e v i d e n t e , p u e s , q u e exis te a l g u i e n q u e crea estas cosas, y está 

c laro t a m b i é n q u e es u n o so lo : p u e s el a lma es u n a sola, la v ida es u n a s o ­

la y la m a t e r i a u n a sola t a m b i é n . P e r o ¿ q u i é n es ese a lgu ien? ¿ Q u i é n m á s 

p u e d e ser, s ino el d ios ú n i c o ? ¿A q u i é n , si n o es s o l a m e n t e a d ios , le c o ­

r r e s p o n d e r í a la tarea d e p r o d u c i r seres v ivos a n i m a d o s ? D e m o d o q u e d ios 

es só lo u n o . { ¡ Q u é r is ible!} Si estás d e a c u e r d o e n q u e el c o s m o s es s i e m ­

p r e u n o , e n q u e el sol es u n o , la l una u n a y la d i v i n i d a d u n a , ¿qu ie res p o ­

n e r l e a d ios u n n ú m e r o e n la lista?» 

[12] «Dios es el h a c e d o r d e todas las cosas. { E n u n d ios m ú l t i p l e r a d i ­

ca el m a y o r a b s u r d o . } ¿Y p o r q u é resul ta t an e x t r a o r d i n a r i o q u e d ios sea 

el h a c e d o r d e la v ida , del a lma , la i n m o r t a l i d a d y el c a m b i o , c u a n d o tú 

m i s m o eres capaz d e tantas cosas? T ú ves , hablas y oyes; h u e l e s , tocas , c a ­

m i n a s , p iensas y respiras . N o se t ra ta d e q u e sea u n o el q u e vea, o t r o el 

q u e o iga y u n t e r c e r o el q u e hab l e ; n i q u e u n o t o q u e , o t r o h u e l a , o t r o 

c a m i n e , o t r o p i e n s e y o t r o d i fe ren te respi re . U n a sola p e r s o n a h a c e todas 

esas cosas. E n o t r o o r d e n d e rea l idades , las cosas d e lo al to n o p u e d e n s u ­

c e d e r sin d ios . D e la m i s m a m a n e r a q u e tú dejarías d e ser u n ser v ivo si 

t e a b a n d o n a s e s a la i nac t i v idad y dejases d e h a c e r las cosas q u e s o n p r o ­

pias d e t i , si d ios es tuv iese inac t ivo , dejar ía d e ser d ios —aunque n o sea l í ­

c i to d e c i r esto.» 

[13] «Si h a q u e d a d o d e m o s t r a d o q u e < t ú n o > p u e d e s exis t i r sin < h a -

c e r > a lgo, ¡ cuán to m á s c i e r t o a p r o p ó s i t o d e d ios ! P u e s si d ios dejase d e 

h a c e r a lgo, sería i m p e r f e c t o —aunque n o sea l í c i to d e c i r esto—. P e r o si d ios 

es p e r f e c t o y n o está inac t ivo , e n t o n c e s es q u e h a c e t odas las cosas.» 

« C o n c é d e m e só lo u n m o m e n t o , H e r m e s , y c o m p r e n d e r á s r á p i d a ­

m e n t e q u e la o b r a d e d ios es u n a cosa sola: h a c e r q u e t o d o l l e g u e a ser 

- l o q u e l lega a ser e n este m o m e n t o , aquel las cosas q u e a l g u n a vez llega­

r o n a ser, y aquel las q u e a l g u n a vez h a n d e l legar a ser—. E s t o es la vida, 

a m i g o q u e r i d í s i m o . E s t o es lo be l l o ; es to es l o b u e n o ; es to es d ios . [14] Si 

qu ie res c o m p r e n d e r l o a p a r t i r d e la e x p e r i e n c i a , p i ensa e n l o q u e o c u r r e 

c u a n d o tú qu ie res e n g e n d r a r ; a u n q u e n o es c o m o la o b r a d e d ios . D i o s 

n o o b t i e n e p l ace r al l levar a c a b o su o b r a , n i t a m p o c o t i e n e a y u d a n t e . 
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C o m o o p e r a so lo , se hal la e t e r n a m e n t e e n su o b r a , p u e s t o q u e él es lo 

q u e h a c e . Y si se apa r t a sen d e d ios , t odas las cosas p e r e c e r í a n ; m o r i r í a n 

n e c e s a r i a m e n t e , p u e s t o q u e ya n o h a b r í a v ida . P e r o si t odas es tán vivas y 

la v ida es u n a sola, e n t o n c e s t a m b i é n d ios es u n o solo . D i c h o d e o t r o m o ­

d o , si t odas las cosas es tán vivas, t a n t o las de l c ie lo c o m o las d e la t i e r ra , 

y si la v ida es u n a sola para todas ellas, ésta exis te p o r o b r a d e d ios y es 

d ios . Todas las cosas l l egan a ser p o r o b r a d e d io s , p u e s , y la v ida es la 

u n i ó n d e la m e n t e y el a lma . [15] P o r lo t a n t o , la e t e r n i d a d n o es s i no 

u n a i m a g e n d e d i o s ; el c o s m o s es u n a i m a g e n d e la e t e r n i d a d ; y el so l 

es u n a i m a g e n d e l c o s m o s . E l h o m b r e es u n a i m a g e n de l sol.» 

«La m u e r t e n o es la d e s t r u c c i ó n d e las cosas q u e h a n s ido c o m b i n a ­

das, s ino la d i s o l u c i ó n d e su u n i ó n . Se d i ce q u e el c a m b i o es la m u e r t e 

porc jue el c u e r p o se d isue lve y la v ida se disipa e n lo invis ible . { E s c ú c h a ­

m e c o n d e v o c i ó n , } H e r m e s q u e r i d í s i m o , c u a n d o a f i r m o q u e el c o s m o s 

y las cosas q u e d i c e n q u e se d i sue lven d e esta m a n e r a c a m b i a n p o r q u e u n a 

p a r t e de l c o s m o s d e v i e n e invis ible cada día, < p e r o > n o se d i sue lven e n 

m o d o a l g u n o . Tales s o n las pas iones de l c o s m o s : r o t a c i o n e s y o c u l t a c i o ­

nes . La r o t a c i ó n es { u n r e g r e s o } y la o c u l t a c i ó n , u n a r e n o v a c i ó n . [16] El 

c o s m o s es o m n i f o r m e ; c a r ece d e f o r m a s impresas e n él, p e r o él m i s m o las 

c a m b i a e n sí m i s m o . P u e s t o q u e el c o s m o s h a s ido h e c h o c o m o o m n i ­

f o r m e , ¿ q u i é n p u e d e h a b e r l o c r eado? N o d i g a m o s q u e es i n f o r m e , an tes 

b i e n , si t a m b i é n él es o m n i f o r m e , será c o m o el c o s m o s . P e r o ¿y si t u v i e ­

se u n a sola f o r m a ? E n ese caso sería i n f e r i o r al c o s m o s . ¿ Q u é d i r e m o s q u e 

es, e n t o n c e s , pa ra n o dejar n u e s t r o d i scu r so s u m i d o e n la i n c e r t i d u m b r e ? 

P u e s n o p u e d e h a b e r i n c e r t i d u m b r e en nues t r a c o n c e p c i ó n d e d ios . P o r 

lo t a n t o , si t i e n e a l g u n a e s t r u c t u r a e n é l , se t ra ta d e u n a ú n i c a e s t ruc tu r a , 

i n c o r p ó r e a , q u e n o se m u e s t r a a la vista. Y revela t odas las figuras a t r a ­

vés d e los c u e r p o s . » 

[17] « Q u e n o t e s o r p r e n d a la n o c i ó n d e u n a e s t r u c t u r a i n c o r p ó r e a , 

p u e s o c u r r e c o m o c o n la e s t r u c t u r a d e u n a pa labra . E l re l ieve d e las c i ­

m a s d e las m o n t a ñ a s p a r e c e q u e d e s t a q u e e n las p i n t u r a s , p e r o e n r ea l idad 

s o n t o t a l m e n t e lisas y p lanas . P i e n s a e n l o q u e t e es toy d i c i e n d o , d e u n 

m o d o m á s o s a d o p e r o n o m e n o s c i e r t o . D e l m i s m o m o d o q u e el h o m ­

b r e n o p u e d e v iv i r al m a r g e n d e la v ida , d ios t a m p o c o p u e d e exis t i r sin 

h a c e r el b i e n . P u e s , e n d ios , este m o v e r todas las cosas y confer i r l es la v i ­

da es lo q u e s u p o n e v ida y m o v i m i e n t o . » 

[18] «Algunas d e las cosas q u e h e d i c h o m e r e c e n u n a especia l a t e n -
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c i ó n . P i ensa p o r e j e m p l o e n l o q u e te d i g o a h o r a . Todas las cosas se h a ­

llan e n dios , p e r o n o c o m o si e s tuv ie sen y a c e n t e s e n a l g ú n l u g a r (pues el 

c u e r p o es t a m b i é n u n lugar , y el c u e r p o es i n m ó v i l , y lo q u e y a c e e n a l ­

g ú n lugar n o t i e n e m o v i m i e n t o ) ; e n la i m a g i n a c i ó n i n c o r p ó r e a las cosas 

se ha l lan d e p o s i t a d o s d e o t r a m a n e r a . P i e n s a e n a q u e l q u e c o n t i e n e t o d o s 

los seres, q u e n a d a p u e d e l imi t a r l o i n c o r p ó r e o , q u e n a d a es m á s r á p i d o 

n i más p o d e r o s o . D e todas las cosas, lo i n c o r p ó r e o es lo ú n i c o q u e c a r e ­

ce d e l ími t e s , l o m á s r á p i d o y lo m á s p o d e r o s o . » 

[19] «Piensa e n l o s i g u i e n t e p o r ti m i s m o : o r d e n a a tu a l m a viajar h a s ­

ta la Ind ia , y es tará allí m á s r áp ida q u e t u o r d e n . O r d é n a l e q u e c r u c e el 

o c é a n o y d e n u e v o estará allí m á s r áp ida q u e t u o r d e n , n o c o m o si h u ­

b iese p a s a d o d e u n l u g a r al o t ro , s ino c o m o si e s tuv iese allí s i m p l e m e n t e . 

O r d é n a l e i n c l u s o q u e v u e l e hasta el c ie lo y n o t e n d r á n e c e s i d a d d e alas. 

N a d a p o d r á d e t e n e r l a , n i el fuego de l sol, n i el é ter , n i la r o t a c i ó n ni los 

c u e r p o s d e las otras estrellas. Tras pasar a t ravés d e t o d o s , volará hasta el 

c u e r p o más r e m o t o . Y si quisieses atravesar el p r o p i o u n i v e r s o y c o n t e m ­

plar las cosas q u e hay fuera (si es q u e , e n v e r d a d , hay a lgo fuera de l c o s ­

m o s ) , p u e d e s hacer lo .» 

[20] «¡Mira c u á n t o p o d e r t i enes , q u é r a p i d e z ! Y si tú p u e d e s hacej : esas 

cosas, ¿acaso n o p u e d e d ios hacerlas? D e m o d o q u e debes p e n s a r e n d ios 

d e esta m a n e r a , q u e lo t i e n e t o d o —el c o s m o s , a sí m i s m o , < e l > u n i v e r ­

so— e n sí m i s m o , c o m o si fuesen p e n s a m i e n t o s . Así p u e s , a m e n o s q u e i n ­

t en t e s e q u i p a r a r t e a d ios , n o p o d r á s c o m p r e n d e r a d ios ; p u e s lo s e m e j a n ­

t e só lo resul ta c o m p r e n s i b l e pa ra lo s e m e j a n t e . C o n s i g u e crecer , t ú m i s m o 

has ta a lcanzar u n a i n m e n s i d a d i n c o n m e n s u r a b l e , supe ra a t o d o s los c u e r ­

p o s , deja atrás t o d o t i e m p o , c o n v i é r t e t e e n e t e r n i d a d y c o m p r e n d e r á s a 

d ios . P i ensa q u e n a d a es i m p o s i b l e pa ra ti , c o n s i d é r a t e a ti m i s m o i n m o r ­

tal y capaz d e c o m p r e n d e r l o t o d o , t o d o a r t e , t o d a c ienc ia , el ca rác t e r d e 

cada ser v ivo. Llega m á s a l to q u e c u a l q u i e r a l tura , m á s abajo q u e c u a l ­

q u i e r a b i s m o . R e ú n e e n ti m i s m o todas las s ensac iones d e lo q u e h a s ido 

c r eado , de l f u e g o y de l agua , d e lo seco y d e l o h ú m e d o ; i m a g i n a q u e es ­

tás e n todas pa r t e s al m i s m o t i e m p o , e n la t i e r ra , e n el mar , e n el c ie lo ; 

q u e a ú n n o has n a c i d o , q u e estás e n el ú t e r o , q u e eres j o v e n , v ie jo , q u e 

estás m u e r t o , q u e te hallas más allá d e la m u e r t e . Y c u a n d o hayas c o m ­

p r e n d i d o todas estas cosas d e u n a sola vez —tiempos, lugares , substancias , 

cua l idades , cantidades—, e n t o n c e s p o d r á s c o m p r e n d e r a dios.» 

[21] «Pero, si e n c i e r r a s a t u a l m a e n el c u e r p o y la env i l eces y dices 
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" N o . c o m p r e n d o n a d a , n a d a p u e d o h a c e r ; m e da m i e d o el mar , n o p u e ­

d o sub i r has ta el c ie lo ; n o sé l o q u e fui, n o sé l o q u e s e r é " , e n t o n c e s , ¿ q u é 

t i enes t ú q u e ve r c o n dios? M i e n t r a s seas m a l v a d o y u n a m a n t e de l c u e r ­

p o n o p o d r á s c o m p r e n d e r n i n g u n a d e las cosas q u e s o n bellas y b u e n a s . 

Ha l l a r se s u m i d o e n la i g n o r a n c i a d e l o d i v i n o c o n s t i t u y e el v i c io e x t r e ­

m o , p e r o ser capaz d e saber, d e t e n e r v o l u n t a d y d e m a n t e n e r la e s p e r a n ­

za es el c a m i n o ( c o r r e c t o y } más fácil para l legar hasta el b i e n . M i e n t r a s 

sigas ese c a m i n o , el b i e n t e saldrá al e n c u e n t r o p o r todas pa r t e s y se d e ­

j a r á ver e n t odas p a r t e s , d o n d e y c u a n d o m e n o s l o esperes : c u a n d o estés 

d e s p i e r t o , c u a n d o estés d o r m i d o , c u a n d o estés n a v e g a n d o o c a m i n a n d o , 

d e n o c h e o d e día , m i e n t r a s estés h a b l a n d o o c u a n d o estés cal lado, p u e s 

n a d a hay q u e él n o sea.» 

[22] «¿Y m e p r e g u n t a s si d ios es invisible? N o hables d e este m o d o . 

¿ Q u i é n es m á s visible q u e dios? Esta es la r a z ó n p o r la q u e c r e ó todas las 

cosas: para q u e a t ravés d e ellas tú p u e d a s m i r a r l o . E n esto cons i s te la b o n ­

d a d d e d ios , en es to cons i s te su e x c e l e n c i a : e n q u e resul ta vis ible a t ravés 

d e todas las cosas. N a d a es invis ible , n i s iqu ie ra e n t r e los seres i n c o r p ó ­

reos . La m e n t e se v u e l v e visible e n el a c t o de l pensa r , d ios e n el a c t o d e 

crear.» 

«Hasta aqu í l legan m i s r eve lac iones , T r i s m e g i s t o . P i e n s a e n t o d o l o d e ­

m á s d e la m i s m a m a n e r a —por tu cuenta—, y n o q u e d a r á s def raudado .» 

161 





D i s c u r s o 
S o b r e l a 

XII 
d e H e r m e s T r i s m e g i s t o : 

m e n t e c o m p a r t i d a , a T a t 

[1] «La m e n t e , T a t , p r o c e d e d e la p r o p i a esenc ia d e d ios —si es q u e , d e 
v e r d a d , d ios t i e n e e senc ia alguna— y d ios es el ú n i c o q u e sabe e x a c t a ­
m e n t e en q u é p u e d e cons is t i r esta esenc ia . La m e n t e , p u e s , n o h a s ido 
a m p u t a d a d e la e senc ia l idad d e d ios ; se e x p a n d e , p o r así decir , c o m o la 
luz de l sol . E n el h o m b r e esta m e n t e es d ios ; e n t r e los h o m b r e s , p o r lo 
t a n t o , a l g u n o s s o n dioses y su h u m a n i d a d se halla c e r c a n a a la d i v i n i d a d . 
P u e s el b u e n d e m o n h a d i c h o q u e los d ioses s o n < h o m b r e s > i n m o r t a l e s 
y los h o m b r e s , d ioses m o r t a l e s . E n los an ima le s ca ren te s d e r a z ó n , sin e m ­
b a r g o , ex i s t e el i m p u l s o natura l .» 

[2] «Allí d o n d e hay a lma , hay t a m b i é n m e n t e , d e l m i s m o m o d o q u e 
hay a lma allí d o n d e hay v ida . P e r o el a lma , e n los a n i m a l e s ca r en t e s d e r a ­
z ó n , es vida desprovis ta d e m e n t e . La m e n t e es la b e n e f a c t o r a d e las a l ­
m a s h u m a n a s ; o b r a e n ellas el b i e n . E n las cosas ca ren te s d e r a z ó n , la 
m e n t e c o l a b o r a c o n el i n s t i n t o n a t u r a l d e cada u n a d e ellas, p e r o se o p o ­
n e a este i m p u l s o e n las a lmas h u m a n a s . C a d a a lma , e n el m o m e n t o e n 
q u e e n t r a e n el c u e r p o , es p e r v e r t i d a p o r el d o l o r y el p lacer . E n u n c u e r ­
p o c o m p u e s t o el d o l o r y el p l ace r h i e r v e n c o m o los j u g o s ; u n a vez se s u ­
m e r g e e n el los, el a lma se ahoga .» 

[3] «La m e n t e m u e s t r a su p r o p i o e s p l e n d o r a las a lmas q u e g o b i e r n a , 
y se o p o n e a sus p r e d i l e c c i o n e s . D e l m i s m o m o d o q u e u n b u e n m é d i c o 
causa d o l o r al c u e r p o asal tado p o r la e n f e r m e d a d c a u t e r i z á n d o l o o c o r ­
t á n d o l o , la m e n t e causa d o l o r al a l m a c u a n d o la apar ta del p lacer , q u e es 
el o r i g e n ú l t i m o d e todas las e n f e r m e d a d e s de l a lma . U n a d e las g r a n d e s 
e n f e r m e d a d e s de l a l m a es la n e g a c i ó n d e d ios , y a c o n t i n u a c i ó n v i e n e la 
o p i n i ó n vana ; d e ellas d e r i v a n t o d o s los ma les y n i n g ú n b i e n . P o r l o t a n ­
to , la m e n t e q u e se o p o n e a esta e n f e r m e d a d asegura el b i e n p a r a el a l ­
m a , de l m i s m o m o d o q u e el m é d i c o la sa lud p a r a el c u e r p o . [4] P e r o 
aquel las a lmas h u m a n a s q u e n o t i e n e n u n a - i r i e n t e q u e las g u í e sufren l o 
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m i s m o q u e las a lmas d e los an ima le s c a r e n t e s d e r a z ó n . C u a n d o la m e n ­

te e n t r a e n c o n n i v e n c i a c o n ellas y da l ib re c u r s o a los deseos , la v i o l e n ­

cia d e los ape t i tos c o n d u c e a estas almas hac i a los deseos q u e l levan hac ia 

lo i r r a c i o n a l y, al igua l q u e an ima le s sin r a z ó n , n o cesan j a m á s d e a b a n ­

d o n a r s e a su có le ra n i a sus deseos i r r ac iona le s , y j a m á s se h a r t a n d e m a ­

les. P u e s la có lera y el d e s e o s o n ma le s i r r ac iona le s q u e e x c e d e n t o d o l í ­

m i t e . D i o s h a i m p u e s t o la ley sob re esas a lmas c o m o cast igo y r ep roche .» 

[5] «En ese caso, p a d r e , el d i scu r so s o b r e el d e s t i n o q u e p r o n u n c i a s t e 

antes p o d r í a p a r e c e r c o n t r a d i c t o r i o . Si a lgunas p e r s o n a s es tán a b s o l u t a ­

m e n t e p redes t inadas a c o m e t e r a d u l t e r i o o sacr i l eg io , o a p e r p e t r a r a l g ú n 

m a l , ¿ c ó m o p o d r í a u n a p e r s o n a así ser cas t igada f ] c u a n d o resul ta q u e h a 

a c t u a d o forzada p o r el des t ino?» 

«Todo está fijado p o r el de s t i no , h i j o m í o , y al m a r g e n d e él n a d a ex i s ­

t e e n t r e las e n t i d a d e s c o r p o r a l e s : n i el b i e n n i el m a l a c a e c e n p o r azar. 

T a m b i é n a q u e l q u e ha h e c h o a lgo b u e n o está d e s t i n a d o a sufrir sus c o n ­

secuenc ias , y p o r esta r a z ó n ac túa : a fin d e verse a fec tado p o r a q u e l l o q u e 

le afecta en r a z ó n d e lo q u e ha h e c h o . [6] Pe ro a h o r a n o es el m o m e n t o 

d e h a c e r u n d i s cu r so s o b r e el m a l o s o b r e el d e s t i n o ; ya h e m o s h a b l a d o 

d e el lo e n ot ras o c a s i o n e s . A h o r a n u e s t r o d i scu r so es acerca d e la m e n t e , 

acerca d e lo q u e la m e n t e p u e d e h a c e r y las d i ferencias q u e a d m i t e . La 

m e n t e es u n a cosa e n los h o m b r e s , o t r a m u y d i f e ren te en los a n i m a l e s c a ­

r en t e s d e r a z ó n . A d e m á s , e n los o t ros seres v ivos la m e n t e n o es b e n é f i ­

ca. C o m o e x t i n g u e la có le ra y el deseo , ac túa d e m a n e r a d i fe ren te en ca ­

da u n o , y d e b e m o s e n t e n d e r q u e a l g u n o s son h o m b r e s d o t a d o s d e r a z ó n 

y q u e o t ro s c a r e c e n d e ella. P e r o t o d o s los seres h u m a n o s se ha l lan su je ­

tos al de s t i no , así c o m o al n a c i m i e n t o y al c a m b i o , q u e c o n s t i t u y e n el 

p r i n c i p i o y el fin de l des t ino . [7] Y lo q u e está p r e d e s t i n a d o afecta a t o ­

d o s los h o m b r e s . A h o r a b i e n , aque l lo s q u e están d o t a d o s d e r a z ó n , q u e 

se ha l lan ( c o m o ya h e m o s d i c h o ) ba jo el g o b i e r n o d e la m e n t e , n o se v e n 

a fec tados de l m i s m o m o d o q u e los d e m á s . C o m o h a n s ido l i be r ados de l 

m a l , n o sufren a causa d e ser malvados .» 

« O t r a vez, p a d r e , ¿ q u é es l o q u e qu ie re s dec i r? ¿Acaso el a d ú l t e r o n o 

es m a l v a d o ? ¿El ases ino n o es m a l v a d o ? ¿Y los demás?» 

« U n a p e r s o n a d o t a d a d e r a z ó n n o sufre a causa d e h a b e r c o m e t i d o 

a d u l t e r i o , h i jo m í o , s ino como si lo h u b i e s e h e c h o , n i porque haya c o m e t i ­

d o u n ases inato , h i j o m í o , s ino como si lo h u b i e s e h e c h o . N o es pos ib le 

escapar a la c u a l i d a d de l c a m b i o de l m i s m o m o d o q u e t a m p o c o es p o s i -
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ble escapar a la de l n a c i m i e n t o , a u n q u e sí resul ta pos ib l e pa ra a q u e l q u e 

es té d o t a d o d e m e n t e escapar al v i c io . [8] Así p u e s , s i e m p r e h e e s c u c h a ­

d o al b u e n d e m o n decir . . . ( h u b i e s e r e su l t ado más út i l pa ra la h u m a n i d a d 

q u e l o h u b i e s e r e c o g i d o p o r e sc r i t o ; p u e s él es el ú n i c o , h i jo m í o , q u e al 

ser el p r i m e r d ios n a c i d o y h a b e r l o c o n t e m p l a d o t o d o , h a p r o n u n c i a d o 

d iscursos d iv inos d e v e r d a d ) , e n c u a l q u i e r caso, u n a vez le oí d e c i r q u e 

todas las cosas s o n u n a sola, e n especia l < l o s > c u e r p o s in te l ig ibles ; q u e v i ­

v i m o s e n el p o d e r , e n la e n e r g í a y e n la e t e r n i d a d ; y t a m b i é n q u e la m e n ­

te d e la e t e r n i d a d es b u e n a y q u e su a lma es a s i m i s m o b u e n a . P u e s t o q u e 

es to es así, n o h a y n a d a d i m e n s i o n a l e n t r e los seres in te l ig ib les , y p o r lo 

t a n t o , d a d o q u e la m e n t e lo g o b i e r n a t o d o y es el a lma d e d ios , la m e n ­

te p u e d e h a c e r lo q u e desee . |9] P iensa en ello, y apl ica este d i scurso a la 

p r e g u n t a q u e m e p lan teas te an tes , m e ref iero a aque l la ace rca de l d e s t i n o 

[ < y > la m e n t e ) . Pues si p o n e s c u i d a d o en evi tar el d i scu r so capc ioso , h i ­

j o m í o , hallarás q u e la m e n t e , el a lma d e d ios , p reva lece r e a l m e n t e sob re 

t o d o , sob re el de s t i no , la ley y t o d o lo d e m á s . Y n a d a resul ta i m p o s i b l e 

pa ra la m e n t e , ni s iqu ie ra s i tuar u n a lma h u m a n a p o r e n c i m a de l d e s t i n o , 

n i t a m p o c o , si es q u e el a lma es n e g l i g e n t e , sue le sucede r , s i tuarla p o r d e ­

ba jo del d e s t i n o . Éstas son las cosas e x c e l e n t e s q u e el b u e n d e m o n d i jo 

acerca d e estos temas.» 

«Estas palabras son d iv inas , p a d r e , ve rdade ras y ú t i les . [10] P e r o ac lá ra­

m e otra cosa. H a s d i c h o q u e la m e n t e ac túa a la m a n e r a d e u n i m p u l s o 

na tu ra l en los an ima le s q u e c a r e c e n d e r a z ó n , e n c o n n i v e n c i a c o n sus i n s ­

t i n to s . Pero , s egún c reo , los ins t in tos d e los an ima le s i r r ac iona l e s s o n p a ­

s iones . Si la m e n t e c o l a b o r a c o n los ins t in tos , y los ins t in tos s o n pas iones 

¿acaso la m e n t e es t a m b i é n u n a pas ión , p u e s t o q u e m a n t i e n e t r a to c o n las 

pasiones?» 

«Bien d i c h o , h i jo m í o , u n a e x c e l e n t e p r e g u n t a a la q u e es j u s t o q u e 

r e s p o n d a : [11] Todas las cosas i n c o r p ó r e a s q u e se ha l lan d e n t r o d e u n 

c u e r p o se v e n afectadas p o r las pas iones , h i jo m í o , y ellas m i s m a s s o n l la­

m a d a s c o n r a z ó n " p a s i o n e s " . T o d o m o t o r es i n c o r p ó r e o , p e r o < n o > t o ­

d o l o m o v i d o es u n c u e r p o ; p u e s las cosas i n c o r p ó r e a s s o n m o v i d a s t a m ­

b i é n p o r la m e n t e . S in e m b a r g o , el m o v i m i e n t o es p a s i ó n , y p o r esta 

r a z ó n a m b o s se v e n a fec tados , el m o t o r y lo q u e es m o v i d o , el u n o p o r ­

q u e g o b i e r n a y el o t r o p o r q u e es g o b e r n a d o . Si hay a p a r t a m i e n t o de l 

c u e r p o , t a m b i é n h a y a p a r t a m i e n t o d e la p a s i ó n . P e r o q u i z á sería m e j o r 

dec i r , h i j o m í o , q u e n a d a está l ib re d e la p a s i ó n , y q u e t o d o se ve a fec ta -
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d o p o r ella. P e r o ex is te u n a di ferencia e n t r e la p a s i ó n y las cosas q u e se 

v e n afectadas p o r la p a s i ó n . La u n a es activa y las o t ras son pasivas. Los 

c u e r p o s , n o o b s t a n t e , a c t ú a n i nc lu so p o r sí m i s m o s ; t a n t o si s o n m o v i d o s 

c o m o si s o n i n m ó v i l e s , e n a m b o s casos hay p a s i ó n . Las cosas i n c o r p ó r e a s 

s o n s i e m p r e o b j e t o d e a c c i ó n , éste es el m o t i v o p o r el cua l h a y p a s i ó n e n 

a m b o s casos. P e r o n o t e dejes c o n f u n d i r p o r estas t e r m i n o l o g í a s . A c c i ó n 

y p a s i ó n s o n idén t i cas , p e r o n o causa n i n g ú n d a ñ o servi rse de l t é r m i n o 

d e m e j o r auspicio.» 

[12] «Has p l a n t e a d o t u d i s cu r so d e la m a n e r a m á s clara, padre .» 

«Ten e n c u e n t a t a m b i é n , h i jo m í o , q u e d ios le h a c o n f e r i d o dos cosas 

al h o m b r e - p e r o n o a n i n g ú n o t r o a n i m a l mortal—, la m e n t e y el d i s c u r ­

so r a z o n a d o , q u e v a l e n t a n t o c o m o la i n m o r t a l i d a d . [El h o m b r e p o s e e 

t a m b i é n la pa labra p ro fe r ida . ] Si u n a p e r s o n a ut i l iza estos d o n e s c o m o es 

d e b i d o , n a d a la d i s t i ngu i r á d e los i n m o r t a l e s ; es m á s , c u a n d o haya a b a n ­

d o n a d o el c u e r p o , es tos d o n e s la c o n d u c i r á n hasta el c o r o d e los d ioses y 

d e los b i e n a v e n t u r a d o s . » 

[13] «¿Acaso los d e m á s an ima les n o u t i l i zan la pa labra? , padre .» 

« N o , h i jo , u t i l i z an t an só lo la v o z , y la pa l ab ra d i f iere p o r c o m p l e t o 

d e la v o z . La pa labra es c o m ú n pa ra t o d o s los h o m b r e s , p e r o cada e s p e ­

cie d e ser v ivo t i e n e su p r o p i a voz.» 

«Pero t a m b i é n e n t r e los h o m b r e s , p a d r e , ¿acaso n o es d i f e r en te la p a ­

labra s e g ú n cada pueb lo?» 

«Es d i fe ren te , h i jo m í o , p e r o el h o m b r e es u n o so lo ; p o r lo t a n t o , la 

pa labra es t a m b i é n u n a , y u n a vez t r a d u c i d a resul ta q u e es l o m i s m o e n 

E g i p t o o e n Persia q u e e n G r e c i a . H i j o m í o , m e da la i m p r e s i ó n d e q u e 

eres t o t a l m e n t e i g n o r a n t e acerca d e la g r a n d e z a y la e x c e l e n c i a d e la p a ­

labra . E l d ios b e n d i t o , el b u e n d e m o n , h a d i c h o q u e el a l m a se hal la e n 

el c u e r p o , q u e la m e n t e se halla e n el a lma , q u e el d i s cu r so r a z o n a d o se 

halla e n la m e n t e y q u e d ios es su p a d r e c o m ú n . [14] E l d i s c u r s o r a z o n a ­

do , p u e s , es la i m a g e n y la m e n t e d e d ios , de l m i s m o m o d o q u e el c u e r ­

p o es la i m a g e n d e la i dea y la idea es la i m a g e n de l a lma . P o r lo t a n t o , la 

m a t e r i a m á s sutil es el aire, el aire más suti l es el a lma, el a l m a más sutil 

es la m e n t e y la m e n t e m á s suti l es d ios . Y d ios t o d o lo abarca y t o d o lo 

p e n e t r a , m i e n t r a s q u e la m e n t e abarca el a lma, el a lma abarca el a ire y el 

aire abarca la ma te r i a . » 

«La n e c e s i d a d , la p r o v i d e n c i a y la n a t u r a l e z a s o n i n s t r u m e n t o s de l c o s ­

m o s y d e l o r d e n d e la m a t e r i a . C a d a u n o d e los seres in te l ig ib les c o n s t i -
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t uye u n a esenc ia , y su esenc ia es la i d e n t i d a d ; e n c a m b i o , cada u n o d e los 

c u e r p o s d e l u n i v e r s o es m ú l t i p l e . P u e s t o q u e la i d e n t i d a d d e los c u e r ­

p o s c o m p u e s t o s es t r iba e n el h e c h o d e p r o v o c a r c o n t i n u a m e n t e sus c a m ­

b ios r e c í p r o c o s , d e este m o d o p r e s e r v a n la i n c o r r u p t i b i l i d a d d e su i d e n ­

t idad . [15] A d e m á s , cada u n o d e los c u e r p o s c o m p u e s t o s p o s e e u n 

n ú m e r o q u e le es p r o p i o . P u e s sin n ú m e r o n o p u e d e n p r o d u c i r s e n i la 

a soc i ac ión , m la c o m p o s i c i ó n n i la d i s o l u c i ó n . Las h é n a d a s c r e a n el n ú ­

m e r o , lo a u m e n t a n y l o r e c u p e r a n pa ra sí m i s m a s c u a n d o ha sitio d i s u e l ­

t o ; y, sin e m b a r g o , la m a t e r i a s igue s i e n d o u n a . E s t e c o s m o s e n t e r o —es­

te g r a n d io s , i m a g e n d e u n d io s a ú n m á s g r a n d e , q u e m a n t i e n e su u n i ó n 

c o n d ios y c o l a b o r a e n q u e la v o l u n t a d y el o r d e n de l p a d r e sean m a n t e ­

nidos— c o n s t i t u y e u n a p l e n i t u d d e v ida , y n a d a h a y e n el c o s m o s , a t r a ­

vés de l e n t e r o r e t o r n o d e la e t e r n i d a d q u e p r o c e d e de l p a d r e , q u e n o e s ­

té v ivo, n i e n su to t a l idad n i e n cada u n a d e sus pa r t e s . P u e s n u n c a h a 

h a b i d o u n a cosa m u e r t a e n el c o s m o s , n i la hay a h o r a , n i la h a b r á j a m á s . 

E l p a d r e ha q u e r i d o q u e es tuv iese vivo m i e n t r a s m a n t u v i e s e su c o h e s i ó n , 

y para el lo era n e c e s a r i o q u e el c o s m o s fuese u n d ios . [16] P u e s , ¿ c ó m o 

p u e d e h a b e r cosas m u e r t a s e n d ios , h i jo m í o , e n la i m a g e n de l t o d o , e n 

la p l e n i t u d d e la vida? La m u e r t e es c o r r u p c i ó n , y la c o r r u p c i ó n , d e s -

t r u c c i ó n . ¿ C ó m o p o d r í a c u a l q u i e r p a r t e d e lo i n c o r r u p t i b l e c o r r o m p e r ­

se, o u n a p a r t e d e d ios ser des t ru ida?» 

«Y las cosas q u e v iven e n el c o s m o s , p a d r e , a u n q u e f o r m e n p a r t e de 

él, ¿ n o m u e r e n ? » 

«Calla, h i jo m í o ; la t e r m i n o l o g í a de l d e v e n i r t e i n d u c e al e r ro r . N o 

m u e r e n , h i jo m í o ; d a d o q u e se t ra ta d e c u e r p o s c o m p u e s t o s , s i m p l e ­

m e n t e se d i sue lven . La d i s o l u c i ó n n o es la m u e r t e , s ino la d i s o l u c i ó n d e 

u n a m e z c l a . S o n d i sue l tos , p e r o n o pa ra ser d e s t r u i d o s , s i no pa ra ser r e ­

n o v a d o s . Y ¿cuál es la e n e r g í a d e la v ida? ¿Acaso n o es el m o v i m i e n t o ? 

¿ Q u é p u e d e h a b e r i n m ó v i l e n el c o s m o s ? N a d a , h i jo mío .» 

[17] «¿Y a ti la t i e r ra n o te p a r e c e i n m ó v i l ? , padre .» 

« N o , h i jo ; es la ú n i c a cosa q u e se halla l lena d e m o v i m i e n t o y a la vez 

p e r m a n e c e es t ac ionar i a . ¿ N o resul tar ía a b s u r d o q u e la n o d r i z a d e t o d o , la 

q u e t o d o lo e n g e n d r a y t o d o lo da a luz , fuese i n m ó v i l ? P u e s sin m o v i ­

m i e n t o es i m p o s i b l e q u e el q u e e n g e n d r a p u e d a e n g e n d r a r nada . R e s u l ­

la de l t o d o a b s u r d o q u e m e p r e g u n t e s si la c u a r t a p a r t e p e r m a n e c e i n e r ­

te; q u e u n c u e r p o p e r m a n e z c a i n m ó v i l n o p u e d e signif icar o t r a cosa q u e 

inerc ia . [18] P o r l o t a n t o , h i j o m í o , has d e saber q u e , p o r t odas pa r t e s e n 
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el c o s m o s , t odas las cosas es tán e n m o v i m i e n t o , ya sea pa ra d i s m i n u i r , ya 

pa ra a u m e n t a r . L o q u e se m u e v e está t a m b i é n v ivo , p e r o n o t o d o c u a n t o 

está v ivo n o neces i t a m a n t e n e r s e i n m u t a b l e . T o m a d o c o m o u n t o d o , h i ­

j o m í o , el c o s m o s p e r m a n e c e l ibre d e c a m b i o , p e r o sus pa r t e s se ha l lan 

todas sujetas al c a m b i o . N a d a , sin e m b a r g o , es c o r r u p t i b l e o d e s t r u i d o 

—términos q u e a n g u s t i a n a los seres humanos—. La v ida n o es el n a c i ­

m i e n t o , s ino la c o n c i e n c i a , y el c a m b i o es o l v i d o , n o m u e r t e . Y p u e s t o 

q u e es to es así, t o d o s los e l e m e n t o s —materia, v ida , e sp í r i tu , a lma , m e n ­

te— d e los q u e se c o m p o n e cada u n o d e los seres v ivos s o n i n m o r t a l e s . » 

[19] «Así p u e s , gracias a la m e n t e , cada u n o d e los seres v ivos es i n ­

m o r t a l ; p e r o q u i e n m á s el h o m b r e , q u e es capaz d e r ec ib i r a d ios y d e e n ­

t ra r e n c o m u n i ó n c o n él. Es el ú n i c o ser v ivo c o n el q u e d ios se c o m u ­

n ica , d e n o c h e a t ravés d e los s u e ñ o s y d e día p o r m e d i o d e p resag ios ; y 

p o r m e d i o d e t o d o s ellos le p r e d i c e el f u t u r o : p o r m e d i o d e las aves, d e 

las en t r añas d e las v í c t i m a s , d e la i n s p i r a c i ó n , d e la e n c i n a ; d e m a n e r a q u e 

t a m b i é n el h o m b r e profesa c o n o c e r el pa sado , el p r e s e n t e y el fu tu ro . [20] 

Y da t e c u e n t a , h i jo m í o , d e q u e cada u n o d e los seres vivos f recuen ta u n a 

p a r t e del c o s m o s t an só lo : los seres acuá t i cos el agua , los t e r r ena l e s la t i e ­

r ra , las aves el aire. P e r o el h o m b r e se s i rve d e t o d o s : t i e r ra , agua , aire, 

f uego . I nc lu so c o n t e m p l a el c ie lo , y l lega a a lcanzar lo p o r m e d i o d e la 

s ensac ión . Y d ios , q u e es ene rg ía y p o d e r , t o d o lo abarca y t o d o l o p e ­

ne t r a : c o m p r e n d e r a d ios n o es e n a b s o l u t o difícil, h i jo mío .» 

[21] «Si t a m b i é n deseas c o n t e m p l a r a d ios , o b s e r v a el o r d e n del c o s ­

m o s y la c u i d a d o s a d i s p o s i c i ó n d e este o r d e n ; obse rva la n e c e s i d a d d e los 

f e n ó m e n o s celestes y la p r o v i d e n c i a e n las cosas q u e ya se h a n p r o d u c i d o 

y e n las q u e se p r o d u c e n ; obse rva la m a t e r i a , h e n c h i d a d e vida, y a u n 

d ios t an g r a n d e q u e se m u e v e j u n t o c o n t o d o s los seres b u e n o s y h e r ­

m o s o s : d ioses , d é m o n e s y h u m a n o s . » 

«Pero t o d o eso s o n energ ías , padre .» 

«Si s o n t o t a l m e n t e energ ías , h i jo m í o , ¿ p o r q u i é n son pues tas e n ac to? 

¿Por < a l g u i e n > q u e < n o sea> dios? ¿ O es q u e acaso i gno ra s q u e , de l 

m i s m o m o d o q u e las pa r t e s de l c o s m o s s o n el c ie lo , el agua , la t i e r ra y el 

aire, los m i e m b r o s < d e d i o s > s o n la v ida , la i n m o r t a l i d a d , el { d e s t i n o } , 

la n e c e s i d a d , la p r o v i d e n c i a , la na tu ra l eza , el a lma y la m e n t e , y q u e a la 

p e r m a n e n c i a d e t o d o ello es a lo q u e d e n o m i n a m o s b i e n ? Y n a d a d e lo 

p r e s e n t e n i d e lo p a s a d o exis te d o n d e d ios n o esté.» 

[22] « E n t o n c e s , ¿se hal la t a m b i é n e n la m a t e r i a ? , padre .» 
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«Si la m a t e r i a se hal lase apa r t e d e d io s , h i jo m í o , ¿ q u é t i p o d e luga r le 

asignarías? Si n o es p u e s t a e n ac to , ¿ q u é o t ra cosa crees q u e p o d r í a ser, 

a p a r t e d e u n a masa confusa? Pe ro , si es p u e s t a e n a c c i ó n , ¿ q u i é n lo h a c e ? 

H e m o s d i c h o q u e las energ ías s o n pa r t e s d e d ios . E n ese caso, ¿ q u i é n 

con f i e r e la v ida a t o d o s los seres vivos? ¿ Q u i é n h a c e i n m o r t a l e s a los s e ­

res i n m o r t a l e s ? Las cosas sujetas a c a m b i o , ¿po r q u i é n s o n cambiadas? 

T a n t o si r e s p o n d e s m a t e r i a , c u e r p o o esenc ia , has d e saber q u e t a m b i é n 

éstos s o n energ ías d e d ios y q u e la m a t e r i a l i d a d es la e n e r g í a d e la m a t e ­

r ia , la c o r p o r e i d a d la ene rg í a d e los c u e r p o s y la e senc ia l idad la e n e r g í a 

d e la e senc ia . Y es to es d ios , t o d o ello.» 

[23] «Pero e n el t o d o n o hay n a d a q u e él n o sea. D e m a n e r a q u e n i la 

m a g n i t u d , n i el lugar , n i la cua l idad , n i la f o r m a , n i el t i e m p o p u e d e n a d ­

j u d i c a r s e a d ios . P u e s d ios es t o d o . Y t o d o lo p e n e t r a y t o d o lo abarca . 

P r o s t é r n a t e a n t e este d i scurso , h i jo m í o , y ríndele c u l t o . N o hay m á s q u e 

u n solo c u l t o para d ios , y cons i s te e n n o ser malvado .» 
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D e H e r m e s T r i s m e g i s t o a s u h i j o T a t : 

D i s c u r s o s e c r e t o e n l a m o n t a ñ a a c e r c a d e l a 

r e g e n e r a c i ó n y l a p r o m e s a d e g u a r d a r s i l e n c i o 

[1] «En los Discursos generales hab las te d e m a n e r a c r íp t ica y p o r m e d i o 

d e e n i g m a s ace rca d e la d iv in idad , p a d r e ; p r o c l a m a n d o q u e n a d i e p u e d e 

ser sa lvado an tes d e r e n a c e r d e n u e v o , n o m e ofreciste n i n g u n a reve la ­

c i ó n . P e r o c u a n d o hablas te c o n m i g o m i e n t r a s b a j á b a m o s d e la m o n t a ñ a , 

m e c o n v e r t í en tu sup l i c an t e y te p e d í q u e m e enseñases el d i s cu r so a c e r ­

ca d e la r e g e n e r a c i ó n , p u e s t o q u e , d e t o d o s los d i scursos , es el ú n i c o q u e 

d e s c o n o z c o . Y m e dijiste q u e m e lo t ransmi t i r ías c u a n d o " e s t u v i e s e a 

p u n t o d e c o n v e r t i r m e e n u n e x t r a ñ o pa ra el c o s m o s " . Yo m e h e p r e p a ­

r a d o , y h e f o r t a l e c i d o m i v o l u n t a d c o n t r a la i l u s i ó n de l c o s m o s . P r o c ú r a ­

m e , p u e s , l o q u e n e c e s i t o y t r a n s m í t e m e —en v o z alta o b i e n e n secreto— 

el < d i s c u r s o a c e r c a > d e la r e g e n e r a c i ó n q u e dijiste q u e m e enseñar ías . 

P u e s n o sé d e q u é m a t r i z n a c i ó la h u m a n i d a d , o h T r i s m e g i s t o , n i d e q u é 

t i p o d e semilla.» 

[2] «Hi jo m í o , < l a m a t r i z > es la sab idur ía d e c o m p r e n d e r e n s i lencio , 

y la semil la es el b i e n verdadero .» 

« ¿ Q u i é n s i e m b r a la semil la? , p a d r e . P u e s es toy t o t a l m e n t e confuso.» 

«La v o l u n t a d d e d ios , h i jo mío .» 

«¿Y d e d ó n d e p r o c e d e el e n g e n d r a d o ? , p a d r e . P u e s n o c o m p a r t e m i 

esenc ia [ ].» 

«El e n g e n d r a d o será d e u n t i p o d i s t in to , u n d ios y u n h i jo de l d ios , e l 

t o d o e n el t o d o , c o m p u e s t o e n t e r a m e n t e p o r las po tenc ia s .» 

« M e hablas c o n e n i g m a s , p a d r e ; n o m e hablas c o m o u n p a d r e a su h i ­

jo .» 

«Este l inaje n o p u e d e ser e n s e ñ a d o , h i jo m í o , p e r o d ios t e lo r e c u e r d a 

c u a n d o lo desea.» 

[3] «Padre, l o q u e m e dices es i m p o s i b l e y fo rzado , y p o r eso m i s m o 

voy a r e s p o n d e r t e d e la m a n e r a j u s t a : h e n a c i d o c o m o u n h i jo e x t r a ñ o al 



l inaje d e su p a d r e . N o sientas ce los d e m í , p a d r e ; soy tu h i jo l e g í t i m o . E x ­

p l í c a m e c o n c la r idad la m a n e r a d e renacer .» 

« ¿ Q u é p u e d o dec i r t e? , h i jo m í o . N o t e n g o n a d a q u e dec i r a e x c e p ­

c i ó n d e es to : al ve r { } e n m i i n t e r i o r u n a v i s ión i n c r e a d a p r o d u c i d a p o r 

la m i s e r i c o r d i a d e d ios , salí d e m í m i s m o p a r a e n t r a r e n u n c u e r p o i n ­

m o r t a l , y a h o r a ya n o soy lo q u e era an tes : h e n a c i d o e n la m e n t e . E s t o 

n o p u e d e ser e n s e ñ a d o , n i p u e d e verse a t ravés d e este e l e m e n t o c r e a d o 

d e m a t e r i a de l q u e n o s s e r v i m o s a q u í abajo . P o r l o t an to , ya n o m e i m ­

p o r t a n i s iqu ie ra la f o r m a o r i g i n a l d e m i p r o p i a c o n s t i t u c i ó n . Ya n o t e n ­

g o co lo r , t ac to , n i d i m e n s i ó n ; m e re su l t an e x t r a ñ o s . A h o r a m e ves c o n 

tus o jos , h i jo m í o , p e r o v i é n d o m e a través d e la m i r a d a c o r p o r a l < n o > 

c o m p r e n d e s lo q u e < s o y > ; n o p u e d o ser v i s to c o n tales o jos , h i jo mío .» 

[4] « M e estás v o l v i e n d o l o c o , p a d r e , m e has t r a s t o r n a d o el c o r a z ó n . 

A h o r a ya n o m e v e o n i a m í m i s m o . » 

«Hi jo m í o , ojalá h u b i e s e s sa l ido d e ti m i s m o , c o m o aque l lo s q u e , d u r ­

m i e n d o , s u e ñ a n , p e r o tú sin d o r m i r . » 

« R e s p ó n d e m e a e s to : ¿ q u i é n es el p r o g e n i t o r d e la r e g e n e r a c i ó n ? » 

«El h i j o d e d ios , h o m b r e p r i m e r o , p o r v o l u n t a d d e dios.» 

[5] « D e s d e l u e g o , p a d r e , a h o r a m e has d e j a d o sin palabras , vac ío d e l o 

q u e h a b í a antes e n m i c o r a z ó n . P e r o v e o q u e t u t a m a ñ o y tu a s p ec t o e x ­

t e r n o s i g u e n s i e n d o los m i smos .» 

«En esto te equ ivocas , p u e s m i f o r m a m o r t a l c a m b i a cada día, es a l t e ­

rada c o n el t i e m p o pa ra c r ece r o d i s m i n u i r —de m o d o q u e i n d u c e a e n ­

gaño.» 

[6] «¿Y cuá l es la v e r d a d ? , Tr i smeg i s to .» 

«Lo q u e n o está m a n c i l l a d o , h i jo m í o , lo i l im i t ado , lo i n c o l o r o , lo i n ­

f o r m e , lo i n d i f e r e n t e , l o q u e p a r e c e d e s n u d o , l o a u t o a p r e h e n s i b l e , el b i e n 

i n m u t a b l e , l o i n c o r p ó r e o . » 

« A h o r a sí q u e m e h e v u e l t o l o c o d e v e r d a d , p a d r e . A u n q u e p e n s a b a 

q u e t ú m e habías v u e l t o sabio, resul ta q u e h a s ido sellada la c o n c i e n c i a d e 

m i p r o p i o in te lec to .» 

«Así es, h i jo m í o : l o q u e se eleva hac ia lo a l to c o m o el fuego , cae c o ­

m o la t i e r ra , es h ú m e d o c o m o el agua y se d i f u n d e c o m o el aire < s e h a ­

lla suje to a la sensac ión ; p o r o t r o l a d o > si a lgo n o es d u r o , n i h ú m e d o , n i 

asible, n i volát i l ¿ c ó m o ibas a p o d e r c o m p r e n d e r l o a t ravés d e tus s e n t i ­

dos? Es a lgo a p r e h e n s i b l e t a n só lo a t ravés d e su p o d e r y en e rg í a , q u e r e ­

q u i e r e a a l g u i e n capaz d e c o m p r e n d e r el n a c i m i e n t o e n dios.» 
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[7] «¿Y y o n o soy capaz? , padre .» 

«Ojalá n o sea así, h i jo m í o . T i r a d e el lo hacia ti, y v e n d r á . D e s é a l o y 

o c u r r i r á . De j a inac t ivos los s en t i dos de l c u e r p o , y el n a c i m i e n t o d e la d i ­

v i n i d a d c o m e n z a r á . Pu r i f í ca t e d e los t o r m e n t o s i r r ac iona l e s d e la m a t e ­

ria.» 

«¿Acaso t e n g o v e r d u g o s d e n t r o d e m í m i s m o ? , padre .» 

«Y n o p o c o s , h i jo m í o ; s o n m u c h o s y ter r ib les .» 

« N o los c o n o z c o , padre .» 

«Este d e s c o n o c i m i e n t o , h i j o m í o , es e l p r i m e r t o r m e n t o ; el s e g u n d o 

es la t r is teza; el t e r c e r o la i n c o n t i n e n c i a ; e l c u a r t o la lu jur ia ; el q u i n t o la 

injust ic ia; el s e x t o la avaricia; el s é p t i m o la m e n t i r a ; el o c t a v o la env id ia ; 

el n o v e n o el f raude ; el d é c i m o la có lera ; el u n d é c i m o la p r e c i p i t a c i ó n ; el 

d u o d é c i m o la mal ic ia . Es tos s u m a n d o c e e n to ta l , p e r o de t rás d e ellos se 

e s c o n d e n o t ro s m u c h o s , h i jo m í o , q u e u t i l i zan la p r i s i ó n de l c u e r p o p a ­

ra a t o r m e n t a r a la p e r s o n a i n t e r i o r c o n los s u f r i m i e n t o s d e los s en t i dos . 

Es tos t o r m e n t o s t a m b i é n se alejan (si b i e n n o t o d o s a la vez) d e a q u e l a 

q u i e n d ios ha m o s t r a d o m i s e r i c o r d i a , y e n es to p r e c i s a m e n t e c o n s i s t e n el 

m o d o y el s e n t i d o d e la r e g e n e r a c i ó n . |8] A pa r t i r d e a h o r a , h i jo m í o , 

m a n t e n s i l enc io y n o digas n a d a ; si lo haces así, n o p o n d r á s o b s t á c u l o a l ­

g u n o a la m i s e r i c o r d i a q u e n o s l lega d e d ios . Así p u e s , a l ég ra te , h i jo m í o ; 

las p o t e n c i a s d e dios te pu r i f i c an d e n u e v o p o r m e d i o d e la a r t i c u l a c i ó n 

d e la palabra.» 

«Hasta n o s o t r o s ha l l egado el c o n o c i m i e n t o d e d ios , y c u a n d o l lega, 

h i jo m í o , la i g n o r a n c i a es expu l sada . A n o s o t r o s ha l l egado el c o n o c i ­

m i e n t o d e la a legr ía , y c u a n d o l lega, el d o l o r sale fuera al e n c u e n t r o d e 

aque l lo s q u e le d a n acog ida . [9] La p o t e n c i a q u e yo c o n v o c o después d e 

la a legr ía es la c o n t i n e n c i a . ¡ O h p o t e n c i a t an d u l c e ! R e c i b á m o s l a t a m b i é n 

c o n la m a y o r a legr ía , h i jo m í o ; t a n p r o n t o c o m o l lega, ¡de q u é m a n e r a 

e x p u l s a la i n c o n t i n e n c i a ! Y a h o r a , e n el c u a r t o lugar , yo c o n v o c o la p e r ­

severanc ia , la p o t e n c i a q u e se o p o n e a la lu ju r ia . E l n ive l q u e v i e n e a c o n ­

t i n u a c i ó n , h i j o m í o , es la sede d e la jus t i c i a . O b s e r v a c ó m o h a e x p u l s a d o 

la injust icia , sin n e c e s i d a d d e j u i c i o . C u a n d o la in jus t ic ia desapa rece , h i ­

j o m í o , n o s v o l v e m o s j u s t o s . La sexta p o t e n c i a q u e yo c o n v o c o pa ra n o ­

sot ros es aque l la q u e se o p o n e a la avar ic ia : la g e n e r o s i d a d . Y c u a n d o la 

avaricia desapa rece , c o n v o c o a o t r a , la ve rdad , q u e h a c e h u i r al e n g a ñ o . 

Y h e a q u í q u e l lega la v e r d a d . O b s e r v a has ta q u é p u n t o el b i e n se h a r e a ­

l izado, h i jo m í o , c u a n d o llega la ve rdad . P o r q u e la e n v i d i a se h a a le jado 
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de n o s o t r o s ; el b i e n , c o n j u n t a m e n t e c o n la v ida y la luz , ha s e g u i d o los 

pasos d e la v e r d a d y ya n i n g ú n t o r m e n t o n o s a tacará d e s d e las t in ieblas . 

V e n c i d o s , h a n h u i d o lejos c o n u n r e v o l o t e o d e sus alas.» 

[10] «Hi jo m í o , has l l e g a d o a c o n o c e r el m o d o d e la r e g e n e r a c i ó n . La 

l legada d e la d é c a d a o r d e n a u n n a c i m i e n t o d e la m e n t e q u e expu l sa a los 

d o c e t o r m e n t o s ; h e m o s s ido d iv in i zados p o r este n a c i m i e n t o . Así p u e s , 

c u a l q u i e r a q u e p o r la m i s e r i c o r d i a haya a l c a n z a d o este d i v i n o n a c i m i e n ­

to y haya o l v i d a d o las s ensac iones c o r p o r a l e s se r e c o n o c e a sí m i s m o c o ­

m o c o n s t i t u i d o d e in te l ig ib les y se a legra.» 

[11] « D a d o q u e d ios m e ha d a d o la t r a n q u i l i d a d , p a d r e , ya n o m e r e ­

p r e s e n t o las cosas c o n la v i s ión d e m i s ojos , s i no p o r m e d i o d e la ene rg í a 

m e n t a l q u e p r o c e d e d e las p o t e n c i a s . E s t o y e n el c ie lo , e n la t i e r ra , en. el 

agua, e n el aire; es toy e n los an ima le s y e n las p lantas ; e n el v i e n t r e m a ­

t e r n o , an tes de l v i e n t r e m a t e r n o , d e s p u é s de l v i e n t r e m a t e r n o ; e n todas 

pa r t e s . P e r o d i m e t a m b i é n es to : ¿ c ó m o es q u e los t o r m e n t o s d e las t i n i e ­

blas c u y o n ú m e r o es d o c e s o n e x p u l s a d o s p o r las d i ez p o t e n c i a s ? ¿Por q u é 

m e d i o s , o p o r q u é p r o c e d i m i e n t o s , T r i smeg i s to?» 

[12] «Esta t i enda —fuera d e la cual t a m b i é n h e m o s salido, h i jo mío— e s ­

taba cons t i tu ida p o r el c í rcu lo zodiacal , c o n s t i t u i d o a su vez p o r [ ] e n t i d a ­

des q u e son p o r su n ú m e r o d o c e , p o r su naUíraleza u n a y p o r su a p a r i e n ­

cia o m n i f o r m e s . Para confus ión d e la h u m a n i d a d , exis ten d i syunc iones 

e n t r e las doce , hi jo m í o , a u n q u e se u n i f i q u e n a la h o r a de actuar . (La p r e ­

c ip i t ac ión n o es separable de la cólera; s o n indis t inguibles . ) A dec i r verdad , 

es veros ími l q u e las d o c e r e t r o c e d a n c u a n d o las diez po t enc i a s (esto es, la 

década) las expu l san . La década e n g e n d r a el a lma, hi jo m í o . La v ida y la luz 

se un i f ican c u a n d o el n ú m e r o de la h é n a d a , de l espí r i tu , ha s ido e n g e n d r a ­

d o . E n b u e n a lóg ica , p u e s , la h é n a d a c o n t i e n e la década , y la década la h é ­

nada.» 

[13] «Padre, v e o el u n i v e r s o y m e v e o a m í m i s m o e n la m e n t e . » 

«Esto, h i jo m í o , es la r e g e n e r a c i ó n : n o r e p r e s e n t a r ya m á s a los c u e r ­

p o s p o r m e d i o d e las tres d i m e n s i o n e s c o r p o r a l e s . . . a t ravés d e este d i s ­

c u r s o ace rca d e la r e g e n e r a c i ó n q u e y o h e p u e s t o p o r e sc r i t o pa ra t i s o ­

lo , pa ra evi tar q u e se d i v u l g u e e n su to t a l idad e n t r e la m u l t i t u d , y [para 

e n t r e g á r s e l o ] , e n c a m b i o , a aque l lo s q u e el p r o p i o d ios desea.» 

[14] « D i m e , p a d r e , ¿acaso este c u e r p o c o n s t i t u i d o d e p o t e n c i a s l lega a 

s u c u m b i r a l g u n a vez a la d i so luc ión?» 

«Calla, n o p r o n u n c i e s l o i m p o s i b l e . D e l o c o n t r a r i o ob ra rá s m a l , y el 

174 



o jo d e t u m e n t e será p r o f a n a d o . E l c u e r p o sensible d e la na tu ra leza se h a ­

lla b i e n lejos d e la g e n e r a c i ó n esencia l . L o u n o p u e d e disolverse , lo o t r o 

es ind i so lub le ; lo u n o es m o r t a l , lo o t ro , i n m o r t a l . ¿Es q u e n o sabes q u e has 

n a c i d o d ios e h i jo de l ú n i c o , c o m o t a m b i é n y o m i s m o ? » 

[15] «Padre , qu i s ie ra o í r la a labanza e n f o r m a d e h i m n o q u e dijiste q u e 

e scucha r í a d e las p o t e n c i a s u n a vez h u b i e s e e n t r a d o e n la o g d ó a d a , d e 

a c u e r d o c o n l o q u e P o i m a n d r e s p r e d i j o d e la o g d ó a d a . » 

«Es b u e n o q u e t e hayas ap re su rado a r o m p e r la t i enda , hijo, p u e s d e e s ­

te m o d o te has pu r i f i cado . P o i m a n d r e s , la m e n t e d e la soberanía , n o m e h a 

t r a n s m i t i d o m á s q u e lo q u e ha de j ado p o r escr i to , s abedo r d e q u e y o sería 

capaz p o r m i c u e n t a d e c o m p r e n d e r l o t o d o , de e s c u c h a r lo q u e quis iera y 

d e ver lo t o d o , y m e lo confié) para q u e hiciera algo be l lo c o n ello. Así p u e s , 

c a n t a n t a m b i é n e n todas las cosas, las po tenc ia s q u e c a n t a n e n m i in ter ior .» 

«Qu i s i e r a escuchar las , p a d r e , y quis iera c o m p r e n d e r l a s . » 

[16] «Guarda s i lencio, h i jo m í o ; a h o r a vas a e s cucha r u n h i m n o d e ala­

banza a r m o n i o s o , el h i m n o d e la r e g e n e r a c i ó n . N o p e n s é q u e resultara u n a 

e l ecc ión fácil para m í el d ivulgar lo , a n o ser q u e fuera pa ra ti, y al final d e 

t o d o . D e m a n e r a q u e n o p u e d e ser e n s e ñ a d o ; se trata d e u n secre to , m a n ­

t e n i d o en s i lencio . Así p u e s , h i jo m í o , busca u n sit io al aire l ibre, c u a n d o 

el sol se p o n g a mi ra hacia el v i e n t o de l sur y p r o s t é r n a t e ; c u a n d o el sol sal­

ga d e n u e v o , p r o s t é r n a t e e n d i r e c c i ó n al este. G u a r d a s i lencio, h i jo mío .» 

H i m n o d i a s e c r e t a : F ó r m u l a I V 

[17] « Q u e t o d a na tu ra l eza e n el c o s m o s p re s t e a t e n c i ó n al h i m n o . 

Ábre t e , t i e r ra ; áb re t e , t i e r ra ; q u e se a b r a n pa ra m í las c o m p u e r t a s q u e r e ­

t i e n e n la l luvia; á rbo les , n o os agi té is . Voy a e n t o n a r u n h i m n o al s e ñ o r 

ile la c r e a c i ó n , al u n i v e r s o , al ú n i c o . Q u e se a b r a n los c ie los , y m a n t e n e d 

s i lenc io voso t ro s , v i e n t o s . Q u e el c í r c u l o i n m o r t a l d e d ios p r e s t e a t e n c i ó n 

a m i d i scu r so . P u e s voy a e n t o n a r u n h i m n o pa ra a q u e l q u e t o d o l o h a 

c r e a d o ; a q u e l q u e s i t uó la t i e r r a e n su lugar ; q u e s u s p e n d i ó el c ie lo e n c i ­

m a ; q u e o r d e n ó al agua d u l c e salir de l o c é a n o y q u e se e x t e n d i e s e p o r la 

t i e r ra , la h a b i t a d a y la i n h a b i t a b l e , pa ra subs tanc ia y c r e a c i ó n d e t o d o s los 

h o m b r e s ; q u e o r d e n ó al f u e g o q u e aparec iese pa ra c u a l q u i e r uso d e los 

d ioses y los seres h u m a n o s . A l a b é m o s l e t o d o s j u n t o s , a él q u e se halla p o r 

e n c i m a d e los c ie los , h a c e d o r d e t o d a na tu ra l eza . E l es el o jo d e la m e n ­

te . Q u e a c e p t e la a labanza d e m i s po tenc ias .» 

[18] «Po tenc ias q u e os halláis e n m i i n t e r i o r , e n t o n a d u n h i m n o p a r a 
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el ú n i c o y el un ive r so . C a n t a d j u n t a s , t odas voso t ras , p o t e n c i a s q u e os h a ­

lláis e n m i i n t e r i o r , p u e s es és te m i d e s e o . C o n o c i m i e n t o sagrado , m e has 

i l u m i n a d o ; gracias a t i , al e n t o n a r u n h i m n o e n h o n o r d e la luz i n t e l i g i ­

b le , g o z o c o n el g o c e d e la m e n t e . E n t o n a d c o n m i g o el h i m n o , todas v o ­

sotras , p o t e n c i a s . T ú t a m b i é n , c o n t i n e n c i a , c an t a c o n m i g o el h i m n o . M i 

jus t ic ia , ce lebra c o n este h i m n o , a través d e m í , lo q u e es j u s t o . M i g e n e ­

ros idad , ce l eb ra c o n es te h i m n o a través d e m í el u n i v e r s o . Verdad , c e l e ­

b ra c o n este h i m n o la ve rdad . B i e n , ce l eb ra c o n este h i m n o el b i e n . V i d a 

y l uz , la a labanza p r o c e d e d e voso t ras y a voso t r a s r e t o r n a . Te d o y las g r a ­

cias, p a d r e , e n e r g í a d e las p o t e n c i a s . Te d o y las grac ias , d ios , p o t e n c i a d e 

m i s energ ías ; a t ravés d e m í , t u pa l ab ra e n t o n a u n h i m n o pa ra t i . A t r a ­

vés d e m í , o h u n i v e r s o , a cep t a u n sacrif ic io verba l , p o r m e d i o d e < m i > 

pa lab ra . [19] E s t o es l o q u e g r i t a n las p o t e n c i a s q u e se ha l lan e n m i i n t e ­

r i o r ; e n t o n a n u n h i m n o al u n i v e r s o ; c u m p l e n tu v o l u n t a d ; t u de s ign io 

p r o c e d e d e t i , y a ti r e t o r n a el u n i v e r s o . A c e p t a u n sacrif icio verbal d e t o ­

das las cosas. V i d a , p rese rva el u n i v e r s o e n n o s o t r o s ; luz , i l u m í n a l o ; d ios , 

{ l lénalo d e e s p í r i t u } . P u e s tú , o h m e n t e , eres u n pas to r para tu pa labra , 

o h p o r t a d o r de l e sp í r i t u , o h a r t e sano . [20] ¡ T ú eres d ios! El h o m b r e q u e 

es t u y o l o g r i t a a t ravés de l fuego , a t ravés de l a i re , a t ravés d e la t i e r ra , a 

t ravés de l agua , a t ravés de l e sp í r i t u , a t ravés d e tus c r i a tu ras . D e tu e t e r ­

n i d a d h e o b t e n i d o a labanza y e n t u d e s i g n i o h e e n c o n t r a d o el r e p o s o q u e 

b u s c o ; h e vis to , d e a c u e r d o c o n tu vo lun t ad .» 

«Esta a labanza q u e t ú has p r o c l a m a d o , [21] p a d r e m í o , y o t a m b i é n la 

h e e s t ab lec ido e n m i cosmos .» 

«Di " e n el c o s m o s i n t e l e c t u a l " , h i jo mío .» 

«En el c o s m o s i n t e l ec tua l , p a d r e . T e n g o el p o d e r ; tu h i m n o y tu ala­

b a n z a h a n i l u m i n a d o p o r c o m p l e t o m i m e n t e . Yo t a m b i é n d e s e o e n t o n a r 

u n a a labanza a d ios c o n t o d o m i c o r a z ó n . » 

«Pero n o d e c u a l q u i e r m a n e r a , h i jo mío .» 

« D i g o lo q u e v e o e n m i m e n t e , p a d r e . A t i , o h d ios , g e n a r c a d e la p r o ­

g e n e r a c i ó n , yo , Ta t , h a g o m i sacrif ic io verba l . D i o s —tú q u e eres p a d r e ; 

t ú q u e eres s e ñ o r ; t ú q u e eres mente—, acep t a d e m í el l engua je q u e d e ­

seas. P o r q u e t o d o se c u m p l e s e g ú n tu v o l u n t a d . » 

«Hi jo m í o , h a z u n sacrif ic io acep tab le a d ios , p a d r e d e t o d o , p e r o a ñ a ­

d e t a m b i é n " a t ravés de l v e r b o " . » 

[22] «Te d o y las gracias , p a d r e , { p o r a p r o b a r las p legar ias q u e h e for ­

m u l a d o } . » 
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«Estoy c o n t e n t o d e q u e la v e r d a d haya p r o d u c i d o b u e n o s f ru tos pa ra 
ti , h i j o m í o , u n a c o s e c h a i m p e r e c e d e r a . A h o r a q u e lo has a p r e n d i d o d e 
m í , p r o m e t e m a n t e n e r s i lenc io a p r o p ó s i t o d e este m i l a g r o , h i jo m í o , y 
n o revelar la t r a d i c i ó n d e la r e g e n e r a c i ó n a n a d i e , pa ra q u e n o s e a m o s 
c o n s i d e r a d o s sus d i f a m a d o r e s . P o r q u e cada u n o d e n o s o t r o s se h a esfor­
z a d o lo su f i c i en te —yo h a b l a n d o , y t ú e s c u c h a n d o - . T ú te c o n o c e s i n t e -
l e c t u a l m e n t e a ti m i s m o y a n u e s t r o padre .» 
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XIV 
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D e H e r m e s T r i s m e g i s t o a A s c l e p i o : 

¡ S a l u d d e l a m e n t e ! 

[1] E n t u ausenc ia , m i h i j o Ta t q u i s o a p r e n d e r la n a t u r a l e z a d e todas 

las cosas, y n o m e p e r m i t i ó d i l ac ión a lguna . C o m o se t ra ta d e m i h i jo y 

d e u n n e ó f i t o q u e acaba d e l legar al c o n o c i m i e n t o d e cada u n a d e ellas, 

m e vi o b l i g a d o a t ra ta r el t e m a d e u n a m a n e r a más ex t ensa , d e m o d o q u e 

le resul tase fácil segu i r la e x p l i c a c i ó n . A ti, s in e m b a r g o , t an só lo q u i e r o 

e sc r ib i r t e u n a s e l ecc ión d e los p r i n c i p a l e s t e m a s q u e le e x p u s e , si b i e n les 

h e d a d o u n a i n t e r p r e t a c i ó n más mís t ica , a d e c u a d a para a l g u i e n d e tu 

avanzada e d a d y d e tu c o n o c i m i e n t o acerca d e la n a t u r a l e z a d e las cosas. 

[2] Si t odas las cosas visibles h a n l l egado y l l egan a ser; si aquel las q u e 

s o n e n g e n d r a d a s l l egan a ser p o r a c c i ó n d e o t ro , n o p o r sí m i s m a s (las c o ­

sas e n g e n d r a d a s s o n m u c h a s , o m e j o r d i c h o , s o n todas las visibles, t an d i ­

versas y d e s e m e j a n t e s todas ellas); así p u e s , si las cosas q u e s o n e n g e n d r a ­

das l l egan a ser p o r a c c i ó n d e o t r o , ex is te a l g u i e n q u e las h a c e ; y si este 

a l g u i e n h a d e ser a n t e r i o r a las cosas e n g e n d r a d a s , t i e n e q u e ser t a m b i é n 

i n e n g e n d r a d o . P u e s y o m a n t e n g o q u e las cosas q u e s o n e n g e n d r a d a s l l e ­

g a n a ser p o r acciém d e o t r o ; p e r o resul ta i m p o s i b l e , n o o b s t a n t e , q u e a l ­

g u i e n sea a n t e r i o r a todas las e n t i d a d e s q u e s o n e n g e n d r a d a s , a m e n o s q u e 

él m i s m o sea i n e n g e n d r a d o . [3] A d e m á s d e esto, ese a l g u i e n es más f u e r ­

te , u n o , y el ú n i c o a u t é n t i c a m e n t e sabio acerca d e t o d o , p u e s t o q u e n a ­

da es an ter ior . E n cant idad, e n m a g n i t u d , y e n ser diferente de lo q u e llega 

a ser, és te es el p r i m e r o , c o m o t a m b i é n e n la c o n t i n u i d a d d e su a c t u a c i ó n . 

E s m á s , a u n q u e las cosas e n g e n d r a d a s s o n visibles , él es invis ible . Y ésta 

es la r a z ó n p o r la q u e p r o d u c e , p a r a p o d e r ser vis to. S i e m p r e está p r o d u ­

c i e n d o , e n c o n s e c u e n c i a es visible. 

[4] És ta es la m a n e r a a d e c u a d a d e c o m p r e n d e r y, d e s p u é s d e h a b e r 

c o m p r e n d i d o , d e q u e d a r s e a d m i r a d o y, d e s p u é s d e h a b e r s e q u e d a d o a d ­

m i r a d o , d e c o n s i d e r a r s e b i e n a v e n t u r a d o p o r h a b e r r e c o n o c i d o al p a d r e . 

¿ Q u é hay m á s q u e r i d o q u e u n v e r d a d e r o pad re? ¿ Q u i é n es el p a d r e y 



c ó m o lo r e c o n o c e r e m o s ? ¿Es j u s t o ded i ca r l e a él so lo el n o m b r e d e 

«dios», o «hacedor» , o «padre», o i nc lu so los tres? ¿«Dios» p o r su p o d e r ? 

¿«Hacedor» p o r su a c c i ó n ? ¿«Padre» p o r el b i e n ? P u e s sin d u d a él es p o ­

der , p u e s t o q u e es d i f e ren te d e las cosas q u e l l egan a ser, y es t a m b i é n a c ­

t iv idad e n el d e v e n i r d e todas las cosas. 

P o r lo t a n t o , d e j a n d o a u n l a d o nues t r a v a n i l o c u e n c i a y c h a c h a r a i n ú ­

til, h e m o s d e c o m p r e n d e r dos cosas: q u é d e v i e n e y q u i é n l o h a c e . N o hay 

n a d a e n t r e a m b a s cosas, n o exis te u n a t e r ce ra . [5] D e t o d o lo q u e c o m ­

p r e n d a s , d e t o d o c u a n t o e s c u c h e s , a c u é r d a t e d e estas dos , y sé c o n s c i e n ­

te d e q u e lo s o n t o d o , n o r e c o n o c i e n d o d i f icul tad a lguna n i acerca d e lo 

d e a r r iba , n i d e lo d e abajo, n i d e lo d i v i n o , n i d e lo m u d a b l e , n i d e lo 

más p r o f u n d o . P u e s estas dos cosas s o n t o d o lo q u e hay, lo q u e es h e c h o 

y el h a c e d o r , y resul ta i m p o s i b l e separar l o u n o d e lo o t r o . N i n g ú n h a c e ­

d o r p u e d e exis t i r s in a lgo q u e l lega a ser. C a d a u n o d e los dos es e x a c t a ­

m e n t e lo q u e es; p o r lo t a n t o , u n o n o p u e d e ser s e p a r a d o de l o t r o < n i > 

d e sí m i s m o . 

[6] Si el h a c e d o r n o es o t ra cosa q u e lo h e c h o —solitario, s imple , i n ­

compues to—, e n t o n c e s n e c e s a r i a m e n t e lo c r e a d o t i e n e eme hace r se a sí 

m i s m o , p o r q u e la a c t u a c i ó n q u e el hacedeí r l leva a c a b o es g e n e r a c i ó n , y 

resul ta i m p o s i b l e q u e lo q u e l lega a ser se h a g a a sí m i s m o ; leí q u e llega a 

ser p o r fuerza l lega a ser p o r la a c c i ó n d e o t r o . S in el h a c e d o r , lo e n g e n ­

d r a d o n i l lega a ser n i exis te , p u e s el u n o s in l o o t r o p i e r d e p o r c o m p l e ­

to su p r o p i a na tu ra l eza , al verse p r i v a d o de l o t r o . Así p u e s , si se r e c o n o ­

ce q u e ex i s t en dos e n t i d a d e s , lo q u e l lega a ser y el q u e lo hace , a m b a s 

f o r m a n u n a sola e n su u n i d a d , s o n u n a n t e c e d e n t e y u n a c o n s e c u e n c i a . 

E l a n t e c e d e n t e es el d ios h a c e d o r ; la c o n s e c u e n c i a es lo q u e l lega a ser, 

sea lo q u e sea. 

[7] N o neces i tas m a n t e n e r t e e n g u a r d i a c o n t r a la d ivers idad d e las c o ­

sas q u e l l egan a ser, t e m e r o s o d e a t r i b u i r a d ios a lgo bajo y m e d i o c r e . La 

g lo r i a d e d ios es u n a sola, el hechei d e c rea r t odas las cosas, y esta tarea es 

c o m o el c u e r p o d e d ios . N o hay n a d a m a l i g n o o v e r g o n z o s o a p r o p ó s i ­

t o de l h a c e d o r e n sí m i s m o ; estas c o n d i c i o n e s c o n s t i t u y e n c o n s e c u e n c i a s 

i n m e d i a t a s d e la g e n e r a c i ó n , c o m o la c o r r o s i ó n de l b r o n c e o la s u c i e d a d 

de l c u e r p o . E l b r o n c i s t a n o c r e ó la c o r r o s i ó n , n i los pad res la suc i edad ; n i 

d ios h i z o t a m p o c o el m a l . P e r o la pe r s i s t enc ia d e la g e n e r a c i ó n h a c e q u e 

el m a l florezca c o m o u n a ú lce ra , y p o r esta r a z ó n d ios h a f a b r i c a d o el 

c a m b i o , pa ra r epur i f i ca r la g e n e r a c i ó n . 
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[8] Y b i e n , si resul ta q u e a u n m i s m o p i n t o r se le p u e d e e n c a r g a r h a ­

ce r el cielo, la t i e r ra , el mar , los seres h u m a n o s , las cosas ca r en t e s d e r a ­

z ó n y las cosas sin a lma , ¿ p o r q u é n o h a b í a d e ser pos ib le q u e dios lo h i ­

ciese t o d o ? ¡ Q u é l o c u r a , q u é i g n o r a n c i a e n lo q u e c o n c i e r n e a d ios! A l g o 

e x t r a ñ í s i m o les o c u r r e a esas p e r s o n a s t a n insensatas . M i e n t r a s p r e t e n d e n 

r e v e r e n c i a r y a d o r a r a d ios , lo c i e r t o es q u e n o l o c o n o c e n , p o r q u e n o le 

a t r i b u y e n la g e n e r a c i ó n d e todas las cosas y, a p a r t e d e n o c o n o c e r l o , lo 

p r o f a n a n e n g r a n m a n e r a al i m p u t a r l e cua l idades c o m o el d e s d é n y la i m ­

p o t e n c i a . P u e s si d ios n o es el h a c e d o r d e todas las cosas, ha d e ser p o r 

d e s d é n o p o r i m p o t e n c i a p o r lo q u e n o las ha h e c h o , y ésta es u n a idea 

i m p í a . [9] P u e s e n dios n o hay más q u e u n a sola c o n d i c i ó n , el b i e n , y 

a q u e l q u e es b u e n o n o es d e s d e ñ o s o ni i m p o t e n t e . E s t o es lo q u e es d ios , 

el b i e n , y u n i l im i t ado p o d e r para h a c e r todas las cosas. T o d o lo q u e es e n ­

g e n d r a d o lo ha s ido p o r a c c i ó n d e d ios , p o r o b r a d e a l g u i e n q u e es b u e ­

n o ; e n otras pa labras , d e a lgu i en capaz d e h a c e r todas las cosas. 

Si qu i e r e s saber cé>mo o b r a , c ó m o l legan a ser las cosas para q u e sean 

c o m o son , n o te resulta i m p o s i b l e . P i ensa e n esa i m a g e n t an h e r m o s a , 

q u e es m u y s e m e j a n t e a él: [10] i m a g i n a a u n l a b r a d o r s e m b r a n d o sus s e ­

mil las e n la t ie r ra , a q u í el t r i go , allí la c e b a d a , m á s allá semil las d e o t ra c ia ­

se; i m a g í n a l o p l a n t a n d o la v iña , el m a n z a n o y las d e m á s espec ies d e á r ­

b o l e s . D e la m i s m a m a n e r a , d ios s i e m b r a la i n m o r t a l i d a d e n el c ic lo , el 

c a m b i o e n la t i e r ra , la v ida y el m o v i m i e n t o e n el u n i v e r s o . Las cosas q u e 

s i e m b r a n o s o n n u m e r o s a s , s o n m á s b i e n p o c a s y f á c i l m e n t e e n u m e r a b l e s . 

E n to ta l son c u a t r o , d e j a n d o a p a r t e al p r o p i o d ios y la g e n e r a c i ó n ; en ellas 

se ha l lan las cosas q u e son . 
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D e f i n i c i o n e s d e A s c l e p i o a l r e y A m m ó n 

a c e r c a d e d i o s , l a m a t e r i a , e l m a l , e l d e s t i n o , 

e l s o l , l a e s e n c i a i n t e l e c t u a l , l a e s e n c i a d i v i n a , 

e l h o m b r e , l a d i s p o s i c i ó n d e l a p l e n i t u d , 

l a s s i e t e e s t r e l l a s y e l h o m b r e s e g ú n l a i m a g e n 

[]] Te h e e n v i a d o u n l a rgo d i scurso , m i rey, pa ra q u e sirva d e r e c o r ­

d a t o r i o o r e s u m e n d e t o d o s los d e m á s ; n o p r e t e n d e estar d e a c u e r d o c o n 

la o p i n i ó n d e la mayor í a , s ino q u e la refuta e n más d e u n a o c a s i ó n . Te d a ­

rás c u e n t a d e q u e se c o n t r a d i c e i n c l u s o c o n a l g u n o s d e mis p r o p i o s d i s ­

cu r sos . M i maes t ro , H e r m e s —con f recuenc ia d i r i g i é n d o s e a m í e n p r i v a ­

d o , e n p re senc ia d e Ta t o t ras veces—, solía dec i r q u e los qeie lean mis l ibros 

ha l la rán eme su e s t r u c t u r a es m u y s i m p l e y clara c u a n d o , e n rea l idad , r e ­

sul ta o b s c u r a y m a n t i e n e o c u l t o el s e n t i d o d e sus pa labras ; a d e m á s , r e su l ­

tará o b s c u r a p o r c o m p l e t o (decía él) c u a n d o los g r i e g o s d e s e e n m á s a d e ­

l an te t raduc i r la a su p r o p i a l e n g u a , cosa ejuc creará e n el t e x t o u n a 

e n o r m e d i s to r s ión y o b s c u r i d a d . [2] Pero este d i scurso , e x p r e s a d o e n 

nues t r a l e n g u a m a t e r n a , deja claro el s e n t i d o d e las palabras . La p r o p i a 

cua l idad de l l e n g u a j e y el < s o n i d o > d e las palabras eg ipc ias c o n t i e n e n e n 

sí m i s m o s la e n e r g í a d e los o b j e t o s d e los q u e hab lan . 

P o r lo t a n t o , m i rey (tú c]ue te>do le> p u e d e s ) , m i e n t r a s te sea p o s i b l e 

m a n t e n el d i s cu r so sin interpretacieSn, n o sea q u e t an g r a n d e s m i s t e r i o s 

l l e g u e n a los g r i e g o s , y q u e su van idosa e l o c u e n c i a , t an c a r e n t e d e n e r ­

v i o y ( p o r así decir ) t an jac tanc iosa , a c a b e p o r h a c e r de sapa rece r a lgo t a n 

g rave y c o n c i s o c o m o la e n é r g i c a l e n g u a < d e los e g i p c i o s > . P u e s los 

g r i e g o s n o h a c e n más q u e d iscursos v a c u o s , m i rey, e n é r g i c o s t an sólo e n 

la d e m o s t r a c i ó n , y e n es to cons is te la filosofía d e los g r i e g o s , e n u n e s ­

t r é p i t o i n a n e d e palabras . N o s o t r o s , p o r el c o n t r a r i o , n o n o s s e r v i m o s d e 

d iscursos , s ino d e s o n i d o s h e n c h i d o s d e eficacia. 

[3] U n a vez d i c h o es to , da r é c o m i e n z o a m i d i scu r so c o n u n a i n v o c a -

c i ó n a d ios , s eño r , h a c e d o r , p a d r e y a b a r c a d o r de l u n i v e r s o e n t e r o , el t o -



d o q u e es u n o y el u n o q u e es t o d o . P u e s la p l e n i t u d d e todas las cosas es 
u n a y está en u n o , n o p o r q u e el u n o se d u p l i q u e a sí m i s m o , s ino p o r q u e 
a m b o s s o n u n a sola u n i d a d . N o o lv ides este c o n c e p t o a lo l a rgo d e t o d o 
m i d iscurso , o h s o b e r a n o . Si a l gu i en alarga su m a n o c o n t r a l o q u e p a r e ­
ce ser t o d o y u n o e i d é n t i c o , e i n t e n t a separa r lo de l u n o — t o m a n d o el t é r ­
m i n o «todo» e n el s e n t i d o d e «mul t i tud» y n o d e «plenitud»—, estará h a ­
c i e n d o lo i m p o s i b l e , separa r el t o d o de l u n o y d e s t r u i r el t o d o . P u e s t o d o 
t i e n e q u e ser u n o , si es q u e d e v e r d a d ex is te el u n o (y e n ve rdad existe) 
y j a m á s deja d e ser u n o , para q u e la p l e n i t u d n o sea d isue l ta . 

[4] O b s e r v a las n u m e r o s a s fuen tes d e a g u a y d e f u e g o q u e b r o t a n d e 
las pa r t e s cen t ra les d e la t i e r ra . E n u n m i s m o lugar p u e d e n ser o b s e r v a ­
das tres na tu ra lezas , las de l fuego , el agua y la t i e r ra , q u e p r o c e d e n d e u n a 
m i s m a raíz. D e ah í q u e se haya c r e í d o q u e la t i e r ra es el a l m a c é n d e t o ­
da la m a t e r i a , q u e p r o p o r c i o n a la m a t e r i a q u e se n e c e s i t e y r e c i b e a c a m ­
b i o la subs tanc ia d e s d e lo a l to . [5] D e este m o d o , el a r t e s a n o (qu i e ro d e ­
c i r el sol) v i n c u l a c ie lo y t ie r ra , e n v i a n d o esenc ia hac ia aba jo y a l z a n d o 
m a t e r i a hacia a r r iba , a t r a y é n d o l o t o d o hac ia el sol y e n t o r n o a él, o f r e ­
c i e n d o t o d o lo suyo a t o d o s , de l m i s m o m o d o q u e of rece su g e n e r o s a luz . 
P u e s el sol es a q u e l cuyas b u e n a s energ ías a l canzan n o só lo el c i e lo y el 
aire, s ino t a m b i é n la t i e r ra y hasta las p r o f u n d i d a d e s y a b i s m o s m á s r e ­
m o t o s . 

[6] Pe ro , si exis te t a m b i é n a l g u n a esenc ia i n t e l ec tua l , ésta es la masa 
de l sol, y la luz de l sol es r e c e p t á c u l o . T a n só lo el sol s a b e . . . d e q u é está 
c o m p u e s t a esta esenc ia o d e d ó n d e fluye, p u e s t o q u e p o r s i t u a c i ó n y p o r 
na tu ra l eza , se hal la ce rca de l s o l . . . { N o s o t r o s , q u e n o s v e m o s forzados a 
c o m p r e n d e r l o a base d e con je tu ra s , n o p o d e m o s o b s e rv a r l o . } [7] P e r o la 
v i s i ón de l sol n o es u n a c u e s t i ó n d e c o n j e t u r a . P u e s t o q u e se trata de l 
p r o p i o rayo visual , el sol br i l la a l r e d e d o r d e t o d o el c o s m o s c o n su r e s ­
p l a n d o r más fu lgu ran te , t a n t o e n la p a r t e s u p e r i o r c o m o e n la in fe r io r . 
P u e s el sol se halla s i t u a d o e n el c e n t r o del c o s m o s , y l l e v á n d o l o c o m o 
u n a c o r o n a . C o m o u n b u e n au r iga , m a n t i e n e el e q u i l i b r i o de l c a r r o de l 
c o s m o s c o n las r i e n d a s atadas a sí m i s m o , p a r a evi tar q u e el c o s m o s q u e ­
d e fuera d e c o n t r o l . Y las r i e n d a s s o n éstas: v ida , a lma , e sp í r i tu , i n m o r ­
ta l idad y deven i r . E l a u r i g a afloja las r i e n d a s pa ra dejar q u e el c o s m o s si­
ga su cu r so , n o m u y lejos (para d e c i r la v e r d a d ) , s i no c o n él . [8] D e este 
m o d o s o n m a n t e n i d a s e n su ser todas las cosas. E l sol d i s t r i buye la p e r ­
m a n e n c i a e t e r n a a los i n m o r t a l e s , y a l i m e n t a la p a r t e i n m o r t a l de l c o s m o s 
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c o n la luz a s c e n d e n t e q u e sale d e su otra cara, la q u e m i r a hacia el c iclo. 
P e r o c o n la luz q u e m a n t i e n e c o n f i n a d a c u a n d o bri l la p o r t odas par tes en 
la c o n c a v i d a d de l agua , d e la t i e r ra y. el aire, el sol vivifica y desp ie r t a , c o n 
el d e v e n i r y el c a m b i o , las cosas q u e h a b i t a n e n esas r e g i o n e s de l c o s m o s . 
[9] A p o r t a la t r a s m u t a c i ó n y la t r a n s f o r m a c i ó n e n t r e ellas, c o m o e n u n a 
espiral , c u a n d o el c a m b i o t r a n s f o r m a u n a cosa e n o t ra , u n g é n e r o e n o t ro , 
u n a e spec ie e n o t ra , a c t u a n d o s o b r e ellas de l m i s m o m o d o q u e lo h a c e 
c o n los c u e r p o s m a y o r e s . P u e s la p e r m a n e n c i a d e cada c u e r p o imp l i ca u n 
c a m b i o : e n u n c u e r p o i n m o r t a l el c a m b i o n o con l l eva d i s o l u c i ó n ; en u n 
c u e r p o m o r t a l , se p r o d u c e u n a d i s o l u c i ó n . Y es to es lo q u e d i s t i ngue lo 
i n m o r t a l d e lo m o r t a l , lo m o r t a l d e lo i m n o r t a l . 

[10] D e l m i s m o m o d o q u e la l u z de l sol es c o n t i n u a , t a m b i é n su f e ­
c u n d i d a d es —tanto p o r su s i t u a c i ó n c o m o p o r su p roducc ión— i n d e f i n i ­
d a m e n t e c o n t i n u a , sin i n t e r r u p c i ó n . A l r e d e d o r de l sol hay n u m e r o s o s b a ­
ta l lones d e d é m o n e s p a r e c i d o s a e jé rc i tos e n f o r m a c i ó n . N o se ha l lan 
le jos d e los i n m o r t a l e s , a u n q u e h a b i t e n < c o n los m o r t a l e s > . D e s d e lo al­
t o les ha s ido a s ignado el t e r r i t o r i o d e los h o m b r e s , y s u p e r v i s a n la a c t i ­
v idad h u m a n a . Llevan a c a b o lo q u e los dioses les o r d e n a n a t ravés d e 
t e m p e s t a d e s , h u r a c a n e s , t o r m e n t a s , a l t e r ac iones de l e l e m e n t o í g n e o y t e ­
r r e m o t o s ; y t a m b i é n c o n h a m b r u n a s y gue r r a s c o n las q u e cas t igan la i m ­
p i e d a d . [11] La i m p i e d a d c o n s t i t u y e el p e o r m a l q u e ios h o m b r e s p u e d e n 
c o m e t e r c o n t r a los d ioses : h a c e r el b i e n es p r o p i o d e los dioses ; ser p i a ­
d o s o l o es d e los h o m b r e s ; y lo p r o p i o d e los d é m o n e s es ayudar . D e t o ­
d o lo d e m á s q u e los h o m b r e s se a t r evan a h a c e r —ya sea p o r e r ror , p o r 
a t r e v i m i e n t o , p o r la c o m p u l s i ó n a la q u e ellos l l a m a n des t i no , o p o r i g ­
norancia— los d ioses n o p i d e n c u e n t a s . T a n só lo la i m p i e d a d es j u z g a d a . 

[12] E l sol p r e se rva y a l i m e n t a t o d o s los t ipos d e espec ies . D e l m i s m o 
m o d o q u e el c o s m o s i n t e l ec tua l , q u e c o n t i e n e el c o s m o s sensible , l o c o n ­
sol ida, so l id i f i cándo lo p o r m e d i o d e f o r m a s c a m b i a n t e s y o m n i f o r m e s , 
t a m b i é n el sol, q u e abarca todas las cosas q u e h a y e n el c o s m o s , fo r ta lece 
y v u e l v e sólidas a todas aquel las q u e s o n g e n e r a d a s , de l m i s m o m o d o q u e 
a b s o r b e a las q u e se e x t i n g u e n y m u e r e n . [13] E l sol d i s p o n e e n f o r m a ­
c i ó n el c o r o , o m e j o r d i c h o los c o r o s , d e los d é m o n e s , q u e s o n n u m e r o ­
sos y c a m b i a n t e s , f o r m a d o s ba jo los r e g i m i e n t o s d e las estrellas, u n n ú ­
m e r o e q u i v a l e n t e d e ellos p a r a cada estrella. D i s p u e s t o s d e este m o d o , 
s i g u e n las ó r d e n e s d e cada estrella e n par t i cu la r , y s o n b u e n o s o m a l v a d o s 
s e g ú n sus na tu ra lezas , es decir , sus ene rg ías . P u e s la e n e r g í a c o n s t i t u y e la 
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esenc ia d e u n d e m o n . A l g u n o s d e ellos, sin e m b a r g o , s o n u n a m e z c l a d e 

b i e n y m a l . 

[14] A t o d o s ellos les h a s ido c o n f e r i d a a u t o r i d a d sob re las cosas d e la 

t i e r r a y sobre los p r o b l e m a s d e la t i e r ra , y o r i g i n a n el c a m b i o y el t u ­

m u l t o , d e m a n e r a co lec t iva e n las c i u d a d e s y n a c i o n e s ; d e m a n e r a i n d i v i ­

dua l e n cada p e r s o n a . P u e s ellos r e m o d e l a n nues t ras a lmas pa ra sus p r o ­

p ios f ines, y las exc i t an , e m b o s c a d o s e n nues t ro s m ú s c u l o s y nues t r a 

m é d u l a , e n las venas y a r te r ias , e n el p r o p i o c e r e b r o , y p e n e t r a n hasta las 

m i s m a s e n t r a ñ a s . 

[15] L o s d é m o n e s q u e se ha l l an d e s e rv i c io e n el m o m e n t o e x a c t o de l 

n a c i m i e n t o , e n f o r m a c i ó n bajo cada u n a d e las estrellas, t o m a n p o s e s i ó n 

d e t o d o s y cada u n o d e n o s o t r o s e n el m o m e n t o m i s m o e n q u e n a c e m o s 

y r e c i b i m o s u n a lma . C o n t i n u a m e n t e i n t e r c a m b i a n sus lugares , n o p e r ­

m a n e c e n e n la m i s m a p o s i c i ó n , s ino q u e se m u e v e n p o r r o t a c i ó n . A q u e ­

llos q u e e n t r a n a t ravés de l c u e r p o e n las dos pa r t e s de l a lma t i ran de l a l ­

m a , cada u n o hac ia su p r o p i a ene rg í a . P e r o la p a r t e r a c iona l de l al iña n o 

se s o m e t e a las ó r d e n e s d e los d é m o n e s , lista c o m o está pa ra a c o g e r a d ios . 

[16] Así p u e s , si gracias al sol a l gu i en r e c i b e u n rayo b r i l l an te s o b r e su 

p a r t e d iv ina ( a u n q u e el n ú m e r o d e aque l lo s q u e s o n i l u m i n a d o s es e sca ­

so) , el e fec to d e los d é m o n e s s o b r e él q u e d a a n u l a d o . P u e s n a d i e —ni los 

d é m o n e s n i los dioses— p u e d e h a c e r nada a n t e u n s imple rayo d e d ios . T o ­

dos los d e m á s , t a n t o e n sus a lmas c o m o e n sus c u e r p o s , s o n a r ras t rados 

p o r los d é m o n e s , p u e s les r e su l t an gratas las ene rg ías d e los d é m o n e s y las 

ap rec i an . {Y es este a m o r el q u e } ext ravía y se deja extraviar . D e m o d o 

q u e , s i rv i éndose d e nues t ros c u e r p o s c o m o i n s t r u m e n t o s , los d é m o n e s se 

ha l lan al f ren te de l g o b i e r n o t e r r ena l . Es a este g o b i e r n o al q u e H e r m e s 

ha d a d o e n l l amar «dest ino». 

[17] E l c o s m o s in te l ig ib le , p u e s , d e p e n d e d e d ios ; y el c o s m o s s ens i ­

b le de l in t e l ig ib le ; p e r o el sol , a t ravés de l c o s m o s in te l ig ib le y t a m b i é n 

de l sensible , r e c i b e d e d ios el influjo de l b i e n , o d i c h o d e o t r o m o d o , d e 

su l a b o r c r eadora . A l r e d e d o r de l sol hay o c h o esferas q u e d e p e n d e n d e él: 

la esfera d e las estrellas ñjas, las seis d e los p l ane ta s y la q u e r o d e a a la t i e ­

r ra . D e esas esferas d e p e n d e n los d é m o n e s , y d e los d é m o n e s los seres h u ­

m a n o s . D e este m o d o , todas las cosas y t o d o s los h o m b r e s d e p e n d e n e n 

ú l t ima ins tanc ia d e d ios . 

[18] P o r lo t a n t o , el p a d r e d e t o d o es d ios ; su a r t e s a n o es el sol; y el 

c o s m o s c o n s t i t u y e el i n s t r u m e n t o d e su l a b o r c r e a d o r a . La esenc ia i n t e l i -

186 



gib le g o b i e r n a el c ie lo ; el c i e lo g o b i e r n a a los dioses ; y los d é m o n e s b a ­
j o las ó r d e n e s d e los dioses g o b i e r n a n a los seres h u m a n o s . És t e es el e j é r ­
c i t o d e los d ioses y los d é m o n e s . [19] A través d e ellos d ios fabr ica todas 
las cosas p o r sí m i s m o , y todas las cosas c o n s t i t u y e n pa r t e s d e d ios . P e r o 
si t odas las cosas c o n s t i t u y e n pa r t e s d e d ios , e n t o n c e s t odas las cosas s o n 
d ios , y él se h a c e a sí m i s m o p o r m e d i o d e la c r e a c i ó n d e todas las cosas. 
Su l a b o r n o p u e d e cesar j a m á s , p u e s t o q u e él es incesan te . Y c o m o dios 
n o t i e n e fin, de l m i s m o m o d o su a c t u a c i ó n carece d e p r i n c i p i o y d e final. 
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XVII 

«.. .s i lo p iensas b i e n , m i rey, e n t r e los seres c o r p ó r e o s t a m b i é n ex i s ten 

seres i n c o r p ó r e o s . » 

«¿De q u é t ipo?», p r e g u n t ó el rey. 

«Los c u e r p o s q u e a p a r e c e n e n el espejo t e p a r e c e n i n c o r p ó r e o s , ¿o 

no?» 

«Sí, Tat , m e lo p a r e c e n ; t u i n t e l e c t o es d iv ino» , d i jo el rey. 

«Pero ex i s ten t a m b i é n o t ros seres i n c o r p ó r e o s : ¿ n o te p a r e c e , p o r 

e j e m p l o , q u e hay f o r m a s q u e a p a r e c e n e n el c u e r p o a u n c u a n d o sean i n ­

c o r p ó r e a s , y n o só lo e n los c u e r p o s d e los seres a n i m a d o s , s ino t a m b i é n 

e n los d e los seres i nan imados?» 

«Dices m u y b i e n , Tat.» 

«Por lo t a n t o , ex i s t en reflejos d e los seres i n c o r p ó r e o s e n los c o r p ó ­

reos y d e los seres c o r p ó r e o s e n los i n c o r p ó r e o s , es dec i r , q u e el c o s m o s 

sensible se refleja en el in te l ig ib le , y el in te l ig ib le e n el sensible . Así p u e s , 

rey, d e b e s a d o r a r a las estatuas, p u e s t a m b i é n ellas p o s e e n f o r m a s de l c o s ­

m o s in te l ig ible .» 

E n t o n c e s el rey, a lzándose , d i jo : «Es h o r a d e q u e vaya a a t e n d e r a m i s 

h u é s p e d e s , p rofe ta . M a ñ a n a s e g u i r e m o s t e o l o g i z a n d o al r e spec to» . 
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XVIII 

S o b r e e l a l m a e s t o r b a d a 

p o r l a s a f e c c i o n e s d e l c u e r p o 

[1] Si a l g u i e n p r o m e t e of recer a r m o n í a c o n u n a p ieza mus i ca l t o c a d a 

p o r var ios i n s t r u m e n t o s y l u e g o , d u r a n t e la e j e c u c i ó n , el d e s a c u e r d o e n ­

tre los i n s t r u m e n t o s es torba su ce lo , su esfuerzo resultará r id í cu lo . C u a n d o 

los i n s t r u m e n t o s se m u e s t r a n c o m p l e t a m e n t e i n a d e c u a d o s pa ra la tarea, es 

inev i t ab le q u e los e s p e c t a d o r e s a c a b e n p o r m o f a r s e de l m ú s i c o . D e h e ­

c h o , e n t a n t o q u e esta p e r s o n a b i e n i n t e n c i o n a d a se e n t r e g a a su a r te d e 

m a n e r a incansab le , < e l o y e n t e > d e s c u b r e fallos e n la d e b i l i d a d d e los i n s ­

t r u m e n t o s . Acjuel q u e es d e v e r d a d u n m ú s i c o [ ] p o r na tu r a l eza , n o s ó ­

lo p o r q u e p r o d u c e a r m o n í a c o n los can to s , s ino p o r q u e t a m b i é n halla el 

r i t m o mus i ca l a p r o p i a d o pa ra cada i n s t r u m e n t o , este m ú s i c o incansab le es 

d ios , p u e s n o es p r o p i o d e d ios el cansarse . [2] Si a l g u n a vez u n art ista 

quis iese des tacar e n u n c o n c u r s o m u s i c a l y en t ra se j u s t o d e s p u é s d e q u e 

los t r o m p e t i s t a s h u b i e s e n h e c h o gala d e su a r t e , d e q u e los flautistas h u ­

b i e sen t o c a d o u n a m ú s i c a m u y d u l c e c o n sus m e l o d i o s o s i n s t r u m e n t o s , 

d e s p u é s d e q u e < o t r o s > acabasen d e can ta r u n a c a n c i ó n a c o m p a ñ a d o s 

p o r la flauta d e p a n y el p l ec t ro , <s i el i n s t r u m e n t o fallase p o r el es fuer-

z o > n a d i e cu lpa r í a a la i n s p i r a c i ó n de l m ú s i c o , d e l m i s m o m o d o q u e t a m ­

p o c o cu lpa rá al t o d o p o d e r o s o , a q u i e n se r i n d e el d e b i d o r e spe to , s i no 

q u e e c h a r á la c u l p a al i n s t r u m e n t o d e f e c t u o s o , p o r q u e , e n rea l idad , se h a 

c o n v e r t i d o e n u n o b s t á c u l o pa ra u n a be l leza m a y o r , al e s to rba r la r e l a c i ó n 

q u e m a n t i e n e el m ú s i c o c o n la m ú s i c a y p r iva r a la a u d i e n c i a d e u n a d u l ­

ce m e l o d í a . 

[3] C o n n o s o t r o s o c u r r e lo m i s m o . Q u e n i n g ú n e s p e c t a d o r s a q u e d e 

m a n e r a i r r e v e r e n t e las faltas d e n u e s t r a espec ie p o r c u l p a d e u n a d e b i l i ­

d a d q u e c o r r e s p o n d e al c u e r p o . Q u e sepa q u e d ios c o n s t i t u y e u n a i n s p i ­

r a c i ó n incansab le , q u e p o s e e s i e m p r e y d e la m i s m a m a n e r a la h a b i l i d a d 

q u e le es p r o p i a , q u e sus b e n d i c i o n e s s o n c o n s t a n t e s , q u e p r o p o r c i o n a sin 

cesar las m i s m a s a t e n c i o n e s . [4] Si i n c l u s o a l g u n a vez Fidias , el a r t e sano , 
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u t i l i zó u n m a t e r i a l q u e n o se a d a p t a b a a su esfuerzo p o r l o g r a r u n a p e r ­

fecta c o m p l e j i d a d . . . < y > n u e s t r o m ú s i c o t a n só lo p u d o ac tua r e n la m e ­

d ida l im i t ada d e su m e j o r hab i l i dad , n o le c r i t i q u e m o s , s ino e c h e m o s m á s 

b i e n la cu lpa a esa c u e r d a déb i l q u e [aflojó su t e n s i ó n , ] ba jó el t o n o e h i ­

z o de sapa rece r el r i t m o del h e r m o s o c a n t o . 

[5] N a d i e c e n s u r a j a m á s al m ú s i c o p o r c u l p a d e u n a c c i d e n t e q u e afec­

tó a su i n s t r u m e n t o . Y e n la m i s m a m e d i d a e n q u e c r i t i c an el i n s t r u ­

m e n t o m a g n i f i c a n al m ú s i c o c u a n d o pu l sa la c u e r d a y da el t o n o j u s t o . . . 

d e es te m o d o el a u d i t o r i o se s i en te m e j o r d i s p u e s t o todavía c o n el m ú s i ­

c o y n o halla n a d a c r i t i cab le , a pesar d e t o d o . 

{Así a c o n t e c e t a m b i é n c o n voso t ros , o h m u y h o n o r a b l e s : voso t ros , a 

vues t r a vez, habé i s d e a c o r d a r la lira i n t e r n a y ajustaría al < d i v i n o > m ú ­

s i c o } . [6] P e r o a h o r a l o v e o : a l g ú n artista se p r e p a r a para u n a c o m p o s i ­

c i ó n d e g r a n t a l en to , e i n c l u s o sin t o c a r su lira, d e a l g ú n m o d o se uti l iza 

a sí m i s m o c o m o i n s t r u m e n t o y e n c u e n t r a a lguna secre ta m a n e r a pa ra 

t e m p l a r su c u e r d a y sanarla, d e j a n d o es tupefac ta a la a u d i e n c i a p o r el h e ­

c h o d e c o n v e r t i r a lgo de f i c i en t e e n u n a cosa e sp l énd ida . [ ] C u e n t a n q u e 

c i e r t o t a ñ e d o r d e cí tara , ca ro al d ios p r o t e c t o r d e la m ú s i c a , p a r t i c i p a b a 

e n c ie r ta o c a s i ó n e n u n c e r t a m e n d e c a n t o c o n a c o m p a ñ a m i e n t o d e c í ­

tara, p e r o q u e e n t o n c e s se le rompié» u n a c u e r d a y n o p o d í a c o n t i n u a r c o n 

su e j e c u c i ó n , hasta q u e el favor de l d ios p o d e r o s o restauré) la c u e r d a p a ­

ra él y le c o n c e d i ó la grac ia d e la f ama . E n luga r d e la c u e r d a , la p r o v i ­

d e n c i a de l d ios p o d e r o s o p r o v o c ó q u e u n a c igar ra saltase sob re la cí tara y 

res tablec iese el c a n t o o c u p a n d o el l uga r d o n d e hab ía e s t ado an tes la c u e r ­

da . Así , el t a ñ e d o r d e cí tara o b t u v o la b u e n a fama d e la v i c t o r i a c u a n d o 

su c u e r d a fue r epa rada y su s u f r i m i e n t o l l egó a su fin. 

[7] D e a l g ú n m o d o , s i e n t o q u e l o m i s m o m e o c u r r e a m í t a m b i é n . 

H o n o r a b l e s s eño re s , h a c e u n m o m e n t o fue c o m o si yo confesara m i d e ­

b i l idad y yaciera e n f e r m o d u r a n t e u n in s t an te , p e r o a h o r a , gracias al p o ­

de r de l d ios s u p r e m o , p o r dec i r l o así, m i c a n t o ace rca de l s o b e r a n o ha s i ­

d o c o m p l e t a d o y h e p o d i d o cantar . D e a c u e r d o c o n ello, el ob j e t i vo de 

s e m e j a n t e a y u d a h a d e ser el r e n o m b r e d e los s o b e r a n o s : d e sus t rofeos 

su rge el c e lo d e m i d i scurso . Venga p u e s , p r o c e d a m o s , ya q u e éste es el 

d e s e o de l m ú s i c o . [¡Venga, d é m o n o s pr isa! Ésta es la v o l u n t a d de l m ú s i ­

co.] És ta es la r a z ó n p o r la q u e ha t e n s a d o su lira. Su c a n c i ó n será más 

d u l c e y su t a ñ i d o m á s ag radab le , d a d o q u e el t e m a a t ra tar r e q u i e r e u n a 

m ú s i c a m á s excelsa . 
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[8] Así p u e s , d e s d e el m o m e n t o e n q u e él h a t e n s a d o su lira especial­

m e n t e p a r a los s o b e r a n o s , p u e s t o q u e ésta e n t o n a el m o d o p a n e g í r i c o , y 

d a d o q u e su p r o p ó s i t o es a labar a los reyes, p r i m e r o alza su voz e n h o n o r 

de l s o b e r a n o s u p r e m o d e t odas las cosas, el b u e n d ios , y, d e s p u é s d e d e ­

d ica r el p r e l u d i o d e su c a n t o a las a l turas , d e s c i e n d e e n s e g u n d o luga r h a s ­

ta aque l los q u e l levan ce t ro a i m a g e n d e d ios . A los m i s m o s s o b e r a n o s les 

p l ace q u e la c a n c i ó n d e s c i e n d a paso a paso d e s d e lo a l to y q u e l l egue d e s ­

d e a q u e l l u g a r e n el q u e la v i c to r i a les fue c o n f e r i d a , v i c to r i a d e la q u e , 

a su vez , d e r i v a n nues t ras p rop i a s e spe ranzas . [9] Así p u e s , q u e el m ú s i c o 

se dir i ja hac i a el s o b e r a n o s u p r e m o , el d ios d e todas las cosas: él, q u e es 

i n m o r t a l pa ra s i e m p r e , e t e r n o e n su p o d e r d e s d e la e t e r n i d a d , el p r i m e ­

r o e n la g lo r iosa v ic to r i a , f u e n t e d e todas las v ic to r ias p a r a < a q u e l l o s 

q u e > h a n r e c i b i d o la v i c to r i a e n el m o m e n t o j u s t o . . , [10] N u e s t r o d i s ­

c u r s o se apresura a d e s c e n d e r has ta esta a labanza , a fin d e a labar a los s o ­

b e r a n o s q u e son p r í n c i p e s d e la s e g u r i d a d c o m ú n y d e la paz . H a c e ya 

m u c h o t i e m p o q u e la a u t o r i d a d d e d ios o m n i p o t e n t e a l canzó e n ellos u n a 

g r a n a l tura ; la m a n o diestra d e d ios les c o n c e d i ó la v ic to r i a ; los p r e m i o s 

es taban d i spues tos para ellos, i nc lu so an tes d e q u e real izaran hero icas p r o e ­

zas e n la batal la; los t rofeos se h a b í a n a lzado para ellos i n c l u s o an tes d e 

q u e t r abasen c o m b a t e c o n el e n e m i g o ; estaba d i s p u e s t o q u e ellos fuesen 

n o só lo s o b e r a n o s , s ino t a m b i é n los m e j o r e s ; e, i n c l u s o an tes d e q u e u n 

e jé rc i to se p o n g a e n c a m p a ñ a , susc i tan el p á n i c o e n t r e los bá rba ros . 

S o b r e la a l a b a n z a d e l t o d o p o d e r o s o 

y e n c o m i o d e l s o b e r a n o 

[11] M i d i scu r so se apresura a busca r u n final a c o r d e c o n su p r i n c i p i o , 

a c o n c l u i r c o n u n a a labanza del t o d o p o d e r o s o y a h a c e r a c o n t i n u a c i ó n 

el e n c o m i o d e los s o b e r a n o s , q u e s o n l o m á s d i v i n o , los a rb i t ros d e n u e s ­

tra paz . D e l m i s m o m o d o q u e c o m e n z a m o s c o n el t o d o p o d e r o s o y el p o ­

d e r s u p e r i o r , a c a b a r e m o s v o l v i e n d o al p r i n c i p i o y r e f i r i é n d o n o s d e n u e ­

vo al m i s m o t o d o p o d e r o s o . Así c o m o el sol , q u e n u t r e t o d o c u a n t o c rece , 

es él m i s m o el p r i m e r o e n c o s e c h a r las p r i m i c i a s d e t o d o s los f ru tos a p e ­

nas se alza, u t i l i z a n d o sus rayos c o m o m a n o s e n o r m e s p a r a c o s e c h a r los 

f ru tos , y los rayos q u e s o n sus m a n o s r e c o g e n los < e f l u v i o s > m á s m a r a ­

vil losos d e las p lan tas ; e x a c t a m e n t e igua l , p u e s t o q u e h e m o s c o m e n z a d o 

a p a r t i r de l t o d o p o d e r o s o y h e m o s r e c i b i d o los ef luvios d e su sab idur ía y 

los h e m o s u t i l i z ado p a r a el c r e c i m i e n t o d e esas p lan tas supraceles t ia les q u e 
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s o n nues t ras a lmas , h e m o s d e regresa r al p u n t o d e p a r t i d a y e j e rc i t a rnos 
e n la a labanza , gracias a lo cua l él r egará cada tal lo q u e n o s o t r o s p l a n t e ­
m o s . 

[12] A dios , < p u e s , > q u e es t o t a l m e n t e p u r o y p a d r e d e nues t ras a lmas, 
es c o n v e n i e n t e q u e se alce la p legar ia d e d i ez m i l voces , i n c l u s o si u n o n o 
p u e d e dec i r n a d a d i g n o d e él, p o r q u e n u e s t r o l e n g u a j e n o se halla a su a l ­
tura ; los r e c i é n n a c i d o s n o p u e d e n can ta r u n h i m n o d i g n o d e su padre , p e ­
r o si c u m p l e n su o b l i g a c i ó n e n la m e d i d a e n q u e su fuerza se l o p e r m i t e , 
t a m b i é n ellos serán p e r d o n a d o s . A d e m á s , este m i s m o h e c h o c o n t r i b u y e a 
la g lor ia d e d ios : q u e sea más g r a n d e q u e su p r o p i a d e s c e n d e n c i a y q u e el 
prefacio , el p r i n c i p i o , el c e n t r o y el final d e nues t ras a labanzas cons i s tan e n 
confesar el p o d e r i l i m i t a d o d e n u e s t r o p a d r e y su i l imi tada e x t e n s i ó n . 
[13] [En lo q u e respec ta al s o b e r a n o o c u r r e e x a c t a m e n t e lo m i s m o . ] 

A l a b a r a d ios f o r m a p a r t e d e nues t r a na tu ra l eza c o m o h u m a n o s , p o r ­
q u e o c u r r e q u e s o m o s , e n c i e r t o s e n t i d o , sus d e s c e n d i e n t e s ; sin e m b a r g o 
d e b e m o s sol ici tar i n d u l g e n c i a , i n c l u s o si e n la mayor í a d e los casos ésta 
n o s l lega de l p a d r e an tes d e ped i r l a . U n p a d r e n o p u e d e r e c h a z a r a sus h i ­
j o s r e c i é n n a c i d o s p o r q u e c a r e c e n d e fuerza; p o r el c o n t r a r i o , se de le i ta 
c u a n d o l l egan a c o n o c e r l e ; d e la m i s m a m a n e r a , el c o n o c i m i e n t o del u n i ­
ve r so q u e con f i e r e la v ida a cada cosa, así c o m o la a labanza d e d ios q u e 
d ios m i s m o n o s h a o f r e c i d o . . . [14] D i o s , q u e es b u e n o y s i e m p r e r e s ­
p l a n d e c i e n t e , q u e c o n t i e n e e t e r n a m e n t e d e n t r o d e sí m i s m o el l í m i t e d e 
su p r o p i a exce l enc i a , q u e es i n m o r t a l , cjue abarca d e n t r o d e sí m i s i n o la 
p a r t e i l imi tada q u e le h a s ido con fe r ida , eme m a n t i e n e p e r p e t u a m e n t e el 
fluir d e la e n e r g í a d e s d e l o a l to has ta n u e s t r o c o s m o s , a q u í abajo, y fo r ­
m u l a la p r o m e s a q u e c o n d u c e a la a labanza s a l v a d o r a . . . All í e n lo al to, 
p u e s , los seres n o s o n d i s t in tos los u n o s d e los o t ro s , n i t a m p o c o exis te 
allí la i n c o n s t a n c i a . T o d o s t i e n e n el m i s m o p e n s a m i e n t o y t o d o s p o s e e n 
el m i s m o c o n o c i m i e n t o p r e v i o ; t i e n e n u n a sola m e n t e , el p a d r e . U n s o ­
lo s e n t i d o o p e r a e n ellos, y el e n s a l m o q u e los u n e es el a m o r , el m i s m o 
a m o r q u e h a c e q u e u n a sola a r m o n í a a c t ú e e n todas las cosas. 

[15] Así p u e s , a l a b e m o s a d ios , p e r o a c o n t i n u a c i ó n d e s c e n d a m o s h a s ­
ta aque l lo s q u e h a n r e c i b i d o d e él sus ce t ros . H e m o s e m p e z a d o c o n los 
s o b e r a n o s , y la e j e r c i t ac ión a p r o p ó s i t o d e ellos t a m b i é n n o s h a h a b i t u a ­
d o a d e d i c a r p a n e g í r i c o s y c a n t a r h i m n o s p i a d o s o s al t o d o p o d e r o s o , de 
m o d o q u e d e b e m o s e n p r i m e r l uga r e m p e z a r n u e s t r a a labanza c o n dios 
y ut i l izar la c o m o prác t i ca , y d e s p u é s e jerc i ta r a t ravés d e d ios esta p r á c t i -

194 



ca; el p r o p ó s i t o es e jerc i tar e n n o s o t r o s la p rác t i ca d e la r eve renc i a hac ia 

d ios así c o m o d e la a labanza hac ia los s o b e r a n o s . [16] T a m b i é n d e b e m o s 

darles c o m p e n s a c i ó n p o r d i fund i r e n t r e n o s o t r o s la p r o s p e r i d a d q u e p r o ­

c e d e d e u n a p a z t a n g r a n d e . La v i r t u d d e u n s o b e r a n o —en rea l idad su 

n o m b r e solo— con f i e r e la paz . P o r q u e u n s o b e r a n o es así l l a m a d o p o r el 

p a s o l ige ro c o n el q u e d i r ige su p i e i n c l u s o p o r e n c i m a d e la a u t o r i d a d 

más alta, p o r q u e o b t i e n e p o d e r s o b r e el d i scu r so q u e c o n s i g u e la paz y 

p o r q u e h a n a c i d o pa ra d e s t r u i r el r e i n o b á r b a r o e n la m i s m a m e d i d a e n 

q u e su p r o p i o n o m b r e es garant ía d e paz . D e a c u e r d o c o n t o d o el lo, el 

desafio d e u n s o b e r a n o h a p r o v o c a d o c o n f r e c u e n c i a la h u i d a de l e n e m i ­

go . I n c l u s o las es tatuas de l s o b e r a n o c o n s t i t u y e n p u e r t o s d e paz pa ra 

aque l lo s q u e s o n s a c u d i d o s p o r la t e m p e s t a d ; la sola v i s i ón d e u n a i m a ­

g e n de l s o b e r a n o ha p r o v o c a d o u n a r áp ida v i c to r i a y, si se m a n t i e n e e n 

p i e sin a m e n a z a y sin d a ñ o , p r o t e g e a aque l lo s q u e es tán j u n t o a ella. 

195 





Asclepio 





P a r a m í e s t e A s c l e p i o es c o m o e l s o l . 
L i b r o s a g r a d o d e H e r m e s T r i s m e g i s t o 

d e d i c a d o a A s c l e p i o 

[1] «Es d io s , A s c l e p i o , d ios m i s m o q u i e n t e h a g u i a d o hasta n o s o t r o s 
pa ra q u e p u e d a s t o m a r p a r t e e n u n d i s c u r s o d i v i n o , u n d i s cu r so tal q u e , 
e n b u e n a j u s t i c i a , p a r e c e m á s d i v i n o e n su p i adosa fidelidad q u e c u a l ­
q u i e r o t r o q u e h a y a m o s p r o n u n c i a d o an tes , m á s q u e c u a l q u i e r o t r o q u e 
el p o d e r d i v i n o n o s haya i n s p i r a d o . Si d e m u e s t r a s c o m p r e n d e r l o , t o d a t u 
m e n t e se l lenará p o r c o m p l e t o d e t odas las cosas b u e n a s —si e s t a m o s d e 
a c u e r d o e n q u e h a y m u c h o s b i e n e s , y n o u n so lo b i e n e n el cua l se e n ­
c u e n t r a n todos— E n v e r d a d , u n b i e n es c o n s e c u e n t e c o n el o t r o : t o d o s 
p r o c e d e n d e u n o y t o d o s s o n u n o , p o r q u e se ha l l an v i n c u l a d o s d e tal 
m a n e r a q u e u n o n o p u e d e ser s e p a r a d o d e o t r o . P e r o es to tú l o vas a 
a p r e n d e r , si t e c o n c e n t r a s a t e n t a m e n t e , a p a r t i r del d i s c u r s o q u e v e n d r á . 
A h o r a , p u e s , ve te u n m o m e n t o , A s c l e p i o , y l l ama a T a t p a r a q u e se u n a 
a noso t ro s .» 

C u a n d o e n t r ó Tat , A s c l e p i o p r o p u s o q u e H a m m ó n t a m b i é n se u n i e ­
ra a el los. T r i s m e g i s t o di jo: « Q u e n i n g u n a env id ia m a n t e n g a a H a m m ó n 
a le jado d e n o s o t r o s ; de h e c h o , m e a c u e r d o d e h a b e r i n sc r i t o m u c h a s c o ­
sas a su n o m b r e , de l m i s m o m o d o q u e t a m b i é n h e e sc r i t o m u c h í s i m o s o ­
b re a r g u m e n t o s físicos y p o p u l a r e s para Tat , n u e s t r o q u e r i d í s i m o y m u y 
a m a n t e h i jo . P e r o este t r a t a d o v o y a in sc r ib i r lo a t u n o m b r e . N o l l ames a 
n a d i e m á s q u e a H a m m ó n , para q u e la p r e senc i a y la i n j e renc ia d e la m u l ­
t i t u d n o p r o f a n e este d i scurso t an p i a d o s o acerca d e u n t e m a tan g r a n d e , 
p o r q u e sería i m p í a la m e n t e q u e pub l i ca se pa ra el c o n o c i m i e n t o d e la 
m u l t i t u d u n t r a t a d o t a n h e n c h i d o d e ma jes t ad divina». 

C u a n d o H a m m ó n h u b o a c u d i d o t a m b i é n al s an t u a r i o , la d e v o c i ó n d e 
los c u a t r o h o m b r e s y la d iv ina p r e s e n c i a d e d ios l l e n a r o n a q u e l l u g a r sa­
g r a d o ; c o n "el d e b i d o s i lencio , las m e n t e s y los p e n s a m i e n t o s d e cada u n o 
d e ellos a g u a r d a b a n r e s p e t u o s a m e n t e u n a pa labra d e H e r m e s , y e n t o n c e s 
el a m o r d i v i n o e m p e z ó a hablar . 
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[2] « C a d a a lma es i n m o r t a l , Asc l ep io , p e r o n o todas de l m i s m o m o d o ; 

las unas d i f ie ren e n m a n e r a y t i e m p o d e las otras.» 

«¿En tonces , n o es ve rdad , T r i s m e g i s t o , q u e cada a l m a es d e la m i s m a 

cual idad?» 

«Asclepio , ¡ cuan r á p i d a m e n t e has c a í d o d e la a u t é n t i c a c o n t i n e n c i a d e 

la r a z ó n ! ¿Acaso n o dije y o q u e todas las cosas s o n u n a y u n a todas , p u e s ­

to q u e todas se ha l l aban e n el c r e a d o r an tes d e q u e las crease todas? N o 

resul ta in jus to q u e él fuese l l a m a d o t o d o , p u e s t o q u e t odas las cosas s o n 

sus m i e m b r o s . A l o l a rgo d e t o d a esta d i s cus ión , p u e s , p o n c u i d a d o e n 

a c o r d a r t e d e a q u e l q u e él so lo lo es t o d o , o q u e es él m i s m o el h a c e d o r 

d e todo .» 

«De los cielos todas las cosas v i n i e r o n a la t ie r ra , y al agua , y al aire. 

T a n sólo el f u e g o q u e se m u e v e hac ia lo a l to es d a d o r d e vida; lo q u e t i e n ­

d e hac ia abajo le está s u b o r d i n a d o . P e r o c u a l q u i e r cosa q u e d e s c i e n d a d e s ­

d e lo a l to es g e n e r a d o r a . La t ie r ra , la ú n i c a q u e se m a n t i e n e i n m ó v i l e n 

sí m i s m a , es el r e c e p t á c u l o d e t o d o y la r e n o v a d o r a d e t o d o s los g é n e r o s 

q u e a c o g e . Así p u e s , éste es el c o n j u n t o —como recordarás—, p o r q u e es el 

t o d o y c o n t i e n e todas las cosas. A l m a y m a t e r i a , abarcadas p o r la n a t u r a ­

leza, es tán t a n agi tadas p o r la var iada y m u l t i f o r m e cua l idad d e todas las 

i m á g e n e s q u e , e n la d i s c o n t i n u i d a d d e sus cua l idades , las f o r m a s s o n c o ­

n o c i d a s c o m o inf ini tas , p e r o se u n e n c o n esta finalidad: q u e el c o n j u n t o 

p u e d a p a r e c e r u n o y q u e t o d o p u e d a p a r e c e r h a b e r s u r g i d o d e l o u n o . [3] 

Los e l e m e n t o s p o r los cuales el c o n j u n t o d e la m a t e r i a ha s ido f o r m a d a 

son , p u e s , c u a t r o : fuego , agua , t ie r ra y aire. U n a m a t e r i a , u n a lma y u n 

dios.» 

« A h o r a p r é s t a m e t o d a tu a t e n c i ó n , t o d a tu fuerza m e n t a l , t o d o tu a g u ­

d o i n g e n i o . R e n d i r c u e n t a s d e la d i v i n i d a d , c u y o c o n o c i m i e n t o r e q u i e r e 

u n a d iv ina c o n c e n t r a c i ó n d e la c o n c i e n c i a , es l o m á s p a r e c i d o a u n r ío 

q u e fluye c o m o u n t o r r e n t e d e s d e u n a a l tura y se p rec ip i t a hac ia abajo : 

d e m o d o q u e su r á p i d o fluir supe ra n u e s t r a c o n c e n t r a c i ó n , n o só lo la del 

q u e l o e scucha , s ino i nc lu so c u a n d o lo e n s e ñ a m o s . » 

«Los c ie los , u n d ios p e r c e p t i b l e , a d m i n i s t r a n t o d o s los c u e r p o s c u y o 

c r e c i m i e n t o y d e c l i n a r h a n s ido e n c a r g a d o s al sol y a la l una . P e r o dios , 

q u e es su h a c e d o r , es él m i s m o g o b e r n a d o r de l c ie lo y de l a lma m i s m a , 

así c o m o d e todas las cosas q u e hay e n el m u n d o . D e todas ellas, g o b e r ­

nadas p o r el m i s m o d ios , u n a in f luenc ia c o n t i n u a se e x p a n d e a t ravés dei 

m u n d o y a t ravés d e las a lmas d e t o d o s los g é n e r o s y d e t odas las f o r m a s . 
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a lo l a rgo y. a l o a n c h o d e la na tu ra l eza . D i o s p r e p a r ó la m a t e r i a c o m o u n 

r e c e p t á c u l o para las fo rmas o m n i f o r m e s ; p e r o la na tu r a l eza , al i m p r i m i r 

i m á g e n e s ma te r i a l e s c o n f o r m a s p o r m e d i o d e los c u a t r o e l e m e n t o s , p r o ­

v o c a q u e todas las cosas l l e g u e n has ta el c ie lo , d e m o d o q u e p u e d a n r e ­

sultar gratas a la m i r a d a d e dios.» 

[4] «Todas las cosas q u e p e n d e n d e l o al to, sin e m b a r g o , es tán d i v i d i ­

das e n f o r m a s , de l m o d o q u e exp l i ca ré a c o n t i n u a c i ó n . Las fo rmas d e t o ­

das las cosas s i g u e n los g é n e r o s , d e tal m o d o q u e el g é n e r o es la t o t a l i dad , 

m i e n t r a s q u e la f o r m a es u n a p a r t e m e n o r de l g é n e r o . Así p u e s , el g é n e ­

r o f o r m a d o p o r los d ioses p r o d u c i r á p o r sí m i s m o las f o r m a s d e los d i o ­

ses. El g é n e r o f o r m a d o p o r los d é m o n e s , de l m i s m o m o d o q u e el d e los 

h u m a n o s y el d e las aves y el d e t odas las cosas q u e el m u n d o c o n t i e n e , 

n u t r e n f o r m a s s eme jan t e s a s í m i s m o s . Ex i s t e o t r o g é n e r o d e ser v ivo, u n 

g é n e r o sin a lma, p e r o n o c a r e n t e d e sen t idos ; p o r lo t a n t o , halla p l ace r e n 

el b u e n t ra to , d a ñ o y d e b i l i d a d en la advers idad . M e ref iero a t o d o s a q u e ­

llos seres q u e v iven e n la t ierra m i e n t r a s sus raíces y tallos se m a n t i e n e n 

i n c ó l u m e s ; sus f o r m a s h a n s ido d i s e m i n a d a s p o r t o d a la super f ic ie d e la 

t i e r ra . E n c u a n t o al p r o p i o c ie lo , está Heno d e d ios . Los g é n e r o s a n t e ­

r i o r m e n t e m e n c i o n a d o s , sin e m b a r g o , v i v e n t a n t o t i e m p o c o m o los l u ­

gares q u e p e r t e n e c e n a sus f o rmas , y las f o r m a s d e t o d o s estos seres son 

i n m o r t a l e s . A h o r a b i e n , u n a f o r m a es p a r t e d e u n g é n e r o , del m i s m o m o ­

d o q u e u n ser h u m a n o lo es d e la h u m a n i d a d , y d e b e segu i r la cua l idad 

d e su g é n e r o . E n t o n c e s , a ú n e m e t o d o s los g é n e r o s s o n i n m o r t a l e s , o c u r r e 

q u e n o todas las f o r m a s son i n m o r t a l e s . E n el caso d e la d iv in idad , t a n t o 

el g é n e r o c o m o la f o r m a s o n i n m o r t a l e s . Los d e m á s g é n e r o s , d e los c u a ­

les la e t e r n i d a d se halla en el p r o p i o g é n e r o , si b i e n p o r las f o r m a s s o n p e ­

r e c e d e r o s , se salvan p o r la fer t i l idad d e los n a c i m i e n t o s ; a u n q u e las for ­

mas sean m o r t a l e s , < n o lo s o n los g é n e r o s > , de l m i s m o m o d o q u e el 

h o m b r e es m o r t a l y la h u m a n i d a d i n m o r t a l . » 

[5] «Sin e m b a r g o , las f o r m a s d e t o d o s los g é n e r o s c o m b i n a n c o n t o ­

dos los g é n e r o s ; a lgunas fue ron h e c h a s an tes ; o t ras s o n h e c h a s a pa r t i r d e 

aquel las q u e lo h a b í a n s ido an tes . Aque l l a s h e c h a s p o r d ioses o p o r d é ­

m o n e s o p o r seres h u m a n o s s o n todas ellas f o r m a s q u e se p a r e c e n e s t r e ­

c h a m e n t e a sus g é n e r o s . R e s u l t a i m p o s i b l e q u e los c u e r p o s sean m o d e l a ­

d o s sin el a s e n t i m i e n t o d i v i n o , q u e las f o r m a s sean figuradas sin la a y u d a 

ile los d é m o n e s ; y sin los seres h u m a n o s las cosas i n a n i m a d a s n o p u e d e n 

e m p e z a r y m a n t e n e r s e . P o r lo t a n t o , t o d o s aque l lo s d é m o n e s q u e p o r 

201 



c u a l q u i e r azar ca igan d e su g é n e r o a u n a e spec i e v i n c u l a d a a a l g u n a f o r ­

m a d e g é n e r o d i v i n o s o n c o n s i d e r a d o s s eme jan t e s a d ios p o r p r o x i m i d a d 

y a soc iac ión . S o n d e n o m i n a d o s a m i g o s d e los seres h u m a n o s aque l lo s d é ­

m o n e s cuyas f o r m a s pe r s i s t en e n la cua l idad d e su g é n e r o . Para los seres 

h u m a n o s , el a r g u m e n t o es s e m e j a n t e p e r o m á s a m p l i o . La f o r m a d e la 

h u m a n i d a d es m u l t i f o r m e y v a r i a d a : al d e s c e n d e r d e la a s o c i a c i ó n c o n 

la < f o r m a m á s e l e v a d a > q u e a c a b a m o s d e descr ib i r , e s tab lece m u c h o s 

v í n c u l o s c o n todas las d e m á s fo rmas y, p o r n e c e s i d a d , los e s tab lece c o n 

casi c u a l q u i e r cosa . A pa r t i r d e a q u í , a q u e l c]ue se ha u n i d o a los d ioses 

c o n d iv ina p i e d a d , s i r v i é n d o s e d e la m e n t e q u e le v incu la a los d ioses , a l ­

canza casi la d i v i n i d a d . Y aque l q u e se u n e a los d é m o n e s a lcanza su c o n ­

d i c i ó n . S o n h u m a n o s aque l los q u e se c o n t e n t a n c o n la p o s i c i ó n i n t e r ­

m e d i a d e su g é n e r o , y las d e m á s f o r m a s d e g e n t e serán c o m o aque l los 

g é n e r o s a cuyas f o r m a s ellos m i s m o s se v i n c u l e n . » 

[6] «Por esta r a z ó n , Asc lep io , u n ser h u m a n o es u n a gran maravi l la , u n 

ser v ivo q u e ha d e ser r e v e r e n c i a d o y h o n r a d o : p u e s c a m b i a su n a t u r a l e ­

za e n la de l d ios , c o m o si fuera un d ios ; c o n o c e el g é n e r o d e m ó n i c o en 

la m i s m a m e d i d a en q u e r e c o n o c e q u e él se ha o r i g i n a d o e n t r e el los; d e s ­

prec ia la p a r t e d e sí m i s m o q u e es na tu ra leza h u m a n a , p u e s t o q u e lia d e ­

p o s i t a d o su conf ianza en la d iv in idad d e su o t ra p a r t e . ¡ Q u é feliz es la 

m e z c l a d e la na tu ra leza h u m a n a ! V i n c u l a d a a los d ioses p o r u n a d i v i n i d a d 

e m p a r e n t a d a , desprec ia i n t e r n a m e n t e esta p a r t e d e sí m i s m a en la cual es 

t e r r e n a l . A t o d o s los d e m á s se les a p r o x i m a en u n v í n c u l o d e a f e i t o , r e ­

c o n o c i e n d o su r e l a c i ó n c o n ellos p o r d i spos ic ión del c ie lo . C o n t e m p l a el 

c ie lo e n lo a l to . H a s ido c o l o c a d o en el lugar más d i c h o s o del e s t ado i n ­

t e r m e d i o , d e m o d o q u e p u e d a a m a r a aque l l o s q u e están p o r deba jo d e 

él y ser q u e r i d o p o r aque l lo s q u e se ha l lan p o r e n c i m a de él. Cu l t i va la 

t i e r ra ; r á p i d a m e n t e se m e z c l a c o n los e l e m e n t o s ; se s u m e r g e e n los ab i s ­

m o s d e la m a r gracias a la a g u d e z a d e su m e n t e . T o d o le está p e r m i t i d o : 

el m i s m o c ie lo n o le p a r e c e d e m a s i a d o al to, p o r q u e lo m i d e c o n su p e n ­

s a m i e n t o sagaz, c o m o si se hallase cerca . N i n g u n a n ieb la de l aire e n t u r ­

b ia la c o n c e n t r a c i ó n d e su p e n s a m i e n t o ; la espesa t i e r r a n o o b s t r u y e su 

tarea, el p r o f u n d o a b i s m o d e las aguas n o i m p i d e su p e n e t r a n t e v i s ión . Es 

todas las cosas y se e n c u e n t r a e n todas par tes .» 

«De t o d o s estos g é n e r o s , el a n i m a d o p o s e e raíces q u e se e x t i e n d e n 

d e s d e lo más a l to hasta lo más p r o f u n d o , p e r o las cosas vivas i n a n i m a d a s 

se r a m i f i c a n a p a r t i r d e u n a raíz q u e c r e c e d e l o ba jo hac ia lo a l to . A l g u -
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ñas cosas se n u t r e n d e a l i m e n t o s c o m p u e s t o s , o t ras d e a l i m e n t o s s imples . 

Los t ipos de a l i m e n t o s s o n dos : u n o pa ra el a lma , el o t r o pa ra el c u e r p o 

—las dos subs tanc ias d e q u e cons i s t en los seres vivos—. E l a lma se a l i m e n ­

ta de l m o v i m i e n t o i n c e s a n t e d e l m u n d o . Los c u e r p o s c r e c e n c o n agua y 

t i e r ra , a l i m e n t o s de l m u n d o infe r io r . E l e sp í r i tu , q u e t o d o l o l lena , se 

m e z c l a c o n t o d o y a t o d o i n f u n d e vida. Y e n los seres h u m a n o s la c o n ­

c ienc ia se s u m a al i n t e l e c t o : t an só lo esta q u i n t a p a r t e , c o n c e d i d a a la h u ­

m a n i d a d , p r o c e d e de l é ter . D e e n t r e t o d o s los seres v ivos , la c o n c i e n c i a 

a c o m p a ñ a , exal ta y eleva hasta la c o m p r e n s i ó n de l p l a n d i v i n o t an só lo al 

h o m b r e . P e r o , d a d o eme es to m e i n d u c e a hab la r d e la c o n c i e n c i a , f o r ­

m u l a r é pa ra ti u n a e x p o s i c i ó n acerca d e ella u n p o c o más ta rde . Se trata 

d e u n a r g u m e n t o m u y s a g r a d o y m u y i m p o r t a n t e , n o m e n o s q u e el q u e 

t ra ta d e la m i s m a d iv in idad .» 

«Pero d e j a d m e q u e t e r m i n e l o q u e hab ía e m p e z a d o pa ra voso t ros . [7] 

J u s t o al p r i n c i p i o , es taba h a b l a n d o de esta u n i ó n c o n los d ioses d e la cua l 

s o l a m e n t e los h o m b r e s d is f ru tan p l e n a m e n t e , p o r q u e los dioses les a p r e ­

c ian —estos seres h u m a n o s q u e h a n c o n q u i s t a d o t an ta fe l ic idad q u e a l c a n ­

zan la d iv ina c o n c i e n c i a d e la c o m p r e n s i ó n , esta c o n c i e n c i a todav ía m á s 

d iv ina q u e tan só lo se halla en d ios y e n la c o m p r e n s i ó n h u m a n a . » 

«¿Es q u e acaso la c o n c i e n c i a n o es u n i f o r m e para t o d o el m u n d o ? , 

T r i smeg i s to .» 

« N o t o d o s han a l canzado la v e r d a d e r a c o m p r e n s i ó n , Asc l ep io . Se d e ­

j a n engaña r , p e r s i g u i e n d o , e n u n i m p u l s o c i e g o y sin la d e b i d a c o n s i d e ­

r ac ión de la r a z ó n , u n a i m a g e n q u e e n g e n d r a m a l d a d e n sus m e n t e s y 

t r ans fo rma al m e j o r d e los seres vivos e n u n a n a t u r a l e z a best ia l c o n h á b i ­

tos b ru t a l e s . C u a n d o hab l e acerca del e sp í r i t u os da ré c u m p l i d a r a z ó n de 

la c o n c i e n c i a y a r g u m e n t o s r e l ac ionados .» 

«La h u m a n i d a d es el ú n i c o ser v ivo q u e es d o b l e : u n a p a r t e d e ella es 

s imple , a q u e l l o q u e los g r i e g o s d e n o m i n a n ousiódés, y q u e n o s o t r o s d e ­

n o m i n a m o s f o r m a d e s e m e j a n z a d iv ina . A q u e l l o a l o q u e los g r i e g o s d e ­

n o m i n a n hulikos y n o s o t r o s l l a m a m o s m u n d a n a l , es c u á d r u p l e . D e es to 

está c o n s t i t u i d o el c u e r p o , q u e r e c u b r e l o q u e ya h e m o s l l a m a d o d i v i n o 

e n la h u m a n i d a d ; r e c u b r e la d i v i n i d a d d e la m e n t e p u r a , q u e res ide sola 

c o n l o q u e le está e m p a r e n t a d o , los p e n s a m i e n t o s d e u n a m e n t e p u r a , e n 

paz c o n ella m i s m a c o m o si e s tuv ie ra p r o t e g i d a p o r la m u r a l l a de l c u e r ­

po.» 

«¿Por q u é e n t o n c e s , T r i s m e g i s t o , los h o m b r e s h a n s ido c o l o c a d o s e n 
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es te m u n d o ? ¿Por q u é n o v i v e n e n la m á s alta fe l ic idad, e n la r e g i ó n d o n ­

d e d ios se halla?» 

« B u e n a p r e g u n t a , Asc l ep io . D e veras , s u p l i c a m o s a d ios q u e n o s c o n ­

c e d a la fuerza para hal lar u n a r a z ó n pa ra esto. A pesar d e q u e t o d o d e ­

p e n d e d e la v o l u n t a d d e d ios , d e p e n d e n d e ella e s p e c i a l m e n t e aquel las 

cosas q u e t r a t an d e lo s u p r e m o , el t o d o cuya r a z ó n i n d a g a m o s e n nues t r a 

inves t igac ión .» 

[8] «Escucha p u e s , Asc lep io . C u a n d o el s e ñ o r y h a c e d o r d e todas las 

cosas, a q u i e n e n b u e n a r a z ó n l l a m a m o s d io s , c r e ó a u n d ios , el s i g u i e n ­

t e d e s p u é s d e él m i s m o , q u e es visible y sens ib le ( l l amo a este s e g u n d o 

d ios sensible n o p o r q u e s ienta , s i no p o r q u e i n c i d e e n los s en t i dos d e 

aque l lo s q u e le v e n ; e n o t ra o c a s i ó n d i s c u t i r e m o s si s ien te o n o s ien te ) , 

e n t o n c e s , p u e s , tras h a b e r c r e a d o a este d ios , c o m o su p r i m e r a p r o d u c ­

c i ó n y s e g u n d o d e s p u é s d e él m i s m o , le p a r e c i ó h e r m o s o , p u e s t o q u e e s ­

t aba a b s o l u t a m e n t e l l e n o d e la b o n d a d d e todas las cosas, y le a m ó c o m o 

a la p r o g e n i e d e su p rop i a d iv in idad . Así p u e s , e n su g r a n d e z a y b o n d a d , 

q u i s o q u e h u b i e r a a lgu i en más para a d m i r a r a a q u e l q u e hab ía c r e a d o a 

pa r t i r d e sí m i s m o , e i n m e d i a t a m e n t e p r o d u j o al h o m b r e , i m i t a d o r d e su 

r a z ó n y d e su d i l igenc ia . La v o l u n t a d d e d ios es e u sí m i s m a u n a rea l iza­

c i ó n per fec ta , d e s d e el m o m e n t o e n q u e v o l u n t a d y r ea l i zac ión son para 

él c o m p l e t a s e n u n o y el m i s m o in s t an t e d e t i e m p o . D e s p u é s d e q u e él 

< h u b o h e c h o > al h o m b r e ousiódes y se diera c u e n t a d e q u e éste n o p o ­

día o c u p a r s e d e t o d o , a n o ser q u e es tuv ie ra c u b i e r t o p o r e n c i m a c o n u n 

e n v o l t o r i o m a t e r i a l , d ios le c u b n é ) c o n u n a m o r a d a c o r p o r a l y o r d e n ó 

q u e t o d o s los seres h u m a n o s fue ran así, m e z c l a n d o y c o m b i n a n d o las dos 

na tu ra lezas e n u n a d e a c u e r d o c o n sus jus tas p r o p o r c i o n e s . D e este m o ­

d o , d ios f o r m a la h u m a n i d a d a pa r t i r d e la na tu ra l eza de l a l m a y d e l c u e r ­

p o , d e l o e t e r n o y d e lo m o r t a l ; e n ot ras pa labras , d e tal m a n e r a q u e el 

ser v i v o f o r m a d o así resu l te a d e c u a d o a su d o b l e o r i g e n , a d m i r a n d o a los 

seres de l c ie lo y r i n d i é n d o l e s cu l to , v i g i l a n d o a los seres d e la t ie r ra y g o ­

b e r n á n d o l o s . » 

«En este p rec i so m o m e n t o , al h a b l a r acerca d e cosas m o r t a l e s , p r e t e n ­

d o hab la r no . acerca de l a g u a y la t i e r ra , estos dos d e los c u a t r o e l e m e n ­

tos q u e la na tu ra l eza m i s m a h a s o m e t i d o a los seres h u m a n o s , s ino a c e r ­

ca d e a q u e l l o q u e los seres h u m a n o s h a c e n a pa r t i r d e estos e l e m e n t o s o 

c o n ellos —la a g r i c u l t u r a , el p a s t o r e o , la c o n s t r u c c i ó n , p u e r t o s , la n a v e g a ­

c i ó n , el t r a t o social , i n t e r c a m b i o s recíprocos—, es dec i r , los v í n c u l o s m á s 
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fuer tes e n t r e los h o m b r e s , o b i e n e n t r e los h o m b r e s y las pa r t e s de l m u n ­

d o q u e s o n a g u a y t ie r ra . A p r e n d e r las ar tes y las c ienc ias , y ut i l izarlas, 

p re se rva esta p a r t e t e r r e n a l de l m u n d o ; dios q u i s o q u e el m u n d o fuese i n ­

c o m p l e t o sin ellas. La n e c e s i d a d va u n i d a a a q u e l l o q u e p l ace a d ios , y el 

r e su l t ado , a su v o l u n t a d . Q u e c u a l q u i e r cosa gra ta a dios p u d i e r a c o n v e r ­

t i rse e n desag radab le pa ra él resul ta p o r c o m p l e t o inc re íb le , desde el m o ­

m e n t o e n q u e él c o n o c í a c o n g r a n a n t i c i p a c i ó n lo q u e le sucede r í a , y q u e 

le sería gra to .» 

[9] «Pero m e d o y c u e n t a , Asc l ep io , d e q u e el r á p i d o d e s e o d e tu m e n ­

te te i nc i t a a a p r e n d e r c ó m o los seres h u m a n o s p u e d e n a m a r el c ie lo (o 

las cosas q u e hay e n él), o b i e n r e n d i r l e c u l t o . E s c u c h a p u e s , Asc l ep io . 

A m a r al d ios de l c i c lo y t o d o c u a n t o el c ie lo c o n t i e n e significa s o l a m e n ­

te u n a cosa: s e rv ic io c o n s t a n t e y a s iduo . A p a r t e ú n i c a m e n t e d e la h u m a ­

n i d a d , n i n g ú n ser v ivo, n i d i v i n o n i < m o r t a l > , h a rea l i zado este se rv ic io . 

E l c ie lo y los seres celestes se d e l e i t a n e n la a d m i r a c i ó n , c u l t o , a labanza y 

se rv ic io d e los h o m b r e s . C o n r a z ó n la d i v i n i d a d s u p r e m a e n v i ó el c o r o 

d e las musas a q u í abajo a e n c o n t r a r s e c o n los seres h u m a n o s , a fin d e q u e 

el m u n d o t e r r ena l n o carec iese d e la d u l c e m e l o d í a y pa rec iese , p o r l o 

t a n t o , m e n o s c iv i l i zado; m u y al c o n t r a r i o , c o n c a n c i o n e s a c o m p a ñ a d a s d e 

m ú s i c a , los h o m b r e s a l aba ron y g lo r i f i ca ron a a q u e l q u e es él so lo el t o ­

d o y el p a d r e d e t o d o , y así, e n r a z ó n d e sus a labanzas al c ie lo , la t i e r r a 

n o se ha vis to p r ivada d e los e n c a n t o s d e la a r m o n í a . A u n n ú m e r o rea l ­

m e n t e m u y r e d u c i d o d e estos seres h u m a n o s , d o t a d o s d e m e n t e p u r a , se 

les ha o t o r g a d o el h o n r o s o d e b e r d e e levar su m i r a d a al c ie lo . P e r o a 

aque l lo s q u e se h a n q u e d a d o atrás, < e n > u n n ive l i n f e r i o r d e c o m p r e n ­

s ión , bajo el p e s o de l c u e r p o y p o r q u e la suya es u n a na tu ra l eza d o b l e y 

m e z c l a d a , se les h a e n c a r g a d o p r e o c u p a r s e d e los e l e m e n t o s y d e estos o b ­

j e t o s in fe r io res . La h u m a n i d a d es u n ser v ivo , p u e s , p e r o d e n i n g ú n m o ­

d o in fe r io r p o r el h e c h o d e ser e n p a r t e m o r t a l ; al c o n t r a r i o , pa ra este 

p r o p ó s i t o ú n i c o su c o m p o s i c i ó n p a r e c e q u i z á m á s a d e c u a d a y más apta , 

e n r i q u e c i d a p o r la m o r t a l i d a d . Si n o h u b i e r a s ido h e c h o a pa r t i r d e a m ­

b o s m a t e r i a l e s , el h o m b r e n o h a b r í a s ido capaz d e o c u p a r s e d e a m b o s c o ­

m e t i d o s , d e m o d o q u e fue f o r m a d o p o r los d o s p a r a cu l t ivar la t ie r ra y al 

m i s m o t i e m p o a m a r a la d iv in idad .» 

[10] «Asclepio, q u i e r o q u e c o m p r e n d a s la t eo r í a q u e v i e n e a c o n t i ­

n u a c i ó n , n o só lo a t ravés d e u n a c o n c e n t r a c i ó n m e d i t a t i v a , s ino t a m b i é n 

c o n u n a a c t i t u d e n é r g i c a . La t eo r í a resul ta i nc r e íb l e pa ra la m a y o r í a , p e -
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ro las m e n t e s m á s sagradas d e b e n captar la c o m o sensata y ve r íd ica . E m ­

p e c e m o s pues .» 

«El s e ñ o r d e la e t e r n i d a d es el d ios p r i m e r o , el m u n d o es el s e g u n d o , 

la h u m a n i d a d el t e r ce ro . D i o s es el h a c e d o r de l m u n d o y d e t o d o c u a n ­

t o c o n t i e n e , y g o b i e r n a todas las cosas j u n t o c o n la h u m a n i d a d , q u e g o ­

b i e r n a lo eme es c o m p u e s t o . A l a s u m i r la r e sponsab i l i dad de l c o n j u n t o 

—ésta es la o c u p a c i ó n p r o p i a d e su dedicación— el h o m b r e ac túa de m o ­

d o tal q u e el m u n d o y él s o n o r n a t o el u n o pa ra el o t ro , d e m o d o tal q u e , 

t e n i e n d o e n c u e n t a la d iv ina c o m p o s i c i ó n d e l h o m b r e , p a r e c e j u s t o d e ­

n o m i n a r l e u n m u n d o b i e n o r d e n a d o , a u n q u e sería m e j o r u t i l izar la pa l a ­

b r a g r i e g a kosmos. E l h o m b r e se c o n o c e a sí m i s m o , y c o n o c e el m u n d o : 

así, resul ta q u e p e r c i b e e n su m e n t e cuá l es su p a p e l y a q u e l l o q u e le es 

út i l ; y, al m i s m o t i e m p o , r e c o n o c e cuáles s o n los in te reses q u e d e b e se r ­

v i r y ofrece las m á x i m a s gracias y a labanzas a d ios , h o n r a su i m a g e n , p e ­

r o sin i g n o r a r q u e él m i s i n o t a m b i é n es la s e g u n d a i m a g e n d e d ios : éste 

t i ene dos i m á g e n e s , el m u n d o y la h u m a n i d a d . E n c o n s e c u e n c i a , si b i e n 

el h o m b r e es u n ensambla j e i n t eg ra l , o c u r r e q u e , e n la p a r t e q u e le h a c e 

d iv ino , p a r e c e capaz d e e levarse hasta el c ie lo , c o m o si p r o c e d i e r a d e los 

e l e m e n t o s más altos —alma y c o n c i e n c i a , e sp í r i t u y razón—. Pero e n su 

p a r t e m a t e r i a l —que cons i s te e n f u e g o < y t i e r r a > , agua y aire— p e r m a n e ­

ce fijo sob re el sue lo , c o m o ser m o r t a l q u e es, a fin d e q u e n o se d e s p r e o ­

c u p e y a b a n d o n e todas sus o c u p a c i o n e s c o m o si fuesen vacuas . D e este 

m o d o , la h u m a n i d a d es p o r u n a p a r t e d iv ina y, p o r la o t ra , m o r t a l ins ta ­

lada e n u n cue rpo .» 

[11] «Para él - e s deci r , pa ra el h o m b r e — y para la s u m a d e sus pa r t e s , 

la m e d i d a ú l t i m a es la p i e d a d , de la cua l de r iva la b o n d a d . La b o n d a d es 

c o n s i d e r a d a per fec ta t an só lo c u a n d o se halla for t i f icada p o r la v i r t u d de l 

r e c h a z o d e todas las cosas ajenas. C u a l q u i e r p o s e s i ó n t e r r e n a l a d q u i r i d a a 

causa d e u n d e s e o c o r p o r a l es de l t o d o a jena a c u a l q u i e r p a r t e de l d i v i n o 

linaje de l h o m b r e . L l a m a r a estas cosas " p o s e s i o n e s " es c o r r e c t o , p o r q u e 

n o n a c e n con n o s o t r o s s ino q u e l l egan a ser pose ídas m á s t a rde por n o s o ­

tros, p o r l o cua l les d a m o s el n o m b r e d e " p o s e s i o n e s " . C u a l q u i e r cosa d e 

este g é n e r o , p o r lo t a n t o , resul ta ajena a la h u m a n i d a d , i n c l u s o el c u e r p o , 

y d e b e m o s desprec ia r a la vez las cosas q u e d e s e a m o s y n u e s t r a f u e n t e i n ­

t e r i o r de l v ic io de l deseo . E l c u r s o d e mi a r g u m e n t o m e lleva a p e n s a r 

q u e la h u m a n i d a d está sujeta a ser < h u m a n a > s o l a m e n t e has ta este p u n ­

t o ; d e m o d o q u e , c o n la c o n t e m p l a c i ó n d e la d iv in idad , p u e d a desp rec ia r 

206 



y d e s d e ñ a r la p a r t e m o r t a l , v i n c u l a d a a ella p o r la n e c e s i d a d d e p rese rva r 

el m u n d o infe r io r . A h o r a , a fin d e q u e el h o m b r e e n sus dos pa r t e s sea lo 

m á s c o m p l e t o pos ib le , da t e c u e n t a d e q u e h a s ido f o r m a d o c o n c u a t r o 

e l e m e n t o s pa ra cada p a r t e : c o n pares d e m a n o s y d e p ies , y d e o t ros 

m i e m b r o s c o r p o r a l e s , a fin d e serv i r al m u n d o in fe r io r y t e r r ena l ; y t a m ­

b i é n c o n estas c u a t r o facul tades d e p e n s a m i e n t o , c o n c i e n c i a , m e m o r i a y 

p rev i s ión , p o r m e d i o d e las cuales c o n o c e t o d o lo d i v i n o y se p r e o c u p a 

p o r el lo. As í p u e s , el h o m b r e inves t iga i n c a n s a b l e m e n t e y se d e d i c a a b u s ­

car v a r i a c i o n e s , cua l idades , e l e c t o s y c a n t i d a d e s d e las cosas, y sin e m b a r ­

g o , d e b i d o a q u e el p e s a d o y exces ivo inf lu jo de l c u e r p o le r e t i e n e a q u í 

abajo , n o p u e d e d i s c e r n i r c l a r a m e n t e las causas ve rdade ras d e la n a t u r a l e ­

za d e estas cosas.» 

«Por lo t a n t o , d a d o q u e el h o m b r e fue h e c h o y f o r m a d o d e esta m a ­

n e r a , y q u e el d ios s u p r e m o le c o n s a g r ó a tal d e b e r y se rv ic io , si o b s e r ­

va el o r d e n m u n d a n a l de u n m o d o o r d e n a d o , si ado ra a d ios fielmente, 

y c u m p l e c o m o es d e b i d o y m e r i t o r i a m e n t e la v o l u n t a d d e d ios e n a m ­

b o s aspec tos , ¿ c o n q u é clase d e p r e m i o crees t ú q u e u n ser tal d e b e ser 

r e c o m p e n s a d o ? (Vis to q u e el m u n d o es o b r a d e d io s , a q u e l q u e preserva 

a t e n t a m e n t e y e n r i q u e c e su be l l eza u n e su p r o p i a tarea a la v o l u n t a d d i ­

v i n a , c u a n d o , c o n t r aba jo y p r e o c u p a c i ó n diar ias d e su c u e r p o , a d o r n a el 

e s c e n a r i o f o r m a d o p o r la d iv ina v o l u n t a d d e dios.) ¿ N o se t ra ta acaso del 

p r e m i o q u e o b t u v i e r o n n u e s t r o s a n t e p a s a d o s , el m i s m o q u e n o s o t r o s d e ­

s e a m o s —en nues t ras más devo tas plegarias— q u e se n o s ofrezca t a m b i é n a 

n o s o t r o s , si e l lo resul ta ag radab l e a la fidelidad d iv ina : e s to es, el p r e m i o 

d e ser d e s c a r g a d o s y l i b e r a d o s d e la m u n d a n a l c u s t o d i a , d e d e s p r e n d e r ­

n o s d e las a t aduras d e la m o r t a l i d a d , d e m o d o q u e d ios p u e d a r e s t au ra r ­

n o s , san tos y p u r o s , a la na tu ra l eza d e n u e s t r a p a r t e más alta, q u e es d i ­

vina?» 

[12] «Esto q u e d ices es j u s t o y v e r d a d e r o , T r i smeg i s to .» 

«Sí, ésta es la r e c o m p e n s a pa ra q u i e n e s v i v e n p i a d o s a m e n t e c o n r e s ­

p e c t o a d ios , c u i d a d o s a m e n t e c o n r e s p e c t o al m u n d o . Para el i m p í o la c o ­

sa es d is t in ta : se le d e n i e g a el r e t o r n o al c ie lo , y u n a vil t r a n s m i g r a c i ó n , 

i n d i g n a d e u n a lma p u r a , le s i túa e n o t ros cue rpos .» 

« S e g ú n se ha desa r ro l l ado la r a z ó n d e tu d i scurso , T r i s m e g i s t o , p a r e c e 

q u e las a lmas c o r r e n u n g r a n r i e sgo e n esta v ida t e r r e n a l , e n lo q u e res ­

p e c t a a su e s p e r a n z a d e la e t e r n i d a d futura.» 

« D e s d e l u e g o , p e r o a l g u n o s e n c u e n t r a n es to inc re íb l e , o t ro s ficticio, 
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o t ros qu izá r is ible . P o r q u e , e n esta v ida c o r p o r a l , el p l ace r q u e u n o o b ­

t i e n e d e sus p o s e s i o n e s c o n s t i t u y e u n de le i t e , p e r o este de le i t e , c o m o se 

sue le deci r , es u n n u d o c o r r e d i z o e n t o r n o al cue l l o d e l a lma , y m a n t i e ­

n e al h o m b r e a t a d o a esta p a r t e q u e le h a c e m o r t a l ; la m a l d a d , ce losa d e 

su i n m o r t a l i d a d , n o le p e r m i t e r e c o n o c e r la p a r t e d e d i v i n i d a d q u e hay 

e n él. H a b l a n d o c o m o u n profe ta , voy a d e c i r t e q u e d e s p u é s d e n o s o t r o s 

n o subsistirá n a d a d e a q u e l senc i l lo r e s p e t o p o r la filosofía, q u e se e n ­

c u e n t r a t an só lo e n la r e f l ex ión c o n t i n u a y e n la santa r eve renc i a p o r m e ­

d i o de la cua l u n o d e b e r e c o n o c e r a la d i v i n i d a d . La m u l t i t u d o b s c u r e c e 

la filosofía c o n la m u l t i p l i c i d a d d e sus r a z o n a m i e n t o s . » 

«¿Por q u é resul ta q u e la m u l t i t u d c o n v i e r t e la filosofía e n i n c o m p r e n ­

sible? ¿ C ó m o es q u e la o b s c u r e c e n c o n la m u l t i p l i c i d a d d e sus r a z o n a ­

mien tos?» 

[13] «De este m o d o , A s c l e p i o : a base d e c o m b i n a r l a , p o r m e d i o d e i n ­

g e n i o s o s a r g u m e n t o s , c o n u n a ser ie d e r amas de l c o n o c i m i e n t o q u e n o 

s o n c o m p r e n s i b l e s —anthmctike, m ú s i c a y geometr ía—. La p u r a filosofía, 

q u e só lo d e p e n d e d e la p i e d a d hac ia d ios , d e b e p r e o c u p a r s e d e estas o t ras 

m a t e r i a s t an sólo pa ra a d m i r a r la r c c u r r e n c i a d e los astros, sus es tac iones 

prescr i tas y c ó m o el c u r s o d e sus órb i tas o b e d e c e al n ú m e r o ; d e b e a p r e n ­

d e r las d i m e n s i o n e s , cua l idades y can t i dades d e la t i e r ra , las p r o f u n d i d a ­

des de l m a r , el p o d e r de l f u e g o y la na tu ra l eza y efec tos d e t odas estas c o ­

sas, a fin d e ce lebrar , a d o r a r y a d m i r a r la h a b i l i d a d y la m e n t e d e d ios . 

C o n o c e r la m ú s i c a n o es o t ra cosa q u e estar ve r sado e n la s e c u e n c i a c o ­

r r e c t a d e todas las cosas j u n t a s , tal c o m o ha s ido d i s t r ibu ida p o r la r a z ó n 

d iv ina . Grac ias a la m ú s i c a d iv ina , esta s e c u e n c i a o d ispos ic icm d e cada 

cosa p a r t i c u l a r e n u n c o n j u n t o s ingu la r a t ravés d e las o b r a s d e la r a z ó n 

p r o d u c e u n a c ie r t a a r m o n í a —muy d u l c e y m u y verídica.» 

[14] «De a c u e r d o c o n ello, la g e n t e q u e v e n d r á d e s p u é s d e n o s o t r o s , 

e n g a ñ a d a p o r la as tucia d e los sofistas, se verá ena j enada d e la p u r a , v e r ­

d a d e r a y sagrada filosofía. A d o r a r a la d iv in idad c o n m e n t e y a lma s i m ­

ples y h o n r a r sus ob ra s , así c o m o da r gracias a la v o l u n t a d d e d ios ( q u e es 

la ú n i c a i n f i n i t a m e n t e c o l m a d a d e b i e n ) , ésta es u n a filosofía n o p r o f a n a ­

da p o r la i n o p o r t u n a c u r i o s i d a d de l p e n s a m i e n t o . » 

«Tal es, p u e s , n u e s t r o a r g u m e n t o s o b r e estas m a t e r i a s . A p a r t i r d e a h o ­

ra d e m o s c o m i e n z o a la d i scus ión acerca de l e sp í r i t u y o t ro s t e m a s re la ­

c ionados .» 

«Existía d ios y la hule ( q u e es el t é r m i n o q u e los g r i e g o s u t i l i z a ron p a -
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ra la " m a t e r i a " ) , y el e sp í r i t u a c o m p a ñ a b a a la m a t e r i a , o m e j o r d i c h o , el 

e sp í r i tu se ha l l aba e n la m a t e r i a , p e r o n o d e la m i s m a m a n e r a q u e se h a ­

l laba e n d ios , n i t a m p o c o c o m o se ha l l aban e n d ios aquel las cosas d e las 

q u e hab r í a d e su rg i r el m u n d o . Estas n o ex is t ían p o r q u e n o h a b í a n l l ega ­

d o a ser, p e r o e n c ie r ta m e d i d a ya ex is t ían e n a q u e l l u g a r d e s d e el q u e h a ­

b í a n de l legar a ser. N o sólo d e aque l lo s q u e t oday í a n o h a n l l egado a ser, 

s i no t a m b i é n d e aque l lo s q u e c a r e c e n d e la fer t i l idad p a r a e n g e n d r a r , d e 

m a n e r a q u e n a d a p u e d e p r o d u c i r s e a pa r t i r d e ellos, se d ice q u e n o p r o ­

d u c e n ser. E n efec to , p u e d e n e n g e n d r a r aquel las cosas q u e t i e n e n e n sí 

m i s m a s u n a na tu ra l eza capaz d e e n g e n d r a r ; a lgo p u e d e p r o c e d e r d e ellas, 

i n c l u s o c u a n d o ellas p r o c e d e n d e sí m i s m a s ( p o r q u e n o c a b e d u d a d e q u e 

las cosas a p a r t i r d e las cuales t o d o p r o c e d e p u e d e n c o n faci l idad p r o c e ­

d e r d e aquel las q u e h a n l l egado a ser a p a r t i r d e sí m i s m a s ) . E l d ios s e m ­

p i t e r n o , el d ios e t e r n o , n o p u e d e ni h u b i e s e p o d i d o h a b e r l l egado a ser: 

él es, él fue, él será s i e m p r e . Esta es la na tu ra l eza d e d ios , p u e s , q u e es e n ­

t e r a m e n t e a p a r t i r d e sí mi sma .» 

«Pero la hule (o na tu ra l eza d e la m a t e r i a ) y el e sp í r i t u , a pesar d e q u e 

d e s d e el p r i n c i p i o p a r e c e q u e n o hayan s ido e n g e n d r a d o s , sin e m b a r g o 

p o s e e n e n ellos m i s m o s el p o d e r y la na tu ra l eza d e l legar a ser y p roc rea r . 

P o r q u e el p r i n c i p i o d e la fer t i l idad se halla e n la cua l i dad d e la n a t u r a l e ­

za, q u e e n sí m i s m a p o s e e el p o d e r y el m a t e r i a l para c o n c e b i r y dar a luz . 

La na tu r a l eza , e n t o n c e s , p u e d e e n g e n d r a r ella sola sin c o n c e b i r p o r o b r a 

d e otro.» 

[15] «Por con t ras t e , las cosas q u e t i e n e n el p o d e r d e c o n c e b i r t an sólo 

p o r m e d i o de l a c o p l a m i e n t o c o n natura lezas dist intas a ellas m i smas , h a n 

d e hallarse d iv id idas ; d e tal m o d o q u e su lugar en el m u n d o , j u n t o c o n l o 

q u e c o n t i e n e , parezca ser i n e n g e n d r a d o —lugar q u e , e n c u a l q u i e r caso, p o ­

see e n sí m i s m o el p o d e r d e t o d a la naturaleza—. L l a m o " l u g a r " a aquel, e n 

el q u e se ha l lan todas las cosas, p u e s n i n g u n a d e ellas p o d r í a h a b e r s ido si 

careciese d e u n lugar q u e las c o n t u v i e s e a todas (ha d e p r o p o r c i o n a r s e u n 

luga r para t o d o aque l l o q u e t i e n e q u e ser); el h e c h o es q u e si las cosas n o 

se hal lasen e n n i n g u n a pa r t e , n o se p o d r í a n d i s t ingu i r sus cua l idades , c a n ­

t idades , p o s i c i o n e s o efectos.» 

«Por lo t a n t o , a pesar d e q u e la m a t e r i a n o haya s ido e n g e n d r a d a , c o n ­

t i e n e , n o o b s t a n t e , e n ella m i s m a las na tu ra lezas d e t odas las cosas, e n la 

m e d i d a e n q u e les p r o p o r c i o n a las m a t r i c e s m á s férti les pa ra la c o n c e p ­

c i ó n . La cua l i dad d e c o n j u n t o d e la m a t e r i a , e n t o n c e s , e s t r iba e n ser c r e a -
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t iva, a pesar d e q u e ella m i s m a n o haya s ido c reada . P e r o , de l m i s m o m o ­

d o q u e exis te u n a cua l i dad férti l e n la n a t u r a l e z a d e la m a t e r i a , t a m b i é n 

esta m i s m a m a t e r i a resu l ta i g u a l m e n t e férti l e n ma ldad .» 

[16] «Así p u e s , A s c l e p i o y H a m m ó n , y o n o h e d i c h o lo q u e d i ce la. 

m a y o r í a : "¿Es q u e d ios n o es capaz d e p o n e r t é r m i n o al m a l y e x p u l s a r ­

lo d e la n a t u r a l e z a ? " . N o es e n a b s o l u t o n e c e s a r i o r e s p o n d e r l e s , p e r o p a ­

ra vues t ro bene f i c io , voy a c o n t i n u a r este a r g u m e n t o has ta q u e l o haya 

d e s e n t r a ñ a d o y os haya d a d o u n a respues ta . Estas p e r s o n a s a f i r m a n q u e 

d ios t e n d r í a q u e h a b e r l i b e r a d o el m u n d o d e t o d a clase d e m a l , p e r o el 

m a l se hal la t an r a d i c a d o e n el m u n d o q u e casi p a r e c e ser u n ó r g a n o s u ­

yo . A c t u a n d o de l m o d o m á s r a z o n a b l e pos ib le , el d ios s u p r e m o se p r e o ­

c u p a d e t o m a r m e d i d a s c o n t r a el m a l , d i g n á n d o s e d o t a r a las m e n t e s h u ­

m a n a s d e c o n c i e n c i a , ap rend iza j e y c o m p r e n s i ó n , p o r q u e t an só lo gracias 

a estos d o n e s , p o r m e d i o d e los q u e s u p e r a m o s a los d e m á s seres vivos , 

s o m o s capaces d e ev i ta r las t r a m p a s , a sechanzas y v ic ios de l m a l . A q u e l 

q u e los evi ta a p r i m e r a vista, an tes d e q u e l o a t r a p e n , esta p e r s o n a ha s i ­

d o fort i f icada p o r la c o m p r e n s i ó n y p r e v i s i ó n d iv inas , p o r q u e el p r i n c i ­

p i o del c o n o c i m i e n t o rad ica e n el más a l to b ien .» 

«El e sp í r i tu a d m i n i s t r a y vivifica todas las cosas de l m u n d o ; c o m o u n 

i n s t r u m e n t o o u n m e c a n i s m o , está su je to a la v o l u n t a d del d ios s u p r e m o . 

P e r o , p o r a h o r a , d e j e m o s q u e tal sea nues t ra c o m p r e n s i ó n d e estos a r g u ­

m e n t o s . » 

«Inte l ig ib le t an só lo para la m e n t e , el d ios al q u e l l a m a m o s s u p r e m o es 

el s e ñ o r y g o b e r n a n t e d e este d ios sensible q u e abarca e n él t o d o lugar , 

t oda la subs tanc ia d e las cosas, t o d a la m a t e r i a d e las cosas q u e e n g e n d r a n 

y p r o c r e a n , t o d o a q u e l l o q u e ex is te e n cua l idad y m a g n i t u d . [17] P e r o el 

e sp í r i t u exc i ta y g o b i e r n a todas las f o r m a s de l m u n d o , cada u n a d e a c u e r ­

d o c o n la na tu ra l eza q u e le ha p r o p o r c i o n a d o d ios . La hule o m a t e r i a , c o n 

t o d o , las a c o g e a t odas , < e l e s p í r i t u > las exc i ta y las c o n c e n t r a todas , d ios 

las g o b i e r n a , y p r o p o r c i o n a a todas las cosas de l m u n d o t o d o c u a n t o ca ­

da u n a d e ellas necesi ta . Las l lena a todas d e espí r i tu , insuf lándolo e n cada 

cosa , d e a c u e r d o c o n la cua l i dad d e su na tura leza .» 

«Esta cav idad de l m u n d o , r e d o n d a c o m o u n a esfera, n o p u e d e p o r sí 

m i s m a , a causa d e su cua l idad o d e su f o r m a , ser c o m p l e t a m e n t e visible. 

E s c o g e c u a l q u i e r l uga r e n l o a l to d e la esfera d e s d e el cua l m i r a r hac ia 

abajo y n o p o d r á s ver la base d e s d e allí. P o r este m o t i v o , m u c h o s c r e e n 

q u e t i e n e t a m b i é n la m i s m a cua l i dad q u e el espac io . E n efecto , gracias a 
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los aspec tos d e las f o r m a s cuyas i m á g e n e s p a r e c e n impresas e n la esfera 

c r e e n m u c h o s q u e ella es visible e n c i e r t o s e n t i d o , p u e s se m u e s t r a c o m o 

p i n t a d a . E n sí m i s m a , sin e m b a r g o , ella es s i e m p r e invis ible . P o r ello la 

base —{si es q u e se trata d e u n a p a r t e o d e u n l u g a r } d e la esfera— se l la­

m a Hdidés e n g r i e g o , p o r q u e e n g r i e g o " v e r " es idein y n o exis te v i s ión 

d e la base d e la esfera. Y las f o r m a s s o n l l amadas " i d e a s " p o r q u e s o n fo r ­

mas visibles. Las < r e g i o n e s > l lamadas Haidés e n g r i e g o , p o r q u e es tán p r i ­

vadas d e v is ib i l idad, se l l a m a n " i n f e r n a l e s " e n la t ín p o r q u e se ha l lan e n la 

base d e la esfera.» 

«Tales, p u e s , s o n las cosas o r i g ina l e s , p r i m i g e n i a s , las fuentes u o r í g e ­

n e s d e todas las cosas, p o r así decir , p o r q u e t o d o se halla e n ellas o a t r a ­

vés d e ellas o a pa r t i r de ellas.» 

[18] «Todas estas cosas d e las q u e hablas ¿ q u é son? , Tr i smeg i s to .» 

«La e n t e r a subs tanc ia d e todas las f o r m a s e n el m u n d o y de cada u n a 

d e ellas e n su e s t ado n o r m a l es, si p u e d o dec i r l o así, " m a t e r i a l " . La m a ­

ter ia n u t r e a los c u e r p o s ; el e sp í r i tu , a las a lmas . P e r o la c o n c i e n c i a , d o n 

celes te , q u e es pa ra la h u m a n i d a d fe l ic idad ú n i c a —no p a r a t o d o s los h o m ­

bres , s ino tan só lo para los p o c o s d o t a d o s d e u n a m e n t e capaz d e c o n t e ­

n e r u n p r i v i l e g i o t an g r a n d e : de l m i s m o m o d o q u e el sol br i l la sob re el 

m u n d o , así la m e n t e h u m a n a bri l la c o n la luz d e la c o n c i e n c i a , q u e es más 

g r a n d e todav ía , p o r q u e t o d o a q u e l l o q u e el sol i l u m i n a , a l g u n a vez se ve 

p r i v a d o d e su luz p o r la i n t e r p o s i c i ó n d e la t i e r r a y la l u n a , o c u a n d o l l e ­

ga la noche—, la c o n c i e n c i a , p u e s , u n a vez e m p a r e j a d a c o n el a lma , se 

c o n v i e r t e e n u n a sola m a t e r i a gracias a esta í n t i m a m e z c l a , d e m o d o q u e 

las m e n t e s d e esta s u e r t e n o se v e n n u n c a o b s t r u i d a s p o r los e r ro res d e la 

o b s c u r i d a d . T i e n e n r a z ó n los q u e h a n d i c h o q u e el a lma d e los dioses es 

c o n c i e n c i a , a u n q u e y o a f i r m o q u e es el a lma n o d e t o d o s los d ioses , s ino 

t a n só lo d e los d ioses g r a n d e s y o r ig ina r io s .» 

[19] «¿A q u é dioses l lamas tú fuen tes d e las cosas o p r i m e r o s p r i n c i ­

pios? , Tr i smeg i s to .» 

I m p l o r a n d o el favor de l c ie lo , e m p i e z o a desve la r t e g r a n d e s cosas y a 

e x p o n e r t e los m i s t e r i o s d iv inos .» 

«Exis ten m u c h a s espec ies d e d ioses , d e los cuales u n a p a r t e es i n t e l i ­

g ib le y la o t r a sensible . N o se d i ce q u e los d ioses sean in te l ig ib les p o r la 

r a z ó n d e q u e s o n c o n s i d e r a d o s m á s allá de l a l cance d e nues t r a s facu l tades ; 

e n rea l idad , s o m o s m á s c o n s c i e n t e s d e estos d ioses in te l ig ib les q u e d e 

aque l lo s q u e l l a m a m o s visibles, c o m o vas a p o d e r c o l e g i r d e n u e s t r o d i s -
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c u r s o , si le prestas a t e n c i ó n . P o r q u e n ú d i s c u r s o es d e s d e l u e g o s u b l i m e , 

t a n t o más d i v i n o e n la m e d i d a e n q u e q u e d a más allá de l p e n s a m i e n t o y 

el esfuerzo h u m a n o s , y si n o rec ib ie res las palabras de l q u e hab la c o n o í ­

dos p a r t i c u l a r m e n t e a t e n t o s y d e v o t o s , m i d i scu r so volará lejos d e ti y 

fluirá a t ravés d e ti , o m e j o r d i c h o , refluirá hac ia sí m i s m o , m e z c l á n d o s e 

c o n las c o r r i e n t e s d e su fuente .» 

«Los p r i n c i p i o s d e cada clase s o n dioses , y a éstos les s i g u e n o t ros d i o ­

ses q u e s o n pr inc ip io-<de>- t ) ¡ / i ; ' a ; éstos s o n dioses sensibles , fieles a sus 

d o s o r í g e n e s , q u e l o p r o d u c e n t o d o a t ravés d e la na tu ra l eza sensible , u n a 

cosa p o r m e d i o d e la o t r a , i l u m i n a n d o cada d ios su p r o p i a o b r a . E l on-

siarchés de l c ie lo {sea l o q u e sea lo q u e se e n t i e n d e c o n la pa labra c ie lo) es 

J ú p i t e r , p o r q u e J ú p i t e r con f i e r e a través de l c ie lo la v ida a t o d o s los seres. 

La L u z es el ousiarchés de l sol, p o r q u e la b e n d i c i ó n d e la luz i r r ad ia sob re 

n o s o t r o s a través de l o r b e solar. Los T r e i n t a y seis (el t é r m i n o es " h o r ó s ­

c o p o s " ) , las estrellas s i e m p r e fijas e n el m i s m o lugar , t i e n e n c o m o p r i n ­

c ip io o ousiarchés a a q u e l q u e es l l a m a d o Pantoinorphos o b i e n Omniforme, 
p u e s p r o d u c e diversas fo rmas d e n t r o d e diversas clases. Las d e n o m i n a d a s 

s ie te esferas t i e n e n ousiarchai o p r i n c i p i o s d e n o m i n a d o s F o r t u n a y Hci-

marmcné, a pa r t i r d e los cuales c a m b i a n todas las cosas d e a c u e r d o c o n la 

ley d e la n a t u r a l e z a y u n a es tabi l idad inf lex ib le q u e , sin e m b a r g o , se d i ­

versifica e n u n a v a r i a c i ó n p e r p e t u a . E l aire es el i n s t r u m e n t o o m e c a n i s ­

m o de t o d o s los d ioses , a q u e l l o p o r m e d i o d e lo cua l se h a c e n todas las 

cosas; su ousiarchés es el s e g u n d o . . . » 

« . . .a las cosas m o r t a l e s l o m o r t a l y a ellos su s e m e j a n t e . D a d a s tales 

c o n d i c i o n e s , t odas las cosas, d e s d e la base a la c ú s p i d e , {se a l canzan las 

unas a las otras y se v i n c u l a n m u t u a m e n t e e n r ec íp rocas c o n e x i o n e s . P e ­

r o . . . } los m o r t a l e s se v i n c u l a n a los i n m o r t a l e s y las cosas sensibles a las 

insens ib les . Y el c o n j u n t o d e t o d o e l lo o b e d e c e al s u p r e m o g o b e r n a n t e , 

el señor , d e m a n e r a q u e e n rea l idad n o s o n tan tas , s i no m á s b i e n u n a so­

la. D e h e c h o , todas las cosas d e p e n d e n d e u n a y e m a n a n d e ella, a u n q u e 

p a r e z c a n separadas y se crea q u e s o n m u c h a s . T o m a d a s e n c o n j u n t o , sin 

e m b a r g o , s o n u n a sola o m á s b i e n dos , a p a r t i r d e las cuales todas s o n h e ­

chas y p o r las cuales s o n h e c h a s —en ot ras palabras , la m a t e r i a , a p a r t i r d e 

la cual es tán h e c h a s , y a pa r t i r d e la v o l u n t a d d e a q u e l cuya dec i s i ón las 

h a c e distintas.» 

[20] « U n a vez m á s , T r i s m e g i s t o , ¿ q u é significa esta exp l icac ión?» 

«Lo s igu i en t e , A s c l e p i o : d ios , p a d r e y s e ñ o r d e t odas las cosas, sea cua l 
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sea el n o m b r e m á s s a g r a d o o más p i a d o s o c o n el q u e la g e n t e a c o s t u m ­

b r e l l amar le , n o m b r e q u e ha d e ser s ag rado e n t r e n o s o t r o s a causa de l i n ­

t e l e c t o q u e p o s e e m o s . ( D a d a la g r a n d e z a d e esta d iv in idad , n i n g u n o d e 

estos t í tu los va a n o m b r a r l e c o n p r e c i s i ó n ; si u n a pa l ab ra n o es o t ra cosa 

—el s o n i d o de l e sp í r i tu h i r i e n d o el aire y d e c l a r a n d o el p l e n o d e s e o d e u n a 

p e r s o n a , o el s igni f icado tal y c o m o su m e n t e c o n s i g u e a t rapar lo a p a r t i r 

d e los s en t idos , u n n o m b r e , su p l e n o c o n t e n i d o d e f i n i d o y c i r cunsc r i t o , 

c o m p u e s t o d e escasas sílabas, q u e p r o p o r c i o n a el i n t e r c a m b i o n e c e s a r i o 

e n t r e la voz h u m a n a y los oídos—; e n t o n c e s la t o t a l i dad de l n o m b r e d e 

d ios i n c l u y e t a m b i é n s igni f icado, e sp í r i t u y aire, j u n t o c o n t o d o a q u e l l o 

q u e ex i s t e e n ellos o a t ravés d e ellos o a pa r t i r d e el los; n o , n o t e n g o e s ­

pe ranzas d e n o m b r a r al h a c e d o r d e t o d a majes tad , al p a d r e y s e ñ o r d e t o ­

das las cosas, c o n u n s imple n o m b r e , n i s iqu ie ra c o n u n n o m b r e c o m ­

p u e s t o d e m u c h o s n o m b r e s ; él ca rece d e n o m b r e o, m e j o r d i c h o , los 

t i e n e t o d o s , d e s d e el m o m e n t o en q u e él es el u n o y el t o d o , d e tal m o ­

d o q u e es p r ec i so d e n o m i n a r a todas las cosas c o n el n o m b r e d e él o b i e n 

l l amar le a él c o n los n o m b r e s d e todas las cosas.) D i o s , el u n o y el t o d o , 

c o m p l e t a m e n t e h e n c h i d o d e la fer t i l idad d e a m b o s sexos y s i e m p r e p r e ­

ñ a d o d e su p rop i a v o l u n t a d , c o n s t a n t e m e n t e g e n e r a t o d o a q u e l l o q u e d e ­

sea p roc rea r . Su v o l u n t a d es b o n d a d e n t e r a . La m i s m a b o n d a d q u e se h a ­

lla e n t o d o s los seres se h a p r o d u c i d o p o r na tu ra l eza a p a r t i r d e su 

d iv in idad , d e m a n e r a q u e t o d o s p u e d a n ser c o m o s o n y c o m o fu e ro n , y 

d e m a n e r a q u e todas las cosas q u e v e n g a n e n el f u t u r o p u e d a n goza r d e 

la facul tad d e r e p r o d u c i r s e c o n f o r m e a sí m i s m a s . Es ta es la e x p l i c a c i ó n 

q u e te ha s ido ofrecida, Asc l ep io , de l c ó m o y el p o r q u é d e la p r o d u c c i ó n 

d e todas las cosas.» 

[21] «¿Estás d i c i e n d o q u e d ios p o s e e a m b o s sexos? , Tr i smeg i s to .» 

« N o só lo d ios , A s c l e p i o , s i no todas las cosas a n i m a d a s e i n a n i m a d a s , 

p o r q u e resul ta i m p o s i b l e pa ra c u a l q u i e r a d e las cosas q u e ex i s t en ser e s t é ­

ri l . E l i m i n a la fer t i l idad d e las cosas q u e a h o r a ex i s t en y resul tará i m p o s i ­

b le p a r a ellas exist i r pa ra s i e m p r e . D i g o { q u e la s ensac ión y el c r e c i m i e n ­

t o se ha l lan t a m b i é n e n la na tu ra l eza d e las cosas, q u e el m u n d o } c o n t i e n e 

c r e c i m i e n t o e n sí m i s m o y p re se rva t o d o aque l l o q u e h a l l egado a ser. 

P o r q u e cada sexo se halla h e n c h i d o d e f e c u n d i d a d y el v í n c u l o e n t r e a m ­

b o s o, m á s e x a c t a m e n t e , su u n i ó n resul ta i n c o m p r e n s i b l e . Si lo d e n o m i ­

nas C u p i d o o Venus , o a m b a s cosas, t e n d r á s razón .» 

« G u a r d a es to e n tu m e n t e c o m o m á s v e r d a d e r o y m á s s i m p l e q u e c u a l -
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q u i e r o t r a cosa: q u e d ios , s e ñ o r d e la e n t e r a na tu r a l eza , c o n c i b i ó y a d j u ­

d i c ó a t o d o s los seres este m i s t e r i o d e la p r o c r e a c i ó n hasta la e t e r n i d a d , 

d e l cua l n a c e n el a fec to más i n t e n s o , el p lacer , la a legr ía , el d e s e o y el d i ­

v i n o a m o r . Ser ía p r ec i so exp l i ca r c u a n g r a n d e es la fuerza y la c o m p u l ­

s i ón d e este m i s t e r i o , d e n o ser p o r q u e cada i n d i v i d u o los c o n o c e ya, a 

pa r t i r de la c o n t e m p l a c i ó n y la c o n c i e n c i a i n t e r n a . P o r q u e si t i enes e n 

c u e n t a el m o m e n t o c u l m i n a n t e al q u e l l e g a m o s d e s p u é s d e u n c o n s t a n t e 

f r o t a m i e n t o , c u a n d o cada u n a d e las dos na tu ra l ezas d e r r a m a e n la o t r a su 

s i m i e n t e y cada u n a a r r eba t a a la o t r a c o n av idez el < a m o r > y lo o c u l t a 

e n lo más í n t i m o , f i n a l m e n t e a p a r t i r de l c o m ú n a p a r e a m i e n t o , las h e m ­

bras c o n q u i s t a n la p o t e n c i a d e los m a c h o s y los m a c h o s q u e d a n e x h a u s ­

tos c o n l e t a rgo f e m e n i n o . El ac to d e este m i s t e r i o , t an d u l c e y t an vi ta l , 

se realiza e n secre to , d e m a n e r a q u e la d iv in idad , q u e se alza e n a m b a s n a ­

tura lezas a pa r t i r de l a p a r e a m i e n t o sexua l , n o se vea forzada a sen t i r la ve r ­

g ü e n z a p r o v o c a d a p o r la risa d e los i g n o r a n t e s , si el lo se realizase e n p ú ­

b l i co o, m u c h o p e o r , si fuera o f rec ido a la m i r a d a de l p u e b l o i r reverente .» 

[22] «En c u a l q u i e r caso, los h o m b r e s p i a d o s o s n o s o n más q u e u n o s 

p o c o s ; su n ú m e r o e n este m u n d o p u e d e c o n t a r s e , y s u c e d e q u e el m a l 

p r eva l ece e n la m a y o r í a , a causa d e su falta d e saber y d e c o n o c i m i e n t o 

d e todas las cosas q u e ' e x i s t e n . E l d e s p r e c i o p o r los v ic ios de l m u n d o e n ­

t e r o —y u n r e m e d i o para estos vicios— p r o c e d e d e la c o m p r e n s i ó n de l 

p l a n d i v i n o sob re el q u e todas las cosas se basan . P e r o c u a n d o la i g n o ­

r anc i a y la l o c u r a pe r s i s t en , t o d o s los v ic ios i n c r e m e n t a n su fuerza y h i e ­

r e n el a lma c o n d e s ó r d e n e s n o curab les . M a n c i l l a d a y c o r r o m p i d a p o r 

e l los , el a lma se in f l ama c o m o si e s tuv iese e n v e n e n a d a —a e x c e p c i ó n d e 

las a lmas d e los q u e p o s e e n el r e m e d i o s o b e r a n o , la i n s t r u c c i ó n y la c o m ­

p rens ión .» 

« E n t o n c e s , p u e s , a u n c u a n d o m i a y u d a a l cance t an só lo a los m e n o s , 

vale la p e n a c o n t i n u a r y t e r m i n a r este t r a t a d o , q u e exp l ica p o r q u é la d i ­

v i n i d a d se d i g n a i m p a r t i r su c o m p r e n s i ó n y e n s e ñ a n z a ú n i c a m e n t e a los 

seres h u m a n o s . E s c ú c h a m e , pues .» 

«Dios , p a d r e y señor , h i z o p r i m e r o a los d ioses y d e s p u é s a los h o m ­

bres , c o g i e n d o p o r c i o n e s iguales d e la p a r t e m á s c o r r u p t a d e la m a t e r i a y 

d e la d iv in idad ; p e r o s u c e d i ó q u e los v ic ios d e la m a t e r i a p e r m a n e c i e r o n 

v i n c u l a d o s a los c u e r p o s , j u n t o c o n o t ros v ic ios p r o v o c a d o s p o r los al i ­

m e n t o s y el s u s t e n t o q u e e s t amos ob l igados a c o m p a r t i r c o n t o d o s los s e ­

res v ivos . D e m o d o q u e resul ta i n e v i t a b l e q u e los deseos d e la c o n c u p i s -
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c e n c í a y o t r o s v ic ios de la m e n t e se h u n d a n p r o f u n d a m e n t e e n las a lmas 

h u m a n a s . La i n m o r t a l i d a d y el v i g o r q u e n o enve j ece son sab idur ía y e n ­

s e ñ a n z a su f i c i en te para los d ioses , p u e s t o q u e es tán h e c h o s d e la p a r t e más 

p u r a d e la na tu ra l eza ; p o r l o t a n t o , n o n e c e s i t a n a y u d a d e la r a z ó n y el 

ap rend iza je . Sin e m b a r g o , d a d o q u e el p l a n d e d ios era u n a u n i d a d , es ta ­

b l ec ió , c o m o ley e t e r n a , u n o r d e n d e n e c e s i d a d e n u n m a r c o d e ley, q u e 

o c u p a s e el l uga r de l ap rend iza je y de l i n t e l e c t o , para q u e los dioses n o 

q u e d a s e n c o m p l e t a m e n t e d e s v i n c u l a d o s d e el los; y e n t r e todas las cosas 

v iv ien tes , d ios d i s t i n g u i ó al h o m b r e p o r m e d i o d e la sola r a z ó n y el 

ap rend iza je , c o n los q u e p o d e r expu l sa r y r e c h a z a r los v ic ios d e los c u e r ­

p o s , y les h i z o pe r segu i r , c o m o espe ranza y m e t a , la i n m o r t a l i d a d . D i c h o 

e n p o c a s pa labras , d ios h i z o al h o m b r e b u e n o y capaz d e i n m o r t a l i d a d 

gracias a su d o b l e na tu ra leza , d iv ina y m o r t a l , y d e este m o d o dios q u i s o 

u n a d i spos i c ión s e g ú n la cual el h o m b r e es taba d e s t i n a d o a ser m e j o r q u e 

los d ioses , f o r m a d o s ú n i c a m e n t e d e na tu ra leza i n m o r t a l , y así m e j o r e s 

que el res to d e los seres m o r t a l e s . E n c o n s e c u e n c i a , p u e s t o q u e está v i n ­

c u l a d o a ellos p o r p a r e n t e s c o , el h o m b r e h o n r a a los d ioses c o n una m e n ­

te p iadosa y sagrada; i g u a l m e n t e , los d ioses m u e s t r a n in te rés p o r todas las 

cosas h u m a n a s y velan sob re ellas c o n afec to fiel. [23] Pe ro es to se p u e d e 

d e c i r tan só lo d e las p o c a s p e r s o n a s d o t a d a s d e u n a m e n t e fiel.. A p r o p ó ­

si to d e aque l los q u e se ven a r ras t rados p o r el vi t ' io, m á s vale n o d e c i r n a ­

da, a fin d e n o p r o f a n a r este s an t í s imo d i scurso t o m á n d o l o s e n c o n s i d e ­

rac ión .» 

«Y d e s d e el m o m e n t o en q u e este d i scu r so n o s h a c e saber el p a r e n ­

t e sco y la a soc i ac ión e n t r e h o m b r e s y d ioses , Asc l ep io , d e b e s r e c o n o c e r 

el p o d e r y la fuerza del h o m b r e . Así c o m o el s e ñ o r y p a d r e —o d ios , p o r 

ut i l izar su n o m b r e m á s augusto— es el h a c e d o r d e los d ioses celes tes , así 

es el h o m b r e q u i e n m o d e l a a los d ioses d e los t e m p l o s , q u e se sat isfacen 

c o n hab i t a r ce rca d e los h o m b r e s . D e esta m a n e r a , el h o m b r e n o es só lo 

g lo r i f i cado ; t a m b i é n es capaz d e glorif icar . N o só lo avanza hacia d ios ; 

t a m b i é n es h a c e d o r d e los d ioses . ¿Te s o r p r e n d e s ? , A s c l e p i o . ¿ O acaso 

desconf ias , c o m o la mayor ía?» 

«Estoy confuso , T r i s m e g i s t o , p e r o d e b u e n g r a d o as i en to a tus pa l a ­

bras , y c o n s i d e r o al h o m b r e m u y a f o r t u n a d o p o r h a b e r o b t e n i d o t an ta fe ­

l icidad.» 

«El h o m b r e , c i e r t a m e n t e , m e r e c e a d m i r a c i ó n c o m o el m á s g r a n d e de 

t o d o s los seres. T o d o s a d m i t e n c o n franqueza q u e la raza d e los d ioses s u r -
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g i ó d e la p a r t e más p u r a d e la na tu ra l eza , y q u e sus s ignos s o n c o m o c a ­

bezas q u e se a lzan e n luga r de l c u e r p o e n t e r o . P e r o las i m á g e n e s d e los 

d ioses q u e los seres h u m a n o s forjan h a n s ido f o r m a d a s a p a r t i r d e a m b a s 

na tu ra lezas —de la d iv ina , q u e es m á s p u r a e i n f i n i t a m e n t e la m á s d iv ina , 

y de l m a t e r i a l c o n el q u e están h e c h a s , cuya n a t u r a l e z a es i n c l u s o i n f e r io r 

a la humana—; y r e p r e s e n t a n n o só lo las cabezas , s i no t o d o s los m i e m b r o s , 

y el c u e r p o e n t e r o . R e c o r d a n d o s i e m p r e su n a t u r a l e z a y o r i g e n , el h o m ­

b r e pers i s te e n i m i t a r a la d iv in idad , r e p r e s e n t a n d o a los d ioses c o n la a p a ­

r i e n c i a d e su p r o p i o a spec to , del m i s m o m o d o q u e el p a d r e y s e ñ o r h i z o 

q u e los dioses e t e r n o s se le asemejasen.» 

[24] «¿Te refieres a las estatuas?, T r i smeg i s to .» 

«Sí, Asc l ep io , a las es ta tuas . ¿Te das c u e n t a d e hasta q u é p u n t o d e s ­

confias? A lo q u e m e ref iero es a es tatuas a n i m a d a s , c o n s c i e n t e s , l lenas d e 

esp í r i tu vital y q u e l levan a c a b o g r a n d e s h e c h o s ; es ta tuas q u e c o n o c e n el 

fu tu ro y lo p r e d i c e n p o r m e d i o d e sue r t e s , i n s p i r a c i ó n p o é t i c a , s u e ñ o s y 

t an tos o t ros m e d i o s ; estatuas q u e p u e d e n h a c e r cae r e n f e r m o s a los h o m ­

bres y q u e los c u r a n , a p o r t a n d o p l ace r y d o l o r a cada u n o s e g ú n m e r e ­

ce.» 

«¿Acaso n o sabes, Asc l ep io , q u e E g i p t o es u n a i m a g e n de l c i e lo o, p a ­

ra ser más prec i sos , q u e c u a l q u i e r cosa g o b e r n a d a e i m p u l s a d a en el c i e ­

lo d e s c i e n d e a E g i p t o y es t ransfer ida aquí? A d e c i r ve rdad , nues t ra t ie r ra 

es el t e m p l o de l m u n d o en te ro .» 

«Y sin e m b a r g o , p u e s t o q u e c o n v i e n e al sabio c o n o c e r todas las cosas 

a n t i c i p a d a m e n t e , hay u n a d e la q u e n o d e b e s p e r m a n e c e r e n la i g n o r a n ­

cia: l legará u n t i e m p o e n el q u e pa r ece r á q u e los e g i p c i o s h a n v e n e r a d o 

a la d i v i n i d a d c o n m e n t e pía y as idua reverenc ia , p e r o e n v a n o . T o d o su 

c u l t o s ag rado resul ta rá inef icaz, y p e r e c e r á sin n i n g ú n efecto , p u e s la. d i ­

v i n i d a d regresará d e la t i e r ra al c i e lo y E g i p t o será a b a n d o n a d o . La t ie r ra 

q u e fue sede de la p i e d a d se q u e d a r á v i u d a d e las p o t e n c i a s y a b a n d o n a ­

da d e su p resenc ia . C u a n d o los forasteros o c u p e n la t i e r ra y el t e r r i t o r i o , 

n o só lo la p i e d a d caerá e n el o l v i d o , s i no q u e , cosa todav ía más c r u e l , se 

p resc r ib i r á u n a ley (pues así la l l amarán) q u e , ba jo p e n a s severas, p r o h i b i ­

rá la p i e d a d , la fidelidad y el c u l t o d i v i n o . E n t o n c e s esta t i e r ra sac rosan­

ta, s e d e d e t e m p l o s y s an tua r io s , se c o l m a r á p o r c o m p l e t o d e t u m b a s y 

cadáveres.» 

« ¡ O h E g i p t o , E g i p t o , d e tus p iadosas hazañas t an sólo sob rev iv i r án h i s ­

to r i as , q u e resu l t a rán incre íb les pa ra tus p r o p i o s hi jos! T a n só lo palabras 
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inscr i tas e n la p i e d r a s o b r e v i v i r á n pa ra p r o c l a m a r tus obras p iadosas , y el 

escita o el i n d i o o c u a l q u i e r o t r o v e c i n o b á r b a r o hab i t a rá e n E g i p t o . P o r ­

q u e la d i v i n i d a d regresa al c ie lo y t o d o el p u e b l o p e r e c e r á , a b a n d o n a d o ; 

de l m i s m o m o d o E g i p t o q u e d a r á v i u d o y a b a n d o n a d o p o r dios y p o r el 

h o m b r e . Yo t e i n v o c o , r ío sac rosan to , y t e a n u n c i o t u f u t u r o : t o r r e n t e s d e 

sangre te i n u n d a r á n has ta las r ibe ras , e i nc lu so las desborda rás ; n o só lo la 

s ang re c o n t a m i n a r á tus aguas d iv inas , s ino q u e las h a r á d e s b o r d a r p o r t o ­

das pa r t e s , y el n ú m e r o d e los m u e r t o s supe ra rá e n m u c h o al d e los v i ­

vos. A q u e l q u e sobrev iva será r e c o n o c i d o c o m o e g i p c i o t an só lo p o r su 

l engua j e ; p o r sus a c c i o n e s p a r e c e r á u n ext ranjero .» 

[25] «Asclepio , ¿po r q u é lloras? E l m i s m o E g i p t o se dejará p e r s u a d i r 

p a r a c o m e t e r ac tos m á s p e r v e r s o s q u e éstos y se h u n d i r á e n males m u ­

c h í s i m o p e o r e s . U n a t ie r ra e n o t ro s t i e m p o s sagrada , t an a m a n t e d e la d i ­

v in idad , la ú n i c a t ier ra e n el m u n d o e n r a z ó n d e su p i e d a d d o n d e los d i o ­

ses m o r a b a n , la q u e e n s e ñ a b a san t idad y fidelidad, será u n e j e m p l o de 

< i n > c r e d u l i d a d to ta l . E n su cansanc io , las g e n t e s d e esta é p o c a n o ha l la ­

rán e n el m u n d o nada d i g n o d e a d m i r a r o venerar . Es te t o d o - q u e es u n a 

cosa b u e n a , q u e n u n c a ha s ido, n i es, n i será s u p e r a d a - c o r r e r á p e l i g r o : la 

g e n t e lo e n c o n t r a r á op re s ivo y lo desprec ia rá . N o van a a m a r este m u n ­

d o e n su c o n j u n t o , ob ra d e dios i n c o m p a r a b l e , c o n s t r u c c i ó n g lor iosa , u n 

e s p l e n d o r f o r m a d o d e i m á g e n e s e n m u l t i f o r m e va r i edad , i n s t r u m e n t o d e 

la v o l u n t a d d e d ios q u e s o p o r t a g e n e r o s a m e n t e su p r o p i a o b r a , q u e fo r ­

m a u n a u n i d a d d e todas las cosas, q u e p u e d e ser h o n r a d a , a labada y fi­

n a l m e n t e a m a d a p o r aque l los q u e la ven , a c u m u l a c i ó n m u l t i f o r m e q u e 

d e v i e n e un idad .» 

«Prefe r i rán las t in ieblas a la luz , y e n c o n t r a r á n la m u e r t e más út i l q u e 

la v ida . N a d i e m i r a r á el c ie lo . E l p i a d o s o será t e n i d o p o r l o c o , el i m p í o 

p o r sabio , el f r ené t i co pasará p o r va l i en te y el c r i m i n a l p o r u n a p e r s o n a 

d e b i e n . E l a l m a y todas las e n s e ñ a n z a s acerca de l a lma (a saber, q u e el a l ­

m a e m p e z ó s i e n d o i n m o r t a l o q u e e n t o d o caso espera a lcanzar la i n ­

m o r t a l i d a d ) q u e y o te h e r eve lado serán cons ide radas n o tan sólo r id iculas 

s ino i n c l u s o i lusor ias . C u a l q u i e r a q u e se c o n s a g r e a la p i e d a d d e m e n t e , 

c r é e m e , se e n c o n t r a r á e n f r e n t a d o a la p e n a capi ta l . Van a p r o m u l g a r leyes 

n u e v a s , u n a n u e v a jus t i c i a . N o se o i rá hab la r d e n a d a sagrado , n a d a p i a ­

d o s o n i d i g n o de l c i e lo o d e los seres celes tes , y t a m p o c o e n la m e n t e o b ­

t e n d r á creencia .» 

« ¡ Q u é t r i s teza , c u a n d o los d ioses se a p a r t e n d e la h u m a n i d a d ! T a n s ó -
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l o los ánge les m a l i g n o s p e r m a n e c e r á n , p a r a m e z c l a r s e c o n los h o m b r e s , 

se a p o d e r a r á n d e los desg rac i ados y los c o n d u c i r á n a t o d a clase d e c r í m e ­

n e s o m i n o s o s —guerra, pillaje, e n g a ñ o s , t o d o c u a n t o es c o n t r a r i o a la n a ­

tu ra l eza d e las almas—. E n t o n c e s , n i la t i e r ra p e r m a n e c e r á firme n i el m a r 

será navegab le ; las estrellas n o c r u z a r á n el c ie lo , n i el c u r s o d e los astros 

se m a n t e n d r á estable e n el c ie lo . C a d a v o z d iv ina e n m u d e c e r á , e n u n s i ­

l e n c i o forzoso . Los f ru tos d e la t i e r r a se p u d r i r á n ; los c a m p o s de ja rán d e 

ser férti les; i n c l u s o el m i s m o aire l a n g u i d e c e r á e n u n t o r p o r lúgubre .» 

[26] «Tal va a ser la vejez de l m u n d o : falta d e p i e d a d , d e s o r d e n , d e s ­

p r e c i o p o r t o d o l o b u e n o . C u a n d o t o d o es to acaezca , Asc l ep io , e n t o n c e s 

el s e ñ o r y p a d r e , el d ios c u y o p o d e r es s o b e r a n o , g o b e r n a d o r de l d ios p r i ­

m e r o , c o n t e m p l a r á esta c o n d u c t a y estos c r í m e n e s insensa tos y p o r u n a c ­

t o d e su v o l u n t a d —que es la b e n e v o l e n c i a d e dios—, se enf ren ta rá a los v i ­

c ios y la p e r v e r s i ó n d e t odas las cosas, e n d e r e z a r á los e r ro re s , pur i f i ca rá la 

m a l d a d c o n u n d i l u v i o o c o n s u m i é n d o l a e n l l amas , o acabará c o n ella d i ­

f u n d i e n d o p o r todas pa r t e s e n f e r m e d a d e s pes t i l en tes . E n t o n c e s res t i tu i rá 

el m u n d o a su be l leza an t i gua , d e tal m o d o q u e el p r o p i o m u n d o v o l v e ­

rá a p a r e c e r q u e m e r e c e maravi l la y cu l to , y, c o n c o n s t a n t e s b e n d i c i o n e s 

y c e r e m o n i a s d e a labanza , la g e n t e d e estos t i e m p o s h o n r a r á al d ios capaz 

d e h a c e r y res taura r u n a o b r a t a n g r a n d e . Y ésta será la génes i s d e l m u n ­

d o : u n a r e f o r m a d e todas las cosas b u e n a s y u n a r e s t i t u c i ó n m u y sagrada 

y p i adosa d e la m i s m a na tu ra l eza , r e o r d e n a d a e n el c u r s o del t i e m p o , 

< p e r o a t ravés d e u n ac to d e v o l u n t a d , > q u e es, y fue, s e m p i t e r n a y sin 

p r i n c i p i o . P o r q u e la v o l u n t a d d e dios n o t i e n e p r i n c i p i o ; p e r m a n e c e 

i dén t i ca , s e m p i t e r n a e n su e s t ado p r e s e n t e . La na tu ra l eza d e d ios es la d e ­

l i be r ac ión ; su v o l u n t a d c o n s t i t u y e el b i e n s u p r e m o . » 

« E n t o n c e s ¿la d e l i b e r a c i ó n < e s v o l u n t a d > ? , Tr i smeg i s to .» 

«La v o l u n t a d p r o c e d e d e la de l ibe rac ión , Asclepio , y el ac to m i s m o d e 

q u e r e r p r o c e d e d e la v o l u n t a d . D i o s n a d a qu ie re e n exceso , p u e s t o q u e p o ­

see p o r c o m p l e t o todas las cosas y q u i e r e lo q u e t i ene . Q u i e r e t o d o c u a n ­

to es b u e n o y t i ene t o d o c u a n t o qu ie re . S o n b u e n a s todas las cosas q u e él 

cons ide ra y qu ie re . Tal es d ios , y el m u n d o es su i m a g e n — < b i e n > q u e p r o ­

c e d e del bien.» 

[27] «¿Es b u e n o ? , T r i smeg i s to .» 

«Sí, Asc l ep io , b u e n o , y te lo v o y a d e m o s t r a r . D e l m i s m o m o d o q u e 

dios d ispensa y d i s t r i buye su l ibe ra l idad —conciencia , a lma y vida— a t o ­

das las f o r m a s y g é n e r o s de l m u n d o , así el m u n d o d i s t r i buye y p r o p o r -
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c i o n a t o d o a q u e l l o q u e los m o r t a l e s c o n s i d e r a n b u e n o : la s u c e s i ó n d e las 

e s t ac iones , el n a c i m i e n t o d e los f ru tos , su c r e c i m i e n t o y m a d u r a c i ó n , y 

o t ras cosas tales. Así , s e n t a d o e n la c i m a de l c ie lo m á s a l to , d ios está e n 

todas pa r t e s y t o d o l o v ig i la e n d e r r e d o r . E x i s t e u n l u g a r sin estrellas más 

allá de l c ie lo , r e m o t o d e t o d o s los o b j e t o s c o r p ó r e o s . A q u e l q u e d i s p e n ­

sa < l a v i d a > , a q u i e n l l a m a m o s J ú p i t e r , o c u p a el l uga r e n t r e c ie lo y t i e ­

r ra . P e r o J ú p i t e r P l u t o n i o g o b i e r n a la t i e r r a y el m a r , y es él q u i e n n u t r e 

a los seres m o r t a l e s , q u e t i e n e n a lma y p r o d u c e n f ru to . Los p o d e r e s d e e s ­

tos d ioses v i g o r i z a n las cosechas , los á rbo les y los c a m p o s ; p e r o los p o d e ­

res y efec tos d e o t ros dioses d e b e n ser d i s t r i bu idos e n t r e t odas las cosas 

q u e ex i s t en . Los dioses q u e g o b i e r n a n la t i e r r a se < a l e j a r á n > , y q u e d a r á n 

e s t a c i o n a d o s e n u n a c i u d a d f u n d a d a e n la f ron te ra m á s r e m o t a d e E g i p ­

t o , hac ia el sol p o n i e n t e , a d o n d e la raza e n t e r a d e los m o r t a l e s se a p r e s u ­

rará p o r t i e r r a y mar .» 

« D i m e , ¿ d ó n d e se hal lan a h o r a estos d ioses tuyos? , Tr i smegis to .» 

«Es tac ionados en la gran' c i u d a d d e la m o n t a ñ a l ibia. P e r o d e j e m o s e s ­

t e a r g u m e n t o p o r ahora .» 

« H e m o s d e hab la r a h o r a ace rca d e lo i n m o r t a l y lo m o r t a l , p o r q u e la 

a n t i c i p a c i ó n y el m i e d o a la m u e r t e t o r t u r a n a m u c h o s eme n o c o n o c e n 

su a u t é n t i c o a l cance . La m u e r t e resul ta d e la d e s i n t e g r a c i ó n d e u n c u e r ­

p o fa t igado p o r el t rabajo, d e s p u é s d e q u e haya t r a n s c u r r i d o el t i e m p o e n 

el q u e los m i e m b r o s de l c u e r p o enca j an e n u n m i s m o m e c a n i s m o c o n 

f u n c i o n e s vi tales . El c u e r p o m u e r e , d e h e c h o , c u a n d o ya n o p u e d e s o ­

p o r t a r los p r o c e s o s vi tales d e u n a p e r s o n a . E s t o es la m u e r t e , p u e s : la d e ­

s i n t e g r a c i ó n de l c u e r p o y la e x t i n c i ó n d e la c o n c i e n c i a c o r p o r a l . P r e o ­

c u p a r s e p o r ello ca rece d e s e n t i d o . P e r o h a y o t r o p r o b l e m a p o r el cua l 

vale la p e n a p r e o c u p a r s e , a u n q u e la g e n t e se d e s e n t i e n d e d e él p o r i g n o ­

ranc ia o i n c r e d u l i d a d . » 

« ¿ Q u é es lo q u e ellos i g n o r a n , T r i s m e g i s t o , o c u y a pos ib i l idad c u e s ­

t ionan?» 

[28] «Escucha p u e s , A s c l e p i o : c u a n d o el a l m a se aleja de l c u e r p o , p a ­

sa a estar ba jo la j u r i s d i c c i ó n de l d e m o n s u p r e m o , q u e pesa y j u z g a sus 

m é r i t o s ; y si la e n c u e n t r a j u s t a y fiel, la deja p e r m a n e c e r e n los lugares 

a d e c u a d o s p a r a ella. P e r o si ve q u e el a l m a está c o n t a m i n a d a c o n m a n c h a s 

d e a c c i o n e s ma lvadas o e n s u c i a d a p o r los v ic ios , la env ía r o d a n d o d e s d e 

lo a l to a los a b i s m o s , y la e n t r e g a a las t e m p e s t a d e s y a los t o r b e l l i n o s d e 

aire, f u e g o y agua e n su e n t r e c h o c a r i n c e s a n t e : su i n t e r m i n a b l e cas t igo 
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cons is te e n ser a r ras t rada a r r i b a y abajo e n t r e c ie lo y t i e r r a p o r las c o ­

r r i e n t e s d e la m a t e r i a . La desgrac ia de l a lma es t r iba e n t o n c e s e n su p r o ­

p i a e t e r n i d a d , p o r q u e u n a s e n t e n c i a i n m o r t a l la o p r i m e c o n t o r m e n t o s 

e t e r n o s . Para escapar a esta sue r t e , r e c o n o c e , p u e s , lo q u e h e m o s d e t e ­

m e r , a n t e lo q u e h e m o s d e t embla r , l o q u e d e b e m o s evitar . D e s p u é s d e 

h a b e r o b r a d o m a l , los i n c r é d u l o s se v e r á n forzados a creer , n o p o r las p a ­

labras , s ino p o r el e j e m p l o ; n o p o r las a m e n a z a s , s ino p o r el s u f r i m i e n t o 

real de l castigo.» 

« ¿ N o es la ley d e los h o m b r e s s o l a m e n t e la q u e castiga los m a l e s q u e 

los h o m b r e s c o m e t e n ? , Tr i smegis to .» 

«En p r i m e r lugar , Asc l ep io , t o d o lo t e r r e n o es m o r t a l ; c o m o lo s o n 

t a m b i é n estos seres q u e v i v e n e n u n a c o n d i c i ó n c o r p o r a l y q u e se desva ­

n e c e n d e la v ida e n esta m i s m a c o n d i c i ó n c o r p o r a l . T o d o s el los es tán s u ­

j e t o s a cast igos p o r el b i e n o el m a l q u e hayan c o m e t i d o en su v ida ; y los 

cast igos d e s p u é s d e la m u e r t e r e su l t an m á s severos e n la m e d i d a e n q u e 

su m a l h a c e r haya p o d i d o p e r m a n e c e r o c u l t o d u r a n t e la v ida . La d i v i n i ­

d a d l o p r e v é t o d o , d e tal m a n e r a q u e u n o paga la p e n a e x a c t a m e n t e en la 

p r o p o r c i ó n d e sus p r o p i o s m a l o s actos.» 

[29] « ¿ Q u i é n m e r e c e los m a y o r e s cast igos?, T r i smeg i s to .» 

«Aquel los c o n d e n a d o s p o r las leyes h u m a n a s q u e m u e r e n d e m u e r t e 

v io l en t a , d e m o d o q u e n o p a r e c e q u e h a y a n e n t r e g a d o a la na tu ra leza el 

a lma q u e le d e b e n , s ino q u e h a n e x p i a d o sus c r í m e n e s c o n u n m e r e c i d o 

cast igo. P o r o t ra p a r t e , la defensa d e la p e r s o n a j u s t a rad ica e n su p i e d a d 

p a r a c o n dios y e n la f ide l idad s u p r e m a . D i o s p r o t e g e a estos h o m b r e s d e 

t o d o s los ma le s . P o r q u e el p a d r e y s e ñ o r d e t o d o , el ú n i c o q u e es el t o ­

d o , se m u e s t r a a sí m i s m o a n t e t o d o s c o n g e n e r o s i d a d : n o dónde esté d e 

a c u e r d o c o n el lugar , n i cómo sea d e a c u e r d o c o n la cua l idad , n i cuánto sea 

d e a c u e r d o c o n la c a n t i d a d , s i no i l u m i n a n d o a los h o m b r e s c o n la sola 

c o m p r e n s i ó n , q u e p r o c e d e d e la m e n t e . Y c u a n d o las s o m b r a s del e r r o r 

se h a n d i spe r sado de l a l m a d e u n h o m b r e y h a p e r c i b i d o la luz d e la v e r ­

dad , e n la p l e n i t u d d e su c o n c i e n c i a se e m p a r e j a a sí m i s m o c o n la c o m ­

p r e n s i ó n d iv ina ; y c u a n d o su a m o r le h a l i b r a d o d e aque l l a p a r t e d e su 

na tu ra l eza q u e le h a c e m o r t a l , a d q u i e r e conf i anza e n la i n m o r t a l i d a d p o r 

venir . E s t o es l o q u e separará a los b u e n o s d e los m a l o s . C u a n d o ha v i s ­

t o la luz d e la r a z ó n c o m o c o n sus p r o p i o s o jos , t o d o h o m b r e b u e n o es 

i l u m i n a d o p o r la fidelidad, r eve renc i a , sab idur ía , d e v o c i ó n y r e s p e t o h a ­

cia d ios , y la con f i anza d e su c r e e n c i a le c o l o c a t a n p o r e n c i m a d e la h u -
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m a n i d a d c o m o el sol supe ra e n r e s p l a n d o r a los d e m á s astros. E n rea l idad , 
el sol i l u m i n a a las o t ras estrellas n o t a n t o p o r la i n t e n s i d a d d e su luz c o ­
m o p o r su d i v i n i d a d y su san t idad . E l sol es sin d u d a u n s e g u n d o d ios , 
Asc l ep io , c r é e m e , q u e g o b i e r n a todas las cosas y esparce su l u z sob re t o ­
dos los seres de l m u n d o , a n i m a d o s e i n a n i m a d o s . » 

« P o r q u e si el m u n d o fue y es y será u n a cosa viva q u e v ive para s i e m ­
pre , n a d a e n el m u n d o es m o r t a l . D e s d e el m o m e n t o e n q u e cada p a r t e 
d e él, tal c o m o ésta e n su e s t ado ac tua l , vive pa ra s i e m p r e y, al m i s m o 
t i e m p o , v ive e n u n m u n d o q u e es p o r sí m i s m o u n a sola cosa viva q u e 
vive pa ra s i e m p r e , n o hay luga r e n él pa ra la m o r t a l i d a d ; d e m o d o q u e , si 
es p r ec i so q u e el m u n d o viva para s i e m p r e , d e b e hal larse h e n c h i d o de v i ­
da y e t e r n i d a d . D e l m i s m o m o d o q u e el m u n d o es s e m p i t e r n o , t a m b i é n 
el sol es pa ra s i e m p r e g o b e r n a d o r d e las cosas q u e t i e n e n v ida , d i s p en s a ­
d o r y p ro longado) - d e t o d o su p o d e r d e v ida . Así p u e s , d ios es el s e m p i ­
t e r n o g o b e r n a d o r d e las cosas q u e v iven en el m u n d o y d e las q u e t i e n e n 
v ida , y esta vida la dispensa e t e r n a m e n t e . La ha d i s p e n s a d o t o d a d e g o l ­
pe , sin e m b a r g o : la vida es p r o p o r c i o n a d a p o r la ley e t e r n a a t o d o s a q u e ­
llos q u e la p o s e e n , d e la m a n e r a q u e voy a descr ibir .» 

[30] «El p o d e r d a d o r d e vida d e la e t e r n i d a d a n i m a el m u n d o , su l u ­
gar se llalla en la m i s m a e t e r n i d a d viva; d a d o q u e la vida s e m p i t e r n a l o 
p r o t e g e en t o r n o y, p o r así dec i r , lo m a n t i e n e u n i d o , el m u n d o n u n c a c e ­
sará de m o v e r s e ni será d e s t r u i d o . E l m u n d o m i s m o d i spensa vida a t o d o 
lo q u e hay en él, y es el lugar d e todas las cosas q u e son g o b e r n a d a s b a ­
j o el sol. El m o v i m i e n t o de l m u n d o es u n a ac t iv idad d o b l e : la e t e r n i d a d 
vivifica el m u n d o d e s d e fuera y el m u n d o lo vivifica t o d o e n su s e n o , d i s ­
p e r s a n d o todas las cosas d e a c u e r d o c o n n ú m e r o s y t i e m p o s m a r c a d o s y 
fijados p o r la a c c i ó n de l sol y los m o v i m i e n t o s d e los astros; p o r q u e t o d a 
r a z ó n t e m p o r a l está fijada p o r ley d iv ina . S o b r e la t i e r ra se hab la de l t i e m ­
p o p o r la cua l idad del aire y el c a m b i o d e las e s t ac iones , ca l ien tes y frías; 
p e r o e n el c ie lo c o r r e el t i e m p o p o r la r e c u r r e n c i a d e las estrellas m ó v i ­
les a sus m i s m o s lugares , e n ciclos c r o n o l ó g i c o s . E l m u n d o es el r e c e p t á ­
c u l o de l t i e m p o ; el c u r s o y el m o v i m i e n t o del t i e m p o le c o n f i e r e n v igor . 
P e r o el t i e m p o o p e r a s e g ú n u n a regla o r d e n a d a : o r d e n y t i e m p o p r o v o ­
c a n la r e n o v a c i ó n d e todas las cosas de l m u n d o a través d e la a l t e r n a n c i a . 
N a d a es estable e n esa s i t uac ión , n a d a fijo, n a d a i n m ó v i l , e n t r e las cosas 
q u e l l egan a ser e n el c i e lo y e n la t ie r ra : la ú n i c a e x c e p c i ó n es d ios ; y 
c o n r a z ó n lo es él solo , p o r q u e él es el t o d o , l l e n o y p e r f e c t o e n sí m i s -
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m o , p o r sí m i s m o y e n t o r n o a sí m i s m o . Él c o n s t i t u y e su p r o p i a e s t ab i ­
l idad i n m ó v i l ; n i n g ú n i m p u l s o e x t e r n o p u e d e m o v e r l o d e su lugar , p u e s ­
to q u e t o d o es e n él y él so lo es e n t o d o —a n o ser q u e u n o c o r r a el r i e s ­
g o d e a f i rmar q u e su m o v i m i e n t o se hal la en la e t e r n i d a d . P e r o la 
e t e r n i d a d , a la q u e t o d o el m o v i m i e n t o del t i e m p o r e t o r n a y d e la q u e 
t o d o el m o v i m i e n t o de l t i e m p o n a c e , es i n m ó v i l ella mi sma .» 

[31] «Dios , p o r l o t a n t o , h a s ido < s i e m p r e > estable, y la e t e r n i d a d , d e 
la m i s m a m a n e r a , se h a m a n t e n i d o s i e m p r e i n m ó v i l j u n t o a él, m a n t e ­
n i e n d o e n su s e n o u n m u n d o q u e n o hab ía l l e g a d o al ser, el ú n i c o al q u e 
l l a m a m o s c o r r e c t a m e n t e sensible . Es te m u n d o sensible , q u e i m i t a la e t e r ­
n i d a d , fue h e c h o a i m a g e n d e este d ios . Y a u n q u e el t i e m p o s i e m p r e se 
m u e v e , c o n s e r v a a ú n , a su p r o p i a m a n e r a , el p o d e r y el ca rác te r d e es ta ­
b i l idad , a causa d e la p r o p i a n e c e s i d a d d e r eve r t i r sob re sí m i s m o . Así 
p u e s , a u n q u e la e t e r n i d a d es estable, i n m ó v i l y fija, c o n t o d o , p u e s t o q u e 
el c u r s o de l t i e m p o ( q u e se m u e v e ) s i e m p r e regresa a la e t e r n i d a d , y p u e s ­
to q u e el m o v i m i e n t o g i ra e n u n m a r c o t e m p o r a l , s u c e d e q u e la e t e r n i ­
d a d ( q u e n o se m u e v e e n sí m i s m a ) p a r e c e m o v e r s e a t ravés de l t i e m p o 
e n q u e se halla; y t o d o m o v i m i e n t o t i e n e luga r e n el t i e m p o . Así , o c u r r e 
q u e la es tabi l idad d e la e t e r n i d a d se m u e v e , y q u e la m o v i l i d a d del t i e m ­
p o d e v i e n e estable p o r la ley fija d e su p r o p i o c ic lo . Así, u n o p u e d e c r e e r 
t a m b i é n q u e dios se m u e v e e n sí m i s m o , p e r o e n la m i s m a i n m o v i l i d a d , 
p o r q u e a causa d e su i n m e n s i d a d , el m o v i m i e n t o d e su es tab i l idad es, d e 
h e c h o , i n m ó v i l . La ley d e la i n m e n s i d a d m i s m a es i n m ó v i l . Es te ser, p u e s , 
q u e n o es d e u n ca rác te r acces ib le a los sen t idos , se halla más allá d e c u a l ­
q u i e r l i m i t a c i ó n , c o m p r e n s i ó n y cá lcu lo . N o p u e d e ser n i s o s t e n i d o , m 
afe r rado , n i cazado . D ó n d e está, a d ó n d e va, d e d ó n d e v i e n e , c ó m o a c ­
túa , q u é es —resulta incierto—. Se m u e v e e n su es tab i l idad s u p r e m a y su 
es tabi l idad ac túa d e n t r o d e él: d ios , la e t e r n i d a d , a m b o s , el u n o e n el o t r o 
o a m b o s e n a m b o s . E n c o n s e c u e n c i a , la e t e r n i d a d n o t i e n e u n a l i m i t a ­
c i ó n e n el t i e m p o . P e r o el t i e m p o , a u n q u e a d m i t a m o s q u e p u e d e ser l i ­
m i t a d o p o r el n ú m e r o , o la a l t e rnanc i a , o el p e r i ó d i c o r e t o r n o d e la r e -
c u r r e n c i a , es e t e r n o . A m b o s s o n in f in i tos , p u e s , a m b o s p a r e c e n e t e r n o s . 
P e r o la es tabi l idad, firmemente fijada p a r a s o s t e n e r las cosas q u e p u e d e n 
ser m o v i d a s , c o n r a z ó n o c u p a la p r i o r i d a d e n v i r t u d d e su m i s m a so l i ­
dez.» 

[32] «Los p r i n c i p i o s d e cada cosa, p u e s , s o n d ios y la e t e r n i d a d . Pero , 
d e b i d o a su m o v i l i d a d , el m u n d o n o o c u p a el p r i m e r lugar ; e n él la m o -
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vi l idad s u p e r a a la es tab i l idad , i nc lu so si, d e a c u e r d o c o n la ley q u e le 
m a n t i e n e e n p e r p e t u o m o v i m i e n t o , p o s e e u n a es tab i l idad l ibre d e m o v i ­
m i e n t o . » 

«La c o n c i e n c i a to ta l , q u e se asemeja a la d iv in idad , i n m ó v i l e n sí m i s ­
m a , se m u e v e a sí m i s m a e n su p r o p i a es tabi l idad. El la es sagrada , i n c o ­
r r u p t a , s e m p i t e r n a y t o d o c u a n t o se p u e d a d e c i r a ú n m e j o r - s i a lgo p u e ­
d e ser m e j o r q u e la e t e r n i d a d de l d ios s u p r e m o q u e r eposa e n la v e r d a d 
misma—, c o m p l e t a m e n t e h e n c h i d a d e todas las f o r m a s sensibles y d e t o ­
d o el o r d e n q u e r eposa , p o r así dec i r , e n d ios . La c o n c i e n c i a de l m u n d o 
es el r e c e p t á c u l o d e todas las f o r m a s sensibles y d e t o d o s los ó r d e n e s , p e ­
ro , para ser c o n s c i e n t e d e t o d o lo q u e h a s ido h e c h o , < l a c o n c i e n c i a d e -
p e n d e > , e n el h o m b r e , d e la t e n a c i d a d d e la m e m o r i a . E n su descenso , la 
d i v i n i d a d d e la c o n c i e n c i a l lega t a n sólo hasta el a n i m a l h u m a n o , p o r q u e 
el d ios s u p r e m o n o q u i s o q u e la c o n c i e n c i a d iv ina se m e z c l a s e c o n t o d o 
ser v ivo. N o q u i s o a v e r g o n z a r s e p o r m e z c l a r s e c o n los d e m á s seres v ivos . 
La c o m p r e n s i ó n d e la c o n c i e n c i a h u m a n a , l o q u e ella es y c u a n g r a n d e 
es, de r iva e n t e r a m e n t e d e la m e m o r i a d e los a c o n t e c i m i e n t o s pasados (a 
causa d e la t e n a c i d a d d e su m e m o r i a , el h o m b r e ha s ido h e c h o i nc lu so 
g o b e r n a d o r d e la t i e r r a ) . La c o m p r e n s i ó n d e la na tu r a l eza , sin e m b a r g o , 
y la cua l i dad d e la c o n c i e n c i a de l m u n d o p u e d e n ser pe r c ib idas p o r c o m ­
p l e t o e n todas las cosas del m u n d o q u e los s en t i dos p u e d e n de tec ta r . La 
c o m p r e n s i ó n d e la e t e r n i d a d , q u e v i e n e a c o n t i n u a c i ó n , es u n a c o n c i e n ­
cia o b t e n i d a a p a r t i r de l m u n d o sensible , a pa r t i r de l cua l se p u e d e d i s ­
c e r n i r su cua l idad . P e r o la cua l i dad d e la c o n c i e n c i a en el d ios s u p r e m o 
y la c o m p r e n s i ó n d e esta c u a l i d a d es la ú n i c a v e r d a d . N i s iqu ie ra u n a 
s o m b r a , n i s iqu ie ra el más déb i l ves t ig io d e esta ve rdad p u e d e d i s c e r n i r ­
se e n el m u n d o , p o r q u e hay falsedad d o n d e qu i e r a q u e u n o d i s c i e r n e 
c u a l q u i e r cosa a base d e m e d i r el t i e m p o . Y d o n d e ex is te g e n e r a c i ó n , u n o 
e n c u e n t r a er ror .» 

« D e m o d o q u e ves la p r o f u n d i d a d d e los t e m a s d e los q u e t r a t a m o s , 
Asc lep io , y q u é n o s p r o p o n e m o s alcanzar . P e r o a ti , d ios s u p r e m o , te d o y 
las gracias p o r h a b e r m e i l u m i n a d o c o n aque l la luz q u e p e r m i t e ve r la d i ­
v i n i d a d . Y voso t ro s , Tat , A s c l e p i o y H a m m ó n , o c u l t a d estos m i s t e r i o s d i ­
v i n o s e n t r e los secre tos d e vues t ros c o r a z o n e s , y p r o t e g e d l o s c o n el s i l en­
cio.» 

«Sin e m b a r g o , la c o m p r e n s i ó n dif iere d e la c o n c i e n c i a e n es to : q u e 
n u e s t r a c o m p r e n s i ó n llega a c o m p r e n d e r y d i s c e r n i r la cua l i dad d e la c o n -
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c ienc ia de l m u n d o a t ravés d e la c o n c e n t r a c i ó n d e la m e n t e , m i e n t r a s q u e 

la c o m p r e n s i ó n del m u n d o llega a c o n o c e r la e t e r n i d a d y los dioses q u e e s ­

t á n p o r e n c i m a de l m u n d o . Y así s u c e d e q u e n o s o t r o s , los seres h u m a n o s , 

v e m o s cosas q u e se ha l l an e n el c ie lo , c o m o a t ravés d e u n a n ieb la , has ta 

el l í m i t e q u e p o d e m o s , dada la c o n d i c i ó n d e la c o n c i e n c i a h u m a n a . 

C u a n d o se t ra ta d e ve r g r a n d e s cosas, n u e s t r a c o n c e n t r a c i ó n es m u y l i ­

m i t a d a , p e r o , u n a vez las ha vis to , la fe l ic idad d e nues t r a c o n c i e n c i a es 

g rande .» 

[33] «Acerca de l vac ío , q u e t a n t o s c o n s i d e r a n h o y e n día u n a r g u ­

m e n t o i m p o r t a n t e , m i o p i n i ó n es la s i g u i e n t e : el v a c í o n o exis te , n i p u e ­

d e h a b e r ex is t ido , n i j a m á s exist irá. P o r q u e t o d o s los m i e m b r o s de l m u n ­

d o se ha l l an c o m p l e t a m e n t e l l enos , d e tal m o d o q u e el p r o p i o m u n d o se 

halla c o m p l e t o y h e n c h i d o d e c u e r p o s d iversos e n cua l i dad y f o r m a , c a ­

da u n o d e los cuales t i e n e su p r o p i a f o r m a y t a m a ñ o . A l g u n o s s o n m a y o ­

res q u e o t ro s , o t ros m á s p e q u e ñ o s , y d i f ie ren e n d e n s i d a d y t e n u i d a d . Los 

m á s densos , c o m o los más g r a n d e s , s o n m á s fáciles d e ver, p e r o los más 

p e q u e ñ o s y t e n u e s s o n m u y difíciles o c o m p l e t a m e n t e i m p o s i b l e s d e ver 

y p o d e m o s de t ec t a r l o s t an só lo p o r m e d i o de l tac to . D e m o d o q u e m u ­

c h o s p i e n s a n q u e n o s o n c u e r p o s , s i no lugares vacíos —cosa i m p o s i b l e -

P o r q u é de l m i s m o m o d o q u e lo q u e se d i c e q u e está " m á s allá de l m u n ­

d o " (si tal cosa exis te , yo n o c r e o q u e < e x i s t a el v a c í o > ) está l l e n o d e c o ­

sas in te l ig ib les q u e se le a seme jan e n d iv in idad , s e g ú n m i o p i n i ó n , así 

t a m b i é n este m u n d o q u e l l a m a m o s " s e n s i b l e " está c o m p l e t a m e n t e l l e n o 

d e c u e r p o s y seres v ivos q u e se a v i e n e n c o n su na tu ra l eza y cua l idad . N o ­

sot ros n o los v e m o s a t o d o s c o n sus a spec tos ve rdade ros , a l g u n o s los v e ­

m o s e x c e s i v a m e n t e g r a n d e s , o t ros e x c e s i v a m e n t e p e q u e ñ o s ; es decir , así 

n o s lo p a r e c e n , ya p o r q u e se ha l lan m u y lejos de n o s o t r o s , ya p o r q u e 

nues t ro s o jos se h a n v u e l t o déb i les . Y t a m b i é n , p u e s t o q u e s o n r e a l m e n ­

te m u y p e q u e ñ o s , m u c h o s c r e e n q u e n o ex i s t en e n a b s o l u t o (ahora m e 

ref iero a los d é m o n e s q u e s i e m p r e es tán ce rca d e n o s o t r o s —por lo m e n o s 

así l o creo—, y a los h é r o e s q u e h a b i t a n e n t r e la p a r t e m á s p u r a de l aire 

s u p e r i o r a n o s o t r o s y el l uga r d o n d e n o hay n ieb las , n i n u b e s , n i a l t e ra ­

c i o n e s p r o d u c i d a s p o r los m o v i m i e n t o s d e los s ignos celestes) . E n c o n s e ­

c u e n c i a , Asc l ep io , n o d e b e s l l amar " v a c í o " a nada , a n o ser q u e quieras 

dec i r q u e lo q u e tú l lamas " v a c í o " está " v a c í o d e " a lgo —vacío d e fuego , 

o vac ío d e agua , y así sucesivamente—. Así p u e s , a u n q u e u n o p u e d e ver 

a lgo q u e esté vac ío d e cosas tales, e n n i n g ú n caso p u e d e estar vac ío d e e s -
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p í r i t u o d e aire, n o i m p o r t a c u a n p e q u e ñ a o g r a n d e sea la cosa q u e p a r e ­

ce vacía.» 

[34] « U n o d e b e d e c i r lo m i s m o acerca de l lugar , q u e c o m o t é r m i n o 

a b s o l u t o ca rece d e s e n t i d o . P o r q u e la e v i d e n c i a de l l u g a r se p r o d u c e a 

p a r t i r d e a q u e l l o c u y o l u g a r es; m e j o r d i c h o , e l i m i n a este a s p ec t o t an i m ­

p o r t a n t e y dejas t r u n c a d o el s e n t i d o d e la pa labra . P o r esta r a z ó n p o d e ­

m o s r e f e r i r nos c o r r e c t a m e n t e al l u g a r de l agua , al l u g a r de l f uego , y así 

s u c e s i v a m e n t e . D e l m i s m o m o d o q u e es i m p o s i b l e q u e c u a l q u i e r cosa e s ­

t é vacía, así t a m b i é n el s e n t i d o d e l u g a r e n a b s o l u t o resul ta i n d i s c e r n i b l e . 

Si t ú s u p o n e s u n l u g a r a p a r t e d e a q u e l l o c u y o l u g a r es, p a r e c e r á u n l u ­

gar vac ío , cosa q u e , p i e n s o yo , n o p u e d e exis t i r e n el m u n d o . Si n a d a es 

vac ío , t a m b i é n es e v i d e n t e q u e u n lugar , c o m o tal, n o es n a d a , a n o ser 

q u e le añadas , c o m o harías c o n los c u e r p o s h u m a n o s , ma rca s visibles 

—longi tud, a m p l i t u d , al tura.» 

«Asclepio , y el res to d e los a q u í p r e sen t e s : dadas estas c o n d i c i o n e s , sa­

b e d q u e el m u n d o in te l ig ib le , d i s ce rn ib l e t an só lo a t ravés d e la i n t u i c i ó n 

d e la m e n t e , es i n c o r p ó r e o y q u e n a d a c o r p ó r e o p u e d e ser c o m b i n a d o 

c o n su na tu ra l eza , n a d a d i s ce rn ib l e a pa r t i r d e la cua l idad , c a n t i d a d y n ú ­

m e r o , p o r q u e n o hay e n él n a d a semejan te .» 

«En c a m b i o , el m u n d o l l a m a d o " s e n s i b l e " es el r e c e p t á c u l o d e t odas 

las f o r m a s sensibles o cua l idades d e los c u e r p o s , n i n g u n a d e las cuales 

p u e d e ser c o r r o b o r a d a sin d ios . P u e s d ios lo es t o d o ; t o d o p r o c e d e d e él; 

t o d o d e p e n d e d e su v o l u n t a d . Y si el t o d o es b u e n o , h e r m o s o , sabio , i n i ­

m i t a b l e , só lo pa ra d ios resul ta sensible e in te l ig ib le . S in d ios n a d a fue, n a ­

da es, n a d a será, p o r q u e todas las cosas p r o c e d e n d e él, es tán e n él y e x i s ­

t e n p o r él: cua l idades varias y m u l t i f o r m e s , g r a n d e s c a n t i d a d e s , t odas las 

i n m e n s u r a b l e s m a g n i t u d e s y las f o r m a s m u l t i f o r m e s . Si l legas a c o m p r e n ­

der las , Asc l ep io , darás gracias a d ios . Y si cons ide ra s el t o d o , a p r e n d e r á s 

q u e el m i s m o m u n d o sensible y t o d o l o q u e c o n t i e n e es tán e n v e r d a d e n ­

v u e l t o s p o r este m u n d o s u p e r i o r , c o m o p o r u n a ves t idura .» 

[35] « C a d a g é n e r o d e cosa viva, Asc l ep io , n o i m p o r t a si m o r t a l o i n ­

m o r t a l , r a c iona l < o i r r a c i o n a l > , sea a n i m a d a o i n a n i m a d a , cada u n a p o ­

see la a p a r i e n c i a d e su g é n e r o e n c o n c o r d a n c i a c o n su r e l a c i ó n c o n el g é ­

n e r o . Y a u n q u e cada g é n e r o d e ser v ivo p o s e a la p l e n a f o r m a d e su 

g é n e r o , d e n t r o d e la m i s m a f o r m a cada u n o difiere de l o t r o : p o r e j e m p l o , 

a u n q u e la h u m a n i d a d p o s e e u n a ú n i c a f o r m a , d e tal m o d o q u e u n h o m ­

b re p u e d e d i s t i ngu i r se a s i m p l e vista, cada p e r s o n a dif iere , d e n t r o d e la 
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m i s m a f o r m a , d e los d e m á s . P o r q u e la clase es d iv ina e i n c o r p ó r e a , c o m o 

c u a l q u i e r cosa a p r e h e n d i d a p o r la m e n t e . P o r l o t a n t o , d a d o q u e los d o s 

c o m p o n e n t e s d e las f o r m a s s o n l o c o r p ó r e o < y > lo i n - c o r p ó r e o , resul ta 

d e t o d o p u n t o i m p o s i b l e q u e c u a l q u i e r f o r m a l l e g u e a p o s e e r u n a e s t r e ­

c h a s imi l i tud c o n o t r a e n e x t r e m o s m u y d is tan tes d e t i e m p o y l a t i t ud . Las 

f o r m a s c a m b i a n c o n t an t a f r ecuenc ia c o m o m o m e n t o s t i e n e u n a h o r a en 

el m o v i m i e n t o c i rcu la r d o n d e m o r a el d ios al q u e h e m o s l l a m a d o O m ­

n i f o r m e . La clase pers is te , g e n e r a n d o copias d e sí m i s m a , t an f recuen tes , 

t an n u m e r o s a s y t an diversas c o m o m o m e n t o s t i e n e la r o t a c i ó n de l m u n ­

do . E n el c u r s o d e su r o t a c i ó n , el m u n d o c a m b i a , p e r o la clase n o t i e n e 

n i c a m b i o s n i r o t a c i o n e s . Así p u e s , la f o r m a d e cada g é n e r o pers is te , si 

b i e n d e n t r o d e cada f o r m a ex i s t en diferencias.» 

[36] «¿Y el m u n d o c a m b i a su f o r m a ? , T r i smeg i s to .» 

«Mira , Asc l ep io , es c o m o si yo t e h u b i e r a e s t a d o e x p l i c a n d o t o d o es­

t o m i e n t r a s t ú d o r m í a s . ¿ Q u é es el m u n d o , e n rea l idad? ¿ D e q u é se c o m ­

p o n e , s ino d e t odas las cosas q u e h a n l l e g a d o a ser? T ú p r e t e n d e s i n t e ­

r r o g a r m e , p o r l o t a n t o , ace rca d e l c ie lo , la t ier ra y los e l e m e n t o s . ¿ Q u é 

o t r a cosa c a m b i a su f o r m a d e m a n e r a m á s c o n t i n u a ? E l c ie lo d e v i e n e h ú ­

m e d o o seco , frío o cá l ido , c laro o t u r b i o ; estas f o r m a s n o cesan d e c a m ­

b ia r la u n a e n la o t ra ba jo la m i s m a f o r m a de l c ie lo . La t i e r ra e x p e r i m e n t a 

c o n s t a n t e m e n t e m ú l t i p l e s t r a n s f o r m a c i o n e s d e f o r m a , e n t a n t o q u e e n ­

g e n d r a sus cosechas , p r o m u e v e el c r e c i m i e n t o d e lo q u e h a e n g e n d r a d o 

y p r o d u c e e n varias cua l idades y dis t intas c an t i dades t o d o s sus f ru tos , c o n 

sus es tados y p r o c e s o s d e c r e c i m i e n t o , y, e n especia l , las cua l idades , o l o ­

res, gus tos y f o r m a s d e á rbo les , flores y f ru tos . El fuego p r o v o c a m ú l t i p l e s 

a l t e r ac iones d e ca r ác t e r d i v i n o . Las a p a r i c i o n e s de l sol y la l u n a , d e s d e 

l u e g o , s o n o m n i f o r m e s —casi c o m o nues t ro s espejos , q u e r e p r o d u c e n s e ­

m e j a n z a s a t ravés d e reflejos d e b r i l l an t ez comparable—. [37] P e r o p o r 

a h o r a ya h e m o s d i c h o bas t an t e acerca d e tales cosas.» 

«Volvamos d e n u e v o al h o m b r e y a la r a z ó n , es te d o n d i v i n o gracias al 

cua l u n ser h u m a n o es l l a m a d o a n i m a l r ac iona l . L o q u e h e m o s d i c h o del 

h o m b r e es a d m i r a b l e , p e r o m e n o s q u e l o s i g u i e n t e : el h e c h o d e q u e los 

seres h u m a n o s h a y a n s ido capaces d e d e s c u b r i r la n a t u r a l e z a d iv ina y c ó ­

m o fabr icar la supe ra la maravi l la d e t odas las maravi l las . N u e s t r o s an tepa­

sados se e q u i v o c a r o n g r a v e m e n t e , e n t i e m p o s , ace rca d e la t eo r í a d e la d i ­

v i n i d a d ; e r a n i n c r é d u l o s y p o c o a t e n t o s al c u l t o y a la p i e d a d pa ra c o n 

d ios . P e r o después d e s c u b r i e r o n el a r t e d e fabr icar d ioses . A su d e s c u b n -
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m i e n t o a ñ a d i e r o n u n p o d e r c o n v e n i e n t e , d e r i v a d o d e la n a t u r a l e z a d e la 

m a t e r i a . P u e s t o q u e n o p o d í a n h a c e r a lmas , c o m b i n a r o n este p o d e r e i n ­

v o c a r o n a las a lmas d e los d é m o n e s o los ánge le s y las i m p l a n t a r o n e n las 

seme janzas a t ravés d e sag rados y d iv inos m i s t e r i o s , d e m o d o q u e los í d o ­

los p u d i e r a n t e n e r el p o d e r d e h a c e r el b i e n y el mal .» 

« T o m a a t u a n t e p a s a d o , p o r e j e m p l o : fue el p r i m e r o e n d e s c u b r i r la 

m e d i c i n a , A s c l e p i o . L e c o n s a g r a r o n u n t e m p l o e n la m o n t a ñ a d e Lib ia , 

c e r ca de la r i b e r a d e los c o c o d r i l o s . All í yace su p e r s o n a m a t e r i a l —su 

c u e r p o , e n ot ras palabras—. E l res to , o m e j o r d i c h o , el t o d o (pues to q u e 

el t o d o de u n a p e r s o n a cons i s te e n la c o n c i e n c i a d e vida) r e g r e s ó , más f e ­

liz, al c ie lo . Todav ía h o y s igue p r o p o r c i o n a n d o a y u d a a la g e n t e e n f e r m a , 

grac ias a su p o d e r d i v i n o ; y así t a m b i é n sue le ofrecer la a t ravés de l a r t e d e 

la m e d i c i n a . Y H e r m e s , c u y o n o m b r e l levo yo , ¿acaso n o hab i t a e n su 

c i u d a d nat iva , l l amada c o n su p r o p i o n o m b r e , a d o n d e los m o r t a l e s a c u ­

d e n d e s d e todas las r e g i o n e s d e a l r e d e d o r en busca d e a y u d a y p r o t e c c i ó n ? 

Isis, la esposa d e O s i r i s : ¡ t odos s a b e m o s c u á n t o b i e n p u e d e h a c e r c u a n d o 

se halla b i e n d i spues ta , c u á n t o d a ñ o c u a n d o está i r r i t ada ! La có l e r a asalta 

c o n facil idad a los d ioses t e r r ena l e s y m a t e r i a l e s , p o r q u e los h o m b r e s los 

h a n f a b r i c a d o y e n s a m b l a d o a p a r t i r d e a m b a s na tu ra lezas . P o r es to s u c e ­

d e q u e los eg ipc io s d e n o m i n a n an ima le s sagrados a aque l lo s a cuyas a lmas 

r i n d e n c u l t o e n sus c i u d a d e s , d e s p u é s d e deif icar los e n v ida , a fin d e q u e 

las c i u d a d e s p u e d a n c o n t i n u a r v i v i e n d o d e a c u e r d o c o n sus leyes a n c e s ­

trales y l l a m á n d o s e c o n los n o m b r e s d e aque l los . P o r este m o t i v o , A s c l e ­

p io , p u e s t o q u e u n g r u p o a d o r a y r i n d e h o n o r e s a los q u e o t r o g r u p o t r a ­

ta d e u n m o d o t o t a l m e n t e d i s t in to , las c i u d a d e s d e E g i p t o n o cesan d e 

dec la ra r se la g u e r r a las u n a s a las otras.» 

[38] «Y la cua l i dad d e estos d ioses q u e s o n c o n s i d e r a d o s t e r r ena l e s , 

¿ q u é t i p o d e cosa es?, Tr i smeg i s to .» 

« P r o c e d e d e u n a m i x t u r a d e p lan tas , p i ed ras y especias , Asc l ep io , q u e 

c o n t i e n e n e n sí m i s m a s u n p o d e r na tu r a l d i v i n o . Es ta es la r a z ó n p o r la 

cua l tales d ioses s o n c e l e b r a d o s c o n sacrif icios c o n s t a n t e s , c o n h i m n o s , 

p legar ias y amab le s s o n i d o s , a c o r d e s c o n la a r m o n í a ce les te : d e m o d o q u e 

el i n g r e d i e n t e d i v i n o i n t r o d u c i d o e n el í d o l o , gracias a la c o m u n i c a c i ó n 

c o n s t a n t e c o n el c ie lo , p u e d a s o p o r t a r d e b u e n g r a d o su d i la tada p e r m a ­

n e n c i a e n t r e la h u m a n i d a d . D e este m o d o , el h o m b r e fabr ica a sus dioses.» 

«Pero n o creas q u e es tos d ioses t e r r ena l e s a c t ú a n al azar. Los d ioses c e ­

lestes h a b i t a n e n las al turas de l c ie lo ; cada u n o e n c a b e z a el o r d e n q u e le 
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h a s ido a s ignado y vela p o r él. Pe ro , a q u í abajo, n u e s t r o s d ioses a y u d a n a 

los seres h u m a n o s c o m o a t ravés d e u n a amis tosa fami l ia r idad : se p r e o c u ­

p a n d e cier tas cosas d e m o d o i n d i v i d u a l , p r e d i c e n ot ras a t ravés d e s u e r ­

tes y a d i v i n a c i ó n , y r e su l t an e n c i e r t o s e n t i d o p r o v i d e n c i a l e s a y u d a n d o 

p o r o t ro s m e d i o s , cada u n o a su m a n e r a . » 

[39] « E n t o n c e s ¿ q u é p a r t e de l p l a n p e r t e n e c e a la Heimarmené o a los 

H a d o s ? , T r i s m e g i s t o . Los dioses celestes g o b i e r n a n las cosas un iversa les , 

p e r o las s ingulares p e r t e n e c e n a los d ioses t e r r ena les , ¿ n o es c ier to?» 

« A q u e l l o a l o q u e l l a m a m o s Heimarmené, Asc l ep io , es la n e c e s i d a d d e 

t o d o s los a c o n t e c i m i e n t o s , q u e es tán s i e m p r e a t ados el u n o al o t r o p o r los 

v í n c u l o s d e u n a c a d e n a . El la es la h a c e d o r a d e t o d o , o b i e n el d ios s u p r e ­

m o , o el d ios s e g u n d o , c r e a d o p o r el d ios s u p r e m o , o el o r d e n d e todas 

las cosas de l c ie lo y la t i e r r a v incu ladas p o r leyes d iv inas . Así p u e s , esta 

Heimarmené y la N e c e s i d a d se ha l l an atadas la u n a a la o t ra p o r m e d i o d e 

u n a g l u t i n a n t e in f rang ib ie , y d e las d o s , la p r i m e r a , la Heimarmené, e n ­

g e n d r a los p r i n c i p i o s d e todas las cosas; p o r su p a r t e , la N e c e s i d a d obl iga 

a ac tua r a aquel las cosas c u y o s p r i n c i p i o s d e p e n d e n d e la Heimarmené. L o 

q u e de r iva d e a m b a s es el O r d e n , la e s t r u c t u r a y d i s p o s i c i ó n t e m p o r a l d e 

las cosas q u e d e b e n real izarse. P o r q u e sin la d i spos i c ión d e u n o r d e n n a ­

da exis te , y e n todas las cosas se realiza el o r d e n de] m u n d o . El o r d e n 

v e h i c u l a el p r o p i o m u n d o , y el t o d o se c o m p o n e d e o rd en .» 

[40] «Así p u e s , es tos tres —Heimarmené, N e c e s i d a d y Orden— son , e n 

el s e n t i d o más p l e n o , p r o d u c t o de l a s e n t i m i e n t o d e d ios , q u e g o b i e r n a el 

m u n d o p o r m e d i o d e su p r o p i a ley y su p l a n d iv ino , y d ios les ha p r o h i ­

b i d o e s t r i c t a m e n t e c u a l q u i e r ac to d e v o l u n t a d o d e n o - v o l u n t a d . J amás 

s o n a l te rados p o r la có le ra , n i a b l a n d a d o s p o r la a m a b i l i d a d , y se s o m e t e n 

ellos m i s m o s a la n e c e s i d a d de l p l an e t e r n o . Y el p l a n es la e t e r n i d a d m i s ­

m a : i r resis t ible , i n m u t a b l e , i n d e s t r u c t i b l e . E n p r i m e r lugar , v i e n e la Hei­

marmené, q u e , a r r o j a n d o la s i m i e n t e , e n g e n d r a suf ic ien te p r o g e n i e d e t o ­

das las cosas futuras; a c o n t i n u a c i ó n , v i e n e la N e c e s i d a d , q u e las fuerza a 

todas a la ac t iv idad c o n su c o m p u l s i ó n . E l O r d e n v i e n e e n t e r c e r lugar , 

para p re se rva r la e s t r u c t u r a d e las cosas q u e la Heimarmené y la N e c e s i d a d 

h a n d e t e r m i n a d o . És ta es la e t e r n i d a d , p u e s , q u e n o p u e d e e m p e z a r a ser 

n i de jar d e ser, q u e g i ra e n c í rcu los e n u n m o v i m i e n t o s e m p i t e r n o , bajo 

la ley fija e i n m u t a b l e d e su c ic lo : sus pa r t e s salen y se p o n e n u n a y o t ra 

vez , d e m a n e r a q u e , a m e d i d a q u e el t i e m p o c a m b i a , las m i s m a s par tes 

q u e se h a n p u e s t o sa len d e n u e v o . E l m o v i m i e n t o c i rcu la r c o n f i e r e a la 
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r o t a c i ó n u n m a r c o q u e l o m a n t i e n e t o d o a t ado , d e tal m o d o q u e n o es 

pos ib l e saber c u á n d o c o m i e n z a la r o t a c i ó n ( a d m i t i e n d o q u e c o m i e n c e ) , 

d e s d e el m o m e n t o e n q u e t o d o p a r e c e s i e m p r e p r e c e d e r s e y segui rse a la 

vez . C o n t o d o , el a c c i d e n t e y el azar t a m b i é n se m e z c l a n e n todas las c o ­

sas ma te r i a l e s de l m u n d o . » 

«Os h e e x p l i c a d o t o d o a q u e l l o q u e u n ser h u m a n o p u e d e decir , c o n 

la a y u d a y el p e r m i s o d e d ios . Tras b e n d e c i r a d ios y orar , t an só lo n o s 

q u e d a regresar a los c u i d a d o s de l c u e r p o . Ya h e m o s t r a t ado bas t an t e d e 

t eo log ía , y, p o r así dec i r , nues t ras a lmas se ha l l an saciadas.» 

[41] C u a n d o sal ieron del s a n t u a r i o e m p e z a r o n a o r a r a d ios y se v o l ­

v i e r o n hacia el sur ( p o r q u e si a lgu ien desea i nvoca r a d ios d u r a n t e el c r e ­

p ú s c u l o d e b e d i r ig i r su m i r a d a hacia esta d i r e c c i ó n , del m i s m o m o d o que , 

d u r a n t e el o r t o m a t u t i n o , hacia la d i r e c c i ó n q u e l l a m a n este); y ya es taban 

p r o n u n c i a n d o su plegar ia c u a n d o en u n susur ro Asc lep io p r e g u n t ó : «Tat, 

¿te pa rece q u e p r o p o n g a m o s a t u p a d r e q u e d é ó r d e n e s para alzar nues t ras 

p legar ias a d ios c o n a c o m p a ñ a m i e n t o d e i n c i e n s o y per fumes?». 

C u a n d o T r i s m e g i s t o le o y ó , di jo a l t e r ado : «Mal a u g u r i o , Asc l ep io , 

m u y mal a u g u r i o . Q u e m a r i n c i e n s o y o t ras cosas s e m e j a n t e s c u a n d o i n ­

vocas a d ios s u p o n e casi u n sac r i l eg io . P o r q u e n a d a q u i e r e a q u e l q u e es 

él m i s m o todas las cosas, o e n q u i e n se ha l l an t odas las cosas. R i n d á m o s ­

le c u l t o más b i e n d á n d o l e gracias , p o r q u e d ios c o n s i d e r a la g r a t i t u d d e los 

m o r t a l e s c o m o el m e j o r inc i enso» . 

«Te d a m o s gracias , d ios s u m o y s u p r e m o , p o r cuya sola gracia h e m o s 

c o n s e g u i d o la luz d e tu c o n o c i m i e n t o ; s ag rado n o m b r e q u e ha d e ser 

h o n r a d o , el ú n i c o n o m b r e p o r m e d i o de l q u e n u e s t r a fe ances t ra l b e n d i ­

ce só lo a d ios ; te d a m o s gracias a ti q u e te d ignas a c o r d a r a t o d o s los s e ­

res la f ide l idad d e u n p a d r e , r eve renc ia y a m o r , j u n t o c o n aque l la eficacia 

q u e resul ta a ú n m á s d u l c e , al o t o r g a r n o s el d o n d e la c o n c i e n c i a , la r a z ó n 

y la c o m p r e n s i ó n : 

conciencia con la que podamos conocerte; 

razón con ¡a que buscarte con nuestras obscuras suposiciones; 

conocimiento con el que, conociéndote, podamos alegrarnos. 

Y n o s o t r o s , salvados p o r t u p o d e r , e n v e r d a d n o s a l e g r a m o s , p o r q u e 

tú t e n o s has m o s t r a d o p l e n a m e n t e . N o s a l e g r a m o s d e q u e te hayas d i g ­

n a d o c o n v e r t i r n o s e n dioses pa ra la e t e r n i d a d , a u n c u a n d o d e p e n d a m o s 
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d e nues t ros c u e r p o s . P o r q u e éste es el ú n i c o m e d i o p o r el q u e la h u m a ­

n i d a d p u e d e d a r t e gracias : el c o n o c i m i e n t o d e t u majes tad . 

Te hemos conocido, luz inmensa que sólo la razón percibe. 

Te hemos conocido, verdadera vida de la vida, vientre preñado 

de todo lo que llega a ser. 

Te hemos conocido, a ti que persistes eternamente en concebir 

todo lo que llega a ser, en su totalidad perfecta. 

V e n e r a n d o c o n nues t r a e n t e r a p l ega r i a el b i e n d e tu b o n d a d , t an só lo 

es to te p e d i m o s : q u e qu ie ra s h a c e r n o s pe r seve ra r e n el a m o r d e tu c o n o ­

c i m i e n t o y q u e n u n c a s e a m o s a r r a n c a d o s d e este g é n e r o d e vida.» 

« C o n tales e speranzas , n o s d i s p o n e m o s a u n a c e n a p u r a q u e n o i n c l u ­

ye a l i m e n t o s animales .» 
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N o t a s 

I. < D i s c u r s o > d e H e r m e s T r i s m e g i s t o : P o i m a n d r é s 

T í t u l o La pa labra «discurso» (logas) n o apa rece e n el t e x t o g r i e g o . E l 

n o m b r e g r i e g o « H e r m e s » se c o r r e s p o n d e c o n el e g i p c i o « T h o t » , u n d ios 

c o n o c i d o a lo l a rgo d e t oda la h i s to r i a d e la r e l ig ión eg ipc ia , p e r o e s p e ­

c i a l m e n t e p o p u l a r e n el p e r i o d o p t o l e m a i c o , é p o c a a la q u e se r e m o n t a n 

—hacia 168-163 a. C — las p r i m e r a s a p a r i c i o n e s c o n o c i d a s e n l e n g u a e g i p ­

cia d e u n e p í t e t o de l t i p o «tres veces el m á s g r a n d e » ap l i c ado a T h o t . U n 

t í t u lo d e este t i p o apa rece e n u n ó s t r a c o n p r o c e d e n t e d e u n «archivo» q u e 

t a m b i é n c o n t i e n e a l g u n o s ostrac:a e n los q u e f iguran ve r s iones g r i egas d e 

la m i s m a frase, e n la f o r m a megistou ka i megistou thcou megalou, dos f o r m a s 

super la t ivas d e «grande» s e g u i d o p o r u n a pos i t iva : u n a c o n s t r u c c i ó n q u e 

q u i z á p r e t e n d e reflejar el m o d e l o d e la e x p r e s i ó n eg ipc ia . H a s ido i d e n ­

tificada u n a t r a d u c c i ó n eg ipc i a de l g r i e g o trismegistos («tres veces el m á s 

g r a n d e » ) , f echab le a p r o x i m a d a m e n t e e n el a ñ o 200 d. C ; p e r o la s imple 

pa lab ra g r i e g a c o m o tal t an só lo apa rece a p a r t i r de l siglo II d. C ; cf. LSJ 

s. v. trismegistos, d o n d e la cita de l siglo III a. C . d e p e n d e d e u n t e x t o m u y 

r e c o n s t r u i d o . E n los je rogl í f icos , las r e p r e s e n t a c i o n e s hab i tua les d e « T h o t » , 

p r o n u n c i a d o a p r o x i m a d a m e n t e Te-how-ti, e r a n u n ibis c o l g a d o d e u n a 

p e r c h a o b i e n u n h o m b r e c o n cabeza d e ibis . Las t r ans l i t e rac iones g r i e ­

gas v a r i a b a n : theuth, thóth, liiouth, e tc . «Tat» es u n a v a r i a n t e d e « T h o t » e n 

los Hermética. Las m a n i f e s t a c i o n e s m á s p r o m i n e n t e s de l d ios e r a n el ibis y 

el m o n o —más c o n c r e t a m e n t e el b a b u i n o o kunokephalos—. E r a t a m b i é n 

u n d ios l u n a r y c o m o tal cons t i t u í a el reflejo o r e p r e s e n t a c i ó n d e R e , el 

sol. Los eg ipc io s a t r i b u í a n el o r i g e n d e la ley y el o r d e n social a T h o t , así 

c o m o el r i t ua l y su l e n g u a j e sagrado . T a m b i é n t en í a r e l a c i ó n c o n la m e ­

d ic ina , la m a g i a , los mensa jes , la m u e r t e y el M á s Allá. V é a s e : P l a t ó n , Pe­

dro 2 7 4 C - 5 B , Filebo 18B, Cratilo 4 0 7 E - 8 B , C i c e r ó n , De la naturaleza de los 

dioses 3 .22.56; M a r c i a l 5 .24.15; D i o d o r o S ícu lo 1.15.9-16.2; S e r v i o , A 

Uncida 4 .577; W a d d e l l , Manetho, págs . 2 0 9 - 2 1 1 ; A t e n á g o r a s , Legación 28 .6 ; 

A r n o b i o , Contra los paganos 4 .13-17; E u s e b i o , Praeparatio Evangélica 1.10.48; 
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NHC I I . 1.5.5-10, X . l . 6 . 1 9 , 7 .17, 2 3 ; PGM IV .885 -886 , 1000-1005 , V . 2 1 3 -

260, 370-446 , VI I . 545 -559 , 919-924 , V I I I . 1 - 6 3 , X I I I . 1 0 - 1 6 , 135-140 , X X I -

V a . 1 - 1 0 (Betz , págs . 55 , 58, 104-109, 133, 142, 145-146, 172, 175, 264); 

R e i t z e n s t e i n , Poimandrcs, págs . 27 , 100, 117-122; y HMR, p á g . 28 ; S c o t t 

IV, 3 ; F R I, 67 -74 , 283-296 ; F o w d e n , EH, págs . 216-217 ; E m e r y (1965), 

págs . 3 -8 ; Skea t y T u r n e r (1968), págs . 199-208; Par lebas (1974), págs . 2 5 -

28 ; D e r c h a i n y D e r c h a i n (1975), págs . 7 -10 ; R e e s , Hermopolis, págs . 5-7; 

R a y , Archive, págs . 7 3 -80 ; W . Kro l l , P W V I I I / 1 , 7 9 2 - 7 9 3 ; R u s c h , P W 

V l A / 1 , 351 -388 ; B o y l a n , Tlwth, págs . 1-5, 6 2 - 7 6 , 8 1 , 89 , 92, 95 , 124, 137, 

165; P i e t s c h m a n n , Hermes, págs . 28 -37 ; S c h o t t (1972), págs . 2 0 - 2 5 ; T r ó -

ge r (1973), pág . 103; G r e s e (1988), págs . 5 0 - 5 1 ; W. G u n d e l , Dekane, págs . 

1 9 - 2 1 , 53 , 56 -58 ; H . G u n d e l , Weltbild, págs . 2 5 - 3 3 , 50 -52 , 76; Versne l 

(1974), págs . 144-151 ; B leeke r , Hathor, págs . 1-4, 1 8 - 2 1 , 106-160; R e y -

m o n d , Hermetic, págs . 20 , 3 6 - 4 1 ; cf. D e r c h a i n - U r t e l , Thot, p á g . 143. 

Si b i e n e n el t e x t o d e C.H. I n o se m e n c i o n a a H e r m e s , y a pesa r d e 

q u e el n a r r a d o r sea h u m a n o ( secc iones 22 , 26-32) , la p r e s u n c i ó n h a b i t u a l 

- r e f o r z a d a p o r el t í t u l o y p o r C.H. X I I I . 1 5 , 1 9 - es q u e q u i e n hab la es 

H e r m e s : Z i e l i n sk i (1905), págs . 323 -324 ; cf. R e i t z e n s t e i n , Pohnandres, 

págs . 11-13 , 214; S c o t t I I , 12; H a e n c h e n (1965), págs . 149-150 . A lo l a rgo 

d e estos t r a t ados , H e r m e s m a n t i e n e diversas r e l ac iones d e genea log í a y 

t r a d i c i ó n c o n otras figuras n o m b r a d a s e n ellos y descr i tas m á s ade l an t e 

(C.H. I I . 1 , I V . 3 , X . 2 3 ; las no t a s al T í t u l o d e X I , X I I I , X V I ; y Asclep. 1): A s ­

c lep io , Ta t , A g a t h o d a i m o n , N o u s y A n i m ó n s o n figuras p r o m i n e n t e s c o ­

m o i n t e r l o c u t o r e s o a u t o r i d a d e s e n los d iec is ie te Hermética g r i e g o s y e n 

el Asclepio; Isis y o t ro s a p a r e c e n e n los f r a g m e n t o s c o n s e r v a d o s p o r E s t o -

b e o ; F R II , 5-6 . P o r e j e m p l o , cerca de l c o m i e n z o d e la Koré Kosmou (S.H. 

X X I I I . 5 - 6 ; R e i t z e n s t e i n , Pohnandres, págs . 190-191) , Isis le d i c e a H o r u s 

q u e « H e r m e s , q u e t o d o l o s ab í a . . . i n s c r i b i ó l o q u e hab ía c o m p r e n d i d o y, 

tras insc r ib i r lo , lo o c u l t ó , de m o d o q u e cada g e n e r a c i ó n p o s t e r i o r se d e ­

dicar ía a busca r lo . C u a n d o se alzó hac ia las estrellas p a r a r e u n i r s e c o n sus 

s eme jan t e s los d ioses , su suceso r fue Tat , su h i jo y h e r e d e r o e n estas e n ­

señanzas , y n o m u c h o m á s t a rde l l egó A s c l e p i o I m o u t h e s , d e a c u e r d o c o n 

los deseos d e P t a h Hefes to» . 

H e r ó d o t o (2.51) señala q u e m u c h a s c o s t u m b r e s rel igiosas «fueron t o ­

m a d a s e n p r é s t a m o p o r los g r i e g o s d e los e g i p c i o s . N o es éste el caso, sin 

e m b a r g o , pa ra la c o s t u m b r e g r i ega d e h a c e r i m á g e n e s de H e r m e s c o n el 

falo e r e c t o . . . esta p rác t i ca la t o m a r o n d e los Pelasgos». P e r o H i p ó l i t o (Re-
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futación de todas las herejías 5 .7 .27-39; ínfra, s e c c i ó n 4, a p r o p ó s i t o d e «es­

piral»), al exp l i ca r u n a i n t e r p r e t a c i ó n gnós t i ca de l H e r m e s d e C i l e n e - e l 

gu ía d e las a lmas m u e r t a s q u e ab re el ú l t i m o l ib ro d e la Odisea—, d i ce q u e 

«los g r i e g o s t o m a r o n este m i s t e r i o d e los eg ipc ios» . E l c o m e n t a r i o d e H i ­

p ó l i t o ( p r o d u c t o d e los gnós t i cos n a a s e n o s , a p r o p ó s i t o d e los cuales v é a ­

se ínfra, s e c c i ó n 4) c o n t i n ú a a s o c i a n d o a H e r m e s , e n t a n t o q u e p s i c o -

p o m p o itifálico, c o n el L o g o s , el D e m i u r g o y el P r i m e r H o m b r e (ínfra, 

secc iones 9, 12; C u m o n t , Lux, págs . 297-301) . B o u s s e t (Kyrios, págs . 3 9 1 -

399) e x a m i n a las f u n c i o n e s d e H e r m e s c o m o h e r a l d o , m e n s a j e r o , i n t é r ­

p r e t e y pa lab ra d iv ina creat iva, t o m á n d o l a s c o m o e v i d e n c i a pa ra confir­
m a r su h ipó tes i s d e q u e «tras la f igura de l L o g o s f i lón ico se e s c o n d e , c o n 

t oda p r o b a b i l i d a d , el d ios H e r m e s » ; cf. F R I, 7 1 - 7 3 . 

E l n o m b r e «Po imandres» apa rece d o c e veces e n C.H. I, p e r o t an só lo 

dos e n el res to d e los Hermética, e n C.H. XIII.15. S in e m b a r g o , C.H. 

XIII. 19 p a r e c e s u g e r i r u n a d e r i v a c i ó n a pa r t i r d e poimainó («pastorear»); d e 

m a n e r a q u e a ñ a d i e n d o poimén («pastor») a anér («hombre») se o b t i e n e el 

n o m b r e Poimandres. Esta d e r i v a c i ó n es d e f e n d i d a p o r aque l lo s q u e o b s e r ­

van r e l ac iones e n t r e C.H. I y el Pastor d e H e r m a s , u n apocal ips is c r i s t i a ­

n o d e m e d i a d o s del siglo II, q u e c o n t i e n e u n a v i s i ó n s e m e j a n t e e n a l g u ­

nos detal les a la de l i n i c io d e C.H. I: R e i t z e n s t e i n , Poimandres, págs . 7, 

11-13 , .31-36; Studien, págs . 9-10 , 15; B a r d y (1911), págs . 391-407 ; Joly, 

Pasteur, págs . 4 8 - 5 3 . R e c i e n t e m e n t e , P e a r s o n (1981), págs . 3 4 0 - 3 4 1 , h a 

m a n t e n i d o q u e «poímcn andron s igue s i e n d o la m e j o r e t imo log í a» , c i t a n d o 

a F i lón , De Agricultura 5 1 ; Sal. 2 2 : 1 ; NHC IH.2.66.1-2, VI.3.33.2. N o o b s ­

t an te , c a b e dec i r q u e d e s d e p r i n c i p i o s d e este siglo o t ros e s tud iosos h a n 

b u s c a d o u n o r i g e n c o p t o para este n o m b r e . S c o t t II, 15-16, d e a c u e r d o 

c o n la o p i n i ó n d e F. L. Gri f f i th , p r o p u s o p-eime-n-re, «el c o n o c i m i e n t o d e 

R e » , q u e c o n c u e r d a c o n la s e c c i ó n 2 , ínfra, si c o n s i d e r a m o s nous ( « m e n ­

te») c o m o el e q u i v a l e n t e d e eime ( « c o n o c i m i e n t o » ) y R e , el d ios sol , es 

authentia («soberanía») . E n la m i s m a l ínea , M a r c u s (1949), págs . 4 0 - 4 3 , s u ­

g i r i ó peimcntero, u n a f o r m a abrev iada c o n el s igni f icado d e «la r a z ó n d e la 

soberan ía» . V é a s e t a m b i é n infra, s e cc iones 2, 4; C.H. IV.4, 7; XI.Tí tulo; 

P lu t a r co , Cuestiones griegas 37 ( 2 9 9 C - E ) ; Pausanias 9 .20 .1 ; H e r m a s , Pastor 

2 5 . 1 - 5 ; Z i e l i n sk i (1905), p á g . 323; D o d d , Bíble, p á g . 99; H a e n c h e n (1965), 

págs . 152-154 . 

D o d d , Bible, págs . 201 -209 , d e d i c a t o d o u n c a p í t u l o a la d a t a c i ó n d e 

C.H. I. A l revisar los a r g u m e n t o s d e S c o t t y R e i t z e n s t e i n , o p i n a q u e «el 
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Poimandres t i e n e t o d o el a s p e c t o . . . d e u n e x p e r i m e n t o gracias al q u e Va­

l e n t í n a l canzó u n es tad io p o s t e r i o r . A h o r a b i e n , V a l e n t í n . . . [ t a m b i é n ] v i ­

v i ó e n E g i p t o . A m b o s s is temas c o n s t i t u y e n p r o d u c t o s d e u n a m b i e n t e 

s imi la r . . . La fecha acep tada para Valent ín es a p r o x i m a d a m e n t e el a ñ o 130-

140 d. C . P a r e c e más p r o b a b l e q u e el Poimandres se r e m o n t e a u n a fecha 

a n t e r i o r q u e p o s t e r i o r a ésta, y n o exis te e v i d e n c i a a lguna q u e p u d i e s e 

e n t r a r e n c o n t r a d i c c i ó n c o n u n a d a t a c i ó n d e p r i n c i p i o s de l siglo II o i n ­

c luso d e finales de l I». 

1.1 cuando había comenzado... de los seres: Ennoias moi pote genomcncs 

peri ton ontón, las palabras c o n las q u e se ab re el d i s cu r so p o d r í a n ser t r a ­

duc idas d e u n m o d o a ú n más m a r c a d o , c o m o « c u a n d o mis p e n s a m i e n t o s 

se ha l l aban c e n t r a d o s (genomenés) e n la v e r d a d e r a rea l idad (ton ontón)*, p e ­

ro a q u í se h a p r e f e r i d o s i m p l e m e n t e «los seres», p o r q u e resulta m e n o s c a ­

t e g ó r i c o d e s d e u n p u n t o d e vista meta f i s ico . Himoias, la p r i m e r a palabra 

d e la frase, suscita d e i n m e d i a t o el p r o b l e m a d e c ó m o t r a d u c i r el v o c a b u ­

la r io h e r m é t i c o d e la p e r c e p c i ó n , c o g n i c i ó n e i n t u i c i ó n ; resulta e spec ia l ­

m e n t e p r o b l e m á t i c a la a m p l i a familia d e palabras r e l ac ionadas c o n el su s ­

t an t ivo tions o « m e n t e » : p o r e j e m p l o , HOCO, noána, nocsis, ñoclos, ennoia, 

dianoia, pronoia, e tc . ; y t a m b i é n c o n la pa labra gnosis o « c o n o c i m i e n t o » : 

p o r e j e m p l o , gigndskó, gnórizo, prognosis, diagnosis, e tc . La p r i m e r a secc ión 

de l p r i m e r d i scurso , p o r e j e m p l o , c o n t i e n e c u a t r o d e estas pa labras : « p e n ­

s a m i e n t o » (ennoias), «pensar» (dianoias), «saber» (gnónai) y « e n t e n d i m i e n t o » 

(noésas). Los es to icos mater ia l i s tas , q u e e j e r c i e ron su in f luenc ia en c ie r tos 

p l a t ó n i c o s m e d i o s c o m o A n t í o c o d e Asca lón , e n t e n d í a n ennoia c o m o u n 

c o n c e p t o d e r i v a d o d e sensac ión , p e r o pa ra o t ros c o n t e m p o r á n e o s d e los 

a u t o r e s h e r m é t i c o s , los g n ó s t i c o s v a l e n t m i a n o s , Ennoia cons t i t u í a u n a h i -

póstasis , u n m i e m b r o d e la p r i m e r a pareja (suzugia) d e los t re in ta E o n e s . 

Los Hermética t r a t an el t é r m i n o ennoia c o m o u n a abs t r acc ión , a u n q u e n o 

e n el s e n t i d o d e los e s to icos . A p r o p ó s i t o d e esta pa labra , cf. el a r t í c u l o 

de J. B e h m e n TDNTlV, e n especia l págs . 9 6 8 - 9 7 1 . Ace rca de la pa labra 

«men te» e n los Hermética, B e h m (pág. 9 5 7 ) a f i rma q u e «el c o n c e p t o filo­

sófico d e nons es p u e s t o e n es t recha r e l ac ión c o n ideas rel igiosas d e ca ­

r ác t e r mí s t i co , a u n q u e c o n u n a a m b i g ü e d a d d e c o n t e n i d o q u e desafía t o ­

d o análisis». Para p r o b l e m a s r e l a c i o n a d o s , véase infra, no t a s a CH. 1.8; 

I V . 3 ; VI . 1; X . 9 - 1 0 , 1 5 , 2 1 ; X I . 2 ; X I I . 6 ; X I I I . 9 , 1 2 ; Asclep. 3 , 32; R e i t z e n s -

t e i n , Poimandres, p á g s . 1 5 8 - 1 5 9 , n . 4; HMR, p á g s . 6 4 - 6 6 , 8 7 , 3 6 4 - 4 0 0 ; 
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J. Kro l l , Lehren, págs . 350-354 , 3 7 2 - 3 7 5 ; B o u s s e t (1912), págs . 44 -96 ; N o r ­

den , Agnostos, págs. 87-124; J . - E . M é n a r d (1975), págs. 110-112; Van M o o r ­

sel, Mysteries, p á g . 24; D a u m a s (1982), págs . 15-17; L o n g , Hellenistic, págs . 

123 -131 ; D i l l o n , Middle Platonists, págs . 65 -69 . 

retenidos: kataschetheisón N F I, 7, n . 1, t r a d u c e «mis e n l igature»; p a r a 

las c o n n o t a c i o n e s m á g i c a s d e esta pa labra , véase LSJ s. v. katechó, L i d , 

11.10, e infra, C.H. I V . l l ; «suspendidos» t a m b i é n sería u n a t r a d u c c i ó n p o ­

sible. 

un ser de un tamaño inmenso: H a e n c h e n (1965), p á g . 152, se ref iere a 

u n a e x p e r i e n c i a s imilar r e c o g i d a e n II Enoch 1.3-6. 

1.2 ¿Quién... Poimandrés: E n H e r m a s , Pastor 25 .3 , c u a n d o el n a r r a d o r 

p r e g u n t a « ¿ Q u i é n eres tú?», el ánge l de g lor ia d e su v i s ión , ves t ido c o m o 

u n pas to r (schémati poimeniko), r e s p o n d e : «Yo soy el pas to r (lio poimérí), a 

q u i e n tú te has conf iado» ; cf. supra, T í t u l o . 

mente de la soberanía absoluta: F o w d e n (EH, p á g . 105) t r a d u c e aut-

hentias c o m o « H i g h e s t Power» , y exp l ica la i d e n t i f i c a c i ó n ele P o i m a n d r c s 

c o n la m e n t e p o r referencia a C.H. X .21 -24 , d o n d e el i n i c i a d o reza p o r 

«una b u e n a m e n t e » q u e p u e d a a y u d a r a Hberar su a lma d e la o b s c u r i d a d 

carna l y llevarla hasta la luz d e la gnosis; así p u e s , los Hermética « c o n v i e r ­

t e n al m a e s t r o esp i r i tua l e n . . . u n a p e r s o n i f i c a c i ó n de l i n t e l e c t o d iv ino» . 

V é a s e : N F I , 9, n . 5, para las u t i l i zac iones gnós t icas d e authentia; S c o t t II , 

17, para el s igni f icado «soberanía»; R e i t z e n s t e i n , Poimandrés, p á g . 8, para 

«das Himmelsrcich», y Studien, pág . 15, pa ra el i r an io A h u r a M a z d a c o m o 

nous; y M a h é , Hermes I, 13-14, pa ra Authentikos Logas c o m o el t í t u lo de l 

t r a t a d o (NHCJ VI.3) p r e s e r v a d o j u n t o a o t ros d o c u m e n t o s h e r m é t i c o s e n 

los Códices de Nag Hammadi. 

1.3 Quiero ser instruido: R e i t z e n s t e i n , HMR, págs . 3 0 8 - 3 0 9 , i n t e r p r e ­

ta este r u e g o d e gnosis c o m o el d e s e o «del c o n o c i m i e n t o de l m u n d o e n 

la v i s i ón d e Dios» . Para «las cosas q u e son» (ta onta) c o m o «real idad v e r ­

dadera» , véase supra, s e c c i ó n I, n o t a sob re « p e n s a m i e n t o » . 

1.4 Al decir... aspecto: E l t e x t o g r i e g o d i ce tonto eipon éllagé té idea; e n 

la v i s ión de l Pastor 25 A, el ánge l « c a m b i ó d e a spec to (élloióthé lié idea au-

tou) m i e n t r a s hablaba»; supra, T í t u l o y s e c c i ó n 2. 

contemplé una visión...: Para o t ro s e j e m p l o s d e éxtasis y v i s ión , véa se : 
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F R I, 311-316; J o ñ a s , Gnosis I I , págs . 4 9 - 5 3 ; T r ó g e r , Gnosís, págs . 6 0 - 6 2 . 

convertido en luz... obscuridad: Para la p l e n i t u d d e la luz p r i m o r d i a l , 

R e i t z e n s t e i n , Poimandres, págs . 23 , 36 , se ref iere a PGM X I I I . 5 7 0 - 5 8 0 

(Betz , págs . 186-187) y C.H. X I . 6 - 7 ; cf. C.H. V I .4 a p r o p ó s i t o d e «p len i ­

tud» . La p r i m e r a p a r t e d e PGM X I I I , has ta la l ínea 343 (Betz , págs . 172 -

182), es c o n o c i d a c o m o la « M ó n a d a » o «Los o c h o l ibros d e Moisés» ; e n 

las l íneas 15-16 se m e n c i o n a u n l ib ro d e H e r m e s t i t u l ado «Ala», y la l ínea 

138 p o d r í a h a c e r re fe renc ia a u n « c o n j u r o h e r m é t i c o » ; o t ras ve r s iones d e 

pa r t e s d e l m i s m o m a t e r i a l a p a r e c e n e n las l íneas 343 -646 y 646-734 . D e s ­

p u é s d e las l íneas 161 , 471 y 697, las tres ve r s iones m e n c i o n a n u n «relato 

d e la c reac ión» , al q u e F R I, 296, 3 0 0 - 3 0 3 , d e n o m i n a la Kosmopoiia d e 

L e i d e n . Su re levanc ia p a r a la c o s m o g o n í a d e C.H. I resul ta s o r p r e n d e n ­

te : « C u a n d o el d ios r i ó , n a c i e r o n s ie te d ioses ( q u e a b a r c a n el c o s m o s . . . ) . 

C u a n d o r i ó p o r vez p r i m e r a , apa rec ió P h ó s - A u g é [ L u z - R e s p l a n d o r ] e 

i r r a d i ó t o d o y se c o n v i r t i ó e n el d ios de l c o s m o s y el f u e g o . . . E n t o n c e s 

r i ó p o r s e g u n d a vez . T o d o fue agua . La T i e r r a , al o í r el e s t r u e n d o , g r i t ó 

y se a lzó , y el agua se v i o d iv id ida e n tres pa r t e s . A p a r e c i ó u n d ios ; y a 

éste se le c o n f i r i ó el c u i d a d o de l a b i s m o [de las aguas p r i m o r d i a l e s ] , p u e s 

sin él la h u m e d a d n i se i n c r e m e n t a n i d i s m i n u y e . Y su n o m b r e es E S -

C H A K L E O . . . C u a n d o q u i s o re í r p o r t e r ce ra vez , a p a r e c i e r o n N o u s o 

P h r e n e s [ M e n t e o In t e l igenc ia ] c o n u n c o r a z ó n , d e b i d o a la a g u d e z a de l 

d ios . F u e l l a m a d o H e r m e s ; fue l l a m a d o S E M E S I L A M . E l d ios r i ó p o r 

cua r t a vez , y apa rec ió G e n n a [ P o d e r G e n e r a t i v o ] , q u e c o n t r o l a a S p o r a 

[ P r o c r e a c i ó n ] . . . R i ó p o r q u i n t a vez y se sen t ía m e l a n c ó l i c o m i e n t r a s reía, 

d e m o d o q u e apa rec ió M o i r a [ D e s t i n o ] . . . P e r o H e r m e s c o m b a t i ó c o n 

ella... Y ella fue la p r i m e r a e n r ec ib i r el c e t ro de l m u n d o . . . R i ó u n a s e x ­

ta vez y se sent ía m u c h o m á s a legre , y a p a r e c i ó Ka i ros [ T i e m p o ] c o n u n 

ce t ro , s í m b o l o d e s o b e r a n í a , y t e n d i ó el c e t ro hacia el d ios q u e h a b í a s i ­

d o c r e a d o e n p r i m e r lugar , [ P h ó s ] . . . C u a n d o el d ios r i ó p o r s é p t i m a vez , 

n a c i ó P s y c h e [A lma] , y él so l lozó m i e n t r a s reía. A l ver a P s y c h e , s i lbó , y 

la t i e r r a se alzó e h i z o n a c e r a la s e r p i e n t e Pi t ia , q u e p r e d i c e t odas las c o ­

sas . . .» ; l íneas 161-205 (Be tz , págs . 176-178) . S a u n e r o n (1961), págs . 43 -48 

y Esna, págs . 2 6 6 - 2 6 9 , c o m p a r a los t e x t o s ta rd íos eg ipc io s a p r o p ó s i t o de l 

n a c i m i e n t o d e T h o t y los «siete d i c h o s d e M e t h y e r » c o n esta c o s m o g o ­

nía. V é a s e t a m b i é n Wes t , Orphic Poems, págs . 255 -256 . 

La pa lab ra «serena» (eudion) n o es s ino u n a c o r r e c c i ó n d e hédion («apa­

cible»). Es te t e m a d e la o p o s i c i ó n e n t r e luz y o b s c u r i d a d h a s ido c o n s i -
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d e r a d o c o m o u n a e v i d e n c i a de la i n f luenc ia i rania e n los Hermética; p o r 

e j e m p l o , K l e i n (Lichtterminologie, págs . 85-107; cf. N o c k [1929b] , págs . 

196-197) i n t e r p r e t a las s ecc iones 4 -5 c o m o u n p r ó l o g o m i t o l ó g i c o , basa ­

d o e n el d u a l i s m o m a n i q u e o y m a n d e í s t a , a las s e c c i o n e s 6 - 1 5 ; K l e i n c o n ­

s idera q u e las a p a r i c i o n e s «negativas» d e la o b s c u r i d a d , a g u a y h u m o e n 

la sección. 4, s u m a d a s a los t é r m i n o s «positivos» —luz, fuego , aire, e s p í r i ­

tu—, ha l lan u n a c o r r e s p o n d e n c i a e n d e t e r m i n a d a s e s t r u c t u r a s « i r án i co -

gnóst icas». V é a s e infra, s e c c i ó n 25; R e i t z e n s t e i n , Studien, p á g . 15; B o u s ­

set, Hauptprobleme, págs . 113-114, 181-182; y (1914), págs . 117-123 ; S c o t t 

n , 2 0 - 2 1 ; M a h é , Hermes II, 11-16, 81 -82 ; D o d d , Fourth Cospel, págs . 1 1 5 -

116, 127-130, 2 0 1 - 2 0 3 . 

se alzó... descendió: La pa labra «descendió» t r a d u c e katópherés en, l i t e ­

r a l m e n t e «era pesado» o «tiraba hac ia abajo», al igua l q u e m á s ade l an t e , e n 

las s ecc iones 1 0 - 1 1 , d o n d e katópherés r ep resen ta c o n m a y o r c l a r idad la v i ­

s i ón es to ica d e la t i e r ra y el agua c o m o e l e m e n t o s p e s a d o s , m i e n t r a s q u e 

el a ire y la luz s o n c o n s i d e r a d o s e l e m e n t o s l igeros (anopherés); cf. S.H. 

X X V I . 3 0 ; S c o t t (11, 6 -7 , 2 0 - 2 3 , 122-126) sos t i ene q u e el t r a t a m i e n t o d e los 

e l e m e n t o s a q u í es f u n d a m e n t a l m e n t e e s to i co ; véase t a m b i é n H a h m , Cos­

mology, págs . 113-115; S a m b u r s k y , Pliysics, págs . 6 -7 . Para «se a lzó p o r o t r o 

lado» (en merci gegenémenon) N F I, 7, 12, n . 8, t r a d u c e « s u r v e n u e á son 

t o u r » , p e r o cf. S c o t t I, 114; IVF, 353 ; y F R IV, 4 1 - 4 2 , d o n d e F e s t u g i é r e 

sug i e r e « f o r m é e á par t» . 

espiral... <serpiente>: U n a t r a d u c c i ó n a l t e rna t iva p o d r í a ser «la o b s c u ­

r i d a d se f o r m ó a p a r t e , t e m i b l e y s o m b r í a , e n u n a espiral t o r t u o s a , o eso 

m e parec ió» ; F R IV, 4 1 , n . 1. La c o r r e c c i ó n d e N o c k , s i g u i e n d o a R e i t ­

zens t e in , d e pepeiramenon e n espeiramenon («en espiral»; cf. Lcwy, Oracles, 

p á g . 297) , y la s e r p i e n t e (ophei; R e i t z e n s t e i n s u g i r i ó drakonti) es el s u p l e ­

m e n t o d e N o c k al t e x t o q u e se basa e n H i p ó l i t o , Refutación 5 .9 .13, q u e 

c o n t i e n e lo q u e los f i lólogos c o n s i d e r a n u n r e s u m e n fiable d e u n t e x t o 

p r o d u c i d o p o r los gnós t i cos n a a s e n o s . H i p ó l i t o , q u e e s c r i b i ó e n la t e r c e ­

ra o c u a r t a d é c a d a de l siglo III , exp l i ca (5.6.3-4) q u e los n a a s e n o s « rec iben 

este n o m b r e a par t i r d e la l e n g u a heb rea , p u e s naas significa s e r p i e n t e (op-

his), p e r o más t a rde se a u t o d e n o m i n a r o n " c o n o c e d o r e s " (gnóstikoí), a l e ­

g a n d o q u e e r a n los ú n i c o s c o n o c e d o r e s d e " los a s u n t o s p r o f u n d o s " » . M á s 

a d e l a n t e , j u s t o an tes de l pasaje c i t a d o p o r N o c k , H i p ó l i t o exp l ica q u e 

«vene ran n a d a m e n o s q u e a la s e r p i e n t e , p o r lo q u e s o n l l a m a d o s n a a s e ­

n o s . . . A l igua l q u e Tales d e M i l e t o , e n s e ñ a n q u e la s e r p i e n t e es la s u b s -
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t anc ia h ú m e d a [véase infra], y q u e n a d a d e l o q u e exis te , i n m o r t a l o m o r ­

tal, a n i m a d o o i n a n i m a d o , p u e d e subsist i r fuera d e la s e rp i en t e» . Los n a -

asenos , c o n o c i d o s t a n só lo p o r el t e x t o d e H i p ó l i t o , c o n s t i t u y e r o n u n a 

f u e n t e i m p o r t a n t e para la i n t e r p r e t a c i ó n q u e R e i t z e n s t e i n h a c e d e C.H, 

I (Poimandres, págs . 82-102; Studicn, págs . 104-112 , 161-173) , d a d o q u e 

m u c h o s d e los t e m a s ( P r i m e r H o m b r e , d i v i n i d a d a n d r ó g i n a , viaje de l a l ­

m a , etc.) q u e a p a r e c e n e n el « s e r m ó n d e los naasenos» , así c o m o su c o n ­

t e x t o , r esu l t an i m p o r t a n t e s e n este t r a t a d o ; R e i t z e n s t e i n t a m b i é n r e p r o ­

d u c e (Poimandres, págs . 29-31) pasajes d e los Papiros Mágicos Griegos (PGM 

IV. 1605-1645, 2373-2385 [Betz , págs . 68, 81-82]) e n los q u e a p a r e c e d e 

m a n e r a des tacada la s e r p i e n t e , a veces e n r e l a c i ó n c o n A g a t h o d a i m o n , a 

p r o p ó s i t o de l cua l véase infra, C.H. X . 2 3 ; cf. R e i t z e n s t e i n , HMR, págs . 

11-17. R e y m o n d , Hcrmetic, p á g . 122, d i s c u t e u n a c o n e x i ó n o r tográ f i ca 

e n t r e el s igno j e rog l í f i co d e la s e r p i e n t e y la i dea d e las aguas p r i m o r d i a ­

les. Wes t , Orphic Poetns, págs . 189-190, 224, d e s c r i b e a C r o n o s c o m o u n a 

s e r p i e n t e creat iva q u e e m e r g e de l caos a c u o s o . Para o t ras i n t e r p r e t a c i o ­

nes d e este pasaje, véase S c o t t I, 116; IVF, 353 ; D o d d , Bible, p á g . 114; F R 

IV, 41-42 . V é a s e t a m b i é n : supra, esta s e c c i ó n , n o t a sob re «luz»; infra, s e c ­

c i ó n 5, n o t a a «sobre ellos»; N F I, 12, n . 9; B o u s s e t , Hauptproblemc, pág . 

113, y (1914), págs . 166-172; B r á u n i n g e r , Hermes, págs. 5-29; Dore s se , 

Books, p ágs . 5 1 - 5 2 ; Foc r s t e r , Gnosís, págs . 2 6 1 - 2 6 3 ; F r i cke l , Naasenersch-

rifi, págs . 1-6; Ive r sen , Doctrine, págs . 29 -30 . 

agitaba... fuego: D o d d , Bible, págs . 103-107, e s c r i b e q u e «el r u m o r d e 

las olas d e s e m p e ñ a u n pape l esenc ia l e n la v i s i ón d e P o i m a n d r e s , d o n d e 

la Pa labra Sagrada d e la L u z p a r e c e c o n s t i t u i r u n a respues ta al inefable , 

i n a r t i c u l a d o , h e c h i z a n t e g r i t o de l C a o s . . . [que] se halla d e n t r o d e los l í ­

m i t e s d e la t r a d i c i ó n j u d í a , al p o n e r el a c e n t o sob re la c o n f u s i ó n y el r u ­

m o r de l o c é a n o p r i m o r d i a l . Los p r o p i o s L X X p r o p o r c i o n a n las l íneas a 

s e g u i r . . . tetaragmené [ " a g i t a d o " , Sal. 64:8 , 76 :17-18 ; Jer . 5:22], boé [ "gr i ­

t o " , Is. 5:30] , échos [ " r u i d o " , Sal. 64 :8 , 76 :17 -18 ; Jer . 5:22]». La l e c t u r a de 

los m a n u s c r i t o s es «voz d e la luz» (photos), p e r o N F I, 8, l ee «fuego» (pu­

ros), s i g u i e n d o a R e i t z e n s t e i n , Poimandres, págs . 36 -37 ; véase la o b j e c i ó n 

d e F e s t u g i é r e e n las págs . 14 -15 , n . 11 , y F R IV, 4 1 , d o n d e sug i e r e asi­

m i s m o e n m e n d a r el t e x t o ex autés («de ella»; es decir , la «na tura leza a c u o ­

sa» a la q u e se a lud ía a n t e r i o r m e n t e ) c o n la l e c t u r a exautés («de i n m e d i a 

to») , y t r a d u c e « e n t o n c e s u n g r i t o i n a r t i c u l a d o c o m o la v o z d e la luz 

s u r g i ó de i n m e d i a t o » , es decir , s u r g i ó d e la l u z m á s q u e de l agua . D i l l o n , 
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Middle Platonists, p á g . 394, c o m p a r a el S e g u n d o d ios d e N u m e n i o c o n el 

«ar tesano de l m u n d o a rd ien te» (ho kosmou technités puriou) d e los Oráculos 

caldeos ( f r agmen tos 5 y 3 3 , D e s Places) q u e e m i t e u n m u n d o d e fuego . 

1.5 luz... <acuosa>: E s t e pasaje c o n t i e n e la p r i m e r a d e las v e i n t e a p a ­

r i c i o n e s e n C.H. I de l versáti l t é r m i n o lagos, q u e a q u í t r a d u c i m o s c o m o 

«palabra sagrada» (logos hagios). Si b i e n esta t r a d u c c i ó n p u e d e t e n e r pa ra el 

l ec to r m o d e r n o u n a s inev i tab les r e m i n i s c e n c i a s cr is t ianas , e n el c o n t e x t o 

o r i g i n a l h e r m é t i c o u n ser d i v i n o l l a m a d o L o g o s («palabra», «discurso», 

«razón», « p e n s a m i e n t o » , « r a z ó n - p r i n c i p i o » , etc.) resu l taba p e r f e c t a m e n t e 

r e c o n o c i b l e pa ra u n a a u d i e n c i a n o cr i s t iana . V é a s e Wes t , Orphic Poerns, 

p á g . 35 , para u n a pa labra creat iva órf ica. U n o d e los m a n u s c r i t o s p r e s e n ­

ta u n a l a g u n a e n t r e «luz» y «palabra sagrada». (Para el u s o d e los tres p u n ­

tos [...] pa ra i n d i c a r u n a l a g u n a y los pa rén tes i s angu la res pa ra i n d i c a r la 

i n s e r c i ó n d e u n a pa labra o pa labras , véase supra, pág . 79, e n la I n t r o d u c ­

c i ó n ; n ó t e s e q u e e n la e d i c i ó n B u d é , q u e es la q u e se h a s e g u i d o a q u í , se 

u t i l izan los c o r c h e t e s n o para u n a l aguna , s ino para u n a s u p r e s i ó n d e p a ­

labras q u e el e d i t o r cons ide r a u n a i n t e r p o l a c i ó n ; véase Regles, págs . 9 -11) . 

D o d d (Biblc, p á g . 116; Fourth Cospel, p á g . 38) t r a d u c e epebé («subió») c o ­

m o «acome t ió» , m i e n t r a s q u e N F I, 8, 15-16, n . 12, pref ie re cotwrir o sai-

llir c o n sus i m p l i c a c i o n e s sexuales . La pa lab ra «acuosa» n o apa rece e n el 

t e x t o g r i e g o , p e r o véase «na tura leza acuosa» (hugran... phusin) j u s t o an tes ; 

cf. H i p ó l i t o , Refutación 5 .8 .15-16, d o n d e i n t e r p r e t a el pasaje d e Isaías 43:2, 

16, 19-20 , c o m o «la subs tanc ia h ú m e d a de l n a c i m i e n t o » (ten hugran tes ge-

neseós ansian); R e i t z e n s t e i n , Poimandres, p á g . 99; supra, s e c c i ó n 4, n o t a s o ­

b re «luz». 

espíritu: R e i t z e n s t e i n y S c o t t s u s t i t u y e n la p a l a b r a pneumati («espí r i ­

tu») p o r puri («fuego»); p e r o D o d d , Biblc, págs . 121-124 , y N F I, p á g . 8, 

c o n s e r v a n la l e c t u r a d e los m a n u s c r i t o s . A lo l a rgo d e n u e s t r a t r a d u c ­

c i ó n , las pa labras g r i egas r e p r e s e n t a d a s p o r «espír i tu» y las f o r m a s a ella 

asociadas s o n pneuma y sus d e r i v a d o s . E n es te s e n t i d o , «espír i tu», al c o n ­

t r a r i o q u e el u s o h a b i t u a l e n e s p a ñ o l , se re f ie re c o n f r e c u e n c i a a u n a 

subs t anc ia m a t e r i a l , la c o n c e p c i ó n es to ica d e la m a t e r i a s u p e r i o r , más s u ­

til, q u e sos t i ene la v ida , el m o v i m i e n t o y el p e n s a m i e n t o . S in e m b a r g o , 

e n a l g u n a s o c a s i o n e s , c o m o s u c e d e e n es te pasaje , el pneuma p a r e c e a s ­

p i r a r a u n á m b i t o s u p e r i o r al d e la m a t e r i a t e r r e n a l ; cf. C i r i l o , Contra Ju­

liano 588B ( N F I V , 1 4 0 - 1 4 1 , f r a g m e n t o 33 ; S c o t t IVF, 215 -216 ; J. Kro l l , 
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Lehren, págs . 133-136) . E n o t r o s c o n t e x t o s , un pneuma « d e m i ú r g i c o » d e ­

s e m p e ñ a el p a p e l d e s o s t e n e r y o r g a n i z a r el c o s m o s , c o m o e n el Asclep. 

16-17 o NHC V I . 6 . 5 7 . 1 0 - 1 1 , 63 .20 ; M a h é , Hermes I, 109-110 . P o r regla 

g e n e r a l , los s i s temas g n ó s t i c o s e s t a b l e c e n u n a d i s t i n c i ó n e n t r e las p e r s o ­

nas s u p e r i o r e s , e sp i r i tua le s (pneumatíkoi), y las p e r s o n a s i n f e r i o r e s , a n i ­

m a d a s (psuchikoi) y m a t e r i a l e s (hulikoi), u n a d i fe renc ia a n á l o g a a la q u e se 

d i s c u t e e n C.H. I V . 3 - 4 . E n HMR, págs . 6 8 - 7 7 , 401 -500 , R e i t z e n s t e i n 

e x p l o r a el u s o s imi lar q u e P a b l o h a c e d e pneumatikos, psuchikos y sarkínos 

e n 1 C o r . 2 - 3 : 1 , R o m . 8:9 y o t ro s t e x t o s de l N u e v o T e s t a m e n t o . I v e r -

sen , Doctrine, p ágs . 3 5 - 3 6 , e x p l o r a el s u b s t r a t o e g i p c i o . E n lo q u e se r e ­

f iere al c o n c e p t o d e pneuma, c o m o o c u r r e c o n m u c h o s o t r o s , los Her­

mética r e s u l t a n i n c o n s i s t e n t e s ; así c o m o infra, C.H. I I . 8 ; I I I . 1 ; X . 1 3 - 1 4 , 16; 

X I I . 18; X I I I . 12. V é a s e N F I, 17, n . 13; B o u s s e t , Kyrios, págs . 186-187 , 2 5 8 -

265 ; D o d d , Fourth Cospel, págs . 2 1 3 - 2 2 3 ; TDNT VI , 352 -359 ; J o ñ a s , 

Gnosis I, p á g . 345 ; S a m b u r s k y , Physics, págs . 4 - 5 , 21 -44 ; H a h m , Cosmo­

logy, p ágs . 158-169 . 

<la tierva> no se distinguía: S i g u i e n d o a R e i t z e n s t e i n , N F I, 8, i n s e r ­

ta «la t ierra» (ten gen); en lo q u e respec ta a theSrcisthai («dist inguirse»; F e s ­

t u g i é r e t r a d u c e «percevait») R o s e (1947), p á g . 103, p re f ie re díóristhai, y 

t r a d u c e d e la s i g u i e n t e m a n e r a : «de m o d o q u e n o exis te u n a f ron te ra c la ­

ra e n t r e la t i e r r a y el agua»; véase supra, s ecc ión 4, n o t a sob re «luz». V é a ­

se t a m b i é n L9odd, Bíble, págs . 124-125, e n referencia a ( I n . 1:9. 

eran impulsados... por encima: «se m o v í a p o r e n c i m a » t r a d u c e el g r i e ­

g o epípheromenon, c o m o e n L X X G n . 1:2; véase infra, s e c c i ó n 9, la r e fe ­

r enc i a a C i r i l o e n la n o t a sob re «ar tesano»; S c o t t II , 23 ; D o d d , Bíble, págs . 

116, 124-125 ; y B r a u n , fean, págs . 2 7 7 - 2 8 1 , pa ra o t ro s para le los c o n el G é ­

nesis; D a n i é l o u , Doctrine I, págs . 6 9 - 8 5 , señala q u e las i n t e r p r e t a c i o n e s 

e so té r i cas de l r e l a to b í b l i c o de la c r e a c i ó n e n el Génes i s e r a n ca rac te r í s t i ­

cas de l g n o s t i c i s m o j u d í o y e g i p c i o . D e u n m o d o m á s espec í f i co , E l a e n -

c h e n (1965), págs . 157-158 , se ref iere a la d e s c r i p c i ó n d e los s e t h i a n o s e n 

H i p ó l i t o , Refutación 5 .19 .17-22: «Pues d e a r r i b a h a b í a v e n i d o u n rayo d e 

aque l l a luz pe r fec ta y hab í a q u e d a d o a p r i s i o n a d o e n el a g u a t e n e b r o s a , t e ­

r r i b l e , a m a r g a , i m p u r a . . . Pe ro , s i g u i é n d o l o , l lega el v i e n t o , q u e sopla c o n 

t r e m e n d a v io l enc i a , s e m e j a n t e a u n a s e r p i e n t e d o t a d a d e alas. D e ese 

v i e n t o , es dec i r , d e esa s e r p i e n t e , p r o v i e n e el p r i n c i p i o d e la g e n e r a ­

c i ó n . . . La pa labra pe r fec ta d e luz q u e p r o c e d e d e lo a l to , c o m o esta b e s ­

tia q u e es la s e r p i e n t e , p e n e t r ó e n el v i e n t r e i m p u r o , s e d u c t o r a c o n su p a -
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r e c i d o a la best ia , p a r a desl igar las c a d e n a s q u e c e ñ í a n a la m e n t e p e r f e c ­

ta . . . D e ahí q u e la pa labra d e d ios t uv i e se n e c e s i d a d d e d e s c e n d e r al v i e n ­

t re d e u n a v i rgen» ; cf. Refutación 6 .14 .4 -6 . S c o t t e n c u e n t r a n u m e r o s a s c o ­

r r e s p o n d e n c i a s e n t r e C.H. I y el r e l a to b íb l i co d e la c r e a c i ó n , y P e a r s o n 

(1981), págs . 339 -340 , c o m p a r a t o d a la e s t r u c t u r a d e C.H. I c o n II Enoch, 

t an r ep r e sen t a t i v o d e la apoca l í p t i c a j u d í a . Ive r sen , Doctrine, págs . 3 0 - 3 1 , 

d e t e c t a c i e r to s para le los e g i p c i o s . L a y t o n , GS, p á g . 9, t r a d u c e : «Y se h a ­

l l aban e n m o v i m i e n t o a causa d e la r a z ó n esp i r i tua l q u e " m o v í a " e n o b e ­

diencia»; cf. N F I, 8, 18, n . 15. 

1.6 la mente, tu dios: U n uso f o r m u l a r , d e a c u e r d o c o n N o r d e n , Ag-

nostos, p á g . 190; véase t a m b i é n F R IV, 52. 

palabra brillante: Para phóteínos logos, véase S c o t t IVF, 353; R e i t z e n s ­

t e in , Poimandrés, págs . 3 7 - 3 8 , c o n referencias a C.H. X I . 14, X I I . 12; t a m ­

b i é n supra, s e c c i ó n 4, n o t a sobre «luz»; s e c c i ó n 5, n o t a acerca d e «por e n ­

c ima» . B r a u n , Jean, págs . 2 9 1 - 2 9 5 , m a n t i e n e q u e C.H. I of rece i nd i c io s 

n o t an só lo d e c o n o c e r el m i s m o subs t r a to b í b l i c o y g r i e g o q u e el Evan­

gelio de Juan, s ino q u e i n c l u s o t o m a p r e s t a d o s ' a l g u n o s aspec tos d e J u a n , 

e n especial en lo q u e respecta al p a p e l c rea t ivo de l L o g o s ; cf. C.H. X I I I . 2 ; 

Asclcp. 14. Pero F e s t u g i é r e (1944), págs . 261 -262 , n o ve la n e c e s i d a d d e e s ­

t ab l ece r c o n e x i ó n a lguna c o n J u a n . 

Adelante... dios padre: N F I, 9, t r a d u c e lio de nous patér titeos p o r « ton 

N o u s est le D i e u Pére» , p e r o véase t a m b i é n D o d d , Bible, págs . 1 1 7 - 1 2 1 , 

q u e c o n s i d e r a «la r e p e n t i n a p e r s o n i f i c a c i ó n d e la palabra» c o m o u n aleja­

m i e n t o « s o r p r e n d e n t e » del p a r e c i d o q u e hasta ese m o m e n t o m a n t e n í a 

C.H. I c o n la c o s m o g o n í a b íb l ica . D o d d i n t e r p r e t a q u e «esta d o c t r i n a de l 

logos c o m o H i j o d e Dios» es m á s c e r c a n a a F i l ó n q u e al G é n e s i s , y llega 

a la c o n c l u s i ó n d e q u e «el h e r m e t i s t a i n t e r p r e t a el re la to d e la c r e a c i ó n 

de l Génes i s s i g u i e n d o unas l íneas q u e m u y b i e n h u b i e s e n p o d i d o ser s e ­

gu idas p o r u n a u t o r h e l e n í s t i c o j u d í o , a u n q u e p r o b a b l e m e n t e sin d e p e n ­

d e n c i a d i rec ta d e F i lón» . Para «la pa labra de l señor» (logos kuriou). véase 

infra, C.H. V.2. 

1.7 convertida... sin límites: N F i, 9, t i e n e « d e v e n u e u n m o n d e sans l i ­

mi tes» , p u e s p o n e e n c o n e x i ó n gegenémenon («conver t ido») c o n phós 

(«luz»); p e r o N o c k ( N F I, 19, n . 18) s u g i e r e p o n e r e n r e l ac ión el v e r b o 

c o n kosmon («cosmos») . 

fuego... rodeado: B o u s s e t (1914), págs . 117 -123 , 165-166, r e l ac iona la 

241 



p o s i c i ó n in fe r io r de l f u e g o a q u í y e n la s e c c i ó n 9, infra, c o n el «dua l i smo 

or ien ta l» q u e él c o n s i d e r a ca rac te r í s t i co de l Poimandres. 

1.8 En tu mente: N F I, 9, t r a d u c e «dans le N o ü s » , p e r o véase pág.- 19, 

n . 20 , para la suge renc i a d e D o d d «dans t o n in te l lec t» . PGM X I I I . 7 9 0 - 7 9 5 

(Be tz , 190-191) , p i d e a A g a t h o d a - i m o n (infra, C.H. X .23) «en t ra e n m i 

m e n t e (nourí) y m i r a z ó n . . . y c ú m p l e m e t o d o s los deseos q u e a l b e r g o e n 

m i alma»; R e i t z e n s t e i n , Poimandres, págs . 17, 23 . 

preprincipio: Esta pa l ab ra t r a d u c e proarchon; N F I, 8, 19, n . 2 1 , t i e n e 

« p r é p r m c i p e » , e n re fe renc ia a las c o n c e p c i o n e s gnós t icas , a p r o p ó s i t o d e 

las cuales véase infra, s e c c i ó n 20. 

designio: La pa lab ra boulé, t r a d u c i d a a q u í c o m o «designio», apa r ece 

ot ras c i n c o veces e n el Corpus (C.H. 1.14, 18, 3 1 ; X I I I . 1 9 , 20) , y dos en los 

t ex to s c o n s e r v a d o s p o r E s t o b e o (S. H . X X I I I . 6 , X X V I . 9 ) . U n uso más n a ­

tura l e n e spaño l sería «voluntad» , p e r o lo h e m o s r e s e r v a d o para boulésis en 

C.H. V I I I . 5 , I X . 6 , X I I . 15. Varias f o r m a s del v e r b o boulomai son m á s f re­

c u e n t e s - v e i n t i c u a t r o a p a r i c i o n e s , sin c o n t a r E s t o b e o - . Al igual q u e otras 

e n t i d a d e s (nous, anthrópos, logos) en este d i scu r so y en o t ros lugares de los 

Hermética, el D e s i g n i o d e D i o s (boule) p u e d e ser e n t e n d i d o c o m o u n a h i -

póstasis ; el s igni f icado p s i c o l ó g i c o hab i t ua l d e un l engua je d e este t e n o r 

n o s p e r m i t e t a m b i é n e n t e n d e r q u e d e t e r m i n a d a s e n t i d a d e s exis ten en el 

h o m b r e c o m o facul tades de l a lma o d e la m e n t e y al m i s m o t i e m p o se 

ha l lan si tuadas en u n p l a n o s u p e r i o r , c o m o p r i n c i p i o s a u t ó n o m o s y d i v i ­

n o s . D o d d , Biblc, págs . 103, 126-132, n o e n c u e n t r a « n i n g u n a a p a r i c i ó n d e 

la e x p r e s i ó n boulé thcou e n n i n g ú n d o c u m e n t o . . . a n t e r i o r al Poimandres, 

e x c e p t o los L X X , d o n d e . . . exp re s iones s imi l a r e s . . . a p a r e c e n u n a s v e i n t e 

veces», y si túa la idea e n el m a r c o g e n e r a l del j u d a i s m o he len í s t i co . Lewy, 

Órneles, págs . 329-332 , e sc r ibe q u e «los h e r m é t i c o s son , d e j a n d o a un, l a ­

d o a los ca ldeos , los ú n i c o s t e ó l o g o s n o j u d í o s ni c r i s t i anos ( i n c l u y e n d o a 

los gnós t i cos e n t r e los cr is t ianos) e n c u y o s i s tema la h ipóstas is d e la v o ­

l u n t a d d iv ina d e s e m p e ñ a u n p a p e l especial». S in e m b a r g o , cf. F R IV, 4 2 -

43 , p a r a las d u d a s ace rca d e u n a boulé pe r son i f i cada ; t a m b i é n infra, s e c ­

c i o n e s 18, 3 1 ; C.H. X I I I . 2 0 ; R e i t z e n s t e i n , Poimandres, págs . 39 -46 ; J. 

Kro l l , Lehren, págs . 28 -30 , 136; B o u s s e t (1905), pág . 696, y Hauptprobleme, 

p á g . 334; F e s t u g i é r e (1951b) , págs . 4 8 4 - 4 8 5 ; D o d d , Fourth Cospel, págs . 

3 1 , 40; TDNTI, 634; N F I, 19, n . 22; y M a h é , Hermés II , 292, q u e r e m i ­

t e a Asclep. 8, y cita u n l engua je s imilar e n h i m n o s eg ipc ios ; cf. Z i e l i n sk i 
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(1905), págs . 3 2 4 - 3 2 5 , 330. 336; S c o t t II , 2 8 - 2 9 ; H a e n c h e n (1965), págs . 

163-165 . 

1.9 andrógina: J. Kro l l , Lehren, págs . 5 1 - 5 5 , es tab lec ió u n a c o n e x i ó n 

e n t r e el t e m a de l a n d r ó g i n o y el p a n t e í s m o , cuya p re senc ia e n los Her­

mética a t r i bu ía al inf lujo d e los e s to icos , así c o m o a ot ras in f luenc ias g r i e ­

gas. Z ie l insk i (1905), págs. 322, 330-338 , y (1906), págs. 25-27, t a m b i é n b u s ­

c ó e n las fuen tes g r i egas el ras t ro d e u n p a n t e í s m o d e ca rác te r h e r m é t i c o , 

y l o c o n t r a s t ó c o n las dos c o r r i e n t e s d e d u a l i s m o e n el Corpus —per ipa té ­

t ica la p r i m e r a , p l a t ó n i c a la segunda—, al t i e m p o q u e c r i t i caba el Poiman­

drés d e R e i t z e n s t e i n p o r su « e g i p t o m a n í a » . N o o b s t a n t e , e n este p u n t o 

M a h é , Hermes II , 292, cita u n pa ra l e lo e g i p c i o , al igua l q u e C.H. V.7, y 

Asclep. 2 1 ; cf. s e c c i ó n 15, infra, y C.H. 11.17, V I . 4 , I X . 4 - 5 , X . 5 , X I . 2 2 , X I I . 8 ; 

Asclep. 20; j . Kro l l , Lehren, p á g . 60; Lewy, Grades, págs . 3 4 0 - 3 4 1 ; Wes t , 

Orphic Poems, p á g . 35 . 

vida y luz: U n a pareja i m p o r t a n t e e n los Hermética, d e la cua l D o d d , 

Biblc, págs . 133-136, d i s cu t e las c o r r e s p o n d e n c i a s bíbl icas , i ranias , eg ipc ias 

y, e n especia l , las j o á n i c a s y las f i lonianas; Ive r sen , Doctrine, p á g . 3 1 , s u ­

g i e r e u n pa ra l e lo c o n los c o n c e p t o s e g i p c i o s d e B a y A n k h ; supra, s e c c i ó n 

4; infra, s e cc iones 9, 12, 17, 21 y 32; C.H. X I I I . 9 , 18-19; Asclep. 19, 23 , 25; 

J n . 1:4, 8:12; 2 T i m . 1:10; R e i t z e n s t e i n , Poimandrés, p á g . 10; B o u s s e t , Ky-

rios, págs . 2 3 4 - 2 3 5 ; D o d d , Fourth Cospel, págs . 17-19 , 36 , 2 0 1 - 2 0 5 ; K l e m , 

Liclittcrminologíc, págs . 95, 108. 

dio a luz por medio de la palabra: R o s e (1947), p á g . 103, p r o p o n e c a m ­

b i a r apekuése («dio a luz») p o r epapekuése y a ñ a d i r el a r t í c u l o d e f i n i d o to 

e l an t e d e logó («hablando») , d e m o d o q u e la t r a d u c c i ó n q u e d a r í a « g e n e r ó 

a d e m á s de l Logos» , p e r o véase F e s t u g i é r e (1944), p á g . 257; R e y m p n d , 

Hermetic, págs . 143, 145, 154, r e p r o d u c e u n p a p i r o de l t e m p l o d e N e i t h 

e n D i m e , de l siglo I d. C , e n el q u e se le a t r i b u y e a T h o t o a K h n o n s u 

«el P o d e r d e la Palabra a pa r t i r d e las palabras divinas»; supra, s e c c i ó n 4, 

n o t a s o b r e «luz». 

un artesano: E t i m o l ó g i c a m e n t e , u n démiourgos (LSJ s. v.) es «a lguien 

q u e trabaja pa ra la gen te» , y p o r l o t a n t o u n «obrero» o «ar tesano». P l a ­

t ó n u t i l i zó este t é r m i n o e n el Timeo (37C, 41A, 4 2 E , 68E , 6 9 C ) e n r e f e ­

r e n c i a al c r e a d o r de l c o s m o s , y C o r n f o r d (Plato's Cosmology, p á g . 35) d i ­

ce a p r o p ó s i t o d e la c o n c e p c i ó n d e P l a t ó n q u e i n t r o d u c e «por vez p r i m e r a 

e n la filosofía la i m a g e n d e u n d ios c reador» . P e r o , d a d o q u e la i dea j u -
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deoc r i s t i an a d e la c r e a c i ó n l legó a i m p l i c a r c o n el t i e m p o u n a c r e a c i ó n ex 
nihilo, el c o m e n t a r i o d e G u t h r i e (HGP V, 255) resul ta i m p o r t a n t e : «la 
p r i m e r a l e c c i ó n d e P l a t ó n . . . sobre el C r e a d o r . . . es q u e , e n t a n t o q u e de-
miourgos, é s t e . . . d e b e s o m e t e r a su v o l u n t a d u n m a t e r i a l q u e e n c i e r t o 
s e n t i d o resul ta reca lc i t ran te» . E n el p l a t o n i s m o m e d i o , «el D e m i u r g o l l e ­
g ó a ser v is to c o m o u n s e g u n d o d ios , I n t e l e c t o (nous), el a g e n t e o logos 
de l D i o s S u p r e m o » , d e a c u e r d o c o n D i l l o n , Middle Platonists, págs . 7, 3 6 1 -
372. B o u s s e t (1914), págs . 112-117, q u i e n p e r c i b e c ie r ta p o l é m i c a c o n t r a 
la t eo log í a d e m i ú r g i c a e n C.H. XI.9, 14 y XIV.7-8, halla el m a t e r i a l más 
c e r c a n o e n N u m e n i o d e A p a m e a , c i t a d o t a m b i é n p o r D o d d , Bíble, págs . 
136-138, e n r e l a c i ó n c o n el D e m i u r g o e n t a n t o q u e deuteros thcos, u n d ios 
s e c u n d a r i o o s u b o r d i n a d o ; cf. P u e c h (1934), págs . 47 -52 , y los Oráculos 
caldeos 1 (Des Places , p á g . 68; Lewy, Oracles, págs . 181-182) : «El P a d r e l l e ­
v ó t o d o a su c o m p l e t a r ea l i zac ión y se lo e n t r e g ó a la s e g u n d a m e n t e , a 
q u i e n voso t ros —toda la human idad— l lamáis la p r i m e r a » . 

T o m a n d o a B o u s s e t c o m o p u n t o d e p a r t i d a , FR IV, 5 4 - 6 1 , c a r a c t e r i ­
za c o m o «demiú rg i cos» var ios pasajes d e los Hermética e n los q u e el d ios 
resul ta accesible p o r m e d i o d e su posi t iva c r eac ión m a t e r i a l , p o r e j e m p l o , 
C.H. IV.1-2, X.3-4. Ive r sen , Doctrine, págs . 39 -40 , e n u m e r a var ios pasajes 
c o n t r a d i c t o r i o s (C.H. 1.6, V.3, VIII.1, IX.8, X.14, XVI.5, 18, Asclep. 29) a 
p r o p ó s i t o de l D e m i u r g o , el N o u s y la c r e a c i ó n , y los expl ica c o m o el r e ­
su l t ado d e las va r i ac iones ex i s ten tes e n la c o s m o l o g í a eg ipc ia . E n Contra 

Juliano, u n a rép l ica al e m p e r a d o r c o m p u e s t a an tes d e m e d i a d o s de l siglo 
V d. C , C i r i l o d e Ale jandr í a cita c o n f r ecuenc ia a H e r m e s a p r o p ó s i t o d e 
u n L o g o s d e m i ú r g i c o ; p o r e j e m p l o (552D; NF IV, 132, frag. 27; S c o t t IVF, 
202-203) : «Esto es lo q u e H e r m e s T r i s m e g i s t o d i ce acerca d e D i o s : " U n a 
vez n a c i d o de l Padre , de l t o d o p e r f e c t o , p ro l í f ico , y u n a r t e sano d e p r o -
lífica na tu ra l eza , tras yace r sob re el agua prol í f ica , h i z o q u e el agua c o n ­
c ib ie ra"» ; supra, s e c c i ó n 5, n o t a acerca d e «por e n c i m a » ; J. Kro l l , Deliren, 
págs . 55 -57 . E n el pasaje d e H i p ó l i t o sob re los n a a s e n o s (Refutación 5 .7 .30-
1), el D e m i u r g o apa rece c o m o «Esaldeo, d ios de l fuego , c u a r t o e n r a n ­
g o . . . a r t e sano y p a d r e de l m u n d o separado»; R e i t z e n s t e i n (Poimandres, 
p á g . 88; cf. Studien, págs . 16, 19) l l ama al D e m i u r g o «dios de l aire (Luft) 
y de l fuego», p e r o Z i e l i n sk i (1905), p á g . 324, n o está d e a c u e r d o e n q u e 
«aire» c o n s t i t u y a a q u í u n a c o n t r a p a r t i d a a d e c u a d a p a r a pneuma. F e r g u s o n 
(Scot t IVF, 354) enfat iza la d i fe renc ia e n t r e el D e m i u r g o , e n t a n t o q u e 
dios d e los lugares a rd ien te s y espi r i tua les , y M e n t e , e n c u a n t o g o b e r -
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n a n t e d e la r e g i ó n d e la vida y d e la l uz . E n PGM X I I I . 161-166, la p r i ­

m e r a d e las s iete d e i d a d e s a las q u e crea el d ios es L u z , q u e «se c o n v i r t i ó 

e n el d ios de l c o s m o s y el fuego»; supra, s e c c i ó n 4. 

Los S e p t u a g i n t a n u n c a u t i l i zan la pa labra démiourgos o s imi lar para r e ­

fer irse al a c to c rea t ivo d e d ios ; e n o c a s i o n e s u t i l i zan ktizein («crear»), p e ­

ro c o n m a y o r f r ecuenc i a poiein («hacer»). Los Hermética u t i l i zan m u c h a s 

veces poiein, p e r o m u y r a r a m e n t e ktizein u o t ras s imilares (C.H. 1.13, 18; 

X I I I . 1 7 , 20); a p r o p ó s i t o d e H e r m e s / T h o t c o m o c reador , véase H a n i , Plu-

tarque, págs . 2 4 0 - 2 4 1 , n . 6, q u e d e b e h a c e r re fe renc ia a la s e c c i ó n 18, in­

fra, y n o a la 22 . F e s t u g i é r e ut i l iza c o n f r ecuenc i a ( N F I, 39, 41 , n . 27; II , 

224) «creer» y t é r m i n o s s e m e j a n t e s pa ra t r a d u c i r las palabras d e la familia 

de poiein, d e u n a m a n e r a jus t i f icada sin d u d a , p e r o a q u í se h a r e s e r v a d o la 

t r a d u c c i ó n «crear» pa ra ktizein y «hacer» para poiein. (Véase F o c r s t e r e n 

TDNTIII a p r o p ó s i t o de klizó, e n especia l 1023-1028.) Para p rese rva r su 

c o n e x i ó n c o n démiourgos, h e m o s u t i l i z ado «ar tesano», «obra d e c reac ión» , 

e tc . , para t r a d u c i r t é r m i n o s r e l a c i o n a d o s , c o m o démiourgeó, démioiirgéina, 

démiourgia y démiourgikos. 

siete gobernantes... destino: Los c i n c o p l ane ta s y las dos g r a n d e s l u m i ­

nar ias c o n o c i d a s p o r los a n t i g u o s : L u n a , M e r c u r i o , Venus , Sol , M a r t e , J ú ­

p i t e r y S a t u r n o . Si b i e n el m a t e r i a l a s t ro lóg i co a q u í p a r e c e c o n s t i t u i r u n 

luga r c o m ú n , D o d d , Bible, págs . 1 3 8 - 1 4 1 , o b s e r v a u n « t rasfondo es to ico» 

e n esta c o n c e p c i ó n de l d e s t i n o y s i túa su «equiva len te» b í b l i c o e n G n . 

1:16, 18, tal y c o m o apa rece e x t r a p o l a d o e n II Euocli 30 .2 -7 ; t a m b i é n c i ­

ta a F i lón , Confusión de las lenguas 168-173 , e n o p o s i c i ó n al p o l i t e í s m o i m ­

p l í c i to e n la idea d e g o b e r n a n t e s p l a n e t a r i o s (dioikétai), i nc lu so e n S a b i ­

d u r í a 8 :1 , d o n d e Sofía «se e x t i e n d e p o d e r o s a d e c a b o a c a b o y lo g o b i e r n a 

(dioikeí) t o d o p r o v e c h o s a m e n t e » . Para la a f in idad e n t r e los g o b e r n a n t e s 

h e r m é t i c o s y los diversos v ig i l an tes d e las p u e r t a s as t ro lóg icos d e las r e l i ­

g i o n e s d e la A n t i g ü e d a d tardía , véase D o d d s , Anxiety, págs . 14-16: p o r 

e j e m p l o , los s ie te «señores p r i n c i p a l e s del cielo» desc r i to s e n PGM 

I V . 6 7 4 - 6 9 3 (Betz , p á g . 51); cf. los s iete dioses c r eados e n PGM X I I I . 1 6 1 -

205 , supra, s e c c i ó n 4; véase t a m b i é n infra, s e cc iones 13-16 y 19, a p r o p ó ­

si to d e los g o b e r n a n t e s y la v u l n e r a b i l i d a d h u m a n a f ren te al d e s t i n o (hei-

marmene), q u e , e n su Poimandres (págs. 6 8 - 8 1 , 102), R e i t z e n s t e i n iden t i f i ca 

c o m o u n t e m a n o e g i p c i o e n este t r a t ado , al t i e m p o q u e sitúa sus raíces 

e n el j u d a i s m o , el g n o s t i c i s m o y el c r i s t i an i smo ; cf. C.H. X . 1 7 , 23 ; X I I . 5 -

9; X V I . 1 1 , 16, 18; Asclcp. 19, 39 -40 ; H i p ó l i t o , Refutación 5 .7 .23-24; B o u s -
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set (1901), p á g . 238; Br ' áun inger , Hermes, págs . 29 -40 ; H a e n c h e n (1965), 

págs . 166, 175; H . G u n d e l , Weltbild, págs . 7 0 - 7 2 ; G u n d e l y G u n d e l , As-

trologumena, p á g . 3 1 1 . 

1.10 palabra de dios: Supra, s e c c i ó n 5, n o t a sob re «luz». 

elementos [ ] inferiores: Los m a n u s c r i t o s r e p i t e n «de dios» (tou theou) 

d e s p u é s d e «e lementos» ; sob re el u s o d e c o r c h e t e s e n la e d i c i ó n B u d é p a ­

ra i n d i c a r la s u p r e s i ó n d e este t i p o d e i n t e r p o l a c i o n e s , véase supra, s e c c i ó n 

5, n o t a sobre «luz», y p á g . 79 d e la I n t r o d u c c i ó n . Pa ra katópherón («infe­

r iores», «pesados»), u n u s o m á s n a t u r a l d e la l e n g u a sería « tenden tes» , p e ­

r o véase supra, s e c c i ó n 4, p a r a el s e n t i d o m á s c o n c r e t o de l g r i e g o . 

misma substancia: S c o t t II , 34, señala q u e «el t é r m i n o homoousios ya era 

u t i l i z ado an tes d e q u e a d q u i r i e s e g r a n i m p o r t a n c i a . . . a ra íz de l C o n c i l i o 

d e N i c e a » . 

1.11 la palabra: Supra, s e c c i ó n 5, n o t a sob re «luz». 

que contiene... estruendo: Para dinón rhoizó (los h a c e g i ra r c o n e s t r u e n ­

do) N F I, 10, t r a d u c e «faisant t o u r n o y e r e n v rombis san t» . B o u s s e t (1919), 

p á g . 208 , c o m p a r a PGM IV .1115-1130 , e n especia l la e x p r e s i ó n « revo lu ­

c i ó n (dinésís) i n t e r m i n a b l e d e los c u e r p o s celestes», y los Oráculos caldeos 

49 (Des Places , p á g . 79; Lewy, Órneles, págs . 99, 402-403) , d o n d e A l ó n h a ­

ce q u e los p r i n c i p i o s (archai) «g i ren (dinein) e n u n v ó r t e x i n c e s a n t e y s i ­

g a n h a c i é n d o l o así pa ra s iempre» . 

elementos inferiores: Supra, s e cc iones 4 y 10. 

<la tierra> hizo salir: La pa labra «tierra» {liége) c o n s t i t u y e u n a a d i c i ó n 

ed i to r i a l , lo m i s m o q u e el p r i m e r «y» (kaí) q u e v i e n e a c o n t i n u a c i ó n . A 

p r o p ó s i t o d e la re levanc ia d e G n . 1:20-26 e n este pasaje ace rca de l o r i g e n 

d e los an ima les , véase : S c o t t II , 35 -36 ; D o d d , Bible, págs . 143, 225-226 ; cf. 

C.H. I I I .3 ; H a e n c h e n (1965), págs . 169-170 . 

1.12 engendró a un hombre: E n el r e s to d e C.H. I (14, 16, 17, 21) , la 

pa l ab ra anthrópos a p a r e c e e n m a y ú s c u l a s e n la e d i c i ó n d e N o c k c u a n d o 

ésta h a c e r e f e r enc i a al H o m b r e a r q u e t í p i c o q u e es c r e a d o p o r el p a d r e 

p a r a cae r a c o n t i n u a c i ó n e n la d e f e c t u o s a c o n d i c i ó n h u m a n a , c u a n d o 

s i e n t e u n a p e c a m i n o s a a t r a c c i ó n p o r los ó r d e n e s i n f e r i o r e s de l ser; p a r a 

o t ras v i s i ones h e r m é t i c a s de l P r i m e r H o m b r e , véase : C.H. I V . 2 ; Asclep. 

7. V é a s e t a m b i é n : D o d d , Fourth Cospel, p ágs . 3 1 - 3 3 , 4 1 - 4 4 , 2 4 1 - 2 4 9 , e s -

246 



p e c i a l m e n t e p a r a las ana log ías j u d í a s y c r i s t ianas d e esta idea , y S c o t t II , 

4 - 5 , 3 6 - 3 7 . Tsíótese q u e anthrópos se ref iere e n g r i e g o a t o d o s los seres 

h u m a n o s sin d i s t i n c i ó n d e g é n e r o , m i e n t r a s anér, q u e a p a r e c e t a n só lo 

e n dos o c a s i o n e s e n C.H. I ( s ecc iones 27-28) y e n d o s m á s e n los d e m á s 

d i scursos (C.H. 11.17, X I I . 6 ) , d e s i g n a a los seres d e g é n e r o m a s c u l i n o . E n 

los pasajes d e C.H. I q u e t r a t a n de l P r i m e r H o m b r e o d e sus d e s c e n ­

d i e n t e s , h e m o s u t i l i z a d o « h o m b r e » p a r a p r e s e r v a r la r e s o n a n c i a c o n t e x ­

tos c o m o L X X D n . 7 :13 , M t . 8:20, M e . 9 :9-12 , J n . 1:51 y 1 C o r . 15 :45 -

49. E n o t r o s luga res h e m o s o p t a d o p o r t é r m i n o s c o m o «persona» , 

«gen te» , «ser h u m a n o » , « h u m a n i d a d » , e tc . , si b i e n n o h a s ido p o s i b l e 

m a n t e n e r u n a c o n s i s t e n c i a pe r fec ta ; cf. Asclep. 1, n o t a a p r o p ó s i t o d e 

«cua t ro h o m b r e s » . 

E n F R III, 3 -26 , F e s t u g i é r e lee las s e c c i o n e s 3 -26 de l Poimandres c o ­

m o la e n u m e r a c i ó n del o r i g e n , la e n c a r n a c i ó n , el d e s a r r o l l o y la e s c a t o -

log ia del a lma , basada en u n m o d e l o q u e se ap rec ia t a m b i é n e n los t r a ­

t ados ace rca de l a lma d e T e r t u l i a n o y j á m b l i c o ; P a i n c h a u d (1981), págs . 

7 8 0 - 7 8 3 , d e s c u b r e el m i s m o m o d e l o e n la Auténtica enseñanza y e n el Se­

gundo tratado del (han Seth (NHC V I . 3 , VI I . 2 ) . N F I, 2 1 , n . 34, t a m b i é n 

h a c e re fe renc ia al m i t o v a l e n t i n i a n o ace r ca de l p r o c e s o s exua l en. la d i ­

v i n i d a d , q u e p r o d u c e al H o m b r e ; cf. L a y t o n , GS, p ágs . 281 -282 ; supra, 

s e c c i ó n 8. R e s p e c t o a la r e l evanc ia de l « S e r m ó n n a a s e n o » p r e s e r v a d o 

p o r H i p ó l i t o , véase supra, s e c c i ó n 4, e n espec ia l las re fe renc ias a R e i t ­

z e n s t e i n , q u e t a m b i é n (Poimandres, págs . 82 -114 ; cf. F R I, 260, 268; 

F o w d e n , HH, págs . 120-126 , 150-153) d e s c r i b i ó u n d o c u m e n t o h e r m é ­

t i c o p e r d i d o , u n a «tablilla d e Bi tos» , m e n c i o n a d a p o r Z ó s i m o y c o n o c i ­

da p o r J á n i b l i c o , q u e exp l i ca u n a v e r s i ó n «egipcia» d e la d o c t r i n a de l 

P r i m e r H o m b r e . P e r o B o u s s e t (1905) , págs . 6 9 7 - 7 0 9 , c r i t i c ó la tesis 

eg ipc i a d e R e i t z e n s t e i n y d e f e n d i ó la h i p ó t e s i s d e q u e el t e m a de l 

H o m b r e a r q u e t í p i c o p o d r í a p r o v e n i r d e fuen te s «or ien ta les» . M á s t a r d e , 

e n Studicn, p ágs . 1 4 - 2 3 , R e i t z e n s t e i n p u s o énfasis e n los pa ra le los i r a ­

n i o s , y B o u s s e t (Kyrios, p ágs . 188-200) e x p l o t ó la n u e v a i n t e r p r e t a c i ó n 

d e R e i t z e n s t e i n de l «dios su f r i en t e , q u e m u e r e y r e s u c i t a . . . At i s , A d o ­

nis y Osir is» e n el S e r m ó n n a a s e n o , p a r a apl icar la n o t an só lo al C.H. I, 

s i no t a m b i é n «al m o n r - c o n - C r i s t o y r e s u c i t a r - c o n - C r i s t o » d e Pab lo , 

c o m o a p a r e c e e n R o m . 6 o 1 C o r . 15 :45-57 . Pa ra u n a v i s i ó n c o n t r a r i a , 

véase D o d d , Bible, págs . 146-147 ; v é a s e t a m b i é n : infra, s e c c i o n e s 15, 25; 

B o u s s e t , Hauptprobleme, págs . 167-194 , 3 3 1 - 3 3 2 ; S c o t t IVF, 3 5 5 - 3 5 6 ; J o -
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ñ a s , Gnosis I , p á g s . 3 4 4 - 3 5 1 ; K l e i n , Lichtterminologie, p á g . 96 ; B i a n c h i 

(1967) , p á g . 24. 

igual a sí misma... la imagen: N F I, 10, t r a d u c e ison c o m o «parec ido», 

p e r o S c o t t II , 36 -37 , c o r r i g e ison e n homoion a r g u y e n d o q u e isos imp l i ca 

u n a equ iva l enc i a es t r ic ta , y D o d d , Bible, p á g . 149, t r a d u c e «igual a sí m i s ­

m o » ; cf. LSJ s. v. Ú 0 5 l . l ; TDNTIII, 351-352 ; N F I, 2 1 , n . 35; infra, C.H. 

I X . 5 ; Asclep. 8; M a h é , Hermes II , 420. D a u m a s (1982), págs . 13-14, cita 

p r e c e d e n t e s e g i p c i o s p a r a «la . . . i m a g e n » ; a p r o p ó s i t o d e el lo, véase t a m ­

b i é n C.H. V . 6 , VI I I . 2 , X V I . T í t u l o ; L X X G n . 1:26-27. 

1.13 con la ayuda del padre: A u n q u e los m a n u s c r i t o s m a n t i e n e n la l e c ­

t u r a «padre» (en tó patri), N o c k y Z i e l i n s k i l e e n «fuego» (en to purí), p e r o 

F R III, 87, pref ie re «padre», c o m o H a e n c h e n (1965), p á g . 172; Z i e l i n sk i 

(1905), p á g . 305; N F I, 2 1 , n . 36; D o d d , Bible, p á g . 153. 

Tras penetrar... esfera: A p r o p ó s i t o de l viaje del H o m b r e a t ravés d e 

las s iete esferas, véase : infra, s e cc iones 25 -26 ; B o u s s e t (1901), págs . 136-

169, 229 -273 ; J o ñ a s , Gnosis I, págs . 181-182; N o c k (1939), p á g . 500. 

tener toda la autoridad: «Tener» (hexón) r e q u i e r e u n l igero ajuste a p a r ­

t i r de l ex on q u e se halla e n los m a n u s c r i t o s . R e s p e c t o a exousia ( «au to r i ­

dad») aqu í y e n los pár ra fos 14, 15, 28 , 32, véase infra, no t a s a la s e c c i ó n 

32 y C.H. X V I . 1 4 ; M e . 1:22; M t . 7 :28-29; R e i t z e n s t e i n , Poimandrés, págs . 

48-49 ; Studien, págs . 17-19; N o r d e n , Agnosias, p á g . 293 . 

de su hermano: E l h e r m a n o de l H o m b r e p a r e c e ser el A r t e s a n o . E n la 

s e c c i ó n 12 se d ice q u e la m e n t e p a t e r n a l d i o a luz al H o m b r e , y e n la s e c ­

c i ó n 9 se a f i rma q u e la m e n t e d iv ina d i o a l u z al A r t e s a n o «por m e d i o d e 

la palabra» (logo). Si la m e n t e d iv ina y la p a t e r n a l son la m i s m a , el A r t e ­

sano y el H o m b r e s o n h e r m a n o s . E n la s e c c i ó n 10, A r t e s a n o y Palabra se 

u n e n p a r a h a c e r g i r a r las esferas y p r o d u c i r d e este m o d o la na tu ra l eza 

e l e m e n t a l . P o r o t r a p a r t e , e n la s e c c i ó n 9, el A r t e s a n o p r o d u c e a los g o ­

b e r n a n t e s q u e a d m i r a n y asisten al H o m b r e e n la s e c c i ó n 13. 

los gobernantes: Supra, s e c c i ó n 9. 

su propia categoría... su naturaleza: N F I, 11 , t r a d u c e idias taxeós c o m o 

«sa p r o p e mag i s t r a tu re» , p e r o e n u n a n o t a (21, n . 37) F e s t u g i é r e t a m b i é n 

sug i e r e «son p r o p e r a n g dans la h i é r a r c h i e des sphéres». Esta ú l t i m a for ­

m u l a c i ó n se acerca m á s al u s o n e o p l a t ó n i c o d e «orden» (taxis) pa ra i n d i ­

car u n a ser ie d e e n t i d a d e s re lac ionadas e n t r e sí d e m a n e r a j e r á r q u i c a , i n ­

c l u y e n d o , e n los n iveles más al tos, e n t i d a d e s i n m a t e r i a l e s , y, e n los m á s 
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bajos, o b j e t o s m a t e r i a l e s c o m o las estrellas; cf. D o d d s , Elements, págs . 

208-209 , 267, 27.6; infra, Asclep. 19 a p r o p ó s i t o d e «clases». Para o t ras d i s ­

c u s i o n e s d e este t i p o d e c a m b i o s y sus c o n t e x t o s c o s m o l ó g i c o s , véase 

C.H. X I I1 .7 -12 ; PGM XIII.270-276 (Betz , p á g . 180); R e i t z e n s t e i n , Poi­

mandres, p á g . 22 . 

atravesar: Infra, C.H. XI. 19. 

1 .14 bóveda... marco cósmico: kutos ( l i t e r a lmen te , «vasija» o «urna») es 

la c o r r e c c i ó n d e N o c k , s i g u i e n d o a Sco t t , d e kratos («fuerza» o «poder») ; 

la t r a d u c c i ó n q u e F e s t u g i é r e h a c e d e harmonías es «a rma tu re» ; d e ah í , la 

suge renc i a d e N o c k , «marco»: N F I, 11 , 21 -22 , n n . 39 -40 ; «cósmico» n o 

apa rece e n el t e x t o g r i e g o , n i a q u í n i m á s a d e l a n t e , e n las s ecc iones 14-

16, 19, 25 , 26. E l g r i e g o pa ra «se d e t u v o a mirar» es parekupsen; véase J. Z . 

S m i t h , Map, págs . 167-168 , d o n d e cita a H i p ó l i t o , Refutación 5 .8.13; He­

chos de Pedro 9 .37 .8-38.9 ( H e n n e c k e , NTA, II, p á g . 315); cf. R e i t z e n s t e i n , 

Poimandres, p á g . 243 . 

aquel... hartar <y>: «Aquel» (Iwn) es u n a c o r r e c c i ó n de hén ( «aque ­

lla»); «y» es u n s u p l e m e n t o de l e d i t o r ; N F I, 11 . 

energía de los gobernantes: Supra, s e c c i ó n 9. 

agua... estaban enamorados: Z i e l i n sk i (1905), págs . 326 -328 , c o m p a r a 

este pasaje « a l t a m e n t e p o é t i c o » c o n la h i s t o r i a d e H y l a s (hule = ¿ « m a t e ­

ria»?) e n P r o p e r c i o 1.20: c u a n d o H é r c u l e s e n v i ó a su a m a d o Hy la s a b u s ­

car agua , las ninfas , d e s l u m b r a d a s p o r su be l leza , l o h i c i e r o n caer e n la 

fuen te , d o n d e se a h o g ó ; Z i e l i n sk i s i túa la m o r a l e j a d e la h i s to r i a e n las 

s ecc iones 18-19 , infra, d o n d e el d e s e o es la causa d e la m u e r t e ; véase t a m ­

b i é n P l o t i n o , Encadas 1.6.8, 2 .9 .10; B o u s s e t , Hauptprobleme, p á g . 188; 

D o d d , Bible, págs . 152-160 , q u e e x p l o r a las r e l ac iones c o n el r e la to b í b l i ­

c o d e la caída sexua l d e la h u m a n i d a d . 

deseo y acción: A q u í «deseo» es boule, cf. supra, s e c c i ó n 8. 

1.15 hombre esencial: Para ousiódés véase infra, Asclep. 7, 19; N F I, 22, 

n . 4 1 ; F R I, 268-270 , IV, 6; y P u e c h (1961-1972) , págs . 196-200, q u e ci ta 

el Evangelio de Tomás 24, 50, 83 -84 , 88, y Z ó s i m o , De Apparato 10, a p r o ­

p ó s i t o «del A d á n ca rna l l l a m a d o T h o t e n re fe renc ia a su m a r c o e x t e r i o r . . . 

R e s p e c t o al h o m b r e q u e se hal la e n el s e n o d e A d á n , el h o m b r e e s p i r i ­

t u a l . . . n o c o n o z c o su n o m b r e e s p e c i a l . . . su n o m b r e c o m ú n es Luz». 

Véase infra, e n esta s e c c i ó n , a p r o p ó s i t o d e Z ó s i m o ; supra, s e c c i ó n 4, n o -
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ta sobre «luz». J a c k s o n , Zosimus, p á g . 50, señala q u e phós, la pa labra ática 

h a b i t u a l pa ra luz , es u n a c o n t r a c c i ó n d e phaos, la f o r m a h o m é r i c a , y q u e 

phós e n H o m e r o c o n s t i t u y e u n t é r m i n o p a r a « h o m b r e » . D e s d e u n p u n t o 

d e vista g n ó s t i c o , la h o m o f o n í a p r o p o r c i o n a u n j u e g o d e pa labras i n t e r e ­

sante . J . - E . M é n a r d (1977), p á g . 168, i lustra la n o c i ó n d e la d o b l e n a t u r a ­

leza d e la h u m a n i d a d c o n referencias a NHCv.5.77.18-82.28. E n esta s e c ­

c i ó n , las tres p r i m e r a s a p a r i c i o n e s —como m í n i m o — d e anthrópos h a c e n 

re fe renc ia a la c o n d i c i ó n h u m a n a e n g e n e r a l c o m o c o n s e c u e n c i a de l o r i ­

g e n d e la h u m a n i d a d a pa r t i r de l H o m b r e P r i m o r d i a l ; supra, s e c c i ó n 12. 

sometida al destino: V é a s e Fes tug i é r e , Evangile, págs . 101-115 , y Asclep. 

39-40 , a p r o p ó s i t o de l t ó p i c o g e n e r a l d e heimarmené. R e i t z e n s t e i n , Poi­

mandres, págs . 8 0 - 8 1 , 102-108 ( t a m b i é n Historia, págs . 200-202) , d i s cu t e el 

r e l a to d e la l u c h a c o n t r a el d e s t i n o e n la o b r a De Apparato d e Z ó s i m o de 

P a n ó p o l i s (Scot t IV, 105-109; F R I, 239, 260 -272 ; J a c k s o n , Zosimus, págs . 

3 -7 , 18-27 , 46 -47 ; F o r b e s , Technology I, págs . 131-142) . Z ó s i m o era un 

e g i p c i o q u e e s c r i b i ó e n g r i e g o s o b r e a l q u i m i a , t eo log í a y o t ro s t e m a s e n 

t o r n o al a ñ o 300 d. C . R e i t z e n s t e i n p o n e e n r e l a c i ó n la o b r a an tes m e n ­

c i o n a d a c o n la d o c t r i n a h e r m é t i c a d e las dos a lmas (infra, C.H. XVI. 15; 

Asclep. 22), c o m o u n a m a n e r a d e escapar al d e s t i n o q u e d e s c r i b e J á m b l i -

co , Acerca de los misterios 8 .5 .267-8.272; es tab lece esta c o n e x i ó n p o r q u e 

Z ó s i m o m e n c i o n a u n a f igura l l a m a d a «Bitos», q u e «dejó inscr i tas tablillas» 

c o n c o n t e n i d o s h e r m é t i c o s y p l a t ó n i c o s , m i e n t r a s q u e J á m b l i c o expl ica 

q u e «el p rofe ta Bitis» e n c o n t r ó tablillas jerogl í f icas h e r m é t i c a s e n Sais. 

F o w d e n , EH, págs . 120, 150 -153 , se m u e s t r a d e a c u e r d o , y l lega a la c o n ­

c lu s ión d e q u e «nuestras dos fuen tes se refieren a la m i s m a obra» . A p r o ­

p ó s i t o d e las n u m e r o s a s va r i ac iones s o b r e h i s to r ias acerca d e mensa jes i n s ­

cr i tos e n m o n u m e n t o s , véase F R I, 319-324. Bousse t (1914), págs. 101-107, 

al i n t e r p r e t a r c o m o «gnosis helenís t ica» l o q u e d ice el Poimandres acerca 

de l d e s t i n o e insist ir ( con t r a J. Kro l l , Lehren, págs . 294-308) e n q u e estas 

ideas s o n m á s rel igiosas q u e filosóficas, l l ama la a t e n c i ó n s o b r e la a f i r m a ­

c i ó n d e los Oráculos caldeos 153 (Des P laces , p á g . 103; Lewy, Oracles, págs . 

211-213) d e q u e «los t e ú r g o s n o se i n c l u y e n e n t r e la m u c h e d u m b r e r e g i ­

da p o r el des t ino»; cf. B o u s s e t (1915), págs . 148-150. R e i t z e n s t e i n cita 

t a m b i é n a l g u n o s t e x t o s de l N u e v o T e s t a m e n t o pa ra i lus t rar el p r o b l e m a 

q u e s u p o n e l iberarse de l d e s t i n o y o t ro s p o d e r e s afines d e l c o s m o s m a t e ­

r ial : 1 C o r . 2:6, 15:24; R o m . 8:38; Ef. 2:2; Gal. 4 :3-10; C o l . 2 :8-10 , 1 5 -

20; supra, s e c c i ó n 9; infra, s e c c i ó n 20; S t roumsa , Seed, págs . 138-143 . 
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marco cósmico: Supra,, s e c c i ó n 14. 

Es andrógino: D o d d , Bible, p á g . 151 , expl ica q u e F i l ó n i n t e r p r e t a b a 

G n . 1:27 e n el s e n t i d o d e q u e la i m a g e n d iv ina , a s e m e j a n z a d e la cual los 

h u m a n o s h a b í a n s ido c reados , carec ía d e d e t e r m i n a c i ó n sexua l , o b i e n era 

b i sexua l . Para u n H o m b r e P r i m o r d i a l a n d r ó g i n o e n el m i t o g n ó s t i c o d e 

la c r e a c i ó n , véase la Refutación d e H i p ó l i t o , q u i e n e n su re la to sob re los 

n a a s e n o s anal iza la f igura d e At is e n los cu l to s m i s t é r i c o s c o m o s igue 

(5 .7 .14-15 ; cf. 8.4): «Pues el h o m b r e es a n d r ó g i n o , s e g ú n d i c e n . . . Atis fue 

c a s t r a d o . . . y fue l l evado hac ia a r r iba , hac ia la esenc ia e t e r n a d o n d e . . . n o 

h a y h e m b r a n i v a r ó n , s ino n u e v a c r e a c i ó n , n u e v o h o m b r e , q u e es a n d r ó ­

g ino» ; cf. Gal. 3:28, 6:15; Ef. 2 :15, 4:24; R e i t z e n s t e i n , Poimandres, p á g . 85; 

Studien, págs . 108-109; B o u s s e t (1914), págs . 160-162; véase t a m b i é n su­

pra, s e c c i ó n 9; infra Asclep. 20; NHC I I . 3 .68 .20-30 , V . 5 . 2 0 - 2 5 ; M a h é 

(1975a), págs . 137-138; N F I, 22, n . 43 ; S c o t t II , 4 5 - 4 6 . 

insomne... señores: Las palabras e n t r e « in somne» y «señores» s o n u n a 

t r a d u c c i ó n c o n j e t u r a l d e F e s t u g i é r e ( N F I, 12, 22, n . 45) , basada e n u n s u ­

p l e m e n t o a p a r t i r d e la frase (hup'erólos kai hupnou) s u g e r i d a p o r R e i t ­

z e n s t e i n para c o m p l e t a r u n a l a g u n a . 

1.16 oh mente mía: La o p i n i ó n g e n e r a l es q u e estas pa labras s o n el fi­

na l d e u n a frase p r e c e d e n t e q u e se ha p e r d i d o ; S c o t t I, 123, p o r e j e m p l o , 

l ee « L u e g o di je : " D i m e el res to , o h m e n t e m í a , p u e s y o . . . " » . Para o t ras 

r e c o n s t r u c c i o n e s , véase N F I, 12. 

el misterio: D e a c u e r d o c o n D o d d , Bible, págs . 160-162 , «el a u t o r h e r ­

m é t i c o p a r e c e a n u n c i a r [ a q u í ] . . . el e l e m e n t o n u e v o y o r i g i n a l e n esta 

d o c t r i n a . . . [a saber, q u e ] los s ie te h o m b r e s r e p r e s e n t a n a la h u m a n i d a d 

e m p í r i c a e n su e s t ado p r i m i g e n i o . . . [Después ] d e la c a í d a . . . o b t i e n e n 

c u e r p o s m a t e r i a l e s . . . P e r o m á s allá de l c u e r p o . . . se halla el " h o m b r e 

esenc ia l"» . A p r o p ó s i t o d e mustérion c o m o t é r m i n o t é c n i c o aqu í y e n el 

res to de l Corpus (C.H. X V I . 2 ; Asclep. 19, 2 1 , 32 , 37), véase S f a m e m G a s -

p a r r o (1965), págs . 4 3 - 6 1 ; véase t a m b i é n infra, s e c c i ó n 32, y C.H. I V . 4 - 5 , 

V . l , X I I I . T í t u l o , 2 -12 , 16, 20, X I V . 1. 

marco cósmico: Supra, s e c c i ó n 14. 

quienes... fuego: « Q u i e n e s » c o r r i g e hou e n hous, y «fuego» c a m b i a pa­

iros p o r puros; a m b a s c o n j e t u r a s p r o c e d e n de l apa ra to c r í t i co d e N o c k 

( N F I, 12). 

siete hombres... gobernantes: Supra, n o t a sob re «mis ter io» y s e c c i ó n 9; 
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es d e señalar q u e los «siete h o m b r e s » s o n hepta anthrópous; supra, s ecc ión 12. 

Calla: Infra, s e cc iones 3 0 - 3 1 ; C.H. X I I I . 2 , 8, 16, 22; H i p ó l i t o , Refuta­

ción 5.8.7, 39 . 

1.17 <La Tierra> era la hembra: N F i, 12, a ñ á d e l e («tierra») d e s p u é s 

d e la pa r t í cu l a gar. 

aspecto de hombre... convirtió: Supra, s e c c i ó n 12. 

ciclo... especies: La c o n j u n c i ó n «y» (kai) es u n a i n s e r c i ó n d e escr iba . 

A q u í y e n la s e c c i ó n 19, «ciclo» {periodos) p r o b a b l e m e n t e h a c e re ferenc ia 

a la t eo r ía es toica d e la apokatastasis («re in tegrac ión» o «recurrencia»)-, m e n ­

c i o n a d a d e u n m o d o exp l í c i t o e n C.H. VI I I . 4 , X I . 2 , X I I . 1 5 ; Asclep. 13. Los 

es to icos c re í an q u e el c o s m o s a c t u a l m e n t e e x i s t e n t e desapa rece r í a e n su 

m o m e n t o e n u n a g r a n c o n f l a g r a c i ó n (ekpurósis), só lo pa ra ser r e n o v a d o d e 

u n m o d o i d é n t i c o has ta e n el m á s m í n i m o deta l le , y c o n t i n u a r así el c i ­

c lo d e la d e s t r u c c i ó n y la r e s t a u r a c i ó n , e t e r n a m e n t e . Basada e n teor ías a n ­

t e r io re s d e ciclos a s t r o n ó m i c o s , la idea se e x t e n d i ó a o t ras r e l i g i o n e s y f i ­

losofías he lenís t icas ; así e n P r o c l o , Elementos de Teología, p r o p s . 198-200 y 

H c h . 3 :21 . Véase : S c o t t II, 51 -52 ; H a h m , Cosmology, págs . 185-195; W i l ­

s o n (1967), p á g . 518; TDNT I, 390; N F I, 13, 90, n . 17, 155-157, n . 6; 

D o d d s , Elements, págs . 3 0 1 - 3 0 3 . 

1.18 rompió: Para la f is ión de l a n d r ó g i n o , cf. los t e x t o s g n ó s t i c o s c i t a ­

dos supra pa ra la s e c c i ó n 15, así c o m o P l a t ó n , Banquete 189-193 ; S c o t t II , 

52; D o d d , Bible, págs . 165-167 , r e m i t e t a m b i é n a G n . 2 :21-22 , 7 :15-16, 

c o m o pos ib les m o t i v a c i o n e s bíbl icas de l t e m a d e la b i s exua l idad . 

designio de dios: Supra, s e c c i ó n 8. 

Dios... palabras sagradas: A n t e s d e es tos t é r m i n o s , M S B , Parisinasgr. 

1220, de l siglo X I V , de l Corpus, l leva i n s e r t ó u n l a rgo esco l io d e M i g u e l 

Pse lo (siglo XI ) q u e señala la f ami l i a r idad d e H e r m e s c o n el G é n e s i s , p e ­

ro lo c o n d e n a p o r m a g o igoés), q u e , c o n f u n d i d o p o r P o i m a n d r é s , h a c e 

u n a l ec tu ra pe rve r sa d e la Sagrada E s c r i t u r a : N F I, x l ix - l i ; S c o t t IV, 2 4 4 -

245; B r a u n , J e a n , págs . 2 8 0 - 2 8 1 . 

Creced y multiplicaos: N o c k ( N F I, 13) r e m i t e a G n . 1:22, 28; 8:17; 9:7; 

véase t a m b i é n S c o t t II, 53 , y D o d d , Bible, págs . 162-167, q u i e n e s señalan 

q u e el h e c h o d e d o b l a r el v e r b o i m i t a la c o n s t r u c c i ó n enfát ica h e b r e a , 

q u e n o a p a r e c e e n n i n g ú n o t r o pasaje de l G é n e s i s p e r o se r e p i t e d e n u e ­

v o e n C.H. I I I .3 ; t a n t o S c o t t c o m o D o d d l l egan a la c o n c l u s i ó n d e q u e los 
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sucesos p o s t e r i o r e s al d ü u v i o ( G n . 8:15-17) c o n s t i t u y e n los p u n t o s d e r e ­

ferencia m á s p r o b a b l e s p a r a el a u t o r de l Poimandres e n es te pasaje. H a e n ­

c h e n (1965), p á g . 177, y B e t z (1970), págs . 4 6 7 - 4 6 8 , s o s t i e n e n q u e esta o r ­

d e n , a u n q u e resu l t e u n a b e n d i c i ó n e n el c o n t e x t o b íb l ico , pa rece r í a u n a 

m a l d i c i ó n p a r a el h e r m e t i s t a . 

<quien> se halle dotado de intelecto: Para ho ennous, N F I, 13, p r o p o n e 

la t r a d u c c i ó n «celui q u i a l ' intel lect»; p e r o N o c k (1947), p á g . 645, t r a d u c e 

«con N o u s » ; N F inser ta el a r t í cu lo def in ido , s i g u i e n d o a T u r n e b u s . B e t z 

(1970), págs. 465-484 , i n t e r p r e t a la s e g u n d a p a r t e d e esta frase c o m o u n a 

va r i ac ión e n clave h e r m é t i c a d e la m á x i m a deifica gnóthí santón, q u e , e n e s ­

te c o n t e x t o , q u e r r í a dec i r a lgo así c o m o « r e c o n o c e q u e eres i n m o r t a l y d i ­

v ino», c o m o e n I Alcibíades 130E; C i c e r ó n , Tusculanas 1.22.52, 5.25.70; y 

o t ros t ex tos p l a tón i cos y es to icos , e n especial F i lón , Acerca de los sueños, 

1.10.52-60; véase t a m b i é n B e t z (1981), págs. 156-171 ; R e i t z e n s t e i n , Stu-

dien, págs . 23-24 . 

1 . 1 8 - 1 9 deseo... efectos de la muerte: N F I, 13 t r a d u c e eróta c o m o «Fa-

m o u r » , y n o c a b e d u d a d e que a q u í se h a c e re fe renc ia al a m o r sexual ; d e 

h e c h o , d e s d e u n p u n t o d e vista g n ó s t i c o , el ac to sexua l c o n c r e t o c o n s t i ­

t uye e n sí m i s m o la causa d e la m u e r t e , d e m o d o q u e «act ividad sexual» 

o «re lac ión sexual» t a m b i é n resu l ta r ían t r a d u c c i o n e s plausibles . A c e r c a d e 

eros y m u e r t e e n el g n o s t i c i s m o , véase J o ñ a s , Gnosis I, pág . 118; Van M o o r -

sel, Mysterícs, págs . 44 -46 , i n t e r p r e t a este pasaje a la luz d e o t ros q u e e x ­

presan u n d e s p r e c i o ascé t ico p o r el c u e r p o : C . H . IV.5-7, VI.3, VII.2, 

XI.21, XIII. 1; Asclep. 6, 11 , 22 . S i g u i e n d o a M a h é (1976), p á g . 203 , Q u i s -

pel (1981), págs . 2 5 9 - 2 6 1 , ident i f ica A.D. 9.4 c o m o la base de la ú l t i m a 

frase d e la s e c c i ó n 18 y p o r e n d e t a m b i é n de l L o g i o n 67 de l Evangelio de 

Tomás; véase t a m b i é n : M a h é , Hermés II, 393 ; R e i t z e n s t e i n , Studien, p á g . 

20. Cf. t a m b i é n B r o w n , Body, a p r o p ó s i t o d e las ac t i t udes d e los p r i m e ­

ros c r i s t ianos hac ia el s e x o y el c u e r p o . 

1.19 providencia... destino: La pa lab ra «providenc ia» t r a d u c e pronoia; e n 

re fe renc ia a NHC II .5.101.26-28 y VI.6.54.15, 59 .5 , M a h é , Hermés I, 97, 

p o n e d e re l ieve la i d e n t i f i c a c i ó n q u e se es tab lece e n t r e P r o n o i a S a m b a -

thas y da H e b d ó m a d a o s é p t i m a esfera (infra, s e c c i ó n 26); véase t a m b i é n 

J o ñ a s , Gnosis I, págs . 172-178 , y supra, s e cc iones 9 y 15 a p r o p ó s i t o d e 

«dest ino»; C.H. XIII. 14, 2 1 , t ra ta a la pronoia c o m o «un i n s t r u m e n t o de l 
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cosmos» , j u n t o c o n la n e c e s i d a d y la na tu ra l eza ; d e l m i s m o m o d o C.H. 
X I . 5 ; véase t a m b i é n Ke ize r , Discourse, págs . 17-19 , 3 5 - 3 6 . 

marco cósmico: Supra, s e c c i ó n 14. 
reconocerse... bien escogido: Para «escogido» (periousion) véase A r n d t y 

G i n g r i c h s. v. periousios, c o n referencias a E x . 19:5, D t . 7:6, T i t . 2:14, y 
o t ros t ex tos b íb l icos ; cf. TDNTvi, 5 7 - 5 8 . D o d d (Bible, p á g . 167; Fourth 
Gospel, pág . 32) , sin e m b a r g o , t r a d u c e la pa labra c o m o «más allá d e la 
esencia» o «absoluto»; cf. F R III , pág . 97; N F I, 23 , n . 49; y S c o t t I I , 55, 
c o n la c o r r e c c i ó n huperousion. Para gnosis ( « c o n o c i m i e n t o » ) y anagnórisis 
( « a u t o - r e c o n o c i m i e n t o » ) c o m o sa lvac ión , véase infra, s e c c i o n e s 2 6 - 2 7 . 

amó... deseo... obscuridad: Para «deseo» (erólos), véase supra, s e c c i o n e s 
18-19. B r a u n , Jcan, págs . 2 5 7 - 2 6 1 , sug i e r e para le los aqu í y en las s e c c i o ­
nes 14 y 24 c o n el r e l a to d e los esen ios e n j o s e f o , Guerra judia 2 .154-2 .155 . 

sus sentidos: F e s t u g i é r e ( N F I, 13, 23 , n . 50) t r a d u c e aisthétós p o r «dans 
ses sens», p e r o c o n s i d e r a q u e la pa l ab ra es «difícil», y N o c k sug i e r e « d ' u -
n e m a n i e r e q u i p e u t é t re p e r c u e pa r les sens». 

1.20 naturaleza acuosa... bebe: El v e r b o ardcuetai, q u e e n los m a n u s c r i ­
tos se c o r r e s p o n d e c o n «bebe», significa l i t e r a lmen te «es i r r igado»; N F I, 13, 
23 , n . 5 1 , t r a d u c e «oú s 'abreuve la m o r t » , y h a c e referencia e n el apara to 
cr í t ico a las c o r r e c c i o n e s de R e i t z e n s t e i n e n aruetai y en artuctai. Para «na­
tura leza acuosa», véase supra, s ecc ión 4; F R I, 270, p o n e e n re lac ión este t ra ­
t a m i e n t o del o r i g e n de l c u e r p o c o n Z ó s i m o , De Apparato 12: «el c u e r p o d e 
A d á n . . . su rg ido del d e s t i n o . . . f o r m a d o p o r los cua t ro e l emen tos» . 

1.21 avanza hacia dios: U n a t r a d u c c i ó n a l te rna t iva d e eis auton: «hacia 
sí m i s m o » ; N F I, 14, 23 , n . 52. 

el hombre nació de él: Supra, s e c c i ó n 12. 
Dices bien: E n los m a n u s c r i t o s apa rece es te v e r b o e n p r i m e r a p e r s o n a , 

phémi e n l uga r d e phés, q u e es u n a c o n j e t u r a d e R e i t z e n s t e i n , a d o p t a d a 
e n N F I, 14. 

estás constituido de luz: C o m o en la t r a d u c c i ó n d e Fes tug i é r e , la pa l a ­
b r a «tú» a c o g e la l ec tu ra seauton e n l u g a r de l heauton q u e se halla e n la m a ­
yor ía d e m a n u s c r i t o s y de l auton d e las e d i c i o n e s d e R e i t z e n s t e i n y N o c k ; 
t r a d u c c i o n e s a l te rna t ivas : «dios está c o n s t i t u i d o » o «el h o m b r e está c o n s ­
t i tu ido» ; N F I, 14, 24, n . 53 . J . - E . M é n a r d (1977), págs . 161 -163 , lo c o m ­
p a r a c o n NHC 1.2.3.24-34, 14 .8-17. 
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que aquel... a sí mismo: Supra, s ecc ión 18, para u n a e x h o r t a c i ó n p r á c t i ­

c a m e n t e idén t ica ; B e t z (1970), pág . 468; R e i t z e n s t e i n , Poimandres, pág . 5 1 . 

1.22 los que son reverentes: E n los t r a t ados g r i e g o s , los t é r m i n o s euse-

beia, eusebeó y ensebes a p a r e c e n d iec i s ie te veces . E n a l g u n o s casos, «piedad» 

sería m e j o r t r a d u c c i ó n p a r a eusebeia q u e «reverencia», p e r o aqu í se ha u t i ­

l i zado casi s i e m p r e ésta ú l t i m a . E n TDNT Vil, 1789, F o e r s t e r l lega a la 

c o n c l u s i ó n d e q u e «el a u t é n t i c o s ign i f icado d e eusebeia pa ra el g r i e g o c u l ­

t o es u n r e s p e t o r e v e r e n t e y m a r a v i l l a d o p o r . . . l o d iv ino» , p e r o q u e «eu­

sebeia p u e d e ser arete... u n a v i r t u d e n t r e otras». « R e v e r e n c i a » t r a d u c e m e ­

j o r eusebeia c o m o u n a ac t i t ud hac ia los d ioses , m i e n t r a s q u e «piedad» 

imp l i ca d e m a n e r a m á s clara u n a v i r t u d p r o p i a d e u n a p e r s o n a par t i cu la r . 

F o w d e n (EH, p á g . 107) p o n e el énfasis sob re el p a p e l q u e d e s e m p e ñ a n las 

v i r t u d e s éticas e n la i n i c i a c i ó n h e r m é t i c a , y l l ama p i e d a d a «la f u n c i ó n n a ­

tu ra l de l h o m b r e , y m u y e s p e c i a l m e n t e la de l filósofo q u e aspira a a l c a n ­

zar la gnosis», y señala las n u m e r o s a s e x h o r t a c i o n e s h e r m é t i c a s a la euse­

beia: C.H. VI .5 , IX .4 , X . 9 , X V I . l l ; S.H. I l B . 2 - 3 ; véase t a m b i é n Asclep. 1, 22; 

Sal. 33:16-17; R e i t z e n s t e i n , Studien, pág . 26; D o d d , Bible, págs. 170-174. 

1.23 insensatos... irreverentes: V é a s e Z i e l i n sk i (1905), p á g . 332, y C.H. 

I X . 3 p a r a la i n t e r p r e t a c i ó n d e este pasaje c o m o la lista d e los siete vic ios 

p l a n e t a r i o s , q u e R e i t z e n s t e i n (Studien, págs . 26-27) p u s o e n r e l a c i ó n c o n 

fuen tes i ranias; H a e n c h e n (1965), p á g . 179, halla u n pa ra l e lo e n las dos fi­

guras de l v ic io q u e a p a r e c e n e n la sexta «Simil i tud» de l Pastor d e H e r m a s ; 

cf. S c o t t IVF, 358 . 

demon... ataca: Se acep t a la l e c t u r a titróskeí auton («golpea») e n l u g a r 

de l thróskci auton, c o n s i d e r a d o i n in t e l i g ib l e e n N F I, 15, 24, n . 58; cf. I I , 

377, n . 183, a Asclep. 22. F e s t u g i é r e ( N F I, 24 , n n . 55 , 57) o p o n e este timó-

ros daimón ( « d e m o n vengado r» ) al p a p e l d e la M e n t e c o m o «guard ián d e 

la p u e r t a » (¿miaros) e n la s e c c i ó n 22, supra, q u e él i n t e r p r e t a c o m o u n a e s ­

p e c i e d e daimón paredros o e sp í r i t u auxi l iar ; véase t a m b i é n : C.H. X I I . 4 , 

X I I I . 7 ; J. Kro l l , Lehren, págs . 82, 89-90 ; C u m o n t , Lux, págs . 229-230 ; 

B o u s s e t (1914), p á g . 151 , d o n d e se r e m i t e a los Testamentos de los Doce Pa­

triarcas: Rubén 2:12; Judá 20; Simeón 4 :4 -6 ; Zabulón 9 :7 -8 ; Aser 6 :4-6 . 

{Esto} le tortura: A c e p t a m o s la c o n j e t u r a d e N o c k : tonto e n l uga r d e 

louton, p u e s ésta ú l t i m a resul ta i n in t e l i g ib l e ; N F I, 15, 24 , n . 59. 
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1 .24 <acerca de> la subida: U n esc r iba i n s e r t ó la pa labra «acerca de» 

(peri); N F I, p á g . 15; d e s d e la é p o c a clásica, la pa labra ánodos («subida») era 

u n t é r m i n o t é c n i c o u t i l i z ado e n el c o n t e x t o d e la r e l i g ión ; D o d d , Bible, 

p á g . 176. 

disolverse... cuerpo: Véase infra, n o t a a C.H. X I I I . 1 , « r egene rac ión» . 

Tu temperamento... entregas: N F I, 15, 24 , n . 60, t r a d u c e to éthos c o m o 

« t o n m o i hab i tue l» , p e r o e n HMP, p á g . 65 , F e s t u g i é r e e sc r ibe «le t e m p é -

r a m e n t q u i d é p e n d , p o u r c h a c u n , d e la m a n i e r e d o n t se s o n t m é l a n g é s e n 

lu i les q u a t r e é l é m e n t s » . «Entregas» i m p l i c a la c o r r e c c i ó n d e paradidosin e n 

paradidós p r o p u e s t a e n N F y e d i c i o n e s an t e r io r e s ; cf. S c o t t II , 57 -58 ; H a e n -

c h e n (1965), p á g . 180. 

fuentes originales... energías: F R III , 130; cf. N F I, 15; S c o t t II , 58 -59 . 

ánimo... naturaleza: Z i e l i n sk i (1905), págs . 328 -329 , ident i f ica la s e ­

c u e n c i a thumos («ánimo») , epithumia («deseo»), alogon («irracional») c o m o 

el reflejo d e la ps ico log ía t r ipa r t i t a d e las facul tades q u e P l a t ó n d i o e n l la­

m a r epithumétikos («anhelante», «deseoso», «ape ten te») , tliumocidcs («colé­

r ico» , «irascible») y logistikos («racional») e n República 435-444 , 5 8 0 - 5 8 1 , 

Fedro 2 5 3 - 2 5 5 , Timeo 6 9 - 7 2 y o t ro s lugares ; e n República 436A, p o r e j e m ­

p lo , Sóc ra t e s a f i rma q u e « a p r e n d e m o s c o n u n a p a r t e d e n o s o t r o s m i s m o s , 

s e n t i m o s có le ra c o n o t ra , y c o n u n a t e r ce ra d e s e a m o s los p laceres d e la 

n u t r i c i ó n y la g e n e r a c i ó n » . Véase t a m b i é n : D i l l o n , Middlc Platouists, págs . 

102, 174-175, 194, 2 8 9 - 2 9 1 , 327; Wall is , Neoplatonism, págs . 28 , 73-74 ; P e -

ters , Terms, págs . 6 1 , 170. 

1 .25 Desde allí,... acecho: Para « m a r c o c ó s m i c o » véase supra, s e c c i ó n 

14. E l su je to d e esta larga frase n o se especif ica e n el t e x t o g r i e g o ; N F I, 

15, t i e n e « l ' h o m m e » . A u n q u e e n el e s t u d i o in ic ia l d e C.H. I e n su Poi­

mandres (1904), R e i t z e n s t e i n p o n í a t o d o el énfasis e n su t r a s fondo e g i p ­

c io , e n u n a o b r a p o s t e r i o r , Studien zum antiken Synkrctismus aus han und 

Griechenland (1926, c o n H . H . S c h a e d e r ) , d i r i g i ó su in t e r é s hac ia el a n t i ­

g u o I rán , e n pa r t i cu l a r hac ia u n a o b r a avést ica p e r d i d a , el Damdad-Nask, 

q u e él f echaba e n el siglo V a. C . y q u e cons t i tu í a , e n su o p i n i ó n , la p r i n ­

cipal p r u e b a (Studien, p á g . 23) d e q u e « toda la h i s to r ia d e la c r e a c i ó n e n 

el Poimandres der iva d e la f o r m u l a c i ó n c a n ó n i c a d e las e n s e ñ a n z a s persas 

acerca d e la c reac ión» y d e q u e (HMR, p á g . 12) el p r i m e r t r a t a d o h e r ­

m é t i c o es «una v e r s i ó n g r i e g a de l Damdad-Nask». Las c o n c l u s i o n e s d e 

R e i t z e n s t e i n avanzaban más o m e n o s e n la l ínea d e los d e s c u b r i m i e n t o s 
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m á s a m p l i o s d e B o u s s e t (1901), págs . 168-169 , 2 6 7 - 2 6 8 , e n el s e n t i d o d e 

q u e el c o n c e p t o de l viaje de l a l m a l l egó al p e n s a m i e n t o g r i e g o y j u d e o -

c r i s t i ano d e s d e las fuen tes i ranias y a t ravés d e la r e l i g i ó n mi t r a i ca . R e i t ­

z e n s t e i n desc r ib í a el Damdad-Nask c o m o u n a r eve l ac ión d e A h u r a M a z d a 

acerca d e la c r e a c i ó n , la esca to logía y o t ros t e m a s t e o l ó g i c o s r e l a c i o n a d o s ; 

su p r o t a g o n i s t a , el H o m b r e P r i m o r d i a l G a y o m a r d , viaja a t ravés d e los 

c ie los d e s p u é s d e la m u e r t e , m i e n t r a s los siete m e t a l e s asoc iados c o n los 

s ie te p l ane ta s y los s ie te g o b e r n a n t e s (supra, s e c c i ó n 9) b r o t a n d e él hac ia 

la t i e r ra . 

R e i t z e n s t e i n , p a r a q u i e n es te m i t o i r a n i o g u a r d a b a s imi l i t udes s o r ­

p r e n d e n t e s c o n C.H. 1.25, s iguió la s e n d a ab ie r t a p o r B o u s s e t y e s t ab le ­

c ió u n a c o m p a r a c i ó n e n t r e a m b a s obras , la i rania y la h e r m é t i c a , y d e t e r ­

m i n a d a s f o r m u l a c i o n e s g r e c o r r o m a n a s acerca d e l viaje de l a lma , tal y 

c o m o n o s h a n s ido p rese rvadas p o r S e r v i o e n su A Eneida 6 .127, 439, 714, 

11 .51 . B o u s s e t (1915), págs . 134-150, sos tuvo la h ipó tes i s d e q u e el a t a q u e 

de l a p o l o g e t a c r i s t i ano A r n o b i o c o n t r a las r e l i g iones ex t rañas y e n e s p e ­

cial c o n t r a sus escatologías e n el s e g u n d o l ib ro de l Contra los paganos (c. 

304-310) , cons t i tuye) u n a r e a c c i ó n c o n t r a la p r e s e n t a c i ó n d e este m a t e r i a l 

p o r p a r t e d e C o r n e l i o L a b c o —cuya fecha , d e a c u e r d o c o n B o u s s e t , es a n ­

t e r i o r al a ñ o 126 d. C.—, q u e hab r í a u t i l i z ado las e n s e ñ a n z a s h e r m é t i c a s a 

p r o p ó s i t o de l d e s t i n o de l a lma . Así p u e s , si la d a t a c i ó n d e L a b e o es d e h e ­

c h o m á s t e m p r a n a , t a m b i é n l o t e n d r í a q u e ser la d e a l g u n o s Hermética; p e ­

ro p a r a L a b e o c o m o d e p e n d i e n t e d e Po r f i r i o y, p o r l o t a n t o , c o n u n a d a ­

t a c i ó n m á s tardía , véase M a s t a n d r e a , Labeo, págs . 6 -7 , 108-113 , 127-134 . 

Para o t ras o p i n i o n e s in t e re san te s d e B o u s s e t , véase : Hauptprobterne, págs . 

54 -58 , 202 -209 , 361 -365 ; y (1914), págs . 134-139 , 155-159. 

A p r o p ó s i t o de l o r d e n d e los siete p lane tas a soc iados c o n estos v ic ios 

m o r a l e s , véase supra, s e cc iones 9 y 23 ; J. Kro l l , Lehren, págs . 206 -208 ; y 

Fes tug ié re , HMP, págs . 66, 121-130 , q u e señala e n N F I , 25 , n . 62, la s e ­

r ie d e los s ie te v ic ios c i tada p o r I r e n e o e n el pasaje e n el q u e a lude a los 

gnós t i cos (Contra las herejías 1.29.4; L a y t o n , GS, p á g . 168): «falta de t r a ­

t o . . . a r r o g a n c i a . . . m a l d a d , ce los , env id ia , d i scord ia y deseo»; cf. S c o t t II , 

6 0 - 6 3 . NHC 11.5.106.27-107.17 e n u m e r a s ie te v ic ios m a s c u l i n o s y siete f e ­

m e n i n o s , q u e se ha l lan e n los «siete hi jos a n d r ó g i n o s » d e la M u e r t e , y e n 

NHC VI .6 .63 .16 -21 a p a r e c e n siete «ousiarcas» —«jefes d e ousia», o « g o b e r ­

n a n t e s d e la s u b s t a n c i a » - a p r o p ó s i t o d e los cuales , véase Asclep. 19; M a ­

h é , Hermes I, 39 , 133-134; M a h é (1974b) , p á g . 62. Rubén 2 - 3 , e n los Tes-
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lamentos de los Doce Patriarcas, d e s c r i b e d o s g r u p o s d e «siete esp í r i tus de l 

e r r o r . . . c r eados p o r Be l i a r c o n t r a el h o m b r e » ; R e i t z e n s t e i n , Poimandres, 

págs . 5 2 - 5 3 , t a m b i é n h a c e re fe renc ia a los «siete d é m o n e s g e n t i l m e n t e e n ­

trelazados» de l Testamento de Salomón 8. V é a s e t a m b i é n las n o t a s a C.H. 

I I I .2 y VI I .2 ; A r n o b i o , Contra los paganos 2 .13 -19 , 22, 25 , 2 8 - 2 9 , 33 -37 , 4 3 -

45 , 52, 62; M a c r o b i o , Comentario al Sueño de Escipíón 1.12; P r o c l o , Co­

mentario al Timeo 1 .147.29-148.7, 3 .355 .12-19 ( t r a d u c c i ó n d e Fes tug ié re , I, 

199; V , 237); Sco t t IV, 7 - 8 , IVF, 4 7 4 - 4 8 3 ; F R II I , 50 -52 ; G o o d s p e e d , Lite-

rature, págs . 182-183 ; G u n d e l y G u n d e l , Astrologumena, págs . 3 0 4 - 3 1 1 ; F la -

m a n t (1981), págs . 138-139; Muss i e s (1981), págs . 315 -317 . 

arrogancia... riqueza: A l i n i c i o d e S.H. X X I V , Isis expl ica a H o r u s q u e 

hay c u a t r o lugares (topoi) e n el T o d o (en tó panti): c ie lo , é ter , a ire y la sa­

g r a d a t i e r ra . E l A r t e s a n o g o b i e r n a (archeí) a los d ioses q u e r e s i d e n e n el 

c i e lo ; el sol g o b i e r n a las estrellas e n el é t e r ; la l u n a g o b i e r n a las a lmas d e -

m ó n i c a s e n el a i re ; y el s o b e r a n o q u e se halla e n su t r o n o g o b i e r n a a los 

h o m b r e s y a los an imales d e la t ierra . Los g o b e r n a n t e s (archontes) s o n e m a ­

n a c i o n e s d e u n s o b e r a n o s u p e r i o r , y el sol es u n g o b e r n a n t e más p o d e ­

r o s o q u e la l u n a . C.H. X I . 7 d e c r i b c u n a «luz q u e bri l la a pa r t i r d e la e n e r ­

gía de l d ios q u e es p a d r e d e t o d o b i e n , gu ía y g o b e r n a n t e (archontos) d e 

t o d o el o r d e n d e los s ie te m u n d o s » . E n este c o n t e x t o , p o d e m o s s u p o n e r 

q u e la archontikén prophanian m e n c i o n a d a a q u í e n c u a r t o l u g a r h a c e r e f e ­

r enc i a a la carac ter í s t ica de l g o b e r n a n t e solar o archón. Prophania es u n a 

pa labra p o c o h a b i t u a l , q u e e n LSJ se exp l i ca c o m o «eminenc ia» o «dis­

t i nc ión» ; p e r o huperéphanian, u n a c o r r e c c i ó n de l escr iba c o n el s ignif ica­

d o d e «arrogancia», encaja más c l a r a m e n t e c o n este c o n t e x t o . N F I, 15, 

t i e n e « l ' o s t en ta t ion d u c o m m a n d e m e n t » . Para archontes e n el N u e v o T e s ­

t a m e n t o , véase e n espec ia l M t . 12:24; J n . 12 :31 ; 1 C o r . 2 :6 -8 ; Ef. 2:2. N F 

í, 16, t i e n e «les appé t i t s i l l ici tes q u e d o n n e la r ichesse» para tas aphormas 

tas kakas tou ploutou ( « m a l d a d . . . r i queza» ) . Para « t e m e r i d a d » (propeteia), 

véase infra, C.H. X I I I . 7 , 12. E l c o n c e p t o d e «audacia» (tolma) d e s e m p e ñ a 

u n p a p e l i m p o r t a n t e e n las e x p l i c a c i o n e s d e la ca ída c o m o cas t igo de l p e ­

c a d o p r i m o r d i a l c o m e t i d o e n el c ie lo , m á s q u e c o m o la c o n s e c u e n c i a d e 

u n a e l e c c i ó n d i rec ta p o r p a r t e d e los h u m a n o s e n la t i e r ra . Los p i t a g ó r i ­

cos u t i l i zan el t é r m i n o tolma p a r a refer i rse a la D i a d a y d i ferenciar la d e la 

M ó n a d a (infra, n o t a a C.H. IV. 10), y N u m e n i o —al igual q u e el a u t o r del 

C.H. I - veía la ca ída de l a l m a c o m o u n de l i to c o m e t i d o p o r su p rop ia 

e l e c c i ó n , u n a o p i n i ó n reflejada e n las e n s e ñ a n z a s a n t e r i o r e s d e P l o t i n o , 
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Enéadas 5.1.1.1-4: «las a lmas 7 q u e h a n o l v i d a d o al p a d r e . . . p a r a ellas el 

p r i n c i p i o d e l m a l es el a t r e v i m i e n t o (tolma)»; cf. 5.2.2.6; 6 .9 .5 .29. E n su 

ú l t ima o b r a , sin e m b a r g o , P l o t i n o c o n d e n ó a los gnós t i cos p o r p r e t e n d e r 

q u e el d e s e o d e l a lma d e c rea r el m u n d o era tolmo (2.9.11.12; cf. 4 .3.13) . 

Véase : D o d d s , Anxiety, págs . 2 3 - 2 6 ; cf. F R III, 83 , 88, 94-96 ; S.H. 

XXIII.24; C.H. XVI.11. 

1.26 cósmico... humano: Al igua l q u e e n la s e c c i ó n 25 , supra, el su je to 

n o se especif ica; N F I, 16, t i e n e «il en t re» . Para « m a r c o c ó s m i c o » véase 

supra, s e c c i ó n 14. 

región ogdoádica: L i t e r a l m e n t e , «la na tu ra l eza o g d o á d i c a » (phusin), q u e 

era la oc tava esfera d e las estrellas fijas, y seguía e n el o r d e n a S a t u r n o . E n 

varias d o c t r i n a s gnós t i cas , c o m o la va l en t in i ana , la c o s m o l o g í a p o s t a r i s t o -

té l ica d e las esferas c o n c é n t r i c a s y con t ab l e s d i o l u g a r a unas e l a b o r a c i o ­

nes t eo lóg i ca s m u y c o m p l e j a s . La H e b d ó m a d a , s iete c ie los p l a n e t a r i o s 

c r eados p o r u n d e m i u r g o malé f i co , c o n s t i t u y e el m u n d o i n f e r i o r q u e 

ap r i s iona al g n ó s t i c o , q u e desea escapar hac ia el s i g u i e n t e n ive l s u p e r i o r , 

la O g d ó a d a , q u e c o n s t i t u y e el o c t a v o n ive l c o n t a n d o a pa r t i r d e la t i e r ra . 

Si se m i r a d e s d e las a l turas d e la d i v i n i d a d , sin e m b a r g o , « O g d ó a d a » se 

c o n v i e r t e e n el n o m b r e d e las c u a t r o parejas s i gu i en t e s (suzugiai: véase in­

fra, n o t a a C.H. VI.4) d e d iv in idades in fe r io res s i tuadas e n el s e n o de l P i e -

r o m a . La O g d ó a d a t a m b i é n se ut i l iza , e n o t r o s e n t i d o , p a r a refer i rse al 

r e i n o d i v i n o d e Jesús y Sofía (Sab idur ía ) , p e r o s igue e s t a n d o fuera de l P i e -

r o m a e t e r n o (infra, n o t a a C.H. VIA). Pa ra los Papiros Mágicos, véase su­

pra, n o t a a C.H. 1.9, «siete g o b e r n a n t e s » , así c o m o PGM XIV.735-759 

(Betz , págs . 189-190) , d o n d e , c o m o señala F e s t u g i é r e ( N F II, 215 -216 , n . 

65) , O g d o a s es «el d ios q u e d i r i g e todas las cosas a l o l a rgo y a n c h o d e la 

c reac ión» . R e i t z e n s t e i n (Studien, págs . 2 8 , 119; HMR, págs . 50-51) i d e n ­

tifica la O g d ó a d a de l C.H. I c o n el G a r o 8 m a n , u o c t a v o c ie lo , i r an io . 

NHC VI.6, q u e h a r e c i b i d o el t í t u lo «La O g d ó a d a y la E n n é a d a » p o r p a r ­

te d e M a h é , se ab re c o n la p r o m e s a d e « i n t r o d u c i r m i m e n t e e n la O g ­

d ó a d a pa ra l u e g o i n t r o d u c i r m e a m í m i s m o e n la E n n é a d a » . M á s a d e l a n ­

te (58 .17-20 , 59.28-32) v i e n e n dos v i s iones d e la O g d ó a d a l lenas d e a lmas 

y ánge les q u e c a n t a n e n s i l enc io y p o r ú l t i m o «ded ican sus h i m n o s a la 

E n n é a d a y sus pode re s» . M a h é (Hermes I, 3 5 - 4 1 , 88 -89 , 114-115 , 119-220) 

señala q u e la raíz c o p t a de l n o m b r e d e la l oca l idad m o d e r n a A s h m o u n e i n , 

d o n d e se hal laba s i tuada la a n t i g u a H e r m ó p o l i s , r e p r e s e n t a la pa l ab ra 
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«ocho» (H mmv) y se refiere al g r u p o d e o c h o d ioses v e n e r a d o s allí y a s o ­

c iados e n ocas iones c o n T h o t / H e r m e s . D e l m i s m o m o d o , H e l i ó p o l i s era 

la c i u d a d d e la E n n é a d a d iv ina , t a m b i é n r e l a c i o n a d a c o n T h o t : infra, C.H. 

XIII.15; XVI.Título; R e i t z e n s t e i n , Poimandres, págs . 5 3 - 5 5 , 5 9 - 6 8 , 114-115; 

J. Kro l l , Lehren, págs . 3 0 4 - 3 0 8 ; M é a u t i s , Hermoupolis, págs . 1 5 - 3 1 ; W a c e , 

Hermopolís, p á g . 1; B o y l a n , Thoth, págs . 4 9 - 5 2 , 1 4 9 - 1 5 1 , 156-158; B leeke r , 

Hathor, págs . 18-19, 113-114 , 151-152; H a m , Plutarque, págs . 31 -37 ; ¡ v e r ­

sen, Doctrine, págs . 8-9; L a y t o n , GS, p ágs . 169, 174-175 , 196-197, 2 1 0 -

2 1 1 , 225 , 2 9 1 , 429; J o ñ a s , Gnostic Religión, págs . 1 7 9 - 1 8 1 , 190-197; P é t r e ­

m e n t (1967), págs . 477 -487 ; D a n i é l o u , Doctrine I, págs . x v - x v i i , 1 7 3 - 1 8 1 ; 

F R III, 90, 123, 1 3 0 - 1 3 1 ; N F I, 16, 25 , n . 64; S c o t t II, 63 -64 ; M a h é 

(1974b), p á g . 63 ; Ke ize r , Discourse, págs . 2 6 - 2 7 . 

con los bienaventurados: «B ienaven tu rados» t r a d u c e la c o r r e c c i ó n p r o ­

p u e s t a p o r Fes tug ié re , hosiois en luga r d e oisi; F R III, 132, n . 2; cf. N F I, 

16. P e r o P h i l o n e n k o (1975b) , págs . 2 1 0 - 2 1 1 , p re f ie re la l e c t u r a o r i g i n a l , 

q u e t r a d u c e c o m o «seres» y p o n e e n r e l ac ión c o n las «cr ia turas v iv ientes» 

d e E z . 1:5, c o m o e jempl i f ica el Apocalipsis de Abraham 18 :1 -3 . L X X E z . 

1:5 t i e n e «cua t ro seres v iv ientes» (tessarón zóon) pa ra t r a d u c i r el 'arba' hay-

yoth de l t e x t o h e b r e o . 

ciertas potencias... voz melodiosa: S c o t t II, 65 -67 , c o m p a r a las « p o t e n ­

cias» c o n las dunameis h ipos tas iadas d e F i lón , p e r o t a m b i é n m e n c i o n a 

otras c o n c e p c i o n e s gnós t icas similares, a p r o p ó s i t o d e las cuales véase L a y ­

t o n , GS, págs . 32, 3 7 - 4 0 , 106, 224 -225 . C o m o o c u r r í a an tes , «región» es 

l i t e r a l m e n t e «naturaleza»; «que exis ten» c o r r e s p o n d e al ousón q u e a c c i ­

d e n t a l m e n t e o m i t e N F I, 16, p e r o q u e F e s t u g i é r e i n s e r t ó d e s p u é s d e og-

doatikén e n F R III, 130, n . 3 ; N F IV, 150, n . 5. E n luga r d e «voz m e l o ­

diosa (hédeia)», q u e es la l e c t u r a d e N o c k , así c o m o la d e la m a y o r í a d e 

m a n u s c r i t o s , R e i t z e n s t e i n en su Poimandres, págs . 5 5 - 5 8 ( t a m b i é n D o d d , 

Bible, p á g . 176), p re f i e re «propia» (idia), y ci ta el Testamento de Job 4 8 - 5 1 , 

1 C o r . 13:1 y o t ro s t e x t o s , p e r o e n Studien, pág . 28 , op t a p o r hédeia, l e c ­

t u r a q u e c o n s i d e r a c o n f i r m a d a p o r su f u e n t e i rania , q u e s i túa u n a «dulce 

v o z m e l o d i o s a » e n el o c t a v o c ie lo d e G a r o d m a n (supra, n o t a s o b r e «og­

dóada») . V é a s e t a m b i é n el Himno de la Perla 108.13 (Lay ton , GS, p á g . 

375), c i t ado e n N F I, 25, n . 66. 

buen final... convertirse en dios: R e i t z e n s t e i n , HMR, págs . 3 7 0 - 3 7 1 , s i­

t úa la fuen te d e to agathon telos («buen final»; l i t e r a l m e n t e « b u e n a me ta» o 

«la fin b i e n h e r e u s e » e n t r a d u c c i ó n d e Fes tug i é r e ) e n el « lenguaje d e los 
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mis te r ios» , y c i ta a P l a t ó n , Banquete 2 1 0 E . B o u s s e t , Kyrios, págs . 4 2 8 - 4 3 1 , 

t a m b i é n sitúa el «ideal d e de i f icac ión» e n el c o n t e x t o d e los m i s t e r i o s , y 

ci ta PGM I V . 7 1 9 - 7 2 3 : « O h S e ñ o r , al n a c e r d e n u e v o , m u e r o ; m i e n t r a s 

c r e z c o y tras h a b e r c r ec ido , m e m u e r o . . . d a d o q u e t ú . . . has e s t ab lec ido 

el m i s t e r i o» . Para o t ros re latos d e d i v i n i z a c i ó n h u m a n a , véase : C.H. IV .7 ; 

X . 6 - 7 , 2 4 - 2 5 ; X I . 2 0 ; X I I . 1; X I I I . 1, 3 , 10, 14, 22; Asclep. 6, 22, 4 1 ; NHC 

V I . 6 . 6 3 ; T r ó g e r , Gnosis, págs . 59 -60 ; F o w d e n , EH, p á g . 111; y D a u m a s 

(1982), págs . 14-15 , q u i e n cita v a n o s para le los e g i p c i o s . 

1 .26-27 Después de haber aprendido... hombres nacidos de la tierra: E n 

las ú l t imas s e c c i o n e s d e C.H. I , N o r d e n , Agnosias, págs . 2 7 7 - 3 1 1 , d e t e c t a 

u n a e s t r u c t u r a t r i pa r t i t a d e r eve l ac ión , a c c i ó n d e gracias y e x h o r t a c i ó n , y 

l o c o m p a r a c o n R o m . 11:25-12:2 y M t . 11:25-30; N o c k (1925), págs . 2 6 -

27, ident i f ica i n d i c i o s d e la f o r m a d e la d ia t r iba . Van M o o r s e l , Mysteries, 

p á g . 23 , r e c o g e otras ins tancias de l v e r b o «salvar» (aquí sóthe) y palabras 

r e l ac ionadas e n los Hermética, y p o n e d e rel ieve q u e son m u y p o c a s —on­

ce , d e j a n d o a u n l a d o los f r a g m e n t o s d e Es tobeo— a pesa r de l m a r c a d o i n ­

te rés s o t e r i o l ó g i c o q u e r e c o r r e t o d o s los t r a t ados (C.H. 1.29; V I I . 1 - 2 ; I X . 5 ; 

X . 1 5 ; X I I I . 1 , 19; Asclep. 41) , al t i e m p o q u e exp l ica esta escasa p r e s e n c i a de l 

t é r m i n o sotcria y d e las palabras r e l ac ionadas a p a r t i r de l h e c h o d e q u e la 

sa lvac ión h e r m é t i c a esgnosis, c o m o e n C.H. X . 1 5 (o b i e n anagnorisis, «au-

t o r e c o n o c i m i e n t o » , c o m o supra, s e c c i ó n 19). Van M o o r s e l t a m b i é n (págs. 

83-84) h a c e u n a lista d e las a p a r i c i o n e s d e hodcgos («guía») y t é r m i n o s r e ­

l a c i o n a d o s : infra, s ecc iones 28 -29 , 32; C.H. I V . 1 1 ; VI I .2 ; IX .10 ; X I . 2 1 , e tc . 

A p r o p ó s i t o d e «seres h u m a n o s » (anthrópois), «gente» (laoi) y «hombres» 

(andres) a q u í y e n la s e c c i ó n 28 , véase supra, s e c c i ó n 12. 

1 .27 Mientras... investido de poder: Para tauta eipon ho Poimandrés emoí 

emigé tais dunamesin N F I, 16, t i e n e «Ayant ainsi pa r l é , P o i m a n d r é s , sous 

m e s y e u x , se n ie la a u x Puissances», l o q u e sug i e r e q u e P o i m a n d r é s e x p e ­

r i m e n t a u n a t r a n s f o r m a c i ó n esp i r i tua l e n p r e s e n c i a de l n a r r a d o r ; o t r a l e c ­

tu ra p o d r í a ser «Mien t r a s dec ía estas cosas, P o i m a n d r é s m e u n i ó a las p o ­

tencias», lo q u e r e q u e r i r í a c o r r e g i r el p r o n o m b r e emoi e n eme, p e r o q u e 

t e n d r í a la venta ja d e p e r m i t i r u n a m e j o r t r a n s i c i ó n al « invest ido d e p o ­

der» (dunamótheis) d e la frase s igu ien te , a p r o p ó s i t o de l cua l véase infra, 

s e c c i ó n 32, y C.H. X V I . 2 ; N F I, 25 , n . 68 , ci ta H i p ó l i t o , Refutación 7 .32.5 

y PGM 11.121, IV .197 , X I I . 2 6 6 , XI I I . 277 (Betz , págs . 16-17 , 4 1 , 163, 180), 
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a p r o p ó s i t o d e los p o d e r e s m á g i c o s (dunameis) q u e se n e c e s i t a n pa ra la l u ­

c h a de l a lma c o n t r a los a r con t e s q u e le i m p i d e n el ascenso has ta la O g ­

d ó a d a . 

proclamar... conocimiento: Infra, s e c c i ó n 29; C.H. IV .4 , I X . 4 ; R e i t z e n s ­

t e in , Poimandres, p á g . 55; S c o t t IVF, 360; J o ñ a s , Gnosis I, p á g . 133; D o d d , 

Bible, págs . 179-180; Griff i ths , Isis-Book, p á g . 252; y N o r d e n , Agnostos, 

págs . 1-6, 110 -111 , q u i e n lee el kerygma h e r m é t i c o a la luz d e la « p r o p a ­

g a n d a mi s ione ra» d e H c h . 17 :22 -31 . 

abandonado... un sueño irracional: Véase infra, C.H. V I I . 1; L X X Is. 

24:20, 29 :9 -10 ; D o d d , Bible, págs . 180, 187-189; N o c k (1936), págs . 4 4 7 -

448; M c R a e (1967), págs . 496-507 . 

1.28 hombres nacidos de la tierra: Supra, s e cc iones 12 y 27, pa ra andres 

gégeneis. 

derecho a compartir: La pa labra g r i e g a para «derecho» es exousían, pa ra 

la cua l véase supra, s e c c i ó n 13, e infra, s e c c i ó n 32; C.H. X V I . 14. 

pensadlo bien: A q u í el v e r b o u t i l i zado es metanoco, q u e , d e a c u e r d o c o n 

B e h m (TDNTW, 979) , « n u n c a sug i e r e p a r a los g r i e g o s u n a a l t e r ac ión e n 

la a c t i t u d m o r a l to ta l , u n c a m b i o p r o f u n d o e n la d i r e c c i ó n d e la vida, u n a 

c o n v e r s i ó n . . . » . S in e m b a r g o , e n Conversión, págs . 4, 179-180, 296, N o c k , 

a p r o p ó s i t o d e C.H. I, t r a d u c e rnetanoéo p o r «ar repent i r se» , y c o m p a r a el 

subs t an t ivo c o r r e s p o n d i e n t e , metanoía, c o n la pa labra g r i e g a epistrophé y la 

la t ina conversio (P l a tón , República 5 1 8 D ; C i c e r ó n , De la naturaleza de los 

dioses 1.27.77), al t i e m p o q u e cita la Tabula d e C e b e s (siglo I d. C.) pa ra 

a r g u m e n t a r q u e metanoia i m p l i c a «una r ea l i zac ión m o m e n t á n e a , más q u e 

el paso def in i t ivo a u n e s t ado : es u n a pa lab ra usada p o r la g e n t e c o m ú n 

más q u e p o r los a u t o r e s d e filosofía. C e b e s c o m p u s o u n d i á l o g o m o r a l . . . 

[sobre] la v ida b u e n a y la v ida ma la : la ú n i c a l i b e r a c i ó n d e la v ida m a l a la 

p r o p o r c i o n a M e t a n o i a . . . La m e t a ú l t i m a es la l i b e r a c i ó n ; el v e r b o sózest-

hai apa rece o c h o veces e n este b r e v e t r a t a d o . . . La a u t o r i d a d ú l t i m a r a d i ­

ca e n las ó r d e n e s dadas p o r D e m o n a cada h o m b r e . . . n o . . . c o m o u n 

a s u n t o d e c o n v i c c i ó n p u r a m e n t e i n t e l e c t u a l . . . E n la l u c h a final el d o g m a 

c r i s t i ano n o se e n f r e n t ó al e sp í r i t u l ib re g r i e g o , s ino a o t ros d o g m a s . . . en 

u n i n t e n t o p o r salvar las almas». Véase t a m b i é n D o d d , Bible, págs . 180-

186, q u e t r a d u c e «ar repent i r» y ci ta L X X Is. 46:8 y o t ros t e x t o s , t a n t o b í ­

b l icos c o m o j u d a i c o s , e n especia l el Testamento de los Doce Patriarcas (Gacl 

5:7; fudá 15:4; Benjamín 5:4); N F I, 17, 26, n . 70 , q u e t r a d u c e «rés ip iscen-
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ce» y h a c e a lu s ión al « c a r á c t e p o r i e n t a l d e la metanoia»; N o r d e n , Agnosias, 

págs . 134-139; supra, s ecc iones 2 6 - 2 7 ; infra, C.H. IX .10 . 

sombría: La luz es «sombría» (skoteinou) p o r q u e es la l u z d e u n m u n d o 

m o r i b u n d o , p o r o p o s i c i ó n a la l u z d e la v ida , supra, s e cc iones 4, 9; C.H. 

VII.2; J o ñ a s , Gnosis I, p á g . 149; II, págs . 26 -29 ; Lewy, Orades, págs . 3 0 0 -

3 0 1 . 

1.29 camino de la muerte: Para u n a a l t e rna t iva al c a m i n o d e la m u e r t e , 

véase supra, n o t a a la s e c c i ó n 26 , «conver t i r se e n dios»; véase t a m b i é n 

D o d d , Bible, págs . 183-187 , y P e a r s o n (1981), p á g . 3 4 1 , a p r o p ó s i t o d e p a ­

ralelos b íb l i cos y j u d a i c o s ; y H a e n c h e n (1965), pág . 185, sob re H c h . 2 :12 -

15. 

agua de ambrosía: F e s t u g i é r e (HMP, p á g . 103, n . 8) cita los Hechos de 

Tomás 2.25 ( H e n n e c k e , NTA, II, p á g . 455) a p r o p ó s i t o de l agua d e a m ­

bros ía (cf. C.H. XVIII .11) , y señala q u e la i dea d e p r o c l a m a c i ó n (kérussein) 

e n la s e c c i ó n 27 , supra, apa r ece e n u n c o n t e x t o s imilar e n C.H. IV.4; v é a ­

se t a m b i é n Ke ize r , Discourse, p á g 58 . 

1.30 Yo grabé en mi interior: Para anegrapsamén eis etnauton, N F I, 17, 

26, n . 75a, t i e n e «je gravaí e n m o i - m é m e » ; cf. P h i l o n e n k o (1979), págs . 

371-372 . 

silencio... bondad: E l m i t o v a l e n t i n i a n o (Lay ton , GS, p á g . 281) h a c e 

re ferenc ia a u n a b i s m o p r i m o r d i a l q u e h a c e su rg i r u n p r e p r i n c i p i o (supra, 

C.H. 1.8) y lo depos i t a « c o m o el e s p e r m a e n el s e n o de l s i lenc io q u e c o ­

exis te c o n él». Véase t a m b i é n : supra, s e c c i ó n 16; infra, s e c c i ó n 3 1 ; C.H. 

X.5, 9, XIII .2 ; D.A. 5.2; NHC VI . 6 .56 .10 -12 , 58 .10-6 , 59 .14-22 , 60 .1 -2 ; 

J á m b l i c o , Acerca de los misterios 8 .3 .263; N F I, 26 , n . 76; M a h é , Hermés I, 

34, 105, II, 317 , 3 7 3 ; D a u m a s (1982), págs . 2 2 - 2 4 . 

progenie... soberanía: L a y t o n , GS, pág . 458, t r a d u c e : «Esto m e o c u r r i ó 

p o r q u e r ec ib í d e m i i n t e l e c t o , es to es, d e P o i m a n d r e s , el d i scurso acerca 

de l r e i n o de l p o d e r abso lu to» , p e r o N F I, 17, 26, n n . 76a -77 , l ee tou tés 

authentias logou («palabra d e soberan ía» , cf. s e c c i ó n 2, supra), r e c h a z a n d o 

así la c o n j e t u r a d e R e i t z e n s t e i n , q u e p r o p o n e l ee r ton tés authentias logon. 

C o n logou e n g e n i t i v o y c o m o a p o s i c i ó n a Poimandrou, n o apa rece n i n ­

g ú n c o m p l e m e n t o d i r e c t o e n acusa t ivo p a r a el p a r t i c i p i o ac t ivo labonti 

(«recibí»); F e s t u g i é r e cita var ios e j e m p l o s d e este u s o de l v e r b o . V é a s e 

t a m b i é n F R III, 168; F e s t u g i é r e (1951b) , p á g . 485 . 

263 



heme aquí: N F I, 17, 27, n . 78 , t r a d u c e élthcm c o m o «Et m e vo ic i 

d o n e » , y c o m p a r a la e x p r e s i ó n c o n las palabras d e Jesús e n j n . 10:10 y c o n 

la «cont raseña» d e los m a r c o s i a n o s , c o m o e n I r e n e o , Contra las herejías 

1.21.5; cf. C.H. X I I I . 3 . 

1.31 Santo es dios... alabanza: V é a s e P e a r s o n (1981), págs . 3 4 2 - 3 2 5 , e n 

especia l a p r o p ó s i t o d e las Constituciones apostólicas 7 . 33 -5 , 8.5, 9, 12, 15, 

37, c o m o v e h í c u l o g r i e g o d e la l i tu rg ia j u d í a . P h i l o n e n k o (1975b) , págs . 

2 0 4 - 2 1 1 , d e s p u é s d e p o n e r d e re l ieve la ra reza d e la pa l ab ra hagios («san­

to») e n las fuen tes paganas , h a c e r e m o n t a r el u s o t r ip l e d e es te t é r m i n o a 

Is 6:3, el K e d u s h a , y la p r i m e r a , la s e g u n d a y la cua r t a d e las Dieciocho ben­

diciones. T a m b i é n ([1979], págs . 369-371) l ee las frases q u e a n t e c e d e n y s i ­

g u e n a la o r a c i ó n e n el c o n t e x t o d e D t . 6:5-9 y el S h e n i á . M a h é (Hermes 

II, págs . 433-436) está d e a c u e r d o e n q u e esta p l ega r i a c o n t i e n e e l e m e n ­

tos d e la l i tu rg ia j u d í a , p e r o t a m b i é n d e t e c t a «frases» (infra, no t a s a C.H. 

VII I .2 , I X . 1) q u e p o n e n e n r e l a c i ó n a los Hermética c o n la l i t e ra tura g n ó ­

m i c a eg ipc ia . Para esta v e r s i ó n d e p l ega r i a p r e s e r v a d a e n el P a p i r o 9794 

d e B e r l í n , véase R e i t z e n s t e i n y W e n d l a n d (1910); R e i t z e n s t e i n , Studien, 

págs . 160 -161 ; N F I, 18; y para o t ras p legar ias h e r m é t i c a s , véase C.H. 

V . 1 0 - 1 1 , X I I I . 1 6 - 2 0 ; Asclep. 4 1 ; N F I, 27, n . 9. S c o t t II , 11-12 , 69, q u i e n 

o p i n a q u e C.H. I fue e sc r i to e n a l g ú n m o m e n t o de l siglo II d. C , c o n ­

s idera q u e la ex i s t enc ia d e la p l ega r i a e n u n p a p i r o de l s iglo III c o n s t i t u ­

ye u n a e v i d e n c i a i m p o r t a n t e para la d a t a c i ó n . T a m b i é n señala q u e la c o ­

l e c c i ó n d e p legar ias c o n t e n i d a s e n este p a p i r o es cr is t iana , l o q u e resul ta 

r e a l m e n t e s ignif icat ivo acerca d e la c o m p a t i b i l i d a d e n t r e la p i e d a d cr is t ia­

n a y la p i e d a d h e r m é t i c a . C a r c o p i n o , Rome, págs . 2 7 7 - 2 8 3 , p o n e e n c o ­

n e x i ó n la e s t r u c t u r a t r ip l e d e la p l ega r i a c o n u n a a p a r i c i ó n c o n c r e t a d e la 

m u s a E u t e r p e e n u n c o n t e x t o h e r m é t i c o ; infra, Asclep. 9 . 

cuyo designio: Supra, s e c c i ó n 8; «cuya v o l u n t a d es c u m p l i d a » resul tar ía 

a l o m e j o r m á s claro. 

desea... gente: E n el t e x t o g r i e g o n o apa rece n i n g u n a pa labra para 

«gentes», t an só lo «es c o n o c i d o p o r los suyos» (gígnósketai tois idiois). N o r ­

d e n , Agnostos, p á g . 287, y B o u s s e t , Kyrios, págs . 88 -89 , r e m i t e n al C.H. 

X . 1 5 ; Gal. 4 :8-9 ; 1 C o r . 13:12. M a h é (1984), p á g . 56, hal la u n pasaje c o n 

r e sonanc ias s e m e j a n t e s e n V.F A , c o n para le los e n C.H. I I I .3 , V i l . 2 , X . 1 5 , 

Asclep. 8 y NHC V I . 8 . 6 8 . 1 0 - 1 5 . Véase t a m b i é n F R IV, 56; C.H. X I I I . 6 ; cf. 

N F I, 18, 27 , n . 80 . 
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todo cuanto existe... palabra: H a e n c h e n (1965), p á g . 187. 

toda naturaleza... imagen: F R IV, 6 1 ; D o d d , Bíble, p á g . 195. 

naturaleza... figura: D a u m a s (1982), págs . 17-19 , i n t e r p r e t a la d i f i cu l ­

t ad de l g r i e g o c o m o u n reflejo d e la i n c a p a c i d a d d e la l e n g u a eg ipc i a p a ­

ra expresa r d i r e c t a m e n t e u n t é r m i n o t an abs t r ac to c o m o «naturaleza»; 

véase t a m b i é n F R IV, 6 1 ; cf. N F I, 18, 27, n . 8 1 . 

sobrepasas... excelencia: D a u m a s (1982), págs . 2 1 - 2 2 , cita u n pa ra l e lo 

e g i p c i o . 

inefable... silencio: F R IV, 2 - 5 , 5 9 - 7 8 , l l ama la a t e n c i ó n s o b r e esta i n ­

v o c a c i ó n al «dios d e s c o n o c i d o » , q u e i m p l i c a , p o r l o m e n o s a p a r e n t e ­

m e n t e , la t r a n s c e n d e n c i a d iv ina ; cf. C.H. I V . 9 ; V I I . 2 ; X . 5 - 6 , 9; X I I I . 6 . 

palabras... alma: Van M o o r s e l , Mysteries, págs . 11.6-127, tras n o t a r la 

au senc i a d e logíké thusia («ofrenda d e palabra») e n los S e p t u a g i n t a , su p r e ­

senc ia e n los p s e u d o e p í g r a f a de l A n t i g u o T e s t a m e n t o (Testamentos de los 
Doce Patriarcas: Leví 3:6), los para le los n e o t e s t a m e n t a r i o s ( R o m . 12:1-2; 1 

Ep í s to l a d e P e d r o 2:5) y la e v i d e n c i a d e F i l ó n (Sobre las leyes especiales 
1.191, 2 0 1 , 272, 277, 283), l lega a la c o n c l u s i ó n d e q u e la logiké thusia h e r ­

m é t i c a c o n s t i t u y e u n e s t ado entuas ias ta , n o u n p r o c e s o i n t e n c i o n a d o , y l o 

p o n e e n r e l a c i ó n c o n la eucharistia («acción d e gracias»), «cuyas p a l a b r a s -

v o c a b l o s son logikai thusiai»; cf. R e i t z e n s t e i n , HMR, págs . 3 6 - 3 8 , 97, 416; 

J . Kro l l , Lchrcn, págs . 333 -334 ; D o d d , Biblc, págs . 196-198; T r ó g e r , Gno­
sis, págs . 52 -54 . D a u m a s (1982), págs . 21 -22 , cita u n pa ra l e lo e g i p c i o p a ­

ra logikai thusiai, y N F I, 19, 27, n . 83 , t r a d u c e «sacrifices e n paroles», a d ­

m i t i e n d o q u e esta e x p r e s i ó n n o p u e d e abarcar t o d o s los m a t i c e s de l 

t é r m i n o , a p r o p ó s i t o de l cua l véase t a m b i é n F o w d e n (EH, p á g . 147), q u e 

ident i f ica «el c o n c e p t o d e sacrif ic io " m e n t a l " (o "e sp i r i t ua l " )» c o n los 

« h i m n o s d e a labanza y a c c i ó n d e gracias», c o m o los q u e a p a r e c e n e n la 

s e c c i ó n 31 o e n C . H . X I I I . 1 7 - 2 1 ; véase t a m b i é n Asclep. 4 1 . 

M a h é , Hermés I, 56, 110, c r ee q u e la frase c o p t a c o r r e s p o n d i e n t e d e l 

NHC VI .6 .57 .19 , p u e d e ser e n t e n d i d a c o m o si h ic iese re fe renc ia a u n sa­

c r a m e n t o , y p o r lo t a n t o d i sc repa d e F e s t u g i é r e ( F R I, 81-84) acerca d e 

la c u e s t i ó n d e la r e l i g ión h e r m é t i c a c o m o u n a rea l idad d e n a t u r a l e z a c u l ­

tua l y social , a q u e l l o a lo q u e R e i t z e n s t e i n (Poimandres, págs . 8, 35 -36 , 58 , 

114, 146, 154, 159-160, 213-216) d i o e n l l amar h a b i t u a l m e n t e , s u s c i t a n d o 

u n a g r a n con t rove r s i a , u n a « c o n g r e g a c i ó n » (Gemeinde): « t a m b i é n o p i n a ­

mos» , e sc r ibe M a h é , «que C.H. I, C.H. XI I I y N.H. VI .6 p r o p o r c i o n a n 

e v i d e n c i a d e q u e exis t ían c o m u n i d a d e s q u e r e c o n o c í a n a H e r m e s c o m o 
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p a t r ó n , e n las c u a l e s . . . la o r a c i ó n , c a r a c t e r i z a d a c o m o logiké thusia... " s a ­

cr i f ic io d e pa labras (discurso)"... p o d r í a h a b e r o c u p a d o el l uga r d e u n a u ­

t é n t i c o s a c r a m e n t o . . . u n s í m b o l o eficaz». Fe s tug i é r e , p o r el c o n t r a r i o , n o 

ha l ló «en la l i t e r a tu ra h e r m é t i c a ras t ro a l g u n o d e c e r e m o n i a s p e r t e n e ­

c ien tes a u n o s supues to s fieles d e H e r m e s , n a d a p a r e c i d o a los s a c r a m e n ­

t o s . . . N o exis te s ace rdoc io , n i apa r i enc ias d e u n a o r g a n i z a c i ó n j e r á r q u i ­

ca o d e g r a d o s d e i n i c i a c i ó n . . . P o r el c o n t r a r i o . . . el h e r m e t i s m o expresa 

d e m a n e r a r o t u n d a su ave r s ión p o r los ac tos m a t e r i a l e s d e cu l to» ; c í . in­

fra, C.H. X I I I . T í t u l o . Para la e x p r e s i ó n « c o r a z ó n y a lma», cf. PGMIII.590-

595 (Betz , p á g . 33) ; R e i t z e n s t e i n , Poimandres, págs . 151, 156. 

1.32 no me prives del conocimiento: R e i t z e n s t e i n , Poimandres, pág . 157, 

r e m i t e a PGM I I I .605-610 (Betz , p á g . 34) . 

concédeme el poder: Supra, s e c c i ó n 27; F R IV, 56. 

Creo... doy fe de ello: E l v e r b o «creo» t r a d u c e pistcuó; pa ra esta a p r e ­

c i a c i ó n pos i t iva d e pistis, q u e p o d r í a resul ta r p o c o h a b i t u a l e n u n a f u e n ­

te p a g a n a g r i ega , D o d d , Bible, págs . 198-200, cita L X X Is. 43:10 y var ios 

t e x t o s d e F i lón ; véase t a m b i é n C.H. IX. 10. 

desea... santificación: E n el t e x t o g r i e g o n o apa rece u i g u n a pa labra p a ­

ra «la o b r a de», t an só lo sunagiazein, u n t é r m i n o p o c o h a b i t u a l , d e f i n i d o 

e n el LSJ c o m o « c o m p a r t i r la sant idad». N F I, 19, 28 , u . 88 , t r a d u c e «te 

p r é t e r a ide dans l ' ceuvre d e sanct i f ica t ion». U n a t r a d u c c i ó n a l te rna t iva 

p o d r í a ser «desea ser t an s an to c o m o tú l o eres»; D o d d , Bible, p á g . 196; 

D o d d , Fourth Cospel, p á g . 35 . 

autoridad... transmitido: Supra, s ecc iones 13, 16 y 28 , y t a m b i é n F e r -

g u s o n (Scot t IVF, 359-360 ; N o r d e n , Agnostos, p á g . 294), q u e i n t e r p r e t a pa-

redókas (« t ransmit ido») y exousian («autor idad») c o m o u n a re fe renc ia al c o ­

n o c i m i e n t o s e c r e t o d e los m i s t e r i o s , la m a g i a y la a l q u i m i a . F e r g u s o n - a l 

igual q u e N o r d e n , q u i e n estaba i n t e r e sado sob re t o d o e n los parale los n e o -

t e s t a m e n t a r i o s c o m o M t . 11:25-30, R o m . 11:25— expl ica q u e «cxousia... 

i m p l i c a e n p r i m e r l uga r la n o c i ó n d e c o n o c i m i e n t o ((¡nósis) t r a n s m i t i d o , 

y l u e g o la a u t o r i d a d c o n f e r i d a al i n i c i a d o . . . [que] se c o n v i e r t e e n u n ké-

rux [ "he r a ld o " ] o hodégos ["guía"]» supra, s e cc iones 2 6 - 2 7 , 29; C.H. IV .4 . 

Para u n a c o n c e p c i ó n escolar d e paradosis e n los Hermética, véase F R I, 

319-324 , II , 34 -50 , q u e i n t e r p r e t a la f o r m a d e los t r a t ados h e r m é t i c o s c o ­

m o su rg ida d e los tres niveles d e la i n s t r u c c i ó n escolar e n la filosofía: en 

p r i m e r lugar , las e n s e ñ a n z a s ora les , c o m o i m p l i c a C.H. X I I . 8 ; e n s e g ú n -
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d o lugar , los a p u n t e s d e clase (húpomnémata), c o m o e n C.H. XIV; p o r ú l ­
t i m o , la o b r a c o m p l e t a y ed i t ada (sungramma), c o m o e n S.H. VI. F e s t u ­
g i é r e l lega a la c o n c l u s i ó n d e q u e los Hermética r eve lan «cier tos h á b i t o s e s ­
colares a p r o p i a d o s pa ra u n c í r cu lo r e d u c i d o d e i n i c i ados e n el q u e u n 
m a e s t r o i n t e n t a c o n v e r t i r a sus d i sc ípu los a la v ida v e r d a d e r a de l a lma; se 
t ra ta d e l e c c i o n e s p r i v a d a s . . . c u y o fin es d e ca rác t e r espir i tual»; véase 
t a m b i é n Van M o o r s e l , Mysteries, págs . 8 0 - 8 3 , a p r o p ó s i t o d e este pasaje y 
d e C.H. 1.26; V.l; XII.9, 12; XIII. 1-3, 15-16; XIV. 1; Asclep. 1, 10, 19-20; 
p e r o cf. B o u s s e t , Kyrios, p á g . 89; T r ó g e r , Gnosis, págs . 6 2 - 6 4 . 

II 
T í t u l o R e i t z e n s t e i n y o t ro s f i ló logos o p i n a n q u e el t í t u lo «De H e r ­

m e s a Tat : D i s c u r s o Universa l» , q u e apa rece e n los m a n u s c r i t o s e n este 
lugar , p e r t e n e c e a o t r o t r a t ado , p e r d i d o . P o r l o t a n t o , el s e g u n d o t r a t a d o 
ca rece d e t í tu lo . E s t o b e o cita u n l a rgo f r a g m e n t o d e este t r a t a d o e n la s e c ­
c i ó n 12 d e su Florilegio, N o c k se sirve d e él c o n f r ecuenc ia para c o r r e g i r 
los m a n u s c r i t o s de l Corpus pa ra C.H. II. FR II, 9, lo califica d e «discurso 
d i d á c t i c o q u e c o m i e n z a c o n u n d i á l o g o y c o n c l u y e c o n u n a homi l í a» , 
u n i d o s p o r u n a se r ie d e t r ans i c iones q u e r e su l t an «bas tan te laxas, c o m o las 
de l Asclepio». F e r g u s o n (Scot t IVF, 360) l o d e s c r i b e c o m o «un d e b a t e e s ­
t o i c o - p e r i p a t é t i c o acerca d e la c u e s t i ó n d e si exis te u n Vacío o N u l i d a d 
sin el C o s m o s . . . [que] o p t a p o r u n a t e rce ra a l te rna t iva , a saber, q u e el e s ­
p a c i o c i r c u n d a n t e r o d e a y al m i s m o t i e m p o m u e v e el C o s m o s » . V é a s e 
t a m b i é n : R e i t z e n s t e i n , Poimandrés, p á g . 193; S c o t t II, 75 ; NF I, x i i i , 32 . 

II.1 Asclepio: E s t e p e r s o n a j e es m e n c i o n a d o v e i n t e veces e n el s e g u n ­
d o , sex to , n o v e n o y d é c i m o t r a t ados g r i e g o s ; e n el Asclepio l a t i no su n o m ­
bre apa rece e n c u a r e n t a y d o s o c a s i o n e s . E l A s c l e p i o o r i g i n a l e g i p c i o e ra 
I m h o t e p , u n oficial d e la Te rce ra D i n a s t í a c u y a f ama e n m e d i c i n a , a r q u i ­
t ec tu ra , e sc r i t u r a , as t rología y o t ras ar tes h i z o q u e las g e n e r a c i o n e s p o s t e ­
r io res lo de i f icaran y le d i e sen el t r a t a m i e n t o d e h i jo d e P t a h y n i e t o de l 
g r a n T h o t . Su o b r a m á s f amosa fue la p i r á m i d e e sca lonada de l r ey D j o -
ser, q u e m u r i ó c. 2600 a. C , p e r o el p e r i o d o d e su p o p u l a r i d a d m á s alta 
n o c o m e n z ó has ta la d inast ía XXVI, y c u l m i n ó e n la é p o c a p t o l e m a i c a . E n 
la es ta tua r ia era r e p r e s e n t a d o e n p o s i c i ó n sen tada , c o n u n p a p i r o d e s e n -
r ro l l ado e n la m a n o , ves t ido c o n u n m a n d i l d e esc r iba y el t o c a d o d e 
P t a h . E n Ale jandr í a h a b í a u n a es ta tua e n la q u e se le r e p r e s e n t a b a ves t i -
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d o a la g r i ega , a c o m p a ñ a d o p o r el b a b u i n o s a g r a d o d e T h o t . Su c u l t o e ra 

e s p e c i a l m e n t e i m p o r t a n t e e n M e n f i s ; su t e m p l o se er ig ía p r o b a b l e m e n t e 

e n el n o r t e d e Sakkara , l u g a r d o n d e f u e r o n ha l lados los res tos m á s a n t i ­

g u o s q u e d e n o m i n a n a T h o t el «tres veces m á s g r a n d e » (supra, C.H. I . T í ­

t u l o ) . C o n el t i e m p o , la p o b l a c i ó n d e l e n g u a g r i e g a d e E g i p t o l l egó a 

iden t i f i ca r lo c o n Asc lep io , h i jo d e A p o l o y d ios d e la m e d i c i n a , p e r o t a m ­

b i é n r e c i b i ó c u l t o c o m o I m o u t h e s , c o m o e n S.H. X X I I I . 6 y X X V I . 9 . E l 

A s c l e p i o g r i e g o era s o b r e t o d o u n d ios d e la m e d i c i n a , r e p r e s e n t a d o e n 

la es ta tuar ia c o n sandalias y t ú n i c a , a .fin d e enfa t izar sus o r í g e n e s h u m a ­

n o s ; sus a t r i b u t o s e r a n el b a s t ó n d e c a n ú n a n t e y la s e r p i e n t e de l r e j u v e ­

n e c i m i e n t o . E n sus t e m p l o s era f r e c u e n t e la i n c u b a c i ó n , p r ác t i ca q u e h a ­

l ló a m p l i a d i fus ión e n el p e r i o d o h e l e n í s t i c o ; los c r i s t i anos v i e r o n e n él a 

u n r ival d e C r i s t o , p u e s e n c i e r t o m o d o se le pa rec ía e n su faceta d e sa­

n a d o r c o m p a s i v o . Véase : F R I, 85 ; S c o t t III , 223; N o c k , Conversión, págs . 

8 6 - 8 8 ; S e t h e , Imhotep, págs . 3-26; P i e t s c h m a n n , P W U/2, cois . 1.642-

1.697; C a r c o p i n o , Rome, págs . 252 -258 ; R o s e , Religión, págs . 111-112; 

E d e l s t e i n y E d e l s t e i n , Asclephts, I, págs . 166-178 , 4 2 4 - 4 2 5 , II , págs . 78 -79 , 

124-131 , 1 6 0 - 1 6 1 , 2 1 4 - 2 3 1 , 251-257 ; W i l d u n g , Saints, págs . 3 1 - 7 7 . 

que aquello... mayor que lo movido: L i t e r a l m e n t e , «que a q u e l l o e n l o 

q u e lo m o v i d o es m o v i d o sea mayor» ; cf. N F I, 32 , n . 1. 

aquello en lo que: A d o p t a m o s a q u í la c o r r e c c i ó n d e ten e n to an tes d e 

en hó («en l o que») ; N F I, 32. 

II. 2 Este cosmos: E l a r t í cu lo d e f i n i d o (lio) an tes d e c o s m o s c o n s t i t u y e 

u n a i n s e r c i ó n de l e d i t o r ; N F I, 32. 

11.4 lugar... dios: Para «lugar» c o m o n o m b r e de d ios , véase S c o t t II , 

págs . 8 8 - 9 1 ; C o p e n h a v e r (1980), págs . 490 -499 ; N F I, 3 9 - 4 0 , nn. 14, 17, 

e n u m e r a o t ros t e x t o s h e r m é t i c o s e n los q u e se d i s c u t e la r e l a c i ó n d e D i o s 

c o n topos: C.H. V . 1 0 , I X . 6 , X I . 1 8 . 

11.5 carece incluso de esencia: Para ousia («esencia») y ousiódés, véase 

C.H. 1.15, Asclep. 7, 19; y pa ra la c u e s t i ó n de si D i o s t i e n e esenc ia , véase 

C.H. V I . 4 , X I I . 1; N F I, 3 3 , n . 3 . 

II.5 no... objeto de su pensamiento: V é a s e ínfra, n o t a a C.H. I X . 9 . 
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II.5-6 Por otra parte... capaz de contener. «Este pasaje», e sc r ibe S c o t t II , 
93 , «está c o r r u p t o y n o t i e n e casi a r reg lo»; cf. N F I, 3 3 - 3 5 , n n . 3 -5 , d o n ­
d e F e s t u g i é r e p r o p o r c i o n a c o m o a l te rna t iva u n a t r a d u c c i ó n d e E i n a r s o n 
y m e n c i o n a el p r o b l e m a n e o p l a t ó n i c o de l a u t o c o n o c i m i e n t o d e D i o s , q u e 
i m p l i c a u n a d u a l i d a d n o d iv ina . Pa ra la e x p r e s i ó n « n o . . . o b j e t o d e su 
p e n s a m i e n t o » , véase infra, n o t a a C.H. I X . 9 . 

11.6 en cuanto dios... en cuanto lugar. E n a m b o s casos «en c u a n t o » (hós) 
es c o r r e c c i ó n d e l a r t í c u l o ho; N F I, 3 3 . 

capaz de contener: N F I, 3 3 , 35 , n . 5, t i e n e «capable d e c o n t e n i r t o u -
tes choses» para t r a d u c i r la pa labra chórétíké. 

11.7 {por un encuentro contrario... propia contrariedad}: E s t e pasaje r e ­
sulta d e c l a r a d a m e n t e i n in t e l i g ib l e y n o es t r a d u c i d o e n N F I, 34, 36, n . 7; 
p e r o la n o t a i n c l u y e la t r a d u c c i ó n suger ida p o r E i n a r s o n . 

estas osas: Véase infra, C.H. V . 4 ; S c o t t IVF, 661-662 ; G u n d e l y G u n ­
de l , Astrologuinena, p á g . 3 1 1 . 

ir más allá... girar en torno: O t r o pasaje q u e resul ta c l a r a m e n t e i n i n ­
te l ig ib le y q u e n o es t r a d u c i d o e n N F I, 34; n u e s t r a a p r o x i m a c i ó n a p a r ­
t i r de l a p a r a t o c r í t i co s u p o n e l ee r enistatai («se obstacul iza») e n l u g a r d e ei 
hesté («si se q u e d a s e qu ie to» ) , p e r o q u e d a n a ú n o t ro s p r o b l e m a s p o r r e ­
solver. 

11.8 puedes ver: hupopipton ( l i t e r a lmen te « s o m e t i d o a» los ojos) es u n a 
c o r r e c c i ó n d e pipton e n los M s s . y epipipton e n E s t o b e o ; N F I, 34. 

espíritu... incorpórea: Supra, C.H. 1.5; S c o t t IVF, 363 . 

11.10 vacío... lo que dices: kenó («vacío») es u n a c o r r e c c i ó n d e F o i x d e 
C á n d a l e d e ekcinó, y el i m p e r a t i v o euplúmei es u n a c o r r e c c i ó n d e P a r t -
h e y d e cu phés; N F I, 35 . 

substancia... substancia... subsistente: Las pa labras g r i egas e n c u e s t i ó n 
s o n huparxis y huparchó, q u e N F I, 36 , 38 , n . 11 , t r a d u c e c o m o «réalité» y 
«est réel». 

11.11 en su substancia: N F I, 36, 38 , n . 12, t r a d u c e «du fait m é m e de 
leur réal i té»; supra, n o t a a la s e c c i ó n 10. 
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11.12 qué... incorpóreo: F e s t u g i é r e ( N F I, 29-30) o p i n a q u e C.H. I I , VIH 

y I X p r e s e n t a n la f o r m a d e u n a d ia t r iba , q u e p a r t e d e u n a p r e m i s a filosó­

fica c o m o base d e la q u e se e x t r a e n c o n c l u s i o n e s d e ca rác te r m o r a l y t e o ­

l ó g i c o ; p e r o la c o h e r e n c i a de l m a t e r i a l o r g a n i z a d o e n el s e n o d e la d i a ­

t r i b a e n C.H. II resul ta déb i l . E n re fe renc ia a C.H. 1.27-29; I V . 6 - 7 , 11; 

X . 1 9 ; X I . 2 1 ; Asclep.W y o t ro s t e x t o s , N o c k (1925), p á g . 26, d e s c r i b e la d i a ­

t r iba c o m o «una e spec i e d e s e r m ó n p o p u l a r o char la , e s c r i t o h a b i t u a l -

m e n t e e n u n est i lo a g u d o , r i c o e n v iv idas c o m p a r a c i o n e s y metáforas» . La 

n o c i ó n d e i n c o r p ó r e o d e la s e c c i ó n 12 e s t ab lece el n e x o e n t r e el l u g a r i n ­

c o r p ó r e o , t r a t a d o e n 1-12, y la d i v i n i d a d i n c o r p ó r e a , e n 12-17; F e r g u s o n 

(Scot t IVF, 364) e s c r i b e q u e «la t r a n s i c i ó n d e u n a c o n c e p c i ó n física de l e s ­

p a c i o c i r c u n d a n t e a la c o n c e p c i ó n re l ig iosa d e u n a d i v i n i d a d q u e t o d o l o 

abarca n o c o n s t i t u y e u n salto d e m a s i a d o g r a n d e » ; infra, C.H. V I I I . T í t u l o , 

I X . 1. 

11.13 no de... no son: La n e g a c i ó n c o n s t i t u y e u n a c o r r e c c i ó n d e Sco t t , 

a d o p t a d a p o r N F I , 37. 

no pueden llegar a ser nada: Los ed i to r e s e l i m i n a n a q u í u n a r t í cu lo (ío); 

N F I, 37 . 

11.14 no existir nunca: El pasaje resul ta e x t r e m a d a m e n t e c o r r u p t o y se 

exp l ica c o m o u n a glosa; N F I, 37, 40, n . 19. 

causa... mente: « M e n t e » (nonti) es u n a i n s e r c i ó n d e a l g u n o s m a n u s c r i ­

tos , a d o p t a d a p o r los ed i to re s ; N F I, 37. 

dos nombres: F e s t u g i é r e ( N F I, 4 0 - 4 1 , n . 20) o p i n a q u e los dos n o m ­

bres s o n «el b i en» , c o m e n t a d o e n las s e c c i o n e s 14-16, y «padre», e n la s e c ­

c i ó n 17, p e r o cf. S c o t t I I , 106-107; para o t ras d i scus iones d e c a r á c t e r h e r ­

m é t i c o acerca d e los n o m b r e s d iv inos , véase : C.H. V . l , 10; Asclep. 20; 

S.H. V I . 19. 

11.15 substancia: D e n u e v o (supra, s e c c i o n e s 10-11) , F e s t u g i é r e t r a d u ­

ce huparxis p o r «réalité». 

11.16 volverse buenos... inalienable: La t r a d u c c i ó n s igue la d iv i s ión d e 

las pa labras genesthaí («volverse») y anallotriótaton («inalienable») p r o p u e s t a 

p o r E i n a r s o n y a c e p t a d a p o r N o c k ; N F I, 38 . 

"buenos" como... honorífica: N F I, 3 8 - 3 9 , p re f ie re «Dios» an tes q u e 
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« b u e n o » , p e r o e n o t r o l uga r ( F R IV, 63) F e s t u g i é r e p r o p o n e la c o r r e c c i ó n 

d e theou (dios) e n agathou ( b u e n o ) ; véase t a m b i é n PGM I I I .590-595 (Betz , 

p á g . 33); R e i t z e n s t e i n , Poimandres, págs . 1 5 0 - 1 5 1 , 155-156 . 

sin recibir nada a cambio: Van M o o r s e l , Mysteries, p á g . 39, i n t e r p r e t a 

este pasaje c o m o u n a a lus ión al escaso a p e g o q u e s i en te el h e r m e t i s m o 

p o r los sacrif icios ma te r i a l e s : C.H. 1.31, V . 1 0 , V I . 1 ; Asclep. 4 1 . 

dios es <el> bien: La i n t e g r a c i ó n de l a r t í cu lo d e f i n i d o es d e b i d a a 

Sco t t ; N F I, 39 . 

11.17 capaz de crear: Supra, n o t a a C.H. 1.9. 

naturaleza... de un hombre... sol: Para andros... phusin véase supra, 

C.H. 1.12, acerca d e anéry anthrópos. F e s t u g i é r e (HMP, págs . 113-120; cf. 

F R I, 213) a r g u m e n t a q u e a q u í la es te r i l idad (atcknid) ha d e ser v o l u n t a ­

r ia y n o b i o l ó g i c a , p u e s t o q u e es cas t igada p o r los d é m o n e s , n o p o r las 

estrellas q u e c o n t r o l a n el n a c i m i e n t o físico. El cas t igo p r e s e n t a dos a s p e c ­

tos : e n p r i m e r lugar , el r eg r e so a u n c u e r p o q u e n o es m a c h o n i h e m b r a , 

es deci r , el c u e r p o d e u n e u n u c o ; e n s e g u n d o , c o n v e r t i r s e e n u n «ser e x e ­

c rab le ba jo el sol», p o r q u e el sol es d e m a n e r a p r e e m i n e n t e el d a d o r d e la 

v ida q u e la es te r i l idad i m p i d e . F e s t u g i é r e cita PGM X I I I . 1 6 2 - 2 1 2 (Betz , 

p á g . 176-178) pa ra i lustrar la m a n e r a e n q u e el c r e a d o r ríe g o z o s o a n t e los 

s ie te es tados d e la c r e a c i ó n , y PGM L X I . 3 9 - 7 2 (Betz , p á g . 291-292) para 

m o s t r a r q u e el sol od ia al l agar to , p o r q u e la m a g i a de l l aga r to s u p r i m e la 

s exua l idad d e su v í c t i m a . A este m a t e r i a l «egipcio», a ñ a d e a lgunas p r o h i ­

b i c i o n e s j u d í a s d e D t . 22:5 , 2 3 : 1 , 17-18 ; Lv. 18:22, 20 :13; y o t ras fuen tes . 

Z i e l i n s k i (1905), págs . 3 4 0 - 3 4 1 , i n t e r p r e t a la s e c c i ó n 17 c o m o u n a p o l é ­

m i c a p e r i p a t é t i c a c o n t r a el a sce t i smo p l a t ó n i c o an t imate r i a l i s t a . Véase 

t a m b i é n : S c o t t II , 109-110; N F I, 4 1 , n n . 2 8 - 2 9 , 117-118, n . 9; C.H. X . 2 -

3 ; M a h é (1975a), págs . 132-133 . 

decirte: N F IV , 150, n . 5, c o r r i g e la o m i s i ó n e n N F I, 39 , de l p r o n o m ­

b r e soi («a ti») e n esta frase. 

introducción: F o w d e n (EH, p á g . 100, n . 21) t r a d u c e prognósia c o m o 

« c o n o c i m i e n t o p re l imina r» , del t i p o q u e p o d r í a espera rse e n los t r a t ados 

«generales» e i n t r o d u c t o r i o s d e los Hermética; infra, n o t a a C.H. X . l Los 

gnós t i cos c o n s i d e r a b a n la P r o g n o s i s c o m o u n E ó n o h ipóstas is : L a y t o n , 

GS, págs . 3 1 - 3 3 , 106, 166-167 . 
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I I I . D i s c u r s o s a g r a d o d e M e r m e s 
III. 1 - 4 V é a s e N F I, 43 , y Sco t t II , 110 acerca d e la o b s c u r i d a d d e este 

t r a t a d o e x t r e m a d a m e n t e c o r r u p t o y s o b r e e s c r i t o . N o c k o p i n a q u e p o s i ­
b l e m e n t e es más a n t i g u o q u e la m a y o r p a r t e de l Corpus y q u e está fue r ­
t e m e n t e i n f l u e n c i a d o p o r los S e p t u a g i n t a ; S c o t t lo fecha c o n p o s t e r i d a d 
al siglo II d. C . y p r o p o n e u n a tabla d e c o r r e s p o n d e n c i a s c o n G n . 1:1-28. 
D o d d , Bible, págs . 210-234 , d e d i c a u n c a p í t u l o e n t e r o a los para le los b í ­
b l icos , y d e s c r i b e el «Discu r so sagrado» c o m o « c o m p l e t o e n sí m i s m o . . . 
y n o u n f r a g m e n t o d e u n a o b r a m á s a m p l i a . E s t á . . . e sc r i t o para m o s t r a r 
q u e la c o n c e p c i ó n es to ica de l u n i v e r s o n o resul ta i n c o m p a t i b e c o n la 
c r e e n c i a e n D i o s . . . [Pero] n o f igura n i n g ú n D i o s t r a s c e n d e n t e , n i n g ú n 
u n i v e r s o a r q u e t í p i c o , y la i n m o r t a l i d a d de l h o m b r e , q u e c o n s t i t u y e el i n ­
te rés re l ig ioso d o m i n a n t e del Poimandres, apa r ece n e g a d a aqu í d e m a n e r a 
enfática». F R II , 9-10 , de f ine C.H. III c o m o «un h i m n o e n prosa sobre-
c o s m o g o n í a . . . q u e c o m i e n z a c o n u n a d o x o l o g í a . . . N o hay rastro d e 
g n o s t i c i s m o ; la i n f luenc ia p r i n c i p a l p r o v i e n e de l e s t o i c i s m o ; el esti lo, t an 
d i s tan te c o n f r ecuenc ia d e la l e n g u a g r i ega q u e u n o p o d r í a d u d a r de q u e 
el a u t o r fuese g r i e g o , o f rece fuertes analogías c o n el l engua je d e los S e p ­
tuag in ta» . 

III.1 Gloria de todas las cosas: Infra, n o t a a C.H. X . 8 ; D o d d , Biblc, pág . 
217; K l e i n , Lichtterminologie, págs . 136-137 . 

la naturaleza... divina: Fe s tug i é re , d e a c u e r d o c o n D o d d (Bible, pág . 
214), t r a d u c e «dios y lo d i v i n o s o n la g lo r i a d e todas las cosas, y la n a t u ­
raleza es divina», p e r o véase N F I, 44, n . 1. 

Dios... materia: Véase K l e i n , Lichtterminologie, pág . 137; Lewy, Órneles, 
págs . 2 4 - 2 5 . O t r a t r a d u c c i ó n p o d r í a ser «Dios , q u e es t a m b i é n m e n t e , n a ­
tu ra leza , m a t e r i a , es el p r i n c i p i o » . 

principio de todas las cosas: F e s t u g i é r e t r a d u c e c o m o «pr inc ipe» las dos 
a p a r i c i o n e s d e arche e n es te pá r ra fo ; N F I , 44, n . 2; D o d d , Biblc, págs . 2 1 7 -
220, cita L X X G n . 1:1; Prov. 8:22; A p . 22:13 y o t ro s t e x t o s b íb l icos . 

sutil espíritu inteligente: Supra, n o t a s a «descend ió» y «espír i tu» e n C.H. 
1.4-5; D o d d , Bible, p á g . 220, cita Sab. 7 :22-23 . 

surgió: D o d d (Bible, págs . 214, 220) t r a d u c e aneithe c o m o «saltó al ser» 
o «emerg ió» , d o n d e F e s t u g i é r e ( N F I, 44) t i e n e «s'élanca»; cf. TDNT I, 
367 . 

y los elementos... esencia: E n el c e n t r o d e esta frase, N F I, 4 3 , 45 , n . 3 , 
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ate t iza las palabras Ituph' hammó («sobre la arena») , p o r cons idera r las u n a 

glosa d e b i d a a la m a n o de a l g u i e n q u e c o n o c í a el p a p e l q u e d e s e m p e ñ a 

la a rena e n la c o s m o g o n í a eg ipc ia , a p r o p ó s i t o d e la cual véase D o r e s s e 

(1972b) , págs . 448-449 ; véase t a m b i é n infra, s e c c i ó n 2. 

{dividieron las partes): És ta es u n a c o n j e t u r a d e F e s t u g i é r e ( N F I, 4 4 -

45 , n . 4), q u i e n sus t i tuye katadierósi p o r katadiairousin y a ñ a d e ta tés d e s ­

pués ; cf. la p r i m e r a l ínea d e la s e c c i ó n 3 . 

111.2 sin formar: akataskeuastón, c o m o e n G n . 1:2; p a r a éste y o t ro s p a ­

r ec idos c o n el l e n g u a j e b íb l i co , véase S c o t t I I , 110-117; J. Kro l l , Lehren, 

págs . 1 3 9 - 1 4 1 ; D o d d , Bible, págs . 220-222 ; N F I, 45 , n . 4a. 

llevados por el espíritu... arrastrada... por un espíritu divino: Para «lle­

vada», N F I, 44 t i e n e «véhicu lé» , q u e t r a d u c e m u y b i e n la r e s o n a n c i a d e 

ocheísthaí y ochoumenon. Esas pa labras e v o c a n el ochérna («carro») o v e h í c u ­

lo de l a lma, u n a teor ía acerca d e los o r í g e n e s astrales de l a lma y su fusión 

c o n la m a t e r i a , e l abo rada e n su más alta c o m p l e j i d a d p o r los n e o p l a t ó n i ­

cos a pa r t i r d e u n o s p o c o s pasajes d e P l a t ó n , e n especia l Fedón 113D, Fe-

dro 247B y Timeo 4 1 E , 44E , 6 9 C . V é a s e : N F I, 128-129 , n . 48; D o d d s , Ele-

ments, págs . 300 -309 , 3 1 3 - 3 2 1 ; Lewy, Oracles, págs . 178-184; G u n d e l y 

G u n d e l , Astrologumena, p á g . 3 1 1 ; cf. C.H. X . 1 3 , X V I . 7 . D o d d , Bible, págs . 

223 -224 , señala q u e «este p o l i t e í s m o t an a b i e r t o n o a r m o n i z a b i e n c o n 

G n . 1; p e r o p o d e m o s r e c o r d a r q u e c ie r tos p e n s a d o r e s j u d í o s ha l l a ron e n 

él u n l u g a r para c r eadores s e c u n d a r i o s . . . [ c o m o en] Secretos de Enocb 

2 9 . 3 . . . Los dioses astrales se c o r r e s p o n d e n a q u í c o n los dioikétai [ g o b e r ­

nan tes ] del Poimandres... p e r o n i n g u n a o t ra cosa de l e l a b o r a d o e s q u e m a 

de l Poimandres a p a r e c e en el " D i s c u r s o s ag rado"» . 

<esta substancia más ligera>: D o n d e el t e x t o d e N o c k m u e s t r a u n a la ­

g u n a , F e s t u g i é r e t r a d u c e lié anópherésphusis, u n s u p l e m e n t o d e D o d d ( N F 

I, 44 , 46, n . 6) , c o m o «la n a t u r e d ' e n - h a u t » . 

<en> el aire: F e s t u g i é r e t r a d u c e el «en» (en), q u e es u n a c o n j e t u r a de l 

e d i t o r ; N F I, 45 -46 , n . 7. 

111.3 Cada dios... plantas que florecen: S a u n e r o n , Esna, p á g . 104, s u ­

g i e r e u n pa ra le lo c o n u n h i m n o e g i p c i o d e d i c a d o a K h n u m c o m o c r ea ­

d o r ; p a r a o t ro s para le los c o n el G é n e s i s , véase D o d d , Bible, págs . 225-226; 

C.H. I . l l . 

{en ellas mismas... sembraron}: heautois espermologoun es a t e t i z a d o e n el 
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t e x t o d e N o c k ; e n l u g a r d e l ee r lo c o m o p a r t e d e la frase q u e c o m i e n z a 

d e s p u é s d e «plantas q u e florecen», D o d d p re f i e re c o r t a r la frase d e s p u é s 

d e heautois («en ellas mismas») , ya q u e le p a r e c e d e t e c t a r c ie r ta in f luenc ia 

d e la sintaxis h e b r e a . Espermologoun («sembraron») n o t i e n e d e m a s i a d o 

s e n t i d o , d e m o d o q u e R e i t z e n s t e i n sug ie re espermobohun («eyacular» o 

«emi t i r e spe rma») ; N F I, 45 -46 , n . 8. 

humanos... hombres: Supra, C.H. 1.12, ace rca d e anthrópos. 

obras... multiplicasen: Supra, C.H. 1.18; J. Kro l l , Lehren, págs . 140 -141 ; 

S c o t t II, 128-129; D o d d , Bible, págs . 227 -230 ; N F I , 4 6 - 4 7 , n n . 9 -10 . 

Y... encarnadas: E n este p u n t o , F e s t u g i é r e ( N F I , 46, n . 11) a f i rma q u e 

«el t e x t o , a q u í y m á s a d e l a n t e [hasta el final de l p á r r a f o ] , está d e m a s i a d o 

c o r r u p t o c o m o pa ra q u e p u e d a i n t e n t a r s e h a c e r u n a t r a d u c c i ó n » . S in e m ­

b a r g o , R e i t z e n s t e i n ha b í a p r o p u e s t o «maravilla» (tcratourgias) y l u e g o el 

a ñ a d i d o d e ektisan («crearon»). 

para que examinasen: N F I, 45 , señala semeia agathón («signos d e las c o ­

sas buenas») c o m o in in t e l ig ib l e ; S c o t t I, 148-190, II , 124, sug ie re scmeiósin 

(«marca»), p e r o la m i s m a pa labra e n el l e n g u a j e m é d i c o p o s t e r i o r s ignif i ­

ca «examen» ; cf. LSJ s. v. semeíósis. 

cambios cíclicos: N F I, 45 , a te t iza i no i ros ochlotimcncs («dest ino p e r t u r b a ­

do») ; N o c k y F e r g u s o n (Sco t t IV, 366) c o n j e t u r a n amoibas kukloumcnas, d e 

d o n d e «cambios cíclicos»; cf. S c o t t II , 129-130 . 

III.4 la vida virtuosa: La pa labra «virtuosa» n o apa rece e n el t e x t o g r i e ­

go , d o n d e t an sólo d i ce biósai; N F I, 45 -46 , n . 12, t i e n e «la v i e h u m a i n e » . 

F o w d e n (EH, p á g . 103; cf. N F I, 45 -46 , n . 9) i n t e r p r e t a este pá r ra fo c o ­

m o u n e j e m p l o i n s ó l i t a m e n t e e n é r g i c o de l i m p u l s o «monis ta» q u e afecta 

a los Hermética, e n el s e n t i d o d e q u e «cons idera t o d o el desa r ro l lo de l 

h o m b r e y su rea l i zac ión e n t é r m i n o s d e su ex i s t enc ia t e r rena l» . S in e m ­

b a r g o , d i c h o sea c o n la p r u d e n c i a q u e insp i ra la o b s c u r i d a d d e este d i s ­

cu r so , p a r e c e pos ib le e n t e n d e r q u e el pá r ra fo 4 m u e s t r a u n c i e r t o d e s p r e ­

c io p o r los m o n u m e n t o s t e r r ena l e s , p u e s t o q u e n o s o n i m p e r e c e d e r o s ; 

véase S c o t t n , 131 . 

lo que quedará de ellos: Cf. C.H. 1.24, «al d isolverse el c u e r p o m a t e ­

r i a l . . . n a t u r a l e z a i r rac iona l» . 

{En la fama... obra}: Esta t r a d u c c i ó n d u d o s a d e u n pasaje q u e N o c k 

t i lda d e i n in t e l i g ib l e a d o p t a la e n m i e n d a d e C u m o n t ( N F I, 46 , n . 13) d e 

pases geneseos («cada n a c i m i e n t o » ) e n luga r d e pasan genesin e imp l i ca t a m -
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bien amauróthésontai («se con fund i r án» ) e n l u g a r d e ammirósin ( « c o n f u n d i ­

rán»). Para o t r a t r a d u c c i ó n q u e s igue u n a p u n t u a c i ó n diversa, véase 

D o d d , Bible, págs . 213 -215 , 230-232 , d o n d e cita L X X Gn. 3:19, 9 :11 , 

11:4; E z . 46:16, 47:14; L a n i . 4 : 1 ; Sab. 4:12; Ec l . 4 0 : 1 , 11 , 44 :8 -9 ; Secretos 

de Enoch 3 2 . 1 . 

ciclo mesurado: S c o t t I, 145, t r a d u c e enarithmiou p o r «mesurado» ; N F I, 

46 t r a d u c e « c e r c l e . . . q u e reg le le n o m b r e » , c o m o e n N o c k (1947), p á g . 

645 . 

combinación cósmica: Para el s e n t i d o a s t r o l ó g i c o d e sunkrasis ( « c o m b i ­

n a c i ó n » ) , véase N F Hl , 88 -89 , n . 10; S c o t t III , 458-460 . 

I V . D i s c u r s o d e H e r m e s a T a t : L a c r á t e r a o la m ó n a d a 

T í t u l o La crátera... mónada: E n luga r d e «crátera», S c o t t II, 141 , p r e ­

fiere «cuenco» , p e r o el D e m i u r g o uti l iza u n a kratér para mezclar el m u n ­

d o - a l m a en Timco 4 1 D ; cf. Filebo 6113; al c o m e n t a r el p r i m e r pasaje, P r o -

c lo i n t e r p r e t ó el s e g u n d o e n t é r m i n o s ór f icos ; hab ía dos p o e m a s órf icos 

t i tu l ados «Crátera» y «Crá te ra M e n o r » ; Wes t , Orphic Poems, págs . 1 0 - 1 3 , 

262 . N F I, 49, t ransl i tera krater c o m o «cratérc». Para el u s o d e la c rá te ra , 

véase infra, pá r r a fo 4; y para la m ó n a d a , pár ra fos 1 0 - 1 1 . Z ó s i m o c i taba 

C.H. I y IV e n su Resumen final (Scot t IV, 1 1 0 - 1 1 1 , 142; F R I, 263 , 2 8 1 , 

368) , c o n u n a re ferenc ia expl íc i ta al « b a u t i s m o e n la crátera» (baptistheisa 

to krater!), m i e n t r a s e n o t r o l uga r d e s c r i b e u n altar c o n f o r m a de c rá te ra ; 

S c o t t IV, 112-114; N i l s s o n (1958), págs . 53 -56 ; F o w d e n , EH, págs . 120-

125; infra, n o t a a la s e c c i ó n 7. Para « M ó n a d a » c o m o t í t u lo h e r m é t i c o a s o ­

c i a d o a M o i s é s , véase infra, s e c c i ó n 10; supra, C.H. 1.4; Muss i e s (1982), 

pág . 94; Gager , Moses, págs . 147-148 . E s t o b e o r e p r o d u c e las s ecc iones d e 

C.H. I V . 1 , 1 0 - 1 1 . 

IV. 1 el único: N F I, 49 , n . 1, señala q u e la e x p r e s i ó n hab i t ua l d e esta 

f ó r m u l a es heis kai monos (aquí , henos monott) y m e n c i o n a pasajes r e l a c i o ­

n a d o s : C.H. I V . 5 , 8; X . 1 4 ; X I . 5 , 11 ; Asclep. 30; S.H. I l A . 1 5 . F R IV, 18-21 

(cf. S c o t t ivF, 367-368) a d u c e u n l e n g u a j e s imilar e n F i l ó n , p e r o , tras d e s ­

car ta r a F i l ón c o m o f u e n t e p a r a los Hermética, l lega a la c o n c l u s i ó n d e q u e 

la f ó r m u l a era e n su o r i g e n n e o p i t a g ó r i c a . P o n s i n g (1980), págs . 29-34 , 

sin e m b a r g o , d e f i e n d e u n a f u e n t e eg ipc i a o r i g i n a l , y ci ta PGM X I I I . 2 5 5 -

259 (Betz , 179-180) , NHC 1 .5.1.51.1-25, y u n a se r ie d e a n t i g u o s t e x t o s 

q u e se r e m o n t a n hasta la d inast ía X I X (siglo III a. C ) , para d e m o s t r a r q u e 
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la e x p r e s i ó n y la i dea q u e se o c u l t a n tras el los e r a n c o n o c i d a s d e s d e m u ­

c h o an tes e n E g i p t o . P a r t i c u l a r m e n t e d i g n o d e m e n c i ó n e n el c o n t e x t o 

h e r m é t i c o es u n t e x t o p r o c e d e n t e d e u n a t u m b a de l siglo III a. C , q u e 

alaba al dos veces g r a n d e T h o t c o m o el ú n i c o . P o n s i n g l lega a la c o n c l u ­

s ión d e q u e la f ó r m u l a h a c e re fe renc ia a D i o s c o m o el c r eador , so l i ta r io 

y ú n i c o , q u e exis te an tes q u e nada ; véase t a m b i é n M a h é , Hermes II , 2 9 1 . 

éste es su cuerpo: C.H. X I V . 7 c o n f i r m a q u e el c u e r p o d e d ios c o n s i s ­

te e n el p r o p i o h e c h o d e crear ; N F I, 49, n . 2; cf. S c o t t II , 136-137 . 

1-2 <no>... para él solo... la razón y la mente: La palabra «no» (ou) es 

u n s u p l e m e n t o d e Z ie l insk i , a d o p t a d o e n N F I, 49 . Así m i s m o , «adorno» , 

«ornato» y «cosmos» t r a d u c e n d e u n a m a n e r a m u y p o b r e los t é r m i n o s g r i e ­

gos d e la m i s m a raíz kosmos y kosmeó, p u e s t o q u e el j u e g o d e palabras ( ex ­

p l i c ado en Asclep. 10; cf. TDNTIII, 867-880) desaparece . E l v e r b o kosmeó 

significa « p o n e r e n o rden» y «adornar»; d e m o d o q u e el subs tant ivo kosmos 

vendr í a a significar a lgo así c o m o «algo o r d e n a d o » , o b i e n «orden» s i m p l e ­

m e n t e , i m p l i c a n d o s i e m p r e la bel leza i n h e r e n t e al o r d e n . E n d e t e r m i n a d o s 

c o n t e x t o s , el s e n t i d o p r inc ipa l d e kosmos pasó a ser la n o c i ó n filosófica d e 

u n a to ta l idad o r d e n a d a , u n m u n d o , u n un ive r so , i m p l i c a n d o d e n u e v o u n a 

bel leza universa l . Ex i s t í an t a m b i é n kosrnoi pa r t i cu la res : kosmoi físicos c o m o 

los p lanetas y las estrellas y las esferas e n las q u e se m u e v e n ; o el kosmos noé-

tos («inteligible») q u e P l o t i n o d i s t ingue del kosmos aisthctos («sensible»); o la 

suces ión de kosmoi e n el e s q u e m a es to ico de l e t e r n o r e t o r n o . Todas esas 

c o n c e p c i o n e s , a m é n d e otras , a ñ a d e n mat i ces al u so q u e se h a c e e n los Her­

mética d e la pa labra kosmos y d e otras re lac ionadas c o n ella, q u e a p a r e c e n e n 

122 ocas iones e n los t ra tados g r i egos . E l s ignif icado d e esta idea e n los Her­

mética q u e d a i lus t rado p o r el t í tu lo q u e Fes tug ié re e scog ió para el s e g u n d o 

y m á s e x t e n s o v o l u m e n d e su Révélation: Le Dieu cosmíque. C o n la i n t e n ­

c i ó n de preservar l o m á s pos ib le las comple j a s resonanc ias d e la pa labra , h e ­

m o s t r a d u c i d o kosmos s i e m p r e p o r «cosmos», sí b i e n « m u n d o » o «universo» 

h u b i e s e n se rv ido lo m i s m o . Para «el h o m b r e » , véase supra, n o t a a C.H. 1.12; 

la s e g u n d a a p a r i c i ó n de «el h o m b r e » aqu í cons t i t uye u n s u p l e m e n t o de 

Sco t t , y «en su e t e rn idad» r e c o g e la c o r r e c c i ó n d e N o c k : to aeizóon e n l u ­

gar tou zoou. N F I, 49, t r a d u c e anthrópos e n los tres casos p o r « l ' h o m m e » , 

sin mayúscu la . Véase t a m b i é n : Sco t t II , 138, IVF, 366-367; N F I, 49, n . 3; 

F R I, 93-94; C.H. V . 5 , I X . 8 , X I . 2 , X I I . 2 1 ; Asclep. 10; S.H. X X I X . 
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IV.2 espectador de la obra de dios: C o m p á r e s e c o n C.H. X I V . 3 - 4 ; N o r -

d e n , Agnostos, págs . 88 -89 ; M a h é , Hermés II , 387 . 

IV.3 a todos los hombres... de los hombres: La pa labra «hombres» t r a ­

d u c e a q u í anthrópos, p e r o véase supra, s e c c i ó n 2, así c o m o C.H. 1.12. 

Tat: E s t e n o m b r e , q u e apa rece v e i n t e veces e n los t r a t ados g r i e g o s 

(C.H. IV, V , X , X I I , X I I I , X I V , X V I , X V I I ) y c u a t r o e n el Asclepio, es u n a 

f o r m a de T h o t p e r o , d e a c u e r d o c o n las t r a d i c i o n e s r ecog ida s p o r el p s e u -

d o - M a n e t ó n y A g u s t í n d e H i p o n a ( R e i t z e n s t e i n , Poimandres, p á g . 139, 

n n . 2 - 3 ; infra, C.H. X . 2 3 ) , el p e r s o n a j e T a t es e l h i j o d e T r i s m e g i s t o , el 

s e g u n d o H e r m e s , q u e es h i jo d e A g a t h o d a i m o n , q u e a su vez es h i jo d e 

T h o t , el p r i m e r H e r m e s ; véase t a m b i é n C.H. I . T í t u l o ; Asclep. 37; F R I, 75. 

no así de la mente: F e s t u g i é r e ( N F I, 53 , n n . 6-7) es tab lece u n a d i s ­

t i n c i ó n e n t r e m e n t e (nous) y r a z ó n (logos), así c o m o e n t r e la i n t u i c i ó n y 

el r a c i o c i n i o ; t an só lo la p r i m e r a , u n d o n especia l d e d ios , c o n d u c e h a s ­

ta el c o n o c i m i e n t o (gnosis); la r a z ó n , c o m p a r t i d a p o r t o d o s los h o m b r e s , 

imp l i ca a la vez el d i scu r so r a z o n a d o y la e x p r e s i ó n d e la r a z ó n e n el d i s ­

c u r s o . V é a s e t a m b i é n : supra, n o t a a C.H. 1.1; infra, s e c c i ó n 4; Z i e l i n sk i 

(1905), págs . 3 4 2 - 3 4 3 ; B o u s s e t (1914), págs . 125-132 , Kyrios, págs . 184-

186; Fe s tug i é r e , HMP, págs . 58 -60 , q u e p o n e e n c o n t r a s t e es te pasaje c o n 

C.H. 1.22-23 y X I I . 3 - 4 , d o n d e t o d o s los h o m b r e s t i e n e n , al m e n o s p o -

t e n c i a l m e n t e , la c a p a c i d a d d e man i fe s t a r su m e n t e ; y F e r g u s o n (Scot t IVF, 

367) , q u i e n es tab lece u n a o p o s i c i ó n e n t r e nous y logos para le la a la d i fe ­

renc ia q u e exis te e n t r e pneumatikoi y psuchikoi, c o n u n a cita d e R e i t z e n s ­

te in , HMR, págs . 65 -89 ; acerca d e este ú l t i m o p u n t o , véase t a m b i é n in­

fra, s e c c i ó n 4, a p r o p ó s i t o d e « h o m b r e s perfectos» y «razón», así c o m o la 

n o t a s o b r e «espír i tu» e n C.H. 1.5. D a u m a s (1982), págs . 11 -13 , cita u n 

t e x t o e g i p c i o d e la d inas t ía X V I I I o X I X , e n el q u e se es tab lece u n a d i s ­

t i n c i ó n e n t r e las p e r s o n a s «perfectas» y las « c o m u n e s » , d e u n m o d o q u e a 

él le p a r e c e s ignif icat ivo p a r a este pasaje. 

de nadie... procede: N F I, 50, a cep t a la p u n t u a c i ó n y el o r d e n d e pa l a ­

bras d e T u r n e b u s . 

IV.4 heraldo... proclama: E l mensa je q u e el h e r a l d o (kérux) p r o c l a m a (ké-
russo) es d e n o m i n a d o kérugma; los au to res del N u e v o T e s t a m e n t o t a m b i é n 

u t i l i zaban esas palabras pa ra referirse a la p r e d i c a c i ó n y a la profecía ; A r n d t 

y G i n g r i c h , s. w . kérugma, kérux, kérussó; TDNTlll, 696, 703 , 714-717 ; cf. 
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C.H. 1.27. F o w d e n (EH, p á g . 149) cons ide r a la p re senc ia de l h e r a l d o e n 

es te t r a t a d o c o m o u n a d e las escasas a lus iones h e r m é t i c a s al l engua je d e 

las r e l i g i o n e s mis t é r i cas . F e s t u g i é r e ( N F I, 54, n. 11) h a c e re fe renc ia al h e ­

r a l d o y la p r o c l a m a c i ó n e n el Himno de la Perla 37 (Lay ton , G S , 372); cf. 

M a h é , Hermés II , 303 . 

Sumérgete tú mismo en la crátera: « S u m é r g e t e » es la t r a d u c c i ó n d e bap-

tison; e n TDNT, 1, 532-534 , A . O e p k e exp l i ca q u e «mien t ras baptizan, 

baptiszesthai a p a r e c e n d e m a n e r a ocas iona l e n u n c o n t e x t o . . . r e l ig ioso e n 

el m u n d o he l en í s t i co , c a r e c e n d e s d e el p u n t o d e vista t é c n i c o d e u n s e n ­

t i d o sagrado» . Sin e m b a r g o , m e r e c e la p e n a des tacar su r e s u m e n d e la i m ­

p o r t a n c i a q u e t i e n e e n la r e l i g i ó n eg ipc ia el h e c h o d e b añ a r s e —y a h o g a r ­

s e - e n el N i l o ; véase t a m b i é n «el agua i n e x o r a b l e de l d ios H e r m e s q u e 

p r o t e g e » , e n u n a car ta de l siglo IV d. C . escr i ta p o r u n d e v o t o d e H e r ­

m e s T r i s m e g i s t o , e n H e r m ó p o l i s p r o b a b l e m e n t e : R e e s , Hcrmopolis, págs . 

2 -4 ; t a m b i é n Fes tug i é r e (1951b) , p á g . 485 . E l b a u t i s m o era i m p o r t a n t e 

p a r a va r io s g r u p o s gnós t i cos : L a y t o n , G S , págs . 63 -64 , 94, 99, 117, 127-

128, 136, 345, 348 . 

A l t é r m i n o d e su Resumen final, o b r a d e conse jos a l q u í m i c o s y e s p i r i ­

tua les d e d i c a d a a Teosebe ia , Z ó s i m o la a n i m a : « C o r r e hacia P o i m a n d r e s 

y, d e s p u é s d e ser bau t i z ada e n la c rá te ra , álzate hasta t u raza»: F R I, 2 8 1 , 

368 ; S c o t t IV, 111, 142; R e i t z e n s t e i n , Poimandres, págs . 214 -215 ; infra, s e c ­

c i ó n 7. U n kratér es u n a vasija para m e z c l a r agua y v i n o , y kratérizó p u e ­

d e i n d i c a r el h e c h o de m e z c l a r o v e r t e r el v i n o q u e ha d e ser u t i l i z ado e n 

u n a c e r e m o n i a d e i n i c i a c i ó n o e n u n sacrif icio. A u n q u e F e s t u g i é r e 

(HMP, págs . 11-12; N F I, 53 -54 , n n . 9-12) cita u n e j e m p l o d e c o n e x i ó n 

( n o d e iden t i f i cac ión) e n t r e u n krétérismos y u n b a ñ o c e r e m o n i a l (loutron), 

p r o c l a m a q u e a m b o s r i t o s (el u n o eucar í s t i co , el o t r o bau t i smal ) se m a n ­

t u v i e r o n s i e m p r e d i s t in tos . C i t a L X X Prov. 9:1-6 a p r o p ó s i t o d e aque l los 

q u e « a b a n d o n a n la l o c u r a . . . b u s c a n la sab idur ía y e n r i q u e c e n la c o m ­

p r e n s i ó n p o r m e d i o de l c o n o c i m i e n t o (en gnóseí)», e n u n c o n t e x t o e n el 

q u e la Sab idu r í a h a « m e z c l a d o su v i n o e n u n a c rá te ra (kratéra)», y evoca 

las f ó r m u l a s gnós t icas de «beber c o n o c i m i e n t o » y « e m b r i a g u e z míst ica». 

S in e m b a r g o , b a s á n d o s e e n u n f r a g m e n t o d e m a t e r i a l g n ó s t i c o v a l e n t i -

n i a n o , q u e v i n c u l a el b a ñ o c e r e m o n i a l .(loutron) a la gnosis, F e s t u g i é r e 

( C l e m e n t e , Excerpta de Theodoto 7 8 . 1 ; cf. H i p ó l i t o , Refutación 5.7.19; 

R e i t z e n s t e i n , HMR, p á g . 4 1 ; J . Kro l l , Lehren, págs . 373-374 ; B o u s s e t 

[1914], págs . 186-187; J . - E . M é n a r d [1977], p á g . 160) l lega a la c o n c l u s i ó n 
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d e q u e el p r o p ó s i t o d e la « inmer s ión» (baptiszekhai) e s t r iba más e n lavar­

se q u e e n b e b e r . Pa ra i lustrar el b a u t i s m o e n u n a crá tera , r e m i t e a la Pis-

tis Sophia 4 .142 y al Segundo libro de Jeú 45 , e n el q u e Jesús h a c e el m i l a ­

g r o d e c o n v e r t i r u n a crá te ra d e v i n o e n «el agua de l b a u t i s m o d e la vida» 

y b a u t i z a a sus d i sc ípu los c o n ella. D e s d e este p u n t o d e vista, C.H. IV p r e ­

senta «una m e z c l a d e dos r i tua les : u n o cons i s te e n la a b s o r c i ó n d e u n a b e ­

b ida sagrada ex t r a ída d e la c rá te ra ; el o t r o es u n b a ñ o d e p u r i f i c a c i ó n e 

in ic iac ión» ; p a r a esta c o n e x i ó n , véase t a m b i é n : C.H. I X . 5 ; X . 2 3 ; S c o t t I I , 

140-143 . 

« T ú m i s m o » es f e m e n i n o y p u e d e refer i rse t a n t o a los «co razones h u ­

m a n o s » (tais ton anthrópón kardiais) d e la frase a n t e r i o r , c o m o al «alma»; e n 

este caso p o d r í a t r aduc i r s e «si t i enes la fuerza, si c rees . . . si r e c o n o c e s » . P l a ­

t ó n y o t ro s filósofos g r i e g o s s i t u a r o n e n a lguna ocas ión el a lma e n la kar-

dia, p e r o el u s o b í b l i c o resul ta m á s enfá t i co a la h o r a d e s i tuar el c o r a z ó n 

c o m o el c e n t r o d e la v ida i n t e r i o r de l h o m b r e ; infra, s e c c i ó n 11; N i l s s o n 

(1958), págs . 5 7 - 5 8 ; TDNT III , 6 0 6 - 6 1 3 ; S c o t t II, 143. Para «corazón.» e n 

la l e n g u a eg ipc ia , véase M a h é , Hermes II , 297 -298 . 

hombres perfectos: Para «perfectos» (teleioi) c o m o t é r m i n o g n ó s t i c o p a ­

ra los i n i c i ados , véase H i p ó l i t o , Refutación 5 .8 .29-30, 16.10; S c o t t IVF, 367; 

R e i t z e n s t e i n , HMR, págs . 149-150, 432; supra, n o t a a «no así d e la m e n ­

te» e n la s ecc ión 3 . 

Pero aquellos... razón: V é a s e supra, s e c c i ó n 3 , p a r a «los h o m b r e s d e r a ­

zón»; véase t a m b i é n Fes tug i é r e , HMP, p á g . 101 , n . 5; Religión, págs . 132-

133; F R III, 108, n . 2; es d e no t a r , sin e m b a r g o , q u e logos y las palabras d e 

la m i s m a famil ia p u e d e n ser t a m b i é n t é r m i n o s pos i t ivos e n la l i t e ra tu ra 

h e r m é t i c a y t e x t o s r e l a c i o n a d o s , c o n el s igni f icado d e lo espir i tual (pneu-

matikos) q u e es e levado , p o r o p o s i c i ó n a lo «físico» (psuchikos) q u e es i n ­

fer ior ; TDNT IV, 142-143; IX , 478-479 , 656-658 , 6 6 2 - 6 6 3 . N F I, 50, l ee 

c o n S c o t t houtoi («aquellos») p o r autoi, y sug i e r e q u e el t é r m i n o logikos h a 

d e ser c o m p a r a d o c o n los p u n t o s d e vista d e Pab lo ace rca d e lo psuchikos, 

p o r e j e m p l o e n 1 C o r . 15 :44-49 . 

recibieron... además: Esta e x p r e s i ó n t r a d u c e el v e r b o proslambanó, « t o ­

m a r además» , «consegu i r además» (LSJ s. v. proslambanó 1.1), q u e F e s t u ­

g i é r e t r a d u c e c o m o «acqué r i r e n surplus»; «el d o n de» n o apa rece e n el 

t e x t o g r i e g o a q u í , p e r o véase infra, s e c c i ó n 5. 

propósito... vida: P u e c h (1934-1935) , págs . 165-166 (cf. P u e c h [1953-

1956], p á g . 195; [1952], págs . 257-258) , c o m p a r a esta d e f i n i c i ó n de l g n o s -
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t i c i smo c o n I r e n e o , Contra las herejías 1.21.5, y C l e m e n t e , Excerpta de Theo-

doto 78 .2 : «el c o n o c i m i e n t o : ¿ q u i é n e s é r a m o s ? , ¿en q u é n o s h e m o s c o n ­

v e r t i d o ? , ¿ d ó n d e e s t ábamos? , ¿a q u é l u g a r h e m o s s ido t ra ídos? , ¿hacia 

d ó n d e n o s a p r e s u r a m o s ? , ¿de q u é n o s l i be ran? , ¿ q u é es el n a c i m i e n t o ? , 

¿ q u é es el r e n a c i m i e n t o ? » . 

I V . 5 animales irracionales: C.H. I X . 1. 

no... admiración... contemplación: U n s e g u n d o «no» después de «las c o ­

sas» h a s ido o m i t i d o p o r el e d i t o r (y ya e n a l g u n o s m a n u s c r i t o s ) ; N F I, 

50. 

don... dios: A l c o m e n t a r el « d o n d e la O g d ó a d a » e n NHC V I . 6 . 5 5 . 1 3 -

18, M a h é , Hermes I, 1 0 0 - 1 0 1 , r e m i t e a este pasaje y a C.H. X . 9 , X I I I . 2 , 

a d e m á s d e a o t ros t e x t o s q u e enfa t i zan la l i b e r t a d e n los d o n e s d e D i o s . 

captar... elevado: Infra, C.H. X . 2 5 , «el h o m b r e se alza». 

tras haberlo visto... el único: Infra, C.H. I X . 6 , X I I I . 1 . 

I V . 6 {resolverperplejidades}: Fe s tug i é r e ( N F I, 5 1 , 55 , n . 16) a c é p t a l a 

c o r r e c c i ó n d e S c o t t d e euporia e n l uga r d e entorta, q u e N o c k ti lda d e i n i n ­

te l ig ib le , p e r o t r a d u c e c o m o «possession en a b o n d a n c e » (LSJ s. v. euporia 

1.2), m i e n t r a s q u e S c o t t (I , p á g . 153, II , 144-145) o p t a p o r «abre d e p a r e n 

par», q u e se acerca m á s a o t r o d e los s igni f icados d e cuphoria (LSJ s. v. I I ) , 

«so luc ión d e dudas o dif icul tades», p o r o p o s i c i ó n a aporia (para la cual 

véase C.H. X I . 1 6 , X I I I . 2 , X I V . 5 ) . 

odiar a tu cuerpo: D e s d e la s e c c i ó n 5, supra, has ta la s e c c i ó n 7, infra, el 

a u t o r expresa d e m a n e r a v e h e m e n t e u n d e s p r e c i o ascé t ico p o r el c u e r p o ; 

supra, C.H. 1.19; cf. Por f i r io , Vida de Plotino 1.1: «El filósofo P l o t i n o , 

m i e n t r a s v iv ió e n t r e n o s o t r o s , pa rec ía a v e r g o n z a d o de hal larse e n u n 

c u e r p o » ; Van M o o r s e l , Mysteries, págs . 4 4 - 4 5 . 

{optar por ambos... escoger}: N o c k a te t iza esta frase, y sug i e r e q u e t o ­

da ella, a e x c e p c i ó n d e la p r i m e r a pa labra («ambos», amphotcra), p o d r í a ser 

u n a i n t e r p o l a c i ó n c o r r u p t a ; p r o p o n e t a m b i é n a ñ a d i r ham'echein («tener 

j un to s» ) an tes o d e s p u é s d e «ambos»; F e s t u g i é r e t r a d u c e «la, o ú il n e res ­

t e q u e d e chois i r»; N F I, 5 1 , 55, n . 17a. D e s p u é s d e u n p r o c e s o c o n s i d e ­

rab le d e r eesc r i tu ra , S c o t t (I, 152-153 , II , 145-146) t r a d u c e «no es pos ib le 

o p t a r p o r a m b o s » . 

I V . 7 Optar por lo más fuerte: U n a pa lab ra superf lua (energeia) e n esta 
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o r a c i ó n ha s ido s u p r i m i d a p o r Pa t r i z i e n su e d i c i ó n ; t a m b i é n e n N F l, 5 1 . 

pues acaba... hombre: N F I, 5 1 , s i g u i e n d o a E i n a r s o n , inser ta u n a r ­

t í cu lo (to) e n esta o r a c i ó n , an tes d e ton anthrópon («al h o m b r e » ) , para es to 

ú l t i m o véase supra, C.H. 1.12. 

procesiones... desencaminados: Si b i e n cita pasajes d e M a r c o A u r e l i o 

(7.3) y d e las Disertaciones (4.1.104) d e E p i c t e t o , d o n d e el s e n t i d o d e pom-

pai y d e las pa labras d e la m i s m a familia p o d r í a ser «desfiles», S c o t t II , 147-

148, o p i n a q u e a q u í se h a c e re fe renc ia a u n a p r o c e s i ó n re l ig iosa; y N o c k 

([1925], págs . 2 7 -3 0 ; [1937], p á g . 463 ; S c o t t IVF, 368) s u g i e r e q u e las pom-

pai c o n s t i t u y e n , e n rea l idad , i m á g e n e s t r a n s p o r t a d a s p o r los fieles o b i e n 

p e r s o n a s q u e r e p r e s e n t a n a d ios ; véase t a m b i é n , Fe s tug i é r e , Vie spirituelle, 

págs . 51 -57 ; Fraser, Alexandria, I, p á g . 202; C u m o n t , Egypte, págs . 126-

127. C o m o seña lan N o c k y Sco t t , el p r o b l e m a es t r iba e n q u e a q u í p a r e ­

ce q u e se esté t r a t a n d o c o n d e s p r e c i o u n a c e r e m o n i a re l ig iosa; véase in­

fra, C.H. X I I . 2 3 ; Asclep. 4 1 . E n c u a l q u i e r caso, Z ó s i m o t o m a pres tada esta 

i m a g e n e n su De Apparato: S c o t t IV, 105, 116; F R I, 265-266 ; R e i t z e n s ­

t e in , Poimandres, p á g . 102; N F I, 55 , n . 18; supra, n o t a al T í t u l o . F o w d e n 

(EH, págs . 123-124; J a c k s o n , Zosimos, págs . 2 0 - 2 1 , 43) d e d u c e d e la r e fe ­

r enc i a d e Z ó s i m o al l ib ro h e r m é t i c o q u e c o n t i e n e la i m a g e n d e la p r o ­

c e s i ó n c o m o Perl phuseón q u e u n t í t u lo a l t e rna t ivo pa ra C.H. IV p o d r í a 

ser Acerca de las disposiciones naturales, y a pa r t i r de l pasaje de l Resumen fi­

nal a n t e r i o r m e n t e ( secc ión 4) c i t ado , l lega a la c o n c l u s i ó n d e q u e los 

« H e r m é t i c a t é c n i c o s a l q u í m i c o s o f r ecen u n a propaideia a las d o c t r i n a s e s ­

pir i tuales» d e los Hermética f i losóficos. N F I, 52, s igue la l e c t u r a d e P a t r i ­

zi d e paragomenoí («desencaminados») e n lugar d e paragenomenoi («sopor ­

tados») ofrecida p o r los m a n u s c r i t o s ; «desfilan» (pompeuousin) p o d r í a 

t r aduc i r se « f o r m a n u n a p r o c e s i ó n » , para r e c o g e r el e c o d e la pa labra e m ­

p a r e n t a d a pompai. 

I V . 8 dios no es... responsable: N F I, 55, n . 19, y C u m o n t , Lux, págs . 

417-418 , señalan el p a r e c i d o c o n P l a t ó n , República 3 7 9 B - C ; Timeo 4 2 D ; 

véase t a m b i é n República 617-621 y Asclep. 39. Ive r sen , Doctrine, págs . 43 , 

49, r e m i t e a los «Textos E g i p c i o s d e Sarcófago». 

cuántos cuerpos: S c o t t I I , 148-149, y N F I, 55 -56 , n n . 20, 22, es tán d e 

a c u e r d o e n q u e n o hay aqu í r e fe renc ia a lguna a la t r a n s m i g r a c i ó n d e las 

a lmas ; los c u e r p o s (somata) s o n las esferas a través d e las q u e d e b e pasar el 

a lma al a s c e n d e r hac ia el c o s m o s —los c u a t r o e l e m e n t o s , las esferas p l a n e -
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tar ias , las estrellas fijas—; F e r g u s o n (Scot t I V , 368) , sin e m b a r g o , e n t i e n d e 

somata e n el s e n t i d o d e las dis t intas envo l tu ra s ( c o m o e n C.H. 1.24-26; 

X . 1 5 - 1 8 ; X I I . 1 2 - 1 4 ; XI I I . 7 -12 ) d e las q u e se d e s p r e n d e el a lma e n su r e ­

g reso a casa; véase t a m b i é n TDNT VI I , 1037-1038 , 1043-1044; J o ñ a s , 

Gnosis I, p á g . 99; Fes tug i é re , Religión, p á g . 135. 

conexiones <cósmicas>: L i t e r a l m e n t e « c o n t i n u i d a d » (sunecheian), p e r o 

F e s t u g i é r e ( N F I, 55 -56 , n . 21) señala q u e la pa labra se ref iere a q u í a «la 

abso lu ta c o n t i n u i d a d q u e e x i s t e . . . e n t r e las s ie te esferas c o n c é n t r i c a s , d e s ­

d e el c í r cu lo d e S a t u r n o . . . hasta el d e la l u n a . . . [y t a m b i é n ] e n t r e las c u a ­

t ro pa r t e s d e la n a t u r a l e z a sub lunar» . 

infranqueable: La l e c t u r a d e los m a n u s c r i t o s es diabaton («franqueable») , 

p e r o N F I , 52 c o r r i g e e n adiabaton, s i g u i e n d o a Pa t r iz i ; véase t a m b i é n F R 

IV, 74, pa ra «inaccessible» e n o p o s i c i ó n al «infranchissable» d e N F . 

que carece también: L e e m o s auto («él», a q u í r e c o g i d o p o r el re la t ivo) , 

e n l uga r d e auto, c o n F R IV, 74, o t r a c o r r e c c i ó n d e N F I, 52. 

IV.9 el bien carece... figura: N o r d e n , Agnostos, págs . 58 -60 ; D o d d , Bi­

ble, pág . 236 . 

I V . 1 0 la mónada: P r e s c i n d i e n d o d e si S c o t t (II , 151; cf. N F I, 53) t i e ­

n e o n o r a z ó n c u a n d o señala la ex i s t enc ia d e u n a l a g u n a e n el t e x t o e n ­

tre «lo semejan te» y «la m ó n a d a » , n o c a b e n i n g u n a d u d a d e q u e estas p a ­

labras i n t r o d u c e n u n n u e v o t e m a , m e n c i o n a d o e n el t í t u lo (supra, n o t a al 

T í t u l o ) . P l a t ó n , i n f l u e n c i a d o p o r los p i t a g ó r i c o s , desa r ro l ló u n a t e o r í a del 

d e v e n i r q u e c o m e n z a b a c o n el U n o (hen) y la D i a d a I n d e f i n i d a c o m o 

p r i n c i p i o s o p u e s t o s . E l U n o , q u e es b u e n o , ac t ivo, p r o p o r c i o n a d o y ar ­

m o n i o s o , i m p o n e l ími te s sob re la D i a d a i l imi t ada e i n f o r m e , y es to g e ­

n e r a el res to d e los n ú m e r o s a p a r t i r de l d o s . E n t o n c e s , a pa r t i r d e los 

n ú m e r o s s u r g e n los p u n t o s , las l íneas , las superf ic ies , los só l idos , los e l e ­

m e n t o s y, p o r ú l t i m o , t o d o s los i n g r e d i e n t e s de l c o s m o s . Fi lósofos p o s t e ­

r io re s , c o m o F i l ó n d e A le j and r í a y el n e o p í t a g ó r i c o N i c ó m a c o d e Gera -

sa, de sa r ro l l a ron esta d o c t r i n a . N i c ó m a c o , p o r e j e m p l o , e q u i p a r a b a la 

m ó n a d a a D i o s . S c o t t II , 151 , ci ta u n pasaje p a r t i c u l a r m e n t e re levan te 

(4.43) d e H i p ó l i t o acerca d e los «eg ipc ios [ q u e ] . . . d e c í a n q u e d ios es una 

m ó n a d a indiv is ib le , q u e se c r e ó a sí m i s m a y q u e todas las cosas fueron 

creadas a p a r t i r d e ella». El t í t u lo «mónada» apa rece al p r i n c i p i o d e P G M 

X I I I ; supra, C.H. 1.4, n o t a sob re «luz». V é a s e t a m b i é n : D i l l o n , Middle Pla-
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tonists, págs . 3 -4 , 155-156 , 342 , 355; G u t h r i e , HGPV, 439 -442 ; F R IV, 1 8 -

19; N F I, 56 -57 , n . 28 ; J . Kro l l , Lehren, págs . 204 -205 ; cf. C.H. X I I . 1 5 , 

X I I I . 12; y pa ra las m ó n a d a s y las u n i d a d e s e n el g n o s t i c i s m o , véase L a y ­

t o n , GS, págs . 29, 154-155 , 314. 

IV.11 ojos del corazón: Supra, C.H. 1.26-27, ace rca d e hodégos («guía»). 

el imán: Para este s ímil , S c o t t c i ta el Ion 5 3 3 D d e P l a t ó n y De Absti-

nentia 4 .20 d e Po r f i r i o ; señala t a m b i é n q u e «se a p o d e r a » (katechei) p r o c e ­

d e d e u n v e r b o q u e h a c e re fe renc ia a la p o s e s i ó n p o r p a r t e d e u n ser s o ­

b r e n a t u r a l , c o m o supra, e n C.H. 1.1. F e r g u s o n (Sco t t IVF, 369) r e m i t e a 

H i p ó l i t o , Refutación 5 .17.9, 2 1 . 8 - 9 . 

V . D i s c u r s o d e H e r m e s a T a t , s u h i j o : 

Q u e d i o s es a la v e z i n v i s i b l e y v i s i b l e p o r c o m p l e t o 

V . l También expondré... misterios de dios: Para la r e l a c i ó n e n t r e el v e r ­

b o (diexcleusomai) con. los t r a t ados d e n o m i n a d o s diexodikoi logoi, véase 

S c o t t II, 157; F R II , 39 -40 ; C.H. X . l , X I V . 1 ; Asclep. 1; véase t a m b i é n C.H. 

1.32 ace r ca d e paradosis; I X . 1; S.H. X I . 1, 3 ; X X V . 4 ; P l a t ó n , Leyes 8 9 2 E -

9 3 A ; Tectcto 189E. La frase «sin i n i c i a r t e e n los mis te r ios» t r a d u c e amuétos, 

ace rca de l cua l véase supra, C.H. 1.16. 

invisible... visible: N F I, 60 , t r a d u c e estas pa labras (aphanés, phaneros) 

c o m o « iuapparen t» y «apparent» a lo l a rgo d e t o d o el t e x t o . Para v e r s i o ­

nes eg ipc i a s , p l a tón icas y gnós t icas de l d ios o c u l t o , véase S c o t t I I , 158, y 

pa ra pa ra l e lo s c o n el P a p i r o Ins inger , a q u í e infra e n las s ecc iones 3, 5 y 9, 

véase M a h é , Hermes II , 304. 

si... existir <siempre>: El p r i m e r «no» (me) y el «s iempre» (aei) s o n s u ­

p l e m e n t o s ed i to r i a l e s d e T i e d e m a n n y E i n a r s o n ; N F I, 60 . 

<engendra>... <no se hace> presente: N F I , 60, a ñ a d e «engendra» [gen-

na) y « n o se hace» (ouk estí), s i g u i e n d o a E i n a r s o n . 

presenta imágenes... imaginación: A q u í el v e r b o es phantasioó («presen­

ta i m á g e n e s a»), y el subs tan t ivo phantasia q u e , d e a c u e r d o c o n S c o t t II , 

159-160 , es «un t é r m i n o t é c n i c o d e la t eo r í a de l c o n o c i m i e n t o a r i s to t é l i ­

ca y e s t o i c a [ q u e ] . . . significa la i m a g e n m e n t a l q u e resul ta d e la a c c i ó n 

d e u n o b j e t o sob re los ó r g a n o s d e los sen t idos c o r p o r a l e s , o b i e n el p r o ­

ceso p o r m e d i o de l q u e esa i m a g e n m e n t a l es p r o d u c i d a . . . E s t a m o s a c o s ­

t u m b r a d o s a p e n s a r q u e nues t r a s phantasiai s o n causadas p o r ob j e to s e x ­

t e r n o s . . . P e r o e n r e a l i d a d . . . s o n causadas p o r d i o s . . . » ; cf. Pe t e r s , 
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Philosophical Terms, p á g . 156. La pa labra «pero» (é) r e q u i e r e la c o r r e c c i ó n 

p r o p u e s t a p o r Sco t t y a p r o b a d a e n N F I, 60; cf. 62, n . 2. 

V . 2 no es el uno... procede el uno: E n la filosofía p l a t ó n i c a el Ú n i c o es 

l l a m a d o h a b i t u a l m e n t e hen, el n o m i n a t i v o n e u t r o s ingu la r d e la pa labra 

«uno», c u y o m a s c u l i n o es heis. E n este pasaje, sin e m b a r g o , el s e g u n d o 

«uno» r e p r e s e n t a heis (al igua l q u e la t e r ce ra pa l ab ra d e la s e c c i ó n 2, q u e 

a q u í h e m o s t r a d u c i d o c o m o «único») , m i e n t r a s q u e el p r i m e r «uno» r e ­

p r e s e n t a el da t ivo , heni, q u e p o d r í a ser m a s c u l i n o o n e u t r o . F e s t u g i é r e 

( N F I, 6 2 - 6 3 , n . 4; cf. S c o t t I I , 160, IVF, 369) c o n s i d e r a q u e D i o s es hen, 

la f u e n t e s u p r e m a de l heis, q u e p o d r í a r e p r e s e n t a r t a n t o la m e n t e c o m o el 

c o s m o s . 

ilumine tu pensamiento: C.H. X . 6 , X I I I . 1 8 , X V I . 1 6 ; Asclep. 23 ; K l e i n , 

Lichtterminologie, págs . 139-140. 

el señor. D o d d , Bible, pág . 239, tras seña lar q u e kurios («señor») n o es 

u n t í t u lo d i v i n o e n la l e n g u a g r i e g a clásica y d i scu t i r el u s o d e dominus e n 

Asclep. 8, 10, 20, 26, sug ie re q u e el u s o q u e h a c e n de l t é r m i n o los S e p -

t u a g i n t a se hal la más c e r c a n o al s e n t i d o d e este pasaje q u e u n a e x p r e s i ó n 

c o m o kurios Sarapis, q u e apa rece e n los p a p i r o s eg ipc io s ; véase t a m b i é n 

C . H . 1.6, X I I I . 1 7 , 2 1 ; Asclep. 19, 2 1 , 22 , 2 3 , 29 . 

revelarte dios su propio ser: El t e x t o d e los m a n u s c r i t o s hcauton en santo, 

es c o n s i d e r a d o in in t e l i g ib l e p o r N o c k ; d e m o d o q u e h e m o s a d o p t a d o la 

c o n j e t u r a d e S c o t t autos en hcautó; N F I, 6 1 , 65 , n . 8; R o s e (1947), p á g . 

102, sug ie re to auto en hcautó, q u e c a m b i a r í a el s igni f icado más o m e n o s 

así; « ¿ c ó m o va a revelarse el sí m i s m o e n sí m i s m o ? » . 

V . 3 piensa en... estrellas: Fes tug ié re (HMP, pág . 79; F R II, 51 -55 ; Reli­

gión, págs. 134-135) cons ide ra q u e C . H . V .3 -8 es u n e j e m p l o pa r t i cu la r ­

m e n t e claro d e la c o r r i e n t e opt imis ta d e la gnosis h e r m é t i c a e n la q u e «el 

m u n d o sensible c o n d u c e hasta el intel igible», p e r o t a m b i é n de tec ta c o n t r a ­

d icc iones en t r e las c o n c e p c i o n e s d e la d iv in idad t r a scenden te e i n m a n e n t e , 

q u e señalan a este t ra tado c o m o u n a p r u e b a e j empla r del ec lec t i c i smo y la 

i n c o h e r e n c i a q u e , e n su o p i n i ó n , resul tan característ icos d e los Hermética; 

cf. C.H. XA; Asclep. 12; N F I, 65, n . 10. A p r o p ó s i t o d e la f o r m a d e este 

pasaje y su re lac ión c o n la secc ión 4, véase N o c k (1925), págs. 31-32 . 

V . 4 instrumento... osa: E l i n s t r u m e n t o p o d r í a ser el m o l i n o de l c ie lo , 
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visua l izado c o m o la i m a g e n d e las d o s osas g i r a n d o e n t o r n o al p o l o , c o ­

m o d o s an ima le s a t ados al m o l i n o ; S c o t t II , 161-162 , ivF, 361-362 , 370; cf. 

C.H. I I .7 ; S.H. V I . 1 3 ; G u n d e l y G u n d e l , Astrologwnena, p á g . 3 1 1 . 

Quién estableció los límites: N F I, 65 -66 , n . 13, c o m p a r a es te i n t e r r o ­

g a t o r i o c o n PGM XII .245-248 (Be tz , 163), así c o m o c o n fuen tes clásicas 

g r iegas ; infra, n o t a a las s ecc iones 6-7 , p a r a para le los b íb l i cos . 

<ha sido hecho; tan sólo>: Estas pa labras (poiété moné de he) c o n s t i t u ­

yen u n s u p l e m e n t o d e la e d i c i ó n d e N o c k , N F I, 62, s i g u i e n d o a Sco t t . 

{—esto... orden—}: N F I, 62, c o n s i d e r a esta frase i n in t e l i g ib l e ; u n a c o ­

r r e c c i ó n m a n u s c r i t a subs t i tuye « q u e no» (lwti ou) p o r «que» (hote). D e 

a c u e r d o c o n F e r g u s o n (Sco t t IVF, 370; N F I, 66 , n . 15), la m a t e r i a es l o 

q u e es de f i c i en t e y ca rece d e o r d e n . 

orden sobre ello: E n vez d e «ello», N F I, 62, t i e n e « l ' absence d e l i eu e t 

d ' o r d r e » , p o r q u e el p r o n o m b r e f e m e n i n o (aute) e n el t e x t o se c o r r e s p o n ­

der ía c o n los subs tan t ivos f e m e n i n o s (atopia y ametría, «algo c a r e n t e d e e s ­

p a c i o y d e m e d i d a » ) supra. 

V.5 te creciesen... aire: N F I, 66 , n . 16, m e n c i o n a el loáis classicus p a r a 

esta v i s ión s u b l i m e del c o s m o s , el « S u e ñ o d e E s c i p i ó n » e n C i c e r ó n , De 

Republica 6 .9 -26 , así c o m o C.H. X I . 6 - 7 y la l l amada «Li turg ia d e Mi t r a» 

e n el Gran Papiro Mágico d e París (PGM IV.437-584 [Betz , 48-49] ) ; N o r -

d e n , Agnostos, págs . 26 -27 . 

sobre... puntos: F e s t u g i é r e t r a d u c e «son c i rcu i t a u t o u r des m é m e s 

po in t s» , p e r o N o c k expl ica q u e tanta, el p r o n o m b r e q u e resul ta d e la c o ­

r r e c c i ó n d e T i e d e m a n n , h a c e re fe renc ia a los p u n t o s s i tuados e n el e x ­

t r e m o d e u n eje; N F I, 62 -66 , n . 17. 

orden... orden: V é a s e supra, n o t a a las s ecc iones 1-2. 

V .6 contemplar... la visión: Para theasatai F e s t u g i é r e t i e n e « c o n t e m p l e r 

D ieu» ; N F I, 62 , 6 6 - 6 7 , n . 18a. 

divina imagen: Supra, C.H. 1.12; infra, C.H.XVI.Título, e n re fe renc ia a 

G n . 1:26. 

V . 6 - 7 ¿Quién ha trazado... qué padre: F R I, 296 -298 , r e m i t e a PGM 

X I I . 2 4 5 - 2 5 0 (Betz , p á g 163). D o d d , Bible, págs . 237 -239 , ci ta L X X Is. 

4 0 : 1 2 ; J o b 34 :13 , 38 :4-38 ; Prov . 24:27. M a h é (Hermés II , 2 9 3 - 2 9 5 , 379; 

[1975a], págs . 143-144) señala el p a r e c i d o d e este m a t e r i a l c o n u n Himno 
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a Khnum e g i p c i o ; K h n u m es la c o n t r a p a r t i d a de l A g a t h o d a i m o n h e r m é ­

t ico . Cf. NHC V I . 7 . 6 4 . 1 - 2 0 ; infra, n o t a a C.H. X . 2 3 . 

V.6 ha colocado juntas las {costillas}: «Nerv ios» (nmra) está a t e t i z ado ; 

N F I, 63 t i e n e «nerfs»; «costillas» (pleura) es u n a c o n j e t u r a d e F o i x d e C a n -

dale, p e r o cf. S c o t t II , 164, IVF, 3 7 1 . 

V.8 estatua: La pa labra g r i ega es andrianta, q u e p u e d e ser u n a estatua h u ­

m a n a d e u n o u o t r o sexo , p e r o , p o r lo genera l , n o suele ser la estatua d e u n 

dios; LSJ s. v. andrias. 

artesano... Mejor dicho: N F I , 6 3 , i n d i c a u n a l a g u n a a q u í , s i g u i e n d o a 

Sco t t , e n t r e «obra» (démiourgémata) y mallon («mejor d i cho») . 

{que el nombre de dios que se suele utilizar}: E n N F I, 63 , este pasaje 

es c o n s i d e r a d o in in t e l i g ib l e ; nues t r a t r a d u c c i ó n acep t a la e n m i e n d a d e 

Fes tug i é r e (67, n . 22) , q u e subs t i tuye é kata theou onoma p o r hosé kata tite­

an onomatos; véase supra, C.H. V . l . 

V.9 preñado: V é a s e supra, C.H. 1.8-9, 12; Asclep. 20; N F I, 67, n . 23 ; 

cf. R e i t z e n s t e i n , HMR, págs . 367, 422; S c o t t II , 165, IVF, 371 -372 . 

también resulta imposible... [no] existir. N F I, 6 3 , e l im ina u n «no» (me) 

r e d u n d a n t e antes d e «existir». 

El mismo es: N F I, 64, c o r r i g e autos... autos e n hontos... autos. 

V.10 es... mayor... cualquier nombre: A c e r c a d e la falta d e n o m b r e , v é a ­

se supra, s e c c i ó n 1; infra, Asclep. 20; S c o t t II, 165-166; Wes t , Orphic Poems, 

pág . 255; F o x , Pagans, págs . 169-170; y a p r o p ó s i t o d e f o r m a s y n o m b r e s , 

J u n o d (1982), p á g . 4 1 ; N F I, 64 , in te rca la «que» (ha), s i g u i e n d o a F o i x d e 

C á n d a l e ; pa ra la t r a d u c c i ó n , ibid., p á g . 67 , n . 25a. 

Quién... de acuerdo contigo: U n a t r a d u c c i ó n a l te rna t iva : « h a b l a n d o d e 

ti o d i r i g i é n d o s e a ti». Para el v e r b o eulogésaí («podr ía alabar»), q u e es la 

l ec tu ra del m a n u s c r i t o , véase N F I, 64, 6 7 - 6 8 , n . 28; S c o t t I, 165. 

das... recibes: Supra, C.H. 11.16; infra, V I . 1 . 

V . l l un himno: N o r d e n , Agnostos, p á g . 181, d i s p o n e esta s e c c i ó n e n 

f o r m a d e h i m n o . 

por qué: Es to t r a d u c e dia ti, q u e e n la t r a d u c c i ó n d e Fes tugiére ( N F I, 64, 

68, n . 32) q u e d a «en ra ison de quoi» , «avec quoi» o «par le m o y e n d e quoi» . 
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Pues tú eres... soy yo: N F I , 65 , a d o p t a la c o r r e c c i ó n d e Pa t r i z i , q u e 

subs t i tuye ho an («quienquiera») p o r ho ean, pa ra q u e vaya d e a c u e r d o c o n 

las s igu ien tes dos frases parale las . S c o t t II , 167-168 , IVF, 372, y N F I, 6 8 -

69, n . 33 , l l a m a n la a t e n c i ó n sob re u n a f ó r m u l a s imilar —«tú eres y o y y o 

soy t ú » - e n los Papiros Mágicos Griegos (PGM V I I I . 3 8 - 4 0 , 49 -50 ; XI I I .795 

[Betz , págs . 146, 191]; B e t z [1981], págs . 165-166) , y t a m b i é n sobre la 

i d e n t i f i c a c i ó n d e u n l e n g u a j e m u y s e m e j a n t e e n t e x t o s l i t ú rg i cos , a l q u í ­

m i c o s y b íb l i cos apócr i fos p o r p a r t e d e R e i t z e n s t e i n (Poimandres, p ágs . 

2 0 - 2 1 , 28 , 142, 242-244) ; véase t a m b i é n B o u s s e t , Kyrios, págs . 6 1 , 87, 150, 

165; N o r d e n , Agnostos, p á g . 184. 

mente que comprende: Para nous inen nooumcnos, N F I, 65 , 69, n . 35 , t i e ­

n e «pensée , e n t an t q u e pensan t» . 

[La materia... es dios]: N F I , 65 , s u p r i m e esta frase, s i g u i e n d o a S c o t t 

II , 168, q u e la p o n e e n r e l a c i ó n c o n C.H. X I I . 14. 

V I . Q u e e l b i e n t a n s ó l o e x i s t e 

e n d i o s y e n n i n g u n a o t r a p a r t e 

VI.1 provee... bueno: Z i e l in sk i (1905), págs . 333 -334 , i n t e r p r e t a las s e c ­

c i o n e s 1-2 c o m o u n e j e m p l o de l p r i n c i p i o «pe r ipa té t i co» d e q u e la a c t i ­

v i d a d es s i n ó n i m o d e b i e n y la pas iv idad lo es del m a l ; la otra m i t a d de l 

a r g u m e n t o se e x p o n e e n la s e c c i ó n 2, « d o n d e se halla p r e s e n t e la p a s i ó n 

n o es pos ib l e hal lar el b ien» ; infra, seceiém 4. 

no pertenece [Ja nadie: La p r e p o s i c i ó n «en» (en) ha s ido a te t izada e n 

la e d i c i ó n d e N F I, 72, s i g u i e n d o a Pa t r i z i . 

Dios no carece de nada... malvado: N F I, 73 -74 , n . 3 , r e m i t e a C.H. 

11.14-16, d o n d e D i o s «lo da t o d o sin r ec ib i r n a d a a c a m b i o » ; a la Etica a 

Nicómaco 1178b8-23 d e Ar i s tó t e l e s , d o n d e la ú n i c a ac t i v idad d e los d ioses , 

q u e cons i s te e n la c o n t e m p l a c i ó n , t r a s c i e n d e la j u s t i c i a , el valor, la g e n e ­

ros idad y la t e m p l a n z a ; y a la m á x i m a es to ica ( L o n g , Hellenistic, págs . 2 0 6 -

207) d e q u e la sab idur ía d e b e hal larse l ibre d e «toda p a s i ó n . Ira, ans i edad , 

c o n c u p i s c e n c i a , m i e d o , exa l t a c ión , esas y o t ras s imilares e m o c i o n e s e x ­

t r emas , se ha l l an de l t o d o ausentes» . S c o t t II , 172-173 , r e m i t e a C.H. 

X I I I . 7 , y Z i e l i n sk i (1905), págs . 3 3 2 - 3 3 3 , c o n s i d e r a este pasaje, así c o m o 

C.H. V I . 3 , c o m o u n a lista d e los ma le s p l a n e t a r i o s ; cf. C.H. V . 1 0 , I X . 3 ; 

Asclep. 23 , 25 , 4 1 . 

ni tampoco tiene un igual: Sco t t , I I , 173, asocia «igual» (suzugon) c o n las 

suzugiai de l g n o s t i c i s m o v a l e n t i n i a n o ; éstas e r a n parejas d e seres d iv inos 
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i d e n t i ñ c a b l e s c o m o m a c h o y h e m b r a (Lay ton , GS, págs . 225 , 281-282) . 

T a m b i é n apa rece u n suzugos o «consor te» e n Pistis Sophia 1.29.31-32, 39, 

e tc . (TDNT VI , 3 0 1 ; V I I , 750) . N F I, 7 4 - 7 5 , n . 4, t r a d u c e «cela n o n p lus 

n e se c o n j o i n t pas» y d u d a d e la a lus ión a suzugiai. V é a s e n o t a s a C.H. 1.1, 

X I I I . 12. 

<nada... bello>: T o d a la frase (oute kaUion) es u n s u p l e m e n t o e d i t o r i a l 

n u e s t r o ; N F I, 72 . 

VI.2 Puesto... a la substancia: N F I, 73 , 75 , n . 5, c o r r i g e ontón e n on-

tos para q u e c o n c u e r d e c o n médenos («n inguno») y señala q u e la s u b s t a n ­

cia (ousiá) e n c u e s t i ó n es la m i s m a q u e la m e n c i o n a d a e n el pa rág ra fo 1 

supra. 

esas otras características: N F I, 73 , 76 , n . 6, a ñ a d e «otras» (allón). 

el propio ser vivo: N F I, 76, n . 7, iden t i f i ca «el ser vivo» (tó zoo) c o n el 

c o s m o s . 

pasión... pasiones... pasión...: Las palabras ut i l izadas a q u í , patitos y 

pathétos, c o n su c o r r e s p o n d i e n t e v e r b o , pascho, t i e n e n u n a ampl i a g a m a d e 

s ignif icados, e m p e z a n d o p o r los m á s gene ra l e s de l v e r b o : « o c u r r i r l e a lgo 

a a lgu ien» , «verse a fec tado po r» . P l a t ó n y Ar i s t ó t e l e s ve í an e n la a c c i ó n 

(poieín) y e n la p a s i ó n (pascheiri) a spec tos co r re la t ivos del d e v e n i r (qenesis). 

D e m a n e r a q u e , e n c i e r t o s en t ido , pathos es a lgo q u e le o c u r r e a u n c u e r ­

p o , u n «a t r ibuto» o «suceso» físico, p e r o los g r i e g o s t a m b i é n c re í an q u e el 

a lma t i e n e sus pathé, es tados psicológicos o morales c o m o p u e d e n ser las «ex­

per ienc ias» , las « e m o c i o n e s » , los «sufr imientos» o los «afectos». F e s t u g i é ­

re ( N F I, 73 , 76, n . 8), q u e t r a d u c e la p r i m e r a a p a r i c i ó n d e pathón c o m o 

«passions», n o está d e a c u e r d o c o n S c o t t (II , 175) e n q u e la pa labra t i e n e 

aqu í u n s e n t i d o e s p e c í f i c a m e n t e p s i c o l ó g i c o , a d e m á s d e refer i rse d e m o ­

d o m á s g e n e r a l al p r o c e s o d e la génesis. E n o t r o lugar , los Hermética d i s ­

c u t e n la l i b e r t a d d e d ios c o n r e s p e c t o a la pathé y su p re senc ia e n t o d o l o 

d e m á s : C.H. X I I . 4 - 7 , 1 0 - 1 1 ; X1V.8-9; TDNT V, 906 -907 . Para u n r e s u ­

m e n d e los usos d e estas palabras e n la filosofía g r i ega , véase Pe t e r s , Terms, 

págs . 151-155; y pa ra u n t r a t a m i e n t o m á s c o n c r e t o e n los Hermética, v é a ­

se C.H. X I I . 4 - 7 , 1 0 - 1 1 . 

noche... día: D í d i m o d e Ale jandr ía , q u e m u r i ó c. 398 d. C , cita C.H. 

V I . 2 - 3 e n su Acerca de la Trinidad 2.3 a p a r t i r d e este p u n t o ; S c o t t IV, 168-

170; N F I , 7 3 . 

<de modo que>... no es bueno: N F I, 7 3 , s i g u i e n d o a F o i x d e C a n d a -
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le , i n se r t a hós («de m o d o que») . Pa ra o t ras v i s iones de l es ta tus m o r a l de l 

c o s m o s , véase : infra, s e c c i ó n 4; C.H. IX.4, X.10-12; Asclep. 6-7, 10-11, 25-
27; S c o t t I I , 175-176; N F I, 76, n . 10; J o ñ a s , Gnosis I, págs . 152-154; Van 

M o o r s e l , Mysteríes, págs . 16-17. 

V I . 3 se establece... «mal»: F e s t u g i é r e t r a d u c e «le b i e n se m e s u r e e n lui 

pa r c o m p a r a i s o n avec le mal» , p e r o véase u n a t r a d u c c i ó n a l t e rna t iva e n 

N F I, 73, 75-76, n . 11, d o n d e el o r d e n d e pa labras y la f o r m a d e to agat-

hon ton kakou s o n c a m b i o s d e los ed i t o r e s . 

es la menor acumulación de mal aquí abajo: Cf. D.A. 10.4; M a h é , 

Hermes II , 399. 

cuerpo material... no tiene cabida: Supra, C.H. 1.18-19. 
cada una de las cosas: N F I, 76, n . 15, se m u e s t r a d e a c u e r d o c o n S c o t t 

I ] , 177, e n q u e esta e x p r e s i ó n t an vaga n o h a c e re ferenc ia a los males y s u ­

f r i m i e n t o s q u e a c a b a n de ser m e n c i o n a d o s , s ino a «las cosas q u e las pathé 

i m p e l e n al h o m b r e a buscar»; cf. C.H. VI.6, S.H. XI .5 . 

glotonería... abajo: Esta frase acerca d e la g l o t o n e r í a p o d r í a ser u n a g l o ­

sa, y quizás a luda a las c e r e m o n i a s eg ipc ias d e m o m i f i c a c i ó n q u e t r a t a b a n 

el e s t ó m a g o c o m o u n c o n t e n e d o r d e p e c a d o s , e n s e n t i d o l i teral . P o r o t r o 

l ado , N F I, 74, 76, n . 16, de t ec t a u n a l a g u n a e n t r e esta frase y la s i g u i e n ­

te ; cf. S c o t t U, 177. Para la g l o t o n e r í a y los d e m á s v ic ios , véase supra, C.H. 

VI. I; S c o t t IVF, 373. 

VI.4 plenitud del mal: «P len i tud» (pléróma) e ra o t r o t é r m i n o t é c n i c o 

e n el g n o s t i c i s m o ; Va len t ín , p o r e j e m p l o , lo apl icaba al c o s m o s e sp i r i t ua l 

s u p e r i o r c o n su p l é y a d e d e seres s u p e r i o r e s ( t re in ta E o n e s ) . E l s e n t i d o 

m i t o l ó g i c o de l t é r m i n o n o resu l ta e v i d e n t e e n los Hermética, d o n d e la 

pa lab ra i n d i c a u n a «p len i tud» o «to ta l idad» de l b i e n , m a l , e t c . Los a u t o ­

res d e l N u e v o T e s t a m e n t o t a m b i é n u t i l i z a r o n la pa l ab ra c o n s e n t i d o s t é c ­

n i c o s d ive r sos , p o r e j e m p l o , e n r e l a c i ó n a C r i s t o c o m o c a b e z a de l c u e r ­

p o d e la Iglesia (Ef. 1:23; C o l . 1:18-20) o a su r e l a c i ó n c o n el pléróma d e 

D i o s (Ef. 3:17-19), q u e R e i t z e n s t e i n , Poimandres, p ágs . 25-26, p o n e e n 

r e l a c i ó n c o n PGM IV.970-975 (Be tz , p á g . 57); F i l ó n , Del castigo y la re­

compensa 2.11; y C.H. VI.4, IX.7, XII.15, X V I . 3 , así c o m o c o n n u e s t r o p a ­

saje. V é a s e t a m b i é n : S c o t t I I , 177; N F I, 76-77, n . 17; A r n d t y G i n g r i c h 

s. v. pléróma; J o ñ a s , Gnostic Religión, págs . 179-194; W i l s o n (1967), págs . 

518-520; L a y t o n , GS, págs . 226, 249, 282-283, 294-295; C.H. 1.26; Asclep. 
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3 3 ; NHC VI .8 .74 .20-5 ; M a h é , Hermes II, 3 6 1 . F o w d e n (EH, p á g . 102; cf. 

M a h é , Hermes II, 420; F e s t u g i é r e , HMP, p á g . 69; J o ñ a s , Gnosis I, p á g . 

149; P u e c h [1953-1956] , págs . 202-203) señala q u e el p e s i m i s m o dual is ta 

e x p r e s a d o e n este pasaje se s i túa e n u n e x t r e m o . d e las o p i n i o n e s h e r m é ­

t icas , e n c o n t r a d i c c i ó n c o n C.H. IX.4; Z i e l i n s k i (1905), págs . 3 3 0 - 3 3 4 , 

i den t i f i caba la p o s i c i ó n d e C.H. VI c o m o p e r i p a t é t i c a , e n c o n t r a s t e c o n 

la v i s i ón p l a t ó n i c a d e q u e el m a l su rge d e la m a t e r i a in fe r io r , más q u e 

de l p r o p i o c o s m o s ; v é a s e t a m b i é n C.H. 1.9, VI.2, v i l . 3 , X . 1 5 , XIV.7; As­

clep. 15. 

bien de dios... esencia de dios: N F I, 77 , n . 18 (cf. p á g . 74) t r a d u c e la 

c o n j e t u r a d e N o c k ei gar hai («si en efecto») e n luga r de l hai gar q u e a p a ­

r ece e n el t e x t o y c o n s i d e r a q u e «esencia» (ousian) es el final d e u n a c l au ­

sula, n o d e u n a frase; auton («de dios», l i t e r a l m e n t e «su») ha d e ser c o r r e ­

g i d o e n autén. A p a r t i r d e la i d e n t i f i c a c i ó n p o r S c o t t d e u n a l a g u n a e n t r e 

«de dios» y «Si», N o c k (pág. 77, n . 18) p r o p o n e u n a c o n j e t u r a q u e p o d r í a 

t r aduc i r se c o m o : « d o n d e se halla el b i e n , t a m b i é n se halla la bel leza». 

V é a s e infra, C.H. XII. 1; D.A. 10.4; M a h é , Hermes II, 399. 

forman parte de él: N F I, 74 , s i g u i e n d o a W. K r o l l , s u b s t i t u y e la l e c ­

tu ra d e los m a n u s c r i t o s hautai hai p o r autai hai («és tas . . . que» ) , y t r a d u ­

ce kai autai hai ousai ekeinou c o m o «celles q u i c o n s t i t u e n t J.)ieu l u i - n i é -

m e » . 

no es posible detectar... en ninguna: N F I, 75 , c o r r i g e ouden e n en ou-

deni. 

fantasmas y sombras: Z i e l i n sk i (1905), p á g . 334, i n t e r p r e t a esta frase 

c o m o u n a i n t r u s i ó n de l d u a l i s m o p l a t ó n i c o e n u n t r a t a d o q u e , p o r lo d e ­

m á s , es c l a r a m e n t e p e r i p a t é t i c o ; supra, n o t a sobre «p len i tud» . 

en especial la <esencia>... Del mismo modo que: «Esencia» es una c o n ­

j e t u r a de F e s t u g i é r e ( N F I, 75) , s i g u i e n d o a T i e d e m a i m , p a r a u n a r e f e ­

r enc i a q u e n o q u e d a clara e n el t e x t o g r i e g o ; esta l e c t u r a sup le c o n ousia 

p a r t e d e la l a g u n a q u e hay tras «bien» (agathou). 

VI.5 extraordinariamente... superada: F e s t u g i é r e ( N F I, 75) of rece «le 

s o u v e r a i n e m e n t l u m i n e u x , le s o u v e r a i n e m e n t i l l uminé» p a r a to huperlam-

pron to huperlampornenon, p e r o véase p á g . 77, n . 19, ace rca d e la s u g e r e n ­

cia d e N o c k d e « supe rado e n l u m i n o s i d a d » pa ra t r a d u c i r huperlamporne­

non, y la l ec tu ra huperlampon de l M s . A; cf. S c o t t II, 179, IVF, 373 ; K l e i n , 

Líchtterminologie, págs . 134-135 . 
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nada guardan en común... vivos: N F I, 75 , s i g u i e n d o a Pa t r i z i , s u p r i ­

m e la r e p e t i c i ó n d e «otros» (allón) e n esta frase y t r a d u c e akoinóncta c o m o 

« i n c o m m u n i c a b l e s » , p e r o e n n . 20, p á g . 77, Fes tug ié re sug ie re « n ' o n t p o i n t 

d e r a p p o r t » c o m o u n a t r a d u c c i ó n a l t e rna t iva . 

no existe más que una vía: V é a s e : C.H. I X . 4 , X . 8 - 9 ; Fe s tug i é r e , HMP, 

pág . 96; N o r d e n , Agnostos, p á g . 96 . 

VI.6 ver... soñar: P o d r í a e n t e n d e r s e mide onar c o m o u n a e x p r e s i ó n 

i d i o m á t i c a e n el s e n t i d o d e «en abso lu to» y, a u n m a n t e n i e n d o la c o n e ­

x i ó n c o n theasamenon, u n a t r a d u c c i ó n a l t e rna t iva p o d r í a ser «el ser h u m a ­

n o n o t i e n e n i idea d e lo q u e p u e d e l legar a ser el b i en» . 

V I I . Q u e e l m a y o r m a l e n t r e l o s h o m b r e s 

es la i g n o r a n c i a e n l o q u e r e s p e c t a a d i o s 

V I I . 1 Hacia dónde... embriagados: Cf. C.H. 1.27 para u n s e r m ó n q u e 

n o es s ino u n e j e m p l o más de los var ios para le los q u e ex i s ten e n t r e los 

t r a t ados I y V I I , y q u e p o d r í a n ser i n d i c i o d e u n a au to r í a c o m ú n ; en los 

t ex to s g n ó s t i c o s , el c o n t r a s t e e n t r e el c o n o c i m i e n t o s o b r i o y la i g n o r a n ­

cia e m b r i a g a d a c o n s t i t u y e u n luga r c o m ú n . V é a s e : Is. 28 :1 ; J r . 28:39, 3 2 : 1 -

2; N F I, 78 , 8 1 , n . 1; D o d d , Bible, págs . 181 , 187-188; S c o t t I I , 181-182, 

IVF, 373; R e i t z e n s t e i n , HMR, págs . 63 , 104, 373; N o r d e n , Agnostos, pág . 

6; J o ñ a s , Cuosis I, págs . 113-118, Gnostic Religión, p á g . 7 1 ; TDNTW, 5 4 5 -

546; L a y t o n , CS, págs . 46, 85 , 256, 385, 405, 408, cf. 382. 

ignorancia: D o d d (Bible, págs . 183-187; cf. R e i t z e n s t e i n , HMR, págs . 

120, 373 -375 ; N o r d e n , Agnostos, p á g . 120) e n u m e r a parejas d e t é r m i n o s 

o p u e s t o s —obscur idad y luz, i g n o r a n c i a y c o n o c i m i e n t o , e r r o r y ve rdad , 

e m b r i a g u e z y s o b r i e d a d , d e s t r u c c i ó n y salvación— e n és te y o t ro s t r a t ados 

h e r m é t i c o s , y los p o n e e n re lac ión c o n el j u d a i s m o h e l e n í s t i c o (po r e j e m ­

p lo , Sab. 2 :13 , 21 -24 ; 5:6; 6:22; 7 :13-17 , 26; 8:18; 9 :11 ; 10:10; 13:1); véase 

t a m b i é n : N F I, 78 , 82 , n . 3; C.H. X . 8 , X I . 2 1 . 

vomitando: F e s t u g i é r e ( N F I, 81) t i e n e «vous allez v o m i r » , y N o c k 

(pág. 82, n . 4; cf. S c o t t I, 170 -171 , II , 183) o p i n a q u e el s e n t i d o q u i e r e q u e 

emeite sea fu tu ro . R o s e (1947), p á g . 103, sug i e r e u n a p u n t u a c i ó n d i f e r e n ­

te , d e a c u e r d o c o n su o p i n i ó n d e q u e «el q u e e x h o r t a . . . t e n d r í a q u e e s ­

p e r a r p r i m e r o a q u e v o m i t a s e n y r e c u p e r a s e n d e este m o d o la s o b r i e d a d , 

p a r a q u e así se d e t u v i e s e n y le p res tasen a t e n c i ó n » . 

ojos del corazón: N F I, 82 , n . 5, l lega a la c o n c l u s i ó n d e q u e la i n s p i -
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r a c i ó n de esta e x p r e s i ó n d e b e d e ser j u d í a , p u e s t o q u e t an só lo a p a r e c e e n 

las Esc r i t u ra s , y cita Ef. 1:18; 2 C o r . 4:6; 1 Pe . 1:19 y o t ros t ex to s ; cf. C.H. 

I V . 1 1 , V .2 ; S c o t t I I , 183; Lewy, Órneles, págs . 169-17/), 370 -375 . 

atracar en el puerto de la salvación: D o d d {Bible, págs . 188-191) d e t e c ­

ta c ier tas a lus iones a la h i s t o r i a b íb l ica de l d i l uv io , q u e F i l ón (De los sue­

ños 2 .237; De las leyes especíales 3.6; Del vuelo 192) lee c o m o u n a a legor ía 

de l nauf rag io del a lma e n u n d i l u v i o d e p e c a d o y pa s ión ; D o d d t a m b i é n 

e n c u e n t r a p r e c e d e n t e s e n los S a l m o s d e u n gu ía q u e e v e n t u a l m e n t e p u e ­

da c o n d u c i r el a lma has ta u n p u e r t o s e g u r o . A pesa r de l t o n o m a r í t i m o 

d e es te l engua je , S c o t t (II , 184; cf. M a h é , Hermés I I , 450) o p i n a q u e el d i ­

l uv io n o es s ino la c rec ida de l N i l o , q u e a m e n a z a al p e r e g r i n o e n su v ia ­

j e hac ia u n t e m p l o . F e s t u g i é r e ( N F I, 78 -79 , 82, n . 6) cita para le los g r i e ­

gos y l a t inos , p e r o N o c k t a n sólo ve t ó p i c o s p o é t i c o s . 

VII.2 guía: Supra, C.H. 1.26-27, acerca d e bodegas. 

antepuertas... luz: F e s t u g i é r e ( N F I, 79) , e n referencia a N o c k (1934), 

págs . 357-400 , acerca del t e m p l o d e M a n d u l i s A i ó n , sug ie re q u e esta fra­

se p o d r í a refer i rse a u n s a n t u a r i o e g i p c i o d i s e ñ a d o d e m a n e r a q u e la l u z 

de l sol cayese sob re la es ta tua del d ios . A pesa r d e la i m p o r t a n c i a del d ios 

A i ó n e n los Hermética (C.H. X I . 2 , X I I . 8 , 15, XII I .20 ; Asclep. 29-32) y a p e ­

sar de l l engua je del. t e x t o a d u c i d o p o r N o c k (ibid., pág . 366) —«señor del 

rayo de s o l . . . d ios del s o l . . . [que] has v e n i d o . . . hasta tu santuario»—, él m i s ­

m o ( N F I, 80) l lega a la c o n c l u s i ó n d e q u e «no es n e c e s a r i o forzar la a n a ­

logía c o n los t e m p l o s eg ipc ios» . 

arrancaros la túnica: Para u n a u t i l i zac ión d i f e ren te d e la m e t á f o r a d e la 

t ún i ca (chitan), véase C.H. X . 1 8 . El m i s m o t r a t a d o (X.13) m e n c i o n a t a m ­

b i é n el v e h í c u l o de l a lma , d e s c r i t o e n la n o t a a C.H. I I I .2 , supra. D o d d s 

(Elcmcnts, págs . 307-308) s i túa el o r i g e n d e la «túnica» c o m o m e t á f o r a del 

c u e r p o e n las fuen tes g r iegas arcaicas; t a m b i é n expl ica su e l a b o r a c i ó n 

p o s t e r i o r p o r p a r t e d e F i l ó n , los g n ó s t i c o s v a l e n t i n i a n o s , Po r f i r io y P r o -

clo. T r a d u c e u n pasaje r e l evan te d e P r o c l o (Elementos, p r o p . 209) c o m o 

s igue : «El v e h í c u l o (ochéma) d e cada a lma e n pa r t i cu l a r d e s c i e n d e p o r la 

a c u m u l a c i ó n d e ves t iduras (chitónón) cada vez m á s ma te r i a l e s ; y a sc i ende 

e n c o m p a ñ í a de l a lma tras despo ja r se d e t o d o aque l l o q u e es m a t e r i a l y 

r e c u p e r a r su p r o p i a f o r m a . . . P u e s el a lma d e s c i e n d e p o r q u e a d q u i e r e 

p r i n c i p i o s i r r ac iona les d e v ida; y a s c i e n d e a base d e despo ja r se d e t odas 

aquel las facul tades q u e t i e n d e n hac ia el p r o c e s o t e m p o r a l de l cual fue i n -
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vest ida e n su descenso» . D o d d (Bible, págs . 191-194) p o n e énfasis e n el 

c o n t e x t o j u d í o h e l e n í s t i c o y rastrea las var ian tes h e b r e a s d e la m e t á f o r a 

has ta las «túnicas d e pieles» q u e les s o n en t r egadas a A d á n y Eva al ser e x ­

p u l s a d o s de l Para íso e n G n . 3 :21 , u n t e x t o c o n o c i d o p o r Va len t ín . M u e s ­

tra t a m b i é n q u e F i l ó n (Interpretación alegórica 2 .15.55-59) c o m p a r a b a las 

ves t iduras de l s u m o s a c e r d o t e c o n «el o r n a m e n t o d e o p i n i o n e s e i m p r e ­

s iones de l a lma» e i n t e r p r e t a b a las tún icas d e Lv. 10:5 c o m o la c o b e r t u r a 

i r r a c i o n a l d e la p a r t e r a c iona l del a lma . V é a s e t a m b i é n : N F I, 8 2 - 8 3 , n . 9, 

q u e p o n e el énfasis e n las fuen tes g r i egas ; D o d d s , Anxicty, págs . 94 -96 , 

para P l o t i n o y F i l ó n ; L a y t o n , GS, págs . 98 , 174, 292, 374, 387, cf. 116, 

333 , pa ra los gnós t i co s ; R e i t z e n s t e i n , HMR, págs . 41 -46 , 448 -450 , para las 

r e l i g i o n e s mis té r i cas y para los para le los i ran ios c o n la i m a g i n e r í a u t i l i za ­

da e n este pasaje; t a m b i é n S c o t t II , 185-186. 

la celda tenebrosa: N F I, 8 3 - 8 4 , n . 1.1, señala la a p a r i c i ó n d e peribo-

lon («celda») e n el pasaje de l Cratilo ( 4 0 0 B - C ; cf. Tecteto I 9 7 C ) en. el q u e 

P l a t ó n exp l i ca la ana log í a d e soma/sema o c u e r p o / t u m b a ( p r i s i ó n ) . E n 

E u r í p i d e s , periboloi lainoi (Troyañas 1141) s o n los «f lancos pé t r eos» d e 

u n a t u m b a . El c o m e n t a r i o d e S c o t t (II , 186) i n c i d e en o t r o s i gn i f i c ado 

d e peribolé, «capa» o « c o b e r t u r a » . Al i g u a l q u e P u e c h (1953 -1956 ) , págs . 

1 9 6 - 1 9 7 , D o d d s , Anxicty, p ágs . 2 9 - 3 6 , s i túa esta c a d e n a d e m e t á f o r a s e n 

el c o n t e x t o (véase C . H . 1.18-19) d e «esc d e s p r e c i o p o r la c o n d i c i ó n h u ­

m a n a y ese o d i o p o r el c u e r p o [que ] era u n a e n f e r m e d a d en t o d a la 

c u l t u r a de l p e r í o d o . . . [ pe ro cuyas] m a n i f e s t a c i o n e s e x t r e m a s s o n s o b r e 

t o d o c r i s t i anas o gnós t i cas» . Para «obscura» (skoteínon) c o m o u n a c o n ­

n o t a c i ó n del m a l m a t e r i a l , véase K l e i n , Lichtterminologie, p ágs . 1 3 0 - 1 3 1 ; 

C . H . 1.4, 2 8 . 

el que... que odia: D o d d (Bible, p á g . 182, n . 4) c o n s i d e r a q u e esta fra­

se es i n t r a d u c i b i e ; l o m i s m o q u e S c o t t I I , 187. F e s t u g i é r e ( N F I, 81 -82 , 

84, n . 12; cf. F R I, 2 7 1 ; Z i e l i n s k i [1905], pág . 340) of rece «le c o m p a g n o n 

q u i , p a r les choses qu ' i l a i m e , te ha i t , e t p a r les choses qu ' i l ha i t , te j a -

louse» . 

V I I . 3 insensibles... irreconocibles: A d o p t a m o s la l e c t u r a d e F e s t u g i é r e 

d e u n a frase s u p r i m i d a p o r N o c k : ta me dokounta kaí nomizomena, e n l u ­

gar d e kai me nomizomena; N F I, 82, 84, n . 15. 
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V I I I . Q u e n i n g u n a d e las c o s a s q u e e x i s t e n 

p e r e c e , y q u e s e e q u i v o c a q u i e n a f i r m a q u e 

l o s c a m b i o s s o n d e s t r u c c i o n e s y m X i e r t e s 

T í t u l o Para e n s e ñ a n z a s s e m e j a n t e s , F e s t u g i é r e ( N F I, 85 . 87 , n . 1; cf. 

S c o t t II , 189-194) r e m i t e a C.H. X I . 1 4 - 1 6 , X I I . 1 5 - 1 6 ; a ñ a d e , sin e m b a r ­

g o , q u e este t r a t a d o « d e n i e g a d e m a n e r a imp l í c i t a c u a l q u i e r s u p e r v i v e n ­

cia d e la c o n c i e n c i a i n d i v i d u a l , p u e s t o q u e el ser h u m a n o se d i sue lve c o n 

sus e l e m e n t o s . N o d e b e m o s d e j a r n o s e n g a ñ a r p o r el s u b t í t u l o » . Pa ra la 

f o r m a d e d i a t r i ba d e és te y o t r o s d i scu r sos , v é a s e C.H. 11.12, VI I I . 2 y 

I X . 1. 

VIII. 1 primera sílaba: L i t e r a l m e n t e , «p r imera letra»; las pa labras s o n 

thanatos y athanatos. 

ser vivo dotado de razón: E l adjet ivo logikon imp l i ca d i scu r so y t a m b i é n 

r a z ó n ; cf. C.H. X I I . 12-13; D.A. 4 .1 ; M a h é , Hermes II , 3 7 1 . 

VIII.2 dios es... seres: M a h é {Hermes II , 426-427) c ree q u e C.H. VIII 

está c o m p u e s t o p o r tres «sentencias» (véase infra, n o t a a C.H. IX . 1) a c e r ­

ca d e d ios , el c o s m o s y el h o m b r e inser tas e n u n c o m e n t a r i o q u e c o n t i e ­

n e e l e m e n t o s na r ra t ivos y m í t i c o s . A p r o p ó s i t o d e esta s e c c i ó n , véase 

t a m b i é n F e s t u g i é r e (1949a), págs . 266-267 . 

a su imagen: Supra, C.H. 1.12. 

padre eterno: N F I, 87, s i g u i e n d o a T u r n e b u s , c o r r i g e idiou en a'tdiou 

(«e terno») . 

<No obstante>: La pa r t í cu l a (de), q u e c o r r e s p o n d e a «no obs tan te» , es 

u n s u p l e m e n t o d e la e d i c i ó n d e N F I , 87, s i g u i e n d o a W. Kro l l . 

Este es... a través de sí mismo: N F I, 88 , a te t iza la p r i m e r a p a r t e d e e s ­

te pasaje y l o deja sin t r a d u c c i ó n . La ve r s ión suge r ida aqu í acep ta tres 

c o n j e t u r a s d e E i n a r s o n : la s u b s t i t u c i ó n d e to p o r tonto («este»), el a ñ a d i d o 

d e di («a través de») d e l a n t e de hou («del cual») y t a m b i é n d e l a n t e d e he-

autou («de sí m i s m o » ) . 

{sempiterno}... padre {eterno}: La l ec tu ra q u e h a c e m o s a q u í es aidiou 

aeizóos e n lugar d e didios, q u e es c o n s i d e r a d o i n in t e l i g ib l e p o r N F I, 8 8 -

89, n . 8; S c o t t II, 195. 

VIH.3 {tomó... deseaba}: Allí d o n d e N o c k ( N F I , 88) i nd i ca u n a l a g u ­

n a e n el t e x t o d e s p u é s d e tó heautou, S c o t t la sup le c o n tlielémati, l i t e ra l -
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m e n t e «por su p r o p i a vo lun t ad» , d e s p u é s d e es to F e s t u g i é r e (pág. 89 , u . 

10) s u g i r i ó labón, l i t e r a l m e n t e « t o m ó » . 

cualidades de las formas: Asclep. 2 - 5 , 34 ; S c o t t IVF, 3 7 3 . 

como en una cueva: M á s q u e el f a m o s o m i t o d e P l a t ó n (República 5 1 4 -

517) , lo q u e resulta r e levan te aqu í es la b r e v e exéges is a l e g ó r i c a d e Odi­

sea 13 .102-112 d e Por f i r io , e n su De la cueva de las ninfas. Por f i r io (Wallis, 

Neoplatouisiu, págs . 135-136; B idez , Porphyrc, págs . 109, 70) i n t e r p r e t a la 

roca , las aguas y la o b s c u r i d a d d e la c u e v a c o m o la in f lex ib i l idad , v a r i a ­

b i l i dad y o b s c u r i d a d d e la m a t e r i a ; F e s t u g i é r e ( N F I, 89, n . 11 , 91) t a m ­

b i é n señala q u e la c u e v a cons t i t u í a u n s í m b o l o d e l m u n d o e n la r e l i g i ó n 

m i t r a i c a ; véase t a m b i é n Sco t t II , 197-198 . 

cuanto viene tras él: La l ec tu ra aqu í es lo tnct auton poiou e n lugar d e to 

met auton poiou; F i e m o , Opera, II , p á g . 1.845, t r a d u c e id qnod post ipsum cst. 

la materia tiene... poseen cualidades: A d o p t a m o s la c o n j e t u r a tic N o c k 

( N F I, 88 , 9 0 , n . 15) d e ataxian («desorden») después tic eiloumcncu ( «con ­

finado a»), si b i e n N o c k señala esta frase c o m o in in te l ig ib le , c o m o t a m ­

b i é n h a c e S c o t t II , 198. 

propiedad de aumentar y disminuir: N F I, 90, n . 16, señala q u e el a lma 

p i e r d e esta p r o p i e d a d d e e n c a r n a c i ó n c u a n d o se eleva hacia las al turas en 

C.H. 1.25. 

VIII.4 retorno... cuerpos terrenales: Véase supra, n o t a a C.H. 1.17, e in­

fra, a p r o p ó s i t o d e C.H. X I . 2 ; N F I, 9 0 , n . 17. 

{la disolución) de su composición: N F i, 88 , ind ica u n a l aguna después 

d e sustaseos («composic ión») , q u e E i n a r s o n suple c o n dialusis («disolución»). 

VIII.5 el hombre... posee la mente: N F I, 89 , s i g u i e n d o a F o i x d e 

C á n d a l e , l ee noun («men te») e n l u g a r d e ou («no») , q u e es la l e c t u r a d e 

los m a n u s c r i t o s ; p a r a la v i s ión o p t i m i s t a a c e r c a d e la c o n d i c i ó n h u m a ­

n a , véase infra, Asclep. 6; supra, C.H. 1.12, p a r a los s ign i f i cados g e n e r a ­

les d e anthrópos ( « h o m b r e » , «ser h u m a n o » ) a q u í y e n las s e c c i o n e s 1 y 3 

supra. 

simpatía con el segundo: Esta es la ú n i c a m e n c i ó n e n los d iec i s ie te t r a ­

t ados g r i e g o s d e sumpatheia, la d o c t r i n a es to ica (Sco t t II, 2 0 0 - 2 0 1 ; S a m -

bursky , Physics, págs . 9, 41-44 , 110) d e la u n i d a d o r g á n i c a del c o s m o s v i ­

v o ; para las ve r s iones n e o p l a t ó n i c a s d e la m i s m a idea , véase Wall is , 

Ncoplatonism, págs . 25 , 7 0 - 7 1 , 107-110 , 120-123 . 
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lo que es dios: U n a f ó r m u l a c a t e q u é t i c a , d e a c u e r d o c o n S c o t t IVF, 374; 

N o r d e n , Agnostos, p á g . 108. 

IX. A c e r c a d e l i n t e l e c t o y l a s e n s a c i ó n : 

[ Q u e la b e l l e z a y e l b i e n t a n s ó l o e x i s t e n 

e n d i o s y e n n i n g u n a o t r a p a r t e ] 

T í t u l o Las pa labras e n t r e c o r c h e t e s n o se c o r r e s p o n d e n c o n este t r a ­

t a d o ; d e h e c h o , d e s c r i b e n m e j o r p a r t e d e C.H. VI, a p r o p ó s i t o de l cua l 

véase la n o t a a T í t u l o , y a 4-5; R e i t z e n s t e i n , Poimandres, págs . 194-195; 

F R II, 12; NF I, 92, n . 1, 96, n . 1; II, 284-285, q u e t a m b i é n señala las s e ­

m e j a n z a s e n t r e C.H. VIH y IX, así c o m o las q u e ex i s t en e n t r e IX y Ascle­

pio, q u e F e s t u g i é r e d e n o m i n a «la c o n t i n u a c i ó n de l teleios logos», c o m o 

t a m b i é n l o h a c e S c o t t II, 203; cf. Asclep. T í t u l o , s e c c i ó n 8, y C.H. IX.6. 

IX. 1 discurso perfecto: El Asclepio es u n a t r a d u c c i ó n latina d e u n o r ig ina l 

g r i e g o t i tu lado Teleios logos, q u e Lac tanc io t radujo c o n el t í tu lo de Scrmo per­

fectas; N F I, 96-97, n . 2; II, 275-277; Sco t t IV, 22; supra, no t a al T í t u l o . 

En apariencia... esencial: F e s t u g i é r e ( N F I, 97-98, n . 3; 106, n . 3) está 

d e a c u e r d o c o n S c o t t (II, 206-208) e n q u e el r e c h a z o d e este p r i n c i p i o 

p l a t ó n i c o d e n o t a u n a in f luenc ia es to ica y m u e s t r a los d o s s e n t i d o s q u e 

noésis t i e n e e n este d i s cu r so : e n las s ecc iones 1-2, es el i n t e l e c t o p r o p i a ­

m e n t e h u m a n o ; e n las 5 y 9, el d o n d i v i n o d e la gnósis. R e i t z e n s t e i n , 

HMR, p á g . 433, d e s c r i b e la noésis q u e c o n d u c e a la gnósis c o m o «la p e r ­

c e p c i ó n (aisthanestlmi) d e lo suprasensor ia l , e n c o n t r a s t e c o n la aisthesis 

p r o p i a m e n t e d i cha , q u e es la p e r c e p c i ó n d e lo sensor ia l» . M a h é (Hermes 

II, 416-421) iden t i f i ca ésta c o m o la p r i m e r a e n u n a c a d e n a d e «sentencias» 

o «máximas» (gnómai) q u e , e n su o p i n i ó n , c o n s t i t u y e n la base d e t o d o el 

t r a t a d o ; anal iza las s e c c i o n e s 1-5 c o n la i n t e n c i ó n d e m o s t r a r d e q u é m a ­

n e r a t r e in t a frases es tán u n i d a s e n t r e sí p o r b reves c o n j u n c i o n e s , o b i e n 

p o r pasajes d e r e l l eno , u n p o c o más e x t e n s o s , y halla m a t e r i a l c o m p a r a ­

ble e n o t ros t r a tados h e r m é t i c o s . F o w d e n (EH, págs . 68-74), s in e m b a r ­

go , o p i n a q u e M a h é e x a g e r a la in f luenc ia e n los Hermética d e la l i t e r a t u ­

ra d e «sabiduría» o « ins t rucc ión» eg ipc ia , y d e f i e n d e la i m p o r t a n c i a de 

o t ros g é n e r o s c o m o el d i á logo p l a t ó n i c o , la d i a t r iba c ín ica y la l i t e ra tu ra 

sace rdo ta l eg ipc ia ; véase : C.H. 1.31; 11.12; VIII.Título, 2; Asclep. 7. Los m a ­

n u s c r i t o s t i e n e n kínésis ( « m o v i m i e n t o » ) allí d o n d e NF I, 96, l ee noésis 

(«intelecto») , c o m o e n la s e c c i ó n 5, infra. 
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seres vivos... intelecto: Cf. C . H . I V . 5 ; M a h é , Hermes II , 417. 

<también>: Es la t r a d u c c i ó n d e kai (« también») , q u e es u n a i n t e g r a ­

c i ó n d e N F I, 96. 

La mente... discurso razonado: F e s t u g i é r e ( N F I, 9 2 - 9 3 , 96, 101 -103 , 

n n . 5-6, 9, 19; cf. S c o t t I, 179, II , 208 -209 ; M a h é , Hermes I, 6) c ree q u e 

esta frase c o n s t i t u y e u n a d i g r e s i ó n de l t e m a p r i n c i p a l , q u e es r e t o m a d o d e 

n u e v o al p r i n c i p i o d e la s e c c i ó n 2. Ident i f ica el res to d e las s ecc iones 1-

2, j u n t a m e n t e c o n 6 -9 , c o m o el c u e r p o p r i n c i p a l d e l d i scu r so , y c o n s i ­

de ra q u e la o t r a «digres ión» en 3-5 y la c o n c l u s i ó n e n 10 se o c u p a n m á s 

d e la gnosis q u e el r e s to de l d i á l o g o . T r a d u c e thciotés («divinidad») c o m o 

«l 'act ivi té d iv ine»; p e r o S c o t t s u g i e r e «inf luencia divina» o b i e n « inspi ra­

c i ó n divina». V é a s e t a m b i é n C.H. VII I . 1, XII .13; D.A. 5 .1 ; M a h é , Hermes 

II , 373 , 418 . 

I X . 2 {tener sensaciones}: L e e m o s aisthanthcnai en l uga r d e aisthenai, 

a t e t i zado e n N F I, 96. 

Acaso el intelecto: N o c k ( N F I, 96) sug i e r e q u e éste y el s i g u i e n t e p á ­

r ra fo p o d r í a n i nc lu i r u n c a m b i o d e i n t e r l o c u t o r e s , p e r o t a m b i é n es p o s i ­

ble leer el t e x t o c o m o u n m o n ó l o g o . 

{Yo creo... combinados}: N o c k ( N F I, 96 -97 , 101, n . 8) señala c o m o 

in in t e l ig ib l e u n a s e c u e n c i a d e dieciséis palabras , p e r o F e s t u g i é r e i nc luye 

u n a t r a d u c c i ó n «hipoté t ica» q u e a d o p t a los c a m b i o s d e F e r g u s o n (Scot t 

IVF, 374-375) : s u b s t i t u c i ó n d e apogcgoncnaí («eliminadas») por gegonenai y 

la inse rc ión d e aei licnótai noiésis ( « i n t e l e c t o . . . s i e m p r e e n c o m b i n a c i ó n » ) 

después d e egrégorousigar («está desp ie r to») , F e r g u s o n i n t e r p r e t a este pasa ­

j e a la luz de la d o c t r i n a es to ica de u n a «razón c o m ú n » (koinos logos) q u e 

m a n t i e n e u n i d o s nous y aístliésis («sensación»). 

la <sensación> está repartida: «Sensac ión» (he aistMsis) es u n s u p l e ­

m e n t o d e Sco t t ; N F I, 97, 101, n . 8. 

I X . 3 La mente concibe... demónico: Para la m e n t e c o m o u n a m a t r i z p a ­

siva d e la s i m i e n t e d iv ina o d e m ó m e a , véase J o ñ a s , Gnosis I, págs . 192-

193. 

{A menos que sea iluminada por dios}: Fe s tug i é re , q u e r e m i t e a C.H. 

X V I . 1 3 - 1 6 , n o t r a d u c e esta frase, a te t izada p o r N o c k . Las palabras «a m e ­

n o s que» e « i luminada» (pión tou... pepliótismenou) s o n c o r r e c c i o n e s , a t é -

tesis e i n s e r c i o n e s d e E i n a r s o n . C u m o n t iden t i f i ca u n a larga l a g u n a al fi-
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nal d e la frase a te t izada, y Fes tug ié re n o está e n d e s a c u e r d o c o n él; N F I, 

97, 102, n . 11; S c o t t I, 180-181 ; R o s e (1947), p á g . 103. 

ninguna parte... demon: Cf. C.H, XVI .16 ; S.H. VI .12 ; M a h é , Hermes II , 

419. 

adulterios... precipicio: Fes tug ié re ( N F I, 102, n . 12) n o c ree q u e estos 

sean los siete ma les p l ane t a r i o s , c o m o e n C.H. 1.25, p e r o cf. S c o t t II , 213, 

y Z ie l insk i (1905), págs . 3 3 1 - 3 3 3 , q u e h a c e u n a lista d e para le los a pa r t i r 

d e C.H. 1.23, 25 ; V I . 1 , 3 ; véase t a m b i é n C u m o n t , Egypte, p á g . 135; M a ­

h é , Hermes II, 419. 

I X . 4 La piedad es el conocimiento de dios: L a c t a n c i o cita u n a frase g r i e ­

ga m u y pa rec ida a ésta e n s u s Instituciones divinas 2 .15.6 . E n t r e varias a u ­

t o r i d a d e s bíblicas y clásicas, N o r d e n , Agnostos, ci ta a C i c e r ó n , De la na­

turaleza de los dioses 2 .61 .153: Quae contuens anímus acccdit ad cognitionem 

deorum, e qua oritur pietas, es decir , «el c o n o c i m i e n t o d e d ios , de l q u e s u r ­

ge la p iedad»; véase t a m b i é n : C.H. 1.27, V I . 5 , X . 4 , 8-9; Asclep. 12; F e s t u ­

g ié re , Religión, págs. 133-134; N F I, 97; Sco t t I V , 15. 

aquel que... pensamientos divinos: N F I, 97, 103, n . 13, t r a d u c e tas noé-

scis tlieias ischei p o r «t ient ses in te l l ec t ions d e D i e u m e me» o «a des p e n -

sées d ignes d e D i e u » ; cf. Asclep. 1; M a h é , Hermes II, 419. 

los que... conocimiento... maten: Sco t t II , 204 -205 , data C.H. IX «de p o ­

co después» de l Asclepio, «hacia el 280-300 d. C » . P o r lo t a n t o , cons ide ra 

la hos t i l idad expresada aqu í c o n t r a aque l los q u e s e ha l lan «en la gnosis» 

c o m o u n a man i f e s t ac ión p o s t e r i o r de las t e n s i o n e s descr i tas e n Asclep. 2 4 -

26; R e i t z e n s t e i n , HMR, p á g . 368, cita R o m . 8:28-30. 

ya he dicho... blasfema: «Ya h e d icho» (eipon en) es u n a c o r r e c c i ó n , s i ­

g u i e n d o a Sco t t , d e la l ec tu ra d e los m a n u s c r i t o s , cipomen; N F I, 98 . P a ­

ra u n e j e m p l o d e ese t i p o d e blasfemia, véase no t a s a C.H. V I . 4 y s e c c i ó n 

9, infra, o t r o caso d e lo q u e Fovvden (EH, p á g . 103) d e n o m i n a « p o l é m i ­

cas h e r m é t i c a s d e ca rác te r i n t e r n o » , y J o ñ a s y F e s t u g i é r e (Gnosis I, p á g . 

154; N F I, 103, n n . 15-16, I I , 371-372 , n . 135) d e s c r i b e n c o m o « p o l é m i -

q u e an t ignos t ique» , c i t a n d o a P l a t ó n (Teetcto 176A; Timeo 48A, 68E; Po­

lítico 2 6 9 C - 2 7 0 A , 2 7 2 D - 2 7 3 E ; Leyes 8 9 6 E - 8 9 8 C ) c o m o la f u e n t e ú l t i m a d e 

la idea de q u e el c o s m o s m a t e r i a l e i n f e r io r h a d e ser m a l o . Van M o o r -

sel, Mysteries, pág . 17, de f ine esta p o s i c i ó n c o m o « in t e rmed ia» e n t r e u n a 

re l ig ión cósmica o p t i m i s t a y el g n o s t i c i s m o pes imis t a , y B o u s s e t (1914), 

págs. 107-108, i n t e r p r e t a este t r a t a d o c o m o u n « c o n g l o m e r a d o » d e v i s i o -
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nes op t imi s t a s y pes imis tas ace rca de l c o s m o s , y c ree q u e las s e g u n d a s s o n 

an t i g r i egas . Z i e l i n sk i (1905), págs . 335 -336 , q u e i n t e r p r e t a C.H. VI c o m o 

la más p o d e r o s a e x p r e s i ó n d e d u a l i s m o «per ipa té t i co» e n el Corpus, o b ­

serva e n C.H. I X u n d u a l i s m o «p la tón ico» : e n el p r i m e r t e x t o , el p r o p i o 

c o s m o s es la fuen te de l m a l , m i e n t r a s q u e e n el s e g u n d o , t an sólo m e r e ­

ce r e p r o c h e la m a t e r i a t e r r ena l ; véase supra, C.H. 1.9. M a h é , Hermes II , 

p á g . 420, ci ta C.H. V I . 4 , ya q u e c o n s i d e r a q u e c o n t i e n e u n a «sentencia» 

paralela a este pasaje. Las pa labras «he d i cho» p a r e c e n c o m p a t i b l e s t a n t o 

c o n la o p i n i ó n d e M a h é , c o m o c o n la d e F o w d e n (supra). 

I X . 5 corno he señalado antes... tal y como te decía: Véase : C.H. 1.15, 

2 1 - 2 2 , 32, I V . 3 , X . 6 , XI11 .14 , X V . 5 ; Asclep. 7 ; F R IV, 6; M a h é , Hermes II , 

420. P e r o n o q u e d a tan. c laro q u e el l e n g u a j e s imilar supra e n s e c c i ó n 4 

(«ya h e d icho») t e n g a u n pa ra le lo e n el Corpus, a u n q u e r e c u e r d e a P l a t ó n , 

'léetelo 1 7 6 A - B ; N F I, 9 7 - 9 8 , 103-104, n n . 1 5 , 20, 2 1 ; S c o t t 11, 2 1 3 . 

Dios... a su imagen: M a h é , Hermes II , 4 2 0 , r e m i t e a C.H. 1.12. 

varían... al producir frotación: «Varían» es la t r a d u c c i ó n d e diaphora, u n a 

c o r r e c c i ó n d e N o c k ( N F 1, 9 8 ) d e aphora, s i g u i e n d o a L . M é n a r d . Para tri-

bousa («al p r o d u c i r f ro tac ión») , q u e es la l ec tu ra d e los m a n u s c r i t o s , Fes­

t u g i é r e ( N F 1, 9 8 , 104, n . 2 2 ) p r e s e n t a «par sa f r ic t ion», si b i e n d u d a d e su 

a d e c u a c i ó n ; Sco t t (l, 182-183 ; II , 215-216) c o r r i g e esta pa labra en trepou-

sa, «al variar». Sin e m b a r g o , véase supra, n o t a a C.H. V . 4 ; o b s é r v e s e t a m ­

bién, la a p a r i c i ó n d e organon e n este pasaje y e n la s e c c i ó n 6, infra. 

a algunas... el bien: A lo l a rgo d e este pasaje y has ta la s e c c i ó n 10 , in­

fra, Z i e l m s k i ( .1905) , págs . 336 -338 , obse rva s ignos d e u n «real ismo p a n ­

teíst ico», e n c o n t r a s t e c o n los d u a l i s m o s p e r i p a t é t i c o s y p l a t ó n i c o s q u e 

c ree iden t i f i ca r e n o t ro s lugares ; supra, s e c c i ó n 4 , C.H. 1.9, VI .4 . 

intelecto... Asclepio: N F I, 98 , s i g u i e n d o a F o i x d e C á n d a l e , l ee noésin 

e n l u g a r d e kinésin, c o m o e n la s e c c i ó n 1, supra. 

I X . 6 sensación... instrumento: E l sup l i c an t e e n NHC V I . 6 . 3 0 - 3 1 , se d e ­

n o m i n a a sí m i s m o «el i n s t r u m e n t o » de l e sp í r i tu d e D i o s y l l ama «p lec ­

tro» d e la d i v i n i d a d al nous; infra, C.H. X V I I I . 2 ; supra, n o t a al T í t u l o ; K e i ­

zer, Discourse, págs . 16, 38 . 

en sí mismo: L e e m o s heauton («sí m i s m o » ) para q u e c o n c u e r d e c o n kos-

inos, e n l uga r d e heauten; N F I, 99, 104, n . 2 3 , d e a c u e r d o c o n Sco t t . 

un buen sembrador: S c o t t II , 2 1 8 - 2 1 9 , seña la q u e P G M 1.26 (Be tz , 
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p á g . 3) d e n o m i n a a A g a t h o d a i m o n , la c o n t r a p a r t i d a d e l e g i p c i o K h n u m , 

agathe geórge. Para o t ras ins tancias d e esta i m a g e n y d e su c o r r e s p o n d i e n ­

t e phutourgos («jardinero»), véase N F I , 1 0 4 , n . 2 6 . 

<Nada> hay: La n e g a c i ó n (ouk) es u n a ñ a d i d o , s i g u i e n d o a T u r n e b u s ; 

N F I, 9 9 . 

IX. 7 el cosmos respira: L i t e r a l m e n t e , « resp i rac ión , a l ien to» (pnoe), u n 

subs tan t ivo r e l a c i o n a d o c o n pneuma, a p r o p ó s i t o de l cua l véase supra, n o ­

ta a C.H. 1.5. V é a s e t a m b i é n s e c c i ó n 8 , infra, « c o m o insuf lados p o r la a t ­

mósfera»; y s e c c i ó n 9 , «vivificadas a t ravés de l a l i en to» ; N F I, 1 0 4 , n . 2 8 ; 

S c o t t II , 2 2 0 . 

IX.8 producidas por el cosmos: N F I , 9 9 , 1 0 5 , n . 3 0 , p r e s e n t a «issus du» 

pa ra la p r e p o s i c i ó n ¡tupo, q u e , e n c u a l q u i e r caso, expresa el a g e n t e . 

"cosmos" u "orden"... necesario y conveniente: A m b a s ideas , c o s m o s y 

o r d e n , s o n expresadas p o r la m i s m a pa labra , kosmos, a p r o p ó s i t o d e la cua l 

véase supra, n o t a a C.H. IV. 1-2; S c o t t IVF, 3 7 6 . Para «sociabil idad» (susta-

sei), q u e es u n a c o n j e t u r a d e F o i x d e C á n d a l e p o r suskiasei ( « e n s o m b r e c i -

m i e n t o » ) , N F I, 9 9 , o f rece « c o m b i n a i s o n » . 

IX.9 no carece... exceso: E n este pasaje Z ie l in sk i ( 1 9 0 5 ) , p á g . 3 3 7 , y 

F o w d e n , EH, pág . 1 1 3 , d e t e c t a n o t r o caso d e p o l é m i c a h e r m é t i c a (supra, 

n o t a a la s e c c i ó n 4 ) , esta vez e n re ferenc ia a C.Eí. I I . 5 . 

penden de lo alto: E l v e r b o artaó e n los Hermética ind ica la d e r i v a c i ó n , 

s u b o r d i n a c i ó n y d e p e n d e n c i a d e u n ser in fe r io r c o n r e spec to a o t r o s u p e ­

r i o r ( N F I, 1 5 7 , n . 1 0 ; cf. Sco t t IVF, 3 9 6 - 3 9 7 ) ; a q u í , la t r a d u c c i ó n « p e n d e n 

de» e n luga r de « d e p e n d e n de» resulta m e n o s forzada q u e e n o t ros casos, 

pa ra los cuales véase C.H. X . 1 4 , 1 5 , 2 3 ; X I . 4 ; X V I . 4 , 1 7 ; S c o t t IVF, 3 7 6 . 

IX. 1 0 tener inteligencia es tener fe: E n este s e n t i d o « tene r in te l igenc ia» 

(noésai) se o p o n e al «discurso r a z o n a d o » (logos) m e n c i o n a d o infra; es e q u i ­

p a r a d o a « tene r fe» (pisteusai). Es ta e q u i p a r a c i ó n , e n o p i n i ó n d e D o d d s 

(Anxiety, págs . 1 2 0 - 1 2 3 ) , s u p u s o u n p r o f u n d o a l e j a m i e n t o d e la c r e e n c i a 

p a g a n a , i n c l u s o p a r a los n e o p l a t ó n i c o s a n t e r i o r e s a Por f i r io . Para u n a p e r ­

s o n a e d u c a d a e n la filosofía clásica, la pístis c o n s t i t u í a u n e s t ado m e n t a l 

in fer ior , p u e s t o q u e s u p o n í a u n a s e n t i m i e n t o sin u n a c o n v i c c i ó n r a z o n a ­

da, logismos; los c r i s t ianos e r a n t a c h a d o s d e i r r ac iona les d e b i d o a la e x a l -
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t a c i ó n q u e h a c í a n d e la pistis. La i n t e r p r e t a c i ó n q u e h a c e D o d d s d e la pis­
tis con t ra s t a c o n las o b s e r v a c i o n e s d e F o w d e n (EH, p á g . 101) a p r o p ó s i ­

t o d e es te pasaje: « D i f í c i l m e n t e se p o d r í a e n c o n t r a r u n e j e m p l o m á s c o n ­

ciso d e la c o n v i c c i ó n d e los a n t i g u o s d e q u e el c o n o c i m i e n t o d i v i n o y el 

h u m a n o , la r a z ó n y la i n t u i c i ó n , s o n i n t e rdepend ien t e s .» B u l t m a n n (TDNT 
VI, 179-182) o p i n a que pistis n o era u n t é r m i n o re l ig ioso e n el g r i e g o c lá­

sico, p e r o q u e a d q u i r i ó u n s e n t i d o re l ig ioso e n la é p o c a he len í s t i ca , e s ­

p e c i a l m e n t e a raíz d e la p o l é m i c a susc i tada p o r las r e l i g iones prosel i t is tas . 

R e i t z e n s t e i n , HMR, págs . 293-296 , l lega a la c o n c l u s i ó n d e q u e esta s e c ­

c i ó n d e C.H. I X c o n s t i t u y e «la m e j o r d o c u m e n t a c i ó n » para pistis e n el 

s e n t i d o de fe re l ig iosa , q u e e n su o p i n i ó n n o «resulta e x a c t a m e n t e c o m ú n 

e n la l i t e ra tu ra p a g a n a . . . p e r o . . . t a m p o c o t o t a l m e n t e ausen te» . B o u s s e t , 

Kyrios, págs . 2 0 0 - 2 0 7 , p o n e énfasis en la t r a n s f o r m a c i ó n real izada p o r F i ­

l ó n de la c o n v i c c i ó n i n t e r n a de l fi lósofo e s to i co e n o t r o t i p o d e c o n f i a n ­

za ar ra igada e n D i o s . La pistis p o d í a ser i n c l u s o pe r son i f i cada , c o m o e n el 

caso d e Pistis Sophia. E n los Hermética, F e s t u g i é r e ( N F I, 9 7 - 9 8 , 105, m i . 

3, 35-36) d e t e c t a «una n o c i ó n b a s t a n t e b i e n def in ida d e fe»: la r e v e l a c i ó n 

c o n d u c e hasta la gnosis, que p e r m i t e c r ee r e n lo n o visible. E l i n t e l e c t o 

(nocsis), c o m b i n a d o c o n pistis y gnosis, n o es la c o g n i c i ó n p r o d u c i d a p o r 

u n p r o c e s o de r a z o n a m i e n t o ; se t ra ta d e la i n m e d i a t a v i s ión i n t e r i o r o i n ­

t u i c i ó n c o n c e d i d a al m í s t i c o o al i n i c i ado . Pa ra o t ras a p a r i c i o n e s d e pistis 
o d e pa labras r e l ac ionadas c o n ella e n los t r a t ados g r i e g o s , véase C.H. 
1.32, IV .4 , 5, 9, VI .6 , X I . 1 , X V I . 4 ; Asclep. 29; y p a r a los t e x t o s g n ó s t i c o s , 

L a y t o n , GS, págs . 68, 2 6 1 , 282, 294, 305, 321-322 , 337, 349, 433; véase 

t a m b i é n supra, C.H. 1.26-28. 

no tener fe... poderosa: F e s t u g i é r e ( N F I, 105, n . 35) inser ta el a r t í c u l o 

(to) an tes de l in f in i t ivo apístésai ( « n o . . . t e n e r fe»). La t e r ce ra n e g a c i ó n (ou) 
es u n a c o r r e c c i ó n d e N o c k , d e a c u e r d o c o n Z ie l i n sk i , de las l ec tu ras q u e 

o f r ecen los m a n u s c r i t o s , mou o moi. 
guiada... <hasta>: Para «guiada» (hodegétheis), véase supra, C.H. 1.26-

127; N F I, 100, inse r t a heos («hasta»). 

tomado... en consideración: F e s t u g i é r e t r a d u c e «embrassé d ' u n e m é m e 

vue» , p e r o cf. S l e e m a n y Po l le t s. v. perinoein, y N F I , 105-106, n . 37 . 

X . [ D i s c u r s o ] d e H e r m e s T r i s m e g i s t o : L a l l a v e 

T í t u l o S c o t t II , 231-232 , o p i n a q u e el t í t u lo «Llave» i m p l i c a el acceso 

a u n m i s t e r i o , p e r o F e s t u g i é r e ( N F I, 107; F R I, 12 -13 ; cf. F o w d e n , EH, 
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p á g . 104) c r ee q u e s e n c i l l a m e n t e i n d i c a la n a t u r a l e z a d e c o m p e n d i o de l 

t r a t ado , c o m o sug ie r e la pa labra « re sumen» (epitomé) e n la s e c c i ó n 1 infra. 

N o c k ( N F I, 112, 114-115 , n . 2) señala q u e el c o m p e n d i o resu l ta s o r ­

p r e n d e n t e m e n t e i n c o h e r e n t e y le asigna u n a f echa « r e l a t i vamen te tardía». 

Para u n a «Llave» a t r i b u i d a a M o i s é s , véase PGM X I I I . 2 2 , 3 1 , 36 , 60, 383 , 

4 3 1 , 737 (Betz , págs . 172 -173 , 182, 184, 189); M u s s i e s (1982), p á g . 94; G a -

ger, Moses, p á g . 149; supra, C.H. 1.4, n o t a sob re «luz». 

X . l El discurso de ayer... ante él: F e s t u g i é r e ( N F I, 113, n . 1) señala 

q u e el n o v e n o t r a t a d o t a m b i é n c o m i e n z a c o n u n a re fe renc ia (quizá d e b i ­

da a u n c o m p i l a d o r ) a u n d i scu r so p r o n u n c i a d o el día a n t e r i o r , p e r o S c o t t 

(II, 228-232) hal la m á s s imi l i tudes e n este d é c i m o t r a t a d o c o n el s e g u n d o 

y el sex to . Los Discursos generales (genikón logón; gcnikon es u n a c o r r e c c i ó n , 

s i g u i e n d o a Pa t r i z i , d e la l e c t u r a heníkon) —también m e n c i o n a d o s e n la 

s e c c i ó n 7 infra, así c o m o e n C.H. X I I I . 1 , S.H. I I I . 1 , V I . 1 , VE B.6— p o d r í a n 

ser u n a ser ie d e t r a t ados d is t in tos d e o t ra ser ie d e t r a t ados «detallados» 

(diexodikoi), a la q u e q u i z á se haga a lus ión e n C.H. V . l (diexeleusoma'i) y 

Asclep. 1, si l e e m o s diexodicaque e n l u g a r d e cxoticaquc; véase t a m b i é n C.H. 

X I V . 1. NHC V I . 6 . 6 3 . 2 - 3 m e n c i o n a u n o s «discursos gene ra l e s y o r i e n t a ­

d o r e s (exodiakoí)». F o w d e n (EH, págs . 97-100) o p i n a q u e la m a y o r p a r t e 

d e los Hermética filosóficos, a e x c e p c i ó n d e los t r a t ados «iniciát icos» C.H. 

I, C.H. X I I I y NHC V I .6 , p e r t e n e c e n a esta ca t egor í a d e d i scursos p r e l i ­

m i n a r e s q u e c o n t i e n e n i n f o r m a c i ó n d e in te rés para el p r i n c i p i a n t e e n la 

«paideia filosófica» (infra, n o t a a C.H. X H I . 9 ) ; véase t a m b i é n : C i r i l o , Con­

tra Juliano 553A, 588B ( N F IV, 135-136 , 141-142; S c o t t IV, 204, 215); W. 

Kro l l , P W V I I I / 1 , cois . 796-797 ; R e i t z e n s t e i n , Poimandres, pág . 117; N F 

I, 113-115 , n . 2; II , 297 , 357, n . 9; F R H, 7 - 8 ; Grese , Early Christian, págs . 

6 7 - 6 9 ; P a r r o t t , NHC V I , p á g . 3 7 1 ; Ke ize r , Discourse, págs . 5 9 - 6 1 , 83 -86 . 

la misma actividad... <abarca> también: La pa labra t r a d u c i d a a q u í c o ­

m o «act ividad» es energeia, q u e a p a r e c e c u a r e n t a y tres veces e n los t r a ta ­

d o s g r i e g o s . C o n u n s e n t i d o d e «actividad» m á s gene ra l , a p a r e c e a pa r t i r 

d e la é p o c a p r e s o c r á t i c a e n ade l an t e . C o m o t é r m i n o t é c n i c o e n la filoso­

fía p e r i p a t é t i c a , significa «acto» p o r o p o s i c i ó n a «potenc ia» ; p e r o e n el pe­

r í o d o h e l e n í s t i c o energeia a d q u i r i ó u n a n u e v a g a m a d e ap l i cac iones t é c n i ­

cas, c o m o «fuerza» e n c o n t e x t o s c o s m o l ó g i c o s , a s t ro lóg icos , m á g i c o s y 

d e m o n o l ó g i c o s . La energeia b íb l ica , p o r e j e m p l o , es casi s i e m p r e d e m ó n i -

ca o d iv ina . F e s t u g i é r e ( N F I, 134, n . 75; 140-142) o p i n a q u e a m e n u d o 
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( p o r e j e m p l o , s e c c i ó n 22 infra) es és te su s ign i f icado e n los Hermética, e n 

especia l c o m o «influencia» as t ro lóg ica o «fuerza» m á g i c a . V é a s e TDNTII, 

652-654; S c o t t II , 233 , 277; J. Kro l l , Lehren, págs . 200 -204 . 

{crecimiento} y al desarrollo: N F I, 113, a te t iza «c rec imien to» (phuseós), 

si b i e n r e c o g e la c o n j e t u r a d e S c o t t (phusis geneseós) e n el apa ra to c r í t i co . 

mueven... <lo que es> inmóvil: N F I, 113, ind ica u n a l aguna d e s p u é s 

d e « m u e v e n » (kíiiéta); n u e s t r a t r a d u c c i ó n a d o p t a la c o n j e t u r a d e N o c k d e 

supl i r c u a t r o pa labras (he de... peri ta) an te s d e «y» y d e « inmóvi l» (kai y 

akinéta). 

lo divino... ocasiones: D e s p u é s d e anthrópeia, N F I, 113, señala c o m o 

in in te l ig ib les u n a ser ie d e siete pa labras ; la t r a d u c c i ó n q u e o f r e c e m o s a q u í 

se basa e n la r e c o n s t r u c c i ó n d e S c o t t tal y c o m o la r e p r o d u c e el apa ra to 

d e N F e i m p l i c a u n a t r a n s p o s i c i ó n y a d i c i ó n d e pa labras . 

X . 2 La actividad... voluntad: Para o t ros t r a t a m i e n t o s h e r m é t i c o s d e la 

v o l u n t a d d iv ina , F e s t u g i é r e ( N F I, 115-116, n . 4) cita C.H. 1.8, IV. 1, XI I I . 2 

y Asclep. 8, 19, 20, 26; véase t a m b i é n C.H. XI I I . 19; Lewy, Oracles, p á g . 

3 3 1 . 

Pues dios... su existencia: Esta t r a d u c c i ó n se halla más cerca d e la v e r ­

s ión d e F e s t u g i é r e e n F R IV, 6, n . 4, 57, n . 2, q u e d e N F I, 113-124, n . 

4a; N o c k a te t iza las ú l t imas c i n c o palabras de l pasaje, alia Imparxin autcn 

ton ontón («por lo m e n o s . . . exis tencia») y sospecha la p re senc ia d e u n a 

glosa. 

<como> también el sol: I n s e r t a m o s hós («como») an tes d e kai (« t am­

bién») , d e a c u e r d o c o n N F I, 114, 117, n . 6. 

X . 3 en el sentido de que <desea>: F R IV, 57, sug ie re la i n t e g r a c i ó n d e 

«desea» (thelein); cf. N F I, 114, 119, n . 12. 

X . 4 Así son... capaz de ver: U n a elipsis difícil, d e a c u e r d o c o n N o c k ; 

N F I, 114. 

esta visión se produzca: F R IV, 60. 

{y si... gracias a él}: E n F R IV, 6 0 - 6 1 , Fes tug i é r e n o a d o p t a la l e c t u ­

ra q u e s u g i e r e e n N F I, 114, 119, n . 14; N o c k a te t iza c i n c o palabras (kai 

auto, malista de auto) q u e F e s t u g i é r e a l tera t an só lo p o r m e d i o d e la a d i ­

c i ó n d e u n a c o m a d e s p u é s d e de. 

a causa de... reconocido: L e e m o s touto («ello») e n l u g a r d e touton, c o -
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m o e n F R IV, 60; N F I, 120, n . 15; N o c k (114) p r e s e n t a tontón e i n d i c a 

u n a l a g u n a d e s p u é s d e estin («se p r o d u c e » ) , iden t i f i cada ya p o r Sco t t ; p e ­

r o e n F R IV, 57, n . 1, 60, F e s t u g i é r e p r e s c i n d e d e la l a g u n a . 

<Esto> es el bien: «Esto» (tonto) c o n s t i t u y e u n s u p l e m e n t o d e F e s t u ­

g i é r e e n F R IV, 57, n . 1. 

está casi {cegado}: El v e r b o q u e a p a r e c e e n los m a n u s c r i t o s , «siente p a ­

vor» (esebasthe), es a t e t i z a d o p o r N o c k ( N F I, 114); p a r a «es tá . . . c egado» 

(esbesthe), véase S c o t t ivF, 376; Fe s tug i é r e , Religión, págs . 137-138 , 176; 

véase t a m b i é n : N F I, 120, n . 16; S c o t t I I , 238; H e l d e r m a n (1982), págs . 

245 -246 . 

deslumhra los ojos: E l v e r b o (kataugazo), q u e significa «des lumhrar» o 

«brillar sobre», t a m b i é n h a c e referencia a la o c u l t a c i ó n d e u n p l ane t a o u n a 

estrella p o r el sol; N F I, 120, n . 17; LSJ s. v. kataugazo, 2. F e s t u g i é r e 

(HMP, págs . 4 8 - 9 ; F R I, 360) d e s c r i b e el pasaje q u e c o m i e n z a aqu í y se 

p r o l o n g a hasta la s e c c i ó n 6 c o m o carac te r í s t i co d e u n a c o r r i e n t e h e r m é ­

tica d e gnósis, q u e llega al c o n o c i m i e n t o d e D i o s a t ravés d e la i l u m i n a ­

c i ó n y la r eve l ac ión m á s q u e p o r m e d i o d e la r a z ó n y la inves t igac ión ; pol­

lo t a n t o , la f ó r m u l a h e r m é t i c a e n este d i á l o g o sería novit qui colil ( « c o n o ­

ce a D i o s q u i e n l o adora») , e n l uga r del colit qui uovit tic S é n e c a (Carta 

95.47) , la a c t i t u d o p u e s t a , q u e F e s t u g i é r e halla e n C.H. V . 3 , d o n d e el 

c o n s e j o es: «Si deseas ver a d ios , p i ensa e n el sol»; véase supra, (J.H. I X . 4 ; 

infra, X . 9 - 1 0 ; Asclep. 12; R e i t z e n s t e i n , HMR, págs . 285, 291-292 , 369. 

X . 5 se quedan dormidos... antepasados: Z i e l i n sk i (1905), págs . 346 -348 , 

i n t e r p r e t a la h u i d a de l p r o p i o c u e r p o c o m o u n m o t i v o del a sce t i smo d e 

c u ñ o p l a t ó n i c o q u e c r ee d e s c u b r i r e n las s ecc iones 4 -9 d e C.H. X ; y p o ­

n e e n re lac ión esos pasajes c o n los Discursos generales (supra, secc ión 1), al 

t i e m p o q u e los d i s t i n g u e d e la Konkordanztheologie d e las s e c c i o n e s 10-25 . 

N o c k ( N F I, 115), d e a c u e r d o c o n T i e d e m a n n , o m i t e u n a pa r t í cu l a (de) 

d e s p u é s d e « c o n f recuencia» (pollakis). Sco t t (II , 240-241) o p i n a q u e U r a ­

n o y C r o n o s p o d r í a n ser las ve r s iones g r iegas d e los dioses eg ipc io s S h u 

y Seb , u n d ios d e la a tmósfe ra el p r i m e r o , y d e la t ier ra el s e g u n d o . S h u y 

S e b e r a n c o n s i d e r a d o s e n o c a s i o n e s los a n t e p a s a d o s —abuelo y padre— d e 

T h o t o H e r m e s . Para la n o c i ó n e v e m e r i s t a d e q u e C r o n o s y U r a n o e r a n 

o r i g i n a r i a m e n t e h o m b r e s q u e a l c a n z a r o n la v i s ión de l b i e n d e s p u é s d e su 

m u e r t e y d i v i n i z a c i ó n , véase las referencias a este pasaje e n L a c t a n c i o (Ins­

tituciones divinas 1 .11.61; Epítome 14.2-4) y Pse lo (Alegoría de Tántalo) e n 
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S c o t t IV, 243 -244 ; N F I, 122-123 , n . 22 . A pa r t i r d e este m a t e r i a l , así c o ­

m o d e los c o m e n t a r i o s n e o p l a t ó n i c o s a la República y o t ras ob ras d e P l a ­

t ó n , W a s z i n k (1950), págs . 6 3 9 - 6 5 3 , a ñ a d e u n a c o l o r a c i ó n órfíca al e v e -

m e r i s m o , a través d e las obras e x o t é r i c a s d e Ar i s tó t e l e s . 

todavía no... fuertes: N F I, 115, l ee oupó e n l u g a r d e houtds, s i g u i e n d o 

a Pa t r i z i . 

silencio divino: S c o t t II , 2 4 1 ; N F I, 124, n . 25 ; C.H. 1.30; X I I I . 2 . 

X . 6 olvidado... corporales: La l e c t u r a d e los m a n u s c r i t o s es cpilabome-

nos («atrapado»), p e r o el Anonymi Christiani Hermippus, de astrologia dialo­

gas s u g i e r e epilathomcnos («olvidado»); véase S c o t t II, 241 -242 , 432-434 ; 

N F I, 115; C.H. X V I . 4 . 

iluminar... belleza: Para perilampsan, analampei a q u í y eklampcí e n la 

s e c c i ó n 4, supra, véase Kle in , Lichtterminologie, págs . 117-119, 123; C.H. 

V . 2 , X V I . 16 . 

<la> belleza: N F I, 116, a d o p t a esta a d i c i ó n del a r t í c u l o to p o r p a r t e 

d e u n escr iba . 

no puede... cuerpo humano: Véase infra, n o t a a C.H. XI I I . 1, « r e g e n e r a ­

c ión» , acerca del m o m e n t o d e la d i v i n i z a c i ó n ; N F I, 125-126, n . 27; F e s ­

t u g i é r e , Religión, págs . 125-126; S c o t t II , 238 , 240 -242 ; IVF, 377; R e i t ­

z e n s t e i n , HMR, págs . 369-372 . 

X . 7 cambios: Cf. infra, C.H. X . 1 9 ; N F I, 126, n . 29; S c o t t II , 243-244 . 

Discursos generales... del todo: A pa r t i r d e la frase ouk ékousas e n la s e c ­

c i ó n 7 y hasta el final del d i á logo , var ios pasajes son r e p r o d u c i d o s p o r E s ­

t o b e o y u t i l i zados p o r N o c k para c o r r e g i r los m a n u s c r i t o s de f ec tuosos de l 

Corpus; supra, s e c c i ó n 1, para «Discursos generales»; B o u s s e t (1914), p á g . 

155. F R II , 81 -82 , c o n s i d e r a es te pasaje c o m o u n a e x p r e s i ó n d o g m á t i c a 

d e las e n s e ñ a n z a s estoicas acerca del a l m a de l m u n d o c o m o o r i g e n del a l ­

m a h u m a n a , e n re fe renc ia a la s e c c i ó n 15, infra, y C.H. X I . 4 . 

X . 8 gloria más perfecta: La pa lab ra g r i ega doxa p u e d e s ignif icar « o p i ­

n i ó n » , q u e pa ra P l a t ó n (Banquete 202A; infra, n o t a a las s e c c i o n e s 9-10) 

cons t i t u í a u n e s t ado m e n t a l i n t e r m e d i o e n t r e la i g n o r a n c i a y el c o n o c i ­

m i e n t o ; t a m b i é n p u e d e signif icar la « repu tac ión» q u e u n o t i e n e e n o p i ­

n i ó n d e los d e m á s , y d e ahí «gloria». A m b o s s ignif icados s o n hab i tua l e s 

e n la l e n g u a g r i e g a , y a m b o s a p a r e c e n e n los Hermética; para «op in ión» e n 
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u n s e n t i d o p e y o r a t i v o , véase C.H. V I . 3 , X I I . 3 , X V I . 1, y para «gloria» v é a ­

se C.H. I I I . 1 , X I V . 7 . N o c k y K i t t e l ( N F I, 126-127, n . 32; TDNTII, 252) 

o p i n a n q u e el s e n t i d o h a b i t u a l g r i e g o es d e ap l i cac ión a q u í , p e r o e n el 

N u e v o T e s t a m e n t o y e n los S e p t u a g i n t a doxa c o n f r ecuenc i a es t r a d u c ­

c i ó n de l h e b r e o kabód, la p r e senc i a d e d ios e x p e r i m e n t a d a p o r los seres 

h u m a n o s «en f o r m a d e luz b r i l l an te , r e s p l a n d e c i e n t e o cegadora» ( D o d d , 

Fourth Cospel, p á g . 206), u n s igni f icado q u e t a m b i é n se e n c u e n t r a e n los 

Papiros Mágicos: PGM X I I I . 5 7 0 - 5 7 5 (Betz , p á g . 186); R e i t z e n s t e i n , HMR, 

págs . 3 5 8 - 3 6 1 ; S c o t t IVF, 377; TDNT II, 233 -237 , 242, 247, 252 -253 . 

X . 8 - 9 mal... virtud del alma: M a h é , Hermés II, 383 , señala u n m o d o 

d e expresa rse s imi lar e n D.A. 7 .5; véase t a m b i é n C.H. V I . 5 , I X . 4 . 

X . 8 es sacudida por: A d o p t a m o s la l ec tu ra entinassetai p r o p u e s t a p o r 

S c o t t I, 192, d e a c u e r d o c o n T i e d e i n a n n ; cf. N F I, 117; D o d d , Fourth 

Cospel, pág . 15. 

cuerpos... monstruosos: Esta t r a d u c c i ó n se acerca más a la d e F R III, 

105, n . 2, q u e a la d e N F I, 117, 127, n . 36; en. el p r i m e r o , F e s t u g i é r e s e ­

ñala ( con t r a S c o t t I, 193, n . 3 ; lí, 244-245) q u e t o d o s los c u e r p o s , y n o s ó ­

lo los d e los a n i m a l e s in fe r io res , son hos t i les al a lma; cf. D o d d , Fourth 

Cospel, p á g . 15; Asclep. 12. 

X . 9 quien tiene conocimiento... divino: R e i t z e n s t e i n , HMR, p á g . 3 8 0 , 

o p i n a q u e ésta es u n a c o n c e p c i ó n m a n i f i e s t a m e n t e «or ienta l» . 

tiempo hablando: L e e m o s dialogáis («hablando») , e n lugar d e dúo logáis, 

c o m o h a c e F R IV, 62, n . 1, a pa r t i r d e S c o t t I, 192; cf. N F I, 116, 127, n . 

38 ; S c o t t I I , 246 . A p r o p ó s i t o d e la i n v i t a c i ó n al s i lencio , véase t a m b i é n : 

C.H. 1.30; D.A. 5 .2 -3 ; NHC V I . 6 . 5 6 - 5 9 ; M a h é , Hermes I I , 3 0 1 . 

objeto que se nos impone: El t e x t o g r i e g o n o t i e n e n i n g u n a pa labra q u e 

se c o r r e s p o n d a a «obje to». E l v e r b o (epikrateó) significa «conquis tar» , « im­

p o n e r s e » , «domina r» , «goberna r» . Fes tug i é r e ( N F I, 117, 127, n . 39) , q u e 

t r a d u c e p o r «la sensa t ion n e se p r o d u i t q u ' e n d é p e n d a n c e d e l ' ob je t qu i 

fait i m p r e s s i o n sur nous» el g r i e g o aisthésis men garginetai tou epikratountos, 

expl ica la n o c i ó n estoica d e q u e el a lma d e los ob j e to s ma te r i a l e s sensibles 

se v e a l terada p o r los ef luvios q u e r ec ibe d e ellos; es to es, q u e el a lma se 

v e d e a lgún m o d o «dominada» p o r los o b j e t o s ma te r i a l e s c u a n d o los sien­

te, si b i e n q u e d a l ib re c u a n d o los piensa, o razona ace rca d e el los. S c o t t I, 
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192-193 , al i n se r t a r hulikou («material») an tes d e epikratountos, t r a d u c e «la 

p e r c e p c i ó n sensible se p r o d u c e c u a n d o aque l l o q u e es m a t e r i a l d o m i n a » . 

X . 9 - 1 0 el fin último... toda ciencia: A p r o p ó s i t o de l c o n o c i m i e n t o c o ­

m o « d o n d e dios», véase n o t a a C.H. I V . 5 . Para epistémé, el t é r m i n o «c i en ­

cia» n o resul ta la t r a d u c c i ó n m á s deseab le , p e r o e n los Hermética es p r e f e ­

r ib l e rese rvar « c o n o c i m i e n t o » pa ra gnosis, si b i e n es c i e r t o q u e «ciencia» 

resul ta más i m p r o p i o e n inglés o e n cas te l lano q u e e n el francés d e F e s ­

t u g i é r e . A p a r t e d e estas tres a p a r i c i o n e s d e la pa lab ra , hay o t ras s iete e n 

los t r a t ados g r i e g o s (C.H. IV .6 , X . 2 2 , X I . 2 0 , X V I I I . 2 - 3 ) ; e n el ú l t i m o d e 

estos pasajes h e m o s o p t a d o p o r t r a d u c i r «arte». F o w d e n (EH, p á g . 101), 

c o m p a r a n d o C.H. X . 9 c o n S.H. I l B . 2 - 3 , d i s t i n g u e epistémé, q u e sería p r o ­

d u c t o d e la r a z ó n (logos), d e gnosis, q u e sería p r o d u c t o del i n t e l e c t o (noc-

sis) y de la íe (¡>istís). P o r lo t a n t o , a f i rmar q u e la gnosis es el ob j e t i vo ú l ­

t i m o d e la epistémé significa q u e «el c o n o c i m i e n t o d e la c r e a c i ó n d e d ios 

c o n s t i t u y e u n p r e á m b u l o i m p r e s c i n d i b l e para el c o n o c i m i e n t o de l p r o p i o 

dios»; se trataría d e u n a «vía d e H e r m e s » progres iva o d e una «paideia fi­

losófica», a p r o p ó s i t o d e la cua l véase infra, n o t a a C.H. X11I.9 ( t a m b i é n , 

n o t a a la s e c c i ó n 4, «des lumhra los ojos»). Para P l a t ó n (República 476-480) , 

las f o r m a s (cidé) s o n c o n o c i d a s a t ravés d e la epistémé, m i e n t r a s q u e los o b ­

j e t o s sensibles (aistliéta) son p e r c i b i d o s p o r m e d i o d e la cloxa (supra, n o t a 

a la s e c c i ó n 8 ) . P o r o t r o lado , los Hermética c o n s t i t u y e n epistémé (a m e n u ­

d o c o m b i n a d a c o n tcctuié, «arte» o «habil idad») en el s e n t i d o a r i s to té l i co 

(Metafísica 1025b-1026a) d e u n c u e r p o o r g a n i z a d o d e c o n o c i m i e n t o , es to 

es, c o n o c i m i e n t o a d q u i r i d o , d e d o n d e «aprendizaje». V é a s e Pe te r s , Terms, 

págs . 5 9 - 6 1 ; N F I, .134-135, n . 77; S c o t t II , 247. E n su t r a d u c c i ó n d e los 

t e x t o s g n ó s t i c o s , L a y t o n (GS, p á g . 9) t r a d u c e d e m a n e r a s i s temát ica gno­

sis y los t é r m i n o s e q u i v a l e n t e s e n c o p t o y e n la t ín p o r «famil iar idad», y 

señala q u e «el g r i e g o a n t i g u o p o d í a d i fe renc ia r c o n facil idad e n t r e d o s t i ­

p o s d e c o n o c i m i e n t o . . . el c o n o c i m i e n t o p r o p o s i c i o n a l —el c o n o c i m i e n ­

t o d e q u e " a l g o es a s í " . . . eidenai (en e s p a ñ o l saber)... fy] el t r a to p e r s o ­

n a l . . . gignóskein ( en e spaño l conocer)». 

X.10 cuerpo... mental: D e a c u e r d o c o n E i n a r s o n , N F I, 118, lee dos p a ­

labras, soma ta ( « c u e r p o . . . que») , e n lugar d e u n a sola: somata («cuerpos»). 

afectado... que sienten: N F I, 118, t r a d u c e eupathétos... pathéton c o m o 

«a i semen t a f f ec t é . . . passibles». V é a s e supra, n o t a a C.H. V I . 2 
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Una vez... existe: N F I, 118, 128, n . 45 , señala q u e este pasaje se c o n ­

t rad ice c o n C.H. X I . 1 3 , y q u e R e i t z e n s t e i n (Poimandres, p á g . 40\ n . 1) 

p r o p u s o u n a c o r r e c c i ó n q u e so luc ionar í a esta c o n t r a d i c c i ó n , a base d e i n ­

se r ta r u n a n e g a c i ó n e n la frase, l e v e m e n t e m o d i f i c a d a , kai autos men <ou-

de>potegenomenos, c o n lo cua l la t r a d u c c i ó n q u e d a r í a así: «pues to q u e j a -

más h a l l egado a ser, exis te pa ra s i e m p r e ; exis te e n el deven i r» . 

X . l l inmovilidad... movida de manera esférica: F e s t u g i é r e ( N F I, 128, 

n . 46, 137-138; F R I, 92-93) señala q u e el h e c h o d e q u e el m o v i m i e n t o 

d e r i v e d e la i n m o v i l i d a d r e c u e r d a C.H. I I . 8 , p e r o (al c o n t r a r i o q u e Sco t t , 

249) n o ve demas i ada r e l ac ión e n t r e l o q u e v i e n e a c o n t i n u a c i ó n y las e n ­

señanzas d e C.H. II o del Timeo (33B, 40A, 4 4 D - E ) . R e m i t i e n d o a R e i t ­

zens t e in , Studien, págs . 71 -99 , hal la analogías «orientales» pa ra el c o s m o s 

esfér ico c o n pies y cabeza en : f r a g m e n t o s órf icos (168.10-32 [Keru , págs . 

201-202] ) ; t e x t o s r e l a c i o n a d o s c o n Sarapis ( M a c r o b i o , Saturualia 1.20.16-

18); los Papiros Mágicos Griegos (PGM X I I I . 7 7 0 - 7 7 5 , X X I . 5 - 1 0 [Betz , págs . 

190, 259]); y los Kephalaia d e M a m (70 .1 .169-176) . P o r o t r o lado, la e x ­

p l i c a c i ó n d e F e r g u s o n (Scot t IVF, 377), basada e n fuen tes es to icas , es q u e 

«el c o s m o s , p o r su f o r m a y m o v i m i e n t o , es i den t i f i c ado c o n u n a cabeza , 

p u e s t o q u e t o d o lo q u e se halla p o r deba jo es m a t e r i a l . . . y n a d a d e lo q u e 

se halla p o r e n c i m a lo es»; cf. Asclep. 2 3 . 

membrana... <en la que>: Las palabras «en la que» (en lié) s o n u n a c o n ­

j e t u r a nues t r a ; u n a a l te rna t iva sería en hó, e n c u y o caso sería « m e m b r a n a » 

y n o «cabeza» el a n t e c e d e n t e d e «que». La n o c i ó n d e q u e el a lma s u p e ­

r io r , i n t e l ec tua l , r e s ide e n la m e m b r a n a de l c e r e b r o (humen) p u e d e e n ­

c o n t r a r s e e n el m é d i c o Eras í s t ra to ; y los Oráculos caldeos (Des P laces , 6.1 

[pág. 68]) m e n c i o n a n u n a m e m b r a n a de l a l m a q u e r o d e a el c o s m o s s e n ­

sible y lo separa de l m u n d o in te l ig ib le . H i p ó l i t o , Refutación 5 .9 .15, a t r i ­

b u y e ideas s eme jan t e s a los here jes naa senos . V é a s e : N F I, 118, 128, n . 47; 

S c o t t II, 250 -252 , n . 3 , IVF, 377-378 ; Lewy , Órneles, págs . 9 0 - 9 2 , 3 5 3 - 3 5 5 . 

tuviesen más alma: La pa labra «más» t r a d u c e pleiona, u n a c o r r e c c i ó n d e 

plei y f o r m a s similares q u e a p a r e c e n e n los m a n u s c r i t o s : N F I, 118. 

X . 13 alma humana es llevada: E l v e r b o es ocheitai, a p r o p ó s i t o de l cua l 

véase infra, s e c c i ó n 16; supra, C.H. I I I .2 ; N F I, 129-130, n . 48; Oráculos cal­

deos 120, 201 (Des P laces , págs . 96 , 113); Lewy, Oracles, págs . 178-184; y 

o t ras citas e n B o u s s e t (1914), págs . 174-175 . 
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mente... lo transporta: F e s t u g i é r e ( N F i, 129, n . 49) exp l ica q u e la s e ­

r i e e s p í r i t u - a l m a - r a z ó n - m e n t e , e n la q u e cada e l e m e n t o c o n t i e n e el s i ­

g u i e n t e , c o n s t i t u y e u n a n o c i ó n es to ica ; sin e m b a r g o , el e sp í r i tu (pneuma) 

t a m b i é n d e s e m p e ñ a "el p a p e l d e «veh ícu lo espir i tual» e n la d o c t r i n a de l 

ochenta: supra, n o t a a C.H. I I I .2 ; cf. C.H. X . 1 6 , 2 1 , X I . 4 , X I I . 1 3 - 1 4 . S c o t t 

II , 2 5 3 - 2 3 5 , cita m a t e r i a l s e m e j a n t e e n el Hermippus 1.13.96-99 (supra, s e c ­

c i ó n 6), y S c o t t IVF, 378 , m e n c i o n a fuen tes n e o p l a t ó n i c a s . 

primero el espíritu... vacías: La o p i n i ó n m é d i c a g r i e g a (TDNTvi, 3 5 2 -

357) m a n t e n í a d i sc repanc ias acerca d e la f u n c i ó n d e venas y a r te r ias c o ­

m o p o r t a d o r a s d e la s angre y el e sp í r i t u . F e s t u g i é r e ( N F 1, 129, 131 , n n . 

50, 56) o p i n a q u e t o d a esta frase y t a m b i é n el m a t e r i a l r e l a c i o n a d o ( a u n ­

q u e c o n t r a d i c t o r i o ) del p r i n c i p i o d e la s ecc ión 16, infra, p o d r í a n ser g l o ­

sas; véase t a m b i é n S c o t t II , 2 5 5 - 2 5 8 . 

X . 1 4 estos tres... y el ser humano: N o r d e n , Agnostos, págs . 348-354 , y 

J. Krol l , Lehren, pág . 3 1 , señalan la f r ecuenc ia d e esta t r i p l e f ó r m u l a ; su­

pra, s ecc iones 1-3; cf. D.A. 1.1; M a h é , Hermes II , 359; supra, C.H. 1.12, a 

p r o p ó s i t o d e anthropos. 

X . 1 5 dios... ser conocido: Supra, C.H. 1.31; F R IV, 58 . 

salvación... conocimiento: Supra, C.H. 1.26-27, p a r a l a equ iva lenc ia e n ­

t re solería y gnosis; Van M o o r s e l , Mystcries, págs . 2 3 - 2 4 . 

alma... buena <siempre>: N F I, 120, c o r r i g e moñón e n monos («la ú n i ­

ca m a n e r a » , «sólo»), e inser ta aei («siempre») . 

todavía... {del cual... parte}: E l v e r b o onkoó («adqui r i r p e s o y / o v o l u ­

m e n » ) apa rece dos veces e n esta frase, d e la cual c u a t r o palabras (eti oligon 

onkóto kai) son cons ide radas in in te l ig ib les p o r N F I, 120; cf. C u m o n t , N F 

I, 130, n . 54; R o s e (1947), p á g . 103. « A d q u i e r e su p l e n o desar ro l lo» , infra, 

es el m i s m o v e r b o , y «pesadez» t r a d u c e el c o r r e s p o n d i e n t e sus tan t ivo (on-

kos). C u m o n t ( N F 1, 130, n . 54) exp l i ca q u e d a idea d e a d q u i r i r v o l u m e n 

t i e n e q u e ver c o n el d e s c e n s o de l a lma a t ravés d e la esferas, e n c u y o c u r ­

so a d q u i e r e la a c r ecenc i a d e u n c u e r p o . 

X . 1 6 el espíritu... el espíritu: Supra, s ecc iones 13-14; infra, C.H. X I I . 1 8 ; 

N F I, 131, n . 56 . B o u s s e t (1914), págs . 172-180, r e m i t e a S.H. X X I V . 9 - 1 0 ; 

Oráculos caldeos 44, 6 1 , 104, 121, 158, 176 (Des P laces , págs . 78 , 82, 92, 

104-105 , 108); Pístís Sophia 3 .111-116 , 4 .142 -143 ; Segundo libro de Jeú 4 5 -
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48, 5 1 ; así c o m o a o t ras fuen tes , para m o s t r a r c ó m o el pneuma m a t e r i a l d e 

los es to icos l l egó a ser c o n s i d e r a d o c o m o la p a r t e i n f e r io r de l a lma . Esta 

c o n c e p c i ó n , i n d u j o a c o n f u s i o n e s e n este t r a t a d o ; supra, C.H. 1.5; Lewy, 

Oracles, págs . 43 -47 , 120-122, 127-128 , 142-144 , 173-174, 183-184 , 197-

199, 213 , 262, 358-360 , 394-396 . 

purifica... cuerpo de fuego: F e s t u g i é r e ( N F I, 131 , n n . 5 7 - 5 8 ; cf. L a y ­

t o n , GS, pág . 295) h a c e re fe renc ia a ideas gnós t i cas s eme jan t e s ace rca de 

despoja rse d e los ropajes ; y cita t ex to s d e Por f i r io , P r o c l o , J á m b l i c o y 

o t ro s a u t o r e s p a r a m o s t r a r q u e este c u e r p o d e f u e g o es d e m ó n i c o ; véase 

infra, s e c c i ó n 18, sob re la t ú n i c a d e fuego ; cf. S c o t t II, 2 6 3 - 2 6 5 , IVF, 378 . 

X . 1 7 contacto contaminante: Sco t t II, 267, para t raduc i r sunchrótizomenon. 

como mortaja... asistente: La pa labra a q u í t r a d u c i d a c o m o «mortaja» 

(peribolaion) está r e l ac ionada c o n periholé, a p r o p ó s i t o d e la cua l véase la 

n o t a a C.H. VI I .2 ; pa ra este uso , véase E u r í p i d e s , La locura de Heracles 549, 

1269; LSJ s. v. peribolaion. F e s t u g i é r e ( N F I, 121) t r a d u c e peribolaion c o m o 

«enve loppe» , la m i s m a pa labra q u e uti l iza para enduma («envol tor io») a q u í 

y e n el pá r ra fo p r e c e d e n t e ; la frase « e n v o l t o r i o m o r t a l (pcriblcnia) de m a ­

ter ia amarga» apa rece e n Oráculos caldeos 129 (Des Places , p á g . 98 ; Lewy, 

Oracles, p á g . 276, q u e señala q u e chitón es u n s i n ó n i m o ) . «Envo l to r io» y 

«mortaja» p a r e c e q u e c o n c u e r d a n m e j o r c o n las ideas r e l ac ionadas d e 

chitón y ochéma, de l m i s m o m o d o q u e «asistente» se a d e c ú a m e j o r a hupé-

retés, si b i e n el s igni f icado n o r m a l es s i m p l e m e n t e «sirviente»; p e r o véase 

LSJ s. v. hupéretés, l l .2a, y T D N T VIH, 5 3 0 - 5 3 3 . 

X . 1 8 túnica de fuego: P u e s t o q u e el a lma es o n t o l ó g i c a m e n t e in fe r ior a 

la m e n t e , ac túa n e g a t i v a m e n t e c o m o peribolaion (sección 17, supra) de la 

m e n t e , p e r o c u a n d o el a lma sale del c u e r p o y asc iende , a d q u i e r e u n e n v o l ­

t o r i o d e m ó n i c o (no ta a la s ecc ión 16, supra), q u e n o podr í a s o p o r t a r d e n t r o 

del c u e r p o . P o r lo tanto , mien t ras el chitón d e C.H. Vil.2 d e b e ser a b a n d o ­

n a d o a fin d e c o m e n z a r la ascensión, el chitón d e C.H. X . 1 8 ha d e ser a d ­

q u i r i d o d u r a n t e la ascensión. D o d d s (Elements, pág . 308, n . 1) cons idera q u e 

este chitón d e fuego se halla más ce rcano a las ideas paul inas (1 C o r . 15:52) 

o a la inf luencia del cu l to d e Isis q u e a las del o r f i smo o n e o p l a t o n i s m o . 

X . 1 9 en cierto sentido demónica: C o m o señala F e s t u g i é r e ( N F I , 132, n . 

6 1 ; cf. TDNT I I , 8-9) , daimonios e n este c o n t e x t o es u n t é r m i n o d e ala-
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b a n z a ; véase supra, n o t a s a las s ecc iones 16 y 18; cf. C . H . X V I . 1 5 ; J o ñ a s , 

Gnosis I, p á g . 195. 

librar el combate... piedad: N F I, 122, 132, n . 62, t r a d u c e ton tes ensé­

belas agóna égónismené c o m o «aprés avoir c o m b a t t u le c o m b a t d e la p ié té» . 

Es pos ib le q u e e n a l g u n o s casos «piedad» s u e n e m e j o r q u e «reverencia», 

c o m o aqu í y e n los pasajes s igu ien tes , p e r o e n o t ros o c u r r e lo c o n t r a r i o ; 

véase supra, C.H. 1.22. 

No le está permitido: C o m p á r e s e esta n e g a c i ó n (e infra, s e c c i ó n 22) d e 

la t r a n s m i g r a c i ó n d e las a lmas c o n las s ecc iones 7 y 8, supra, y c o n C.H. 

11.17, Asclep. 12; N F I, 110, n . 1, 126, n . 29 , 132 -133 , n . 6 3 . S c o t t II, 2 6 9 -

274, l lega a la c o n c l u s i ó n d e q u e el r e c h a z o d e la t r a n s m i g r a c i ó n se c o n ­

v i r t i ó en u n a e n s e ñ a n z a n e o p l a t ó n i c a só lo c o n J á m b l i c o y, p o r lo t a n t o , 

data C.H. X en t o r n o al a ñ o 300 d. C ; cf. Sco t t IVF, 378 . 

X . 2 0 Qué castigo puede ser mayor: C u m o n t , Lux, págs . 428-429 (y N F 

I, 133, n . 65) h a c e referencia al n e o p l a t o n i s m o y a o t ras fuen tes para la 

idea d e q u e la p rop i a cu lpa , y n o el s u f r i m i e n t o físico, c o n s t i t u y e el p e o r 

t o r m e n t o del c o n d e n a d o ; cf. Asclep. 28 . 

pobre de mí: N F I, 123 t r a d u c e diesthiomai lié kakodaimóu c o m o «Je suis 

d é v o r é e , m a l h e u r e u s e » , p e r o t éngase en c u e n t a el c o n t e x t o d e m o n o l ó g i -

co , así c o m o Joñas, Gnosis I, pág . 198; B r a u n , ¡can, p á g . 269. 

X . 2 1 mente... convertida en un demon: Fes tug ié re ( N F I, 133-134, n . 69; 

138-140; cf. S c o t t II , 275-257) d i s t i n g u e dos c o r r i e n t e s a n t r o p o l ó g i c a s 

c o n t r a d i c t o r i a s en (J.H. X . E n los parágrafos 13-19, el ser h u m a n o está 

c o n s t i t u i d o p o r u n a je ra rqu ía d e subs tancias e n v o l v e n t e s —cuerpo, e s p í r i ­

t u , a lma, r a z ó n , mente—, d e las q u e la m e n t e , o n t o l ó g i c a m e n t e s u p e r i o r , 

es la más p r o f u n d a . C o n la m u e r t e , c u a n d o este a g r e g a d o se d i sue lve , la 

m e n t e es l ibe rada pa ra q u e a d q u i e r a el c u e r p o d e fuego , d e m ó n i c o , q u e 

se v io ob l igada a a b a n d o n a r an tes d e e n t r a r e n u n c u e r p o h u m a n o . La r e ­

c o m p e n s a pa ra el a lma r e v e r e n t e es t r iba e n c o n v e r t i r s e e n m e n t e p u r a , 

p e r o el a lma i r r e v e r e n t e es cas t igada c o n la carga d e ma le s q u e arrastra 

c o n s i g o c u a n d o en t ra e n o t r o c u e r p o h u m a n o . E n los parágrafos 2 1 - 2 5 , 

sin e m b a r g o , la p r o p i a m e n t e es u n dairnón, ya sea u n e sp í r i t u b e n é f i c o 

e n v i a d o p o r la ju s t i c i a d iv ina para q u e g u í e el a lma r e v e r e n t e hasta Iz gnó­

sis, ya u n e sp í r i t u v e n g a d o r q u e c o n d u c e al a l m a i m p í a hac ia u n p e c a d o 

a ú n m a y o r . N o c k ( N F I, 140) p e r c i b e u n a c o n t r a d i c c i ó n m e n o r e n t r e e s -
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tas dos v i s iones de l ser h u m a n o q u e Fes tug i é r e , q u i e n o p i n a q u e la s e ­

g u n d a d o c t r i n a es s imilar a C.H. I y I X . 3 - 5 y m e n o s «griega» q u e la p r i ­

m e r a . 

azote de las malas obras: A d o p t a m o s la l e c t u r a d e Pa t r i z i , hamartématón 

(«malas obras») e n luga r d e hamartanontón («malhechores») ; N F I, 123, 133, 

n . 68 , t r a d u c e «reserves a u x p e c h e u r s » , p e r o véase TDNT I, 293-302 , a 

p r o p ó s i t o d e la ra reza d e u n s e n t i d o g e n u i n o de l p e c a d o (es deci r , u n a c ­

to d e hos t i l i dad hac ia d ios i n t e n c i o n a d o y cu lpab le ) e n el u s o d e hamar-

tanó y palabras s imilares; p a r a o t ras a p a r i c i o n e s e n los Hermética, véase 

C.H. 1.20, IV.4 y X I I I . 14; pa ra los t e x t o s g n ó s t i c o s , véase L a y t o n , G S , 

págs . 49, 189, 340, 348 , 3 8 2 - 3 8 3 , 444. 

himnos... palabras: N F I, 124, s i g u i e n d o a F o i x d e C á n d a l e , l ee hum-

nousa («de h i m n o s » ) e n luga r d e hupnousa, y eu poiousa («hace el b ien») en 

luga r d e empoiousa. 

X . 2 2 energías son como rayos: Supra, n o t a a la s e c c i ó n 1. 

artes... conocimiento: N F I, 135, n . 77; S c o t t II , 278; Asclep. 8; y supra, 

n o t a a las s ecc iones 9 -10 , a p r o p ó s i t o d e epistémé. 

X . 2 3 Nada es... <la mente>: N F I, 124, s i g u i e n d o a F o i x d e C á n d a ­

le, a ñ a d e el p r o n o m b r e (hou) q u e se ref iere a «men te» . 

el buen demon: G a n s c h i n i e t z , P W S u p p l . III , co l . 54, y o t ros e s t u d i o ­

sos h a n es t ab lec ido u n a d i fe renc ia e n t r e «der G u t e G e n i u s » d e esta s e c ­

c i ó n y la f igura más c o n c r e t a d e A g a t h o d a i m o n en C.H. X I I . 1 , 8, 9, 13. 

C i r i l o d e A le j and r í a [Contra juliano 5 8 8 A - B ; S c o t t IV, 213-214 ; frags. 3 1 , 

32b e n N F IV, 136-140) cita u n Discurso a Asclepio e n el q u e Os i r i s se d i ­

r i g e al « B u e n D e m o n m á s g r a n d e » (megiste Agathos Daimón), y lo l lama 

t a m b i é n trismégiste («tres veces g rande») Agathos Daimón. F e s t u g i é r e ( N F 

III , c lx i i -c lxv iü) m e n c i o n a estos t e x t o s al anal izar S.H. X X I I I . 3 2 , en los 

q u e Isis le d i ce a su h i j o H o r u s q u e e s c u c h e «la secre ta t eo r ía q u e m i a n ­

t e p a s a d o K a m e p h i s a p r e n d i ó d e H e r m e s , q u i e n r e c o g i ó p o r e sc r i to t o d o s 

estos h e c h o s » . A u n q u e R e i t z e n s t e i n , Poimandrcs, págs . 137-144, y Z i e ­

l inski (1905), págs . 356 -358 , o p i n a n q u e Kamephis es el m i s m o q u e Kh-

num o Knéph, a q u i e n F i l ó n d e B ib los (en E u s e b i o , P. E. 1.10.48) i d e n t i ­

fica c o n A g a t h o d a i m o n , F e s t u g i é r e d u d a d e esta c o n e x i ó n ; sin e m b a r g o , 

ut i l iza la ca r t a q u e S i n c e l o a t r i b u y e a M a n e t ó n s o b r e u n a s «estelas e n el 

país d e S i r i a . . . inscr i tas e n la sagrada l e n g u a e n letras je rogl í f icas p o r 
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T h o t , el p r i m e r H e r m e s , y t r a d u c i d a s , d e s p u é s de l d i l uv io , d e la l e n g u a 

sagrada al g r i e g o . . . y r e c o g i d a s e n l ibros p o r el h i j o d e A g a t h o d a i m o n , el 

s e g u n d o H e r m e s , p a d r e d e Tat». D e s p u é s d e h a c e r r e fe renc ia t a m b i é n a 

Asclep. 37 y a A g u s t í n d e H i p o n a , Ciudad de Dios 18.39, F e s t u g i é r e c o n ­

v i e r t e este re la to p s e u d ó n i m o e n la base d e u n a genea log ía e n la q u e el 

H e r m e s más a n t i g u o sería el p a d r e d e A g a t h o d a i m o n , q u e es el p a d r e de l 

H e r m e s m á s j o v e n , l l a m a d o T r i s m e g i s t o , q u e a su vez es el p a d r e d e Tat . 

N ó t e s e q u e la t r a d u c c i ó n d e W a d d e l l , Manetho, p á g . 209, es tab lece u n a 

genea log í a d i f e r en t e ; véase ¡Ind., p á g . 15, para el l uga r q u e o c u p a A g a t h o ­

d a i m o n —después d e H e f e s t o (Ptah) y H e l i o s (Re)— e n la lista de los p r i ­

m e r o s reyes d iv inos d e E g i p t o es tab lec ida p o r M a n e t ó n . 

C i r i l o a t r i b u y e u n Logos a A g a t h o d a i m o n , p e r o F e s t u g i é r e señala q u e 

C.H. X I I . 1, 8, 9 y 13 n o le a t r i b u y e n ingún , e sc r i to , si b i e n c i r cu laban a l ­

g u n o s t e x t o s a l q u í m i c o s ba jo su n o m b r e . E n la G r e c i a clásica, A g a t h o s 

D a i m o n rec ib ía t an só lo u n c u l t o d o m é s t i c o r e l a c i o n a d o c o n la sue r t e , la 

p r o s p e r i d a d y la fer t i l idad. Es taba a s o c i a d o c o n varias d iv in idades m e j o r 

def in idas , e n t r e las q u e se c o n t a b a n Z e u s , D i o n i s o , H e r m e s , T r o í o n i o , los 

D i o s c u r o s y, e n é p o c a más tardía, la f igura, m á s difusa, d e A g a t h e Tycl ie 

o la B u e n a F o r t u n a . E n sus p r i m e r a s r e p r e s e n t a c i o n e s físicas, A g a t h o d a i ­

m o n es u n h o m b r e viejo, c o n ba rba , q u e lleva u n c e t r o e n su m a n o d e ­

recha y u n c u e r n o d e la a b u n d a n c i a e n la i z q u i e r d a ; más t a rde apa rece en 

f o r m a d e s e r p i e n t e c o n cabeza h u m a n a . T a n t o en E g i p t o c o m o en G r e ­

cia, c o n f r ecuenc ia se man i f e s t aba c o m o s e r p i e n t e , y e n especia l e n A l e ­

j a n d r í a , u n c u l t o c ív ico le r e n d í a h o n o r e s ba jo esta f o r m a , c o m o f u n d a ­

d o r y p r o t e c t o r . A d e m á s d e K a m e p h i s , K n e p h y K h n u m , e n E g i p t o 

e s t aban r e l a c i o n a d o s c o n él o t ros d ioses , e n t r e los q u e d e s t a c a n A m m ó n , 

T h o t , Isis, H o r u s , Psaís, S o k o n o p i s y Sarapis . Pero , a pe sa r d e t o d o , s igue 

s i e n d o u n a f igura o b s c u r a y, c o m o m í n i m o , versáti l , u n a fuerza q u e es 

más func iona l q u e p e r s o n a l —consagrada, e n especia l , a tareas r e l a c i o n a ­

das c o n la f o r t u n a , la a g r i c u l t u r a , el m u n d o c t ó m e o y f u n c i o n e s d e p r o ­

tección—. E l m i s m o n o m b r e , Agathos Daimón, p o d r í a h a c e r re ferenc ia 

t a m b i é n al e sp í r i t u d e u n a p e r s o n a o u n lugar , y c i e r tos e r u d i t o s o p i n a n 

q u e a l g u n o d e estos p o d e r e s t an d e s p e r s o n a i i z a d o s p o d r í a ser el « b u e n d e ­

m o n » d e la s e c c i ó n 23 , a u n q u e F e s t u g i é r e l lega a la c o n c l u s i ó n d e q u e e s ­

te « b u e n d e m o n » es el m i s m o q u e la d i v i n i d a d i n d i v i d u a l d e CH. X I I . 

V é a s e : N F I, 134, n . 73 ; 135, n . 78; F R I, 85; S c o t t II , 278 -282 , III, 4 9 1 -

493; G a n s c h i n i e t z , P W S u p p l . III , cois . 37 -60 ; N o c k (1928b) , pág . 556; 
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C a r c o p i n o , Rotne, págs . 249 -250 , 269 -270 ; G u t h r i e , Gods, págs . 273-277 ; 

R o s e , Religión, págs . 80-82 ; Fraser, Alexandria, I, págs . 2 0 7 - 2 1 1 , I I , págs . 

355-359 ; D u n a n d (1969), págs . 10-48 ; D o r e s s e (1972b) , págs . 435, 4 4 2 -

443 , 447; H a m , Plutarquc, págs . 4 0 9 - 4 1 3 ; Q u a e g e b e u r (1983), págs . 3 1 1 -

312; F e r g u s o n , Religions, págs . 7 7 - 8 2 ; B u r k e r t , Religiotí, p á g . 180. Para 

o t ros sen t idos del t é r m i n o , véase LSJ s. v. daimCm, I I . 3 . 

mente servil: N F I, 125, 135, n . 79 , t r a d u c e nous hupéretikos c o m o «in-

te l lec t se rv i teur» ; pa ra hupéretikos véase supra, s e c c i ó n 17. 

X.24 no puede... llevar nada a cabo: C o m o s eña l an S c o t t (II, 282) y 

F e s t u g i é r e ( N F I, 135, n . 80) , la cita p r o c e d e d e las Elegías d e T e o g n i s , u n 

pasaje (1.177-1.178) acerca d e la p o b r e z a cuya t r a d u c c i ó n sería 

Porque el hombre atado por la pobreza no puede ni decir 

ni hacer nada: su lengua se halla encadenada. 

retenida y ahogada por él: N F I, 135, n . 82. 

X.24-2 .5 de naturaleza divina... hombre inmortal: N F i, 136, n n . 8 3 - 8 5 ; 

S c o t t II, 277 , 2 8 3 - 2 8 5 ; Asclep. 5-6 . 

X . 25 dioses celestiales: E s t e pasaje p o n e e n ev idenc i a el «mis t i c i smo as­

tral» d e los Hermética, s e g ú n N o c k (1939), p á g . 500. 

el hombre se alza... sin dejar atrás: A p r o p ó s i t o d e la r e l ac ión d e este 

pasaje c o n C.H. IV.4-5 , J n . 1:51 y las fuen tes j u d í a s , véase J. Z . S m i t h , 

Map, p á g . 59; F R I, 315 -317 , r e m i t e a C.H. X I . 1 9 - 2 0 y a F i l ó n , De las le­

yes especiales 2 .12 .44-45 ; De los sueños 1.10.54. 

X I . M e n t e a H e r m e s 

T í t u l o Mente: C i r i l o d e A le j and r í a (Contra Juliano 580B, e n S c o t t IV, 

211) cita el ú l t i m o pa rágra fo d e este t r a t a d o c o m o p e r t e n e c i e n t e a u n t e x ­

t o t i t u l ado « H e r m e s T r i s m e g i s t o a su M e n t e » . F o w d e n (EH, p á g . 33) o p i ­

n a q u e la Nous q u e se d i r i g e a H e r m e s aqu í es d e h e c h o P o i m a n d r e s , y 

F e s t u g i é r e ( N F I, 143, n . 1) señala q u e M e n t e apa rece c o m o i n t e r l o c u t o r 

t an só lo a q u í y e n C.H. I . T í t u l o ; S c o t t IVF, 379. 

XI. 1 Dado que... en mi ánimo: E n los m a n u s c r i t o s , la t e rce ra frase d e 

la s e c c i ó n 1 c o m o apa rece a q u í y e n N F I, 147, n . 1 ( « R e t é n . . . e n m i á n i -
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mo») p r e c e d e a las d o s p r i m e r a s ( « D a d o q u e . . . la reveles»); cf. S c o t t I I , 

286 -287 , q u e a t r i b u y e esta c o n f u s i ó n a u n a t o r p e a m a l g a m a d e dos t r a t a ­

dos d i fe ren tes , cuya d iv i s ión i nd i ca e n la s e c c i ó n 6, « C o n t e m p l a a t ravés 

d e mí» . 

XI .2 Escucha: N o c k , d e a c u e r d o c o n Sco t t , a te t iza ho chronos an tes d e 

«escucha» (akoue); N F I, 1 4 7 . 

Dios... tiempo, devenir: M a h é , Hermes II , 3 1 1 - 3 1 2 , i n t e r p r e t a estas c i n ­

c o pa labras c o m o u n e n c a b e z a m i e n t o q u e sirve d e i n t r o d u c c i ó n p a r a la 

s e r i e d e «sentencias» c o m p r e n d i d a s en las s e c c i o n e s 2 - 4 , c o m o o c u r r e e n 

D.A. 1 . 1 . S i g u i e n d o a Pa t r iz i , N o c k ( N F I, 147) inser ta el a r t í cu lo d e f i ­

n i d o (ho) d e l a n t e d e «dios» (titeos). 

La palabra «e te rn idad» (aion) apa rece t r e in t a veces e n los t r a t ados g r i e ­

gos , ve in t i s i e te d e ellas e n C.H. XI; las otras se hallan en XII .8 , 15 y 

XIII.20. E l e q u i v a l e n t e l a t ino , aeteruitas, apa rece v e i n t i c i n c o veces en el 

Asclepio. F e s t u g i é r e ( N F I, 146, n . 2 , 1 5 5 , n . 4, 157, n . 8; F R IV, I 5 3 , 1 6 1 -

1 6 2 , 175, 199; [1949a] , págs . 254-271) d i s t i n g u e var ios sen t idos en la pa l a ­

b ra —tempora l y espacial , es tá t ico y d i n á m i c o , pe r sona l e impersonal—, y 

la t r a d u c e d e m a n e r a s diversas, c o m o Etcrnité para i n d i c a r u n p o d e r d i v i ­

n o h ipos t a s i ado (XI .2-5) , etcrnité o éleruelle duréc para r ep re sen t a r el s e n t i ­

d o fi losófico abs t r ac to (XI.7, XII. 15) , y Aión (XI.20, XII .8 , XIII.20) para i n ­

d icar u n d ios h e l e n í s t i c o c o n c r e t o (desc r i to en Sco t t II, 2 9 0 - 2 9 3 , III, 

1 8 8 - 1 8 9 ; C u m o n t , Mitltra, págs . 104-1 10, 144-145, 2 2 3 ; J o ñ a s , Cnostic Re­

ligión, págs . 5 3 - 5 4 ; N o c k . [ 1 9 3 4 ] , págs . 377-378 , 3 8 2 - 3 9 6 ) . A l ó n , c o m o 

dios s u p r e m o de l m i t r a í s m o , se p a r e c e al pe r sa Zn>an abaraña, el t i e m p o 

i l i m i t a d o ; en t é r m i n o s t e o l ó g i c o s , A i ó n se c o n v i r t i ó en Kronos y Satur­

nas; e n t é r m i n o s filosóficos, e n la licimarmeiié es to ica . P e r o Z e r v a n n u n ­

ca l legó a ident i f icarse d e m a n e r a prec isa c o n A i ó n , c o m o ind i ca N o c k , 

q u e d i s t i n g u e d iversos s en t i dos e n la pa labra aión, a la q u e califica d e « tér ­

m i n o d e s e n t i d o fluido»: en la filosofía clásica, la idea de e t e r n i d a d ; e n el 

p e n s a m i e n t o he l en í s t i co , u n d ios , s u p r e m o o infer ior , c o m o H e l i o s ; u n a 

v e r s i ó n g r i e g a de l fen ic io Baal S h a m i n , «señor d e la e t e r n i d a d » ; u n p o d e r 

p e r s o n a l i z a d o o hipóstas is e n la l i t e ra tu ra cr is t iana y gnós t i ca ; u n a d e i d a d 

d e Ale jandr í a iden t i f i cada c o n A g a t h o d a i m o n . E n c i e r t o pasaje, u n p a p i ­

r o m á g i c o (PGM I V . 3 1 6 8 [Betz , pág . 94]) se d i r i g e a A i ó n c o m o «sagra­

d o A g a t h o s D a i m o n » , i d e n t i f i c a c i ó n pa ra la q u e p u e d e verse R e i t z e n s ­

t e in , Erlósungsmysterium, págs . 1 8 8 - 1 9 4 ; e n o t r o l u g a r el n ú s m o p a p i r o 
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(1205 [Betz , p á g . 61]) d e n o m i n a a A i ó n «Sabiduría» o (520 [Betz . pág . 48]) 

« inmor ta l A i ó n . . . s e ñ o r d e las d i a d e m a s d e fuego»; cf. «el invar iab le 

A ión» (V.467 [Betz , p á g . 110]). A l c o m e n t a r la d o c t r i n a d e los Oráculos 

caldeos, L e w y (Oracles, págs . 9 9 - 1 0 5 , 140-144, 152-157, 401-409) e sc r ibe 

q u e «el A i ó n c a l d e o n o es sólo u n a d iv in idad , s ino t a m b i é n u n a h i p ó s t a -

sis noé t i ca» . Para A i ó n e n la l i t e ra tu ra órfica, véase Wes t , Orphic Poems, 

págs . 219-220 , 2 3 0 - 2 3 1 . 

E n la es ta tua r ia era r e p r e s e n t a d o c o m o u n h o m b r e d e s n u d o c o n c a ­

beza d e l e ó n , c u a t r o alas e n la espalda, u n a s llaves y u n c e t r o e n las m a ­

n o s , y r o d e a d o seis veces p o r u n a s e r p i e n t e c u y a cabeza aparec ía s o b r e la 

cabeza de l l e ó n . E n o c a s i o n e s , las figuras d e A i ó n a p a r e c e n r o d e a d a s p o r 

el z o d i a c o , cosa q u e refleja el in t e rés m i t r a i c o p o r el viaje del a lma a t r a ­

vés de los c ie los . Para aión y el h e b r e o 'ólam, véase: D o d d , Fourth Gospcl, 

págs . 144-145; S c o t t III , 188; véase t a m b i é n Pe t e r s , Tertns, págs . 7 - 8 ; B o u s ­

set (1919), págs . 192-230; F e s t u g i é r e (1951a), págs . 201-209 ; D e r c h a i n 

(1969), págs . 31 -34 ; B a r b (1971), págs . 162-163 ; M a s t a n d r e a , Labeo, págs . 

32 -34 ; TDNTI, 197-198, 207-208 ; y n o t a s a C.H. 1.1, V I . 1, 4. Zostrianos, 

u n t e x t o l o s u f i c i e n t e m e n t e a n t i g u o c o m o pa ra q u e P l o t i n o lo c o n o c i e ­

se, c o n t i e n e u n a r ica d e s c r i p c i ó n d e los e o n e s e n el m i t o g n ó s t i c o : Lay­

t o n , GS, págs . 130-138 . F e s t u g i é r e r e c o n o c e ( N F I, 146, n. 2, 157, n . 8) 

la i n t e r p e n e t r a c i ó n d e los s ignif icados d e aión y las d i f icu l tades c o n s e ­

c u e n t e s a la h o r a d e t r a d u c i r la pa labra , a la cual ded ica dos cap í tu los 

c o m p l e t o s ( F R IV, 152-199) d e su Révclation. 

dios es... sabiduría: A n t e s d e «sabiduría» (lié sopliia) en los m a n u s c r i t o s 

a p a r e c e n o t ros tres sus tant ivos , to agathon, to kalon, hé eudaimonia («lo b u e ­

n o , lo be l lo , la fel icidad»), q u e h a n s ido o m i t i d o s e n N F I, 147 (de a c u e r ­

d o c o n Z ie l insk i ; cf. F R IV, 152-153 , n . 7) p o r cons ide ra r los u n a c o r r u p ­

c i ó n i n t r o d u c i d a a p a r t i r d e la p e n ú l t i m a frase d e la s e c c i ó n 3 . Sab idu r í a , 

c o m o ser p e r s o n i f i c a d o , era u n ca rác te r cen t r a l e n n u m e r o s a s m i t o l o g í a s 

gnós t icas , e n especia l e n el s i s tema d e Valen t ín (c. 100-r. 175 d. C ) . E n 

Contra las herejías (c. 180 d. C ) , I r e n e o d e L y o n r e c o g e el i n t r i n c a d o sis­

t e m a d e P t o l o m e o , u n s e g u i d o r d e Valen t ín , q u e d e s c r i b e la p r o d u c c i ó n 

p o r p a r t e d e la M e n t e d e u n P l e r o m a d e t r e in t a E o n e s , e n t r e los q u e se 

c u e n t a u n a O g d ó a d a , u n a D é c a d a y u n a D o d é c a d a (infra, C.H. X I I I . 9 ) . La 

d e s m e s u r a d a p a s i ó n d e Sab idur í a , causada p o r el d e s e o hac ia su pad re , h i ­

zo q u e nac ie ra A c h a m o t h , u n a Sab idu r í a in fe r io r , q u e , al c o n t r a r i o q u e 

su c o n t r a p a r t i d a s u p e r i o r , q u e b r a n t ó los l ími tes q u e sepa ran el p l e r o m a d e 
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la c r e a c i ó n in fe r io r . La Sab idu r í a gnós t i ca t i e n e m u c h o e n c o m ú n c o n el 

hokmah de l j u d a i s m o he l en í s t i co ( p o r e j e m p l o , P rov . 9 :1-6) , q u e es t a m ­

b i é n u n a p e r s o n a celeste . Véase L a y t o n , GS, págs . 282-290 ; TDNT VII , 

499, 509-514 ; J o ñ a s , Gnostk Religión, págs . 179-183 ; C.H. I I I . 1 ; X I I I . 2 ; 

S.H. X X I I I . 2 9 . 

la recurrencia y la contrarrecurrencia: Supra, n o t a a C.H. 1.17, «el c ic lo 

h u b o c o n c l u i d o » . S c o t t II , 2 9 4 - 2 9 5 , c ree q u e antapokatastasis ( « c o n t r a r r e ­

cur renc ía») h a c e re ferenc ia a u n a f o r m a t e r r e n a l d e r eg re so (apokatastasis), 

m á s déb i l , p o r fuerza , tp ie los c ic los pe r fec tos de l c i e lo ; sug i e r e « r e n o v a ­

c i ó n d e las cosas p o r sus t i tuc ión» , c o m o h a c e LSJ s. v. antapokatastasis. 

F e s t u g i é r e ( N F I, 90, n . 17, 155-157, n . 6) l ee a m b a s palabras c o m o t é r ­

m i n o s t é c n i c o s a s t ro lóg icos . Si apokatastasis es el r eg reso c íc l ico d e u n a e s ­

trella a su posiciéin e n el m o m e n t o del n a c i m i e n t o (de u n a p e r s o n a , u n a 

n a c i ó n , u n a era) , antapokatastasis es la p o s i c i ó n d i a m e t r a l m e u t e o p u e s t a . 

P u e s t o q u e la c o n j u n c i ó n d e t o d o s los p lane tas e n C á n c e r seña laba el m o ­

m e n t o d e ekpurásis, la apokatastasis del i n c e n d i o c ó s m i c o , la antapokatasta­

sis era su c o n j u n c i ó n e n C a p r i c o r n i o , q u e a n u n c i a b a la d e s t r u c c i ó n p o r 

agua . 

cualidad <y la cautidad>: N F I, 148, s i g u i e n d o a Sco t t , inser ta kai po­

sóles («y la can t idad») . 

mientras... presencia de dios: N F 1, 148, t r a d u c e peri («en presencia») 

p o r « a u t o u r de», p e r o cf. p á g . 157, n . 6, y F R IV, 153; S c o t t II , 296, r e ­

c u e r d a pros en J n . 1:1; c f TDNT VI, 1125-1126 . P C M IV. 1125-1126 

(Betz , pág . 60) se d i r i g e al d ios c o m o « p r i n c i p i o y final d e la na tu ra l eza 

i n m u t a b l e » ; B o u s s e t (1919), págs . 207 -208 . 

X I . 3 jamás ka llegado a existir: N F I, 157, n . 7, señala la c o n t r a d i c c i ó n 

c o n C.H. X . 1 0 . 

establece un orden: E l v e r b o es kosmei (véase supra, n o t a a C.H. IV . 1-2; 

S c o t t IVF, 379-380) , q u e N F I, 148, t r a d u c e c o m o «fait d u m o n d e u n o r -

dre». 

X I . 4 dios es el alma: El a r t í c u l o d e f i n i d o (he) ha s ido e l i d i d o an tes d e 

«alma» (psuche) e n N F I, 148, s i g u i e n d o a R e i t z e n s t e i n ; cf. D.A. 2.2; M a ­

h é , Hermes II , 365 . 

X I . 5 necesidad... naturaleza: N F I, 157-158 , n . 14, r e m i t e a C.H. 1.19, 
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X I I . 1 4 , S.H. VI I I , X I I - X I X ; véase t a m b i é n C.H. X I I . 2 1 ; Asclep. 39-40 ; 

L o n g , Hellenistic, págs . 163-170 . 

hacedor... hacer, <aparte de> crear. N F I, 149, s i gu i endo a T u r n e b u s , 

añade «y» (kai) de lan te d e «cambio»; lee poiétés («hacedor») e n lugar d e 

poiotétos («cualidad»), e inser ta la palabra «aparte de» (i) antes d e «crear» (poié-

sein). 

XI.6 existen por obra suya: N F I, 149, 158, n . 19, t r a d u c e «sont s o u m i s 

á lui». 

a través de mí: E n este p u n t o , S c o t t I, 210, IVF, 3 8 0 - 3 8 1 , d iv ide e n dos 

el t r a t a d o ; e n c a b e z a la s e g u n d a p a r t e c o n a lgunas l íneas t r anspues tas d e la 

s e c c i ó n 1, y F e r g u s o n ident i f ica su a r g u m e n t o c o m o «alabanza d e la b e ­

lleza de l C o s m o s . . . E l t e m a e n lo q u e s igue es taxis, diamoné, metabolé», 

es decir , o r d e n , es tabi l idad , c a m b i o . 

XI .7 siete mundos dispuestos: Fe s tug i é r e ( N F I, 150, 158-159, n . 2 1 ; F R 

IV, 156; cf. Sco t t II , 307) t r a d u c e hepta kosmous p o r «sept c ieux» , es decir , 

las esferas celestes; véase supra, C.H. V . 5 , para o t ra v is ión del c o s m o s . 

lleno de... fuego: Para el pléroma d e luz , véase supra, C.H. 1.4, VI .5 ; 

R e i t z e n s t e i n , Poimandres, pág . 36. Sco t t II , 307-308 , o p i n a q u e la a u s e n ­

cia d e fuego t a n só lo p u e d e h a c e r re fe renc ia a la r e g i ó n sub luna r , d o n d e 

el fuego se c o n v i e r t e e n luz al m o v e r s e a t ravés del aire; N F I, 159, n . 23 , 

n o hal la u n a s o l u c i ó n m e j o r ; cf. C.H. X . 1 8 , X I . 19. 

combinación entre contrarios: V é a s e supra, n o t a a C.H. I I I .4 . 

guía y gobernante: archontos kai hégemonos es u n a c o r r e c c i ó n d e N o c k 

( N F I, 150), s i g u i e n d o a T u r n e b u s , d e la l e c t u r a archón kai hégemón; S c o t t 

(II, 308-309) y F e s t u g i é r e (pág. 159, n . 24) i den t i f i can a este d ios g o b e r ­

n a n t e c o n el sol; cf. C.H. 1.25, X V I . 5 - 1 0 , S.H. X X I . 2 . 

luna, instrumento: A c e r c a d e la l u n a c o m o i n s t r u m e n t o d e la n a t u r a ­

leza pa ra el c r e c i m i e n t o y el decl ive , véase C.H. 1.25; Asclep. 3 ; F i r m i c o 

M a t e r n o , Mathesis 4 .1 .1 -9 ; S c o t t I I , 309-310 ; N F I, 159-160, n . 25 . 

ama... como sedimento: F e s t u g i é r e t r a d u c e « c o m m e f o n d e m e n t » , sin 

l u g a r a dudas la versio facilior, véase sin e m b a r g o LSJ s. v. hupostathmé, c o n 

referencias a P l a t ó n , Fedón 1 0 9 C e H i p ó c r a t e s , Del Régimen 2 .45; e n este 

ú l t i m o t e x t o , hupostathmé trophés s ignifica a lgo así c o m o « e x c r e m e n t o » ; 

n ó t e s e t a m b i é n q u e el «ama y n o d r i z a » t r a d u c e trophon; cf. S l e e m a n y P o -

llet s. v. hupostathmé; D.A. 2 .3 ; M a h é , Hermés II , 365. 
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XI.9 dos o más hacedores: S c o t t II, 245-246 (cf. N F I, 147) o p i n a q u e 

M i g u e l Pse lo t e n í a este pasaje p r e s e n t e al e sc r ib i r su Diálogo acerca de las 

actividades de los démones 828b; véase supra, n o t a a C.H. 1.9, pa ra u n a v i ­

s i ó n c o n t r a r i a de l D e m i u r g o c o m o S e g u n d o D i o s ; e infra, s e c c i ó n 14, 

XIV.7-8, para p o s i c i o n e s m á s p r ó x i m a s al t e x t o p r e s e n t e . 

XI. 10 <dotado de razón> o carente: Las tres pa labras e n t r e c o r c h e t e s 

c o r r e s p o n d e n a u n a c o n j e t u r a (tou logikou kat) e n N F I, 151, s i g u i e n d o a 

S c o t t . 

es la causa de toda vida: L e e m o s pases («toda») e n luga r d e pos d e 

a c u e r d o c o n T i e d e m a n n ; N F I, 151, 161, n . 32 . 

mortales... de los {inmortales}: S i g u i e n d o a T i e d e m a n n , l e e m o s atha-

natón (« inmorta les») en l u g a r d e thncton («mortales») , q u e e n N F I, 151, 

161 , n . 33 , es c o n s i d e r a d o in in te l ig ib le . 

XI.11 {¡Qué risible!}: N F I, 151 , 161 , n . 35 , a tct iza la pa labra (geloiota-

ton) a q u í t r a d u c i d a ; F e r g u s o n o p i n a q u e se trata d e u n a glosa cr i s t iana , y 

F e s t u g i é r e t r a d u c e «(Test c h o s e t o u t á íait risible!». V é a s e infra, s e c c i ó n 

12; cf. S c o t t II, 316. 

estás de acuerdo: N F I, 151, s i g u i e n d o a T u r n e b u s , lee hómologcsas en 

l u g a r d e hómologcsen. 

un número en la lista: N F I, 151 , t r a d u c e poston einaí p o r «soit m e m -

b r e d ' u n c serie», q u e resul ta a lgo m á s l i teral; poston es u n adje t ivo i n t e ­

r r o g a t i v o q u e significa «cuál» e n u n a ser ie o rd ina l . 

XI.12 {En un dios... absurdo}: E s t e p o d r í a ser el s e n t i d o d e las tres p a ­

labras (en pollo geloiotaton) eme van a te t izadas y sin t r a d u c i r e n N F I, 151; 

a u n q u e , al i gua l q u e e n la s e c c i ó n 11 , supra, p o d r í a n ser u n a glosa. 

no sea lícito: La t r a d u c c i ó n resul ta m á s déb i l q u e mé themis; «blasfemo» 

resul tar ía m u c h o m á s a p r o p i a d o , p e r o sus i m p l i c a c i o n e s rel igiosas n o s p a ­

r e c e n i n a d e c u a d a s . 

XI.13 <tú no>... algo: N F I, 152, inse r t a tres pa labras : «tú» (se), «ha­

cer» (poiounta) y la n e g a c i ó n «no» (me). 

aunque no: N F I, 152, s i g u i e n d o a Sco t t , l ee ho («ello») e n luga r d e ei. 

no sea lícito: Supra, s e c c i ó n 12. 
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X I . 1 5 eternidad... de su unión: D e estas tres frases d e la s e c c i ó n 1 5 , las 

dos p r i m e r a s a p a r e c e n al p r i n c i p i o d e u n n u e v o pa rágra fo e n N F I, 1 5 3 , 

p e r o e n F R IV, 1 5 8 , F e s t u g i é r e sug i e r e q u e sean desplazadas a la p o s i c i ó n 

q u e o c u p a n a q u í y c o m e n z a r el n u e v o pa rágra fo c o n «La m u e r t e n o es la 

d e s t r u c c i ó n » , pa labras q u e e n N F c o n s t i t u y e n el c o m i e n z o d e la ú l t ima 

frase d e la s e c c i ó n 1 4 . N o c k ( 1 5 3 ) r e c o g e la o p i n i ó n d e R e i t z e n s t e i n de­

q u e la ú l t i m a frase d e la s e c c i ó n 14 tal y c o m o apa rece a q u í («la v ida e s . . . 

m e n t e y el alma») p o d r í a ser u n a glosa; véase t a m b i é n C.H. 1.6; N F i, 1 6 2 , 

n . 45 . Para eikón («imagen») Fes tug i é r e o f rece «image» e n N F I, 1 5 3 , p e ­

r o e n F R IV, 1 5 6 , t r a d u c e «copie». E n la filosofía y la r e l i g i ó n h e l e n í s t i ­

cas, eikón e x p r e s a b a c o n f recuenc ia u n a i n t e r p r e t a c i ó n o p t i m i s t a d e la v i ­

s ión p la tón ica (cf. Timeo 9 2 ) d e la r e l ac ión e n t r e lo sensible y lo in te l ig ib le , 

c o m o e n este pasaje y e n C.H. V I I I . 2 ; TDNT II , 3 8 9 . 

{Escúchame con devoción}... no se disuelven: I n c l u s o si l e e m o s deisidai-

monós akoue («escucha c o n d e v o c i ó n » ) , c o m o F R IV, 1 5 6 - 1 5 7 , n . 4, e n l u ­

gar d e deisidaimón hós akoueis, c o n s i d e r a d o in in t e l i g ib l e e n N F 1, 1 5 3 , la 

t r a d u c c i ó n s igue s i e n d o p r o b l e m á t i c a ; N o c k inser ta u n a pa r t í cu l a , de 

(«pero»), cerca de l final d e la frase; cf. 'TDNT II , 20. D e n u e v o , la dif i­

c u l t a d se d e b e p r o b a b l e m e n t e a u n a glosa, qu izás a u n c r i s t i ano q u e e x ­

c l ama «¡qué supe r s t i c i o so resultas!». 

rotación... renovación: V é a s e infra, s e c c i ó n 1 9 ; N o c k atet iza strophc («re­

greso») , q u e Fes tug i é r e t r a d u c e c o m o «révo lu t ion» ; N F I, 1 5 3 , 1 6 2 - 1 6 3 , 

n . 4 9 . 

X I . 1 6 el cosmos es omniforme: Sco t t II, 3 2 1 , a p u n t a q u e pantomorphos 

(«omniforme») en Asclep. 19 (cf. C.H. XI11.12, X V I . 12; Asclep. 35 ) es u n dios, 

el z o d i a c o d iv ino , si b i e n aqu í n o apa recen tales asoc iac iones as t ronómicas ; 

cf. N F I, 2 1 5 , n . 5 5 ; véase t a m b i é n DA. 10.2; M a h é , Hermes II, 3 9 7 . 

cambia en sí mismo: N F I , 1 6 3 , n . 50; cf. p á g . 1 5 3 . 

informe... una sola forma: S c o t t II , 3 2 2 - 3 2 3 , cita la cr í t ica p la tón ica 

(República 3 8 0 - 3 8 3 ) d e los re latos m i t o l ó g i c o s d e las m e t a m o r f o s i s divinas 

q u e t r a n s f o r m a n el eidos d e dios e n morphai; t a m b i é n señala q u e amorphos 

p u e d e signif icar «de fo rme» o «feo». 

X I . 1 6 - 1 7 alguna estructura... que destaque: La pa labra g r i ega q u e co­

r r e s p o n d e a «estructura» es idea, q u e N F I, 1 5 3 , 1 6 3 , n . 5 1 , 1 6 7 , t r a d u c e p o r 

«figure». Las var ian tes d e «forma» e n las frases p r e c e d e n t e s c o r r e s p o n d e n a 
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morphé y o t ras d e la m i s m a familia; véase Asclep. 2 y S c o t t II, 323 , q u e t r a ­

ta aqu í idea y morphé c o m o s i n ó n i m o s ; véase t a m b i é n S c o t t IVF, 383 . 

XI.18 en algún lugar. C.H. I I .1-12; N F I, 163, n n . 5 3 - 5 5 ; S c o t t II, 325 . 

XI.19 hasta la India: N F I, 154, a d o p t a la ingen iosa e n m i e n d a d e P a t r i -

zi, q u e p r o p o n e leer cis Indikén e n lugar d e eis hénde kai; supra, C.H. X .25 . 

ni la rotación: Para diñé («rotar») y dinésís («rotación») , a q u í y e n la s e c ­

c i ó n 15, c o m o t é r m i n o s c o s m o l ó g i c o s a pa r t i r d e los p resoc rá t i cos e n a d e ­

l an te , véase N F I, 162 -163 , n . 49 , y 164, n . 56; S c o t t II, 326 -327 . 

atravesar el propio universo: S c o t t II, 327 , r e m i t e a C.H. 1.13; véase 

t a m b i é n : C.H. 1.25-26; X11I.11, 15, 20; NHC VI .6 .63 .10-14; Ke ize r , Dis-

course, págs . 16-17 . 

XI.20 a sí mismo, <el> universo: N F I, 155, s i g u i e n d o a Sco t t , i n s e r ­

ta el a r t í cu lo d e f i n i d o (to) an tes d e «universo» (holon). 

para lo semejante: N F I, 155, s i g u i e n d o a A n g e l o Vergez io , c o r r i g e ton 

homoión e n tó homoió; véase S c o t t IVF, 383 , para el c o n t e x t o d e sumpatheia 

y sungcncia. 

Consigue... supera: Véase D o d d s , Anxicty, págs . 8 2 - 8 4 , q u e c o m p a r a 

las s ecc iones 20-21 c o n P l o t i n o , Lineadas 5.1.2. 

conviértete en eternidad: El conse jo cons is te aqu í , p r o b a b l e m e n t e , e n 

conve r t i r s e e n u n dios e n c o n c r e t o , A i ó n , acerca del cual véase supra, n o ­

ta a la s e c c i ó n 2, y N F I, 164-165, n . 58, q u e r e m i t e a PGM IV.475-750 

(Betz , págs . 48-52) , la l l amada «Li turgia d e Mi t r a» , para o t ra apoteos is q u e 

imp l i ca a A i ó n . A c e r c a de l t e m a gene ra l d e la g r a n d e z a h u m a n a , véase As­

clep. 6. Véase t a m b i é n : PGM 1.200-204, IV. 1167-1226, V.459-489, XIII .65-

85 , 297-340 , 580-635 (Betz , págs . 8, 6 1 , 109-110, 174, 180-181 , 187); D.A. 

8.7; M a h é , Hermes II, 389; B o u s s e t (1919), págs . 196-200, 2 1 1 ; S c o t t IVF, 

383-384; R e i t z e n s t e i n , Poimandrés, p á g . 279; HMR, págs . 197-198, 374. 

Llega más alto: La e n m i e n d a d e hupsélotatos («lo m á s alto») e n hupsélo-

teros («más alto») apa rece e n N F I, 155, q u e s igue a T u r n e b u s . 

estás en todas partes... más allá de la muerte: N F I, 165, n . 60, cita 

e j e m p l o s d e « e x p e r i e n c i a extát ica», e n t r e los q u e se i n c l u y e n : P l o t i n o , 

Enéadas 4 . 8 . 1 ; 6.5.7, 12; Por f i r io , Vida de Plotino 23 ; Oráculos caldeos 110-

128 (Des Places , págs . 94-97) ; J á m b l i c o , Acerca de los misterios 1.12, 3 .4-6 

(40 .16-42 .17 , 109 .4-114.2) ; PGM IV.154-285, 4 7 5 - 8 2 9 (Be tz , págs . 4 0 - 4 3 , 
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48-54 ) , y C.H. I, X . 2 4 - 2 5 , X I H . l l . V é a s e t a m b i é n S c o t t II, 3 2 8 - 3 3 3 ; Lewy , 

Oracles, págs . 184 -211 ; Fes tug i é re , Religión, págs . 135-136. 

X I . 2 1 me da miedo... con dios: D.A. 9 .3 ; M a h é , Hermes II, 3 9 1 ; S c o t t 

IVF, 384; R e i t z e n s t e i n , HMR, págs . 307 -308 , 374 -375 . 

malvado... amante: Supra, C.H. 1.18-19. 

ignorancia... vicio extremo: Supra, C.H. X . 8 - 9 . 

{correcto y} más fácil: S u p r i m i m o s idia ( c o m o S c o t t I, 22; II, 335) d e s ­

p u é s d e eutheia («correc to») ; N F I, 156, a te t iza a m b a s palabras , y t r a d u c e 

«la vo i e d i r e c t e . . . e t u n e vo i e facile». 

camino, el bien: N F I, 156, 166, n. 63a, deja el su je to indef in ido , y s eña ­

la q u e pod r í a ser a l g u n o d e los q u e a p a r e c e n e n las frases p r e c e d e n t e s : el 

«bien», lo «divino» o «dios». A s i m i s m o sugiere q u e la frase a n t e r i o r pod r í a 

acabar después d e «camino» (hodeonti soi), e n lugar d e «fácil» (rhadia); para 

otras palabras del c a m p o s e m á n t i c o de «camino», véase supra, C.H. 1.26-27. 

X I . 2 2 Y me preguntas: A u b e r t , el ed i to r , e n el siglo X V I I , d e C i r i l o d e 

Ale j andr í a , p r o p u s o esta c o r r e c c i ó n d e eita phusin e n C i r i l o (supra, n o t a al 

T í t u l o ) e n eita phés; la l ec tu ra d e los m a n u s c r i t o s del Corpus es aikoni 

taphés; N F I, 156. 

su excelencia: Para arete («excelencia») F e s t u g i é r e ( N F I, 156) t i e n e «le 

p o u v o i r m i r a c u l e u x » , p e r o véase p á g . 166, n . 66. 

nada es invisible: N F I, 157, s i g u i e n d o a S c o t t I, 222, II, 335, c o r r i g e 

horaton («visible») e n aoraton («invisible»). 

Hasta aquí... defraudado: A p r o p ó s i t o d e esta c o n c l u s i ó n , Z ie l insk i 

(1905), págs . 350 -355 , e sc r ibe q u e «al final r ep i t e d e m a n e r a enfát ica las 

palabras de l t e x t o d e P o i m a n d r e s [es dec i r , C.H. X I I I . 15] c o n el fin d e r e ­

c o m e n d a r a la c o m u n i d a d d e P o i m a n d r e s la r ev i s ión m á s n o v e d o s a , g n ó s -

tica y pan te í s t a d e l h e r m e t i s m o » . T a m b i é n i n t e r p r e t a C.H. X I I . 8 c o m o 

u n a p o l é m i c a c o n t r a estos dos pasajes. V é a s e t a m b i é n : N F I, 166, n . 68; 

S c o t t II, 336. 

X I I . D i s c u r s o d e H e r m e s T r i s m e g i s t o : 

S o b r e l a m e n t e c o m p a r t i d a , a T a t 

T í t u l o N F I, 174, of rece «Sur r i n t e l l e c t c o m m u n » , pa ra peri nou koi-

nou, q u e S c o t t II, 338 , c o n s i d e r a in in t e l ig ib l e . Para las r e l ac iones en t r e 

C.H. X , X I , X I I y X I I I , véase Z i e l i n sk i (1905), págs . 350 -356 y N F I, 171 
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173, y para la d iv i s ión d e X I I e n d o s pa r t e s (después d e «abarca la m a t e ­

ria» e n la s e c c i ó n 14), véase S c o t t II , 336, y N F I, 173, 188, n . 38, d o n d e 

F e s t u g i é r e llega a la c o n c l u s i ó n d e q u e «dada la c o m p o s i c i ó n , q u e es b a s ­

t a n t e i r regu la r , d e los escr i tos h e r m é t i c o s , resul ta a r b i t r a r i o s e p a r a r . . . X I I 

e n d o s t r a t ados dis t in tos». 

X I I . 1 en qué... esta esencia: S i g u i e n d o a E i n a r s o n , l e e m o s auto («esta 

esencia»; l i t e r a l m e n t e , «ello»), e n l u g a r d e auton; F e s t u g i é r e ( N F I, 174, n . 

1) t r a d u c e esta ú l t i m a l e c t u r a c o m o «se c o n n a í t r e » , y la p r i m e r a c o m o «le 

savoir». A s i m i s m o , señala q u e la a t r i b u c i ó n c o n d i c i o n a l d e esenc ia a u n 

d ios t a m b i é n a p a r e c e c o m o u n a p r e c a u c i ó n e n C.H. V I . 4 , y S c o t t I I , 339, 

exp l ica q u e es pos ib l e q u e el a u t o r t e m i e s e la c o n f u s i ó n e n t r e la ousia d i ­

v i n a e i n m a t e r i a l y el s e n t i d o mate r i a l i s t a q u e los es to icos a d j u d i c a b a n a 

ese t é r m i n o . 

se expande: Para el v e r b o , haploo, véase S l e e m a n y Po l le t , s. v. haploun; 

cf. N F I, 174, n . l a , q u e t r a d u c e «se dép lo ie» , y D o d d (Fourth Gospel, p á g . 

25) , q u e ofrece «evo luc ionó» ; S c o t t II, 339, sug i e r e «desplegada», « e x t e n ­

dida», «difusa». 

su humanidad: N F I , 174, s i g u i e n d o a F o i x d e C á n d a l e , l ee autón («su», 

de el los) , e n l u g a r d e auton. 

buen demon... dioses mortales: La re ferenc ia es a C.H. X . 2 5 ; pa ra el 

« b u e n d e m o n » , véase t a m b i é n X . 2 3 , e infra, s e cc iones 8, 9, 13; N F I, 171 , 

n . 1; Keizer , Discourse, p á g . 56. 

<hombres> inmortales: La pa labra «hombres» (anthrópous) c o n s t i t u y e 

u n a i n s e r c i ó n d e N o c k , a pa r t i r d e la a n o t a c i ó n d e u n escr iba ; N F I, 174; 

supra, C.H. 1.12, a p r o p ó s i t o d e anthrópos. 

impulso natural: D o d d (Fourth Gospel, p á g . 25) , of rece «la m e n t e es n a ­

turaleza» y N F I, 174, t r a d u c e « l ' in te l lec t est l ' i n s t inc t na ture l» , p e r o cf. 

pág . 178, n . 3 ; S c o t t I I , 3 4 0 - 3 4 1 ; TDNTXX, 2 5 3 - 2 5 5 , 259 -260 , 277 . 

X I I . 2 mente... benefactor. M a h é (1984), p á g . 56, c o m p a r a VE A . 8 

se sumerge: E s t e v e r b o t r a d u c e baptizetai; p a r a su u s o e n este c o n t e x t o 

nega t ivo , véase Lewy , Oracles, págs . 276 -278 ; cf. C.H. I V . 4 . 

X I I . 3 predilecciones... asaltado: Para el j u e g o d e pa labras (prolémmasin,.. 

proeilémmenon) «pre ju ic iado» h u b i e s e s ido m e j o r q u e «asaltado»; N F I, 

181-182, n . 6; S c o t t I I , 342. 
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un buen médico: Para este s ímil m é d i c o , véase F R III, 116, n n . 3 - 5 ; cf. 

N F I, 181-183, n n . 6-7 ; Sco t t II, 342; véase t a m b i é n P l a t ó n , Gorgias 4 7 7 E -

81B, 521E. 

opinión vana... ellas: Para los s ignif icados pos i t ivos y nega t ivos d e do-

xa («op in ión» , «gloria»), véase supra, n o t a a C.H. X.8; N F I, 175, 183, n . 

9, sug ie re o t r o s e n t i d o pos ib le , «vanagloria» o kenodoxia, y c o r r i g e el cis 

d e los m a n u s c r i t o s p o r liáis («ellas»). 

XII.4 sufren lo mismo: Para paschó, pathos y o t ras pa labras d e la misma 

famil ia t r a d u c i d a s en es te t r a t a d o ( secc iones 4 - 8 , 10-11) a veces c o m o 

«afectar» y a veces c o m o «sufrir» y «pasión», véase supra, n o t a a C.H. 

VI.2. 

Cuando la mente... irracional: O faltan palabras e n este pasaje, o b i e n 

neces i t a ser c o r r e g i d o , e n o p i n i ó n d e N F I, 175; cf. S c o t t II, 343 . 

ha impuesto... castigo: D o d d (Bible, p á g . 242) y N F I, 183-184, n . 11, 

es tán d e a c u e r d o e n q u e esta c o n c e p c i ó n d e la ley n o es n e c e s a r i a m e n t e 

bíbl ica; cf. C.H. 1.23, XIII.7. 

XII.5 cómo... cuando: N F I, 176, o m i t e u n a c o n j u n c i ó n (e) e n esta fra­

se; para respues tas a la d e m a n d a , véase N F I, 184, n . 12, 193-195 , d o n d e 

F e s t u g i é r e d e d i c a u n l a rgo a p é n d i c e al p r o b l e m a de l d e s t i n o e n los p á ­

rrafos 5-9; cf. C.H. 1.9; Asclep. 19, 39-40 ; Sco t t II, 344-350; y L a y t o n , G S , 

págs . 95 -6 , q u e t r a d u c e u n s ingular e j e m p l o g n ó s t i c o d e t e m o r a n t e el 

d e s t i n o a s t ro lóg ico , p r o c e d e n t e de l t e x t o t i t u l a d o Primer pensamiento en 

tres formas (NHC XIII.1). 

XII.6 ahora no... discurso: T i e d e m a n n c o r r i g e ho c o n la n e g a c i ó n ou; 

N F I, 176, a d o p t a la c o r r e c c i ó n y, a d e m á s , s i g u i e n d o a Sco t t , a ñ a d e el a r ­

t í c u l o d e f i n i d o (ho) d e l a n t e d e «discurso». 

hemos hablado... ocasiones: La pa labra «dest ino» (heimarmcné) apa rece 

d i ez veces e n los pár ra fos 5-9; c i n c o veces más e n el c o n j u n t o d e los tra­

t ados g r i e g o s (C.H. 1.9, 15, 19; XVI.11, 16) y o c h o veces en el Asclepio (19, 

39-40) ; ananké («necesidad») t a m b i é n apa rece c o n f recuenc ia , p e r o n o 

s i e m p r e h a c e referencia al de s t i no ; cf. N F I, 184, n . 14, q u e cita S.H. 

VIII.5, y S c o t t II, 344. 

diferencias que admite: L i t e r a l m e n t e , « c o n t i e n e diferencias»; ésta es la 

t r a d u c c i ó n q u e LSJ p r o p o r c i o n a d e endiaphoros, q u e C u m o n t ( N F I, 184, 
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n.15) iden t i f i ca c o m o u n t é r m i n o t é c n i c o de l a s t r ó l o g o Vec io Valen te , 

Antología 2 . 34 .1 , 4 .11 .66; cf. S c o t t II , 345-346 . 

Como extingue... carecen de ella: N F I, 169, n . 1, 176, 184-185, n n . 16 -

17, c o n s i d e r a q u e el t e x t o se halla c o r r u p t o e n este p u n t o ; el apara to c r í ­

t ico d e N o c k r e c o g e las drásticas c o r r e c c i o n e s p r o p u e s t a s p o r Sco t t (II, 

346) y E i n a r s o n . N u e s t r a t r a d u c c i ó n resulta p r ó x i m a a la d e Fes tug ié re , a 

e x c e p c i ó n d e q u e él esc r ibe «homm.es e n possess ion d u verbe», d o n d e n o ­

sotros t r a d u c i m o s « h o m b r e s d o t a d o s de razón» . La ex t r aña pa labra e n c u e s ­

t i ó n , ellogimos, a p a r e c e e n los Hermética t an só lo e n esta o c a s i ó n y e n el p á ­

rrafo s igu ien te ; p o d r í a significar « repu tado» o «e locuen te» , si b i e n e n 

n u e s t r o pasaje se halla más p r ó x i m a a pneumatíkos y se o p o n e a alogos, «irra­

cional» ( l i t e ra lmente , «carente d e logos»), q u e aqu í equiva ldr ía a psuchikos; 

R e i t z e n s t e i n , HMR, pág . 415; C.H. 1.5. Fes tug ié re uti l iza la pa labra verbe 

a fin d e p rese rvar la o p o s i c i ó n en t r e los « h o m b r e s d o t a d o s d e razón», q u e 

s o n infer iores (supra, no tas a C.H. I V . 3 - 4 ) , y los h o m b r e s supe r io re s , q u e 

p o s e e n m e n t e . 

hombres dotados de razón: A q u í « h o m b r e s » es andras, q u e d e n o t a el g é ­

n e r o m a s c u l i n o , m i e n t r a s q u e «seres h u m a n o s » t r a d u c e en esta s e c c i ó n 

anthropos, ace rca del cual véase supra, C.H. 1.12. 

nacimiento y al cambio: N F I, 185, u. 18, está d e a c u e r d o c o n Sco t t , 

346 -347 , e n q u e a q u í «cambio» (metabole) es u n e u f e m i s m o d e «muer t e» , 

p e r o F e s t u g i é r e t r a d u c e « c h a n g e m e n t » . 

X I I . 7 liberados... no sufren: N F I, 185, n . 19, y J o ñ a s , Gnosis I, págs . 

233-238 , c i t an e j e m p l o s d e an t i l ega l i smo g n ó s t i c o , c o m o e n el r e l a to q u e 

h a c e I r e n e o (Contra ¡as herejías 1.6.2; L a y t o n , GS, p á g . 294) d e la é t ica d e 

P t o l o m e o : «d icen q u e . . . es n e c e s a r i o q u e n o s o t r o s los c r i s t i anos m a n t e n ­

g a m o s u n b u e n c o m p o r t a m i e n t o . . . p e r o . . . q u e ellos s o n esp i r i tua les n o 

p o r c o m p o r t a m i e n t o , s i no p o r na tu ra leza» . 

X I I . 8 buen demon... por escrito: D e a c u e r d o c o n R e i t z e n s t e i n (Poi­

mandres, págs . 126-128) y N F I, 111, M a h é (Hermes I, 6, II , 307-310 ; 

| I 9 7 6 ] , p á g . 213) c o n s i d e r a q u e estas palabras s o n u n a a lus ión a la g n o -

n i o l o g í a h e r m é t i c a , Lew dichos de Agathodaimon, a p r o p ó s i t o d e la cua l v é a ­

se supra, n o t a a C.H. X . 2 3 ; cf. W . Kro l l , P W V I I I / 1 , págs . 8 0 0 - 8 0 1 . Z i e ­

l inski (1905), págs . 3 5 0 - 3 5 5 , señala q u e la h ipó tes i s d e u n a t r a d i c i ó n ora l 

p a r e c e ser desca r t ada p o r C.H. X I I I . 1 5 ; véase t a m b i é n X I . 2 2 ; F R II , 8, 42 . 
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M a h é , p o r su p a r t e , c r ee q u e los t e x t o s h e r m é t i c o s s u r g i e r o n e n su m a ­

yor ía a pa r t i r d e c o l e c c i o n e s d e d i c h o s {logia) y sen tenc ias (gnómaí), q u e 

f u e r o n a d q u i r i e n d o d e m a n e r a g r a d u a l el m a r c o d e u n c o m e n t a r i o , p a r a 

p r o d u c i r al final u n t r a t a d o c o m o C.H. X V I . 

el primer dios nacido: S c o t t II , 3 4 8 - 3 4 9 , e n re fe renc ia a S.H. X X I I I . 3 2 , 

exp l i ca q u e el b u e n d e m o n , i d e n t i f i c a d o c o n K h n u m (supra, n o t a a C.H. 

X . 2 3 ) , e ra l l a m a d o «el p r i m e r nac ido» - s i b i e n éste era d e h e c h o u n e p í ­

t e t o de l d ios Tum—, c o m o lo era t a m b i é n d e la d i v i n i d a d órf ica Fanes ; 

W e s t , Orphic Poems, págs . 1 0 3 - 1 0 7 , 2 0 2 - 2 1 2 . 

en cualquier caso: R o s e ( 1 9 4 7 ) , p á g . 1 0 3 , halla d i f icu l toso el s e n t i d o d e 

la pa r t í cu l a goun («en c u a l q u i e r caso»), si se la r e l ac iona c o n la pa r t í cu l a 

dio («así pues») , q u e abre la s e c c i ó n 8 . 

todas las cosas son una sola: S c o t t II , 3 4 9 - 3 5 0 , o p i n a q u e las palabras 

ident i f icadas a q u í c o m o d i c h o s d e A g a t h o d a i m o n c a r e c e n d e s e n t i d o e n 

su f o r m a ac tua l ; N F I, 1 8 5 , n . 2 0 , r e m i t e a C.H. x n i . 1 7 - 1 8 y X V I . 3 ; cf. 

N o r d e n , Agnostos, págs . 2 4 8 - 2 4 9 . 

<los> cuerpos inteligibles: N F I, 1 7 7 , t r a d u c e noeta somata c o m o «étres 

intel l igibles»; el a r t í c u l o d e f i n i d o (ta) c o n s t i t u y e u n a a d i c i ó n nues t r a , a 

p a r t i r d e la c o r r e c c i ó n d e u n escr iba . 

en la eternidad: A c e r c a d e la e t e r n i d a d c o m o d ios , A i ó n , véase supra, 

no ta s a C.H. X I . 2 , 2 0 . 

asimismo buena: D e a c u e r d o c o n N F I, 1 8 5 - 1 8 6 , n . 2 1 , los d i c h o s d e 

A g a t h o d a i m o n se a c a b a n e n este p u n t o . 

XII.9 destino [<y> la mente]: N F I, 1 7 7 , 1 8 6 , n . 2 3 , p r o p o n e q u e se i n ­

tercale kai («y») antes d e tou nou («la m e n t e » ) , q u e hab ía s ido a t e t i zado p o r 

ed i to res an t e r io r e s ; acerca d e la gnosis c o m o p r u e b a c o n t r a el de s t i no , v é a ­

se R e i t z e n s t e i n , HMR, p á g . 3 8 2 ; Griff i ths , Isis-Book, págs . 2 4 3 - 2 4 4 . 

situar... situaría: E n a m b o s lugares theinai («situar») es u n a c o r r e c c i ó n d e 

Fo ix de C á n d a l e , adop tada p o r N F I, 1 7 7 . Para la s u p e r i o r i d a d d e la m e n ­

te sobre el des t ino , véase N F I, 1 8 6 , n . 2 5 , 1 9 3 - 1 9 5 ; Joñas , Gnosis I, págs. 

2 0 3 - 2 0 5 ; y, e n especial , el t e x t o d e Z ó s i m o q u e r e c o g e R e i t z e n s t e i n , Poi­

mandres, págs. 1 0 2 - 1 0 6 , y q u e es t r a d u c i d o e n F R I, 2 6 3 - 2 7 3 ; para u n a e d i ­

c i ó n y t r a d u c c i ó n rec ien tes d e Z ó s i m o , véase Jackson , Zosimus, págs. 1 6 - 3 7 . 

son divinas: Infra, s e c c i ó n 1 2 , «ha c o n f e r i d o » , y C.H. 1.32 ace rca de pa-

radosis. 
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XII.10 mantiene trato: N F I, 1 7 8 , 1 8 7 , n . 2 7 , s i g u i e n d o a Pa r they , c o ­
r r i g e sunchrématizón (de sunchrématízó, «estar a s o c i a d o con») e n sunchró-
tizón; pa ra este t é r m i n o véase t a m b i é n supra, C.H. X . 1 7 . 

XII. 1 1 Todas las cosas incorpóreas... de mejor auspicio: A c e r c a d e esta 
s e c c i ó n y de l c o m i e n z o d e la s i gu i en t e , F e s t u g i é r e ( N F I, 1 8 7 , n . 2 8 ) e s ­
c r i b e «no l o g r o c o m p r e n d e r . . . lo q u e Ta t e n c u e n t r a " p e r f e c t a m e n t e c la ­
r o " » ; cf. S c o t t I I , 3 5 1 - 3 5 3 , q u e lo de f ine c o m o « e x t r e m a d a m e n t e o b s c u ­
ro». La frase «pe ro < n o > t o d o » a d o p t a la i n s e r c i ó n d e F e r g u s o n d e ou 
d e s p u é s d e asómaton ( « i n c o r p ó r e o » ) . N o c k ( N F I, 1 7 8 ) sug i e r e q u e nous 
es el su je to i m p l í c i t o d e la frase «Si hay a p a r t a m i e n t o . . . d e la pas ión» . 

XII. 1 2 ha conferido: Supra, s e c c i ó n 9 . 
al hombre... discurso razonado: M a h é ( 1 9 8 4 ) , p á g . 5 5 , c o m p a r a VE A, 

y r e m i t e pa ra q u e sirva a la vez d e ac la rac ión y d e c o n t r a s t e a C.H. 1.22, 
I V . 4 - 5 ; Asclep. 6 , 2 2 , 4 1 ; D.A. 4 . 2 ; NHC V I . 7 . 6 4 . 8 - 1 0 , V 1 . 8 . 6 6 . 3 1 - 3 3 . 

[El hombre... proferida]: Var ios ed i to r e s han e l i m i n a d o estas pa labras , 
q u e Fes tug ié re ( N F I, 1 8 7 , n . 3 1 ; Sco t t IVF, 3 8 5 ) a t r i buye a u n g losador q u e 
c o n f u n d i ó el logos d e las s ecc iones 1 2 - 1 4 c o n el e s t o i c o logos endiathetos, 
«razón c o n c e b i d a » , q u e se o p o n e a logos prophorikos, « razón p rofe r ida» . 
F e s t u g i é r e o p i n a eme los dos s en t i dos d e logos c o r r e c t o s aqu í s o n «el d i s ­
c u r s o o e x p r e s i ó n in t e l igen te» , q u e es c o m ú n a t o d o el m u n d o , y el logos 
«míst ico» q u e c o n d u c e a la i n m o r t a l i d a d ; este ú l t i m o d o n lo c o m p a r t e n 
t o d o s , p e r o n o t o d o s h a c e n u s o d e él. S c o t t II , 3 5 3 - 3 5 4 , está d e a c u e r d o 
e n q u e se t ra ta d e u n a glosa, p e r o o p i n a q u e i n t e r p r e t a el pasaje d e m a ­
n e r a c o r r e c t a . V é a s e supra, C.H. 1.6, V I I I . 1 . 

Si una persona... bienaventurados: R e i t z e n s t e i n , Poimandres, págs . 1 5 6 -
1 5 7 , r e m i t e a PGM I I I . 5 9 5 - 6 0 1 (Betz , págs . 3 3 - 3 4 ) ; véase t a m b i é n HMR, 
p á g . 3 6 7 ; C u m o n t , Lux, p á g . 3 0 1 . 

XII.13 demon, ha dicho: Supra, s e c c i ó n 8 . 

XII.14 el cuerpo... del alma: Se t ra ta d e u n a glosa, d e a c u e r d o c o n N F 
I, 1 8 8 , n . 3 5 . 

abarca la materia: Supra, n o t a al T í t u l o , pa ra la s u g e r e n c i a d e q u e u n 
n u e v o t r a t a d o o b i e n la s e g u n d a p a r t e de l m i s m o t r a t a d o c o m i e n z a a q u í ; 
S c o t t I , 2 3 2 . 
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La necesidad... naturaleza: Infra, s e c c i ó n 2 1 ; supra, C.H. 1.19, X I . 5 ; N F 

I, 188, n . 38; S c o t t II , 358-359 . 

cuerpos compuestos: N F I , 180, s i g u i e n d o a T u r n e b u s , i n se r t a el a r t í c u ­

lo d e f i n i d o (ta) an tes d e suntheta somata («cuerpos c o m p u e s t o s » ) . Para el 

s igni f icado d e esta difícil frase, véase N F I, 188-189, n n . 39 -40 ; S c o t t II , 

359-360 . 

X I I . 1 5 número... propio: N F I, 189, n . 4 1 , señala q u e el « n ú m e r o » 

(arithmos) h a d e ser m a y o r q u e u n o ; la c o m p o s i c i ó n imp l i ca m u l t i p l i c i d a d , 

o p o r lo m e n o s d u a l i d a d ; cf. S c o t t I I , 3 6 0 - 3 6 1 . 

Las hénadas... disuelto: E n Filebo 15A, P l a t ó n ut i l iza «hénadas» o « u n i ­

dades» (henades) para signif icar «e jemplos d e unos» , y e n 15B «mónadas» 

t i e n e i d é n t i c o s igni f icado. P l o t i n o (Enéadas 6 .6 .9 .33-34) t ra ta a m b a s , las 

«hénadas» y los «números» , c o m o «formas» significativas. Los n e o p l a t ó n i -

cos ta rd íos , e n especia l P r o c l o , e l a b o r a r o n u n a c o m p l e j a t eo log í a d e las 

h é n a d a s d iv inas . Véase : D o d d s , Elements, págs . 257-260 ; C.H. IV. 1 0 - 1 1 , 

X I I I . 1 2 . N F I, 180, s i g u i e n d o a Sco t t , c o r r i g e dialuomenaí e n dialuomcnon 

(«disuelto»). 

plenitud... entero retorno: Supra, n o t a s a C.H. 1.17, V I . 4 , X I . 2 . 

X I I . 16 de dios ser destruida: N F I, 180, s i g u i e n d o a Par they , c o r r i g e 

apolesai e n apolestltai («ser des t ru ida») . 

terminología del devenir: E i n a r s o n e n N F I, 189-190 , n . 49, y C.H. 

VIII . 1. 

X I I . 17 nodriza de todo: Para la t i e r ra c o m o n o d r i z a , véase N F I, 190, 

n . 50; P l a t ó n , Político 274A; supra, n o t a a C.H. X I . 7 . 

es imposible... engendrar. N F I, 181, s i g u i e n d o a T u r n e b u s , esc r ibe 

phuein («engendrar») e n l u g a r d e phuénai, phanai y o t ras l ec tu ra s s imilares 

d e los m a n u s c r i t o s . 

la cuarta parte... inerte: D a d o q u e se trata d e u n o d e los c u a t r o e l e ­

m e n t o s , la t i e r r a c o n s t i t u y e la c u a r t a p a r t e d e la n a t u r a l e z a e l e m e n t a l ; 

véase C.H. X I . 5 ; S c o t t II , 362; N F I, 190, n n . 5 1 - 5 2 . 

X I I . 18 cambio es... no muerte: Para «cambio» (metabole) c o m o u n e u ­

f e m i s m o d e « m u e r t e » , véase supra, n o t a a la s e c c i ó n 6; C.H. VI I I .4 ; N F I, 

190, n . 54. 
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espíritu... inmortales: Supra, C.H. 1.5, x.16. 

XII.19 capaz de... se comunica: N F I, 181, t i e n e « c a p a b l e . . . d ' e n t r e r e n 
u n i ó n avec» p a r a sunousiastikos; S c o t t I, 235, e sc r ibe « p u e d e . . . m a n t e n e r 
re lac ión»; cf. D.A. 9.6; M a h é , Hermes II, 395; Asclep. 6. 

inspiración... encina: La pa labra « inspi rac ión» t r a d u c e pneumatos (supra, 
n o t a a C.H. 1.5; F o n t e n r o s e , Oracle, p ágs . 1 9 6 - 2 0 1 , 224-226) , y «encina» 
es drttos; ace rca d e la e n c i n a o r a c u l a r d e D o d o n a , así c o m o d e los p r o b l e ­
m a s e n las t r a d u c c i o n e s a n t e r i o r e s d e este pasaje, véase A l i e n (1980), págs . 
205-210 ; Platonism, p á g . 66; véase t a m b i é n P l a t ó n , Fedro 244B, 275B; H o ­
m e r o , Odisea 14.238; B u r k e r t , Religión, págs . 114-118; TDNT VI, 338 , 
343-352 , 407-409 ; Sco t t II, 365-366; C u m o n t , Egypte, págs . 158-163; R e i t ­
zens t e in , HMR, págs . 4 0 6 - 4 1 1 . 

XII.20 contempla el cielo... sensación: V é a s e Asclep. 6, « C o n t e m p l a el 
c ie lo e n lo alto», y los t e x t o s c i t ados p o r S c o t t II, 366-367 . 

XII.21 orden del... este orden: O t r o j u e g o d e pa labras i n t r a d u c i b i e e n ­
t r e kosmos y eukosmia («disposic ión cu idadosa») ; C.H. IV. 1-2. 

celestes... providencia: N F I, 182, of rece « tou t ce q u i s'offre á n o t r e 
vue» para phainomenón, p e r o cf. págs . 190 -191 , n . 62, para el s ign i f icado 
a s t r o t ó g i c o especia l de l t é r m i n o ; supra, s e c c i ó n 14, pa ra pronoia («provi ­
denc ia») . 

eso son energías: A c e r c a d e «energías» (energciai) véase supra, n o t a a 
C.H. X.l; N F I, 191 , n . 64; S c o t t II, 368 -369 . 

Por... <no sea> dios: N F I, 182, t r a d u c e liupo allou thcou c o m o «Par 
u n au t r e d ieu» . N u e s t r a v e r s i ó n se basa e n la i n s e r c i ó n p o r p a r t e d e S c o t t 
d e c ton d e s p u é s d e allou. 

miembros <de dios>: E n a l g u n o s m a n u s c r i t o s la l e c t u r a es mere («par­
tes») e n luga r d e melé («miembros») ; «dios» t r a d u c e la i n s e r c i ó n d e theou 
p o r p a r t e d e T u r n e b u s ; N F I, 182, 191 , n . 66. 

inmortalidad, el {destino}... naturaleza: E n l u g a r d e haima («sangre»), 
q u e es la l e c t u r a d e los m a n u s c r i t o s , S c o t t y F e r g u s o n l e e n heimarmené 
(«dest ino»); F o i x d e C á n d a l e s u g i r i ó pneuma («espíri tu»), y E i n a r s o n p r o ­
p u s o harmonía («armonía» o «marco») ; F e s t u g i é r e deja u n espac io e n b l a n ­
c o . E n el N u e v o T e s t a m e n t o , haima es u n a pa labra d e s igni f icado t e o l ó ­
g i c o , c o m o e n j n . 1:13, H c h . 17:26. Cf. C.H. XI.5; Asclep. 39 -40 ; TDNT 
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I, 172-173 ; N F I, 182, 1 9 1 , n . 65 , 193-195 ; S c o t t I I , 369 , IVF, 386; D o d d , 

Fourth Gospel, p á g . 305 . 

XII.22 no es puesta en acto... masa confusa: N F I, 183, 191, n . 69, t r a ­

d u c e energoumenén («producida») p o r «mise e n ouvre» , y sug ie re «travaillée» 

y «actualisée» c o m o al ternat ivas posibles ; cf. supra, n o t a a la s e c c i ó n 2 1 ; 

Sco t t II, 369-370 . R o s s (Aristotle's Metaphysics, p á g . 219) expl ica q u e « m o n ­

t ó n , masa confusa» (sóros) «cons t i tuye u n e j e m p l o hab i t ua l e n Ar i s tó te les 

d e aque l l o q u e ca rece d e u n i d a d orgánica»; e n Metafísica VII.16 (1040b5-9) , 

Ar i s tó te les es tablece u n c o n t r a s t e e n t r e la subs tanc ia y la m e r a p o t e n c i a d e 

los m i e m b r o s an imales o d e los e l e m e n t o s , q u e n o t i e n e n ex is tenc ia i n d e ­

p e n d i e n t e si n o es c o m o masas confusas o m a t e r i a i n f o r m e . N ó t e s e t a m ­

b i é n el pos ib le j u e g o de palabras c o n soros, t ú m u l o fune ra r io . 

materialidad... esencia: N F I, 183, 191 , n . 7 1 , s i g u i e n d o a Pa t r i z i y la 

c o r r e c c i ó n d e u n escr iba , c o r r i g e hule energeia e n hules cnergeian («la e n e r ­

gía d e la ma te r i a» ) , inser ta el a r t í cu lo d e f i n i d o (ten) an tes d e « c o r p o r e i ­

dad», e n m i e n d a he ousia e n tés ansias («de la esencia») , y señala la rareza d e 

la pa labra hulotés («mater ia l idad») , así c o m o el t r a t a m i e n t o q u e P l o t m o le 

da c o m o n e o l o g i s m o g n ó s t i c o e n Enéadas 2 .9 .10 .25-32 . 

XII.23 pueden adjudicarse: N F I, 183, 191-192 , n . 73 , señala q u e perí, 

t r a d u c i d o c o m o «a t t r ibué á», resul ta a m b i g u o ya q u e c o n n o t a espac ia l i -

d a d e n el caso d e topos («lugar») y u n a r e l a c i ó n m á s abs t rac ta d e a t r i b u ­

c i ó n e n el caso d e poiotés («cualidad»); cf. S c o t t II , 3 7 0 - 3 7 1 . 

Prostérnate... no ser malvado: N F I, 183, t r a d u c e logon («discurso») c o ­

m o «Verbe», p e r o cf. p á g . 192, n . 74. L a c t a n c i o , q u e cita estas dos frases 

e n la t ín e n Instituciones divinas 6 .25.10 (Sco t t I I , 3 7 1 , IV, 19, n. 1, 22, n . 2), 

e sc r ibe «verbum», p e r o S c o t t señala q u e «si la pa l ab ra logon aparec ía r e a l ­

m e n t e e n e l . . . pasaje tal y c o m o fue o r i g i n a r i a m e n t e esc r i to , p r o b a b l e ­

m e n t e s ignif icaba " d i s c u r s o " o " e n s e ñ a n z a " » . N o c k (1937), p á g . 463 , c i ­

ta esta ú l t i m a frase c o m o u n a p r u e b a e v i d e n t e d e «ant ipat ía hac ia los 

cu l tos p o p u l a r e s e n los Hermética-»; cf. C.H. 1.31-32, IV .7 ; Asclep. 4 1 . 

X I I I . D e H e r m e s T r i s m e g i s t o a s u h i j o T a t : 

D i s c u r s o s e c r e t o e n la m o n t a ñ a a c e r c a d e l a 

r e g e n e r a c i ó n y la p r o m e s a d e g u a r d a r s i l e n c i o 

T í t u l o Para las d i fe ren tes d i spos i c iones d e este t í t u lo , véase : Gre se , 
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Early Christian, págs . 2, 62 -64 , 67, q u e c o n s i d e r a q u e C.H, XI I I es u n d i á ­

l o g o t a n só lo d e s d e el p u n t o d e vista f o r m a l , y lo lee c o m o u n a e spec i e 

d e c a t e c i s m o al q u e Ta t n o h a c e n i n g u n a c o n t r i b u c i ó n real . F R I, 15, 

m a n t i e n e q u e « r e a l m e n t e , aqu í hay p e r s o n a s e n a c c i ó n : n o se trata d e u n 

d i á logo artificial». S c o t t I I , 3 7 3 - 3 7 5 , iden t i f i ca este d é c i m o t e r ce r t r a t a d o 

c o m o u n diexodikos logos (supra, C.H. X . l ) y o p i n a q u e es « u n o d e los m á s 

r e c i e n t e s d e los Hermética conse rvados» , a causa d e su d e p e n d e n c i a c o n 

r e spec to a C.H. I y X I ; cf. Grese , Early Christian, págs . 48 -49 , 187, 199-201 . 

Para el u so p a g a n o , j u d í o y c r i s t i ano d e la m o n t a ñ a (oros) c o m o l u g a r 

d e r e v e l a c i ó n al s e rv i c io d e figuras tales c o m o Z o r o a s t r o , M o i s é s y H e r ­

mas («autor» de l Pastor 78 .4) , véase R e i t z e n s t e i n , Poimandrcs, pág . 3 3 ; 

HMR, p á g . 377; Z i e l i n sk i (1905), págs . 323-324 , 346-347 ; N F II , 2 0 0 - 2 0 3 , 

n . 1; PCMXII.92-96 (Betz , p á g . 156); TDNT V, 475-487 . F e s t u g i é r e ( N F 

II, 200) t r a d u c e epangelias («promesa») p o r «regle», p e r o cf. pág . 203 , n . 3 ; 

s e c c i ó n 22 infra; S.H. V I . 1; NHC VI .6 .52 .2 ; TDNT II , 577-579 ; M a h é 

(1974b) , p á g . 58; y S c o t t II, 375 . 

D o d d (Bible, págs . 2 4 0 - 2 4 1 ; Eourth Cospel, págs . 44-53) o p i n a q u e el 

t e m a d e la palingenesia (« regenerac ión» o « r e n a c i m i e n t o » , q u e apa rece o n ­

ce veces e n este logos, p e r o tan so lo u n a [I1I.3] e n los d e m á s t ra tados g r i e ­

gos) n o s u p o n e u n a ev idenc i a d e l inf lujo b í b l i c o e n este d i á logo , si b i e n 

p r o p o r c i o n a u n a lista d e v e i n t i d ó s pasajes e n los q u e halla «paralelos s o r ­

p r e n d e n t e s » e n t r e C.H. X I I I , los E v a n g e l i o s y la 1 J n . ; cf. Grese , Early Ch­

ristian, págs. 52, 7 2 - 7 3 , q u e señala q u e el t é r m i n o palingenesia t an só lo a p a ­

r e c e e n u n a o c a s i ó n e n el N u e v o T e s t a m e n t o , e n T i t . 3:5. D o d d t a m b i é n 

e n c u e n t r a « n u m e r o s o s p u n t o s d e c o n t a c t o » e n t r e los S e t e n t a y el h i m n o 

d e las s ecc iones 17-18 , p e r o M a h é (Hermes I, 2 1 , 41 -44 , 53-54 , II , 288) 

p r o p o n e para le los eg ipc ios y p o n e m u c h o énfasis e n las s imi l i tudes e x i s ­

t en t e s e n t r e es te t r a t a d o y NHC V I . 6 ace rca de l r e n a c i m i e n t o y o t ro s t e ­

m a s ; Ke ize r , Discourse, p á g . 13 , p r o p o r c i o n a u n a c o m p a r a c i ó n s i s temát ica 

e n t r e NHC V I . 6 y C.H. X I I I , y c o n s i d e r a a m b o s t e x t o s e j e m p l o s d e «la l i ­

t u r g i a m i s t é r i c a d e H e r m e s T r i s m e g i s t o » . S c o t t (II, 374) sug i e r e q u e los 

« h e r m e t i s t a s . . . p r o b a b l e m e n t e t o m a r o n p res tada esta c o n c e p c i ó n d e los 

c r i s t i a n o s . . . o b i e n d e a l g ú n c u l t o m i s t é r i c o p a g a n o » ; p e r o B ü c h s e l 

(TDNTl, 686-689) señala q u e la.palingenesia era u n a i n v e n c i ó n es to ica , l o 

c o n t r a r i o d e la ekpurósis (supra, n o t a a C.H. 1.17), y q u e P l u t a r c o , L u c i a ­

n o , V a r r ó n y o t ro s au to r e s t r ans f i r i e ron el a l cance de l t é r m i n o d e s d e c o s ­

m o s a las p e r s o n a s ; véase t a m b i é n Griff i ths , Isis-Book, págs . 5 1 - 5 5 , 2 5 8 -
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259. R e i t z e n s t e i n , HMR, págs . 333-337 , t ra ta palingenesia c o m o u n o más 

e n t r e diversos t é r m i n o s q u e i m p l i c a n u n a t r a n s f o r m a c i ó n re l ig iosa , y 

D o d d s , Anxiety, p á g . 76, de f ine la r e g e n e r a c i ó n h e r m é t i c a c o m o «un a u ­

t é n t i c o c a m b i o de i d e n t i d a d , la s u b s t i t u c i ó n d e u n a p e r s o n a l i d a d d iv ina 

p o r u n a h u m a n a . . . ya sea m e d i a n t e u n r i t u a l m á g i c o , o b i e n a t ravés de 

u n a c t o d e la grac ia d iv ina , o p o r c u a l q u i e r c o m b i n a c i ó n » . 

Troger , Gnosis, págs . 3 4 - 3 5 , 57, enfat iza el in t e rés c o m ú n d e C.H. XI I I 

y d e PGM IV .475-829 (Betz , págs . 48-54) e n el r e n a c i m i e n t o y la a p o t e o ­

sis c o m o fines ú l t i m o s de l m i s t e r i o , al t i e m p o q u e a d m i t e el ca rác te r sa­

c r a m e n t a l d e la palingenesia, si b i e n n i ega su real idad cu l tua l ; el m i s m o a u ­

t o r (1973), págs . 118-119, l lega a la c o n c l u s i ó n d e q u e exis t ían « p e q u e ñ o s 

círculos» d e he rme t i s t a s q u e u t i l i zaban este t r a t a d o c o m o base para «dis­

c u s i o n e s religiosas» y «med i t ac ión» . E n HMR, págs . 51 -52 , 64, 2 4 2 - 2 4 5 , 

R e i t z e n s t e i n ap l icó a C.H. XII I el f a m o s o t é r m i n o d e Leseinystcrium o 

«mis te r io para la lec tura» , c o n el q u e que r í a i nd ica r q u e «el m i s t e r i o h e r ­

m é t i c o . . . n o p re sen ta u n m i s t e r i o e n el s e n t i d o es t r i c to del t é r m i n o , s ino 

más b i e n la d e s c r i p c i ó n de u n o . . . E l a u t o r . . . d e s e m p e ñ a el p a p e l d e u n 

m i s t a g o g o . . . y . . . espera q u e . . . su p r e s e n t a c i ó n ejerza sobre el l e c to r el 

m i s m o efec to q u e el m i s t e r i o real». A u n q u e Grese , Eaiiy Cliristían, págs. 

201-202 , se m u e s t r a d e a c u e r d o e n q u e « u n o casi p o d r í a desc r ib i r lo c o m o 

u n " L e s e - M y s t e r i u m " » , lo q u e q u i e r e dec i r es o t ra cosa: « N a d a e n C.H. 

XIII i nd i ca q u e el t r a t ado p o r sí m i s m o p r e t e n d a p r o v o c a r la r e g e n e r a c i ó n 

e n aque l los q u e lo l ean . Su p r o p ó s i t o cons is te más b i e n e n i n s t r u i r . . . Las 

referencias d e ca rác te r l i t ú r g i c o . . . s i rven d e r e c o r d a t o r i o para aque l los q u e 

ya h a n s ido i n i c i a d o s . . . A l r e c o r d a r al l ec to r su r e g e n e r a c i ó n a n t e r i o r . . . 

C.H. XII I c rea el e n t e n d i m i e n t o q u e la c e r e m o n i a deb i e r a h a b e r p r o p o r ­

c i o n a d o » . Grese (págs. 50-54) t a m b i é n expresa p r e c a u c i o n e s c o n r e spec to 

a la tesis cen t ra l d e T roge r , e n el s e n t i d o d e q u e C.H. XI I I p u e d a ser ca ­

r a c t e r i z a d o c o m o u n d o c u m e n t o g n ó s t i c o q u e uti l iza la t e r m i n o l o g í a d e 

los mi s t e r i o s ; p e r o véase t a m b i é n S f a m e n i G a s p a r r o (1965), págs . 4 3 - 6 1 . 

Fes tug ié re , q u e ded ica la m a y o r p a r t e d e dos cap í tu los d e su Révélation (IV, 

200-267 , e n especia l 210, 216-217 , 249; cf. I, 296-297 , 303-308 , II, 15-16) a 

«temas d e r e g e n e r a c i ó n » e n C.H. X I I I , t a m b i é n señala la i m p o r t a n c i a d e la 

m a g i a inic iá t ica e n este t ra tado , sobre t o d o d e PGM IV .475-732 , la « rece­

ta d e i nmor t a l i dad» q u e D i e t e r i c h d i o e n l l amar «Liturgia d e Mi t ra» ; v é a ­

se t a m b i é n Joñas , Gnosis I, págs . 200-202; M e y e r s , Liturgy, págs . 7 -10 . 
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XIII. 1 Discursos generales: Supra, n o t a a T í t u l o y C.H. X.l; NHC 

VI.6.54.7-18; M a h é , Hermes I, 95 -96 ; Grese , Early Christian, págs . 6 7 - 7 1 . 

mientras bajábamos: N o c k ( N F II, 200; Grese , Early Christian, págs . 2 -

3; cf. S c o t t II, 375) a d o p t a la l e c t u r a d e R e i t z e n s t e i n d e katabaséos (del 

v e r b o «bajar») e n luga r d e la d e los m a n u s c r i t o s , metabaséos (de «a t rave­

sar»); katabainó es u n v e r b o q u e t en í a i m p o r t a n t e s usos cu l tua les y e s c a t o -

l ó g i c o s (TDNTl, 522-523) . F o w d e n (EH, págs . 49, 98) , sin e m b a r g o , t r a ­

d u c e orous p o r «desier to» y m a n t i e n e metabaséos, «al salir de l des ie r to» . 

dijiste... lo transmitirías: U n a d e las dos m e n c i o n e s d e paradosis e n e s ­

ta s ecc ión ; véase t a m b i é n infra, s e cc iones 2 - 3 , 15-16; NHC VI.6.52.6-7; 

M a h é (1974b) , p á g . 59. 

estuviese... para el cosmos: F e s t u g i é r e ( N F II, 220; F R IV, 200) p o n e 

esta frase e n t r e comi l las p o r q u e T i t r e c u e r d a u n a p r o m e s a q u e le h i z o 

H e r m e s ; véase Grese , Early Christian, págs . 3-4; cf. R e i t z e n s t e i n , Poiman­

dres, pág . 339; W. Kro l l , P W VIII/1, p á g . 804. E l v e r b o apallotrioó ( «con ­

ver t i r se e n u n e x t r a ñ o » o «alienarse») a p a r e c e en el N u e v o T e s t a m e n t o 

c o n u n u s o s imilar (Ef. 2:12, 4:18, G o l . 1:21; TDNTl, 265) , p e r o los t e ­

mas de l exi l io , el e x t r a ñ a m i e n t o y la a l i e n a c i ó n e ran cen t ra les e n el g n o s ­

t i c i s m o ; la p legar ia e s tud i ada p o r N o c k (1934), págs . 364 -366 , c o n t i e n e la 

frase « M e c o n v e r t í en u n e x t r a ñ o (allotrion) pa ra el m a l y la i m p i e d a d » ; 

véase t a m b i é n : L a y t o n , GS, págs 54 -60 ; J o ñ a s , Gnosis I, págs . 122-126, 

199-200, II, págs . 2 6 - 2 9 ; Gnostic Religión, págs . 4 9 - 5 1 ; T r ó g e r , Gnosis, 

págs . 8 2 - 8 3 , 97 -99 ; N F II, 205-206 , n. 8; S c o t t II, 375-376 . 

mi voluntad... del cosmos: F e s t u g i é r e ( N F II, 200, 206, n . 9; cf. Grese , 

Early Christian, p á g . 4 - 5 , 76; J o ñ a s , Gnosis I, pág . 149) t r a d u c e apcndreiósa 

to en emoi phroncma p o r «j'ai fort if ié inon espr i t»; supra, C.H. 1.18-19. 

lo que necesito: NHC VI.6.54.17; M a h é (1974b) , p á g . 59. 

Procúrame... la regeneración: N o c k ( N F II, 200; cf. Grese , Early Chris­

tian, p á g . 4, n . 1) lee palingenesias (geni t ivo) e inse r t a genesin d e s p u é s d e 

esta pa labra , lo q u e es t r a d u c i d o p o r F e s t u g i é r e c o m o «le p rocessus d e la 

r é g é n é r a t i o n » . P e r o F R IV, 200, n . 3 , a d o p t a palingenesian (acusat ivo) a 

p a r t i r d e o t ro s m a n u s c r i t o s , sin la a d i c i ó n d e genesin, y sug i e r e « t r a n s m e t -

t re la r é g é n é r a t i o n » o b i e n «livrer (la f o r m u l e de) la r é g é n é r a t i o n » c o m o 

a l te rna t ivas ; S c o t t II, 376, p r o p o n e « h a z m e n a c e r d e n u e v o » . F o w d e n 

(EH, págs . 108-109) , tras señalar q u e palingenesia a p a r e c e c o n f r ecuenc ia 

e n este t r a t ado , insis te t a m b i é n e n la i m p o r t a n c i a de l t e m a d e la r e g e n e ­

r a c i ó n «en t o d o s los t e x t o s d e ca rác te r m á s in ic iá t ico» . E n t i e n d e la r e g e -
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n e r a c i ó n h e r m é t i c a c o m o «una n e g a c i ó n de l n a c i m i e n t o físico» y «una l i ­

b e r a c i ó n de l d e s t i n o y la ma t e r i a l i dad» . V é a s e infra, n o t a a la s e c c i ó n 12, 

y la d e f i n i c i ó n d e r e g e n e r a c i ó n e n la s e c c i ó n 13 . A l g u n a s s ecc iones (1 , 3, 

4 , 7, 10, 22; cf. 14) d e este t r a t a d o - a l i gua l q u e C.H. I V . 5 , Asclep. 41 y 

NHC VI.6.60.1-32— a d m i t e n q u e la r e g e n e r a c i ó n p u e d e p r o d u c i r s e e n u n 

m o r t a l v ivo, p e r o C.H. 1.24-26 (al igua l q u e I X . 6 ; S.H. VI .18) d e s c r i b e 

u n a e x p e r i e n c i a accces ib le t a n só lo d e s p u é s d e la m u e r t e de l c u e r p o ; T r ó ­

ger , Gnosis, págs . 140 -141 ; F o w d e n , EH, p ágs . 109-110; véase t a m b i é n : 

PGM I I I .599-600 (Betz , págs . 33-34) ; N F I, 125-126 , n . 27; R e i t z e n s t e i n , 

HMR, págs . 305, 371-372' , 453-454 . 

nació la humanidad: N ó t e s e q u e N F II , 200 , 208 , n . 12, e sc r ibe 

« r H o m m e » e n m a y ú s c u l a , c o m o e n C.H. 1.12; cf. C.H. 1.12 acerca d e 

anthrópos. 

X I I I . 2 Hijo mío... silencio: «La mat r i z» n o apa rece e n el t e x t o g r i e g o , 

p e r o se deja infer i r c o n faci l idad a p a r t i r d e la frase a n t e r i o r ; cf. PGM 

IV .517-518 (Betz , p á g . 48) , d o n d e el su je to es «nac ido d e u n a m a t r i z m o r ­

tal p e r o t r a n s f o r m a d o » ; e n Oráculos caldeos 30 (Des Places , p á g . 73) , se h a ­

bla d e u n «p r inc ip io d e p r i n c i p i o s , u n a m a t r i z q u e t o d o lo c o n t i e n e » , y 

e n 16 (Des P laces , p á g . 70) se m e n c i o n a «el s i lenc io d e los p a d r e s , de l q u e 

se a l i m e n t a el p r o p i o dios»; t a m b i é n el c o m i e n z o de l re la to q u e I r e n e o 

(Contra las herejías 1.1.1; L a y t o n , GS, p á g . 281) h a c e de l m i t o g n ó s t i c o d e 

P t o l o m e o , e n el q u e se d e s c r i b e «una e n t i d a d pe r fec ta s u p r a e x i s t e n t e . . . 

a b i s m a l . . . i nabarcab le , invis ible , e t e r n a e i n g é n i t a . . . e n g r a n q u i e t u d y si­

l e n c i o . C o n ella vivía el p e n s a m i e n t o , a q u i e n t a m b i é n l l a m a b a n grac ia y 

s i lencio . Y . . . el p e n s a m i e n t o p e n s ó e m i t i r u n p r i n c i p i o d e todas las c o ­

sas. Y d e p o s i t ó esta e m i s i ó n . . . a m a n e r a d e e s p e r m a , e n la m a t r i z de l s i ­

l e n c i o . . . [que] p a r i ó u n i n t e l ec to» . F e s t u g i é r e ( N F II, 200) t r a d u c e sophia 

noera en sigé c o m o «la Sagesse i n t e l l i gen t e dans le s i lence», y e n la p á g . 208, 

n . 13 , exp l i ca q u e «En m i o p i n i ó n , sigé es a q u í u n a e n t i d a d gnós t ica» , p e ­

r o e n F R III, 168, n . 6, e sc r ibe « m e e q u i v o c a b a . . . al ve r e n t i d a d e s g n ó s -

ticas a q u í , S o p h i a , Sigé. La m a t r i z es el a l m a de l p r o p i o i n i c i a d o , p e r f e c ­

t a m e n t e d i s p u e s t a . . . c o m o se r e c o m i e n d a e n X I I I . 8 , el i n i c i a d o r e c o g e sus 

p e n s a m i e n t o s e n s i l enc io : n o s h a l l a m o s a q u í a n t e el e q u i v a l e n t e d e 1.30». 

Para S i l enc io , q u e e n g r i e g o es f e m e n i n o , c o m o m a d r e d iv ina asoc iada 

c o n Sab idur í a , véase Pagels , Gospels, págs . 50-54 . B r a u n , Jean, p á g . 295 , 

d e t e c t a c o r r e s p o n d e n c i a s a q u í y e n o t ras pa r t e s d e C.H. X I I I c o n el l e n -
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gua je de l E v a n g e l i o d e J u a n , c o m o supra e n C.H. 1.6 e infra e n Asclep. 24, 

p e r o cf. F e s t u g i é r e (1944), págs . 259-260 . B r o c k (1983), págs . 203-209 , s e ­

ñala la a p a r i c i ó n d e este pasaje, has ta la s e c c i ó n 4, e n u n t e x t o s i r iaco c r i s ­

t i a n o d e l siglo VI o VII . V é a s e t a m b i é n : J. Kro l l , Lehren, p á g . 8; S c o t t I I , 

376-377 ; IVF, 387; Fe s tug i é r e , HMP, p á g . 62; N F II , 206, n . 11; F R III , 34; 

IV , 7 6 - 7 7 , 2 0 1 ; Lewy, Oracles, p ágs . 25 , 7 7 - 7 8 , 8 2 - 8 5 , 1 1 0 - 1 1 1 , 1 6 0 - 1 6 1 , 

169, 267 -268 , 296 -297 , 335 , 3 4 1 - 3 4 3 , 397 -398 ; T r o g e r , Gnosis, págs . 154-

157; Grese , Early Chrístian, págs . 5, 79 -80 ; supra, n o t a s a C.H. 1.30, X I . 2 ; 

D.A. V . 2 ; L a y t o n , GS, págs . 31 -32 , 92, 97 -98 , 107, 248 , 287. 

La voluntad: N F II , 2 0 8 - 2 0 9 , n . 14, r e m i t e a C.H. 1.8, I V . l , V . 7 ; J. 

Kro l l , Lehren, págs . 28 -29 ; infra, n o t a a « c u a n d o lo desea» e n esta m i s m a 

s e c c i ó n . 

mi esencia [ ]: N F II , 2 0 1 , s i g u i e n d o a R e i t z e n s t e i n , p o n e e n t r e c o r ­

che t e s kai tés noétés («y la m e n t e » ) d e s p u é s d e ousias («esencia»); t a m b i é n 

Grese , Early Chrístian, p á g . 6, está d e a c u e r d o . 

compuesto... potencias: F e s t u g i é r e t r a d u c e ek pasón dunameón c o m o «de 

t o n t e s les Puissances» e n N F II , 2 0 1 , p e r o e n F R III , 154 y IV, 201 of rece 

« s e u l e m e n t d e Puissances»; cf. N F II , 209, n . 15; Grese , Early Chrístian, 

págs . 7, 8 1 ; S c o t t I, 2 4 1 , II , 379, « e n t e r a m e n t e c o m p u e s t o » . 

hablas con enigmas: Cf. NHC VI .6 .52 .22 -24 ; M a h é (1974b) , p á g . 59. 

Este linaje: D e a c u e r d o c o n S c o t t I, 2 4 1 , F e s t u g i é r e t r a d u c e tonto to ge­

nos c o m o «cet te s o r t e d e chose» e n N F II , 2 0 1 , p e r o e n F R IV, 2 0 1 , n . 1, 

sug i e r e «"ce t t e d e s c e n d a n c e r ac i a l e " d o n t le c o n t e x t e m o n t r e q u ' e l l e est 

d iv ine» ; cf. TDNT I, 684 -685 ; Gre se , Early Chrístian, págs . 7 -8 ; T r o g e r , 

Gnosis, p á g . 112. 

cuando lo desea: Supra, n o t a a «la v o l u n t a d » e n esta s e c c i ó n y a «don» 

e n C.H. I V . 5 . 

XIII.3 he nacido... linaje: S c o t t I , 2 4 1 , I I , 380 , y Par they , Poemander, 

p á g . 116, l e e n esta frase c o m o u n a p r e g u n t a ; N F II , 2 0 1 , 210, n . 20, l o i n ­

t e r p r e t a c o m o u n a a f i r m a c i ó n y la p o n e e n t r e comi l l a s . L i g e r a m e n t e e n ­

m e n d a d a s (Scot t II , 380) , estas pa labras p u e d e n escand i r se c o m o u n v e r ­

so, y p o r el lo F e s t u g i é r e o p i n a q u e se t ra ta d e «una c o n t r a s e ñ a inver t ida»; 

cf. C.H. 1.30; PGM IV .574 -575 (Be tz , p á g . 49): «Soy u n a estrella, q u e va 

e r r a n t e c o n t i g o , y br i l la d e s d e las p ro fund idades» . G r e s e (Early Chrístian, 

págs . 9, 85-87) t r a d u c e «Soy u n h i jo e x t r a n j e r o d e la raza de l padre» y s e -

335 



ñala la s e m e j a n z a c o n o t r a c o n t r a s e ñ a e n NHC V . 3 . 3 3 , «El P r i m e r A p o ­

calipsis d e Sant iago» . 

No sientas celos: N F II , 210, n . 2 1 , r e m i t e a C.H. IV .3 y Asclep. 1. 

al ver... increada: «Increada» t r a d u c e aplastan, q u e es « immaté r i e l l e» e n 

N F II , 2 0 1 , p e r o «incréée» e n F R IV, 202, «increada» e n D o d d , Fourth 

Gospel, p á g . 44, y «verdadera» e n Grese , Early Christian, p á g . 9. TDNT, 

V I , 262, o p i n a q u e e n los «escri tos dualistas» c o m o C.H. X I I I , el s ignif i ­

c a d o d e plastos es « m e r a m e n t e físico» y, p o r e x t e n s i ó n , «forjado», «fabr i ­

cado», « inventado»; las «palabras fingidas» d e la 2 Pe . 2:3 s o n plastoi. (Aplas­

tas p u e d e ser t a m b i é n u n a v a r i a n t e d e aplatos, « ter r ib le», « m o n s t r u o s o » , 

q u e —si n o fuera p o r la a p a r i c i ó n infra d e plastos [«creado»]— p o d r í a ser u n a 

l e c t u r a r a z o n a b l e e n re fe renc ia a la v i s ión t e r r i b l e d e C.H. I.) S c o t t I, 2 4 1 , 

t r a d u c e «no c r e a d o a pa r t i r d e la ma te r i a» . D e s p u é s d e «al ver» (hordn) a p a ­

r ece u n p r o n o m b r e (ti) q u e N F II , 2 0 1 , t i lda d e in in te l ig ib le , al t i e m p o 

q u e r e c u e r d a q u e R e i t z e n s t e i n o p i n a b a q u e se t ra taba d e la c o r r e c c i ó n d e 

u n a pa labra i legible . 

lo que era antes: T r ó g e r , Gnosis, págs . 103-105 , r e m i t e a Hechos de Ib-

más 15 ( H e n n e c k e , NTA, II , p á g . 450) . 

enseñado... aquí abajo: L i t e r a l m e n t e «y n o p o r este e l e m e n t o f a b r i c a ­

d o a través del cual es < p o s i b l e > ver»; cf. Sco t t II , 380, y Grese , Early Chris­

tian, p á g . 9, q u e t r a d u c e «ni s iqu ie ra p o r este e l e m e n t o f a b r i c a d o a través 

de l q u e pasa la vista». 

Por lo tanto, ya no: N F II , 2 0 1 , l ee dio kai («Por lo t a n t o . . . inc luso») 

e n luga r d e kai dio, así c o m o ouketi («ya no») e n luga r d e ouch hotí. G r e s e 

(Early Christian, p á g . 9) t r a d u c e «la p r i m e r a f o r m a c o m p u e s t a t a m p o c o 

m e i m p o r t a » ; p e r o las referencias d e t i p o p e r s o n a l e n las frases q u e v i e ­

n e n a c o n t i n u a c i ó n qu izá j u s t i f i q u e n la t r a d u c c i ó n d e N F II , 2 0 1 , «je n ' a i 

p lus souc i d e c e t t e p r e m i é r e f o r m e c o m p o s é e q u i fut la m i e n n e » . A c e r c a 

d e la m u e r t e y la r e g e n e r a c i ó n , véase t a m b i é n PGM I V . 5 1 5 - 5 2 0 , 645 -650 , 

718-722 (Be tz , págs . 48 , 50, 52); R e i t z e n s t e i n , HMR, págs . 210-212 , 3 2 8 -

332; Poimandres, págs . 368-370 ; N F II , 210, n . 32. M a h é , Hermés II , 3 8 1 , 

r e m i t e a. D.A. 7.4. 

viéndome... lo que <soy>: N F II , 2 0 1 , inse r t a eimi ou ( « n o . . . lo q u e 

soy») antes d e katanoeis ( «comprendes» ) . Para somatí kai horasei, F e s t u g i é r e 

of rece «les y e u x d u c o r p s e t . . . la v u e sensible», y S c o t t I, 240, basó su «vi­

s ión co rpo ra l» e n u n a c o r r e c c i ó n d e sómati kai e n somatiké; la t r a d u c c i ó n 

d e G r e s e (Early Christian, p á g . 9) , « m i r a n d o c o n d e t e n i m i e n t o m i c u e r p o 
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y apa r i enc ia» , t a m b i é n f u n c i o n a . F o w d e n (EH, p á g . 28) señala q u e , d e s ­

d e el p u n t o d e vista d e este pasaje, H e r m e s sería u n m o r t a l q u e e n su m o ­

m e n t o a l c a n z ó la i n m o r t a l i d a d . 

XIII.4 progenitor de la regeneración: S c o t t I, 238 -239 , II , 377 -378 , q u e 

desplaza esta p r e g u n t a c o n su respues ta al pá r ra fo 2, c o r r i g e genesiourgos 

(«progeni tor») e n tclesiourgos, «min i s t ro gracias al cua l la c o n s u m a c i ó n . . . 

es l levada a t é r m i n o » ; y F e s t u g i é r e ( N F II , 2 1 1 , n . 27; cf. F R IV, 203) e s ­

tá d e a c u e r d o e n q u e genesiourgos t i e n e ese s ign i f icado a q u í , es deci r , q u e 

h a c e re ferenc ia a «la i n i c i a c i ó n e n u n c u l t o m i s t é r i c o . . . [en el q u e ] el tc­

lesiourgos... es la p e r s o n a a t ravés d e c u y o m i n i s t e r i o . . . [la] i n i c i a c i ó n es 

c o m p l e t a d a , y el mustés se c o n v i e r t e e n teleios». V é a s e infra, s e c c i ó n 2 1 ; 

R e i t z e n s t e i n , HMR, p á g . 48; Grese , Early Christian, págs . 10, 96 -97 . 

hombre primero: Fe s tug i é r e ( N F II, 202) t r a d u c e anthrópos heis p o r «un 

n o m i n e c o m m e les autres», y a ñ a d e (211, n . 28) la s u g e r e n c i a d e E i n a r ­

s o n « L ' H o m n i e un» , c o m o e n C.H. I; véase C.H. 1.12 acerca d e anthró­

pos. 

XIII.6 Lo que no está mancillado... autoaprehensible: Para esta s e c u e n ­

cia c o m o u n a e spec i e d e t eo log ía nega t iva , véase Fes tug ié re , Religión, 

págs . 137-138, q u e t r a d u c e c o m o «nu, br i l lant» to gumnon, to plumión e n 

N F II, 202, p e r o e n o t r o l uga r (211, n . 30a; F R IV, 72 , n . 1) o m i t e el s e ­

g u n d o a r t í cu lo y t o m a phainon c o m o d e p e n d i e n t e d e to gumnon, «ce qu i 

appara i t nu» . E n los re la tos gnós t i cos acerca del J a r d í n de l E d é n , así c o ­

m o e n o t ros c o n t e x t o s m á s abs t rac tos , la d e s n u d e z t en í a c o n n o t a c i o n e s 

nega t ivas (Lay ton , GS, págs . 45 -46 , 7 1 , 177, 255 , 333-334 ; p e r o cf. 347, 

384); véase Pagels , Eve, p á g . 12, ace rca de Jubileos 3 : 1 6 - 3 1 , para su c o n s i ­

d e r a c i ó n e n el j u d a i s m o he l en í s t i co . Véase t a m b i é n Gre se , Early Christian, 

págs . 1 0 - 1 1 , 100, y S c o t t II, 3 8 2 - 3 8 3 , para «au toap rehens ib l e» , q u e t r a d u ­

ce to hautó katalcpton e n l uga r d e auto. T r ó g e r , Gnosis, págs . 90 -97 , p r o ­

p o r c i o n a u n a lista d e d iec i s ie te parejas d e o p u e s t o s pa ra i l u m i n a r su a r ­

g u m e n t a c i ó n a favor d e la ex i s t enc ia d e u n d u a l i s m o g n ó s t i c o e n este 

t r a t ado . 

sellada la conciencia: M a h é , Hermes I, 97, e n su c o m e n t a r i o a NHC 

V I . 6 . 5 4 . 1 8 - 2 2 . 

se difunde... si algo: P r e f e r i m o s la l e c t u r a eupnoon («se difunde») e n l u ­

gar d e sumpnoon; véase N F I I , 202, 2 1 2 - 2 1 3 , n . 32 . D e s p u é s d e «aire» (aér) 
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N o c k señala u n a l a g u n a , q u e R e i t z e n s t e i n h a b í a c o l m a d o c o n j e t u r a l -

m e n t e c o n aisthései hupopipter ho de chóris tontón, q u e es la l e c t u r a q u e 

a d o p t a m o s aqu í . 

nacimiento en dios: F e s t u g i é r e ( N F II , 212, n . 33 ; cf. I, 25 , n . 67; F R 

III , 114; IV, 202) exp l ica esta frase (ten en theó genesin) e n re fe renc ia a las 

p o t e n c i a s s u p e r i o r e s d e C.H. 1.26 q u e « e n t r a n e n dios» (en theó ginontai) 

o «nacen e n dios». V é a s e t a m b i é n infra, s e cc iones 7 y 10. 

XIII.7 Tira de ello... comenzará: N F I I , 2 0 3 , 212, n . 34, s igu iendo- a 

T u r n e b u s , c o r r i g e eite e n estai («comenzará») , y F e s t u g i é r e t r a d u c e epispa-

sai c o m o «att ire-le», p e r o D o d d s (Anxicty, p á g . 76, n . 5) e sc r ibe q u e «el 

c a n d i d a t o a ser d i v i n i z a d o h a d e " a s p i r a r " . . . el a l i e n t o d iv ino» ; cf. F R III, 

169-174, IV, 216, 249; PGMIV.537-540, 628-630 (Betz , págs . 48, 50). G r e ­

se (Early Chrístian, págs . 13, 105-106) t r a d u c e «tira hac ia ti», s i g u i e n d o a 

E i n a r s o n . 

Purifícate... tormentos: Para otras e x p o s i c i o n e s d e este p r o c e s o d e p u ­

r i f i cac ión y d e s m a t e r i a l i z a c i ó n , véase no t a s a «vehículo» y «túnica» en 

C.H. 1.25, I I I .2 , V I I . 2 . N F II , 213 , n . 36, ci ta P G M VII .303 (Be tz , p á g . 125), 

u n e n s a l m o a m o r o s o c o n u n a o r d e n e n n o m b r e d e aque l lo s «que h a n s i ­

d o e n c a r g a d o s d e los Cas t igos»; cf. S c o t t I I , 384 -385 ; C . H . I . 2 3 , X I I . 4 . 

suman doce: N F II , 212, n . 37, r e m i t e a la e x p r e s i ó n «cí rculo zodiacal» 

d e la s e c c i ó n 12, infra, c o m o c o n f i r m a c i ó n d e q u e esta lista d e d o c e m a ­

les es zodiaca l , del m i s m o m o d o q u e ot ras listas d e siete (C.H. 1.23-25, 

V I . 1 - 3 , IX.3) p o d r í a n ser p lane ta r i as ; G u n d e l y G u n d e l , Astrologoumena, 

p á g . 3 1 1 . E l a lma , q u e h a a d q u i r i d o estos ma le s e n su ca ída a t ravés de l 

z o d i a c o , se d e s p r e n d e d e ellos e n su a scens ión ; véase t a m b i é n R e i t z e n s ­

t e in , Poimandres, págs . 2 1 4 - 2 1 5 , t i . 1, y F R I, 280, n . 4 , 367, pa ra u n m a ­

ter ia l s imi lar e n el Relato Final d e Z ó s i m o , y B r a u n , Jean, p á g . 268 , pa ra 

para le los esen ios ; cf. S c o t t I I , 385; G r e s e , Early Chrístian, págs . 111-112 . 

utilizan la prisión... persona interior: A p a r t i r d e la a n o t a c i ó n d e u n e s ­

c r iba , N F II , 203 , i m p r i m e el a r t í cu lo d e f i n i d o (ton) an tes d e la pa labra 

«pr is ión», e n luga r d e touto, q u e es l e c t u r a d e los m a n u s c r i t o s . V é a s e su­

pra, n o t a a C.H. X I I . 12, p a r a el t é r m i n o e s t o i c o endiathetos («inter ior») , 

q u e a S c o t t II , 386, le p a r e c e i m p o s i b l e q u e t e n g a este s e n t i d o ; cf. F o w -

d e n , EH, p á g . 108, N F II , 212, n . 39 , y Grese , Early Chrístian, págs . 113 -

115, q u e l l ama la a t e n c i ó n sobre las c o n c e p c i o n e s pau l inas ace rca de l 

h o m b r e « in ter ior» y el h o m b r e «exter ior» (por e j e m p l o , 2 C o r . 4:16), así 
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c o m o o t r o m a t e r i a l a n á l o g o e n Z ó s i m o y o t ras fuen tes d i scu t idas p o r 

R e i t z e n s t e i n , HMR, págs . 4 5 0 - 4 5 1 ; J a c k s o n , Zosimus, págs . 23 , 29, 4 3 , 49 . 

X I I I . 8 si lo haces... misericordia: Véase F R IV, 203 , n . 3 , acerca d e ka-

tapausei («pondrás obs tácu lo») c o m o s e g u n d a p e r s o n a de l f u t u r o m e d i o d e 

katapauó, c o n s igni f icado ac t ivo ; cf. N F II , 203; S c o t t I I , 387. D o d d (Bi­

ble, p á g . 240) o p i n a q u e la m e n c i ó n d e m i s e r i c o r d i a a q u í , supra e n la s e c ­

c i ó n 7, e infra e n la s e c c i ó n 10, «resulta más h e b r e a q u e gr iega» ; p e r o G r e ­

se, Early Christian, p á g . 117, n o está d e a c u e r d o c o n esta a p r e c i a c i ó n . Para 

la m i s e r i c o r d i a de l P a d r e e n u n t e x t o g n ó s t i c o , v é a s e L a y t o n , GS, págs . 

261 -262 . V é a s e t a m b i é n M a h é , Hermes I, 1 0 0 - 1 0 1 , y supra, no t a s a «vo­

lun tad» y «desea» e n la s e c c i ó n 2. 

Así pues: F e s t u g i é r e ( N F II , 213 , n . 43 ; t a m b i é n S c o t t II , 387) exp l i ca 

q u e e n t r e esta pa labra y la frase p r e c e d e n t e h e m o s d e i m a g i n a r u n p e r i o ­

d o d e s i lenc io y ges tua l idad r i tua l , c o m o e n NHC V I . 6 .57 .26 -28 ( M a h é , 

Hermes I, 111), d o n d e se m e n c i o n a u n b e s o ; la p r i m e r a pa labra g r i e g a d e 

esta frase, chaire («alégrate»), era u t i l izada e n los r i tua les m i t r a i c o s para r e ­

c ib i r al n u e v o i n i c i a d o ; TDNT IX, 362. G r e s e (Early Christian, p á g . 1 1 7 -

118), sin e m b a r g o , o p i n a q u e a q u í n o t i e n e p o r q u é h a b e r n i n g u n a i n t e ­

r r u p c i ó n y s i túa el t é r m i n o d e la i n i c i a c i ó n al final d e la s e c c i ó n 9; p e r o 

véase infra, s e c c i ó n 16. J . - E . M é n a r d (1977), págs . 163-165 , c o m p a r a las 

s ecc iones 8-10 c o n NHC I I I .5 .142 .16-24 , V I . 3 . 3 5 . 2 - 1 8 . 

potencias... palabra: Para la l legada d e las p o t e n c i a s , véase NHC 

VI .6 .57 .28 -30 ; M a h é (1974b) , p á g . 6 1 . N F II , 204, t r a d u c e anakathairome-

nos p o r «pur i f ien t á fond», p e r o F R IV, 203 , of rece «puri f ié e t r e n o v é t o u t 

e n s e m b l e » . E n el m i s m o lugar , F e s t u g i é r e t r a d u c e sunarthrósin ton logou 

c o m o «la c o n s t r u c t i o n (en toi) d u Verbe» (cf. D o d d , Fourth Gospel, p á g . 

46) , p e r o la ve r s ión d e N F II es « F a d j o i n t e m e n t des m e m b r e s d u Verbe» , 

exp l i c ada e n N F II , 213 , n . 44 , c o m o «la c o n s t r u c c i ó n de l n u e v o h o m b r e , 

q u e es la pa labra d iv ina e n noso t ros» y e n o t r o l uga r (HMP, p á g . 22) c o ­

m o «el L o g o s i n t e r i o r de l h o m b r e » . G r e s e (Early Christian, p á g . 15) t r a ­

d u c e «cons t ru i r el Logos» . V é a s e t a m b i é n F o w d e n , EH, p á g . 108; S c o t t 

IVF, 387-388 ; J o ñ a s , Gnosis I, p á g . 2 0 1 ; y R e i t z e n s t e i n , Historia, págs . 9 9 -

100; HMR, págs . 48 -50 , 99, 3 3 8 - 3 5 1 , q u e i n t e r p r e t a esta frase a la luz d e 

C o l . 3 :5-15 a p r o p ó s i t o d e los v ic ios , las v i r t u d e s y los m i e m b r o s d e u n 

c u e r p o : «La pe r spec t i va bás ica de l t e x t o h e r m é t i c o . . . [es] q u e u n n ú m e ­

r o espec í f ico d e ma le s c o n f o r m a n al h o m b r e n a t u r a l , y u n n ú m e r o e q u i -
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v a l e n t e d e v i r t u d e s c o n f o r m a n a d ios o al h o m b r e n u e v o » . R e i t z e n s t e i n 

c o n t i n ú a c o n la d e s c r i p c i ó n d e u n s i s tema d e siete y d o c e pa r t e s pa ra e s ­

ta c o m b i n a c i ó n d e v ic ios y v i r t u d e s e n las fuen tes i ranias , j u d í a s y g r i e ­

gas; cf. Studien, p á g . 45 . Fes tug i é r e (1944), p á g . 260, r e m i t e a Ef. 4:12. Van 

M o o r s e l , Mysteries, págs . 109-110, es tab lece u n a c o n e x i ó n e n t r e esta «re­

i n t e g r a c i ó n p o r m e d i o d e la r e - c o m p o s i c i ó n y la c o n t r a c c i ó n » y la r e m o t a 

« c o s t u m b r e eg ipc ia d e d e s m e m b r a r y r e c o m p o n e r el cadáve r a i m i t a c i ó n 

d e Osir is» . Ive r sen , Doctrine, págs . 4 4 - 4 5 , sug i e r e analogías eg ipc ias pa ra 

a lgunas d e las d i ez p o t e n c i a s . 

ignorancia... expulsada: F o w d e n (EH, p á g . 109) con t r a s t a la gnosis a d ­

q u i r i d a d e r e p e n t e e n este t r a t a d o c o n la a scens ión g r a d u a l desc r i t a e n 

C.H. 1.24-26 y IV.8-9 . 

X I I I . 9 nivel que... justicia: F o w d e n (EH, p á g . 97) ci ta esta a p a r i c i ó n 

d e la pa l ab ra batlimos («nivel», « rango» , «grado») al a r g u m e n t a r q u e los 

Hermética « in ic iá t icos» -C.H. I, X I I I , NHC VI.6— s o n la m e j o r p r u e b a 

d e q u e los Hermética c o n t i e n e n «una paideía filosófica» c o m p u e s t a d e n i ­

veles suces ivos (bathmoi), q u e c o m i e n z a n c o n la epistéme d e la h u m a n i ­

d a d t e r r e n a l y el c o s m o s c o m o c r e a c i ó n d e D i o s ; a c o n t i n u a c i ó n pasan 

a t ravés d e la gnosis de l p r o p i o D i o s y d e l h o m b r e «esencial»; y c u l m i ­

n a n c o n la d i v i n i z a c i ó n de l h o m b r e ; ibid., págs . 9 5 - 1 1 5 ; cf. NHC 

V I . 6 . 5 2 . 1 3 , 54 .28 , 63 .9 ; S.H. X X I I I . 7 ; M a h é (1974b) , p á g . 59; K e i z e r , 

Discourse, p á g . 67 . G r e s e (Early Christian, p ágs . 16 -17 , 1 2 4 - 1 2 5 , 129) e n ­

t i e n d e q u e bathmos «hace r e f e r enc i a a u n e s t a d i o e n el p r o c e d i m i e n t o 

d e la r e g e n e r a c i ó n » y n o «a u n a a s c e n s i ó n m e t a f ó r i c a al c i e l o pa ra le la 

a . . . C.H. I», c o m o p r o p u s o N o c k . ( G r e s e t a m b i é n p re f i e r e «base» y n o 

«as iento» p a r a t r a d u c i r hedrasma.) M a h é , Hermes I , 46 , a r g u m e n t a q u e el 

d i s c í p u l o e n NHC V I . 6 . 5 2 . 1 3 , 5 4 . 2 8 , 57 .29 , t a n s ó l o a t rav iesa el o c t a v o 

y el n o v e n o n ive l d e p u r i f i c a c i ó n , m i e n t r a s q u e C.H. X I I I p r e s e n t a los 

d i e z n ive l e s . 

sin... juicio: N F II , 204, s i g u i e n d o a Par they , e n m i e n d a ktiseós e n kri-

seós. 

nos volvemos justos: Véase A r n d t y G i n g r i c h s. v. dikaioó, 3a -c , q u e e x ­

p l ica q u e «san P a b l o . . . uti l iza esta pa l ab ra casi e n exclus iva pa ra refer i rse 

al j u i c i o d e dios», d e m o d o q u e dikaiousthai significa «ser reconocido, decla­

rado y tratado corno justo... c o m o t é r m i n o t é c n i c o t e o l ó g i c o , ser 

justificado... E n el l e n g u a j e d e las r e l i g iones m i s t é r i c a s . . . , dikaiousthai h a -
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ce re ferenc ia al c a m b i o i n t e r i o r radical q u e e x p e r i m e n t a el i n i c i ado» , c o ­

m o e n este pasaje, q u e D o d d (Bible, págs . 58-59) iden t i f i ca c o m o el ú n i ­

c o t e x t o n o c r i s t i ano e n el q u e dikaíousthai significa «conver t i r se e n j u s ­

to». D o d d a r g u m e n t a t a m b i é n q u e la i n t e r p r e t a c i ó n «mística» d e este 

pasaje ( q u e r e m o n t a a R e i t z e n s t e i n ) «no h a c e jus t i c i a al c o n t e x t o . . . E n 

cada e s t a d i o . . . se p r o d u c e u n c a m b i o d e ca rác te r é t i c o . . . [C.H. XI I I ] es 

u n o d e los p o c o s Hermética... d o n d e . . . es pos ib le d e t e c t a r u n a in f luenc ia 

cr is t iana . E n ese caso, el a u t o r d e b í a estar í a m i h a r i z a d o c o n el l e n g u a j e 

p a u l i n o tal y c o m o lo i n t e r p r e t a b a n los c o m e n t a r i s t a s g r i e g o s . . . P e r o n o 

p o d e m o s asegurar lo» . S c h r e n k (TDNT I I , 213) p r e t e n d e q u e e n este p a ­

saje edikaióthémen « q u e quizás haya r e c i b i d o d e m o d o c o n s c i e n t e u n a c o ­

l o r a c i ó n cr is t iana , d e f i n i t i v a m e n t e significa: " n o s h e m o s t r a n s f o r m a d o e n 

sin p e c a d o " » , p e r o G r e s e (Early Christian, págs. 17, 125) n o está d e a c u e r ­

d o , y o p t a p o r «justo» o «puro». F e s t u g i é r e ( N F II, 213 , n . 45) n i e g a q u e 

la pa labra s ign i f ique «" jus t i f i cado" e n el s e n t i d o p a u l i n o , R o m . 3 :21; 6:6». 

Cf. 1 T i m . 3:16; S c o t t II , 388 , halla u n a a m b i g ü e d a d p r e m e d i t a d a : «ser d e ­

c l a rado ju s to» y « h e c h o j u s to» . 

avaricia... generosidad: G r e s e (Early Christian, p á g . 17) t r a d u c e koinó-

niau p o r «generos idad»; N F II, 204, «la b o n t é q u i pa r t age» , p e r o cf. F R 

III, 155; S c o t t II, 388; TDNT m, 798-800 . V é a s e supra, C.H. X.22 , para 

koinonia e n o t r o s e n t i d o , la « c o m u n i d a d » d e almas e n t r e los dioses , los s e ­

res h u m a n o s y los an ima le s . 

el bien se ha realizado: E l v e r b o «se ha real izado» (pieplérótai) está r e la ­

c i o n a d o c o n pleroma, ace rca de l cua l véase supra, n o t a a C.H. VI .4 . Estas 

palabras seña lan u n a fase e n la batal la d e las v i r t u d e s c o n t r a los v ic ios , p e ­

ro , d e a c u e r d o c o n F e r g u s o n (Sco t t IVF, 388-389) , las v i r t u d e s n o m b r a d a s 

hasta a h o r a s o n «las s ie te p lane tar ias» , n o las d o c e zodiaca les . La s é p t i m a 

v i r t u d es la v e r d a d , segu ida p o r el b i e n , la v ida y la luz , hasta f o r m a r «la 

década» a n u n c i a d a e n la s e c c i ó n 10; pa ra «vida y luz», véase supra, C.H. 

1.9; K l e i n , Lichtterminologie, págs . 108-110 . N F II , 213 , n . 46 , d i ce q u e e s ­

tas r e l ac iones —a veces d e o p o s i c i ó n e n t r e u n a D é c a d a s u p e r i o r y u n a D o -

d é c a d a i n f e r i o r (supra, C . H . XI.2)— c o n s t i t u í a n u n rasgo d e las c reenc ias 

gnós t icas , c o m o , p o r e j e m p l o , e n el s is tema d e los t r e in t a E o n e s , c o m ­

p u e s t o p o r u n a O g d ó a d a , u n a D é c a d a y u n a D o d é c a d a . E n el m i t o d e 

P t o l o m e o (Lay ton , GS, págs . 282 -283 ; cf. 31-34) , d e s p u é s d e q u e la P a ­

labra y la V i d a h a y a n e m i t i d o d i ez E o n e s , el H o m b r e y la Iglesia e m i t e n 

o t ro s d o c e . S c o t t I I , 388 -389 , exp l ica la r e l a c i ó n e n t r e s iete , d o c e y d i e z 
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c o m o el r e su l t ado d e la r ee sc r i t u ra y la i n t e r p o l a c i ó n ; cf. R e i t z e n s t e i n , 

Historia, págs . 108-110 . 

XIII.10 los doce tormentos... divinizados: N F II , 204, 214, n . 48 , s i­

g u i e n d o a R e i t z e n s t e i n , e n m i e n d a dódekatén e n dódekada («doce») y etheó-

réthémen e n etheóthémen («hemos sido divinizados»); Tróger , Gnosis, pág . 12. 

se reconoce... inteligibles: A d o p t a m o s la l e c t u r a noéton («inteligibles») 

e n l u g a r d e tontón c o n C u m o n t , así c o m o sunistamenon («cons t i tu ido») 

p o r sunistamenos c o n N o c k y Pa t r iz i ; F e s t u g i é r e t r a d u c e «les Pu i s sances 

divines», l o q u e p r e s u p o n e dunarneon e n l uga r d e tontón; N F II, 205 , 214, 

n . 49 . P u e c h (1946-1947) , págs . 116-117, señala u n pasaje e n el c o m e n t a ­

r i o d e H e r m i a s al Fedro, e n el q u e H e r m e s es d e s c r i t o c o m o el g n ó s t i c o 

a r q u e t í p i c o q u e a lcanza la r e g e n e r a c i ó n p o r m e d i o de l a u t o r r e c o n o c i -

m i e n t o . 

XIII.11 me ha dado la tranquilidad: F e s t u g i é r e ( N F II , 205, 214, n . 51) 

t r a d u c e aklinés p o r «mébran lab le» y lo asocia c o n el e s tado d e r e p o s o m í s ­

t i c o a l c a n z a d o p o r el i n i c i a d o ; G r e s e (Early Christian, págs . 17, 135-136) , 

t r a d u c e «firme»; S c o t t II , 390, o p i n a q u e la pa labra está p r o b a b l e m e n t e 

c o r r u p t a ; Lewy, Oracles, pág . 373, d i scu te la «recta» vis ión del o jo de l a lma. 

vientre materno; en todas partes: S c o t t I I , 3 9 1 , señala el p a r e c i d o d e e s ­

t e pasaje c o n C.H. X I . 2 0 ; véase t a m b i é n D.A. 6.2; M a h é , Hermés II , 377. 

doce... por las diez: Supra, n o t a a la s e c c i ó n 9, e infra a la 12. 

XIII. 12 Esta tienda: La pa labra h a b i t u a l pa ra «tienda» es skéné; la p a l a ­

b ra u t i l izada aqu í y e n el pá r ra fo 15 infra, skénos, sue le i n d i c a r d e m a n e r a 

figurada el c u e r p o c o m o lugar e n el q u e a lbergar , p o r e j e m p l o , el a lma, 

u n u s o q u e se regis t ra ya e n los filósofos p r e s o c r á t i c o s (TDNT VI I , 3 6 8 -

369, 381-383) . N F II, 214 , n . 53 , cita 2 C o r . 5 :1-4 , así c o m o PGM IV.448, 

495 (Betz , págs. 46, 48); véase t a m b i é n : Sab. 9:15; R e i t z e n s t e i n , HMR, 

págs . 450-452 ; y para el v e r b o c o r r e s p o n d i e n t e , skénoó, J n . 1:14. A q u í , c o ­

m o señala F o w d e n (EH, p á g . 109; cf. Fes tug ié re , HMP, p á g . 63 ; S c o t t II, 

392), la t i e n d a de l c u e r p o se halla sujeta al des t ino , p o r q u e fue h e c h a p o r 

el z o d i a c o . 

constituido... confusión: D e s p u é s d e ek («de»), N F II , 205, a te t iza e n t r e 

c o r c h e t e s arithmón («números») , p o r c o n s i d e r a r l o r e d u n d a n t e , d a d o q u e 

t a m b i é n apa rece ton arithmón. Fe s tug i é r e ( N F II , 205 , 214, n n . 53 , 55), q u e 
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califica este pasaje d e « d r á s t i c a m e n t e m u t i l a d o » , p re f i e re «e l emen tos» (stoi-

cheión, p r o p u e s t o p o r R e i t z e n s t e i n ) a «ent idades» (ontóri), y t a m b i é n d e s ­

plaza la e x p r e s i ó n «para c o n f u s i ó n d e la h u m a n i d a d » (eís plañen ton anthro-

pou) al final d e la p r i m e r a frase de l pá r ra fo , c o m o lo h a c e t a m b i é n G r e s e 

(Early Christian, p á g . 19), a u n q u e R e i t z e n s t e i n i den t i f i có u n a l a g u n a d e s ­

p u é s d e «apar iencia» (ideas). Pa ra « o m n i f o r m e » (pantomorphon) y su s ign i ­

ficado zod iaca l , véase C.H. X V I . 1 2 ; Asclep. 19, 35 ; S c o t t II , 3 9 2 - 3 9 3 ; cf. 

F e s t u g i é r e (1953), p á g . 237 . 

disyunciones... cólera: E i n a r s o n ( N F II, 214, n . 53) señala q u e si c u a t r o 

d e los d o c e v ic ios c o n s t i t u y e n d o s diazugiai («d isyunciones»; «couples» e n 

Fes tug ié re , N F II, 205; «divisiones» e n Gre se , Early Christian, p á g . 19) eme 

a c t ú a n c o m o u n i d a d e s , las d o c e se c o n v i e r t e n e n d iez . (Véase supra, n o ­

ta a C.H. VI. 1 pa ra las suzugiai va len t in ianas . ) La p r e c i p i t a c i ó n y la c ó l e ­

ra f o r m a n u n a d e esas d i s y u n c i o n e s uni f icadas ; la o t r a n o es m e n c i o n a d a . 

G r e s e (ibid., págs . 139-142) , cr i t ica este análisis. N F II , 205, i nd i ca u n a la ­

g u n a d e s p u é s d e «actuar» (¡naxei). 

retrocedan: L i t e r a l m e n t e « p r o v o q u e n la separac ión» (ten apostasin 

poiountai), lo q u e N F II, 205 , t r a d u c e c o m o «ba t t en t e n rctrai te» y S c o t t 

I, 247, «se vayan». G r e s e (Early Christian, pág . 19) t r a d u c e «todas se v a n 

c u a n d o s o n expu l sadas p o r las diez». 

década engendra... década la llenada: C u m o n t ( N F II , 215, u n . 56-58) 

ident i f ica el seis c o m o el n ú m e r o q u e p o r regla hab i tua l g e n e r a el a lma , 

p e r o acerca d e la D é c a d a c o m o u n b u e n n ú m e r o p s i c o g é n i c o , véase S c o t t 

IVF, 388-389 , d o n d e F e r g u s o n señala t a m b i é n los c o m e n t a r i o s d e R e i t ­

z e n s t e i n (HMR., págs . 49 -50 ; véase t a m b i é n Erlósungsmysterium, págs . 9 4 -

97, 156-162) acerca d e la letra g r i e g a «I» c o m o s í m b o l o d e A i ó n . C o m o 

n u m e r a l , «I» i nd i ca el «10», p e r o p u e d e t a m b i é n r e p r e s e n t a r la u n i d a d . E l 

n ú m e r o 10 e n el A n t i g u o T e s t a m e n t o (los M a n d a m i e n t o s , los pa t r ia rcas 

a n t e r i o r e s al D i l u v i o , las m e d i d a s del Arca) es casi s i e m p r e pos i t ivo , y F i ­

l ó n c o n s i d e r a b a q u e el 10 era u n n ú m e r o pe r f ec to . Tras d e t e r m i n a r la p o ­

s ic ión g e n e r a l m e n t e i n f e r i o r q u e o c u p a el a lma f ren te al e sp í r i t u e n la 

«an t ropo log ía t r i ád ica , o m e j o r , " t r i c o t ó m i c a " » d e los gnós t i cos , T r ó g e r , 

Gnosis, págs . 90, 9 9 - 1 0 3 , l lega a la c o n c l u s i ó n d e q u e el a lma y el e s p í r i ­

t u e n g e n d r a d o s aqu í p o r la D é c a d a h a c e n referencia a la m i s m a e n t i d a d 

d iv ina . V é a s e t a m b i é n C.H. 1.5, IV. 10, X I I . 1 5 ; TDNT II, 36 -37 ; B o u s s e t , 

Hauptprobleme, p á g . 3 4 1 ; Grese , Early Christian, p á g . 19. 
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XIII.13 Padre... en la mente: Cf. NHC V I .6 .57 .31 -58 .8 ; M a h é (1974b), 

pág . 6 1 . 

dimensiones... desea: N F II , 206, s i g u i e n d o a R e i t z e n s t e i n , señala u n a 

l a g u n a después d e «d imens iones» (diastaton). F e s t u g i é r e ( N F II, 215 , n . 61) 

c o n j e t u r a hon eis se monon («que y o . . . p a r a ti solo») e n luga r d e eis ¡ton, 

q u e N o c k a te t iza j u n t o c o n el v e r b o hupemnématísamén («he p u e s t o p o r 

escr i to») ; F o w d e n (EH, p á g . 99) i n t e r p r e t a este v e r b o e n el c o n t e x t o d e 

C.H. 1.30 y t a m b i é n d e NHC V I . 6 . 6 1 , d o n d e H e r m e s e x h o r t a a Ta t a «es­

c r ib i r este l ib ro pa ra el t e m p l o d e D i o s p o l i s , e n ca rac te res j e r o g l í f i c o s . . . 

s o b r e estelas d e tu rquesa» ; cf. F R II , 4 1 . La frase «en c a m b i o , aque l lo s 

que» a d o p t a el s u p l e m e n t o d e R e i t z e n s t e i n d e all' («en cambio» ) an tes d e 

eis hoiis, t a m b i é n a t e t i z a d o p o r N o c k . « Q u e se d i v u l g u e en su to ta l idad» 

s igue la i n t e r p r e t a c i ó n q u e F e s t u g i é r e h a c e d e diaboloi ton pantos en F R 

IV, 205, n . 1; cf. N F II , 215, n . 62, y S c o t t I, 255 , II , 394, q u e t r a d u c e «di­

f a m a d o r e s de l t o d o » y desplaza la frase e n t e r a al final de l d i scu r so ; véase 

t a m b i é n : Asclep. 1; T D N T l l , 72; Grese, Early Chrístian, págs . 19-21 , 146-148. 

XIII.14 profanado: N F II , 206, 215 , n . 6 3 , t r a d u c e asebéthcsctai c o m o 

«affecté d ' u n e soui l lure» , i n t e r p r e t á n d o l o e n base a P l a t ó n , Leyes 8 7 7 E , 

d o n d e se trata el t e m a d e u n a casa m a n c i l l a d a p o r u n c r i m e n , y p o r lo 

t a n t o neces i t ada d e u n r i tua l de p u r i f i c a c i ó n ; cf. S c o t t II , 395 . 

XIII. 15 Padre... te has purificado: N u e s t r a t r a d u c c i ó n d e estas dos fra­

ses impl ica u n a se r ie d e m o d i f i c a c i o n e s c o n r e s p e c t o a N F II , 206, 215, 

n n . 65 -67 , q u e el p r o p i o F e s t u g i é r e ya p r o p u s o e n F R III, 154, n . 1, IV, 

164-165, n . 4, 206, n n . 1-3; «hub iese e n t r a d o » p rese rva la l ec tu ra de l m a ­

n u s c r i t o mou («yo») e n luga r d e la d e R e i t z e n s t e i n , son («tú»); «de a c u e r ­

d o con» (kathós) c o m i e n z a u n a n u e v a frase e n N F II , p e r o la ú l t i m a v e r ­

s ión d e F e s t u g i é r e c o r t a la frase e n t r e «predijo» (ethespise) e «hijo» (teknon), 

i n s e r t a n d o , c o n Sco t t , u n a i n t e r j e c c i ó n , «oh», e n t r e a m b o s . V é a s e t a m ­

b i é n : supra, s e c c i ó n 12, ace rca d e «t ienda»; C.H. I . T í t u l o , 9, 24, 26; Sco t t 

II , 395 ; Grese , Early Chrístian, págs . 22, 153-154 . 

ogdóada: Supra, C.H. 1.26. 

Poimandres, la mente... por escrito: F e s t u g i é r e ( N F II , 216, n n . 68 -69 ; 

cf. I, 172-173 : F R II , 8) r e c u e r d a los t í tu los d e « m e n t e d e la soberanía» y 

d e «palabra d e la soberan ía» e n C.H. 1.2, 30 , y l lega a la c o n c l u s i ó n d e q u e 

el m a t e r i a l «pues to p o r escr i to» es C.H. I, p e r o i nd i ca o t ras c o r r e s p o n -
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denc ia s e n t r e es te t r a t a d o y C.H. X I y X I I . A l c o m p a r a r es te pasaje c o n 

C.H. XI1.8, F o w d e n (EH, p á g . 102; Z i e l i n sk i [1905], p á g . 350) señala q u e 

«un t r a t a d o p a r e c e e x c l u i r al o t r o c o m o apócr i fo» . V é a s e t a m b i é n : Sco t t 

II , 395-396 ; M a h é , Hermes I, 6. 

confió: N F II , 207, 216, n . 7 1 , t r a d u c e epetrepse c o m o «a prescr i t» , 

m i e n t r a s q u e S c o t t I, 249, II , 396 -397 , ofrece « m e lo dejó». 

XIII.16 al final de todo: Se t ra ta de l final d e l d i scu r so hasta ese p u n t o 

—antes de l h imno—, o b i e n de l final d e la i n i c i a c i ó n , d e a c u e r d o c o n N F 

I, 216, n . 7 3 ; supra, n o t a a «así pues» e n la s e c c i ó n 8. 

secreto... silencio: Supra, s e cc iones 1, 13, e infra, 22. 

prostérnate... este: Para u n r i t ua l similar, véase Asclep. 4 1 ; N F II , 217, 

n . 75 , 352, 398 , i m . 341-342 ; B r a u n , fean, págs . 2 6 2 - 2 6 3 , sug i e r e para le los 

e sen ios . 

Fórmula IV: S c o t t II , 3 9 8 - 3 9 9 , o p i n a q u e este c u a r t o logos f o r m a b a p a r ­

te d e u n c o n j u n t o d e h i m n o s p r o c e d e n t e s del Corpus; los o t ros tres e ran 

C.H. 1.31, V .10 y Asclep. 4 1 . T a m b i é n i n t e n t a u n a escans ión de l h i m n o 

(págs. 409-418) c o m o si fuese poes ía a c e n t u a l al m o d o b i z a n t i n o , e n lugar 

de l m e t r o clásico g r i e g o . G r e s e (Early Christian, págs . 159-164), q u e d u d a 

del análisis m é t r i c o d e las s ecc iones 1 7 - 2 0 e n S c o t t y Z u n t z (1955), págs . 

174-177, se resiste a e x t r a e r c u a l q u i e r clase d e c o n c l u s i ó n acerca d e Jos 

o t ros tres h i m n o s . Fes tug i é r e ( N F II , 217, n . 76) está d e a c u e r d o c o n S c o t t 

a p r o p ó s i t o d e C.H. 1.31 y Asclep. 4 1 . N o c k , sin e m b a r g o , o p i n a q u e el t í ­

t u l o y la cifra s o n u n azar d e r e d a c c i ó n , y sug ie re «fórmula» para t r aduc i r 

logos. É l (1929a), pág . 194, y Fes tug i é r e c i t an v a n o s pasajes q u e p r e s e n t a n 

ecos d e éste e n los Papiros Mágicos: P G M 1.96-132, IV. 1167-1226, XI I I .343 

(Betz , págs . 5-6, 6 1 , 182). A c e r c a d e la c u e s t i ó n d e las inf luencias bíbl icas 

e n este h i m n o , véase supra, n o t a al T í t u l o d e este d i scurso , y Grese , Early 

Christian, págs . 166-173 . M a h é (Hermes I , 117, I I , 288 , 292; F o w d e n , EH, 

p á g . 110) cita para le los c o n h i m n o s eg ipc io s d e las dinastías X V I I I y X I X , 

así c o m o c o n NHC VI .6 .59 ; t a m b i é n S e g e l b e r g (1977), págs . 64-66 . 

XIII. 17 retienen... lluvia: Cf. Z u n t z (1955), págs . 156-158 . 

señor de la creación: Supra, C.H. 1.9, acerca d e «artesano»; Z u n t z 

(1955), págs . 167-168 , ci ta e x p r e s i o n e s s imilares e n L X X J d t . 9:12 y 3 

M a c . 2 :3 , a u n q u e t a m b i é n des taca el ca rác te r n a d a b í b l i c o d e las pa labras 

c o n las q u e c o m i e n z a esta s e c c i ó n , pasa phusis («toda na tura leza») . 
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agua dulce... inhabitable: Cf. Z u n t z (1955), págs . 158-160, 170-172; 
L X X J o b 38:26. ( H a y q u e des tacar el p r o b l e m a d e d a t a c i ó n d e t e c t a d o p o r 
Z u n t z . ) 

XIII.18 Potencias... interior: F e s t u g i é r e ( N F II, 217, n n . 78-79) d iv ide 
e n este p u n t o el h i m n o y califica la p r i m e r a p a r t e d e « p r o p r e m e n t g n o s -
t ique» , p e r o S c o t t II, 4 0 1 , h a c e e m p e z a r la s e g u n d a p a r t e an tes , c o n «Él es 
el o jo d e la m e n t e » , igua l q u e Grese (Early Christian, págs . 158-159, 165, 
176), q u e sug ie re q u e «el c u l t o h e r m é t i c o » p o d r í a c o n s t i t u i r el o r i g e n de l 
p r i m i t i v o « h i m n o al D i o s c reador» , y q u e las i n d i c a c i o n e s q u e da H e r m e s 
pa ra can ta r el h i m n o «eran o r i g i n a r i a m e n t e i n s t ruc c iones» pa ra el cu l to . 
G r e s e c o m p a r a esta p r i m e r a p a r t e de l h i m n o c o n var ios «pasajes h í m n i -
cos o confesionales» d e la l i t e ra tu ra c r i s t iana m á s an t i gua . 

Conocimiento... vida y luz: Para i l u m i n a c i ó n , luz , v ida y gnosis, véase 
K l e i n , Lichtterminologie, págs . 112-114; supra, s e c c i ó n 9. 

de vosotras... a vosotras: N F II, 208, s i g u i e n d o a R e i t z e n s t e i n , c o r r i g e 
aph' hémon e n aph' human («de vosotras») . 

a través de mí... <mi> palabra: Esta t r a d u c c i ó n a d o p t a la p u n t u a c i ó n 
s u g e r i d a e n F R IV, 208 , n . 5, 246-247 , n . 1, q u e c o l o c a to pas («univer ­
so») e n t r e c o m a s c o m o si fuese u n voc a t i vo y qu i t a la c o m a d e s p u é s d e 
logó ( « < m i > palabra») ; cf. Grese , Early Christian, págs . 28 -29 , 181-182. 
N ó t e s e q u e Fes tug i é r e t r a d u c e logikcn thusian («sacrificio verbal») c o m o 
«sacrifice spi r i tue l» e n N F II, 208 , p e r o c o m o «sacrifice i n m a t é r i e l » e n F R 
IV, 247; a p r o p ó s i t o d e este t é r m i n o clave a q u í , y e n la s i g u i e n t e s ecc ión , 
véase C.H. 1.31; N F II, 217, n . 8 1 . 

XIII. 19 tu designio... retorna: S e g u i m o s la p u n t u a c i ó n p r o p u e s t a p o r 
R e i t z e n s t e i n (Poimandres, pág . 347; HMR, p á g . 422; S c o t t IVF, 389; N F II, 
217, n . 82): u n a c o m a d e s p u é s d e apo sou («de ti») p e r o n o d e s p u é s d e epi 
se («a ti»); cf. Grese , Early Christian, págs . 28 -29 ; Z u n t z (1955), p á g . 155. 
Pa ra «designio» (boulé), q u e R e i t z e n s t e i n iden t i f i ca a q u í c o n «sabiduría» 
(sophia), véase supra, C.H. 1.8. 

dios, {llénalo de espíritu}... artesano: A d o p t a r n o s la l e c t u r a pneumatizc 
c o n Kei l ( N F II, 208; K l e i n , Lichtterminologie, p á g . 115), e n l u g a r d e pneu­
ma, a t e t i z ado p o r N o c k ; D o d d , Fourth Gospel, págs . 47, 218 -219 , p r e f i e ­
re «inspira». R e i t z e n s t e i n , HMR, págs . 335 , 3 7 2 - 3 7 3 , e n t i e n d e q u e photi-
ze significa « t r ans fo rmar e n luz», e n l ínea c o n la c o n c e p c i ó n i ran ia d e la 
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l uz c o m o u n a p a r t e d iv ina de l a lma . F e s t u g i é r e anal iza poimainei («eres u n 

pas tor») c o m o t e r c e r a p e r s o n a d e la v o z ac t iva e n N F II , 208 , 2 1 7 - 2 1 8 , 

n . 83 , p e r o e n F R IV, 247, n . 3 , p r o p o n e q u e sea c o n s i d e r a d a c o m o s e ­

g u n d a p e r s o n a d e la v o z m e d i a . Para Poimandres y poimainó, véase supra, 

n o t a al T í t u l o d e C.H. I. D o d d t r a d u c e pneumatophore c o m o « p o r t a d o r 

de l esp í r i tu» , y F e s t u g i é r e c o m o « p o r t e u r d e l 'espr i t» . A c e r c a d e t o d o s e s ­

tos p u n t o s , véase t a m b i é n Grese , Early Christian, págs . 3 0 - 3 1 , 181-182. 

X I I I . 2 0 El hombre... tuyo: Es ta e x p r e s i ó n t r a d u c e ho sos anthrópos, c o ­

m o e n C.H. 1.32; cf. C.H. 1.12. 

a través del fuego... tu eternidad: N F II , 218, n . 84, r e m i t e a C.H. 1.26 

y P G M IV .487 -536 , el c o m i e n z o de l e n s a l m o e n la l l a m a d a «Li turgia d e 

Mi t r a» , e n la q u e el i n i c i a d o h a d e atravesar el e sp í r i t u , el fuego , el agua 

y la t i e r ra pa ra c o n v e r t i r s e e n A i ó n ; Oráculos caldeos 121 (Des P laces , p á g . 

96) p r o m e t e q u e «el m o r t a l q u e se haya a p r o x i m a d o al fuego t e n d r á la 

luz»; Lewy, Oracles, págs . 171-176; R e i t z e n s t e i n , Erlósungsmysterium, p á g . 

174; cf. S c o t t II , 404 -405 . 

tu designio: Supra, s e c c i ó n 19; C.H. 1.8. 

X I I I . 2 0 - 2 1 De tu eternidad... mi cosmos: Esta t r a d u c c i ó n a d o p t a la 

p u n t u a c i ó n e i n t e r p r e t a c i ó n p r o p u e s t a s e n F R IV, 164 -165 , n . 2, 208, n n . 

1-2, 248, e n pa r t i cu l a r : la i n s e r c i ó n d e u n a r t í cu lo (tou) e n t r e apo («de») y 

son («tu»); la e x t e n s i ó n de l final d e la frase m á s allá d e anapepaumai («he 

e n c o n t r a d o el reposo») has ta thelémati tó so («con t u v o l u n t a d » ) ; la i n s e r ­

c i ó n d e u n a c o m a después d e anapepaumai; y la a d s c r i p c i ó n d e la frase q u e 

c o m i e n z a c o n ten eulogian tautén («Esta alabanza») al d i s c í p u l o e n luga r d e 

al m a e s t r o ; cf. N F II , 208, 218, n . 85; S c o t t II , 4 0 4 - 4 0 5 ; G r e s e , Early Chris­

tian, págs . 30, 185-186; y pa ra el d ios A i ó n («e te rn idad») , véase supra, n o ­

ta a C.H. X I . 2 . 

X I I I . 2 1 iluminado por completo: La o b t e n c i ó n d e u n a t o t a l (o «mayor»; 

Grese , Early Christian, p á g . 3 1 ; cf. K l e i n , Lichtterminologie, págs . 115-116) 

i l u m i n a c i ó n (epipephótistai), d e a c u e r d o c o n F o w d e n {EH, p á g . 106), i m ­

pl ica el c o n o c i m i e n t o d e d ios e n f a t i z a d o e n las s e c c i o n e s 15-21 d e este 

t r a t ado , m i e n t r a s q u e las s e c c i o n e s 7 - 1 4 se o c u p a n s o b r e t o d o de l c o n o ­

c i m i e n t o p r e l i m i n a r , p e r o i n d i s p e n s a b l e , de l m i s m o yo . V é a s e t a m b i é n : 

N F II , 218, n . 87; S c o t t II , 4 0 5 - 4 0 6 ; y M a h é , Hermes I, 44 ; M a h é (1974b) , 
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p á g . 60, a p r o p ó s i t o d e las d o s i l u m i n a c i o n e s e n N H C V I . 6 . M a h é c o n s i ­

d e r a NHC VI .6 .55 .6 -61 .17 c o m p u e s t o d e c u a t r o pa r t e s - d o s p legar ias y 

d o s i luminaciones—, q u e se c o r r e s p o n d e n c o n la e s t r u c t u r a d e C.H. X I I I , 

d e a c u e r d o c o n la cual la p r i m e r a i l u m i n a c i ó n d e Tat abarca las s ecc iones 

7-13 y el h i m n o d e H e r m e s las s ecc iones 15-20; la s e g u n d a i l u m i n a c i ó n 

d e Ta t se p r o d u c e a q u í , e n la s e c c i ó n 2 1 , y va s e g u i d a p o r el «sacrificio 

verbal» de Tat , q u e se e x t i e n d e al res to d e la s e c c i ó n 2 1 . 

A ti... tu voluntad: E n g r i e g o , «genarca d e la p r o g e n e r a c i ó n » es genar-

cha tés genesiourgias, a p r o p ó s i t o d e lo cua l véase supra, n o t a a la s e c c i ó n 4, 

N F II, 218, n . 90, y A d a m (1967), págs . 2 9 7 - 2 9 8 . Z u n t z (1955), págs . 150-

152, ident i f ica este pasaje c o m o el p r e l u d i o d e u n h i m n o y sug i e r e u n a 

d i spos i c ión m é t r i c a q u e c o m p o r t a r í a dos e n m i e n d a s : la exc i s i ón de l s e ­

g u n d o «Dios» (thee) y la s u b s t i t u c i ó n d e «lenguaje» (logikas) p o r «sacrifi­

cio» (thusías). 

todo se cumple: E l g r i e g o panta tcleitai, c o m o supra, e n el pá r ra fo 16, 

telei ton pantos («al final d e t o d o » ) , d e n o t a c u a l q u i e r t i p o d e final o c o n ­

s u m a c i ó n , p e r o c o n n o t a t a m b i é n u n a c u l m i n a c i ó n in ic iá t ica o mís t ica ; 

véase D o d d s , Irrational, págs . 291 -295 , a p r o p ó s i t o d e telestiké y tcleitv, t a m ­

b i é n N F II, 218 , n . 9 1 ; S c o t t II, 406-407 ; TDNT VIII, 5 7 - 5 8 . 

añade también: E n otras palabras , Tat ha d e añad i r la frase q u e s igue a 

la p legar ia q u e acaba d e p r o n u n c i a r : «A t i . . . t u vo lun tad» . M a h é , Hermes 

II, 46, c o m p a r a esta «chét ive acción d e gráces» e n t é r m i n o s desfavorables 

c o n la a c c i ó n d e gracias, m u c h o más o r d e n a d a y r ica , d e NHC V I .6 .60 .17 -

61.2; véase t a m b i é n Fes tug ié re (1944), p á g 258; (1945), págs . 194-195. 

XIII.22 {por aprobar... formulado}: N o c k ( N F II , 209, 218 , n . 92) a t e -

tiza las palabras tanta moi ainein euxamenó, q u e e n su o p i n i ó n r e su l t an i n ­

t r aduc ib ies , y la v e r s i ó n q u e of rece F e s t u g i é r e es «des conse i l s q u e tu m ' a s 

d o n n é s dans m a p r i é re» ; e n F R IV, 209, n . 4, sin e m b a r g o , p r o p o n e « d ' a p -

p r o u v e r ce t t e p r i é r e q u e j ' a i faite», y c o n c l u y e q u e esta i n t e r p r e t a c i ó n n o 

«resulta de l t o d o descabel lada». 

promete... difamadores: A p r o p ó s i t o d e la p r o m e s a (epangeilaí), véase 

supra, n o t a al T í t u l o , y la r e fe renc ia d e F e s t u g i é r e ( N F II , 2 1 8 - 2 1 9 , n n . 

94-95) a PGM X I I I . 2 3 0 - 2 3 4 (Be tz , p á g . 179), e n la q u e , c u a n d o «la i n i ­

c i a c i ó n d e n o m i n a d a La Mónada h a s ido e x p u e s t a de l t o d o » y el « m u ­

c h a c h o . . . se h a c o l m a d o d e s ab idu r í a d iv ina» , se le o r d e n a q u e «e l im i ­

n e el l i b ro d e m o d o q u e n o p u e d a ser ha l l ado» . P a r a o t ras e x h o r t a c i o n e s 
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al s e c r e t o , véase : supra, s e c c i o n e s 13, 16; C.H. 1.31-32, X V I . 2 ; Asclep. 1, 

32; V a n M o o r s e l , Mysteries, págs . 7 9 - 8 0 ; C u m o n t , Egypte, págs . 152-155 ; 

F R I, 3 5 1 - 3 5 4 . La p a l a b r a g r i e g a pa ra «d i famadores» es diaboloi, a ce r ca 

d e la cua l véase supra, n o t a a la s e c c i ó n 13; F e s t u g i é r e (HMP, p á g . 148, 

n . 32; N F II , 219, n . 96) exp l i ca q u e u n diabolos es «una e s p e c i e d e ser 

b las femo» q u e t r a i c i o n a los s ec re to s d e los m i s t e r i o s y los revela a los 

p r o f a n o s ; F e r g u s o n (Sco t t IVF, 390) s u g i e r e t r a d u c i r «ch i smoso» ; véase 

t a m b i é n : R e i t z e n s t e i n , HMR, p á g . 376; Ke ize r , Discourse, págs . 3 1 - 3 3 ; 

M a l a i s e (1982), p á g . 59 . 

esforzado lo suficiente: F R IV, 210, asocia el v e r b o epimeleomai («pres­

tar a t e n c i ó n a») c o n el sus tan t ivo cpimeleia e n el s e n t i d o d e «es tud io a t e n ­

t o l l evado a c a b o p o r el m a e s t r o y su d i sc ípu lo» , así c o m o c o n niélete c o ­

m o t é r m i n o t é c n i c o pa ra def in i r u n e je rc ic io escolar ; Grese , Early 

Chrístian, págs . 195-196. 

X I V . D e H e r m e s T r i s m e g i s t o a A s c l e p i o : 

¡ S a l u d d e la m e n t e ! 

T í t u l o S c o t t II, 420, expl ica q u e cu plironein («salud d e la m e n t e » ; l i t e ­

r a l m e n t e , «ser d e m e n t e b u e n a » o «de m e n t e afable») es u n sa ludo e p i s t o ­

lar a d e c u a d o para u n t e m a re l ig ioso . F R ll, 16, 41 -42 , o p i n a q u e la f o r ­

m a epis to la r es u n a «ficción escolar». C i r i l o d e Ale jandr ía (Contra juliano 

5 9 7 D - 6 0 0 A ; S c o t t IV, 217-218) cita la m a y o r p a r t e d e las s ecc iones 6-10 , 

ba jo el t í t u lo d e «Acerca d e la na tu ra l eza d e todas las cosas»; N F II , 220, 

y, para los testimonia d e C i r i l o c o m o a y u d a pa ra el e s t a b l e c i m i e n t o de l 

t e x t o , véase t a m b i é n 403 -404 . Ace rca d e Tat , véase supra, C.H. I . T í t u l o , 

I V . 3 ; R e i t z e n s t e i n , Poimandres, págs . 190 -191 . 

X I V . l Como... cada una de ellas: N F II , 223-224 , n . 3 , señala q u e , e n 

b u e n a lóg ica , esta e x p l i c a c i ó n p o d r í a apl icarse t a n t o a la frase p r e c e d e n t e 

(«En tu a u s e n c i a . . . » ) , c o m o a la q u e v i e n e a c o n t i n u a c i ó n («me vi o b l i ­

g a d o . . . » ) ; S c o t t II , 421-422 , o p t a p o r la s e g u n d a . S c o t t t a m b i é n a f i rma 

q u e Tat , c o m o neó f i t o , neces i t aba «exp l i cac iones c o m p l e t a s y detalladas» 

o diexodíkoi logoi (C.H. V . l , X . l ; Asclep. 1), q u e h u b i e s e n r e su l t ado «su-

p e r f l u a s . . . para Asc l ep io , q u e sabía m u c h a s cosas q u e Tat i g n o r a b a ; p o r lo 

t a n t o , H e r m e s c o n s i d e r a q u e es suf ic ien te c o n env ia r a A s c l e p i o u n b r e ­

ve s u m a r i o » , cosa q u e « impl ica q u e el a u t o r d e C.H. X I V t en í a a la vista 

u n a ser ie d e d iscursos d e H e r m e s a Tat , y e sc r ib ió este d o c u m e n t o c o m o 
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u n e p í t o m e » . R e i t z e n s t e i n (Poimandres, p á g . 191 , n . 1; N F II, 220, n . 1) 

o p i n a q u e la d e s c r i p c i ó n d e Tat c o n s t i t u y e u n esfuerzo de l r e d a c t o r p o r 

l o g r a r u n a t r a n s i c i ó n d e s d e C . H . X I I I , d o n d e Tat p r e s e n t a idén t i cas ca ­

racter ís t icas ( secc iones 2 -3 ) , a u n c u a n d o el t e m a de l t r a t a d o sea d i f e ren te ; 

F R II, 4 1 - 4 3 , se m u e s t r a e n d e s a c u e r d o , y a r g u m e n t a q u e el c o n t e n i d o 

b a n a l d e C. H. X I V e n m o d o a l g u n o es «más mís t i co» (infra) q u e el de l t r a ­

t a d o an t e r i o r , y q u e esta i n t r o d u c c i ó n n o es s ino u n a c o n v e n c i ó n escolar 

a p r o p i a d a pa ra u n hupomnéma, u n a c o l e c c i ó n d e n o t a s . 

tratar el tema: Supra, C.H. 1.32, a p r o p ó s i t o d e paradosis. 

principales temas... más mística: M a h é , Hermés II, 3 1 1 , r e m i t e a los 

c u a r e n t a y o c h o kephalia o s u m a r i o s q u e c o m p r e n d e S.H. XI; M a h é 

(1976), pág . 194; «más mís t i co» t r a d u c e mustikóteron, acerca de l cua l véase 

supra, C.H. 1.16. 

XIV.2 aquellas que son engendradas: N F II , 2 2 1 , n . 1, 222 , 2 2 4 - 2 2 5 , n . 

4, t ra ta gennéta («engendradas») aqu í c o m o el e q u i v a l e n t e d e gcnomena 

(«que l legan a ser»), p e r o h e m o s p r e f e r i d o m a n t e n e r la d i s t i nc ión . 

XIV.3 único: La pa lab ra g r i e g a es monos, a ce rca d e la cual véase N F II, 

225 , n . 5; pa ra monas, véase supra, n o t a a C.H. IV .10 , y F R IV, 18, n . 3 ; 

«solitario» al p r i n c i p i o del pá r ra fo 6, infra, t a m b i é n t r a d u c e monos. 

son visibles... es visible: N o c k ( N F II , 223; cf. S c o t t II , 423) h a i n t e r ­

v e n i d o e n el t e x t o pa ra a r reg lar la a p a r e n t e c o n f u s i ó n q u e hay e n los m a ­

n u s c r i t o s acerca d e lo q u e es aoratos («invisible») y lo q u e es boratos («visi­

ble»). 

XIV.3-4 Y esta es la razón... reconocido: Supra, C.H. IV .2 ; P u e c h 

(1957-1961) , págs . 7 6 - 7 7 , c o m p a r a es te pasaje c o n el s e g u n d o d i c h o del 

Evangelio de Tomás (Lay ton , GS, p á g . 380): «Jesús d i jo : " Q u e a q u e l q u e 

busca n o deje d e busca r has ta q u e e n c u e n t r e ; y q u e c u a n d o e n c u e n t r e , se 

q u e d e a l t e r ado ; y q u e c u a n d o esté a l t e rado , se q u e d e a t ó n i t o ; y e n t o n c e s 

p o d r á r e ina r sob re t o d o " » . 

XIV.4 a él solo el nombre: C.H. 11.14; V . l , 10; Asclep.. 20; S.H. VI .19 ; 

N F II , 225 , n . 10. 

vanilocuencia... una tercera: F e s t u g i é r e ( N F II , 226 -227 , n n . 11-12 , 15; 

cf. S c o t t II , 419, 425) iden t i f i ca la n e g a c i ó n d e u n a d i v i n i d a d i n t e r m e d i a 
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a q u í y e n la s e c c i ó n 5, infra, c o m o a n t i g n ó s t i c a , y la c o m p a r a c o n P l o t i ­

n o y su p e r i o d o a n t i g n ó s t i c o ; n o c a b e d u d a d e q u e con t r a s t a c o n la t e o ­

logía d e t r a t ados c o m o C.H. I y X I I I , p e r o cf. X I . 1 2 , 14 y la s e c c i ó n 7, in­

fra. V é a s e t a m b i é n la que j a d e 1 T i n i . 1:4-7 c o n t r a «las f ábu las . . . las 

genea log ías i n a c a b a b l e s . . . [y] la pa labre r í a vana». 

X I V . 5 acuérdate... dijkutad alguna: N F II , 223 , 226, n . 13, t r a d u c e 

« souv i ens - t o i d o n e d e ees d e u x e t sois c o n v a i n c u q u e t o u t se r e s u m e e n 

ees d e u x - l á » , p e r o cf. Sco t t I, 259 . E l t e x t o g r i e g o pa ra «no r e c o n o c i e n ­

d o d i f icu l tad a lguna» es méden en aporia tithemenos, q u e N F t r a d u c e c o m o 

«sans t e ñ i r q u o i q u e se soi t p o u r u n e c h o s e q u i fasse d o u t e » . Para aporia, 

véase supra, C.H. I V . 6 , y pa ra tithémi e n el s e n t i d o d e « p o n e r en», «cons i ­

derar», «est imar», LSJ s. v. tithémi, B l l , 3 . 

lo más profundo: F e s t u g i é r e cita d iversos t ex tos e n los q u e muchos t i e ­

n e el s igni f icado d e «inferior» o « reg iones infernales». T a m b i é n c o m p a r a 

la s e c u e n c i a «arriba», «abajo» y «lo m á s p r o f u n d o » c o n Fil. 2:10 y PGM 

I V . 3 0 4 1 - 3 0 4 5 , V . 1 6 5 - 1 7 0 (Betz , págs . 96, 103). 

estas dos... todo lo que hay: Supra, s e c c i ó n 4; S c o t t II , 424 -425 . 

<ni> de si mismo: La n e g a c i ó n (onde) es u n a i n t e g r a c i ó n nues t r a ; N F 

I I , 224. 

X I V . 6 el hacedor... lo hecho: E n el t e x t o q u e v i e n e a c o n t i n u a c i ó n , «el 

h a c e d o r » t r a d u c e ho poión; «lo h e c h o » o «el q u e lo hace» es to poioun o to 

poiein; este ú l t i m o cons t i t uye , e n u n caso, u n a e n m i e n d a d e E i n a r s o n ; 

F e s t u g i é r e ( N F II, 224, 226, n . 16; cf. supra, C . H . 1.9) t r a d u c e «créateur» 

y « fonc t ion c réa t r ice» , o «le c reer» . Para « e n g e n d r a d o » y gennéton, véase 

supra, n o t a al pá r ra fo 2; «gene rac ión» es génesis. 

Así pues, si: Las citas d e C i r i l o c o m i e n z a n a pa r t i r d e aqu í ; supra, n o ­

ta al T í t u l o . 

dios hacedor... sea lo que sea: E i n a r s o n ( N F II , 227, n . 17) des taca la 

r e s o n a n c i a i n t r a d u c i b i e e n t r e ho poión («hacedor») y hopoion («lo que») . 

X I V . 7 contra la diversidad... a dios: A l g u n o s g n ó s t i c o s c re í an q u e la 

e x t e n s i ó n d e la u n i d a d d iv ina a la d ivers idad d e la c r e a c i ó n h u b i e s e o f e n ­

d i d o al d ios s u p r e m o , d e m o d o q u e adsc r ib í an la c r e a c i ó n a u n a d i v i n i ­

d a d s e c u n d a r i a ; el Apócrifo de Juan (NHC I I .1 .9 .25-13 .15 ; L a y t o n , GS, 

págs . 35 -38 ) , p o r e j e m p l o , exp l ica c ó m o u n e ó n , la Sab idu r í a d e la I d e a 
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Tard ía , e n g e n d r a a t ravés d e u n a i n t e l e c c i ó n a sexua l «un p r o d u c t o i m ­

per fec to» , el I a l t a b a o t h sa tán ico , « s e r p e n t i n o , c o n ros t ro d e l e ó n . . . sus 

o jos b r i l l a b a n c o m o los r e sp l andores de l rayo». Sab idu r í a expu l sa a Ia l ta­

b a o t h de l r e i n o d e los i n m o r t a l e s e i n t e n t a m a n t e n e r l o o c u l t o , p e r o el h i ­

j o m o n s t r u o s o , d e n o m i n a d o «el s o m b r í o g o b e r n a n t e » , le r o b a p o d e r a Sa­

b i d u r í a y crea su p r o p i o r e i n o c o n d o c e g o b e r n a n t e s q u e c o l o c a n siete 

reyes sob re los siete c ie los y c o n t i n ú a n d e m o d o s imilar a t ravés d e las j e ­

rarquías in fe r io res . F i n a l m e n t e , c u a n d o el Apócrifo c o m i e n z a a t razar p a ­

ralelos y a i n t e r p r e t a r la h i s to r i a de l G é n e s i s , «la i m a g e n de l m u n d o o r ­

d e n a d o » es e n g e n d r a d a e n el s e n o de l p r i m e r g o b e r n a n t e p o r el p o d e r 

r o b a d o a la Sab idu r í a . Pa ra u n p a p e l s imi lar de l A r t e s a n o ( D e m i u r g o ) e n 

el m i t o d e P t o l o m e o , véase I r e n e o , Contra las herejías 1.5.1-6, 7.4 (Layton , 

GS, págs . 290-296) ; véase t a m b i é n C.H. 1.9, 25 -26 ; Asclep. 15-16; S c o t t II, 

426, y N F II, 224, 227, n . 18, d o n d e N o c k a d o p t a la l e c t u r a d e A u b e r t , el 

e d i t o r d e C i r i l o , d e periapsai («vincular», «atribuir») e n luga r d e perigrap-

sai, periapscs, e t cé t e r a . 

gloria de dios: S c o t t II , 426, o p i n a q u e el u s o d e doxa («gloria») aqu í 

resul ta «más j u d í o q u e he len í s t i co» ; véase supra, n o t a a C.H. X . 8 . 

esta tarea: La pa labra g r i e g a es poiésis; cf. supra, C.H. IV. 1; N F II, 227, 

n . 18a; S c o t t I I , 426 . 

la persistencia... repurificar: F e s t u g i é r e ( N F II , 225 , n n . 19-19a) t r a d u ­

ce epidiamonc («persistecia») c o m o «durée»; el s ign i f icado d e exanthein en 

LSJ s. v. exantheó I, 3 , es «florecer c o m o u n a úlcera», o d e m a n e r a más 

prosa ica , «brotar»; cf. S c o t t II , 426-427 ; pa ra «repurif icar» (anakatharsin), 

véase F R IV, 203 . 

XIV.8 Qué locura... la generación: B o u s s e t (1914), p á g . 113, y Joñas , 

Gnosis I, p á g . 154, i d e n t i f i c a n e n esta e x p r e s i ó n u n a p o l é m i c a c o n t r a la 

c o n c e p c i ó n dual is ta d e l D e m i u r g o ; supra, s e c c i ó n 7. 

XIV.9 una sola condición: C o m o e n el pá r r a fo a n t e r i o r , « c o n d i c i ó n » es 

pathos, acerca de l cual véase supra, n o t a a C.H. V I . 2 . 

XIV.10 son cuatro: Los c u a t r o q u e a c a b a n d e ser m e n c i o n a d o s : in 

m o r t a l i d a d , c a m b i o , v ida y m o v i m i e n t o ; N F II , 227, n . 26; S c o t t II, 428. 
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XVI. D e f i n i c i o n e s d e A s c l e p i o a l r e y A m m ó n 

a c e r c a d e d i o s , la m a t e r i a , e l m a l , e l d e s t i n o , e l s o l , 

la e s e n c i a i n t e l e c t u a l , la e s e n c i a d i v i n a , e l h o m b r e , 

l a d i s p o s i c i ó n d e la p l e n i t u d , l as s i e t e e s t r e l l a s 

y e l h o m b r e s e g ú n la i m a g e n 

T í t u l o E n su e d i c i ó n d e 1574, F o i x d e C á n d a l e a s ignó a este t r a t a d o 

el n ú m e r o dieciséis ; a ñ a d i ó u n f r a g m e n t o d e la Suda a los tres d e E s t o b e o 

q u e A d r i e n T u r n é b e hab ía i n s e r t a d o d e s p u é s d e C.H. XIV e n 1554, y 

c o n s i d e r ó el c o n j u n t o c o m o el d e c i m o q u i n t o t r a t a d o ; esta n u m e r a c i ó n 

fue p r e s e r v a d a p o r S c o t t I, 19-20 , y N F II, 227 . Las e d i c i o n e s d e la t r a ­

d u c c i ó n q u e M a r s i h o F i c i n o h i z o de l Corpus, a n t e r i o r a la editio princeps 

g r i e g a , d e T u r n e b u s , n o i n c l u í a n C.H. XVI, p o r q u e F i c i n o hab ía t raba ja ­

d o a p a r t i r de l M S L a u r e n t i a n u s g rec . 71 .33 , q u e (al igua l q u e el res to d e 

esta familia y u n o s p o c o s m a n u s c r i t o s m á s ; N F I, x i -xv i i ) i n c l u y e t an s ó ­

lo los p r i m e r o s c a t o r c e t r a t ados . P o r lo t a n t o , i n c l u s o e n el siglo XIX, la 

e d i c i ó n d e P a r t h c y (Hcrinetis Trismegisti Pociiiaudcr, 1854) reflejaba la s e ­

l e c c i ó n d e t r a t ados q u e hab í a c o n o c i d o F i e m o , j u n t o c o n su e r r o r al d e ­

n o m i n a r la c o l e c c i ó n e n c o n j u n t o c o n el n o m b r e d e Pimandcr. La p r i ­

m e r a ve r s ión d e C.H. XVI acces ib le e n O c c i d e n t e fue la t r a d u c c i ó n la t ina 

q u e L u d o v i c o Lazzarel l i l l evó a c a b o a f ines de l s iglo XV, p u b l i c a d a p o r 

vez p r i m e r a en 1507 p o r S y m p h o r i e n C h a m p i e r . La t r a d u c c i ó n d e L a z ­

zarell i , q u e c o n t e n í a en u n so lo t e x t o l a t i n o el p r i m e r m a n u s c r i t o c o n los 

d iec i s ie te t r a tados y el Asclepio (V i t e rbo , B i b l i o t e c a C o m m u n a l e , c ó d . II 

D I 4 ) , t rata C.H. XV1-XVUÍ c o m o u n a u n i d a d , igual q u e h i z o T u r n e b u s en 

1554. V é a s e : D a i i n e n f e l d t (1960), págs . 1 3 8 - 1 4 1 , 1 4 9 - 1 5 1 ; Kris te l ler , Stu-

dies, págs . 2 2 6 - 2 2 8 . 

F e s t u g i é r e señala q u e el c o n t e n i d o d e este t r a t a d o n o c o i n c i d e d e m a ­

n e r a prec isa c o n su t í t u lo , q u e N o c k a t r i b u y e a u n copis ta ; a pesar d e la 

pa labra horoi, a r g u m e n t a , n o se trata de u n a c o l e c c i ó n d e «def in ic iones» , 

s i no d e u n a p r e s e n t a c i ó n c o n t i n u a d e e n s e ñ a n z a s h e r m é t i c a s a p r o p ó s i t o 

d e la r e l a c i ó n d e D i o s c o n r e s p e c t o al m u n d o : infra, s e c c i o n e s 15-16, 19; 

N F II, 228 , n n . 1-2; F R II, 17-18 ; S c o t t II, 428 -429 , 434 -435 . M a h é 

(Hermes II, 275 -279 , 193), q u e e d i t ó y t r adu jo las Definiciones a r m e n i a s 

(D.A.), pub l i cadas e n 1956, si túa este t r a t a d o e n el c o n t e x t o d e las g n o -

m o l o g í a s g r iegas y la l i t e ra tura sapiencia l eg ipc ia . A c e r c a del t é r m i n o 

« imagen» (eíkón), véase C.H. 1.12, V.6, VIII.2; Asclep. 23 ; D.A. 1.1. Las ú l ­

t imas pa labras de l t í t u lo s o n peri ton kat eikona anthvopou, «acerca de l h o m -
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b r e s e g ú n la i m a g e n » . E n L X X G n . 1 :26 , D i o s a n u n c i a s u i n t e n c i ó n d e 

«crear al h o m b r e a su i m a g e n y semejanza» (poiésómen antlirópon kat' aleo­

na hémetcran kai katli' homoiosin). 

E l rey A m m ó n , q u e apa rece c o m o Hammona seis veces e n el Asclepio, 

es u n a ve r s ión g r i e g a d e A m m ú n o A m m ó n - R e . E n la t eo log í a h e r m o -

po l i t ana , el m a s c u l i n o A m m ú n y la h e m b r a A m a u n e t f o r m a b a n la c u a r ­

ta pareja d e las c u a t r o surg idas d e N u r i (el agua p r i n ú g e n i a ) , y c o n s t i t u í a n 

u n a O g d ó a d a . E l n o m b r e « A m m ú n » significa «ocul to» o «invisible», y era 

i den t i f i c ado c o n el v i e n t o y el aire e n c u a n t o e l e m e n t o s c ó s m i c o s , p e r o 

t a m b i é n aparec ía a soc iado a R e , el sol, e n la f o r m a s incré t ica A m m ó n -

R e , v e n e r a d o e n la Tebas de l R e i n o N u e v o c o m o s o b e r a n o d e los d ioses . 

El an ima l q u e m á s e s t r e c h a m e n t e se asociaba c o n A m m ú n era el c a r n e r o ; 

o t r o era la s e r p i e n t e , u n d ios l l a m a d o Kncph y e n g r i e g o Agathodaimon, 

iden t i f i cados a m b o s c o m o nous y demiourgos. 

Lbs g r i e g o s sol ían r e l ac iona r las caracter ís t icas reales d e A n i i n ú n c o n 

Z e u s y su d o m i n i o sob re el aire, y c o n los p o d e r e s de l pneuma. El c e n t r o 

de l c u l t o a A m m ú n , en el oasis l ib io d e S iwa , era c o n o c i d o p o r los g r i e ­

gos a p r i n c i p i o s del siglo V , y su o r á c u l o lo s u f i c i e n t e m e n t e i m p o r t a n t e 

c o m o para q u e A l e j a n d r o viajase hasta allí a fin d e c o n s u l t a r a Z e u s A m ­

m ó n . T a n t o P l a t ó n c o m o J á m b l i c o c o n s i d e r a n a A n i i n ó n c o m o un i m ­

p o r t a n t e cana l d e p r o p a g a c i ó n d e la sab idur ía d e T h o t / H e r n i e s e n t r e los 

e g i p c i o s . J á m b l i c o e sc r ibe acerca d e la «vía» (hodou) revelada p o r H e r m e s , 

d e s c u b i e r t a p o r el «profeta» Bitis e i n t e r p r e t a d a p o r el rey A m m ó n ; y h a ­

ce re ferenc ia a el lo j u s t o d e s p u é s d e a f i rmar a p r o p ó s i t o de la t eo logía 

eg ipc ia q u e «desde l u e g o , n o se l im i t an a e specu l a r acerca de estas cosas; 

r e c o m i e n d a n t a m b i é n a s c e n d e r hasta los n iveles s u p e r i o r e s y más u n i v e r ­

sales a través d e la t e ú r g i a sacerdota l» . L o q u e p r e c e d e a la o b s e r v a c i ó n d e 

J á m b l i c o acerca d e la t r a n s m i s i ó n d e u n a t eú rg i a c o n s t i t u y e u n a m e z c l a 

d e metaf ís ica, m a g i a y t eo log ía ; lo q u e v i e n e a c o n t i n u a c i ó n es u n a d i s ­

c u s i ó n sobre ps ico log ía y d e t e r n i n i s m o . T e n i e n d o e n c u e n t a esta t r ans i ­

c i ó n tan s o r p r e n d e n t e , F o w d e n i n t e r p r e t a el m a t e r i a l d e J á m b l i c o c o m o 

«la a lus ión c ruc ia l a los Hermética t eú rg icos» , y llega a la c o n c l u s i ó n d e q u e 

«estos t ex to s n o e ran t an d i fe ren tes a los Hermética filosóficos q u e n o s o ­

tros c o n o c e m o s » . 

Véase : supra, C.H. 1.1, 15, 26; infra, s e c c i ó n 3; C.H. X V I I ; Asclep. 1, 2 2 ; 

P l a t ó n , Fedro 2 7 4 D ; J á m b l i c o , Aceña de los misterios 8 .3 .262-263 , 4 . 2 6 7 -

6.269; PGM IV .155 , 2007; N o c k ( 1 9 2 9 a ) , págs . 183-184; P iepe r , P W 
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V I I / 2 , cois . 2311-2312 ; Pa rke , Óreteles, págs . 109-110 , 119 -121 ; Gr i í f i t h s , 

De Iside, p á g . 374; D o r e s s e (1972b) , p á g . 443; F o w d e n , EH, págs . 32 , 140-

141 , 150. 

XVI.1 Hermes... solía decir que: T a n t o N F II , 2 3 1 , c o m o S c o t t II , 437 , 

o p i n a n q u e , hasta c i e r t o p u n t o , el i n f o r m e d e A s c l e p i o sob re lo q u e d e ­

cía H e r m e s d e b e r í a ser r e c o g i d o e n est i lo d i r e c t o ; S c o t t s i túa la t r a n s i c i ó n 

a p a r t i r d e logan ecltousa ( « m a n t i e n e . . . palabras»), p e r o aqu í h e m o s a b a r ­

c a d o t a m b i é n la frase s igu ien te . 

cuando los griegos: La p r e s u n c i ó n q u e se expresa e n este pá r r a fo y el 

s i g u i e n t e es q u e la l e n g u a o r ig ina l e n la q u e A s c l e p i o escr ib ía a A m m ó n 

era el e g i p c i o , d e m o d o q u e la ve r s ión g r i ega sería s u p u e s t a m e n t e u n a 

t r a d u c c i ó n ; supra, T í t u l o ; S c o t t n , 437; Fraser, Alcxaudria, I, p á g . 7 1 ; M a ­

h é , Hermes II, 451-452 . D e r c h a i n (1962), págs . 178-179; (1970), pág . 133, 

califica este pá r ra fo c o m o «la de f in i c ión más a d m i r a b l e d e la f u n c i ó n del 

l e n g u a j e tal y c o m o era c o n c e b i d a en Eg ip to» , y n o ve «razón a lguna p a ­

ra d u d a r d e las a f i r m a c i o n e s d e los a u t o r e s h e r m é t i c o s c u a n d o se d e c l a ­

ran a sí m i s m o s eg ipc ios» . F o w d e n (EH, págs . 37-39) cons ide r a este p a ­

saje c o m o una ev idenc ia clara del i n d i g e n i s m o l ingü í s t i co d e los 

Hermética; cf. N F II, 232, n . 4; F R I, p á g . 326, II, 17; J o ñ a s , Ctiosis I, págs . 

2 5 4 - 2 5 5 . 

XVI.2 <sonido> de... egipcias: N o c k ( N F I, lii, II, 232, n. 5) c o n j e t u ­

ra echó («sonido») para l l enar la l aguna e n t r e «egipcias» y «palabras» (orto-

matón), y Fes tug i é r e t r a d u c e «la p r o p r e i n t o n a t i o n » . T u r n e b u s p r o p o n e la 

l ec tu ra duuamis («fuerza»), a pa r t i r de l tcstimouium (Sco t t IV, 247-248) d e 

N i c é f o r o G r é g o r a s , u n f i ló logo b i z a n t i n o de l siglo XIV, q u e i n c l u y ó ( a u n ­

q u e en u n o r d e n d i fe ren te) t o d a la s e c c i ó n 2, a e x c e p c i ó n d e las dos ú l ­

t imas frases, e n su c o m e n t a r i o a S ines io , Acerca de los sueños. M a h é , Hermes 

I, 99, al c o m e n t a r NHC V I . 6 . 5 5 . 6 - 7 , enfatiza el p o d e r especia l q u e e m a ­

n a d e la r e l a c i ó n p a d r e / m a e s t r o c o n su h i j o / d i s c í p u l o , c o m o se o b s e r v a 

en C.H. 1.27, 32. 

manten... sin interpretación: Supra, C.H. X I I I . 22 . 

enérgica... <de los egipcios>: La frase g r i ega es ten energctikén ton ono-

matón plnasin, t r a d u c i d a e n N F II , 232, c o m o «la v e r t u efficace des v o c a -

bles d e n o t r e l a n g u e » . 

estrépito inane de palabras: H a y a q u í u n j u e g o d e palabras : logón pso-
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phos con t r a s t a la «sabiduría» (sophia), q u e f o r m a la s e g u n d a p a r t e d e la p a ­

labra philosophia, c o n «estrépi to» o «ru ido» (psophos). N F II , 232, n . 6, s e ­

ña la q u e este j u e g o d e palabras r e c u r r e ad nauseam e n los escr i tos d e la p a ­

tríst ica. A l g u n o s au to re s c r i s t i anos a n t i g u o s , c o m o T e r t u l i a n o , a c u s a b a n a 

la filosofía de n o ser m á s q u e pa labre r ía i nú t i l , a d e m á s d e inc i t a r a la h e ­

rejía, p e r o este pasaje p a r e c e hal larse m á s c e r c a n o al e sp í r i t u d e la cr í t ica 

d e la « d e m o s t r a c i ó n » (apodcixis) r a c iona l p o r p a r t e de l «gnós t i co cr is t ia­

no» C l e m e n t e d e Ale j andr í a , q u i e n veía a lgunas cosas b u e n a s en la filo­

sofía; S c o t t IVF, 3 9 0 - 3 9 1 ; D a n i é l o u , Doctrine, I I , págs . 3 0 6 - 3 0 7 , 318-322 ; 

C o c h r a n e , Culture, p ágs . 2 2 2 - 2 2 3 . 

sonidos henchidos de eficacia: N F II, 232, l ee mcstais («henchidos») e n l u ­

gar d e mcgistaís, s i g u i e n d o a T i e d e m a n n . I n c l u s o P l o t i n o (Bnéadas 5.8.6) 

estaba i m p r e s i o n a d o p o r lo eme él cons ide r aba el peieler in tu i t ivo d e los j e ­

roglíficos eg ipc ios : «cada u n a de las i m á g e n e s incisas es c t m o c i m i e n t o 

(epistémé) y sabidur ía c a p t u r a d o s a la vez, n o r a z o n a m i e n t o d iscurs ivo ni 

de l ibe rac ión» . J á m b l i c o (Acerca de los misterios 7 .4.254-256) era aún más e n ­

tusiasta, pues veía en ellos «el carác te r in te lec tua l , d iv ino y s i m b ó l i c o ele 

d i v i n o p a r e c i d o . . . en los n o m b r e s ; y si es to es i g n o r a i l o p o r noso t ros , r e ­

sulta e n t o n c e s i n c l u s o m á s sél lenme, dacki q u e es eleniasiaele) p o d e m s o ce>-

m o para ser c o n o c i d o p o r nieel io d e la d e t e r m i n a c i é i n . . . Los dioses n o s 

h a n m o s t r a d o q u e t oda l e n g u a d e las n a c i o n e s sagradas, come) la ele los as i ­

d o s o los eg ipc ios , es a d e c u a d a a los r i tos sagrados». T a m b i é n (8.4.265-266) 

destaca «los escr i tos q u e c i rcu lan bajo el n o m b r e d e H e n n e s , q u e c o n t i e ­

n e n o p i n i o n e s h e r m é t i c a s (hcrma'ikas), a ú n e m e c o n f recuenc ia e m p l e a n la 

l e n g u a d e los filósofos, p u e s fue ron t r a d u c i d o s de la l e n g u a egipcia p o r 

h o m b r e s q u e n o carec ían d e e x p e r i e n c i a en filosofías. Para e j emp los de l 

uso m á g i c o d e las l enguas eg ipc ia , h e b r e a y otras de l M e d i o O r i e n t e , v é a ­

se F e r g u s o n , Religions, págs . 167-168, 177; véase t a m b i é n N F II , 2 3 2 - 2 3 3 , 

n . 7; F R I, 326; Be l l e t (1978), pág . 62; B e r g m a n (1969), págs . 223-224; Lay­

t o n , GS, págs . 106-107, 118; cf. C u m o n t , Religions, 187, p á g . 279, n . 69 . 

XVI .3 dios, señor... son una sola unidad: Para para le los eg ipc io s , v é a ­

se D e r c h a i n (1962), págs . 185-186; M a h é , Hermes II , 292; e infra, s ecc ión 

5, ace rca de l D e m i u r g o solar a q u i e n D e r c h a i n e q u i p a r a a A t u m , el T o ­

d o d e la t e o l o g í a h e l i o p o l i t a n a . E l U n o m a n t i e n e su u n i d a d al c o n s t i t u i r 

la p l e n i t u d (pleroma); véase supra, C.H. V I . 4 ; N F II , 234-238 , n n . 7, 12; 

S c o t t II , 439. 
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No olvides este concepto: N F II, 2 3 3 , t r a d u c e ton noun diatéréson c o m o 
«garde c e t t e f a c ó n d e pense r» , p e r o cf. p á g . 237, n . 9, p a r a la suge renc i a 
d e E i n a r s o n d e «garde e n m é m o i r e ce sens». 

todo tiene que ser uno: C o m o a f i rma F o w d e n (EH, p á g . 77): «Las v e r ­
s i ones más c o m p l e t a s ace rca d e la s i m p a t í a c ó s m i c a e n los Hermética fi­
losóf icos se h a l l a n e n C.H. XVI y e n el Asclepio»; cf. F R I, págs . 85 , 9 0 -
92 , y C.H. V I H . 5 , d o n d e , d e h e c h o , sí se u t i l iza la p a l a b r a sumpatheia, lo 
q u e n o o c u r r e a q u í . P o r o t r o l ado , la escasez d e m a t e r i a l t e o r é t i c o o d e s ­
c r i p t i v o ace r ca d e la m a g i a e n los Hermética filosóficos, al m a r g e n d e la 
c o l e c c i ó n d e E s t o b e o ( p o r e j e m p l o , S.H. VI, X X I V - X X V I ) p o d r í a ser d e ­
b i d a , c o m o s u g i e r e F o w d e n (ibid., págs . 9, 117-118) , a la c e n s u r a c r i s ­
t i a n o - b i z a n t i n a , q u e p o d r í a e x p l i c a r t a m b i é n la b r e c h a e n la t r a d i c i ó n 
m a n u s c r i t a e n t r e los t r a t a d o s I - X I V y XVI-XVIII. Los v i g o r o s o s a r g u ­
m e n t o s d e F o w d e n (ibid., págs . 121-153) a favor d e la c o n t i n u i d a d e n t r e 
la filosofía y la t e ú r g i a h e r m é t i c a s se basan s o b r e t o d o en m a t e r i a l e s e x ­
t e r n o s al Corpus, c o m o los f r a g m e n t o s d e Z ó s i m o y j á m b l i c o , Acerca de 
los misterios; los Kurauides y o t r o s Hermética « técn icos» c o n t i e n e n d i s c u ­
s iones en t o r n o a la m a g i a , p e r o raras veces d e s d e u n p u n t o d e vista t e ó ­
r i c o (ibid., págs . 77 , 89; supra, no t a al T í t u l o ) . D a d o q u e M a r s i l i o F i c i ­
n o i n t r o d u j o los logo i g r i e g o s en el O c c i d e n t e l a t i n o p o r m e d i o d e u n a 
t r a d u c c i ó n q u e c o n c l u í a c o n C.H. X I V , el c a r ác t e r n o - m á g i c o d e estos 
p r i m e r o s c a t o r c e t r a t ados jus t i f ica q u e aquel las p e r s o n a s in f luenc iadas 
p o r la d e m a s i a d o fácil i d e n t i f i c a c i ó n d e lo « h e r m é t i c o » c o n lo «mág ico» 
e n la l i t e r a t u r a cu l ta r e f l e x i o n e n a t e n t a m e n t e ace rca d e la in f luenc ia d e 
los Hermética en el R e n a c i m i e n t o y é p o c a s p o s t e r i o r e s —y el lo a pesa r d e 
la d e m o s t r a c i ó n q u e h a c e F o w d e n d e la r e l ac ión e x i s t e n t e e n t r e los m a ­
te r ia les m á g i c o s y los filosóficos, e n el c o n t e x t o o r i g i n a l d e los Hermé­
tica. 

XVI.4 fuentes de agua... una misma raíz: F e r g u s o n (Sco t t IVF, 391) i n ­

t e r p r e t a este pasaje e n el s e n t i d o d e q u e «el f e n ó m e n o d e las fuen tes m i ­

nera les c a l i e n t e s . . . c o n s t i t u y e la e v i d e n c i a d e q u e los tres e l e m e n t o s p u e ­

d e n b r o t a r d e u n a sola r a í z . . . [ c u a n d o ] el a g u a de l m a r se filtra a través 

d e los canales d e la t ie r ra , ar ras t rada p o r el pneuma, y p u e d e a d q u i r i r otras 

cua l idades gracias a las subs tancias q u e atraviesa». 

a cambio... lo alto: C o m e n z a n d o c o n estas pa labras , S c o t t II , 432-434 , 

iden t i f i ca n u m e r o s o s p r é s t a m o s d e C.H. X V I e n el Hermippus, y s i túa los 
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o t ro s e n las s ecc iones 7, 8, 10, 12-17 . T a m b i é n hal la trazas d e C.H. I, I V , 

X y XIII e n el Hermippus, a p r o p ó s i t o del cua l véase supra, C.H. X . 6 . 

X V I . 5 el artesano... vincula: S i g u i e n d o a R e i n h a r d t , N o c k lee sundei 

(«vincula») e n lugar d e aei, q u e es la l e c t u r a d e los m a n u s c r i t o s ; S c o t t y 

F e s t u g i é r e d i s c u t e n la d i v i n i d a d del sol e n var ios c o n t e x t o s re levantes p a ­

ra los Hermética —egipcios, s i r ios , p l a t ó n i c o s , e s to icos , n e o p i t a g ó r i c o s , m i -

t ra icos y el c u l t o de l So l Invictus—; véase : N F II , 233 , 238, n . 15; S c o t t II , 

430 -432 , 440-442 ; K l e i n , Uchtterminologie, págs . 152-156; G u n d e l y G u n ­

del , Astrologumena, págs . 3 0 7 - 3 1 1 . 

profundidades y abismos: N F II , 238 , n . 17, r e m i t e a PCM V I . 1120, 

VII .261 (Betz , págs . 60, 123-124) e n r e l a c i ó n al a b i s m o ; v é a n s e t a m b i é n los 

va r i ados sen t idos g n ó s t i c o s d e «profundidad» y «abismo» e n L a y t o n , CS, 

págs . 68, 94, 173, 2 4 8 - 2 4 9 , 2 8 1 , 407. 

X V I . 6 la masa del sol: N F II, 234, 238, n . 18, t r a d u c e ho tontón onkos 

c o m o «le v o l u m e d u Soleil», y ofrece «la masse» c o m o u n a a l te rna t iva m á s 

l i teral , al t i e m p o q u e r e m i t e a C.H. V I I I . 3 , «le d io . . . f o r m a d e c u e r p o 

y . . . v o l u m e n » (sómatopoicsas bai oubósas); cf. infra, s ecc ión 12; S c o t t II , 

4 4 2 - 4 4 3 . 

Tan sólo... observarlo: N o c k ind ica u n a l aguna en dos lugares a q u í : 

d e s p u é s d e «sabe» (oiden) y an tes d e « N o s o t r o s . . . no» (me liuph' hcmón). 

D e s p u é s d e la s e g u n d a l aguna , N o c k a te t iza o c h o palabras q u e F e s t u g i é ­

re o p t a p o r n o t r a d u c i r y a las q u e n o s o t r o s h e m o s i n t e n t a d o a p r o x i m a r ­

n o s c o n « N o s o t r o s . . . obse rvar lo» . S c o t t I, 266-267 , l l ena estas lagunas 

c o n j e t u r a l m e n t e y t r a d u c e : «Dios n o se manif ies ta a n t e n o s o t r o s ; n o p o ­

d e m o s ver lo , y t an só lo d e u n m o d o a p r o x i m a t i v o , c o n g r a n esfuerzo, n o s 

es pos ib le a p r e h e n d e r l o p o r m e d i o de l p e n s a m i e n t o » . 

X V I . 7 Puesto que... propio rayo: F e s t u g i é r e ( N F II, 238 , n . 19) sug i e r e 

esta t r a d u c c i ó n y r e m i t e a P l a t ó n (República 5 0 8 A - B ) y a P l o t i n o (Enca­

das 5 .3.17.28-38) a p r o p ó s i t o d e la r e l ac ión q u e exis te e n t r e el sol y la v i ­

s ión; P l o t i n o l lega a la c o n c l u s i ó n d e q u e «el sol n o es v is to p o r luz a l ­

g u n a , s ino p o r la suya p rop ia» . 

como una corona: Para los n u m e r o s o s usos cu l tua les d e la c o r o n a (step-
hanos) e n la A n t i g ü e d a d tardía, véase TDNTVU, 617 -619 , 623-624 , 6 3 1 , 

634 . E n los r i t o s d e M i t r a , el sol i nvenc ib l e , al i n i c i a d o se le ofrecía u n a 
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c o r o n a q u e éste h a b í a d e rechazar , c o n la r ép l i ca d e q u e M i t r a era su ú n i ­

ca c o r o n a ; PGM IV . 1026-1027 (Betz , p á g . 58) i nvoca al d ios «sen tado e n 

los siete p o l o s , A E E I O U O , t ú q u e llevas e n tu cabeza u n a c o r o n a d e o ro» : 

C u m o n t , Mithra, págs . 95 , 156; N F II , 238 , n . 20; L a y t o n , G S , págs . 136, 

139. E l o r d e n «caldeo» d e los p lane tas c o n u n sol c en t r a l es t r a t a d o supra, 

C.H. 1.9; cf. S c o t t II, 444 -446 . 

auriga... carro: La i m a g e n más p r o m i n e n t e d e u n ca r ro e n la filosofía 

g r i e g a era la del m i t o d e P l a t ó n e n Fedro 246-256 ; p e r o Fes tug i é r e ( N F II , 

239, n . 21) o p i n a q u e el c a r r o c ó s m i c o d e este pasaje es d e o r i g e n i r an io , 

y S c o t t II , 446, ref iere la h i s to r i a d e F a e t ó n y r e m i t e a F i l ó n , Acerca de los 

Querubiin 7.24. 

con las riendas: S c o t t IVF, 392, r e m i t e a M a c r o b i o , Satnrualia 1.18.15-

16. 

X V I . 8 alimenta: N F II, 234, 239, n. 24, s i g u i e n d o a ' T i e d e m a n n , p r e ­

fiere la l ec tu ra Ireplión en lugar d e trephontos. 

XVI.9 trasmutación... especie en otra: D e a c u e r d o c o n F e r g u s o n (Scot t 

IVF, 393), estos c a m b i o s {meiabolai) r ep re sen tan la « incesan te fecundidad» 

d e la vida, más q u e la rígida inevi tab i l idad d e la m u e r t e . N o c k , s i g u i e n d o 

a T u r n e b u s , e n m i e n d a allclogcnc d e los m a n u s c r i t o s e n alíela, gene («otro, d e 

géne ro» ) . E n esta frase, las palabras «género» y «forma» (genf genón kai eidé 

eidóu) p o d r í a n ser t r aduc idas p o r «tipo» y «especie»; Fes tug ié re t r a d u c e «de 

genres á genres et d ' e spéces á espéces», p e r o sugiere t a m b i é n «espéces» e 

«individus», en referencia a Asclep. 4: N F II , 235, 239, n . 26. 

X V I . 1 0 batallones... <con los mortales>: E i n a r s o n ( N F II, 239, n . 28) 

sug i e r e q u e stratetiais ( n o r m a l m e n t e «campaña» o «exped ic ión») c o n s t i t u ­

ye u n e r r o r p o r stratiais («hueste», «compañ ía» , «banda»; a q u í «batal lones»); 

«con los mor ta l e s» a d o p t a la c o n j e t u r a d e R e i t z e n s t e i n tois tlmétois ontes 

para Henar la l a g u n a seña lada e n N F II, 235 . 

XVI. 11 ayudar: N F II, 235, 240, n . 3 1 , t r a d u c e epamunein c o m o «po r -

t e r aide», y señala q u e el a u t o r p o d r í a h a b e r p e n s a d o e n el amunomenoí 

(«castigan») de l final d e la s e c c i ó n 10. 

se atrevan... atrevimiento: Supra, n o t a a C.H. 1.25. 
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XVI. 12 consolida... vuelve sólidas: N F II , 236, 240, n . 3 3 , t r a d u c e onkón 
y onkoi c o m o «gonflant» y « d o n n e . . . v o l u m e n » ; supra, s e c c i ó n 6, y S c o t t 
II , 449-450 , IVF, 393 . 

XVI.13 formados bajo... energías: F e s t u g i é r e ( N F II, 240, n . 35) ve a q u í 
u n a a lus ión a las t re in ta y seis estrellas fijas d e la as t rología eg ipc ia , y p r o ­
p o r c i o n a u n út i l r e s u m e n acerca de las m i s m a s e n N F III , x l - lx i ; cf. As­
clep. 19; G u n d e l , Dekane, págs . 345-346 . F e s t u g i é r e t r a d u c e energeia p o r 
«activité», p e r o véase C.H. XA; S c o t t I I , 450 -452 , a n o t a q u e S.H. VI. 10 
d e s c r i b e los d é m o n e s c o m o «energías d e esos t r e in ta y seis dioses». 

XVI. 14 conferida autoridad: N F II, 236, t r a d u c e exousian («autor idad») 
p o r «plein p o u v o i r » . E n el N u e v o T e s t a m e n t o y e n a l g u n o s t e x t o s g n ó s ­
t icos c r i s t i anos , las exousiai son , e n cier tas oca s iones , e n t i d a d e s p e r s o n a l e s 
sup rana tu ra l e s , ánge les o d é m o n e s , p e r o F o e r s t e r (TDNT II , 5 6 2 - 5 6 3 , 
570-574) n o halla este uso e n «el g n o s t i c i s m o h e l e n í s t i c o o p a g a n o » . E l 
res to d e las a p a r i c i o n e s d e esta pa labra e n los t r a tados g r i e g o s h e r m é t i c o s 
se halla e n C.H. 1.13, 14, 15, 28 , 32; cf. 1 C o r . 15:24; Ef. 1:21, 3:10, 6:12; 
C o l . 1:16, 2:10, 15; L a y t o n , GS, págs . 3 6 - 4 0 . 

remodelan nuestras almas: B o u s s e t (1915), págs . 156-157, i n t e r p r e t a las 
s ecc iones 14-15 c o m o u n a t r a n s i c i ó n e n t r e «la base o p t i m i s t a mon i s t a» d e 
las s ecc iones 3 - 13 , y «un d u a l i s m o e s p e c í f i c a m e n t e d e m o n o l ó g i c o » . 

XVI.15 nacimiento, en formación: S i g u i e n d o a R e i t z e n s t e i n , N F II, 236, 
c o r r i g e timen e n stigmcn ( « m o m e n t o » ) . La idea d e u n « d e m o n pe r sona l» o 
«genio», el «ángel d e la guarda» c r i s t i ano , a d o p t a aqu í la f o r m a d e u n a 
alianza a m e n a z a d o r a c o n el p o d e r a s t ro lóg i co fatal t r a n s m i t i d o e n el m o ­
m e n t o de l n a c i m i e n t o ; la e x p r e s i ó n «en f o r m a c i ó n » es etagésan, q u e se r e ­
l ac iona c o n taxis, a p r o p ó s i t o d e la cua l véase supra, n o t a a C.H. 1.13. F e s ­
t u g i é r e ( N F II , 240, n n . 39-41) d e t e c t a e n este pasaje u n a re fe renc ia a la 
d o c t r i n a as t ro lóg ica d e los aspectos, c o n f i g u r a c i o n e s g e o m é t r i c a s d e c u e r ­
p o s celestes cuyos p o d e r e s se p e n s a b a q u e e n var ios m o m e n t o s se i n -
t e r r e l a c i o n a b a n ; cf. Asclep. 35; S c o t t II , 453; F R I, 265 , c o n referencias a 
Z ó s i m o , De Apparato 2; J a c k s o n , Zosimos, págs . 19, 42. 

dos partes: F e s t u g i é r e t r a d u c e strobousin («tiran de») c o m o « t o u r m e n -
tent» ; t a m b i é n i n d i c a q u e estas dos s o n las pa r t e s inferiores de l a lma; c o m o 
se exp l i ca infra, la p a r t e s u p e r i o r de l a lma p e r m a n e c e in tac ta : J . Krol l , 
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Lehren, págs . 7 9 - 8 1 ; N F II , 236, 2 4 1 , n n . 4 2 - 4 3 ; S c o t t II , 453 ; véase t a m ­

b i é n : C.H. 1.15; Asclep. 22; P l a t ó n , República 4 3 6 A - 4 4 1 E ; Timeo 6 9 A - 7 2 D ; 

J á m b l i c o , Acerca de los misterios 8 .6 .267-8 .272; D i l l o n , Middle Platonists, 

págs . 99 -102 , 174-176, 194-195 , 290-294 ; L o n g , Hellenistic, págs . 170-178 , 

213; J o ñ a s , Gnosis I, págs . 182, 195. 

X V I . 1 5 - 1 6 Pero la parte racional... destino: S c o t t II , 435, 453, IV, 15, 

o p i n a q u e L a c r a n d o h a c e a lu s ión a este pasaje e n Instituciones divinas 

2 .15 .7 -8 , d o n d e le ad jud ica el n o m b r e e r r ó n e o d e Senno perfectus, q u e es 

la t r a d u c c i ó n l a t ina d e Logos teleios, el t í t u lo o r i g i n a l g r i e g o de l Asclepio: 

véase Asclep. T í t u l o . A c e r c a de l d e s t i n o y d e los d e n t o n e s , véase J o ñ a s , 

Gnosis I, págs . 193-199; N F II , 2 4 1 , n . 46; M a h é , Hermes I, 39. 

X V I . 16 alguien recibe... queda anulado: N F II, 237, s igu i endo a Keil , p r e ­

fiere hoto («alguien») a tó, tan y otras lecturas de los manusc r i t o s ; para aktis 

epilampci («recibe u n rayo bri l lante»), véase C.H. V .2 , X . 6 , XII I . 18; Asclep. 23 , 

29; Kle in , Lichrtcrminologic, págs. 154-156; Lewy, Orarles, págs. 216, 411-412. 

{Y es este amor el que): La frase ho logos ouk crós es a te t izada p o r N o c k , 

al igual q u e e n la t r a d u c c i ó n d e Fes tug i é r e , « C ' e s t l a r a i son , n o n l ' a m o u r » ; 

N o c k p iensa q u e el s e n t i d o sería a lgo así c o m o «El a m o r , c o m o d i c e el 

refrán, equ ivoca» , q u e r e q u e r i r í a la e l i m i n a c i ó n d e la n e g a c i ó n ouk; n u e s ­

t ra t r a d u c c i ó n r e c o g e la c o n j e t u r a d e R e i t z e n s t e i n , kai houtos ho crós; N F 

II, 237; S c o t t II , 454. 

los démones... gobierno terrenal: Supra, C.H. I X . 3 . 

Hermes ha dado en llamar: S c o t t II, 454, r e m i t e a C.H. 1.9; N F II , 230, 

r e m i t e a C.H. x i l . 5 . 

X V I . 1 7 depende de dios: N F II , 230, n . 2, cita a Ar i s tó t e l e s , Metafísica 

1 0 7 2 b l 4 : « D e u n tal p r i n c i p i o [el p r i m e r m o t o r ] . . . d e p e n d e n los c ie los y 

el m u n d o d e la na tura leza» . 

Alrededor del sol... la tierra: H a b i t u a l m e n t e , la t i e r r a es desc r i t a c o m o 

si es tuv iese r o d e a d a p o r o c h o esferas celestiales q u e c u l m i n a n c o n la e s ­

fera estrel lada (véase supra, n o t a a C.H. 1.26), p e r o aqu í t e n e m o s el sol , las 

estrellas fijas, las seis estrellas y —de a c u e r d o c o n N F II, 2 4 1 , n . 50; F R III, 

123— la a tmósfe ra , q u e s u m a n u n to ta l d e n u e v e , c o m o e n Vi rg i l io , Enei­

da 6 .439; cf. S c o t t I I , 456. 
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XVI.19 todas las cosas: N F II, 238, s i g u i e n d o a R e i t z e n s t e i n , lee pati­

ta de, e n lugar de l ta de d e los m a n u s c r i t o s . 

fin: N F II, 228, n . 2, sug i e r e q u e , e n p a r t e , la d i sc repanc ia q u e exis te 

e n t r e el t í t u lo y el c o n t e n i d o d e este t r a t a d o p o d r í a d e b e r s e al h e c h o d e 

q u e se h a p e r d i d o el final, cosa q u e se p o d r í a p o n e r e n r e l ac ión , qu izá , 

c o n el c o m i e n z o i n c o m p l e t o del t r a t a d o q u e v i e n e a c o n t i n u a c i ó n . 

X V I I 

si... mi rey: T a n só lo u n m a n u s c r i t o (D) sug i e r e la ex i s t enc ia d e u n 

c o r t e e n t r e las p r i m e r a s palabras d e C.H. X V I I y el final del t r a t a d o p r e ­

c e d e n t e . S in e m b a r g o , a u n q u e la m a y o r í a d e m a n u s c r i t o s p r e s e n t a n este 

f r a g m e n t o c o m o p a r t e d e C.H. X V I , q u i e n se d i r i g e aqu í al rey ( p r o b a ­

b l e m e n t e A m m ó n ) es Tat , e n luga r d e Asc lep io ; infra, n o t a a «profeta»; su­

pra, C.H. X V I . T í t u l o , 19; N F II , 242-243; S c o t t I I , 457-458. 

parece... que hay: N F II, 243, s i g u i e n d o a R e i t z e n s t e i n , o p t a p o r do-

kousín einai, e n luga r d e dokci oun y o t ras l ec tu ras s imilares d e los m a n u s ­

c r i to s . 

formas: A q u í e infra, «formas» es la t r a d u c c i ó n de ideai. 

reflejos... en: La p r e p o s i c i ó n «en» t r a d u c e pros, q u e Fes tug i é r e v ie r t e 

c o m o «dans». T a m b i é n expl ica q u e el p r i m e r « inco rpó reos» , m e n c i o n a d o 

infra e n el s é p t i m o párrafo , s o n las i m á g e n e s del e spe jo a las q u e se a l u d e 

a n t e r i o r m e n t e , m i e n t r a s q u e el s e g u n d o « inco rpó reos» son las ideas; se 

sug i e r e q u e u n o ve las f o r m a s i n c o r p ó r e a s en los c u e r p o s del m i s m o m o ­

d o q u e se ven las i m á g e n e s i n c o r p ó r e a s e n los espejos: N F II, 243, n n . 2 -

3. Para la analogía del espejo e n P l a t ó n , véase Sofista 2391) y Sco t t II , 459-

460; R e i t z e n s t e i n , HMR, págs . 454-456 r e m i t e a 2 C o r . 3:18, Fil. 2:6-8, 

3:21, y a o t ros t e x t o s , pa ra las diversas n o c i o n e s del reflejo y la t r ans f igu­

r a c i ó n . 

debes adorar a las estatuas: Esta es la ú n i c a a p a r i c i ó n d e la pa labra agal-

mata e n los t r a tados g r i e g o s ; los f amosos pasajes d e «la f a b r i c a c i ó n d e 

dios» del Asclepio s o n 23-24 y 37-38, d o n d e se hab la d e statuae. Para an-

driantes y eikones, véase supra, C.H. V.8 , e infra, XVII I .4 , 16; N F II , 243, n . 4. 

S c o t t II , 460-461 cita pasajes d e P l u t a r c o y P l o t i n o pa ra m o s t r a r q u e «las 

es tatuas d e c u l t o s o n espejos e n los q u e los noéta [ intel igibles] se reflejan». 

también ellas... inteligible: La ins i s tenc ia e n « t a m b i é n ellas» (kai auto) 

i m p l i c a q u e las estatuas n o s o n las ún icas q u e p o s e e n f o r m a s o ideas . L e v y 

(1935), págs . 295-301, señala q u e a r r iba se a f i rma q u e los seres a n i m a d o s 
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c o i n c i d e n c o n los i n a n i m a d o s e n el h e c h o d e p o s e e r ideas; h a c e r e f e r e n ­

c i a a la f r e c u e n t e a s o c i a c i ó n es tab lec ida e n t r e es tatuas y an ima les p o r los 

apo loge t a s a n t i p a g a n o s ; pa ra c o n c l u i r —basándose e n P l u t a r c o , De Iside et 

Osiride 71 -76 ( 3 7 9 C - 8 2 C ) y O l i m p i o d o r o , Comentario al Alcibíades de Pla­

tón 2.136— q u e los an ima le s sag rados s o n los o t ros seres q u e p o s e e n ideas . 

La l e c t u r a d e «intel igible» (noétou) e n N F II , 243 , n . 4, p r o c e d e d e la c o ­

r r e c c i ó n q u e u n escr iba h a c e d e «sensible» (aisthétou). R e i t z e n s t e i n , Poi­

mandrés, págs . 198-199, e n t i e n d e ideas e n el s e n t i d o d e «potencias» . 

profeta: Prophétés y otras palabras e m p a r e n t a d a s a p a r e c e n c u a t r o veces 

e n los excerpta d e E s t o b e o ( X X I I I . 4 2 , 68; X X V I . 2 5 ) , p e r o s o l a m e n t e u n a e n 

los t r a tados g r i e g o s . E n el g r i e g o n o b íb l i co d e é p o c a he len í s t i ca y r o ­

m a n a , el a l cance d e la pa labra reflejaba el s i n c r e t i s m o d e la c u l t u r a i n t e ­

l ec tua l . D e s d e el siglo V a. C , prophétés y o t ros t é r m i n o s r e l a c i o n a d o s se 

ap l icaban e n el b u e n s e n t i d o a los o r ácu los , p o r e j e m p l o , d e D o d o n a , d e 

De l fos y d e Z e u s A m i n ó n e n Libia , p e r o hac ia el siglo II d. C . L u c i a n o 

lo uti l iza e n s e n t i d o peyora t ivo , al refer i rsae nlgoés («brujo»), A le jandro d e 

A b o n o t e i c o . M u c h o an t e s d e la é p o c a d e L u c i a n o , e n u n a i n s c r i p c i ó n 

d e C a n o p o , fechada a finales del siglo III a. C , prophétés es la t r a d u c c i ó n d e 

hm-ntr, el t í t u lo d e u n a clase d e sacerdo tes eg ipc io s d e r a n g o e levado , q u e 

e ran d e s i g n a d o s p o r el rey y q u e p o d r í a n h a b e r s ido l l a m a d o s profetas p o r 

su a soc i ac ión c o n el o r á c u l o d e A m m ó i i . Los gnós t i cos t a m b i é n m o s t r a ­

r o n su in te rés p o r los profe tas falsos y ve rdade ros : L a y t o n , GS, págs . 115, 

178-179, 292, 295-296 , 389, 395 . J á m b h c o (Acerca de los misterios 8.5.267, 

10.7.293) y Z ó s i m o ( F R I, 268; S c o t t IV, 106, 120; J a c k s o n , Zosimos, págs . 

27, 46-47) m e n c i o n a n a u n «profeta» l l a m a d o Bit is o B i t o s . P o r lo t a n t o , 

c o m o señala F e s t u g i é r e ( N F II , 243 , n . 5), n o es n e c e s a r i o p o n e r a Tat , e n 

c u a n t o q u e profe ta h e r m é t i c o , e n r e l a c i ó n c o n el j u d í o nabi; TDNT V I , 

783-796 ; C u m o n t , Egypte, págs . 119 -121 ; S c o t t II , 4 6 1 , IV, 72 -74 ; R e i t ­

zens t e in , HMR, págs . 297-300 ; Poimandrés, págs . 101-109 , 202-207 , 2 1 9 -

2 3 1 ; F o w d e n , EH, págs . 150-153 ; supra, C.H. 1.15, X V I . T í t u l o . 

teologizando: N F II , 243 , n . 7, señala q u e Ar i s tó t e l e s ut i l iza el v e r b o 

theologein e n Metafísica 983b29 , c o n el s igni f icado d e «discurso acerca d e 

los d ioses y d e la cosmolog ía» ; LSJ s. v. theologeó; F o w d e n , EH, pág . 95 . 

X V I I I . S o b r e e l a l m a e s t o r b a d a 

p o r l a s a f e c c i o n e s d e l c u e r p o 

T í t u l o N o c k a t r i b u y e el t í t u l o a u n copis ta , y F e s t u g i é r e l lega a la 
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c o n c l u s i ó n d e q u e resul ta a d e c u a d o t a n só lo para los seis p r i m e r o s p á r r a ­

fos de l d i scurso , al q u e califica d e «insípida p i eza r e t ó r i c a c o m p u e s t a e n 

p rosa r í tmica» , e n re fe renc ia al análisis d e R e i t z e n s t e i n . Sco t t , al igua l q u e 

Fes tug i é r e , o p i n a q u e es te t r a t ado n o g u a r d a u n a r e l a c i ó n real c o n el r e s ­

t o de l Corpus, p e r o N o c k se m u e s t r a m e n o s c a t e g ó r i c o . S c o t t y E i n a r s o n 

c r e e n d e t e c t a r e c o s d e las reglas d e l e n c o m i o d e u n s o b e r a n o d ic tadas p o r 

M e n a n d r o e n su Peri epidcíktikón. E n c o n s e c u e n c i a , S c o t t e sc r ibe q u e el 

t r a t a d o «consis te e n d o s o tres f r a g m e n t o s d e u n d i s cu r so e p i d í c t i c o " d e 

a labanza a los s o b e r a n o s " » , y a cep t a la h ipó t e s i s d e R e i t z e n s t e i n d e q u e 

los s o b e r a n o s e n c u e s t i ó n e r a n los Angustí, D i o c l e c i a n o y M a x i m i a n o , y 

sus Caesares, G a l e r i o y C o n s t a n c i o , d e m o d o q u e data C.H. X V I I I d e h a ­

cia el 300 d. C . D i o c l e c i a n o , q u e e s t u v o j u n t o a G a l e n o e n Ale j andr í a , 

C o p t o s , Fi lae y o t ro s lugares d e s p u é s d e los a ñ o s 293-294 , fue el ú l t i m o 

e m p e r a d o r q u e vis i tó E g i p t o d u r a n t e su r e i n a d o , q u e m a r c ó el final de l 

E g i p t o r o m a n o y el p r i n c i p i o de l E g i p t o b i z a n t i n o ; infra, s e cc iones 10, 

14-15; N F II , 244, n . 3 , 247 -248 ; S c o t t II , 461-462 ; R e i t z e n s t e i n , Poiman­

dres, págs . 199-208, 359, 371-374 ; B o w m a n , Egypt, págs . 44 -46 . 

X V I I I . 1 pieza musical... varios instrumentos: N F II , 248, t r a d u c e tés 

pammousou melodías p o r « d ' u n c h a n t q u i offre t o u t e s les var ie tés d e m u s i -

que» ; S c o t t I, 274, a cep t a pammousou p e r o l o i n t e g r a e n «melod ía a r m o ­

niosa». N u e s t r a t r a d u c c i ó n , m e n o s l i teral q u e la d e Fes tug i é r e , se j u s t i f i ­

ca q u i z á p o r el p a p e l q u e d e s e m p e ñ a la v a r i e d a d d e i n s t r u m e n t o s e n los 

pasajes q u e v i e n e n a c o n t i n u a c i ó n . 

ejecución: E n r e t ó r i c a , u n a epideixis e ra u n d i s cu r so d e c l a m a t o r i o o d e 

apara to , p e r o a q u í h a c e re ferenc ia a u n e v e n t o mus i ca l , q u e F e s t u g i é r e 

( N F II , 243-244 , 248, n . l ; cf. S c o t t II , 466-467) l l a m a «conce r t» . T a m b i é n 

señala la idea asoc iada d e u n c o n c u r s o m u s i c a l (enagónizesthai peri mou-

sikérí) al c o m i e n z o d e la s e c c i ó n 2, y exp l ica q u e el o r d e n d e los i n s t r u ­

m e n t o s m e n c i o n a d o se c o r r e s p o n d e c o n la p rác t i ca real e n los c o n c u r s o s 

teatrales de l p e r i o d o h e l e n í s t i c o ; supra, n o t a al T í t u l o . 

esfuerzo... ridículo: S c o t t II , 466, o p i n a q u e las ú l t imas pa labras d e la 

p r i m e r a frase de l t e x t o g r i e g o , katagelaston to epicheiréma («su esfuerzo r e ­

sul tará r i d í cu lo» ) , i n t r o d u c e n u n a glosa q u e i n c l u y e la s e g u n d a frase c o m ­

ple ta . Para él epicheiréma es u n t é r m i n o t é c n i c o q u e significa «ensayo» 

(«tentativa»), y basa su análisis e n las c o n t r a d i c c i o n e s q u e p e r c i b e e n t r e la 

s e g u n d a frase y las o b s e r v a c i o n e s q u e v i e n e n a c o n t i n u a c i ó n : p o r e j e m -
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p í o , «nadie culpar ía» e n la s e c c i ó n 2, «no le c r i t i q u e m o s » e n la s e c c i ó n 4, 

«nadie c e n s u r a j amás» e n la s e c c i ó n 5, e t cé t e r a . 

<el oyente>: D e s p u é s de l v e r b o katamemphetai («descubre fallos»), la 

ú l t i m a pa l ab ra d e la t e r c e r a frase de l t e x t o g r i e g o , S c o t t y N o c k i n d i c a n 

u n a l a g u n a , pa ra la q u e S c o t t c o n j e t u r a ho akroatés, «discípulo» u « o y e n ­

te»; N F II , 248 , n . 2; S c o t t I, 275 . 

músico... naturaleza: S i g u i e n d o a E i n a r s o n , N o c k c o l o c a e n t r e c o r ­

c h e t e s la pa l ab ra theos («dios»); N F II , 248 . 

X V I I I . 2 su arte: Para epistémé c o m o «arte», véase supra, n o t a a C.H. 
X . 9 - 1 0 . 

después... todopoderoso: N o c k a te t iza n u e v e palabras d e s d e kai kalamo 

(«flauta d e pan») hasta epitelountón («acabasen») e ind ica u n a l a g u n a a c o n -

t i n u a c i ó n . F e s t u g i é r e p r o p o n e la i n t e g r a c i ó n d e allón de («otros») an tes d e 

kalamo y d e to orqauon ouk hnpékouseti enteínomenó («el i n s t r u m e n t o fallase 

p o r el esfuerzo») de spués d e epitelountón. Para « inspi rac ión» (pncumati), 

véase Sco t t II , 467; F e s t u g i é r e t r a d u c e «souffle»; N F II , 245 , 249. Ke ize r , 

Discourse, p á g . 16 , r e m i t e a NHC VI .6 .30 -31 para «plect ro»; cf. C.H. I X . 6 . 

estorbar... privar: N F u , 249, s i g u i e n d o a R e i t z e n s t e i n , lee empodisasa 
(«estorbar») e n lugar d e eiupodisas, y sulésasa («privar») c u luga r d e sulésas. 

X V I I I . 3 irreverente... especie: N o c k , s i g u i e n d o a R e i t z e n s t e i n , e n ­

m i e n d a eusebós («de m a n e r a reveren te») e n la nega t iva asebós. F e s t u g i é r e 

t r a d u c e to hemeteron genos («nuestra especie») c o m o «no t r e race», q u e p o ­

dría signif icar o b i e n «oradores» o b i e n , d e a c u e r d o c o n R e i t z e n s t e i n , 

«profetas»: N F II , 249, n . 7; R e i t z e n s t e i n , Poimandres, págs . 200-207 ; su­

pra, C.H. x v i i . 

X V I I I . 4 artesano... complejidad: Fidias c o n s t i t u y e el t i p o idea l d e e s ­

cu l to r , q u e c o n f r ecuenc ia r e p r e s e n t a a D i o s ; F e s t u g i é r e c r ee q u e « c o m ­

plej idad» p o d r í a h a c e r re fe renc ia a su f amosa A t e n e a , e scu lp ida e n o r o y 

marf i l ; e n el t e x t o d e N o c k , u n a l a g u n a , iden t i f i cada p o r R e i t z e n s t e i n , 

apa r ece d e s p u é s de entelé ten poikilian («perfecta c o m p l e j i d a d » ) ; N F II, 

249-250 , n n . 9-10; cf. S c o t t II , 469-470 . 

aflojó... el tono: Las ún icas pa labras q u e d i f ie ren e n estas d o s frases s o n 

los ve rbos , hupochalasasa y huparaiósasa; t a n t o « tens ión» c o m o «tono» t r a ­

d u c e n tonon. S c o t t I I , 4 6 4 - 4 6 5 , e specu la c o n la i d e a d e q u e ésta y o t ras r e -
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p e t i c i o n e s se d e b a n al p r o c e s o d e t r a n s c r i p c i ó n o c o m p o s i c i ó n d e u n d i s ­

cur so . N o c k o p i n a q u e la frase o r i g i n a l p a r e c e ser la s e g u n d a , y F e s t u g i é r e 

t a n só lo t r a d u c e u n a d e ellas; N F II, 250, n : 11 . 

XVIII. 5 da el tono justo: N F II , 250, s i g u i e n d o a R e i t z e n s t e i n , señala 

u n a l a g u n a después d e cmpesousés. 

{Así... <divino> músico}: Esta frase está a te t izada n o p o r q u e resu l t e 

in in te l ig ib le , s ino p o r q u e se halla fuera d e lugar , e n pa labras d e F e s t u g i é ­

re , N F II, 250, n . 13; S c o t t II , 4 7 1 , la p o n e e n c o n e x i ó n c o n el c o m i e n z o 

d e la s e c c i ó n 3 o c o n la s e g u n d a frase d e la s e c c i ó n 7. 

XVIII.6 espléndida. [] Cuentan que: E n t r e estas dos frases, N F II, 2 5 0 -

2 5 1 , n . 14, así c o m o las e d i c i o n e s p r e c e d e n t e s , o m i t e n c a t o r c e pa labras 

q u e d u p l i c a n el pasaje q u e s igue a « C u e n t a n que» ; cf. S c o t t II , 4 7 1 - 4 7 3 , y 

R e i t z e n s t e i n , Poimandres, págs . 205-206 , q u e exp l i ca la h i s to r i a de l m ú s i ­

c o E u n o m o s d e L ó c r i d e , r e c o g i d a p o r C l e m e n t e d e Ale j andr í a , Protrípti­

co 1.2.4; E s t r a b ó n 6.1.9. 

En lugar... cigarra: N F II , 2 5 1 , s i g u i e n d o a R e i t z e n s t e i n , c o r r i g e arti 

e n anti («en luga r de») . Para la h is tor ia d e la c igar ra , véase S c o t t II, 4 7 1 -

473 , q u e la h a c e r e m o n t a r hasta E s t r a b ó n y C l e m e n t e , c i t ados e n la n o t a 

a n t e r i o r . 

XVIII.7 de sus trofeos: N F II , 2 5 1 , c o r r i g e ton ex e n ek ton. 

Venga pues... voluntad: Se trata d e o t ro dup l icado , c o m o e n la secc ión 4. 

XVIII.8 derivan... esperanzas: L e e m o s paragesthai («derivan») c o n F e s ­

tug i é r e , S c o t t y R e i t z e n s t e i n , e n luga r d e la l ec tu ra q u e ofrece N o c k , pe-

riagesthai; N F II , 252, n . 19. 

XVIII.9 <aquellos que>... momento justo: N F II , 252, inser ta «aquel los 

que» (hot) an tes d e «han rec ib ido» (diadexamenoi) y c ie r ra la frase c o n u n a 

l a g u n a d e s p u é s d e Nikcn («victoria»). 

XVIII.10 premios... batalla: Sco t t II , 475-476 , aven tu ra la h ipó tes i s d e 

q u e esta frase p u d i e r a h a c e r a lus ión al t r i un fo r o m a n o sobre los persas e n 

el 296-298 d. O , p e r o N F II , 254, n . 22, si túa este pasaje e n el c o n t e x t o d e 

u n d e t e r m i n i s m o d e carác te r a s t ro lóg ico ; B o w m a n , Egypt, págs . 44-46 . 
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Sobre la alabanza... soberano: S c o t t II , 479, c r e e q u e l o q u e es el e n ­

c o m i o se h a p e r d i d o y q u e la s e c c i ó n 11 c o m i e n z a c o n la p e r o r a c i ó n q u e 

v e n d r í a d e s p u é s . N F II , 244, o p i n a q u e este t í t u lo se adap ta m e j o r al d i s ­

c u r s o c o m p l e t o q u e el q u e a p a r e c e al p r i n c i p i o . 

X V I I I . 11 rayos como manos enormes: La i m a g e n de l sol d e s c e n d i e n d o 

c o n sus rayos c o m o m a n o s se c o n v i r t i ó e n u n m o t i v o ar t ís t ico e n el E g i p ­

t o d e A k e n a t ó n ; los rayos de l sol e r a n u n a m a n i f e s t a c i ó n d e heka, u n p o ­

d e r m á g i c o q u e vivifica el un ive r so , p e r o F R I, 9 0 - 9 1 , cons ide r a q u e esta 

a lus ión a la m a g i a solar c o n s t i t u y e u n a m e t á f o r a vacía e n este t e x t o «pu ra ­

m e n t e l i terar io»; cf. S c o t t II, 480; N F II , 255, n . 24; D e r c h a i n (1962), págs . 

181-182; M a h é , Hermes II , 453; F o w d e n , EH, pág . 76; Griff i th , De Iside, 

p á g . 497. 

<efluvios>... plantas: La pa labra «efluvios» n o apa rece en el t e x t o 

g r i e g o ; F e s t u g i é r e ( N F II , 255 , n . 24) t r a d u c e ta ton phutón ambrosiódesta-

ta c o m o «les p lus suaves pa r fums des plantes»; cf. (J.H. 1.29; Asclep. 6. 

X V I I I . 1 2 A dios, <pues>: La palabra «pues» (omi) es una i n t e g r a c i ó n 

d e N o c k , s i g u i e n d o a R e i t z e n s t e i n , q u i e n o p i n a q u e a lgún o t r o t é r m i n o 

d e o r n a t o r e t ó r i c o c o m o kai panaristó («y el mejor») ha d e s a p a r e c i d o d e s ­

p u é s d e panakerato ( « t o t a l m e n t e pu ro» ) ; N F 11, 2 5 3 . 

principio: N F II , 253 , s i g u i e n d o a R e i t z e n s t e i n , c o r r i g e charin en 

archen. 

X V I I I . 1 3 [En lo que... mismo]: N F II , 253 , 255, n . 26, cons ide ra q u e 

esta frase es u n a glosa. 

nos ha ofrecido...: N o c k i n d i c a u n a l a g u n a d e s p u é s d e cdórésato («ha 

of rec ido») , q u e F e s t u g i é r e l lena c o n j e t u r a l m e n t e c o n la frase «pues a u n ­

q u e ca r ece p o r c o m p l e t o d e va lor p a r a d ios , le c o m p l a c e p o r q u e s o m o s 

sus hijos»; N F II , 2 5 4 - 2 5 5 , n . 27 . 

X V I I I . 1 4 p r o m e s a . . . alabanza salvadora: Ace rca d e «promesa» (epangelian) 

véase supra, C.H. X I I I . T í t u l o ; después d e diasóstiken euphémian N o c k seña ­

la u n a l aguna , ind icada p r i m e r o p o r R e i t z e n s t e i n ; N F II , 254-255, n . 28. 

una sola mente, el padre: N F II , 255 , n . 30, iden t i f i ca esta e x p r e s i ó n 

c o m o «una i dea h e r m é t i c a » , y r e m i t e a C.H. 1.6. 
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XVIII.15 con dios... a través de dios: N F II, 2 5 4 - 2 5 5 , n . 3 1 , s i g u i e n d o 

a T u r n e b u s , c o r r i g e la l ec tu ra d e los m a n u s c r i t o s , apo ton, e n apo toutou 

(«con dios»), y t r a d u c e «á D i e u » , al t i e m p o q u e o b s e r v a q u e su para le lo 

dia toutou («a t ravés d e dios»; F e s t u g i é r e of rece «par Lui») es o t r a «idea h e r ­

mé t i ca» , p a r e c i d a a dia ton logou («a t ravés de l verbo») e n C . H . X I I I . 2 1 . 

XVIII. 16 soberano... paso ligero: E n g r i e g o hay u n j u e g o d e palabras 

e n t r e basileus («soberano») y basei leia («paso l igero») ; l o s e g u n d o es u n a 

c o r r e c c i ó n d e N o c k , s i g u i e n d o a R e i t z e n s t e i n , del basilcia q u e se lee e n 

los m a n u s c r i t o s ; N F II, 255 ; S c o t t II, 476 -477 . 

poder... la huida: D e a c u e r d o c o n D e r c h a i n (1962), págs . 184-185, el 

p o d e r de l s o b e r a n o pa ra c o n s e g u i r la p a z , m o s t r á n d o s e o b i e n s i r v i é n d o ­

se s i m p l e m e n t e d e la pa labra , es u n a c o n c e p c i ó n eg ipc ia . 

estatuas... junto a ella: Se c o n s i d e r a b a q u e el c o n t a c t o c o n la es ta tua 

de l e m p e r a d o r servía pa ra o b t e n e r p r o t e c c i ó n o asilo; S c o t t II , 477; N F II , 

255, n . 35 . 

A s c l e p i o 

T í t u l o Las palabras de l s u b t í t u l o q u e v i e n e d e s p u é s d e «sol» están en 

g r i e g o . S c o t t (Hl, 1; IV, 2 -27 , 1 5 5 - 1 6 1 , 179-227 , 230-232) a f i rma q u e Lo­

gos teleios, el t í t u lo d e la v e r s i ó n o r i g i n a l g r i e g a d e este t r a t ado , significa 

«un d i scu r so en el q u e la e n s e ñ a n z a es l levada hasta el final»; cf. C . H . 

IX. 1. 

L a c t a n c i o , q u e c o m p u s o sus Instituciones divinas e n t r e el 304 y el 311 d. 

C , h a c e re ferenc ia e n esta o b r a (4.6.4. ; 6 .25 .11; 7.18.3) a un Logos teleios 

g r i e g o , así c o m o al c o r r e s p o n d i e n t e Scnno perfectus e n la t ín . M á s ta rde , 

hac ia m e d i a d o s del siglo VI , J u a n L i d i o t a m b i é n m e n c i o n ó u n Lagos te­

leios e n su o b r a Acerca de los meses, u n a c o m p i l a c i ó n d e au to re s l a t inos a n ­

t i guos c e n t r a d a e n el t e m a d e las fiestas y el c a l e n d a r i o . A l g u n o s pasajes 

g r i e g o s del Discurso perfecto f u e r o n c i t ados t a m b i é n p o r p s e u d o - A n t i m o , 

C i r i l o d e Ale jandr í a y E s t o b e o . El P a p i r o M i m a u t c o n t i e n e u n a v e r s i ó n 

g r i e g a d e la p l ega r i a d e Asclep. 4 1 , q u e t a m b i é n apa rece e n u n t e x t o c o p ­

io ( N H C VI .7 ) , j u n t o c o n Asclep. 21 -29 (NHC VI .8 ) ; M a h é , (Hermés II , 

47-49) h a a r g u m e n t a d o q u e el t e x t o c o p t o r e c o g e el g r i e g o o r i g i n a l m e ­

j o r q u e el Asclepio l a t ino . J u a n L i d i o e s c r i b i ó e n g r i e g o , L a c t a n c i o e n la ­

t ín , p e r o a m b o s r e p r o d u c e n pasajes e n g r i e g o (po r e j e m p l o , Instituciones 

divinas 2 .14.6; 4 .6 .4; 7.18.4 [cf. Asclep. 28 , 8, 26] ; De mens. 4 .7 , 149 [cf. As-
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clep, 19, 39, 28] . L a c t a n c i o t a m b i é n c i ta el Sermo perfectas e n la t ín , p e r o n o 
e n la v e r s i ó n c o r r e s p o n d i e n t e al t e x t o de l Asclepio q u e se n o s h a c o n s e r ­
v a d o , q u e apa rece p o r vez p r i m e r a e n la Ciudad de Dios (8 .23 , 24, 26; As­
clep. 23 -24 , 37) d e san A g u s t í n , c o m p u e s t a e n t r e el 413 y el 426. P o r lo 
t a n t o , u n t e x t o g r i e g o (o var ios) c o r r e s p o n d i e n t e al Asclepio se hal laba e n 
c i r c u l a c i ó n a p r i n c i p i o s de l s iglo IV, p e r o la v e r s i ó n la t ina ex i s t en t e p o ­
dría h a b e r s ido e l abo rada hasta u n siglo m á s ta rde . P u e s t o q u e m u c h a s d e 
las referencias y t e s t i m o n i o s m á s a n t i g u o s al Asclepio y a o t ro s Hermética 
p r o c e d e n d e los a u t o r e s c r i s t i anos la t inos de l n o r t e d e África (Lac tanc io , 
san A g u s t í n , T e r t u l i a n o , A r n o b i o ) , se ha s u g e r i d o ( C a r c o p i n o , Rome, 
págs . 286-301) q u e el t r a d u c t o r era n o r t e a f r i c a n o . N o c k ( N F II, 277; cf. 
S c o t t I, 79-81) d i s cu t e la h ipó tes i s d e S c o t t d e q u e o t r o n o r t e a f r i c a n o , 
M a r i o V i c t o r i n o ( m u e r t o c. 363) , podría, h a b e r e l a b o r a d o la ve r s ión la t i ­
na; su a t r i b u c i ó n t r ad i c iona l a A p u l c y o ca rece d e base . V é a s e t a m b i é n : 
N F IV, 104-114, 126-J46; W i g t i l (1984), págs . 2 .286-2 .288; M o r e s c h i n i , 
Studi, págs . 2 7 - 4 9 . 

N u m e r o s o s ed i to res y f i ló logos o p i n a n q u e el Asclepio es u n c o n g l o ­
m e r a d o d e m a t e r i a l e s p r e v i a m e n t e ex i s t en tes ; en c u a l q u i e r caso, t i ene u n a 
e x t e n s i ó n c o n s i d e r a b l e y trata m u c h o s ten ias d e i m p o r t a n c i a . Para var ios 
e s q u e m a s d e d iv i s ión y o r g a n i z a c i ó n , véase: Z ie l insk i (1905), pág . 369; 
N F II, 275-295 ; F R II , 18-27; S c o t t III, A4r ; IVF x x v i i i - x x x i i ; M a h é , 
Hermes II , 62; M a h é (1981), págs . 407-434 ; véase t a m b i é n : infra, s e c c i ó n 
10, acerca d e «teoría»; C o o d s p e e d , Literature, págs . 159-165, 182-187; W. 
R u s c h , Fathers, págs . 25 -29 , 114; C e r sch , Platonism, 1, págs . 331-338 ; M o ­
resch in i , Studi, págs . 7 2 - 7 8 . 

1 más divino... que hayamos: La pa labra r e p r e s e n t a d a p o r «cua lqu ie r 
o t ro» (omnium) a p a r e c e e n g e n i t i v o e n esta c o n s t r u c c i ó n — e n re lac ión c o n 
el c o m p a r a t i v o «más d iv ino» (divinan)—, c u a n d o el lat ín r e q u e r i r í a u n 
abla t ivo (ómnibus); N o c k ( N F II , 278-279 ; cf. 357, n . 3 ; S c o t t III, 5) p r o ­
p o r c i o n a u n a lista d e este t i p o d e h e l e n i s m o s , c o m o p a r t e d e la e v i d e n ­
cia q u e c o n f i r m a q u e el Asclepio es t r a d u c c i ó n d e u n t e x t o g r i e g o ; infra, 
secc iones 4, 5, 23 , 27, 29; W i g t i l (1984), págs . 2 .293-2 .295 . 

piadosa fidelidad: N F II, 296, t r a d u c e religiosa pictate c o m o « s c r u p u l e u -
se p ié té» ; véase supra, C.H. 1.22 ace rca d e «reverencia» y eusebeia, e infra, 
s e c c i ó n 22, «afecto fiel», acerca d e la d i f icu l tad d e t r a d u c i r pietas y las p a ­
labras d e su famil ia . 
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Si... se llenará por completo: C.H. I X . 4 ; N F II , 357 , n . 5; el l e c t o r d e ­

b e t e n e r e n c u e n t a q u e las no t a s d e F e s t u g i é r e iden t i f i can m u c h a s m á s c o ­

n e x i o n e s e n t r e los t r a t ados g r i e g o s y el Asclepio q u e las q u e se r e c o g e n 

aqu í ; véase t a m b i é n la lista d e N o c k e n N F II, 284-287 ; R e i t z e n s t e i n , 

HMR, págs . 305-306 . 

se hallan vinculados: F e r g u s o n (Scot t IVF, 394-395) iden t i f i ca conexum 

(«vinculados») c o m o la p r i m e r a a lus ión a u n t e m a d e i m p o r t a n c i a m a y o r 

e n el t r a tado , r e p r e s e n t a d o p o r palabras tales c o m o coniunctio, conexio, y 

cognado; véase e n especia l las s e c c i o n e s 4 - 7 , infra. 

Tat... Hammón: N i n g u n o d e los t r a tados c o n s e r v a d o s está d e d i c a d o 

p o r H e r m e s a H a m m ó n o A m m ó n , p e r s o n a j e al q u e se d i r i g e A s c l e p i o 

en C.H. X V I ; véase C.H. X V I . T í t u l o , y acerca d e Ta t , I V . 3 ; N F II , 357, 

n n . 8-9. 

ninguna envidia: ínvidia («envidia»), d e a c u e r d o c o n F e s t u g i é r e ( F R II , 

38), r ep resen ta pltthonos, u n s e n t i m i e n t o q u e dejar ía al n o i n i c i a d o e x ­

c l u i d o d e los m i s t e r i o s . E n C.H. V .2 y X V I . 5 , lo d i v i n o es aphthonos («ge­

ne roso») ; cf. Tínico 29E . 

argumentos... populares: N o c k ( N F II, 297) o p i n a q u e exótica ( « p o p u ­

lares») p o d r í a ser la respues ta de l t r a d u c t o r a u n a pa labra g r i ega q u e le era 

p o c o familiar, qu izás exóteriha o diexodika, a p r o p ó s i t o d e las cua les véase 

supra, C.H. V . l , X . 1 , X I V . 1; F R II , 39 . 

voy a inscribirlo: F R II , 37 , señala la e s t r echa r e l ac ión q u e exis te e n t r e 

la n o c i ó n d e u n t r a t a d o e sc r i t o y la m a n e r a h a b i t u a l d e u n d i á logo h e r ­

m é t i c o : la i n s t r u c c i ó n ora l d e u n e s t u d i a n t e / h i j o a c a r g o d e u n m a e s ­

t r o / p a d r e ; a p r o p ó s i t o d e lo cual véase supra, C.H. 1.32, acerca d e parado-

sis. A pesar d e la p re senc ia d e c u a t r o p e r s o n a s , el d i á logo está d i r i g i d o , e n 

la p rác t ica , p o r H e r m e s a Asc lep io . 

publicase: N F II, 357, n . 10, i nd i ca q u e publicare es e q u i v a l e n t e a diaba-

llein, c o m o e n C.H. X I I I . 1 3 , 22. 

cuatro hombres: Esta m e n c i ó n d e quattuor virorum c o n s t i t u y e la ú n i c a 

a p a r i c i ó n d e la pa labra q u e des igna e s p e c í f i c a m e n t e al m a s c u l i n o vir 

(«hombre») e n el Asclepio, si b i e n mares («machos») y femínae («hembras») 

a p a r e c e n e n la s e c c i ó n 2 1 , infra; la t r a d u c c i o n e s d e homo, humanus y hu-

manitas s o n paralelas a las d e anthrópos y o t ras palabras r e l ac ionadas ; supra, 

C.H. 1.12. 

el amor divino: S c o t t III , 8, h a c e a lu s ión al erós p l a t ó n i c o e n el Fedro y 

e n el Banquete, p e r o F e s t u g i é r e ( N F II , 357 -358 , n . 12) insiste sob re t o d o 
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e n la fuerza d e u n i ó n de l a m o r (supra, «vinculados») c o m o a g e n t e e n la 

c o s m o l o g í a de l Asclepio, y N o c k (ibid.) r e m i t e a c o n e x i o n e s órficas, a la 

a soc i ac ión d e H e r m e s c o n E r o s , y a C u p i d o - E r o s c o m o n o m b r e d e u n 

D e c á n (infra, s e c c i ó n 19 ; G u n d e l , Texte, p á g . 2 9 6 ) . 

2 alma es inmortal: Para los a n t e c e d e n t e s p l a t ó n i c o s y es to icos , véase 

S c o t t I I I , 8 - 9 ; N F II , 358, n . 13. 

auténtica continencia de la razón: E l t e x t o d e N F II , 2 9 7 , es vera rationis 
continentia, p e r o W . Kro l l y o t ro s p r e f i e r en vcrac, pa ra lo cua l N o c k o f re ­

ce «de la m a í t r i s e - d e - s o i d e la d r o i t e ra ison» o b i e n «du c o n t e n u d e la 

d r o i t e ra ison» o b i e n , d e m a n t e n e r s e vera, «de la vra ie m a í t r i s e d e la r a i ­

son» c o m o a l te rna t ivas a la t r a d u c c i ó n d e Fes tug i é r e , «la vra ie su i te du r a i -

s o n n e m e n t » ; para N o c k , continentia r ep resen ta o b i e n enkratcia ( «con t i ­

nenc i a» e n C.H. X11I.9, 1 8 ) , o i n c l u s o u n a u t i l i zac ión , p o c o h a b i t u a l e n 

la t ín , e n el s e n t i d o d e « c o n t e n i d o » («con tenu» en francés). 

todas las cosas son una... llamado todo: F R II , 6 8 , d i s t i n g u e este p a r á ­

grafo, e n el q u e D i o s es e q u i v a l e n t e al T o d o (omnia), del q u e v i e n e a c o n ­

t i n u a c i ó n , en el q u e el C o n j u n t o (totmn) = T o d o (omnia) = M u n d o . 

Acerca d e «todas las cosas son una» c o m o ten ia h e r m é t i c o cuyas raíces d e ­

r ivan del p e n s a m i e n t o g r i e g o y r e m o n t a n hasta los filósofos p re soc rá t i cos , 

véase N F II , 358, n . 15; S c o t t III , 9 - 1 1 ; M o r e s c h i m , Sludi, págs . 94 -95 . 

G c r s c h , Platonism, I, págs . 345 -348 , p o n e e n c o n e x i ó n este pasaje c o n el 

m o d o s imilar d e expresa rse d e la s e c c i ó n 34, y a r g u m e n t a q u e «En u n 

s e n t i d o p r i m a r i o , D i o s resulta i d é n t i c o a las cosas creadas , p u e s t o q u e é s ­

tas p r e e x i s t e n en su s e n o . . . , y t an só lo en u n s e n t i d o s e c u n d a r i o a las c o ­

sas creadas tal y c o m o ex i s t en fuera d e él de spués d e . . . la c r e a c i ó n . . . D a ­

d o q u e la r e l a c i ó n d e D i o s c o n las cosas c readas e s . . . la d e . . . l o a t e m p o r a l 

c o n lo t e m p o r a l . . . la na tu ra l eza d iv ina resul ta ser a la vez t r a n s c e n d e n t e 

e i n m a n e n t e d e s d e d iversos p u n t o s d e vista». 

De los cielos: F R I, 358 -359 , c o n s i d e r a q u e el pasaje q u e c o m i e n z a 

a q u í y se e x t i e n d e has ta el final d e la s e c c i ó n 3 c o n s t i t u y e u n a e v i d e n c i a 

d e las c o n e x i o n e s q u e ex i s t en e n t r e los Hermética «filosóficos» y su v a ­

r i a n t e «popular» , c o n su énfasis e n la as t rología y la m a g i a . 

hacia lo alto... hacia abajo: Supra, C.H. 1.4 y Sco t t III , 12, acerca d e 

anopherés y katopherés, sursum y deorsum. 
Alma y materia: La pa labra la t ina mundus significa « m u n d o » , b i e n sea 

el u n i v e r s o e n su c o n j u n t o , o el p l a n e t a t i e r ra , o i n c l u s o u n a r e g i ó n e x -
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t ensa d e la t i e r ra ; p u e d e t a m b i é n h a c e r r e fe renc ia al c i e lo o a los c ie los . 
E l m i s m o subs t an t ivo significa « in s t rumen tos» o « e q u i p a m i e n t o » e n g e ­
ne ra l , p e r o e n especia l c o n r e s p e c t o a los a r t í cu los d e c o s m é t i c a u t i l i za ­
dos p o r las m u j e r e s . E l adje t ivo mundus significa « l impio», «elegante», «or­
d e n a d o » , y p o r lo t a n t o sug ie re u n a r e l ac ión parale la a la q u e exis te e n t r e 
«cosmét ica» y «cósmico» c o m o d e r i v a d o s de l g r i e g o kosmeó, q u e s ignif i ­
ca t a n t o « p o n e r e n o r d e n » c o m o «adornar» . Mundanas es la f o r m a ad je t i ­
va d e mundus, y significa « m u n d o » . S in e m b a r g o , anima et mundus e n e s ­
ta s e c c i ó n c o n s t i t u y e n la p r i m e r a d e las varias a p a r i c i o n e s en las q u e 
mundus y o t ros d e r i v a d o s c o m o mundanus, q u e la m a y o r í a d e las veces se 
c o r r e s p o n d e n c o n el kosmos y el kostnikos de l o r i g i n a l g r i e g o , r e p r e s e n t a n 
e n c a m b i o hule y iiulikos, «mater ia» y «mater ia l» ; infra, s e cc iones 3 , 7 -8 , 
10-12 , 14-15 , 17 -18 , 2 2 - 2 3 , 28-29 ; N F II, 359, n . 2 1 ; S c o t t III , 14; M o r e s ­
c h i n i , Studi, págs . 113-115 , 127. A e x c e p c i ó n d e esos casos especia les , h e ­
m o s t r a d u c i d o el subs t an t ivo mundus p o r « m u n d o » ; n ó t e s e q u e e n la s e c ­
c i ó n 10, el t r a d u c t o r p a r e c e h a b e r s e s e n t i d o i n c ó m o d o p o r la falta d e u n 
e q u i v a l e n t e e x a c t o e n la t ín para kosmos. 

cualidad: N F II , 298 , s i g u i e n d o e d i c i o n e s prev ias , c o r r i g e acqualitate e n 
qualitate. 

formas: Esta es la t r a d u c c i ó n n o r m a l a q u í d e species, a u n q u e la m i s m a 
palabra está r ep resen tada t a m b i é n p o r «escenario» (11), «clase» (19) e « ima­
gen» (23). S c o t t (III, 15-18; N F II , 360, n . 31) r e c o n o c e q u e species se c o ­
r r e s p o n d e la m a y o r í a de las veces c o n eidos, p e r o , b a s á n d o s e e n la d i s t i n ­
c i ó n q u e h a c e S é n e c a e n su Carta 58.16 («Aquel lo a lo q u e se a lude e n 
g e n e r a l [generaliter], c o m o c u a n d o u n o habla d e la h u m a n i d a d en g e n e r a l 
[o-eneralis], n o es pos ib le ver lo , e n c a m b i o , la cosa específica [specialis], c o ­
m o C i c e r ó n y C a t ó n , sí. U n o n o ve " a n i m a l " , s ino q u e lo p iensa , p e r o 
e n c a m b i o sí ve sus espec ies [species], u n caba l lo o u n p e r r o » ) , a r g u m e n t a 
q u e species h a d e ser t r a d u c i d o c o m o « ind iv iduo» e n las s e c c i o n e s 3 -4 . E l 
a r g u m e n t o d e S c o t t se ve r e fo rzado p o r la a f i r m a c i ó n q u e se r e c o g e en la 
s e c c i ó n 4, species enim pars est generis ut homo humanitatis («una f o r m a es 
p a r t e d e u n g é n e r o , de l m i s m o m o d o q u e u n ser h u m a n o lo es d e la h u ­
m a n i d a d » ) , si b i e n t a m b i é n p o d r í a e n t e n d e r s e homo e n el s e n t i d o d e « h u ­
m a n i d a d » , de l m i s m o m o d o q u e e spec ie y humanitas c o m o u n a clase o 
g é n e r o m á s a m p l i o s . E n c u a l q u i e r caso, a fin d e m a n t e n e r la c o h e r e n c i a , 
h e m o s p r e f e r i d o t r a d u c i r h a b i t u a l m e n t e «forma» a lo l a rgo d e estos pasa ­
j e s . N F II , 298 , t r a d u c e species esse noscantur, e n esta s e c c i ó n 2, p o r «on y 
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r e c o n n a i t u n n o m b r e inf ini d ' espéces» , p e r o e n la s e c c i ó n 3 infra ( N F II , 

299, 360, n . 31), per animam omnium gencrum et omnium specierum se c o n ­

v i e r t e e n «á t ravers l ' á m e d e t o u s les gen res e t d e t o u s les ind iv idus» . A l 

c o n t r a r i o d e lo q u e o c u r r e e n el pasaje d e la s e c c i ó n 4 c i t ado , la r e l a c i ó n 

d e species c o n gcnus n o p u e d e ser la m i s m a q u e la q u e se da e n t r e homo y 

humanitas, si species significa «especie» e n el s e n t i d o m o d e r n o de l t é r m i ­

n o , p u e s t o q u e homo n o se c o r r e s p o n d e c o n humanítas c o m o espec ie c o n 

g é n e r o . E n el Asclepio resul ta i m p o s i b l e c u a l q u i e r t r a d u c c i ó n c o h e r e n t e 

d e species y genus, p e r o p o r lo m e n o s «forma» y «género» t i e n e n la v e n t a ­

j a d e q u e n o i m p l i c a n u n a a s o c i a c i ó n especie-^en/ü" tal y c o m o la e n t e n ­

d e m o s hoy. Para el análisis d e G e r s c h , véase su Platonism, págs . 351 -354 . 

V é a s e t a m b i é n supra, C.H. X I . 1 6 - 1 7 ; infra, s e cc iones 3 -6 , 11 , 17-19 , 2 3 , 

27, 32 -36 , 4 1 ; J. Kro l l , Lehren, págs . 112-113 . 

3 conjunto de la materia: N ó t e s e q u e inundas apa r ece seis veces e n e s ­

ta s ecc ión : dos d e ellas es r e p r e s e n t a d o p o r «mater ia»; dos más p o r « m u n ­

do»; y o t ras dos p o r «mater ia» d e n u e v o ; supra, s e c c i ó n 2. 

conciencia: El v o c a b u l a r i o l a t i no d e la c o g n i c i ó n , la p e r c e p c i ó n y la i n ­

t u i c i ó n en el Asclepio p r e sen ta p r o b l e m a s p o r lo m e n o s t an difíciles c o m o 

los q u e se d e s c r i b e n e n la n o t a a C.H. 1.1, supra, c o n r e s p e c t o a los t r a t a ­

dos g r i e g o s . « C o n c i e n c i a » , aqu í y en o t ros lugares (véase e s p e c i a l m e n t e la 

s ecc ión 32), t r a d u c e sensus, q u e apa rece c u a r e n t a y dos veces e n el Ascle­

pio c o n u n a g ran va r i edad d e s ignif icados , q u e h e m o s r e p r o d u c i d o c o m o 

«sent ido», «facultad», «significado» y o t ros t é r m i n o s . F e s t u g i é r e ( N F II , 

359, n . 26, 363 , n . 63) asocia c o r r e c t a m e n t e sensus c o n nous y p o r regla 

g e n e r a l lo t r a d u c e p o r «inte l lect e n d o n n a n t á ce m o t le s e a s . . . " f acu l t é 

d ' i n t u i t i o n d u d i v i n " » . O t r a s palabras ut i l izadas e n el Asclepio e n r e f e r e n ­

cia a los p r o c e s o s y facul tades cogn i t i vos , p e r c e p t i v o s e i n tu i t i vos son mens 

(«mente») , animas ( «pensamien to» , y t a m b i é n «alma»), cognitio ( « c o n o c i ­

m i e n t o » ) , contemplatio ( « c o n t e m p l a c i ó n » ) , ¡ntellcctus y sus d e r i v a d o s (« in te ­

lecto») , intcntio ( « c o n c e n t r a c i ó n » , « in t enc ión» , «esfuerzo»), nosco ( « c o n o ­

cer»), percipio («percibir») y ratio («razón»). 

crecimiento... luna: Supra, C.H. 1.25; X I . 7 ; Griff i ths , Isis-Book, p á g . 112. 

cielo... en el mundo: F e r g u s o n (Scot t IVF, 396) ident i f ica caelum («cie­

lo») aqu í c o m o la esfera d e las estrellas fijas; ace rca d e kostnos, véase C.H. 

IV . 1-2, Asclep. 2, 6. 

De todas ellas: Sco t t I I I , 22, exp l ica q u e supradictis... ómnibus h a c e r e -
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fe renc ia a los c u e r p o s celestes; N F II, 299, t r a d u c e «tous ees c o r p s ce les ­

tes». 
todas las formas... para las formas: A c e r c a d e «forma» y species, véase 

supra, s e c c i ó n 2, y N F II, 299, 360, n . 31, q u e expl ica q u e « fo rme sens i ­
ble» m a n t i e n e la m i s m a r e l a c i ó n c o n genus q u e el i n d i v i d u o . 

4 penden: Parapendent ia y.su r e l ac ión c o n artaó, véase C.H. IX.9, X.14; 
N F II , 360, n . 34; S c o t t III , 24; IVF, 396. 

divididas... a continuación: Supra, s e c c i ó n 2, n o t a acerca d e «formas». 
semejantes a si mismo: sui símiles es u n a c o r r e c c i ó n d e suis símiles; sui 

p u e d e ser t a n t o s ingu la r c o m o p lura l ; N F II, 300, t r a d u c e «les i n d i v i d u s 
q u i l e u r s o n t semblables». 

otro... ser vivo: Es te o t r o t i p o d e animalis lo f o r m a n las p lan tas , d e 
a c u e r d o c o n S c o t t III , 25; la n o c i ó n d e q u e las p lantas s o n i n a n i m a d a s y 
sin e m b a r g o p o s e e n s en t i dos c o n c u e r d a c o n las p o s i c i o n e s p l a tón icas y 
estoicas al r e s p e c t o . La t r a d u c c i ó n h a b i t u a l a q u í d e animal y animalis (cf. 
zóon e n los t r a tados g r i egos ) es «ser vivo», p e r o v é a n s e las s ecc iones 6 y 
21, d o n d e «an imado» represen ta m e j o r animalia. 

anteriormente mencionados... son inmortales: A c e r c a d e esta frase y d e 
su c o n t e x t o , F e s t u g i é r e e sc r ibe ( N F II , 300, 360, u . 36; cf. S c o t t III, 27, 
IVF, 397) q u e «el pasaje e n t e r o resulta bas t an te confuso , y d u d o d e q u e el 
p r o p i o a u t o r e n t e n d i e s e lo q u e decía». Los p r o b l e m a s p r i n c i p a l e s es t r iban 
e n la re ferenc ia a los «géneros a n t e r i o r m e n t e m e n c i o n a d o s » (supradicta... 
genera) y, u n a vez m á s , e n el s ign i f icado d e species, q u e Fes tug i é r e t r a d u c e 
e n las dos ocas iones e n q u e a p a r e c e n e n esta frase c o m o «genres» e « ind i ­
vidus», al t i e m p o q u e sug i e r e q u e e n el p r i m e r caso «no c a b e d u d a d e q u e 
specíerum... es u n a m a l a t r a d u c c i ó n d e genón o d e eídón e n el s e n t i d o d e 
genón, p o r o p o s i c i ó n a ideai (o eidé)». 

Ahora bien, una forma... género: Supra, s e c c i ó n 2, n o t a acerca d e «for­
mas». 

géneros... perecederos, se salvan: A u n q u e el l a t ín r e q u i e r e u n v e r b o e n 
p lu ra l e n a m b o s casos {genera... occidant... servantur), N o c k ( N F II, 278-
279, 300, 360, n . 7; S c o t t III, 28; Asclep. 1) p o n e los dos v e rb o s e n s i n g u ­
lar, y exp l ica q u e esta a n o m a l í a es u n g r e c i s m o —un suje to n e u t r o p lu ra l 
c o n u n v e r b o e n singular—, a pesa r d e la e v i d e n c i a de l m a n u s c r i t o a favor 
d e servantur. 

nacimientos: Esta e x p r e s i ó n u ot ras equ iva l en t e s t r a d u c e n p o r regla g e -
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n e r a l nascory sus d e r i v a d o s (en este caso nascendi), los equ iva l en t e s l a t inos 
d e gignomai y o t ras palabras d e la m i s m a famil ia . 

<no lo son los géneros>: N o c k inse r t a genera non sunt; N F II , 300. 

5 algunas fueron... mantenerse: N F II , 360, n n . 38 -39 , se m u e s t r a d e 

a c u e r d o c o n S c o t t III , 29 -30 , e n q u e este pasaje n o encaja d e m a s i a d o b i e n 

a q u í , y S c o t t c ree q u e se trata d e u n a glosa. F e s t u g i é r e i n t e r p r e t a inani-
malia («cosas inan imadas» ; cf. s ecc iones 4, 6) c o m o el m u n d o vegeta l , p e ­

ro S c o t t c ree q u e se trata d e o b j e t o s artificiales s in v ida , c o m o casas o e s ­

ta tuas . 

de su especie... a una forma: N F II, 3 0 1 , 3 6 1 , n . 40, s i g u i e n d o a W. 

Kro l l , l ee alicui («alguna») e n c o n c o r d a n c i a c o n speciei, e n lugar d e alicuius 
en c o n c o r d a n c i a c o n gcncris, y t r a d u c e aliad speciei gcncris divini c o m o 

«avec u n i n d i v i d u d u g e n re divin», a u n q u e t a m b i é n p o n e e n r e l ac ión spe-
cics c o n genos en deftuentes iu speciem, « d é b o u c h e r dans u n au t r e genre» . 

Supra, s ecc ión 2, no t a acerca d e «formas». 

el argumento: Al igual q u e logos en los t r a tados g r i e g o s , ratio r e q u i e r e 

bas tan tes t r a d u c c i o n e s dis t intas en sus c u a r e n t a y c u a t r o a p a r i c i o n e s en el 

Asclepio. A q u í , h e m o s desp lazado ratio del lugar q u e o c u p a b a e n t r e aman­
tes lioininum y dacmones («amigos d e los seres h u m a n o s . . . d é m o n e s » ) , en 

la (rase a n t e r i o r . F.l /// q u e p r e c e d e a qualitate es u n a e n m i e n d a , s i g u i e n d o 

a W. Krol l , del sunt q u e apa rece en los m a n u s c r i t o s : N F 11, 3 0 1 , 3 6 1 , n. 

4 1 , para t ex to s acerca d e d é m o n e s q u e son pliilanllirópoi. 
que acabamos de describir: En latín apa rece t an só lo praedirtac, o m i t i d o 

p o r Sco t t III , 31 -32 , p e r o c o n s e r v a d o en N F II , 3 0 1 , c o n speciei c o m o r e ­

f e ren te i m p l í c i t o , t r a d u c i d o c o m o «avec < l c g e n r e > q u ' o n a dit» ( c o n s i ­

d e r a n d o q u e specics r ep re sen t a genos, c o m o supra; cf. s e c c i ó n 2, n o t a a c e r ­

ca d e «formas»). 

mente... divinidad: A c e r c a d e nons, gnósis y d i v i n i z a c i ó n , véase supra: 
C.H. 1.1, 26; 1V.3; X . 9 - 1 0 ; X I I . 6 . 

démones alcanza su: E l g e n i t i v o dacinomim apa r ece d o n d e se esperar ía 

el acusa t ivo daemouas c o m o c o m p l e m e n t o d i r e c t o d e accedít («alcanza»), si 

b i e n el g e n i t i v o resul tar ía c o r r e c t o e n la c o n s t r u c c i ó n aná loga g r i ega : su­
pra, Asclep. 1; S c o t t III , 33 ; N F II, 3 0 1 . 

6 Por esta razón... feliz: F e s t u g i é r e ( F R II , 87-89) c o m p a r a esta s e c ­

c i ó n c o n C.H. X I . 1 9 - 2 0 y c o n J e n o f o n t e , Memorabilia 1.4.11-18, acerca d e 
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la d iv ina g r a n d e z a h u m a n a , y F e r g u s o n (Sco t t IVF, 397-398) lo p o n e e n 

c o n t r a s t e c o n S.H. X X I I I . 4 4 - 4 6 ; Ive r sen , Doctrine, págs . 16, 49, ci ta u n p a ­

ra le lo eg ipc io . Sco t t III , 35 , o p i n a q u e la c o m p a r a c i ó n imp l í c i t a aqu í se 

es tab lece e n t r e las na tu ra lezas h u m a n a y d e m ó n i c a y q u e el e s t ado d e m a ­

y o r fe l ic idad q u e se le a t r i b u y e al h o m b r e se c o n t r a d i c e c o n la a f i r m a c i ó n , 

q u e se h a c e e n o t ros lugares d e los Hermética, d e q u e la c o r p o r a l i d a d es 

u n desastre; véase t a m b i é n : C.H. V I I I . 5 , X . 2 4 - 2 5 , X I I . 2 0 ; ínfra, s ecc iones , 

8, 11 , 14, 2 2 - 2 3 ; D.A. 8.7, 9.6; N o r d e n , Agnosias, págs . 25-26 ; Van M o -

orse l , Mysteríes, págs . 17 -18 . 

desprecia internamente... terrenal: La a labanza h e r m é t i c a d e la d i g n i d a d 

h u m a n a se d e t i e n e j u s t o an tes d e l legar al a s p e c t o c o r p o r a l d e la c o n d i ­

c ión h u m a n a ; supra, C.H. 1.18-19. 

relación con ellos: A l igua l q u e el g r i e g o anaukaios, el la t ín necessaríum 

—representado a q u í p o r «relación»— p u e d e d e n o t a r t a n t o re lac ión c o m o 

neces idad ; Fes tug ié re , q u e t r a d u c e «auxque l s il se sait lié», señala q u e u n a 

t r a d u c c i ó n e n este ú l t i m o s e n t i d o t a m b i é n se p o d r í a just if icar b a s á n d o s e 

e n la t e rce ra frase d e la s ecc ión 5, supra; N F II , 3 0 1 , 3 6 1 , n . 46. 

rápidamente... elementos: F e s t u g i é r e t r a d u c e clcmcntís velocítate miscetur 

c o m o «il se m é l e a u x e l e m e n t s p a r la vi tessc d e la p e n s é e » , y c o n e c t a ve­

locítate c o n la frase s igu ien te , actimine mentís («la a g u d e z a d e su m e n t e » ) : 

N F II , 302, 362, n . 48 ; F R IV, 75 , 145; S c o t t IVF, 398. 

animado... inanimadas: F e r g u s o n (Scot t IVF, 374, 395) ident i f ica pneu­

ma c o m o la raíz q u e se e x t i e n d e «desde lo más alto». Acerca d e las p l a n ­

tas c o m o seres i n a n i m a d o s , véase supra, s ecc iones 4 - 5 , así c o m o N F II, 

362, n n . 49-50 , y S c o t t III , 36 -37 ; a m b o s r e m i t e n a phuton... ouraníon e n 

Timeo 90A; cf. «esas p lan tas supraceles t ia les q u e s o n nues t ras almas» e n 

C.H. X V I l l . l l . 

alimentos compuestos: « C o m p u e s t o s » t r a d u c e duplicibus e n c o n t r a s t e 

c o n simplicibus, p e r o N F II, 302, p r e s e n t a «de d e u x s o r t e s . . . d ' u n e seu le 

sor te»; véase t a m b i é n : infra, s e c c i ó n 7; S c o t t III , 3 7 - 3 8 , IVF, 399. 

uno para el alma: «Alma» r e p r e s e n t a h a b i t u a l m e n t e anima, q u e es p a ­

ralela al f e m e n i n o g r i e g o psuché; R e i t z e n s t e i n ( N F II, 303) a q u í e n m e n ­

d ó animi e n animae, p e r o acerca d e animus c o m o «alma» véase OLD s. v. 

anímus 1. Ive rsen , Doctrine, pág . 50, cita «un pa ra l e lo d i r e c t o eg ipc io» p a ­

ra la d i s t i n c i ó n e n t r e la n u t r i c i ó n del a lma y la del c u e r p o . 

movimiento incesante del mundo: N F II, 3 0 3 , 362, n . 5 1 , t r a d u c e mundi 

(«mundo») p o r «ciel» a q u í , p e r o véase supra, s e cc iones 2 y 3 ; « m o v i m i e n -
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to» —de a c u e r d o c o n F e r g u s o n (Sco t t IVF, 359) , «el m o v i m i e n t o p e r p e t u o 

de l c ie lo q u e m a n t i e n e la v ida e n su ser»— aqu í y e n o t ro s lugares r e p r e ­

sen ta agitatio, agito, e t cé t e r a . 

espíritu... llena: E l t é r m i n o g r i e g o q u e se o c u l t a de t rás de l la t ín spiri-

tus es pnemna, ace rca de l cua l véase : C.H. 1.5; S c o t t III , 3 7 - 3 8 . 

conciencia... éter: A c e r c a d e sensus c o m o «conc ienc ia» véase supra, s e c ­

c i ó n 3; y a p r o p ó s i t o d e las fuen tes pe r ipa t é t i c a s d e la d o c t r i n a q u e so s ­

t i e n e q u e es la q u i n t a e s e n c i a , y n o los c u a t r o e l e m e n t o s , el f u n d a m e n t o 

m a t e r i a l d e la psuché o nous, véase S c o t t III , 3 8 - 4 2 ; N F II , 363 , n n . 53-54 ; 

cf. D.A. 11.6; M a h é , Hermes II, 405 . N F II, 303 , p re f ie re sola ( « so l amen­

te») a solí, q u e es la l ec tu ra d e S c o t t (i, 296-297) , c o n c e r t a n d o c o n homi-

ni ( « h u m a n i d a d » ) , y t r a d u c e « c o n c e d i d a ú n i c a m e n t e a la h u m a n i d a d » . 

un poco más tarde: N F II , 364, n . 57, ident i f ica esta e x p r e s i ó n c o m o 

u n a referencia a las s ecc iones 16 y 32; cf. S c o t t III , 4 2 - 4 3 . 

7 principio... unión: El m o t i v o d e la couiuctio ya hab ía a p a r e c i d o an tes , 

e n las s ecc iones 1 y 5; cf. N F II , 364, n . 59. 

Es... Trismegisto: E n o t ros lugares d e los Hermética se p l a n t e a n c u e s ­

t i o n e s s imilares: C.H. 1.22, I V . 3 , X.23; S c o t t III , 44; N F II, 364, n . 6 1 . 

en sus mentes: N F II, 303 , 364, n. 64, t r a d u c e in mentilms i o n i o «dans 

les ames»; supra, s e cc iones 3 y 5. 

acerca del espíritu: La d i scus ión acerca de l spirítus apa r ece e n la s e c c i ó n 

16, infra; N F 11, 364, n . 65; supra, s ecc ión 6. 

humanidad es... ousiódés: S c o t t III, 44, r e m i t e a C.H. 1.15, d o n d e el a d ­

j e t i v o c o r r e s p o n d i e n t e a dúplex («doble») es díploos, a u n q u e t a m b i é n p o ­

dría t r aduc i r se p o r « c o m p u e s t o » c o m o e n la s e c c i ó n 6, supra; véanse t a m ­

b i é n las s ecc iones 7 -10 , infra, para o t ras ve rs iones de l homo dúplex, c o n los 

c o m e n t a r i o s d e V a n M o o r s e l , Mysteries, págs . 18-19 . N ó t e s e q u e ousiódés 

aqu í y hulikon, infra, a p a r e c e n e n g r i e g o ; acerca de l ser h u m a n o «esencial» 

y o t ros usos d e ousiódés, véase: C.H. 1.15; I I .5 ; I X . 1, 5; XIII.14; Asclep. 19; 

S c o t t III , 44; N F II , 364, n n . 67, 69; F R IV, 6; M a h é , Hermes II, 420. P a ­

ra o t ros casos d e palabras g r iegas q u e n o h a n s ido t r aduc idas n i t r ans l i t e -

radas e n el t e x t o l a t ino , véase infra, s ecc iones 8, 10, 13, 14, 17, 19, 39 y 40 

pa ra ousiódés, kosmos, arithmétiké, hule, Haídés, ousia, ousiarchés, Pantomorp-

hos, Heimarmené; t a m b i é n supra, n o t a al T í t u l o . 

semejanza divina: S c o t t III , 45 , señala q u e G n . 1:26 era c o n o c i d o m á s 

allá de l c í r c u l o d e l ec to res j u d í o s y c r i s t i anos de l A n t i g u o T e s t a m e n t o , p e -
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r o sug i e r e t a m b i é n fuen tes p l a tón icas , c o m o Fedón 9 5 C , al t i e m p o q u e r e ­

c u e r d a q u e a l g u n o s au to re s p a g a n o s , c o m o Ce l so , r e c h a z a b a n la idea d e 

q u e el h o m b r e h u b i e s e s ido h e c h o a i m a g e n d e D i o s ; supra, s e c c i ó n 6; in­

fra, s ecc iones 1 0 - 1 1 ; H o f f m a n n , Celsus, p á g . 103. 

hulikos... cuádruple: La pa labra «mundana l» t r a d u c e mundanum, a p r o ­

p ó s i t o d e la cua l véase supra, s e c c i ó n 2; la p a r t e m a t e r i a l de l h o m b r e es 

quadruplex a causa d e los c u a t r o e l e m e n t o s : supra, s e c c i ó n 6; S c o t t III, 4 5 -

46; N F II , 364, n . 68 ; G e r s c h , Platonism, p á g . 3 8 1 . 

en este mundo: N F II , 304, t r a d u c e in mundo c o m o «dans la ma t i é re» ; 

supra, s e c c i ó n 2; F R III , 6 3 . 

8 Cuando el... su propia divinidad: L a c t a n c i o , q u e d e n o m i n a Logos te­

leios a su fuen te , cita esta larga frase e n g r i e g o e n sus Instituciones divinas 

4.6.4, a fin d e p r o b a r q u e H e r m e s estaba d e a c u e r d o c o n los Profetas y 

Sibilas e n q u e el D i o s s u p r e m o ten ía u n hi jo . El m i s m o t e x t o g r i e g o es 

r e c o g i d o e n el p s e u d o - A n t i m o , A Teodoro acerca de la Sagrada Iglesia 1 0 - 1 1 , 

q u e S c o t t fecha , e n base a ev idenc ia s i n t e r n a s , hac ia m e d i a d o s de l siglo 

IV, m e d i o s iglo d e s p u é s d e la m u e r t e del a u t é n t i c o A n t i m o , o b i s p o d e 

N i c o m e d i a . S c o t t h a c e r e m o n t a r el pasaje hasta 'Hinco 2 9 E - 3 1 B , 3 7 C , 

9 2 C , y lo c o m p a r a c o n G n . 1. T a m b i é n señala su a p a r i c i ó n en el f a m o s o 

p a v i m e n t o d e la ca tedra l d e Siena (1488), d o n d e H e r m e s apa rece e n t r e las 

d iez Sibilas. V é a s e : supra, T í t u l o ; Sco t t I, 32, III, 4 6 - 4 8 , IV, 15-16 , 155, 

158-159; Yates, Bruno, págs . 4 2 - 4 3 ; S imsea lco (1966-1967) , págs . 114-116; 

M a h é , Hermes II , 55 . N F II, 305, s i g u i e n d o a R o h d e , e n m i e n d a el quo d e 

los m a n u s c r i t o s e n quom («cuando») , u n a f o r m a bas t an t e i nusua l e n el As­

clepio de la c o n j u n c i ó n cum, que se c o r r e s p o n d e c o n epei e n L a c t a n c i o y 

eti e n el p s e u d o - A n t i m o ; Sco t t I, 298 -299 , IV, 15, 158, s i g u i e n d o a G o l d -

b a c h e r , s u g i e r e quoniam. 

discutiremos: S c o t t I I I , 4 6 - 4 7 , local iza la r e spues ta a esta p r o m e s a e n 

C.H. I X . 6 , d o n d e se d ice q u e «la sensac ión y el i n t e l e c t o [son] ú n i c o s e n 

el cosmos» , y obse rva q u e e n la p r i m e r a frase del n o v e n o t r a t ado , éste es 

d e s c r i t o c o m o u n a «ampl iac ión» del «discurso per fec to» , es decir , el Logos 

teleios. P o r lo t an to , c o n c l u y e Sco t t , el m a t e r i a l p a r e n t é t i c o d e la s ecc ión 

8 t i e n e q u e h a b e r s ido i n s e r t a d o después d e q u e C.H. I X fuese esc r i to ; 

véase t a m b i é n N F II , 284 -285 , 365, n . 72; cf. Z ie l insk i (1905), p á g . 335. 

le pareció hermoso... hubiera alguien más: S c o t t III , 4 7 - 4 8 , l ee visusque 

el pulcher («le p a r e c i ó h e r m o s o » ) a la luz d e frases c o m o eiden ho theos to 
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phós lio tí kaloii («Dios v i o la luz , q u e era h e r m o s a » ) e n L X X G n . 1:4, 8, 

10, 12, 18, 2 1 , 25 , 3 1 ; «progenie» t r a d u c e partum, u n a e n m i e n d a a pa r t i r 

d e partan ( N F II , 305) c o n f i r m a d a p o r tokon e n L a c t a n c i o y el p s e u d o -

A n t i m o (Scot t IV, 16, 158); «hubiera» es esse, q u e W. Kro l l y N o c k p r e ­

fieren al esset d e los m a n u s c r i t o s ; véase t a m b i é n : C.H. 1.12; Asclep. 7; N F 

11, 365 , n . 7 3 . 

voluntad... perfecta: N F II , 365 , n . 76 , r e m i t e a C.H. X . 2 : «La ac t iv idad 

(energeia) d e d ios es su v o l u n t a d (thclésis)»; y XI I I . 19: «tu d e s i g n i o (boulé) 

p r o c e d e d e ti». A c e r c a d e la v o l u n t a d d e D i o s e n A l b i n o , véase D i h o n , 

Middle Piatonists, p á g . 284, n . 2, q u e ci ta a P l a t ó n , Leyes 967A. V é a s e t a m ­

b i é n F R III, 159, y, pa ra las fuen tes eg ipc ias , I ve r sen , Doctrine, p á g . 49 , y 

M a h é , Hermes II, 292, c o m o e n C.H. 1.8. 

<lwbo hecho>... envoltorio material: N o c k ( N F II, 305), s i g u i e n d o a 

Sco t t (I, 300, III, 49) , l lena u n a l a g u n a c o n fecisset ( « h u b o h e c h o » ) . A c e r ­

ca d e ousiódes véase supra, s ecc ión 7. F e s t u g i é r e ( N F II, 305, 365, n . 77) 

t r a d u c e mundano integimento («envo l to r io mater ia l») c o m o «enve loppe 

maté r i e l l e» , y señala q u e el Asclepio a d o p t a aqu í u n a ac t i t ud op t imi s t a c o n 

r e s p e c t o a t e m a s q u e e n o t ro s lugares son t r a t ados d e m a n e r a b i e n d i fe ­

r e n t e ; « m u n d o » represen ta miuidus tres veces e n el pa rágra fo s i g u i e n t e ; su­

pra, s e c c i ó n 2; C.H. X . 1 3 , 17-18; Fes tug i é re , HMP, pág . 7 8 ; F R II I , 36 , 

7 4 - 7 6 ; C e r s h , Platonism, I, págs . 383-384 . 

ordenó... gobernándolos: Sco t t (IV, 23 ; M a h é , Hermés], 15) re lac iona e s ­

te pasaje c o n el f r a g m e n t o e n g r i e g o d e Lac t anc io , Instituciones divinas 

7.13.3 , p e r o F e r g u s o n (Scot t IVF, 483-484) r e m i t e a C.H. X I V . 4 ; N F IV, 

114; « r i n d i é n d o l e s cul to» se c o r r e s p o n d e c o n adorare, q u e es u n a c o r r e c ­

c ión d e N o c k , s i g u i e n d o a R o h d e , de la lec tura orare d e los m a n u s c r i t o s ; 

«vigi lando» conf i e r e a incaleré el s e n t i d o de eolcre, m á s q u e el n o r m a l m e n ­

te suyo d e «hab i tac ión» : N F II , 306, 366, n n . 79 -80 ; S c o t t III , 50; N o r d e n , 

Agnosias, págs . 95 -97 ; C.H. 1V.2. 

agricultura... las artes y las ciencias: Supra, s e c c i ó n 6, «Por esta r azón» . 

9 Aparte... ni <mortal>: C o m o señala Sco t t , esta a f i r m a c i ó n d e la 

u n i c i d a d de l c u l t o h u m a n o es c o n t r a d i c h a p o r C.H. 1.26 y XI I I . 15 . S i ­

g u i e n d o a W. Kro l l , N o c k suple mortalium, q u e n o apa rece e n los m a ­

n u s c r i t o s ; N F II , 307. 

musas: E n base a u n a cita d e M a r c i a n o Cape l l a 2 .125 , C a r c o p i n o (Ro-

mc, págs . 277-283) , sos t i ene q u e E u t e r p e e ra la M u s a h e r m é t i c a p o r a n -
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t o n o m a s i a y q u e la s e g u n d a sílaba d e su n o m b r e p o d r í a i n d i c a r u n a t r i p l e 

b e n d i c i ó n d e H e r m e s T r i s m e g i s t o , c o m o e n C.H. 1.31. 

mente pura... nivel inferior: N F II , 307, t r a d u c e pura mente p o r «ame 

puré» , p e r o cf. Sco t t III , 93 ; M o r e s c h i n i , Studi, págs . 8 8 - 9 3 ; y las s e c c i o ­

nes 3 , 5, 7 supra. La l ec tu ra d e los m a n u s c r i t o s es interioran, e n m e n d a d a 

p o r N o c k e n inferiorem («nivel infer ior»); a d e m á s , inser ta in («en») de lan te . 

10 teoría que viene a continuación: N F II , 308 , t r a d u c e rationem vero trac-

tatus istias c o m o « Q u a n t au sujet q u e j e vais t ra i te r m a i n t e n a n t » , c o n l o 

q u e señala el c o m i e n z o d e u n n u e v o d o c u m e n t o , c o r n o sug ie re F e r g u s o n 

(Scot t IVF, 401), q u e c o n c l u i r í a e n la t e r ce ra frase d e la s e c c i ó n 14; supra, 

n o t a a C.H. 1.32, acerca d e paradosis; cf. Asclep. T í t u l o , 1, 16, 19, 20, 27, 

33 , 37 . 

señor... dios primero: N F II , 308, t r a d u c e aeternitatis dominas deus c o m o 

« D i e u , m a í t r e de l ' é t e rn i t é» , p e r o cf. 366, n . 88 y F R IV, 168. 

lo que es compuesto: N F II , 308, t r a d u c e conpositi c o m o «le m o n d e fo r ­

m é pa r D i e u » . 

ornato... mundo bien ordenado: Las palabras «bien o r d e n a d o » n o a p a r e ­

c e n e n la t ín , p e r o e n este c o n t e x t o , d o n d e mundus es c o m p a r a d o a kos­

mos, el la t ín sug ie re c o n c l a r idad los j u e g o s d e palabras y a m b i g ü e d a d e s 

q u e se de r ivan d e los va r ios s ignif icados d e kosmos; acerca d e este t é r m i ­

n o véase: n o t a a C.H. IV. 1-2; Asclep. 2; N F II, 366, n n . 9 0 - 9 1 ; F R 1, 9 3 -

94, III , 74; Sco t t III, 54; G e r s c h , Platonism, I, págs . 386-387 . 

divina composición del hombre: L e e m o s hominis («del h o m b r e » ) c o n 

N o c k y o t ros ed i to res , e n lugar d e oinnis; N F II , 308 . 

El hombre se conoce... honra: E l c o n o c i m i e n t o de l m u n d o c o n d u c e al 

h o m b r e más cerca d e D i o s : cf. C.H. V I I I . 5 , X . 9 - 1 0 , X I I I . 9 ; N F II , 366, n n . 

9 2 - 9 3 ; N o c k (1925), p á g . 27; Van M o o r s e l , Mysteries, págs . 2 4 - 2 7 . 

su imagen... imágenes: «Si el h o m b r e es la i m a g e n de l K o s m o s » , e s c r i ­

b e S c o t t (III, 55), «y el K o s m o s es la i m a g e n d e D i o s , el h o m b r e t i e n e q u e 

ser la s e g u n d a i m a g e n d e Dios» , y r e m i t e a C.H. V . 2 , VI I I . 2 , X I . 1 5 , X I I . 1 5 ; 

cf. supra, s e c c i ó n 7; infra, s e c c i ó n 11; N F II , 367, n n . 94 -95 ; M o r e s c h i n i , 

Studi, p á g . 143. 

alma y conciencia... agua y aire: N F II , 308, s i g u i e n d o a d i c i o n e s s i m i ­

lares a ca rgo d e S c o t t y F e r g u s o n , inser ta et térra («y tierra») d e l a n t e d e 

aqua («agua»). F e r g u s o n (Scot t IVF, 402-403) expl ica los para le los e x i s t e n ­

tes e n t r e los c u a t r o g r u p o s d e e n t i d a d e s ma te r i a l e s e i n m a t e r i a l e s e n ésta 

380 



y e n las s ecc iones s igu ien tes , y d e s c r i b e el c o n j u n t o c o m o «la t eo r í a del 

m i c r o c o s m o s d e s d e u n a p e r s p e c t i v a e s p e c í f i c a m e n t e h e r m é t i c a » . Los c u a ­

t ro g r u p o s , tal y c o m o a p a r e c e n e n n u e s t r a t r a d u c c i ó n , son : 

1. a lma, c o n c i e n c i a , e sp í r i tu , r a z ó n (anima, sensus, spiritus, ratio); 

2. fuego, t i e r ra , agua , aire (ignis, tena, aqna, aér); 

3. m a n o s , p ies , o t ros m i e m b r o s de l c u e r p o (manus, pedes, alia corporis 

man lira); 

4. p e n s a m i e n t o , c o n c i e n c i a , m e m o r i a , p r o v i d e n c i a (animas, sensus, me­

moria, providentia); 

F e r g u s o n re lac iona sensus, en su p r i m e r a a p a r i c i ó n a q u í , c o n nous, p e r o 

c o n e c t a la s e g u n d a a p a r i c i ó n c o n aistlicsis («sensación»), y basa su análisis 

en F i l ó n , Cuestiones en torno al Génesis 3 .3 , 4 .3 , y Quién es el heredero 125 -

132. Véase t a m b i é n : N F II , 367, n n . 96 -97 ; C.H, X I . 7 , XII .2.1, X I I I . 7 - 1 2 . 

La e x p r e s i ó n «en su p a r t e mate r ia l» t r a d u c e parle vero mundana; supra, s e c ­

c i ó n 2. 

11 suma... medida: E i n a r s o n ( N F II, 307, n . 98) sug i e r e q u e en la e x ­

p res ión mensura eius utriusque las ú l t imas dos palabras p o d r í a n r ep re sen t a r 

ton sunamphoterou, y Fes tug ié re (¡Ind.) p o n e en re lac ión mensura con kauóu, 

p e r o Scot t (III, 56) sug i e r e metrou «en el s e n t i d o de sumuietria o harmonía, 

es decir , la p r o p o r c i ó n d e b i d a . . . d e las dos pa r t e s , la u n a c o n r e s p e c t o a 

la otra». 

fortificada... rechazo: Supra, C.H. XI I I . 1 y N F II, 368, n . 99. 

Llamar... nombre de "posesiones": A l g u n o s ed i to res o m i t e n u n a de las 

d o s a p a r i c i o n e s tic possessioimm nomine iiunciipantur. F e s t u g i é r e ( N F II. 

309, 368 , n . 100) p iensa q u e el a u t o r ten ía p r e s e n t e u n a p r e t e n d i d a e t i ­

m o l o g í a d e possessio, a pa r t i r d e pos! y sido; p e r o possideo p r o c e d e d e potis 

y sedeo («sentar»), m i e n t r a s q u e possído («entrar en p o s e s i ó n de») p r o c e d e 

d e potis y sido («sentarse»); OLD s. vv. possideo, possído. 

incluso el cuerpo: Supra, s e cc iones 6-7 , 10; C.H. 1.18-19. 

curso de mi argumento: R o s e (1947), p á g . 103, e specu la c o n la i dea d e 

q u e rationis intentio («curso d e m i a r g u m e n t o » ) p u d i e s e r e p r e s e n t a r logou 

taxis («orden d e la teor ía») , a pa r t i r q u i z á d e u n a c o n f u s i ó n c o n tasís 

(«fuerza» o « in tens idad») . 

<humana>... mundo inferior: La pa labra homo apa r ece t an sólo e n es ­

ta o c a s i ó n e n t o d o el t e x t o , p e r o véase N F II, 309, 368 , n . 103; N o c k y 

o t ros ed i to res l e e n inferioris («inferior») e n luga r de l interioris d e los m a -
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n u s c r i t o s ; supra, s e c c i ó n 1, acerca d e «cua t ro h o m b r e s » ; n o t a a C.H. 1.12, 

ace rca d e anthrópos. 

pares... previsión: Sco t t , III , 58, o p i n a q u e esta frase es u n a e l a b o r a c i ó n 

d e m a t e r i a l t r a n s p u e s t o p o r e r r o r d e s d e la s e c c i ó n 10, supra; N F II , 368 , 

n . 104. 

buscar variaciones: N F II, 310, 368 , n . 105, t r a d u c e suspiciosa indagatio-

ne c o m o «scrute avec u n e i n q u i e t e cur ios i t é» , y señala q u e «.suspiciosa t a m ­

b i é n p u e d e significar " u n a c u r i o s i d a d satisfecha c o n o p i n i o n e s , c o n j e t u ­

r a s . . . " , q u e imp l i ca u n a l to g r a d o d e i n c e r t i d u m b r e » . 

si... fielmente: Los m a n u s c r i t o s p r e s e n t a n cumque conpetentcr inunde 

mundum servando, p e r o N F II, 310, s i g u i e n d o a W . Kro l l , o m i t e conpcten-

ter, q u e v u e l v e a apa rece r u n p o c o d e s p u é s e n r e l ac ión c o n parcntcm 

(«cumple c o m o es deb ido» ) . Acerca d e inunde mundum («orden m u n d a n a l 

d e u n m o d o o r d e n a d o » ) véase supra, s ecc iones 2, 10; F R III, 74. 

adorna el escenario: N F II , 368 , n . 107, o p i n a q u e couponit («adorna») 

r e p r e s e n t a kosinei, o t r o j u e g o d e palabras c o n kosmos c o r n o el q u e se ha 

d e s c r i t o supra, s e c c i ó n 10; a p r o p ó s i t o d e spccícs c o m o «escenar io» , OLD 

s. v. spccies 1, 4. 

nuestros antepasados... mundanal custodia: Para o t ras o b s e r v a c i o n e s 

acerca d e los a n t e p a s a d o s d e H e r m e s y Asc lep io , véase supra, O.II. X . 5 , 

infra, s ecc ión 37. «Fidel idad» r ep re sen t a pietas, a p r o p ó s i t o d e la cual v é a ­

se supra, s e c c i ó n 1, y el pasaje d e la Ciudad de Dios 10.1 d e san Agus t ín 

c i t ado p o r Sco t t III , 59; cf. N o c k (1934), págs . 3 6 7 - 3 6 8 . F e s t u g i é r e t r a d u ­

ce «déchargés d e la g a r d e d u m o n d e ma té r i e l» , p e r o cf. N F II , 310, 368, 

n n . 108-109. 

12 Esto... Trismegisto: N F II, 3 1 1 , señala q u e la a t r i b u c i ó n d e las i n ­

t e r v e n c i o n e s d e la s e c c i ó n 12 a T r i s m e g i s t o y A s c l e p i o n o es segura . 

vil transmigración... cuerpos: N F II, 3 1 1 , 369, n . 111 , h a c e c o n c o r d a r 

indigna («vil») c o n migratio c o m o n o m i n a t i v o f e m e n i n o s ingular , p e r o 

S c o t t III , 6 0 - 6 1 , lo p o n e e n c o n e x i ó n c o n alia corpora («otros cuerpos») c o ­

m o si fuese u n n e u t r o p lu ra l . Para otras d i scus iones acerca d e la t r a n s m i ­

g r a c i ó n d e las a lmas , véase : C.H. 11.17, X . 7 - 8 , 19-22; F R III, 122. M a h é 

(1981), p á g . 406, con t ra s t a este cas t igo c o n los d e la s e c c i ó n 28. 

terrenal... eternidad futura: «Terrenal» es mundana (supra, s e c c i ó n 2); 

N F II , 3 1 1 , 369, n . 112, t r a d u c e aetemitatis c o m o « inmor ta l i t é» , a fin d e 

des tacar q u e se t ra ta d e la r e c o m p e n s a q u e o b t i e n e el h o m b r e p i a d o s o . 
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¡a maldad, celosa: F e s t u g i é r e t r a d u c e invidens inmortalitati malignitas c o ­

m o «le v ice , j a l o u x d e l ' i n m o r t a l i t é » , y N o c k sug i e r e q u e malignitas r e ­

p re sen t a kakia; acerca de l v i c i o de l phthonos, véase supra, C.H. IV .3 , X I I I . 7 -

9; N F II , 311, 369, n . 114. 

sencillo respeto por la filosofía: Para los aspec tos p l a t ó n i c o y c r i s t i ano 

d e este a n t i i n t e l c c t u a l i s m o , q u e se e x t i e n d e a l o l a rgo d e la s e c c i ó n 14 

p e r o q u e c o n t r a s t a c o n las s e c c i o n e s 6, 8 y 10, véase S c o t t III , 63-67; N F 

II, 369, n . 115; F e s t u g i é r e , Religión, págs . 132-134; F R I, 65-66, 357; I I , 

151-152; III , 85. J . Kro l l , Lcltren, págs . 326-327, 352-354, d e f i n e la a c t i t u d 

h e r m é t i c a c o m o «la t e o l o g i z a c i ó n d e la filosofía». K r o l l iden t i f i ca a P o -

s i d o n i o c o m o la f u e n t e e s t o i c o - p l a t ó n i c a d e s e n t i m i e n t o s tales c o m o 

« r inde c u l t o a D i o s q u i e n lo c o n o c e » e n S é n e c a , Carta 95.47, y C i c e r ó n , 

Acerca de la naturaleza de los dioses 2.61.153, «la p i e d a d (pietas) de r iva de l 

c o n o c i m i e n t o d e los dioses»; B o u s s e t (1914), págs . 142-148, i n t e r p r e t a la 

exa l t ac ión h e r m é t i c a d e la p i e d a d p o r e n c i m a d e la filosofía c o m o u n a 

inve r s ión s o r p r e n d e n t e d e la p o s t u r a d e S é n e c a ; supra, C.H. V . 3 , IX.4 , 

X.4; N o r d e n , Agnosias, págs . 95-97. C u n i o n t , ilgypte, págs . 121-123, 164, 

analiza el s e n t i d o especial q u e t i e n e philosophos en la as t rología h e r m é t i ­

ca. Acerca d e la ú n i c a a p a r i c i ó n d e la pa labra mageia («magia») en los 

Hermética e d i t a d o s p o r N o c k y F e s t u g i é r e , véase , S ' . / / . XXI I I .68 : « N i n g ú n 

p r o t e t a q u e se d i s p o n g a a e levar sus m a n o s hacia los dioses ha i g n o r a d o 

j a m á s n i n g u n a d e las cosas q u e e x i s t e n , d e m a n e r a q u e la filosofía y la 

m a g i a (j)hilosoplüa mcii kai mageia) p u e d e n a l i m e n t a r el a lma , y la m e d i ­

c ina c u r a r (sózé) el c u e r p o » . L a b h a r d t (1960), págs. 214-220, analiza cu-

riositas, simplicitas, pliilosopliia y o t ras pa labras r e l ac ionadas en c o n e x i ó n 

c o n la m a g i a y la r e l i g i ó n ; véase t a m b i é n ( ¡ r i f f i ths , Isis-Book, págs . 47-

48, 248-249. 

13 recurrencia: A c e r c a d e apocatastasis véase infra, s ecc ión 31; supra, n o ­

ta a C.H. 1.17, VH1.4, XI .2 ; S c o t t 111, 65-66; N F II , 369, n . 116. 

música... es: N F II , 312, a p a r t i r d e e d i c i o n e s prev ias , e n m i e n d a esse e n 

est («es»). 

música... armonía: N F II , n . 119, ident i f ica esta m ú s i c a d iv ina c o n la 

m ú s i c a d e las esferas; conlatus («disposición») es u n a e n m i e n d a d e conlata 

e n N F II , 312, y e d i c i o n e s a n t e r i o r e s . 

14 curiosidad del pensamiento: Supra, s e c c i ó n 12, «senci l lo respe to» . 
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nuestro argumento... discusión: Supra, s e c c i ó n 10, n o t a acerca d e « t e o ­

ría». 

hule... se hallaban en dios: P e n s a n d o e n las p r i m e r a s palabras de l E v a n ­

ge l io d e J u a n , B r a u n (Jean, págs . 288-290) d i v i d e el t e x t o d e m o d o q u e 

f o r m e la frase s i gu i en t e : Exordiumfuít dais et hule; p e r o N F II, 313 , c o l o ­

ca exordium («demos c o m i e n z o » e n n u e s t r a t r a d u c c i ó n ) al final d e la frase 

a n t e r i o r . A q u í y e n o t ros m u c h o s p u n t o s , B r a u n c ree d e t e c t a r ecos de l 

l engua je e ideas d e J u a n e n el Asclepio, y llega a la c o n c l u s i ó n d e q u e «el 

a u t o r d e los t r a t ados h e r m é t i c o s c o n o c í a la d o c t r i n a de l E v a n g e l i o y e x ­

p u s o la suya p r o p i a , o b i e n a fin d e m o s t r a r a q u e l l o q u e el h e r m e t i s m o 

ten ía d e e q u i v a l e n t e para ofrecer , o b i e n pa ra o p o n e r s e a lo q u e a él le 

pa rec ía a b s u r d o e n e l . . . Evangel i s ta» . E n t r e las pos ib les c o n e x i o n e s e n t r e 

el Asclepio y J u a n p r o p u e s t a s p o r B r a u n , v é a n s e : s e c c i ó n 2 (Jn. 1:4); 6 

(1:1.2); 8 (3:16); 10 (1:3); 11 (15:12); 14 (1 :1 , 4, 18; 4:23); 18 (1:4); 22 (1:12; 

6:50); 25 (3:19; 5:40; 4:23); 28 (16:8, 10); 34 (1:3); D o d d , Fourth Cospel, 

págs . 17, 24 -27 , 155, 420, habla m u c h o m e n o s de l Asclepio q u e d e los t r a ­

t ados g r i e g o s . 

F e s t u g i é r e señala q u e el a u t o r p o d r í a h a b e r u t i l i z ado materia (cf. s e c ­

c i o n e s 15, 16, 19) o silva c o m o el e q u i v a l e n t e d e hule, p e r o q u e o p t ó (cf. 

secciem 2) p o r mundus («mater ia») ; sin e m b a r g o , S c o t t a r g u m e n t a q u e la 

ú l t i m a a p a r i c i ó n d e mundus ( « m u n d o » ) , e n la m i s m a frase, r e p r e s e n t a a 

kosmos, y N o c k sug i e r e q u e el s e g u n d o deus («dios») d e la frase p o d r í a ser 

u n a c o r r u p c i ó n : supra, s e c c i ó n 2; no t a s a C.H. 1.6, X I I I . 2 ; N F II , 313 , 370, 

n . 124; S c o t t III , 82. 

Éstas no... no han llegado a ser: E n l u g a r d e quanta e n a l g u n o s m a ­

n u s c r i t o s y d e quanto e n o t ros , N F II, 313 , s i g u i e n d o a T h o m a s , l ee quia 

(«porque») nata («han l l egado a ser»); supra, s e c c i ó n 4, ace rca d e nascor y 

gignomai. 

no producen ser... de si mismas: La t r a d u c c i ó n h a b i t u a l a l t e rna t iva (su­

pra, s e c c i ó n 4) «llegar a ser» resul ta i n a d e c u a d a para non nata a q u í ; N F II , 

313 , 370, n . 127, t r a d u c e «sans g é n é r a t i o n » , y S c o t t III , 8 3 - 8 6 , i n t e r p r e t a 

el pasaje c o m o u n a ac l a rac ión d e los s en t i dos d e autogennétos ( « i n e n g e n -

d rador» , « inengend rab l e» , « i n e n g e n d r a d o » ) , e i n t e r p r e t a autogennétos («au-

t o g e n e r a d o » ) c o m o u n a t r i b u t o d i v i n o e n la t e o l o g í a eg ipc i a , c o m o c u a n ­

d o R e apa rece c o m o K h e p r i , el escarabajo . E n su c o m e n t a r i o a NHC 

V I . 6 . 5 7 . 1 3 - 1 8 , 63 .21 -3 , M a h é (Hermes 1, 4 7 - 5 2 , 110) m u e s t r a la i m p o r t a n ­

cia d e la t r í ada agennétos, autogennétos, gennétos ( « i n e n g e n d r a d o » , « a u t o e n -
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g e n d r a d o » , « e n g e n d r a d o » ) e n las e s p e c u l a c i o n e s d e los g n ó s t i c o s pe ra t a s 

r ecog idas p o r H i p ó l i t o , Refutación 5 .12 .1-17; e n el Evangelio de los egipcios 

(NHC I I I .2 .54 .13-18) ; y e n J á m b l i c o , Acerca de los misterios 8 .2 .261-5 .268, 

q u e c o n t i e n e u n a d i s cus ión acerca d e la t eo log í a eg ipc ia . E n t r e los p e r a -

tas, la t r íada fue lo p r i m e r o q u e se d i v i d i ó , a pa r t i r d e la f u e n t e o r ig ina l ; 

es taba f o r m a d a p o r u n p a d r e i n e n g e n d r a d o , unas p o t e n c i a s a u t o e n g e n -

dradas y u n a s f o r m a s e n g e n d r a d a s . M a h é los c o n s i d e r a para le los al U n o , 

la M ó n a d a y l o Indiv is ib le en J á m b l i c o . E n t r e este g r u p o y la O g d ó a d a , 

J á m b l i c o s i t uó a Eméph ( ¿ K n e p h ? ) y a u n a M e n t e d e m i ú r g i c a l l amada 

A m m ú n , P t a h , H e f e s t o y O s i r i s , p r e c i s a n d o q u e f u e r o n H e r m e s , j u n t o 

c o n Bit is , e n sus profecías a A m m ó n , q u i e n e s c o n e c t a r o n esta t eo log í a 

metaf ís ica c o n la t e ú r g i a . Véase t a m b i é n : infra, s e c c i ó n 19; S c o t t IVF, 405; 

N F II, 3 7 1 , n . 127; L a y t o n , GS, 3 2 - 3 3 , 127-129, 167-168; F o w d e n , EH, 

págs . 136-141 , 152-153 . 

en la cualidad... concebir: Fes tug ié re t r aduce in qualilaie naturae c o m o «du 

n o m b r e des p r o p r i é t é s d e la mat iére» , y cons idera naturae c o m o el e q u i v a ­

len te de hules; t a m b i é n t r a d u c e vim atque materiain («el p o d e r y el material») 

c o m o «le p o u v o i r e t la capaci té tonciére» , r e l a c i o n a n d o materia c o n ousia y 

phusis: N F II, 314, 371 , n n . 129-130. 

15 divididas... la naturaleza: Fe s tug i é re , q u e t r a d u c e discerucnda («di­

vididas») c o m o «delimites», i n t e r p r e t a este pasaje en el s e n t i d o d e q u e la 

sexua l idad impl ica d iv is ión , q u e a su vez r e q u i e r e u n e m p l a z a m i e n t o en 

a lgún lugar ; p o r lo t a n t o , p u e s t o q u e el d e v e n i r sexual p r e s u p o n e u n l u ­

gar, el l u g a r n o l lega a ser: es agennetos. F e s t u g i é r e n o ve la nece s idad d e 

c o r r e g i r n a d a e n esta p r i m e r a p a r t e d e la frase, p e r o S c o t t y F e r g u s o n n o 

es tán d e a c u e r d o c o n él , y N o c k i n t e g r a d e m o d o t e n t a t i v o loco an tes d e 

discernenda. A l c o m e n t a r la s e g u n d a p a r t e d e la frase, sin e m b a r g o , d o n d e 

t r a d u c e totius naturae ( « c o n j u n t o d e la natura leza») p o r « g é n é r a t i o n u n i -

verselle», F e s t u g i é r e e sc r ibe q u e «el pasaje e n t e r o resul ta e x t r e m a d a m e n ­

te difícil»; t r a d u c i r naturae c o m o «généra t ion» es a n á l o g o a i n t e r p r e t a r nas-

cor c o m o «llegar a ser»: N F II , 314, 3 7 1 , n n . 133-134; S c o t t III , 88; IVF, 406; 

Asclep. 4, 14. M a h é (1981), p á g . 406, señala las c o n t r a d i c c i o n e s e n t r e el 

t r a t a m i e n t o de l e spac io aqu í e infra, s e c c i ó n 34. 

a pesar de que la materia: E l t é r m i n o l a t i no para «mater ia» a q u í es mun­

dus; supra, s e c c i ó n 2. 

naturalezas de todas las cosas: E l t e x t o l a t i no d i ce omnium naturas, q u e 
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e n N F II , 314 , es v e r t i d o c o m o «le p r i n c i p e d e t o u t e g é n é r a t i o n » , e n c o n ­

s o n a n c i a c o n la t r a d u c c i ó n exp l i cada a r r iba . 

maldad: F e s t u g i é r e t r a d u c e d e m a n e r a r a z o n a b l e malignitatis c o m o «le 

mal» , p e r o cf. «su g e n e r o s a luz» (to phós aphthonon) e n C.H. X V I . 5 ; t a m ­

b i é n , «envidia», supra, e n la s e c c i ó n 1; O L D s. v. malignitas 1, 2; F e s t u g i é ­

re señala o t ro s p u n t o s d e vista h e r m é t i c o s acerca de l e s t a t u t o de l m u n d o 

ma te r i a l : C.H. V I . 2 - 4 , V I I . 3 , I X . 4 , X . 1 5 , X V I . 7 ; N F II , 314, 371-372 , n . 135. 

16 dignándose... dones: F e s t u g i é r e t r a d u c e sensu, disciplina, intelligentia 

(«conc ienc ia , ap rend iza je y c o m p r e n s i ó n » ) c o m o «d ' in tc l l ec t , d e s c i e n c e 

e t d ' e n t e n d e m e n t » , y exp l ica q u e p r o b a b l e m e n t e h a c e n re fe renc ia a uous, 

epistérné y gnósis o logos; pa ra mentes («mentes») of rece «ames», d e a c u e r d o 

c o n F e r g u s o n . Para epistérné c o m o aprend iza je , véase infra, s e c c i ó n 23; s» -

pra, C.H. X . 9 - 1 0 ( d o n d e h e m o s t r a d u c i d o «ciencia»); el d o n de l noits p o r 

p a r t e d e D i o s eleva al h o m b r e p o r e n c i m a d e la epistérné y lo c o l o c a e n el 

c a m i n o d e hi gnósis. V é a s e : N F II , 315, 372, n n . 136-137; S c o t t III , 9 0 - 9 . 1 , 

IVF, 406. 

comprensión y previsión: El t e x t o l a t i n o d i ce intelligentia prudeiitiaquc, 

q u e es t r a d u c i d o p o r F e s t u g i é r e c o m o «la sagesse e t la p r u d e n c e » , al t i e m ­

p o q u e señala q u e prudentia p o d r í a r e p r e s e n t a r pronoia, acerca d e la cua l 

véase supra, n o t a a C.H. 1.19. S c o t t III, 9 1 , expl ica q u e a m b a s v i r t u d e s 

p u e d e n ser cons ide radas c o m o cua l idades d iv inas en el h o m b r e , e n c u y o 

caso «prudenc ia» t a m b i é n resul tar ía a p r o p i a d o . 

El espíritu administra... estos argumentos: A c e r c a d e «espír i tu» véase su­

pra, n o t a a C.H. 1.5; infra, s e c c i ó n 17; y C e r s h , Platouism, I, págs . 3 6 1 - 3 6 3 ; 

«adminis t ra» s u p o n e q u e ministrantur r ep resen ta a l g u n a f o r m a d e epichoré-

geó, p e r o cf. N F II, 315 , 373 , n . 138, pa ra la pos ib i l idad d e dioikeó o dia-

koneó («gobernar» o «proveer»); «estos a r g u m e n t o s » r ep re sen t a liaec, q u e 

N o c k , s i g u i e n d o a T h o m a s , inser ta an tes d e hactenus («por ahora») ; supra, 

s e c c i ó n 10, a p r o p ó s i t o d e «teoría». 

tan sólo para la mente: V é a s e F R IV, 6 1 , a p r o p ó s i t o d e la c o g n o s c i b i ­

l idad d e D i o s ; t a m b i é n G e r s c h , Platonism, I, págs . 339-340 . 

toda la materia: A u n q u e «mater ia» a c o s t u m b r a a ser mundus, a q u í es 

materiam, q u e N F II , 315, 373 , n . 142, t r a d u c e p o r «nature»; supra, s e c c i o ­

nes 2 y 14. 

17 <el espíritu> las excita y las concentra: Los v e r b o s «las exci ta y las 
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c o n c e n t r a » r e p r e s e n t a n substant ivos , agitatio atque frequentatio, q u e resul tan 

g r a m a t i c a l m e n t e paralelos a receptaculum («acoge»), q u e h a c e referencia a 

hule vcl mundus («hule o mater ia») , pe ro , c o m o exci tar y c o n c e n t r a r r e q u i e ­

r e n u n agen t e más act ivo q u e la m a t e r i a , Sco t t (III, 195) s u p l e m e n t a spiritus; 

cf. N F II, 316, 373, n . 144; G e r s c h , Platonism, I, pág . 356; supra, s ecc ión 2. 

insuflándolo: N F II, 316, s i g u i e n d o a T h o m a s , l ee inhalata e n l uga r d e 

los inaltata o inalata d e los m a n u s c r i t o s . 

mundo... ver la base: F e s t u g i é r e ( N F II, 373 , n n . 145-146) señala la h a ­

b i tua l a m b i g ü e d a d d e mundus ( m u n d o / m a t e r i a ) y, p o r lo t a n t o , el h e c h o 

d e q u e l o q u e v i e n e a c o n t i n u a c i ó n p u e d a ser a p l i c a d o a la g e o m e t r í a de l 

m u n d o y / o a la o n t o l o g í a d e la m a t e r i a ; supra, s e c c i ó n 2. Se m u e s t r a d e 

a c u e r d o c o n F e r g u s o n (Scot t IVF, 407) en q u e la «base» invis ible p o d r í a 

ser el c e n t r o d e la esfera o i nc lu so su m i t a d in fe r io r ; en c u a l q u i e r caso, la 

esfera sería al p a r e c e r sól ida u o p a c a . Véase t a m b i é n S c o t t III, 125. 

misma cualidad que el espacio: N F II, 316, s i g u i e n d o a T h o m a s , e n ­

m i e n d a locis en loci. 

imágenes... impresas: A p r o p ó s i t o d e la frase formas... specicrum («for­

m a s cuyas imágenes» ) , N F II, 316, 373 , n . 145, expl ica q u e aqu í forma es 

u n t é r m i n o m á s c o n c r e t o q u e en la p r i m e r a frase del pá r ra fo , d o n d e qua-

litatis vcl formae se refiere d e m a n e r a a m b i g u a a mundus c o m o m u n d o o 

c o m o m a t e r i a ; «impresas» t r a d u c e iusculpta, lo q u e sug i e r e u n a ca t egor í a 

d e i m á g e n e s ut i l izadas d e s d e P l a t ó n hasta Desca r t e s y filósofos p o s t e r i o ­

res para de sc r ib i r la re lac ión f o r m a / m a t e r i a ; supra, s e c c i ó n 2, acerca d e 

«formas». E n u n s e n t i d o más abs t rac to , insculpta pod r í a signif icar « r ep re ­

sentadas», lo q u e se adap ta m e j o r al final d e la frase. 

si... se llama Haidés: N F II, 316, 374, n . 148, sug i e r e c a m b i a r el o r d e n 

d e dos palabras (vcl pars) señaladas c o m o in in te l ig ib les e n el t e x t o , y a n o ­

ta t a m b i é n q u e la e t i m o l o g í a d e Haidés (a pr ivat iva + idein = «no ver») era 

t r ad i c iona l d e s d e P l a t ó n , Cratilo 4 0 4 B ; Gorgias 4 9 3 B ; Fedón 8<)D; Timco 

51 A. F e r g u s o n (Sco t t IVF, 406-407) r e m i t e a J u a n L id io , Acerca de los me­

ses 4 .159: «Los au to re s q u e e s c r i b e n sobre la na tu ra l eza d i c e n q u e el c o n ­

j u n t o d e la m a t e r i a es i n f o r m e (aneideon) an tes d e u n e v e n t u a l n a c i m i e n ­

to de l o r d e n , r a z ó n p o r la cua l los filósofos t a m b i é n d i c e n q u e la m a t e r i a 

és Haidés y Tártaros, p o r q u e es t u r b u l e n t a (tarattomenén) p o r na tu ra l eza e 

i n q u i e t a e n su ca renc ia d e fo rma» . Lewy, Oracles, págs . 2 9 6 - 2 9 7 , d i sc repa 

d e la a f i r m a c i ó n d e F e r g u s o n , e n el s e n t i d o de q u e el a u t o r del Asclepio 

«ident i f icaba H a d e s c o n H y l e » . 
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porque... <regiones>: «Porque» r ep re sen t a quod, u n a c o r r e c c i ó n d e quo 

a c a r g o d e u n esc r iba , a c e p t a d a p o r e d i c i o n e s a n t e r i o r e s y t a m b i é n p o r 

N o c k ; «regiones» a d o p t a la s u g e r e n c i a d e F e s t u g i é r e d e q u e priventur 

(«privadas»), q u e n o t i e n e u n su je to claro e n los m a n u s c r i t o s , r e q u i e r e 

o t r o inferí; t a m b i é n o p i n a q u e esta frase fue a ñ a d i d a p o r el t r a d u c t o r l a t i ­

n o : N F H, 316, 374, n . 149. 

18 "material". La materia: La p r i m e r a pa lab ra es mundana, la s e g u n d a 

mnndus; Fe s tug i é r e o p i n a q u e mundana p o d r í a r e p r e s e n t a r kosmiké («cós­

mico» ) o b i e n huliké («material»); N F II, 317, 374, n . 150; cf. S c o t t III , 100; 

supra, s ecc iones , 2, 14. 

dotados de una mente: N F II , 317 , 374, n . 153, t r a d u c e las tres a p a r i ­

c i o n e s d e mens («mente») e n este pá r ra fo p o r «ame»; supra, s e c c i o n e s 3, 5, 

7; y C.H. IV.3-4, acerca d e q u é p e r s o n a s p o s e e n nous y logos y lo q u e i m ­

p l i can estos t é r m i n o s . 

sol brilla... ilumina: N F II , 374, n . 152, exp l ica el s e n t i d o d e esta i m a ­

g e n : sensus («conc ienc ia» o nous) es u n a facul tad d e i n t u i c i ó n , d e la c o n ­

t e m p l a c i ó n d e lo d i v i n o , q u e r e q u i e r e i l u m i n a c i ó n ; K l e i n , Lichttcmiiiiolo-

gie, p á g . 164. 

sol... conciencia: N F II , 317, s i g u i e n d o a T h o m a s , e n m i e n d a sensus en 

sensum. 

19 a desvelarte... los misterios: Infra, s ecc iones 2 1 , 32, 37; supra, 1, 10; 

C.H. 1.32. 

muchas especies de dioses: G e r s c h , Platonisin, I, págs . 373-376 , e n u m e ­

ra las s imi l i tudes e n t r e la e x p o s i c i ó n q u e v i e n e a c o n t i n u a c i ó n acerca d e 

la j e r a r q u í a d iv ina y las o p i n i o n e s s o b r e el p a r t i c u l a r d e Por f i r io , J á m b l i -

c o y Salust io , y las i n t e r p r e t a c o m o el r e su l t ado d e u n a in f luenc ia c o m ú n 

d e los Oráculos caldeos. 

discurso... esfuerzo: A c e r c a d e «discurso» (ratio) y logos, véase supra, n o ­

tas a C.H. 1.6, V l I I . l , X I I . 12; S c o t t IVF, 4 1 1 ; supra, s e c c i ó n 10, n o t a ace rca 

d e «teoría». 

recibieres... que habla: N F II , 318, s i g u i e n d o a T h o m a s , e s c r i b e loquen-

tis ( l i t e ra lmen te , «el q u e habla») y acceperis («recibieres»), c u a n d o los m a ­

n u s c r i t o s p r e s e n t a n ¡oquentia (o loquentias) acceperit. 

principios de cada clase... principio-<de>-ousia: «Clase» («espéces» e n 

N F II , 318 , 375 , n . 157) es specicrum, ace rca d e lo cual véase supra, s e c c i ó n 
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2; « p r i n c i p i o - < d e > - O H i W » t r a d u c e la e n m i e n d a d e princeps ousia e n prin­

ceps ansias, q u e p r e s u p o n e q u e , j u n t a s , a m b a s pa labras r e p r e s e n t a n el r a ro 

t é r m i n o ousiarchés, tal y c o m o a p a r e c e infra. Es d e señalar la e x p r e s i ó n 

arciié tés ousias e n J á m b l i c o , Acerca de los misterios 8 .2.262, e n el c o n t e x t o 

d e u n a d i s cus ión sob re t eo log í a eg ipc ia : «A pa r t i r d e este d ios ú n i c o , i r r a ­

dia el d ios a u t o s u f i c i e n t e ; p o r esta r a z ó n , éste es t a m b i é n p a d r e y p r i n c i ­

p i o e n sí m i s m o , p u e s él es p r i n c i p i o y d ios d e d ioses , m ó n a d a a pa r t i r 

de l u n o , a n t e r i o r a la esenc ia y p r i n c i p i o d e la esenc ia (arché tés ousias)... 

Es tos s o n , p u e s , los p r i n c i p i o s m á s a n t i g u o s d e todas las cosas, l o q u e 

H e r m e s si túa an tes d e los dioses e t é r e o s , e m p í r e o s y celestes». S c o t t (III, 

113-114, IV, 32, 56-58) o p i n a q u e el n e o l o g i s m o ousiarchés n o es m á s q u e 

u n a t r a d u c c i ó n d e u n a pa labra eg ipc i a , s i g u i e n d o el m o d e l o d e o t ros t é r ­

m i n o s (noétarchés, ousiopatói) u t i l i zados h a b i t u a l i n e n t e p o r J á m b l i c o . Lewy, 

Oracles, p á g . 234, c o m p a r a chtonoarchcs, «señor del t i e m p o » , e n Pse lo , Diá­

logo acerca de las actividades de los démones 7 ( 8 8 1 B - C ) . 

Es te pá r ra fo y el a n t e r i o r e o n n e n z a n c o n la d i s t i n c i ó n e n t r e los d ioses 

h i p e r c ó s m i c o s in te l ig ib les y los dioses c ó s m i c o s sensibles . Los p r i m e r o s 

s o n ousiarchai, p r i n c i p i o - d e - e s e n c i a , y los s e g u n d o s les s i g u e n d e s d e u n 

p u n t o d e vista t a n t o o n t o l ó g i c o c o m o c o s m o l ó g i c o : u n d ios i n f e r io r s e n ­

sible t i e n e c o m o p r i n c i p i o - d e - e s e n c i a , c o m o f u e n t e y c e n t r o d e su ser, 

u n d ios s u p e r i o r in te l ig ib le , q u e es la cabeza d e u n a seira o taxis (véase in­

fra). Los m a n u s c r i t o s m e n c i o n a n c i n c o ousiarchai: J ú p i t e r , L u z , Panto-

morphos, Heimarmcnc, y u n S e g u n d o (¿Dios? ¿Júpi ter?) ; tras ellos v i e n e n 

c i n c o dioses sensibles : C i e l o , So l , los t r e in ta y seis D e c a n o s , las s iete E s ­

feras p lane ta r i a s , y el A i re . Sin e m b a r g o , p u e s t o q u e la ú l t ima se r ie se h a ­

lla i n t e r r u m p i d a p o r u n a l aguna , p o d r í a ser q u e v i n i e s e n a c o n t i n u a c i ó n 

o t ras parejas d e dioses in te l ig ib les y sensibles . S c o t t III , 107-115 , p o r e j e m ­

p lo , r e t o c a el e s q u e m a an t e r i o r , p o r el p r o c e d i m i e n t o d e o m i t i r So l y L u z 

y a ñ a d i r los dos J ú p i t e r q u e a p a r e c e n , infra, e n la s e c c i ó n 27 . Así , c o n ­

v i e r t e a Z e u s (Hupatos) e n el ous ia rca de l C i e l o , Pantomorphos d e los D e ­

c a n o s , Heimarmené d e las Esferas, Z e u s (Neatos) d e la A t m ó s f e r a sub luna r , 

y Z e u s Chthonios d e T i e r r a y A g u a . S c o t t ident i f ica e s t ruc tu ra s c o s m o l ó ­

gicas s imilares e n el e s to i c i smo , qu izás e n P o s i d o n i o , y e n el p l a t ó n i c o J e -

n ó c r a t e s , p e r o F e s t u g i é r e (HMP, págs . 121-130) r echaza t a n t o la tesis d e 

S c o t t d e q u e ousia r e p r e s e n t a a q u í la subs tanc ia c o r p ó r e a es to ica , c o m o la 

i n t e r p r e t a c i ó n q u e h a c e d e ella G i l b e r t M u r r a y c o m o la esenc ia i n t e l i g i ­

b le p l a tón i ca . E n c a m b i o , v u e l v e la vista a J á m b l i c o (véase supra), pa ra 
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q u i e n ousia «designa las e n t i d a d e s d iv inas d e s e g u n d o o r d e n , los dioses 

c ó s m i c o s visibles q u e . . . t i e n e n c o m o sus P r i n c i p i o s [dioses] in te l ig ib les 

q u e . . . r e s iden e n ellos y los g o b i e r n a n » . Fes tug i é r e cita t a m b i é n a P r o c l o , 

Por f i r io , los Oráculos caldeos y o t ros t e x t o s , pa ra m o s t r a r d e q u é m o d o los 

v í n c u l o s c ó s m i c o s e h i p e r c ó s m i c o s se ha l l aban e n c o n e x i ó n p o r m e d i o d e 

cadenas (nexus, seirai) d e c o r r e s p o n d e n c i a s : u n t e m a q u e t a m b i é n apa rece 

e n Asclep. 3-5 y 23; cf. C.H. 1.25, XVI. 15-16; M a h é , Hermés I, 39-41; S c o t t 

IVF, 411-413; G e r s c h , Platonism, I, págs . 334-335, 377-379. 

del cielo... todos los seres: «Cie lo» d e n o t a u n l u g a r m á s e l e v a d o q u e el 

ouranos m a t e r i a l , d e a c u e r d o c o n S c o t t III , 117-118, y J ú p i t e r a q u í es hu-

patos («supremo») , e n c o n t r a s t e c o n los dos J ú p i t e r q u e s o n neatos («infe­

rior») y chtonios («subter ráneo») e n la s e c c i ó n 27. 

confiere... vida... Luz: Supra C.H. 1.9; K l e i n , Lichtterminologie, págs . 

164-165. 

Treinta y seis... Pantomorphos: S c o t t III, 118-120, expl ica q u e los 

T r e i n t a y seis son los D e c a n o s (supra, C.H. XVI. 13; S.H. VI), y q u e ese 

« h o r ó s c o p o » q u e p o r regla g e n e r a l h a c e referencia a u n a estrella o a u n a 

p o r c i ó n del z o d i a c o a s c e n d e n t e e n el m o m e n t o de l n a c i m i e n t o es a q u í 

s i n ó n i m o d e «Decán» ; cf. J á m b l i c o , Acerca de los misterios 8.3.264, 4.266; 

PGM XIII.520-522 (Betz , págs . 185-186). A p r o p ó s i t o d e hóroskopoi c o m o 

u n t í t u lo d e los sace rdo tes e g i p c i o s , véase C u m o n t , Bgyptc, págs . 124-125. 

S c o t t o p i n a q u e Pantomorphos es la o b r a del z o d i a c o a través d e los D e c a ­

n o s ; pa ra o t ras a p a r i c i o n e s d e pantomorphos y omnijormis, véase infra, s e c ­

c i ó n 35; C.H. XI.16, XIII.12, XVI.12; S.H. XXIII.20. El apa ra to d e N o c k 

( N F II, 319) r e c o g e n u m e r o s a s c o r r e c c i o n e s de l g r i e g o e n esta s ecc ión . 

V é a s e t a m b i é n : F R III, 162; Sco t t , IVF, 413; N o c k (1939), pág . 500; W. 

G u n d e l , Dekanc, págs . 1-36, 41-45, 226-235, 344-345; H . G u n d e l , Wclt-

hild, págs . 17-24; G u n d e l y G u n d e l , Astrologumena, págs . 17-18; K á k o s y 

(1982), págs . 163-191. 

siete esferas... variación: J u a n L id io , Acerca de los meses 4.7, ci ta u n p a ­

saje de l Logos teleios (supra, s ecc iones 1, 8) q u e se c o r r e s p o n d e c o n esta fra­

se; p a r a m a t e r i a l r e l a c i o n a d o c o n la heimarmené r e c o p i l a d o p o r L i d i o del 

Logos teleios, véase infra, s e c c i ó n 39. La pa labra «pr incip ios» r e p r e s e n t a sui 

principes, q u e p o d r í a i n t e r p r e t a r s e t a m b i é n c o m o « p r m e i p i o s - d e - e s e n c i a » , 

d e a c u e r d o c o n F e r g u s o n (Scot t IVF, 412) y F e s t u g i é r e (NF II, 375, n . 

159); véase t a m b i é n S c o t t IV, 230. 

segundo... mortales: N F II, 319, señala q u e a l g u n o s e d i t o r e s c o n s i d e r a n 
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q u e la l a g u n a q u e a p a r e c e a q u í es d e c o n s i d e r a b l e e x t e n s i ó n ; S c o t t III , 

122, es tab lece u n a c o n e x i ó n c o n la s e c c i ó n 27 e n es te p u n t o . 

{se alcanzan... Pero . . . } : N F II , 319, señala este pasaje c o m o c o r r u p ­

to , e i n d i c a u n a l a g u n a d e s p u é s d e at de («pero»), l a g u n a ident i f icada p o r 

G o l d b a c h e r . La p u n t u a c i ó n s igue a q u í la suge renc i a d e F e s t u g i é r e : N F II , 

375, n . 163. 

la materia... la voluntad: F R II , 68 -69 , c o n s i d e r a q u e el final d e la s e c ­

c i ó n 19 p r e sen t a u n d u a l i s m o e n t r e la v o l u n t a d d iv ina y la m a t e r i a , p e r o 

o p i n a q u e este d u a l i s m o q u e d a d e s d i b u j a d o p o r el e q u í v o c o d e la s e c c i ó n 

20 , c o n su d ios q u e n o t i e n e n i n g ú n n o m b r e y los t i e n e t o d o s y es «el 

u n o y el t o d o . . . el u n o y el t o d o » ; supra, s e c c i ó n 8; C.H. X . 2 . 

20 esta explicación: Supra, s e c c i ó n 10, n o t a acerca d e «teoría»; n ó t e s e 

q u e «expl icac ión» (ratio) se r e p i t e d e n u e v o al final d e la s e c c i ó n 20. 

el sonido... los oídos: N F II , 320, s i g u i e n d o a E i n a r s o n , cons ide r a q u e 

t o d o este pasaje es p a r e n t é t i c o , y S c o t t III , 133, sug i e r e q u e esta d e f i n i ­

c i ó n mater ia l i s ta d e la pa labra , q u e r e m o n t a a fuen tes es to icas , h u b i e s e s o ­

n a d o falsa a los o í d o s d e u n e g i p c i o ; cf. C.H. X V I . 1-2. 

incluye también significado... a partir de ellos: «Signif icado» es sensus, 

q u e N F II , 3 2 1 , t r a d u c e c o m o « l i n i p r e s s i o u sensible»; t a m b i é n pre f ie re 

l ee r aul de bis ( «o a pa r t i r d e ellos») en luga r d e aiitem Iris u o t ras lec turas 

s imilares d e los m a n u s c r i t o s ; supra, s ecc ión 3 . 

hacedor de toda majestad: F e s t u g i é r e t r a d u c e tolius maiestaiís cffectorem 

c o m o «le c r é a t e u r d e la ma jes t é d u T o u t » , p e r o véase t a m b i é n la n o t a 

acerca d e este pasaje: N F II , 3 2 1 , 376, n . 170. 

carece de nombre... los tiene todos: N o c k s igue las suge renc ia s d e H i l -

d e b r a n d y lee innomiiiem y omnínontinem ( « i n n o m i n a d o » o «caren te d e 

n o m b r e » y « p o s e e d o r d e t o d o s los n o m b r e s » , r e s p e c t i v a m e n t e ) ; F e s t u g i é ­

re señala m a t e r i a l s imi lar e n C.H. VA, 9 -10 , así c o m o e n t e x t o s l i t ú r g i ­

cos p a g a n o s : N F II , 3 2 1 , 375-376 , n n . 167, 171; F R III, 66 , 69; J. Kro l l , 

Lehren, pág . 50. S c o t t III , 134-135, a r g u m e n t a q u e los au to r e s h e r m é t i c o s 

y c r i s t ianos t o m a r o n la idea d e la d i v i n i d a d i n n o m i n a d a d e las fuen tes 

eg ipc ias , a p r o p ó s i t o d e lo cua l véase t a m b i é n D a u m a s (1982), págs . 2 0 -

22; supra, C.H. 1.31; G e r s c h , Platonism, I, págs . 3 4 1 - 3 4 3 , insis te e n el t r as -

f o n d o p l a t ó n i c o . 

fertilidad... procrear: Para t e m a s similares d e a n d r o g i n i a y d i v i n i d a d 

p r e ñ a d a , véase C.H. 1.5, 9 -15 ; V . 7 , 9; N F II , 376, n n . 173-175 ; Lewy, Ora-

391 



des, p á g . 3 4 1 ; M a h é (1975a), págs . 131-132, 137-138 . A l igua l q u e M a h é 

(Hermes I I , 292), S c o t t (III , 135-142) cita p r e c e d e n t e s t a n t o g r i e g o s c o m o 

e g i p c i o s pa ra estas ideas , y sug i e r e q u e u n D i o s b i s e x u a l resu l taba a n t i ­

dual is ta y an t iascé t ico . Para o p i n i o n e s posi t ivas e n t o r n o a la s exua l i dad y 

la p r o c r e a c i ó n , véase C.H. 11.17, Asdep. 2 1 . 

puedan gozar: N F II , 3 2 1 , s i g u i e n d o a W. Kro l l , c o r r i g e suffiáat e n suf-

fitiant. 

explicación: Supra, s e c c i o n e s 1, 10, 14, 16, 19, y C.H. 1.32 ace rca d e pa-

radosis. 

21 posee ambos sexos: Supra, s e c c i ó n 20 , y C.H. 1.9. 

inanimadas: A c e r c a d e las p lantas c o m o seres i n a n i m a d o s , véase supra, 

secc iones , 4, 6, 8 y S c o t t III , 143, q u e p r o p o r c i o n a t e s t i m o n i o s a n t i g u o s 

sob re la s exua l idad de las p lan tas . 

{que... el mundo): N o c k a te t iza las n u e v e pa labras q u e c o m i e n z a n c o n 

in naturam et e n este t e x t o , y F e s t u g i é r e t r a d u c e la c o r r e c c i ó n d e R o s e q u e 

se r e c o g e e n el apa ra to , in natura esse («se ha l lan t a m b i é n e n la n a t u r a l e ­

za»); N F II, 322, 376, n . 179; S c o t t IVF, 416. 

Guarda... misterio de: «Guarda» t r a d u c e percipito, q u e es la e n m i e n d a 

d e B r a d w a r d i n e d e percepto, y «señor» r e p r e s e n t a domino, q u e es u n a c o ­

r r e c c i ó n d e W. Kro l l a pa r t i r d e omni, a cep tadas a m b a s e n N F I I , 322, 376, 

n . 180, d o n d e F e s t u g i é r e d i scu te , pa ra l u e g o rechazar la , la pos ib i l idad d e 

q u e «mis t e r io d e la p r o c r e a c i ó n » p u e d a h a c e r re ferenc ia al s a c r a m e n t o de l 

m a t r i m o n i o . D e a c u e r d o c o n S c o t t (III, 143-145) , «el a u t o r h e r m é t i c o 

c o n c e n t r a a q u í su a t e n c i ó n sob re t o d o e n el a c to d e la p r o c r e a c i ó n » , y 

M a h é (Hermes II, 212; [1975a], 131-133) ident i f ica el m i s t e r i o sexua l c o n 

el d ios a n d r ó g i n o (supra, s e c c i ó n 20) q u e se revela e n el a c to sexual . PGM 

X X X V I . 3 0 5 - 3 0 6 (Be tz , p á g . 276) se ref iere a la c o p u l a c i ó n c o m o «el r i t o 

m i s t é r i c o d e Afrodi ta», y E p i f a n i o (Panarion 26 .9 .6 -7 ; L a y t o n , GS, pág . 

210) a f i rma q u e los gnós t i cos fibionitas p r e t e n d í a n a lcanzar la d i v i n i d a d 

p o r m e d i o del s e x o r i tua l ; cf. Pagels , Eve, págs . 25 , 6 2 - 7 1 . I n c l u s o Ef. 

5:32, al c o m e n t a r el pasaje ace rca de l m a t r i m o n i o e n M t . 19:5, a f i rma q u e 

«se t ra ta d e u n g r a n m i s t e r i o » , p e r o l u e g o c o n t i n ú a y l o p o n e en r e l ac ión 

c o n «Cr i s t o y la Iglesia», a b r i e n d o d e este m o d o el c a m i n o hac ia la a l e ­

gor í a asexual . A c e r c a d e éste y o t ros t e m a s r e l a c i o n a d o s , véase t a m b i é n : 

C.H. 1.16; Asclep. 19, 32, 37; R e i t z e n s t e i n , HMR, págs . 310-319 ; N F II , 

3 7 6 - 3 7 7 , n. 180; P a r r o t t , NHC V I , pág . 400. 
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Sería preciso explicar. D e estas pa labras (Et dicendum forei) has ta el final 

d e la t e r ce ra frase d e la s e c c i ó n 29 (tutatur malis), se ha c o n s e r v a d o u n a 

v e r s i ó n c o p t a de l Discurso perfecto —más p r ó x i m a q u e el Asclepio, e n o p i ­

n i ó n d e M a h é , al o r i g i n a l g r i e g o - e n NHC V I . 8 : M a h é , Hermes II , 147 -

207; (1975a), págs . 130-132; (1981), págs . 305-327 , 405-434 ; P a r r o t t , NHC 

V I , págs . 3 9 5 - 4 5 1 . M a h é r e c o n s t r u y e el i n i c i o d e esta s e c c i ó n e n el o r i g i ­

nal g r i e g o a p a r t i r d e C.H. V . 6 , X I . 1 4 , XI I . 21 y X I V . 9 - 1 0 , y a t r i b u y e al 

c o n j u n t o de l t e x t o c o p t o (así c o m o a las s ecc iones c o r r e s p o n d i e n t e s de l 

Asclepio) u n a u n i d a d g loba l c o m o f o r m u l a c i ó n d e t e o d i c e a , a pesar d e su 

ca rác t e r f r a g m e n t a r i o . 

arrebata... apareamiento: N F II , 3 2 2 - 3 2 3 , a d o p t a la i n s e r c i ó n d e H o u s -

m a n d e «amor» (veneran) a p a r t i r d e Vi rg i l io , Geórgicas 3 .137, así c o m o la 

l ec tu ra d e T h o m a s , communi et, e n l u g a r de l communiat o communi d e los 

m a n u s c r i t o s . La u n i ó n sexual es d e n o m i n a d a « C u p i d o o Venus» al final 

de l pá r ra fo a n t e r i o r ; acerca d e Afrodi ta , véase supra, n o t a a «mis ter io» . 

potencia... acto de este misterio: M a h é , Hermes I, 90, II , 2 1 1 , o p i n a q u e 

virtus («potencia») y cfjectus («acto») reflejan la r e l ac ión ar i s to té l ica e n t r e 

dunamis y cnergeia, y r e m i t e a C.H. X . 2 2 , X I . 5 , X I I . 2 1 - 2 2 y o t ro s t e x t o s , e n 

su c o m e n t a r i o a NHC V l . 6 .52 .14 -20 ; M a h é (1975a), págs . 128-130. 

22 mundo entero... remedio: N F II , 323 , t r a d u c e mumli totius («elel m u n ­

d o en tero») c o m o « tou t ce qui est ma t i é re» , q u e se c o r r e s p o n d e a p r o x i ­

m a d a m e n t e c o n el g r i e g o s u g e r i d o p o r Sco t t III , 146, panton ton liulikon, 

p e r o véase M a h é , Hermes II , 213-214 , para nues t r a t r a d u c c i ó n ; « remed io» 

r ep re sen t a medela, u n a c o r r e c c i ó n del m a n u s c r i t o sob re la l ec tu ra d e me­

dalla, c o r r e c c i ó n a d o p t a d a p o r N o c k y c o n f i r m a d a p o r el t e x t o c o p t o ; 

M a h é (1974a), p á g . 148. 

todos los vicios incrementan... envenenada: M a h é , Hermes II, 215 , s e ñ a ­

la q u e el la t ín , a q u í y e n las s e c c i o n e s 28 -29 (NHC V I . 8 . 7 7 - 7 8 ) , d e m u e s ­

tra m e n o s in t e r é s p o r el cas t igo físico q u e el c o p t o , y se c o n c e n t r a m á s e n 

los a spec tos é t icos y p s i c o l ó g i c o s . 

remedio... la instrucción: A q u í y e n o t ros lugares d e esta s e c c i ó n , «ins­

t r u c c i ó n » r e p r e s e n t a disciplina, pa ra la cua l N F II , 323 , ut i l iza «science». 

E s t o l levaría a p e n s a r q u e p o n e el t é r m i n o en r e l ac ión c o n gnosis, a u n q u e 

S c o t t III , 146, m u e s t r a u n e j e m p l o e n el q u e dianoia se c o r r e s p o n d e r í a c o n 

disciplina, c u y o e q u i v a l e n t e g r i e g o h a b i t u a l es epistémé, c o m o supra, s e c ­

c i ó n 16. M a h é , Hermes I I , 2 1 3 , 216 , o p i n a q u e gnosis y epistémé s o n bá s i -
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c a m e n t e s i n ó n i m o s e n NHC V I . 8 . 6 5 - 6 7 , al t i e m p o q u e señala q u e el t e x ­

to c o p t o a f i rma e n este p u n t o q u e el d ios q u e con f i e r e la gnosis al h o m ­

b r e n o es r e sponsab le d e la m a l d a d h u m a n a . 

parte más corrupta... divinidad: A q u í y e n la frase s igu ien te , «mater ia» 

t r a d u c e mundí; supra, s ecc iones 2, 14. S c o t t III , 147-148, e specu la c o n la 

idea d e q u e la c o n c e p c i ó n mate r ia l i s t a de l a lma es to ica p u d i e r a h a b e r i n ­

fluenciado al a u t o r h e r m é t i c o , p e r o o p i n a q u e resul ta más ve ros ími l q u e 

c u a n d o «habla de l a lma r ac iona l c o m o c o m p u e s t a d e u n a e spec ie d e " m a ­

t e r i a " . . . se exp re se d e m a n e r a meta fór ica» . C o m e n t a n d o el t e x t o d e J á m ­

bl ico , Acerca de los misterios 8 .5 .267-7 .270, S c o t t IV, 72 -79 , cita u n a ser ie d e 

t ex tos d e t r a d i c i ó n p l a t ó n i c a acerca d e la d o c t r i n a d e las dos a lmas; l icíte­

se q u e J á m b l i c o der iva la idea d e u n a lma s u p e r i o r q u e se o r i g i n a a p a r ­

t ir de l P r i m e r In te l ig ib le y u n a lma in fe r io r q u e p r o c e d e del m o v i m i e n ­

to d e las esferas (y q u e , p o r lo t a n t o , se halla sujeta a la Heimarmenc) a 

pa r t i r d e « c o n c e p c i o n e s h e r m é t i c a s » ; y ello, p o c o después d e h a b e r p r e ­

s e n t a d o al profeta Bitis , q u i e n e x p l i c ó la t eo log ía h e r m é t i c a «al rey A m -

m ó n , de spués d e habe r l a d e s c u b i e r t o g rabada e n je rogl í f icos en u n san ­

t u a r i o d e Sais en E g i p t o » . F e r w e r d a (1983), págs . 360 -378 , q u e s igue la 

pista d e la d o c t r i n a d e las d o s a lmas a t ravés d e n u m e r o s a s fuen tes p a g a ­

nas y cr is t ianas , ident i f ica a «los au to r e s h e r m é t i c o s , g n ó s t i c o s . . . Porf i r io 

y N u m e n i o » c o m o sus p r inc ipa le s e x p o n e n t e s . V é a s e t a m b i é n : supra, 

C.H. 1.15, X V I . 1 5 ; N F IV, 114-116; N o c k (1939), págs . 5 0 0 - 5 0 1 ; B o y a n c é 

(1967), p á g . 348; D i l l o n , Middle Platonísts, págs . 174-176, 375 -378 ; Wall is , 

Neoplatonism, págs . 5 1 - 5 3 , 71 -85 ; L o n g , Hellenistic, págs . 1.52-158, 170-175 . 

cuerpos... los alimentos y el sustento: M a h é , Hermes II , 218, o p i n a q u e 

este pasaje c o n s t i t u y e u n a e v i d e n c i a c o n t r a la a f i r m a c i ó n d e F e s t u g i é r e 

(1936), págs . 141-150, d e q u e «el eg ipc io» m e n c i o n a d o e n Porf i r io , De 

Abstincntia 2 .47, es H e r m e s T r i s m e g i s t o , p e r o el análisis d e F e s t u g i é r e se 

cen t ra e n las s ecc iones 2 7 - 2 9 , infra; véase t a m b i é n C.H. 1.18-19; N F II , 

377, n . 185. 

otros vicios de... almas: N F II , 324, t r a d u c e reliquia mentís vitia auimis 

humarás insídcre c o m o «tous les au t res v ices d e l ' á m e t r o u v e n t p l ace dans 

le cceur humana» . 

parte más pura de la naturaleza: E l t e x t o l a t i n o d i ce mundissíma parte 

naturae; supra, s e c c i ó n 2. 

ley... ley: N F II , 324, c o n s e r v a las dos a p a r i c i o n e s d e lege e n esta fra­

se, p e r o señala q u e T h o m a s a t e t i zó u n a d e ellas. 
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capaz... mejor que los dioses: M a h é , Hermes I, 153, o p i n a q u e posset 

(«capaz de») es m á s t a n t e a n t e q u e el l e n g u a j e d e NHC V I .8 .67 .32 -35 ; in­

fra, s e c c i ó n 2 3 , n o t a s acerca d e «formas» y «dioses e t e rnos» ; supra, s e c c i o ­

nes 6, 9; C.H. X . 2 4 ; D.A 8 .6-7; S.H. X I . 2 - 3 ; N F II , 378 , n . 189; Sco t t III , 

151; M a h é , Hermes II , 2 2 1 . 

afecto fiel: La e x p r e s i ó n la t ina pió affcctu d e s c r i b e a q u í u n a t r i b u t o d i ­

v i n o ; N F II , 372, 378, n . 9 1 , señala q u e es u n a frase difícil d e t raduc i r , y 

o p t a p o r «un t e n d r é a m o u r » ; supra, s e c c i ó n 1. 

23 Y desde... cerca de los hombres: A g u s t í n d e H i p o n a cita d o s frases 

d e esta s e c c i ó n , ésta y la ú l t ima , e n su Ciudad de Dios 8.23, e n el m a r c o d e 

u n a d i s cus ión acerca d e la m a g i a y la d e m o n o l o g í a . El t e m a d e la f a b r i ­

c a c i ó n d e d ios apa rece d e n u e v o en las s ecc iones 3 7 - 3 8 , infra. Véase t a m ­

b i é n , s e c c i ó n 24; S c o t t IV, 180; M a h é , Hermes II , 223 . 

dioses de los templos... satisfacen: N F 11, 325, t r a d u c e qui... con ten ti c o ­

m o « d i e u x . . . q u i se satisfont», p e r o P a r r o t t , NHC VI , pág . 412, ofrece 

«dioses q u e s o n c o n t e n i d o s » . 

glorificado... hacedor: S i g u i e n d o a T h o m a s , N o c k e n m i e n d a inlumi-

nantnr e iuluminant e n sus fo rmas s ingulares respect ivas , y a d o p t a conformat 

e n luga r d e confirmat («es hacedor» ) a pa r t i r d e una c o r r e c c i ó n del m a ­

n u s c r i t o . Fes tug i é r e y S c o t t s eña l an q u e inluminare c o n n o t a «vivificar», y 

F e s t u g i é r e p r o p o n e la n o c i ó n de p a r e n t e s c o e n t r e los m i e m b r o s d e u n a 

c a d e n a (scira) o ser ie (taxis) c o m o base d e la f a b r i c a c i ó n d e u n d ios : su­

pra, s ecc iones 6, 7, 11, 19; infra, sección. 32; C.H. 1.9; N F II , 325, 378, n n . 

193-194; Fe s tug i é r e , HMP, págs . 121-122, n . 3 ; D o d d s , Elcments, págs . 

2 2 2 - 2 2 3 , 256-260 , 267-276; Irrational, págs . 285 -295 . P e r o , a p o y á n d o s e e n 

el t e x t o c o p t o , M a h é , Hermes II, 224, o p i n a q u e inlutninari r e p r e s e n t a apot-

heousthai («deificar»), e n l uga r d e photizcsthai (« i luminar») , y, a p o y á n d o s e 

e n estos m i s m o s a r g u m e n t o s , p re f ie re confirmat e n l u g a r d e conformat, p a ­

ra lo q u e p r o p o n e la s i g u i e n t e t r a d u c c i ó n : « N o n s e u l e m e n t íl e n t r e e n 

g lo i re , mais il d o n n e la g lo i re ; n o n s e u l e m e n t il p rog res se vers D i e u , mais 

il d o n n e forcé a u x d ieux» . S in e m b a r g o , n ó t e s e conformat y conformatae 

sunt e n esta s e c c i ó n , infra. V é a s e t a m b i é n : supra, s e c c i ó n 18, infra, 29, 32, 

4 1 ; C.H. V . 2 ; X . 6 ; X I I I . 9 , 18; X V I . 1 6 ; K l e i n , Lichtterminologie, págs . 167, 

2 1 5 ; ' B o u s s e t , Kyrios, pág . 166. 

merece admiración: C o m o e n la s e c c i ó n 6, supra; N F II , 378, n . 195; 

S c o t t III , 156. 
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admiten... como cabezas: A p r o p ó s i t o d e «más pu ra» (mundissima) v é a ­

se supra, s ecc iones 2, 22. N F II , 325 , s i g u i e n d o a R h o d e , e n m i e n d a confu­
sione e n confessione, q u e se c o r r e s p o n d e aqu í c o n «admi ten» y es c o n f i r ­

m a d o p o r el t e x t o c o p t o . Los «signos» [signa) s o n « c o m o cabezas» (quasi 
capita) p o r q u e se t ra ta d e c u e r p o s celestes i nd iv idua l e s , esferas ca ren te s d e 

m i e m b r o s e i n c o r p ó r e a s , d e a c u e r d o c o n S c o t t , III , 156, q u e c i ta Timeo 
40A, 4 4 D ; cf. N F II, 378 , n . 196; C.H. X . l l ; M a h é , Hermes II , 225; M a ­

h é (1974a), p á g . 150. 

seres humanos forjan... es incluso inferior: M a h é , Hermes 11, 226, i n t e r ­

p re t a q u e el t e x t o c o p t o (NHC VI .8 .69 .15-17) m e n c i o n a t an sólo la n a ­

tu ra l eza d iv ina , n o la m a t e r i a l ; supra, s e c c i ó n 22 , n o t a acerca d e «capaz». 

N o c k ( N F II , 325), b a s á n d o s e e n la c o r r e c c i ó n d e u n escr iba , e n m i e n d a 

conformata est e n conformatae sunt, y sug i e r e q u e el t r a d u c t o r p o d r í a h a b e r 

t e n i d o p r e s e n t e la s intaxis g r i ega , q u e a d m i t e u n su je to n e u t r o p lu ra l (spe-
cies = eide) c o n u n v e r b o e n s ingular ; supra, s e c c i ó n 1; M a h é (1974a), p á g . 

148, pa ra la c o n f i r m a c i ó n e n el t e x t o c o p t o d e la l e c t u r a d e N o c k . La l e c ­

t u r a d e los m a n u s c r i t o s intra, p re se rvada p o r N o c k , p o d r í a t e n e r p o r o b ­

j e t o (OLD s. v. intra, 4-5) da r u n s e n t i d o c o m o «es in fe r ior» , p e r o e n c u a l ­

q u i e r caso, véase S c o t t III , 156, y M a h é , Hermes II, 227, q u e d e f i e n d e n 

infra; F e s t u g i é r e t r a d u c e «en d e c á de». 

dioses eternos... asemejasen: E n el t e x t o c o p t o (NHC VI .8 .69 .22-25) es 

el « h o m b r e i n t e r i o r » q u i e n se asemeja a D i o s , p e r o e n r a z ó n de l a t r i b u t o 

f u n d a m e n t a l d e la e t e r n i d a d , el la t ín l imi ta la s e m e j a n z a d iv ina a las d i v i ­

n i d a d e s creadas; supra, no t a s acerca d e « h u m a n o s » e n esta s e c c i ó n y «ca­

paz» e n la s e c c i ó n 22; C.H. V . 6 ; X V I . T í t u l o ; M a h é , Hermes I I , 227. 

24 estatuas animadas: M a h é , Hermes II , 228 , c o r r i g e a p a r t i r de l c o p ­

t o la i n t e r r o g a t i v a videsne e n vides («te das cuen ta») , S c o t t III , 151-156 , a r ­

g u m e n t a q u e , e n la é p o c a e n q u e fue esc r i to el Asclepio, los g r i e g o s c u l ­

tos hac ía t i e m p o q u e h a b í a n d e j a d o d e c r e e r q u e las es ta tuas d e c u l t o 

p o d í a n c o b r a r v ida , y con t r a s t a esta a c t i t u d c o n la c r e e n c i a eg ipc ia e n q u e 

los esp í r i tus d e los d ioses e n t r a n y salen d e las es ta tuas d e c u l t o , ace rca d e 

lo cua l véase Iversen , Doctrine, págs . 3 7 - 3 8 . A l c o n t r a r i o q u e las h a b i t u a ­

les r e p r e s e n t a c i o n e s m o n u m e n t a l e s d e los d ioses eg ipc io s , las au tén t i cas 

es tatuas d e c u l t o gr iegas (xoand) n o e r a n m o s t r a d a s e n p ú b l i c o . E n a l g u ­

n o s casos, los dioses d e E g i p t o h a b i t a b a n t a n t o e n an ima le s sag rados c o ­

m o e n estatuas d e cu l to . M a h é , Hermes I I , 2 2 8 - 2 2 9 , y D e r c h a i n (1962), 
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págs . 187-188 , h a c e n re fe renc ia a la in f luenc ia d e la p r ác t i ca cu l tua l e g i p ­

cia e n au to re s g r i e g o s ta rd íos c o m o J á m b l i c o . B r a u n , Jeati, págs . 283-286 , 

c o m p a r a esta s e c c i ó n de l Asclepio c o n la defensa q u e Po r f i r i o h a c e d e los 

í d o l o s e n Acerca de las estatuas, y t raza u n a c o n t r a p o s i c i ó n c o n Sal. 115:4-

8 y o t ros t e x t o s de l A n t i g u o y N u e v o T e s t a m e n t o . Van d e n B r o e c k 

(1978), págs . 118-142 , d i s cu t e o t ras i nve r s iones y r e i n t e r p r e t a c i o n e s c r i s ­

t ianas d e los p u n t o s d e vista eg ipc io s hac ia las es tatuas e x p r e s a d o s a q u í y 

e n las s ecc iones s igu ien tes . Cf. s ecc iones 19, 22, supra; 3 7 - 3 8 , infra; C.H. 

X V I I ; D.A. 8.3; N F II , 379, n . 198; J. Kro l l , Lchren, págs . 9 0 - 9 5 ; B u r k e r t , 

Religión, págs . 90 -92 , 166-167, 187. 

caer enfermos a los hombres: Q u i z á « v u e l v e n i m p o t e n t e s a los h o m b r e s » 

t r aduc i r í a inbecillitates hominibus facicntes m e j o r —dado el v ivo in t e r é s en 

t o r n o a la s e x u a l i d a d (supra s e c c i o n e s 20-21) , el u s o f r e c u e n t e d e la m a ­

gia para i m p e d i r la p o t e n c i a sexual y la s imet r í a e n t r e e n f e r m e d a d / c u r a y 

d o l o r / p l a c e r e n la frase— p e r o N F II, 326, 379, n . 200, t r a d u c e «envo i en t 

a u x n o m i n e s les malad ies» . 

Acaso no sabes... permanecer en la ignorancia: El apocal ipsis o p r e d i c ­

c i ó n ( M a h é , Hermés 11, 68 , pref iere d e m a n e r a expresa prédiction) c o m i e n ­

za a pa r t i r d e aqu í y c o n t i n ú a hasta las pa labras monte Libyco en la s e c c i ó n 

27 (NHC VI .8 .76 .1) . Sco t t III , 159-169 , l o fecha c o n p r e c i s i ó n e n t r e 2 6 8 -

273 d. C . (infra, n o t a a p r o p ó s i t o d e «indio») y lo r e lac iona c o n la t e n s i ó n 

e n t r e el c r i s t i an i smo y la a n t i g u a r e l i g i ó n —como h i z o A g u s t í n e n su Ciu­

dad de Dios 8.23-26—. S c o t t m a n t i e n e t a m b i é n q u e c o m o las quejas a p r o ­

p ó s i t o d e las leyes pena les c o n t r a la r e l i g i ó n a n t i g u a (infra, s e c c i ó n 25), n o 

p u e d e n ser a n t e r i o r e s al e m p e r a d o r C o n s t a n c i o , e n c o n c r e t o a su e d i c t o 

de l 353 , estas crí t icas h a n t e n i d o q u e ser añad idas c o n p o s t e r i o r i d a d , y 

N o c k ( N F II , 288) s i túa estas a d i c i o n e s e n t r e la é p o c a d e L a c t a n c i o y 

A g u s t í n d e H i p o n a . O t r a o c a s i ó n pos ib l e pa ra la i n t e r p o l a c i ó n p u d i e r a 

h a b e r s ido e n t r e los años 3 8 4 - 3 9 1 , c u a n d o se t o m a r o n m e d i d a s represivas 

e n el p r o p i o E g i p t o , p e r o M a h é y o t ro s (Hermés I I , 58 , 7 0 - 8 0 , 232; K r a u -

se [1969], págs . 56 -57 ; D u n a n d [1977], págs . 4 6 - 5 8 , 64) d e m u e s t r a n eme 

esta a lus ión a las leyes i r r e v e r e n t e s se p u e d e exp l i ca r a p a r t i r d e t r a d i c i o ­

nes nat ivas , q u e se e x t i e n d e n d e s d e u n a é p o c a a n t e r i o r al p r i m e r p e r i o ­

d o i n t e r d i n á s t i c o hasta el siglo II a. C , c u a n d o , c o n t o d a p r o b a b i l i d a d , fue 

c o m p u e s t o el Oráculo del alfarero (infra) e n c í rcu los sace rdo ta les q u e v e n e ­

r a b a n a los d ioses T h o t ( H e r m e s ) y K h n u m ( A g a t h o d a i m o n ) . E n c u a l ­

q u i e r caso, p u e s t o q u e el t e x t o c o p t o t a m b i é n m e n c i o n a estas leyes, q u e -
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da exc lu ida c u a l q u i e r pos ib le i n t e r p o l a c i ó n p o s t e r i o r ( S c h w a r t z [1982], 

págs . 165-169) . 

E l p r o p i o S c o t t c i ta e j e m p l o s d e u n apocal ips is e g i p c i o q u e se r e ­

m o n t a n al R e i n o M e d i o , j u n t o c o n apocal ips is j u d í o s y c r i s t i anos c o m o 

los Oráculos sibilinos, p e r o n o m e n c i o n a el Oráculo del alfarero; R e i t z e n s ­

t e i n (Studien, págs . 38-57) fue el p r i m e r o e n es tab lece r su r e l a c i ó n c o n el 

Asclepio y e n r e m o n t a r l o a fuen te s i ran ias , a t ravés d e u n a u t o r e g i p c i o 

de l siglo II a. C . q u e c o n o c í a b i e n el A n t i g u o T e s t a m e n t o . La i m p o r t a n ­

cia de l Oráculo del alfarero pa ra esta p a r t e de l Asclepio es des t acada t a m b i é n 

e n N F II , 380 -382 , n n . 2 0 8 - 2 1 1 , 214, 218, 219, 222, 224. J. Z . S m i t h (Map, 

págs . 74-87) , al de sc r ib i r la l i t e ra tu ra apoca l íp t i ca eg ipc ia e n el p e r i o d o 

q u e abarca d e s d e c. 2000 a. C . hasta sus ú l t i m o s e c o s e n c. 300 d. C , c o n ­

c luye q u e «el m e j o r e j e m p l o d e u n apocal ips is g e n u i n o . . . e s . . . Asclepio 

24-26 , cuya r e l a c i ó n c o n el Oráculo del alfarero... fue es tab lec ida h a c e t i e m ­

po» . S m i t h c o n s t r u y e u n e s q u e m a c o n c u a t r o e l e m e n t o s pa ra esta l i t e r a ­

tura : (1) el p rofe ta le habla al rey d e (2) d e s ó r d e n e s sociales , re l ig iosos y 

na tu ra l e s , q u e c u l m i n a r á n c o n la i nvas ión d e los ex t r an j e ros y la d e s e r c i ó n 

d e los dioses d e u n a t ie r ra des ie r ta (3) a la q u e , n o o b s t a n t e , los d ioses e n ­

v iarán a u n rey, a fin d e q u e repela a los invasores y r e s t au re el o r d e n : (4) 

u n m e n s a j e c o n el q u e el profe ta se g a n a la a labanza q u e m e r e c e u n a p e r ­

sona sabia. E n o p i n i ó n d e S m i t h , el Orando del alfarero resul ta g e n u i n a -

m e n t e a p o c a l í p t i c o p o r q u e es p o s t f a r a ó n i c o (c. 130 a. O ) , a u n c u a n d o su 

e p i s o d i o cen t r a l se adscr iba a la X V I I I d inast ía : d e s p u é s d e h a b e r f a b r i c a ­

d o sus vasos e n u n a isla sagrada d e R e , u n alfarero v i o c ó m o su t rabajo 

era d e s t r u i d o p o r sacr i lego, a u n c u a n d o hab í a s ido e n v i a d o a la isla p o r el 

p r o p i o T h o t ; el alfarero —una espec ie d e K h n u m , el d ios c r e a d o r c o n c a ­

b e z a d e carnero— p r e d i c e u n a d e s t r u c c i ó n s imi lar p a r a E g i p t o y los m a l ­

vados s egu ido re s d e Set ; a u n q u e e n su c o n t e x t o h i s t ó r i c o , esta p r o p a g a n ­

da es a n t i g r i e g a . Para u n a c o m p a r a c i ó n p u n t o p o r p u n t o e n t r e el Asclepio 

y el Oráado del alfarero, véase D u n a n d (1977), págs . 46 -59 , q u e p r o p o r ­

c i o n a t a m b i é n para le los c o n o t ro s t e x t o s a p o c a l í p t i c o s e g i p c i o s . 

A u n q u e R e i t z e n s t e i n (Studien, págs . 48-51) a r g u y e q u e la f u e n t e de l 

Oráculo del alfarero es i ran ia , N o c k (1929b) , p á g . 199, d iscrepa , y e n N F II , 

289, a ñ a d e q u e «bajo el I m p e r i o c i r c u l a b a n t o d a s u e r t e d e p r o f e c í a s . . . M e 

i n c l i n o a p e n s a r q u e u n d o c u m e n t o j u d í o , q u e pasó d e m a n o e n m a n o o 

p o r t r a d i c i ó n o ra l , se hal la e n la base d e n u e s t r o t e x t o » . M a h é , Hermes I I , 

233 , c r ee q u e basta c o n la a m p l i a i n f l uenc i a d e las p r e d i c c i o n e s eg ipc ias , 
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y q u e , p o r lo t a n t o , n o h a c e falta ir a b u s c a r n i n g u n a c o n e x i ó n espec í f i ­

ca c o n n i n g ú n t e x t o e n par t i cu la r . V é a s e t a m b i é n : Fraser , Alexandria, I, 

págs . 509, 680 -684 ; D e r c h a m (1962), págs . 187-196; M a h é (1975b) , págs . 

29 -32 ; B o w m a n , E g y p t , págs . 44 , 192. 

imagen del cielo... templo: D e a c u e r d o c o n S c o t t (III, 166-168; M a h é , 

Hermes II, 94-95) , se s u p o n í a q u e la e s t r u c t u r a de l r i t ua l de l t e m p l o se c o ­

r r e s p o n d í a c o n el o r d e n celestial , y los efectos t e r r ena le s d e estas causas 

celestes se h a c í a n d e p e n d e r del é x i t o d e los r i tua les , d e m o d o q u e , e n e s ­

te sen t ido , el c ie lo bajaba e f e c t i v a m e n t e a la t i e r ra , y E g i p t o era el t e m p l o 

del m u n d o , p o r q u e los d ioses v iv ían allí. M a h é , Hermes II , 230, t a m b i é n 

r e m i t e a S.H. X X I I I . 3 2 , X X I V . 1 1 , XXV.6 pa ra a labanzas a E g i p t o ; véase 

t a m b i é n : Kákosy (1967), págs . 246-247 ; D e r c b a i n (1962), págs . 190 -191 . 

un tiempo en el que: M a h é , Hermes II , 230, subs t i tuye cum («cuando») 

p o r quo («en el que») , ba sándose en el t e x t o c o p t o . 

han venerado... abandonado: Las palabras «han v e n e r a d o » t r a d u c e n scr-
vasse en el s e n t i d o d e observasse; F e s t u g i é r e ( N F II, 327) of rece « o n t . . . h o -

no ré» , p e r o N o c k (380, n . 203) s u g i e r e q u e « o n t . . . p rese rvé» p o d r í a ser 

más a p r o p i a d o , es deci r , han p r e s e r v a d o los r i tua les y p o r lo t a n t o la p r e ­

sencia efectiva d e los dioses ; véase Krause (1969), págs . 5 2 - 5 3 , y M a h é , 

Hermes II, 234, para d e t e r m i n a d o s para le los eg ipc io s sob re la pa r t ida d e 

d ioses y h u m a n o s ; véase t a m b i é n M a h é (1974a), págs . 148-149, pa ra la 

vers ión c o p t a d e « t o d o su c u l t o sagrado» . San A g u s t í n cita la s e c c i ó n 24 

d e s d e el p r i n c i p i o hasta el final d e esta frase en su Ciudad de Dios 8.23; su­
pra, s e c c i ó n 23 ; S c o t t IVF, 180. 

los forasteros ocupen: D e r c h a i n (1962), págs . 195-197, d e t e c t a s im i l i t u ­

des c o n el Pap i ro J u m i l h a c de l E g i p t o P t o l c m a i c o t a rd ío ; « o c u p e n » t ra ­

d u c e couplentibus, q u e es la l ec tu ra d e N F II, 327, p e r o M a h é , Hermes I I , 

2 3 1 , p re f ie re conpeteiitibus, p o r q u e se acerca más al c o p t o , y le con f i e r e el 

s e n t i d o más a m p l i o d e «ob tener» o «invadir». 

tumbas y cadáveres: A q u í y e n el pa rágra fo s i gu i en t e , S c o t t (III, 169; 

N F II, 380, n . 207; infra, n o t a a «los m u e r t o s » ) a r g u m e n t a q u e « tumbas» 

(sepiliera) n o p u e d e ser c o r r e c t o p o r q u e E g i p t o s i e m p r e h a e s t ado l l eno d e 

t u m b a s , y c o n c l u y e q u e la n o v e d a d apoca l íp t i ca p r o b a b l e m e n t e consis ta 

e n la n e c e s i d a d d e m u c h o s «funerales» (taphai = sepulcro) al m i s m o t i e m ­

p o . A g u s t í n cita esta frase dos veces , Ciudad de Dios 8.26; R e i t z e n s t e i n , 

Studien, p á g . 44 , r e m i t e a u n fuen te i ran ia . 

Tan sólo palabras... indio: Para R e i t z e n s t e i n (Studien, p á g . 44) los i n -

399 



vasores asiáticos c o n s t i t u y e n u n a e v i d e n c i a d e la in f luenc ia i rania , p e r o 

F e r g u s o n (Scot t IVF, x - x i , 416-417 ; N F II , 288-289 ; F e s t u g i é r e [1944], 

p á g . 258; M a h é , Hermés I I , 233) i n t e r p r e t a «escita o i nd io» c o m o u n a fra­

se h e c h a p a r a a lud i r a los bá rba ros sin n e c e s i d a d d e c o n c r e t a r ; si la frase 

es u n m e r o topos, c o m ú n n o t a n só lo a la l i t e ra tu ra apoca l íp t i ca de l t i p o 

d e los Oráculos sibilinos, s ino t a m b i é n a u n c o n t e x t o l i t e r a r io m á s a m p l i o , 

la ex t ensa a r g u m e n t a c i ó n d e S c o t t (supra, n o t a a «Acaso n o s a b e s . . . p e r ­

m a n e c e r e n la ignoranc ia») para f echa r el apocal ips is e n el p e r i o d o d e la 

invas ión d e E g i p t o p o r los p a l m i r e n o s (268-273) ca r ece d e s e n t i d o . S c h -

w a r t z (1982), p á g . 168, p o n e e n r e l a c i ó n la p r i m e r a p a r t e d e esta frase c o n 

T á c i t o , Anales 2.60, e n d o n d e se desc r ibe u n viaje d e G e r m á n i c o a E g i p t o . 

la divinidad regresa: Supra, n o t a acerca d e « a b a n d o n a d o » . 

río... riberas: A c e r c a d e «el río» c o m o d e n o m i n a c i ó n eg ipc i a pa ra el 

N i l o , véase K r a u s e (1969), pág . 53 ; t a m b i é n M a h é , Hermés II , 5 7 - 5 8 , 2 3 4 -

235, q u e señala q u e rípas («riberas») es u n a t r a d u c c i ó n i n e x a c t a de l t é r m i ­

n o «diques» ( q u e es el q u e s u g i e r e el t e x t o c o p t o ) y d e d u c e q u e el t r a ­

d u c t o r sabía m u y p o c o d e E g i p t o . E n el Oráculo del alfarero e l N i l o n o se 

l lena d e sangre , s ino q u e se q u e d a seco , p e r o cf. E x . 7:17; A p . 8:18, 16:3; 

y o t ros t e x t o s c i tados e n N F II , 3 8 0 - 3 8 1 , n . 2 1 1 . 

los muertos: E n luga r d e sepulcrorum (« tumbas»; véase supra, n o t a a c e r ­

ca d e « tumbas y cadáveres») e n N F II , 328 , M a h é , Hermés II, 235 , p r e f i e ­

re la l e c t u r a scpultorum («los sepul tados») , q u e es t a m b i é n la e x p r e s i ó n q u e 

ut i l iza A g u s t í n e n su Ciudad de Dios 8.26; cf. S c o t t III , 169. A p r o p ó s i t o 

de l t r a s fondo e g i p c i o para el n ú m e r o d e los m u e r t o s , véase t a m b i é n K r a u ­

se (1969), p á g . 5 3 . 

25 <in>credulidad total: M a h é , Hermés I, 19-20, II, 236, s i g u i e n d o a 

P u e c h , l ee <in>credulitatis e n l uga r d e crudelitatis o credulitatis d e los m a ­

n u s c r i t o s ; N F II , 328, o p t a p o r crudelitatis («crueldad») y of rece «la c r u a u -

t é la p lus a t roce»; véase N F II , 3 1 1 , n . 214; t a m b i é n K r a u s e (1969), p á g . 

54, pa ra el t r a s fondo e g i p c i o de l c a m b i o d e va lores de l q u e T r i s m e g i s t o 

se l a m e n t a e n esta s e c c i ó n y e n la s i gu i en t e . 

cansancio... unidad: S c o t t III , 170-172, i n t e r p r e t a es to c o m o el m i e d o 

e g i p c i o a n t e la pos ib i l i dad d e q u e el c r i s t i a n i s m o t r i u n f a n t e a c a b e c o n la 

r eve renc ia hac ia el m u n d o c o m o base de l s e n t i m i e n t o re l ig ioso , p e r o r e ­

c o n o c e q u e los Hermética s o n bas t an t e i ncons i s t en t e s e n lo q u e r e spec ta al 

e s t a t u t o de l u n i v e r s o m a t e r i a l : infra, s ecc iones 26 -27 ; supra, s e cc iones 6 -7 , 
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1 0 - 1 1 ; C.H. V I . 4 , I X . 4 , X . 1 0 - 1 2 ; M a h é , Hermes II , 236 -237 ; véase t a m b i é n 

C.H. I X . 6 a p r o p ó s i t o de l c o s m o s c o m o m e c a n i s m o o i n s t r u m e n t o (ma­

china, organon) d e la v o l u n t a d d e D i o s . 

tinieblas... persona: S c o t t III , 171-172, lee este pasaje y o t ros afines, c o ­

m o t e s t i m o n i o de l r e c h a z o e g i p c i o p o r los ascetas c r i s t ianos , vistos c o m o 

p e r s o n a s q u e o d i a n la v ida , a m a n t e s d e la o b s c u r i d a d , q u e ans ian ser t o r ­

t u r a d o s y m a r t i r i z a d o s ; infra, s e c c i ó n 29. N o ap rec i an «el h o n r o s o d e b e r d e 

elevar su m i r a d a al cielo» (supra, s e cc iones 6, 9) , p o r q u e n o a m a n el e s ­

p l e n d o r de l m u n d o . A c e r c a d e l u z / v i d a p o r o p o s i c i ó n a t i n i e b l a s / m u e r t e , 

véase supra, s ecc ión 19; C.H. 1.9; K l e i n , Lichtterminologíe, p á g . 170. 

enseñanzas acerca del alma: La d o c t r i n a cr i s t iana d e la r e s u r r e c c i ó n 

p o d r í a resu l ta r ofensiva d e s d e el p u n t o d e vista d e , p o r e j e m p l o , C.H. 

X . 1 5 - 2 2 ; S c o t t III , 173; N F II , 3 8 1 , n . 215 . 

piedad de mente: A p r o p ó s i t o d e esta frase —mentís religioni, t r a d u c i d a 

c o m o «la r e l i g i ó n d e l 'espri t» e n N F II , 329, 3 8 1 , n . 2 1 6 - , F e s t u g i é r e d i ­

ce q u e se t ra ta d e «una e x p r e s i ó n a f o r t u n a d a q u e p o d r í a se rv i r para d e s ­

c r ib i r el c o n j u n t o d e la p i e d a d h e r m é t i c a » ; p e r o F e r g u s o n (Sco t t IVF, xii) 

d u d a q u e s ign i f ique «la " r e l i g i ó n d e la M e n t e " c u y o s d e v o t o s serán p e r ­

seguidos» , y r e c o m i e n d a u n a t r a d u c c i ó n q u e siga la l ínea d e tés psuchés en­

sébela, «p i edad de l a lma»; cf. R e i t z e n s t e i n , Poimandres, p á g . 24; S c o t t I, 

343 , III , 174; F R I I , 9 1 , IV, 259 . 

pena capital... una nueva justicia: Supra, n o t a acerca d e « p e r m a n e c e r 

e n la i g n o r a n c i a » , secc ión 24. 

aparten... permanecerán... los conducirán: B a s á n d o s e e n el t e x t o c o p t o , 

M a h é e n m i e n d a estos tres ve rbos q u e a p a r e c e n e n p r e s e n t e en la e d i c i ó n 

d e N o c k (/?/, remanent, conpelhint) y los p o n e e n f u t u r o (fiet, remanebunt, 

conpeiient). A l c o m e n t a r C.H. X V I . 10-1.6, L a c t a n c i o a t r i b u y e a «Asclepio , 

d i s c ípu lo d e H e r m e s » las pa labras g r i egas (angelous ponérous) q u e c o r r e s ­

p o n d e n a «los ánge les ma l ignos» (nocentes angelí). Si b i e n e n los Hermética 

a p a r e c e n var ios t ipos d e ánge les e n c u a r e n t a y o c h o o c a s i o n e s , S c o t t s e ­

ñala q u e ángelus y angelas r e su l t an e x t r a ñ o s a q u í , p e r o q u e s o n hab i tua l e s 

e n las fuen t e s paganas p o s t e r i o r e s a Por f i r io , d e b i d o a la i n f l uenc i a d e las 

t r a d i c i o n e s j u d í a e i ran ia . C u m o n t , Lux, señala la s i n o n i m i a e n t r e «ángel» 

y « d e m o n » , así c o m o su c o n d i c i ó n m o r a l e q u i v a l e n t e , a q u í y e n la s e c ­

c i ó n 37. F e r g u s o n p o n e énfasis e n la d e m o n o l o g í a persa , p e r o P h i l o n e n -

k o (1975) , págs . 161 -163 , d i r i g e su m i r a d a hac i a el t e x t o a p o c a l í p t i c o j u ­

d í o / Enoch. V é a s e : supra, s e c c i ó n 24, n o t a acerca d e « a b a n d o n a d o » ; infra, 
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s e c c i ó n 37; S.H. X X I V . 5 ; / Enoch 8 .1 , 10 .11 , 1 9 . 1 , 69 .6 ; L a c t a n c i o , Institu­
ciones divinas 2 .15 .7-8 ; N F II , 329-330 , 3 8 1 , n . 217; S c o t t III , 175-176, IV, 

15, 417-419 ; F e s t u g i é r e (1936), págs . 148-149; K r a u s e (1969), p á g . 55; M a ­

h é , Hermes II, 88 -89 , 239. 

tierra permanecerá... torpor lúgubre: V é a s e D e r c h a i n (1962), págs . 1 9 3 -

194, pa ra para le los c o n u n a f u e n t e eg ipc ia , P a p i r o Salt 825 . E n su Ciudad 
de Dios, A g u s t í n d e H i p o n a re fu tó las a f i r m a c i o n e s paganas e n el s e n t i d o 

d e q u e el a b a n d o n o p o r p a r t e de l c r i s t i an i smo d e los a n t i g u o s r i tos a l t e ­

raba el o r d e n d e la na tu ra l eza ; o t ro s a u t o r e s c r i s t i anos , p o r su p a r t e , a c u ­

saban a los i m p í o s p a g a n o s d e a l terar el m u n d o : S c o t t III, 176-177 . 

26 desprecio: F e s t u g i é r e t r a d u c e inrationabilitas («desprecio») p o r « c o n ­

fusión», p e r o se m u e s t r a d e a c u e r d o c o n N o c k e n q u e el la t ín p o d r í a r e ­

p r e s e n t a r alogia, y p r o p o n e «déda in , m é p r i s » q u e , s e g ú n M a h é , es c o n f i r ­

m a d o p o r el t e x t o c o p t o : Hermes II , 240; N F II , 278, 329, 382, n . 220; 

S c o t t IVF, 419; supra, s e c c i ó n 25 , n o t a acerca d e « < i n > c r e d u l i d a d » . 

Cuando todo... su belleza antigua: L a c t a n c i o ci ta u n a ve r s ión g r i ega 

d e es te pasaje e n Instituciones divinas 7 .18 .3 -4 ; S c o t t IV , 2 6 - 2 7 ; N F II, 330. 

E l a u t o r h e r m é t i c o a b r e u n a d i s c u s i ó n a p r o p ó s i t o d e u n a n u e v a « g é n e ­

sis» (<re>gcnitura, palingenesia) o « res taurac ión» (revocaría, restitutio, refor­
maría, apokatastasis) de l m u n d o . S c o t t II , 1 7 7 - 1 8 1 , iden t i f i ca la i n f luenc ia 

p r i n c i p a l q u e se mani f i e s t a e n es te pasaje e n la n o c i ó n es to ica d e la ck-
purósis s e g u i d a p o r la apokatastasis, y ci ta t a m b i é n Timco 22.B-23B, Políti­
co 2 6 8 D - 2 7 4 D y o t ro s t e x t o s ; M a h é , Hermes II , 1 0 2 - 1 1 1 , a d m i t e u n a i n ­

fluencia p l a t ó n i c a e n g e n e r a l , p e r o c o n s i d e r a q u e es s e c u n d a r i a r e s p e c t o 

a las t r a d i c i o n e s eg ipc ias . V é a s e t a m b i é n : C.H. 1.17; XI.6; N F II, 288 -289 , 

382, n . 222. A p r o p ó s i t o d e las c o r r e s p o n d e n c i a s e n t r e el latín y el g r i e ­

g o d e L a c t a n c i o : S c o t t III , 182-184; M a h é , Hermes II, 2 4 1 ; y W i g t i l 

(1984), págs . 2 . 2 9 0 - 2 . 2 9 1 , q u e a r g u m e n t a q u e la t r a n s f o r m a c i ó n d e los 

ao r i s to s g r i e g o s e n p r e s e n t e s y fu tu ros l a t inos ( p o r e j e m p l o , apokatesté-
sen->revocabít, «restaurará») r e p r e s e n t a u n es fue rzo p o r p a r t e del t r a d u c ­

t o r l a t i n o p a r a a c o m o d a r el l e n g u a j e de l t e x t o a la p r o f e c í a d e u n desa s ­

t re fu tu ro , a l e j á n d o l o de l r e l a to d e u n a c a l a m i d a d pasada ; r e c o g e o t ro s 

c a m b i o s s e m e j a n t e s d e t i e m p o s e n t r e el g r i e g o y el l a t ín e n la s e c c i ó n 

4 1 , infra. 
el dios... dios primero: Es ta e x p r e s i ó n resul ta p r o b l e m á t i c a , t a n t o e n la­

t ín c o m o e n el t e x t o g r i e g o d e L a c t a n c i o . A u n q u e F e s t u g i é r e t r a d u c e 
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deus primipotens et unius gubernator dci c o m o «le D i e u p r e m i e r e n p u i s s a n -

ce et d é m i u r g e d u d i e u un» , se p r e g u n t a si d e v e r d a d unius /henos s ignif i ­

ca «un» o «premier» , p u e s t o q u e la pa labra g r i e g a q u e c o r r e s p o n d e a gu­

bernator es démíourgos (supra, C.H. 1.9), y u n démíourgos t an só lo p o d r í a ser 

«p r imero» e n u n s e n t i d o m u y re la t ivo (po r e j e m p l o , C.H. V .2 ) . E l t e x t o 

g r i e g o e n L a c t a n c i o (ho kurios kai patér kai theos kai ton protón kai henos the-

ou démíourgos) s ignifica: «El señor , pad re , d ios y d e m i u r g o de l d ios p r i ­

m e r o y u n o » . S c o t t n i , 182 -183 , r e sue lve el p r o b l e m a a base d e r e e m p l a ­

zar el t e x t o g r i e g o s u b r a y a d o c o n tou kosmott («del cosmos») , o su 

e q u i v a l e n t e , y a ñ a d i e n d o u n adje t ivo a p r o p i a d o , c o m o tou protogenous 

( « p r i m e r nac ido» ) . M a h é , Hermés II, 107, 241 -242 , i n t e r p r e t a « p r e m i e r 

D i e u u n i q u e » e n el t e x t o c o p t o c o m o u n a re ferenc ia al c o s m o s , la p r i ­

m e r a c r e a c i ó n d e d ios , y, p o r lo t a n t o , la p r i m e r a d e s p u é s d e él so lo ; el 

c o p t o t a m b i é n p r e sen t a « d e m i u r g o » d o n d e el la t ín d ice gubernator. G e r s h , 

Platonism, I, págs . 3 7 0 - 3 7 3 , i n t e r p r e t a eme el g r i e g o tou protón significa 

«que el s e g u n d o p r i n c i p i o es t a m b i é n " p r i m e r o " [ y ] . . . q u e el a u t o r h e r ­

m é t i c o pos tu la u n a re lac ión c o n s u b s t a n c i a l e n t r e el p r i m e r y el s e g u n d o 

p r i n c i p i o . . . [de m o d o q u e | el s e g u n d o d ios sea c l a r a m e n t e u n p r i n c i p i o 

esp i r i tua l t r a s c e n d e n t e . . . Sin e m b a r g o , u n c o n t e x t o m á s a m p l i o . . . s u g i e ­

re q u e el s e g u n d o d ios es el c o s m o s s e n s i b l e . . . [y] " p r i m e r o " só lo e n el 

s e n t i d o d e ser el p r i m e r p r o d u c t o de l p r i m e r p r i n c i p i o » . 

diluvio... restituirá: N F II , 288 -289 , 382, n . 224; M a h é , Hermés II , 2 4 2 -

245; M a h é (1974a), pág . 149; supra, n o t a acerca d e «belleza an t igua» e n e s ­

ta s ecc ión . G u i n o n t (1931), págs . 2 9 - 3 1 , 6 4 - 9 3 , d e s p u é s d e r e c o r d a r q u e 

L a c t a n c i o apelaba n o só lo a la profec ía h e r m é t i c a , s ino t a m b i é n a « H i s -

taspes, u n rey m u y a n t i g u o d e los m e d o s » (Instituciones divinas 7 .15.19), 

d e f i e n d e la ex i s t enc ia d e para le los i r an ios para a l g u n o s d e los t e m a s a p o ­

ca l íp t icos d e esta s e c c i ó n . 

génesis... sin principio: N F II, 3 3 1 , a cep t a la i n s e r c i ó n d e R e i t z e n s t e i n 

d e sed volúntate ( « p e r o . . . vo lun tad» ) , y señala e n el a p a r a t o c r í t i co q u e a l ­

g u n o s ed i to r e s a n t e r i o r e s h a b í a n p r o p u e s t o e n luga r d e genitura e x p r e s i o ­

nes c o m o regenítura o s imilares , p o r cons idera r las m á s cercanas a palinge­

nesia; p e r o es to n o es c o n f i r m a d o p o r el t e x t o c o p t o , d e a c u e r d o c o n 

M a h é , Hermés II , 244, q u e r echaza t a m b i é n sed volúntate, y sug i e r e q u e el 

a n t e c e d e n t e d e quae («que») sea restitutio, a lgo o b s c u r e c i d o p o r la d e f e c ­

tuosa t r a d u c c i ó n de l g r i e g o ; t a m b i é n M a h é (1974a), págs . 149, 152. E n 

c u a l q u i e r caso, el c o n t e x t o s u g i e r e u n a se r ie d e a soc i ac iones as t ro lógicas 
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paiagenitura y pa ra «génesis» t a m b i é n ; OLD s. v. genitura 3 ; OED s. v. «gé­
nesis» 2; supra, n o t a acerca d e «belleza an t igua» e n esta s ecc ión . 

La naturaleza de dios... de la voluntad: D e a c u e r d o c o n S c o t t (III, 192; 
cf. N F II , 383 , n . 276), las tres pa labras r ep re sen t adas a q u í p o r «voluntad» , 
«de l iberac ión» y «acto d e quere r» —voluntas, consilium y velle— p o d r í a n c o ­
r r e s p o n d e r a u n a d i s t i n c i ó n c o m o la q u e p r o p o n e Ar i s tó t e l e s , Etica Nico-
maquea I l l l b 3 - 1 5 a 2 , e n t r e boulésis, bouleusis y proairesis («deseo», «e lec­
c ión» y «de l iberac ión») ; cf. supra, s ecc iones 8, 19-20; C.H. 1.8, X . 2 ; Lewy, 
Oracles, p á g . 3 3 1 ; Pe t e r s , Terms, p á g . 163. A la l u z de l t e x t o c o p t o (NHC 
VI .8 .74 .15-20) , M a h é (Hermes II , 187-188 , 245-246) p r o p o n e u n t e x t o la ­
t i n o , a d o p t a d o a q u í , q u e se separa c o n s i d e r a b l e m e n t e d e N F II, 3 3 1 , t a n ­
to e n la fraseología c o m o e n la p u n t u a c i ó n : 

«Dei enitn natura consilium est, voluntas bonitas summa.» 

«Consilium <est voluntas, > o Trismégiste?» 
«O Asclepi, voluntas consilio nascitur et ipsum velle e volúntate.» 

<bien> que procede del bien: N F II , 3 3 1 , s i g u i e n d o a W. Kro l l , inser ta 
bonus d e s p u é s d e boni, lo q u e , d e a c u e r d o c o n M a h é , Hermes II , 247, r e ­
sulta c o n f i r m a d o p o r el t e x t o c o p t o . 

27 formas y géneros: Para esta t r a d u c c i ó n d e spccicbus vcl gcncribus, v é a ­

se supra, s e c c i ó n 2, acerca de «formas». 
sucesión de las estaciones: N F II , 332, l ee altemationis partuum tcmpora-

lium («la sucess ion des naissances e n l e u r t emps») , p e r o M a h é , Hermes II , 
248, e n m i e n d a partuum («nacimientos») e n partium, l o q u e c o m b i n a d o 
c o n temporalium da «estaciones». 

sentado en la cima... está en todas partes: F R II , 69, i n t u y e u n a c o n f u ­
s ión e n t r e u n d ios t r a s c e n d e n t e y u n o i n m a n e n t e e n esta frase. Véase 
PGM IV .1010-1015 (Betz , p á g . 58): « T ú q u e estás s e n t a d o e n la c i m a de l 
m u n d o y j u z g a s el un ive r so» . 

dispensa <la vida>... Plutonio: E l t e x t o e d i t a d o p o r N o c k d i ce s i m ­
p l e m e n t e dispensator, p e r o , s i g u i e n d o a F e r g u s o n , Fes tug i é r e t r a d u c e dis-
pensator <vitae> (chorégón zóen), q u e es c o n f i r m a d o p o r el c o p t o ; M a h é 
(1974a), p á g . 150. F e s t u g i é r e iden t i f i ca t a m b i é n a los dos J ú p i t e r m e n c i o ­
n a d o s a q u í c o m o «dioses cósmicos» , sin r e l a c i ó n n i n g u n a c o n el J ú p i t e r 
h i p e r c ó s m i c o d e la s e c c i ó n 19, supra. S in e m b a r g o , a u n q u e M a h é se 
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m u e s t r e d e a c u e r d o e n q u e el d ios «en la c i m a de l c i e lo más alto» es el 

«dios s u m o y s u p r e m o » (deus summus exsuperantíssimus) d e la s e c c i ó n 41 

(cf. C.H. 1.31, I V . 5 , X I . 1 9 ; NHC VI .7 .63 .36) , t a m b i é n a r g u m e n t a q u e los 

tres dioses in fe r io res de l t e x t o c o p t o ( D e m i u r g o , Z e u s P l u t o n i o , ' C o r e ) se 

h a n vis to r e d u c i d o s a d o s e n el t e x t o l a t i n o a causa de l s i n c r e t i s m o e n t r e 

J ú p i t e r , S a t u r n o y B a a l - H a m m ó n e n el n o r t e d e Áfr ica , q u e d e este m o ­

d o gana c r é d i t o c o m o el l u g a r d o n d e v e r o s í m i l m e n t e se e l a b o r ó la t r a ­

d u c c i ó n la t ina; supra, n o t a al T í t u l o . V é a s e : N F II , 332, 384, n n . 228-230 ; 

M a h é , Hermes II , 2 4 8 - 2 5 1 ; cf. S c o t t III , 107-115 , IVF, x m . 

distribuidos... este argumento: La pa lab ra dístribuentur («distr ibuidos») se 

r ep i t e dos veces e n los m a n u s c r i t o s , p e r o N o c k atet iza la s e g u n d a , y F e r ­

g u s o n p r o p o n e e n m e n d a r l a e n restituentur, p e r o M a h é sug ie re discedent 

(«se alejarán»). S c o t t ident i f ica la c i u d a d s i tuada hacia el c r e p ú s c u l o c o m o 

Ale jandr ía , Z ie l in sk i o p t a p o r C i r e n e , p e r o Fes tug i é r e o p i n a q u e la e s p e ­

ranza apoca l íp t i ca del a u t o r n o r e q u i e r e n i n g u n a loca l idad e n c o n c r e t o . 

S c o t t c ree q u e la c i u d a d en c u e s t i ó n es A r s í n o e o C o c o d r i l ó p o l i s , y q u e 

la « m o n t a ñ a libia» h a c e re fe renc ia al t e r r i t o r i o e l e v a d o q u e se e x t i e n d e al 

oes te del N i l o . Van R m s v e l d (1985), págs . 238-242 , señala q u e el pasaje 

para le lo de NHC V I .8 .75 .25 -35 s i túa la en t e r a s e c u e n c i a d e a c o n t e c i ­

m i e n t o s e n el futuro, d e m o d o q u e «los s e ñ o r e s d e la t ier ra se lücjarán... 

y . . . se e s t ab lece rá ; en u n a c i u d a d . . . q u e m i r a hacia el ocaso . C a d a u n o 

se dir ig/ra hac ia a l l í . . . [y] se es tableccra e n la g r a n c i u d a d . . . s i tuada en la 

m o n t a ñ a | l ib ia |» . P o r lo t a n t o , en el t e x t o c o p t o se trata só lo d e una c i u ­

dad , q u e c o n s t i t u y e la m e t a d e esta s e r i e d e a c o n t e c i m i e n t o s futuros, p e ­

r o e n el l a t i n o hay dos c i u d a d e s y dos ser ies d e a c o n t e c i m i e n t o s , u n o fu­

turo y o t r o presente. Los dioses se dirigirán a la c i u d a d del c r e p ú s c u l o , 

a u n q u e ahora se hallan e n la « c i u d a d d e la m o n t a ñ a libia». La pa labra g r i e ­

ga Lilrye p o d r í a i n d i c a r t a n t o el t e r r i t o r i o e g i p c i o al oes te de l N i l o , c o m o 

el t e r r i t o r i o d e Ale j andr í a . A u n q u e , al i g u a l q u e Fes tug i é r e , Van R i n s v e l d 

a d m i t e q u e Libia n o t en í a p o r q u é i n d i c a r n i n g ú n l u g a r e n c o n c r e t o , a d e ­

c u a d o pa ra el m e n s a j e a p o c a l í p t i c o , s u g i e r e q u e e n el Logos teleios o r i g i ­

na l , si su e s c e n a r i o era p t o l e m a i c o , A l e j a n d r í a p o d r í a h a b e r s ido u n l u g a r 

i n d i c a d o pa ra el r e g r e s o d e los d ioses ( e n c o n t r a s t e c o n el Oráculo del al­

farero, q u e exal ta la c i u d a d d e M e n f i s ) , p e r o q u e e n la é p o c a cr i s t iana de l 

Asclepio l a t ino , A le j and r í a h u b i e r a r e s u l t a d o i m p e n s a b l e . Véase : N F II , 

332, 384, n . 2 3 1 ; S c o t t III , 2 2 3 - 2 2 5 , 2 3 6 - 2 3 8 , 2 4 2 - 2 4 3 , IVF, x i v , n . 2, 420; 

M a h é , Hermes I, 5, II , 251-252 ; (1974a) , p á g . 152; Z i e l i n s k i (1905), págs . 
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3 7 0 - 3 7 1 , (1906), págs . 4 0 - 4 1 , 50 -52 ; supra, s e c c i ó n 10; infra, s e c c i ó n 37 . 

Hemos de... conciencia corporal: E s t o b e o ( N F II , 333) c o n s e r v a u n a v e r ­

s ión g r i e g a d e este pasaje, q u e S c o t t (III, 257-259) c o m p a r a c o n la la t ina . 

E l esfuerzo de l t r a d u c t o r p o r m i m e t i z a r el g r i e g o resul ta e v i d e n t e , has ta 

el p u n t o de i m i t a r el g e n i t i v o a b s o l u t o , tou arithmón pléróthentos, c o n u n a 

c o n s t r u c c i ó n la t ina a n ó m a l a , numeri completi («después d e q u e haya t r a n s ­

c u r r i d o el t i e m p o » ; l i t e r a l m e n t e , « c u a n d o el n ú m e r o < d e a ñ o s > se haya 

c o m p l e t a d o » ) ; supra, s e c c i ó n 1. F e r g u s o n (Scot t IVF, 431) cita a M a c r o b i o , 

Comentario al Sueño de Escipión 1 .13.11-13, p a r a la n o c i ó n d e q u e el c u e r ­

p o a b a n d o n a al a lma —y n o al cont ra r io— c u a n d o su n ú m e r o d e años se 

h a c u m p l i d o . A p r o p ó s i t o d e la i n f luenc ia e p i c ú r e a y d e o t ras , véase : M a ­

h é , Hermés II , 253; C a r c o p i n o , Rome, p á g . 268. 

miedo... auténtico alcance: N H C V I . 8 . 7 6 . 4 - 6 ; D.A. 10.6; M a h é , Hermés 

II , 4 0 1 . 

muerte... desintegración: A c e r c a d e dissoíutio y dialusis, véase M a h é , 

Hermés II , 253-254 , q u e r e m i t e a C.H. 1.24-25, X I . 1 4 , X I I . 1 6 ; P l a t ó n , Cor-

gias 524B; Fedón 8 2 D - 3 B , 88B; República 609A; y pa ra u n pos ib le t r as fon­

d o e g i p c i o , Ive rsen , Doctrine, págs . 4 0 - 4 1 . 

28 cuando el alma... corrientes de la materia: Las « c o r r i e n t e s d e la m a ­

teria» s o n mundanis fluctibus; supra, s e c c i ó n 2. V é a s e J u a n L id io , Acerca de 

los meses 4 .32, 149 (Scot t IV, 230-232 ; N F II , 334; M a h é , Hermés II , 2 5 6 -

257; supra, T í t u l o ) , pa ra referencias al Logos teleios c o r r e s p o n d i e n t e s a e s ­

te pasaje; F R III , 121 , lo c o m p a r a c o n Vi rg i l io , Eneida 6 .735-6 .751 , y s e ­

ñala q u e el t e x t o g r i e g o r e c o g i d o p o r J u a n L i d i o c o n f i r m a esta r e l a c i ó n 

c o n d e s c r i p c i o n e s de l P i r i f l e g u e t ó n y el T á r t a r o e n P l a t ó n (véase infra 

acerca de l « d e m o n s u p r e m o » ) y los p o e t a s ; véase t a m b i é n : C u i n o n t , Lux, 

págs . 208-214; Griff i ths , Isis-Book, págs . 3 0 1 - 3 0 3 . 

demon supremo: J u a n L i d i o (Acerca de los meses, 4 .32; S c o t t IV, 230) p o ­

n e e n r e l a c i ó n este pasaje c o n el Fedón d e P l a t ó n , y S c o t t (III, 259-260) 

cita Fedón 107D, 112A-114B, Gorgias 5 2 4 A - D , y República 6 1 4 C c o m o 

p r e c e d e n t e s p l a t ó n i c o s . F e s t u g i é r e ( N F II , 385-386 , n . 238) a r g u m e n t a 

q u e el d e m o n j u e z m e n c i o n a d o a q u í dif iere d e los «ángeles ma l ignos» d e 

la s e c c i ó n 25 o de l « d e m o n vengado r» d e C . H . 1.23, a u n c u a n d o e n J u a n 

L id io p u e d a leerse tous men timórous ton daimonón; y sug ie re q u e el summus 

daemon p u d i e r a ser M i t r a , q u e j u z g a a los m o r t a l e s e n c i rcuns tanc ias s i m i ­

lares; F e r g u s o n (Scot t IVF, 432) d e t e c t a aqu í u n influjo i r an io ; cf. L a c t a n -
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ció, Instituciones divinas 2 .14.6; F R III, 151; M a h é , Hermes II , 257-259 . 

los lugares adecuados para ella: E l la t ín resul ta a m b i g u o , y n o q u e d a 

claro si los «lugares» r e su l t an a d e c u a d o s pa ra el j u e z o pa ra la p e r s o n a j u z ­

gada , p e r o M a h é , Hermes II , 260, o p t a p o r lo s e g u n d o , b a s á n d o s e e n Fe-

dón 1 0 8 C y J u a n L id io , q u e e n t r e g a el a lma b i e n a v e n t u r a d a n o al d e m o n 

s u p r e m o , s ino a los d é m o n e s sa lvadores (sótérikoi daimones); cf. S.H. X X -

V I . 1-2. 

entrega... entre cielo: N u e s t r a t r a d u c c i ó n , al igua l q u e la d e Fes tug ié re , 

ex ige a d o p t a r la l e c t u r a d e N o c k , q u e , s i g u i e n d o a T h o m a s , e n m i e n d a el 

traditur Ínter y o t ras l ec tu ras s imilares d e los m a n u s c r i t o s e n tradit ut ínter; 

cf. s ecc ión 12, supra; N F II , 3 3 4 - 3 3 5 . 

castigos después de la muerte: Supra, C.H. X . 2 0 . 

29 condenados... el alma: S c o t t III , 266, c a m b i a qui, la p r i m e r a pa labra 

d e esta frase, p o r quia, y tic este m o d o c o n s i g u e q u e al c r i m i n a l q u e h a 

s ido e j e c u t a d o le vaya m e j o r d e s p u é s d e la m u e r t e , p u e s t o q u e ya ha p a ­

g a d o su d e u d a ; p e r o N F II , 335, m a n t i e n e el qui, y la t r a d u c c i ó n d e F e s ­

t u g i é r e llega a u n a c o n c l u s i ó n t o t a l m e n t e c o n t r a r i a , q u e es la q u e se h a 

m a n t e n i d o t a m b i é n aqu í ; véase t a m b i é n F R III, 122; (1936), págs . 144-

148. El t e x t o c o p t o r e s p o n d e a la p r e g u n t a d e Asc l ep io d e u n m o d o d i ­

fe ren te , y ad judica el cas t igo m a y o r a los l ad rones d e t e m p l o s (liicrosuloi), 

en lugar d e a q u i e n e s m u e r e n d e m u e r t e v i o l e n t a (biaiothauatoi). M a h é 

(Hermes II, 267-268) c r ee q u e el c o p t o refleja el o r i g i n a l g r i e g o , al t i e m ­

p o q u e señala q u e el latín p o d r í a r e s p o n d e r a u n c i e r t o d e s p r e c i o p o r el 

c u l t o c r i s t i ano a los már t i r e s ; supra, s e c c i ó n 25. 

Por otra parte... todos los males: L a c t a n c i o (Instituciones divinas 2 .15.6; 

N F II, 335-336 ; S c o t t IV, 14-15; supra, T í t u l o ) cita u n pasaje g r i e g o q u e 

se c o r r e s p o n d e c o n esta frase, al igual q u e C i r i l o d e Ale jandr ía e n su Con­

traJuliano (701A; S c o t t IV, 191, n . 2, 219-220) . F e s t u g i é r e d e t e c t a u n a p o ­

sible l a g u n a an tes d e contra («por o t r a pa r te») , q u e S c o t t s i túa después d e 

homini («persona»); b a s á n d o s e en el t e x t o g r i e g o c o n s e r v a d o p o r L a c t a n ­

c io y C i r i l o , F e s t u g i é r e c o n c l u y e q u e el o r i g i n a l d e b í a d e especif icar q u e 

«la defensa d e la p e r s o n a jus ta» se o p o n í a «con t r e la fatalité e t les d é m o n s » 

(Lac tanc io : oute daimón oute licimarmenc kratcí): N F II , 386, n . 242; S c o t t 

III , 266-267 , 2 7 6 - 2 7 8 . 

iluminando... de la mente: Supra, s e c c i ó n 23 ; K l e i n , Lichtterminologie, 

págs . 172-173 . 

407 



sombras... plenitud de su conciencia: P h i l o n e n k o (1967), pag . 408 , s u ­

g ie re analogías c o n F i l ó n y los t ex to s p s e u d o - f i l ó n i c o s : Acerca de la migra­

ción de Abraham 76; Antigüedades bíblicas 37 .3 . N F II , 336, 387, n . 246, t r a ­

d u c e toto se sensu intellegentiae c o m o «de t o u t s o n in t e l l ec t á l ' i n t e l l i gence 

d iv ine» , y ofrece «á la c o n n a i s s a n c e d e D i e u » c o m o a l te rna t iva . 

ojos... es iluminado: N o c k , s i g u i e n d o a ed i to r e s a n t e r i o r e s , l ee oculis 

(«ojos») en luga r d e occuli; F e s t u g i é r e a l u d e a «el o jo d e la m e n t e » q u e a p a ­

r e c e e n a l g ú n o t r o l uga r d e los Hermética ( X . 4 ; cf. IV. 11 , VII .2) y t r a d u c e 

clarescit p o r «est i l l u m i n é » , q u e N o c k c o n f i r m a e n re ferenc ia a Asclep. 18 

y 36, al t i e m p o q u e a c e p t a , sin e m b a r g o , q u e «es f a m o s o por» (doxazetai) 

sería o t ra pos ib i l idad , así c o m o phótizetai; véase t a m b i é n Asclep. 2 3 , 32 , 4 1 , 

para cognítionís... lumen (gnóseas phótísmos), o sea, el c o n o c i m i e n t o c o m o 

i l u m i n a c i ó n : N F II , 336, 386, n . 248; S c o t t III , 278; K l e i n , Lichtterminolo-

gie, p á g . 174; Oráculos caldeos 1 (Des P laces , pág . 66); Lewy, Oracles, págs . 

165-170, 370 -375 . 

confianza de su creencia: N F II , 336, 386, n . 249, t r a d u c e fiducia credu-

litatis suac c o m o « f e r m e m e n t assuré dans sa foi», y r e m i t e a pistis e n C.H. 

IX . 10; S c o t t III , 278 , ci ta H e b . 11 :1 . 

sol ilumina... en el mundo: S c o t t III, 194, o p i n a q u e sol («sol») t i e n e q u e 

ser u n a c o n f u s i ó n c o n mundus ( « m u n d o » ) , p e r o F e s t u g i é r e ( N F II , 3 8 6 -

387, n. 250; F R IV, 169) cita C.H. X V I . 5 , 18, a p r o p ó s i t o de l sol c o m o s e ­

g u n d o d ios , u n a n o c i ó n q u e se o p o n e a VIII . 1, I X . 8 , X . 14 y a la s e c c i ó n 

8, supra; véase t a m b i é n X V I . 1 6 acerca del sol q u e i l u m i n a la r a z ó n . «To­

dos los seres de l m u n d o » r ep re sen t a omniaque mundana; supra, secciém 2. 

Porque si... vida y eternidad: T a n t o S c o t t c o m o F e s t u g i é r e e x p l i c a n vi-

ventis etenim semper uniuscuiusque partís («Desde el m o m e n t o en q u e cada 

p a r t e . . . v ive pa ra s iempre») c o m o u n a a d a p t a c i ó n al la t ín de l g e n i t i v o a b ­

s o l u t o g r i e g o , y F e s t u g i é r e o p i n a q u e la r e p e t i c i ó n e n este pa rágra fo r e ­

sulta d e l i b e r a d a m e n t e enfát ica; supra, s e c c i ó n 1. 

la ha dispensado... de golpe: N F II , 337, p u n t ú a después d e dispensavit 

(«ha d i spensado») , y d e este m o d o resue lve c o n u n a e c o n o m í a p a s m o s a 

u n p r o b l e m a t e x t u a l q u e h i z o q u e o t ro s ed i to r e s a d o p t a r a n m e d i d a s h e ­

roicas . 

30 poder dador de vida... eternidad: N F II , 3 8 7 - 3 8 8 , n n . 2 5 8 - 2 6 7 , h a c e 

re fe renc ia sob re t o d o a C.H. X I . 2 - 4 e n b u s c a d e para le los pa ra el t r a t a ­

m i e n t o d e aeternitas (aión) e n el Asclepio; p e r o véase t a m b i é n C.H. 11.12, 
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V . 1 0 , V1II .3 , I X . 6 - 8 , X I I . 1 6 - 1 7 , X I I I . 1 1 y X V I . 8 - 9 ; Lewy , Órneles, págs . 4 0 3 -

404. S c o t t III , 1 8 5 - 1 9 1 , cons ta t a la a m p l i a g a m a d e s ignif icados q u e aeter­

nitas p u e d e c u b r i r en el l engua je h e r m é t i c o , p e r o c o n c l u y e q u e se p u e d e 

dar r a z ó n d e la d o c t r i n a d e la e t e r n i d a d e n el Asclepio a pa r t i r d e la d i s ­

t i n c i ó n p l a t ó n i c a e n Timeo 3 7 D - 8 B e n t r e aión y chumos. E l análisis d e F e s ­

t u g i é r e e n F R IV, 166-175, es m á s c o m p l e j o . O p i n a q u e e n las s ecc iones 

4, 10, 12 y 28 , aeternitas significa e t e r n i d a d , o i n m o r t a l i d a d , o p e r m a n e n ­

cia e n abs t rac to , p e r o e n las s e c c i o n e s 29 -32 halla o t ra g a m a d e s igni f ica­

d o s , q u e a b a r c a n d e s d e la v ida e t e r n a , el a lma de l m u n d o c o m o o r i g e n 

d e v ida , el p o d e r (aión, dunamis) d e v ida e n d ios , has ta , finalmente, Aión 

p e r s o n i f i c a d o c o m o D i o s o b i e n c o m o la m e n t e d e D i o s . A s i m i s m o , s i ­

túa la t r a n s i c i ó n d e aeternitas c o m o vida e t e r n a a aeternitas c o m o a lma de l 

m u n d o e n el i n i c i o d e esta s e c c i ó n . 

nunca cesará de moverse: N F II , 337, lee nec stabit alionando d o n d e t o ­

dos los m a n u s c r i t o s , a e x c e p c i ó n d e u n o , p r e s e n t a n nec stabili quando. 

gobernadas bajo el sol: N F II, 338, 388 , n . 259, t r a d u c e sub solé gubcr-

nanlnr c o m o «soumis au g o u v e r n e m e n t d iv in sous le soleil», p e r o la n o t a 

r e c o n o c e la a m b i g ü e d a d q u e h e m o s i n t e n t a d o p r e s e r v a r en nues t ra t r a ­

d u c c i ó n , y d i s t i n g u e e n t r e «soumis á u n o r d r e sous le soleil» y «soumis au 

g o u v e r n e m e n t d u soleil»; cf. S c o t t I I I , 2 0 1 ; F R IV, 169-170. 

dispersando: F e s t u g i é r e t r a d u c e difjercns c o m o «diversifiant», p e r o 

N o c k sug i e r e «dispersant», b a s á n d o s e e n A p u l e y o , Acerca del cosmos 23 ; N F 

II , 338 , 388, n . 2 6 1 . 

toda razón: N F II, 338, acep ta la e n m i e n d a d e T h o m a s de l omnia d e 

los m a n u s c r i t o s e n omni («toda»). 

alternancia: N F II , 338 , of rece «le r e t o u r a l t e r n é des saisons» pa ra alter-

nationem; infra, s e c c i ó n 3 1 . 

a no ser que... inmóvil ella misma: F R IV, 170, insis te e n la d i f icul tad 

d e este pasaje y l o i n t e r p r e t a a la l u z d e C.H. X I . 3 y Ar i s tó t e l e s , Acerca del 

Cielo 284a2-10 : «¿Y n o p o d r í a a r g u m e n t a r s e q u e D i o s t i e n e u n m o v i ­

m i e n t o q u e cons i s te e n aión, es dec i r , e n u n a ac t iv idad d e la v i d a e t e r ­

n a . . . ? N o : es m e j o r d e c i r q u e aión, la ac t iv idad d e la v ida e t e r n a d e D i o s , 

es i n m ó v i l e n sí m i s m a , a u n c u a n d o o t ros m o v i m i e n t o s d e r i v e n d e ella y 

r e t o r n e n a ella». Véase t a m b i é n C.H. 11.12. 

31 por lo tanto... estable: N o c k s igue a T h o m a s y a ñ a d e u n p r i m e r 

semper («siempre») e n esta frase. Pa ra o t ro s t ex to s h e r m é t i c o s q u e t ra tan la 
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d o c t r i n a d e la e t e r n i d a d q u e se p r e s e n t a a q u í , véase supra, s e c c i ó n 30; 

C.H. 11.6; IV.8; V.2; VIII.2; XI.2, 15, 20-21; X I I . 15; N F II, 339, 388-389, 
268-276; F R IV, 170-173. 

Este mundo sensible: F R IV, 171, n . 1, r e c h a z a la o p i n i ó n d e J . Kro l l 

(Lehren, p á g . 67, n . 2) y o t ros e n el s e n t i d o d e q u e mundus sensibilis r e su l ­

ta e q u i v a l e n t e a q u í a kosmos noétos; c o n t o d o , se m u e s t r a d e a c u e r d o e n 

q u e n o p u e d e h a c e r re ferenc ia al « c o n c r e t o m u n d o sensible», y c o n c l u y e 

q u e r ep resen ta «el p l a n de l c o s m o s , el m u n d o c o m o p e n s a m i e n t o de l 

A i ó n - M e n t e d iv ino» . 

imagen de este dios: F R IV, 170-171, iden t i f i ca huius dci («de es te dios») 

c o n el A i ó n h ipos ta s i ado , q u e es t a m b i é n la i d e n t i d a d d e la aetcrnitas q u e 

p e r m a n e c e al l a d o d e D i o s en la frase a n t e r i o r . 

propia necesidad de revertir: Supra, s e c c i ó n 13; F R IV, 171-172. 

se mueve en si mismo: F R IV, 172, n . 1, t r a d u c e «se m e u t l u i - m é m e 

vers l u i - m é m e » , p e r o a d m i t e c o m o a l te rna t iva «en l u i - m é m e » ; N F II , 339, 

of rece «se m e u t l u i - m é m e en soi». 

inmensidad... de la inmensidad misma: El a r g u m e n t o d e q u e la « in­

m e n s i d a d » (magnitudo) o la in f in idad e x c l u y e n la m o v i l i d a d c o n s t i t u y e u n 

e c o l e jano d e Ar i s tó t e l e s , Acerca del Cíelo 275b 12-29, d e a c u e r d o c o n F R 

IV, 172-173. 
más allá de cualquier limitación... cazado: N F II , 339, 389, n . 272, t r a ­

d u c e incomprehensible, inacstimabile cst; nec sustineri ctenim nec jerri c o m o 

«nul n e p e u t l ' embrasse r n i le m e s u r e r ; íl n e p e u t é t re n i s o u t e n u ni p o r ­

té», p e r o señala q u e incomprehensible p o d r í a signif icar « i n c o m p r e h e n s i b l e » . 

alternancia... recurrencia: Para alternatione, F e s t u g i é r e of rece «le c h a n -

g e m e n t des saisons»; t a m b i é n t r a d u c e la suge renc i a d e N o c k , atternis («pé-

r i o d i q u e n i e n t » ) e n vez d e alteríus. q u e es la l ec tura t r ansmi t i da , e i n t e r ­

pre ta q u e per ambitudinern reditu («por el r e t o r n o d e la r ecu r renc ia» ) 

r ep resen ta di' apokatastasih; S c o t t IVF, 423; N F II , 340, 389, n . 275, 398, n . 

338; supra, s e cc iones 13, 30, infra, s e c c i ó n 40. 

fijada para sostener: N F II , 340, 389, n . 276, p r e s e n t a «servir d e base» 

pa ra sustinere («sostener»), en a lus ión a la idea d e antereisis («equi l ibr io») e n 

C.H. II.6. 

32 principios... eternidad: N F II , 389, n . 277, a l u d e a «las cosas o r i g i ­

na les , p r i m i g e n i a s , las fuen tes u o r í g e n e s d e todas las cosas» e n la s e c c i ó n 

17, supra, y a u n l e n g u a j e s imi lar e n la s e c c i ó n 19, y señala t a m b i é n q u e 
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F e r g u s o n (Sco t t IVF, x x i x - x x x ) p o n e e n r e l a c i ó n el « segundo» d ios d e la 

s e c c i ó n 19 c o n la e t e r n i d a d (aión) d e la 3 1 . E n F R IV, 1 7 4 , Fes tug i é r e i n ­

t e r p r e t a aeternitas e n este pa rágra fo c o m o el A i ó n h ipos t a s i ado , M e n t e d e 

D i o s ; véase t a m b i é n G e r s h , Platonism, I, págs . 3 5 8 - 3 6 1 . 

conciencia total: « C o n c i e n c i a » e n este pá r ra fo , c o m o es hab i tua l , r e p r e ­

sen ta sensus, p e r o d e b e e n t e n d e r s e q u e el t é r m i n o g r i e g o q u e se ocu l t a 

tras de l la t ín p o d r í a ser nous. D e h e c h o , F e s t u g i é r e sug i e r e ho pas nous p o r 

omnis... sensus, d o n d e oinuis t e n d r í a el s e n t i d o d e totus. A d v i e r t e t a m b i é n 

q u e los s ignif icados d e las palabras clave a q u í (sensus, intelligentia, intcllec-

tus) s o n e q u í v o c o s , d e m o d o q u e «la t r a d u c c i ó n resul ta m u y h ipo t é t i ca» 

y «es i m p o s i b l e d e s c u b r i r la i n t e n c i ó n v e r d a d e r a de l au to r» . S c o t t t a m b i é n 

c o n c l u y e q u e «este pa rágra fo ca rece d e s e n t i d o en lat ín». Sin e m b a r g o , 

m a n t i e n e q u e el pasaje en su c o n j u n t o , e m p e z a n d o p o r las palabras omnis 

ergo («total»), d i s t i n g u e e n t r e tres niveles d e nous: d iv ino , c ó s m i c o y h u ­

m a n o . F e r g u s o n a ñ a d e u n c u a r t o , aión, q u e p r o d u c e la j e r a r q u í a del D i o s 

S u p r e m o , E t e r n i d a d , C o s m o s y H u m a n i d a d , a c e p t a d o p o r Fes tug ié re ; cf. 

( í e r s h , Platonism, I, págs . 3 4 8 - 3 5 0 . Los t é r m i n o s c o r r e s p o n d i e n t e s en 

nues t ra t r a d u c c i ó n son : c o n c i e n c i a d iv ina (o to ta l ) ; c o m p r e n s i ó n d e la 

e t e r n i d a d o c o n c i e n c i a ; c o n c i e n c i a del m u n d o y c o n c i e n c i a h u m a n a . 

Tanto «conc ienc ia» c o m o « c o m p r e n s i ó n » (sensus, intellectus) son t é r m i n o s 

q u e resul tan a m b i g u o s , ya q u e a m b o s p u e d e n ser e n t e n d i d o s d e u n m o ­

d o sub je t ivo (la c o n c i e n c i a subjet iva d e M c o n r e s p e c t o al o b j e t o N) u 

o b j e t i v o (la c o m p r e n s i ó n q u e p e r t e n e c e de u n m o d o o b j e t i v o a M c o m o 

suje to) . V é a s e : supra, s ecc ión 3 ; C.H. 1.1; N F II , 3 4 0 , 3 8 9 - 3 9 ! , n n . 2 7 8 -

2 7 9 , 2 8 3 , 2 8 5 , 2 9 0 ; F R IV, 1 7 4 ; S c o t t III , 215, IVF, x x v i - x x v i i , 4 2 3 - 4 2 6 . 

todo el orden: Fe s tug i é r e ( N F II, 3 8 9 - 3 9 0 , n n . 2 7 9 - 2 8 0 ; S c o t t IVF, x x -

vi , 4 2 3 ) c ree q u e disciplina («orden» aqu í y en la frase s igu ien te ) r e p r e s e n ­

ta taxis, a p r o p ó s i t o d e la cua l véase supra, s ecc ión 2 3 ; P roc lo , Elementos 

de Teología 1 4 0 - 1 4 5 ; D o d d s , Elcmcnts, págs . x x i , 1 2 9 , 2 0 8 - 2 0 9 , 2 5 7 - 2 6 0 , 

2 6 7 , 2 7 3 ; y para otras a p a r i c i o n e s d e disciplina, s e c c i o n e s 16 y 3 9 . 

pero... la tenacidad de la memoria: N o c k , s i g u i e n d o a G o l d b a c h c r , s e ­

ñala u n a l aguna después d e humanas vero ( « p e r o . . . h o m b r e » ) , y la t r a d u c ­

c i ó n d e F e s t u g i é r e a d o p t a las suge renc ia s d e B r a k m a n (pendef) y S c o t t 

(sensus) pa ra co lmar la ; N F II, 3 4 0 - 3 4 1 , 3 9 0 , n . 2 8 1 ; S c o t t III, 2 1 3 . 

el dios supremo no quiso: N F II , 3 4 1 , s i g u i e n d o a T h o m a s , e n m i e n d a 

summum en summus («supremo») . 

y la cualidad... La comprensión de la eternidad: Las f o r m a s qualitas y ac-
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ternítatis s o n c o r r e c c i o n e s acep tadas e n N F II, 341, 390, n . 285; cf. F R IV, 

174, q u e t a m b i é n i n t e r p r e t a el a m b i g u o t é r m i n o intellectus ( « c o m p r e n ­

sión») c o m o la M e n t e d e A i ó n ; supra, n o t a ace rca d e « c o n c i e n c i a total». 

falsedad... generación: Véase P u e c h (1952), p á g . 256, ace rca de l e n g a ­

ñ o de l t i e m p o ; t a m b i é n supra, s e c c i ó n 26, a p r o p ó s i t o d e «génesis». 

por haberme iluminado: Supra, s e c c i ó n 23; K l e i n , Lichtterminologie, p á g . 

176. 
Tat... silencio: Los m a n u s c r i t o s p r e s e n t a n tati; N F II, 341; supra, C.H. 

XIII.22; a p r o p ó s i t o d e «mis ter ios divinos», véase C.H. 1.16. 

la comprensión difiere de la conciencia: N o c k lee intellectus a scnsu, p e ­

ro Fes tug i é r e sug i e r e la a d i c i ó n d e humanus d e s p u é s de l p r i m e r o y d e 

mundano («del m u n d o » ) d e s p u é s de l s e g u n d o ; S c o t t o p i n a q u e intellectus 

p o d r í a r ep re sen t a r dianoia ( «pensamien to» e n C.H. 1.1) y q u e sensus es 

nous. 

concentración de la mente: N F II, 342, t r a d u c e mentís pcrvcnit intentionc 

c o m o «pa rv i en t s e u l e m e n t , á forcé d ' app l i ca t i on» . Véase supra, s e c c i o n e s 

1, 3, 6, 10, 11 y 19 a p r o p ó s i t o d e iutcntio c o m o « c o n c e n t r a c i ó n » , «es­

fuerzo» o « in t enc ión» . 

por encima del mundo: E n el t e x t o l a t i no d i ce s i m p l e m e n t e supcr se, p e ­

ro N F II , 391, n . 291, sug i e r e q u e el g r i e g o p o d r í a ser tous liupcr auton [es 

deci r , ton kosmon] theous, «los d ioses p o r e n c i m a del co smos» , q u e p o d r í a n 

ser los ousiarchai d e la s e c c i ó n 19 o, d e a c u e r d o c o n Sco t t III , 218, «ditna-

mcis h ipos tas iadas d e Dios». 
muy limitada: S c o t t III , 219, c o n s i d e r a angustissima difícil; N F II , 342, 

of rece «resserrée e n des l imi tes tres é t roi tes». 

33 argumento importante: El t e m a del vac ío t a m b i é n es d i s c u t i d o e n 

C.H. 11.10-11; Sco t t III , 96-97, e n u m e r a u n a ser ie d e a u t o r i d a d e s an t iguas 

q u e d e b a t i e r o n el vac ío y c o n c l u y e q u e el p u n t o d e vista a d o p t a d o a q u í 

es el e s to i co ; véase t a m b i é n supra, s e c c i ó n 10, acerca d e «teoría»; N F II , 

391, n . 292; S c o t t IVF, 408-409. 

podemos detectarlos: N F II, 342, a d o p t a la e n m i e n d a d e H e n r i E s t i e n -

n e d e quas... cas e n quas... res. 

Porque... naturaleza y cualidad: Es ta frase, e n especia l lo q u e está e n ­

tre pa rén tes i s , h a c a u s a d o p r o b l e m a s a var ios ed i to re s : e n las palabras si tu­

rnen est aliquid (nec istud enim credo) sic habeo («si tal cosa exis te , y o n o c r e o 

q u e . . . s e g ú n m i o p i n i ó n » ) , W. Kro l l y F e r g u s o n d e t e c t a n u n a l a g u n a d e s -
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p u e s d e credo y c o n c l u y e n q u e el o r i g i n a l g r i e g o era a lgo p a r e c i d o a onde 

gar <kenon einai> ekeino pisteuo, e n c u y o caso el t e x t o l a t ino q u e falta p o ­

dr ía h a b e r i n c l u i d o <inane esse> («que exista el vacío») o a lgo s imi lar ; p e ­

ro estas palabras n o c o n c u e r d a n c o n el t e x t o p r e s e n t e , al m e n o s e n a p a ­

r i enc i a ; N F II , 343 , 3 9 1 , n . 293; S c o t t III , 98 , IVF, 408 . 

nos lo parecen: N F II , 343 , a ñ a d e ut al p r i n c i p i o d e esta c láusula , d o n ­

d e o t r o s e d i t o r e s i n s e r t a n cum o quae. 

me refiero... signos: S c o t t III , 2 6 7 - 2 6 9 , IV, 230, desplaza t o d o el p a r é n ­

tesis a las s ecc iones 28 -29 , supra, y l o exp l ica e n re fe renc ia al m a t e r i a l d e -

m o n o l ó g i c o q u e se r e c o g e e n J u a n L id io , Acerca de los meses 4 .25 , 32. N F 

II, 343 , 3 9 1 , n . 294, e n m i e n d a in tcrrain y o t ras l ec tu ras s imilares de los m a ­

n u s c r i t o s e n inter eo, y d e es te m o d o sup le la s e g u n d a p a r t e d e u n p l e o ­

n a s m o , Ínter... Ínter («entre l a . . . y el»). 

espíritu o de aire: Supra, C.H. 1.5, 11.11; Scot t III, 100; N F II, 391 , n . 295. 

34 acerca del lugar. Ace rca d e «lugar» (locus, topos), véase supra, s ecc ión 

15; C.H. II.3-6, 11-14; S c o t t III, 100; N F II, 392, n. 298 . 

receptáculo... de los cuerpos: El t e x t o d e N o c k es receptaadum est om-

uium sciisibilium spccíertim qualitatum vel corporum, q u e F e s t u g i é r e t r a d u c e 

c o m o «le r é c e p t a c l e d e t o u t e s les qual i tés o u subs tances des f o r m e s s e n ­

sibles», p e r o S c o t t I, 326 , desplaza uel d e l a n t e d e qualitatum, y en esta e n ­

m i e n d a h e m o s b a s a d o nues t ra t r a d u c c i ó n . Ace rca d e species c o m o f o r m a , 

véase supra, s ecc iones 2 - 5 ; C.H. V I I I . 3 . 

dios lo es todo: Supra, s ecc ión 2. 

sólo para dios: El latín d i ce ipsi soli, q u e N F II , 344, t r a d u c e «fui seul»; 

S c o t t III , 124, expl ica q u e el m u n d o resul ta t o t a l m e n t e sens ib le (aistlictos) 

e in te l ig ib le (noctos) t an só lo pa ra d ios , y estos d o s a spec tos del m u n d o se 

i n c l u y e n e n el « todo» (totum); cf. F R IV, 7 2 - 7 3 . 

Sin dios... por él: N F II , 392, n n . 303-304 , c o m p a r a este l engua je c o n 

J n . 1:3 y R o m . 11:36, p e r o n o c r ee q u e d e n o t e u n a in f luenc ia d e estos 

t ex tos ; cf. N o r d e n , Agnostos, págs . 347 -354 . 

envueltos... por una vestidura: F e s t u g i é r e r e m i t e a C.H. X I . 2 , d o n d e «el 

c o s m o s [se halla] e n la e t e r n i d a d (aióní)», y X V I . 12, d o n d e «el c o s m o s i n ­

t e l e c t u a l . . . c o n t i e n e el c o s m o s sensible»; S c o t t cita a F i l ó n , Acerca de la 

huida 20.110 y Acerca de los sueños 1.35.203 pa ra la n o c i ó n d e ves t idura ; 

F e r g u s o n r e m i t e a H i p ó l i t o , Refutación 5.8 para «la ves t idura celestial q u e 

e n v u e l v e este m u n d o » . Véase N F II, 393 , n . 305; S c o t t III , 124; IVF, 409; 
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y para o t ro s s en t i dos d e enduma, chitón y t é r m i n o s r e l a c i o n a d o s : C.H. 
III.2, VII .2, X.13, 17-18. 

35 Cada género: Supra, s e cc iones 2-5, ace rca de species, genus y forma; 
e n esta s ecc ión , «género» r e p r e s e n t a genus, «forma» es forma y «clase» es 
species, q u e NF II, 345, 393, n . 306, t r a d u c e p o r «type ideal» a pa r t i r d e pa-
radeigma; Sco t t III, 127-129. 

<o irracional>: NF II, 345, s i g u i e n d o a G o l d b a c h e r y o t ro s , inse r t a vcl 
inrationalis. 

como... in-corpóreo: N F II , 345, q u e m u e s t r a e n su a p a r a t o c ó m o el 
s e n t i d o ha s ido p r e s e r v a d o , m a n t i e n e et quicquid ( « c o m o c u a l q u i e r cosa»), 
a pesar d e q u e T h o m a s lo e n m e n d ó e n ut quicquid, p e r o s igue a T h o m a s 
e n la c o r r e c c i ó n d e forma enformac («formas»), y a W Kro l l e n la i n s e r ­
c i ó n d e et («y») d e s p u é s d e corpora («cuerpos») . 

latitud... Omniforme: La pa labra «latitud» r ep resen ta climatum (klimata), 
u n t é r m i n o t é c n i c o d e la as t rología . Si el h o r ó s c o p o p r o p o r c i o n a el d e s ­
t i n o i nd iv idua l , el klima m o d e l a el d e s t i n o d e las n a c i o n e s o los p u e b l o s . 
C o n los klimata a p a r e c e n asoc iados u n o s d é m o n e s l l amados klimatarchai 
(ct. ousiarchai, supra, s e c c i ó n 19), q u e g o b i e r n a n las s ie te z o n a s celestes 
v incu ladas a las s ie te r e g i o n e s geográf icas ; los d é m o n e s h o r o s c ó p i c o s o 
D e c a n o s , q u e g o b i e r n a n el m o m e n t o del n a c i m i e n t o , es tán asoc iados a 
los h o r ó s c o p o s , c o m o e n C.H. XVI. 15. A p r o p ó s i t o d e klimata, véase S.H. 
XXIV.11-15 y NF III, c cxx i , n . 1, IV, 61-62, n . 31; S c o t t IVF, 409-410, 467-
469. Véase t a m b i é n NF II, 393, n n . 306-307 y S c o t t III, 128-130, q u e 
m u e s t r a q u e el « m o v i m i e n t o circular» es el z o d i a c o , c u y o d ios , O m n i f o r ­
m e o Pantomorphos ( secc ión 19, supra), p r o d u c e las f o r m a s d e los seres i n ­
fer iores p o r m e d i o d e los t re in ta y seis D e c a n o s , tres d e los cua les res iden 
e n cada u n o d e los s ignos zodiaca les . FR I, 121, t a m b i é n c o n t e m p l a el 
t é r m i n o « m o m e n t o s » (momento) c o m o u n a referenc ia a la d o c t r i n a (des ­
cr i ta a s i m i s m o e n el c a p í t u l o 25 de l Líber Hcrmetis a s t r o l ó g i c o ; G u n d e l , 
Texte, págs . 50-72, 135-169) acerca d e las monomoirai, u n a s estrellas q u e 
g o b i e r n a n cada u n o d e los 360° del g ran c í rcu lo , d e m o d o eme n i u n s o ­
lo i n s t a n t e se hal le sin su d ios . 

36 cambia su forma: A q u í y e n las c i n c o s igu ien tes apa r i c iones , «forma» 
r ep re sen t a species, q u e Fes tug ié re t r a d u c e s u c e s i v a m e n t e p o r «apparence», 
«aspect», «type» y «forme»; supra, s ecc iones 2-5; NF II, 346; S c o t t III, 131. 

414 



cambiar... forma del cielo: L o s c a m b i o s p o d r í a n ser d e l a t i t ud a l a t i t ud 

(supra, s e c c i ó n 35) o b i e n e n el i n t e r i o r d e u n a l a t i t ud e n pa r t i cu l a r : N F 

II, 393 , n . 309; S c o t t IVF, 410. 

estados o procesos: A u n q u e t r a d u c e stationes aut cursus c o m o «les t e m p s 

d ' a r r é t o u d e p r o g r é s dans la croissance», F e s t u g i é r e señala q u e estos t é r ­

m i n o s p o s e e n t a m b i é n u n s igni f icado a s t ro lóg ico , e n re fe renc ia a las sta­

tiones praefinitas cursumque («las e s t ac iones prescr i tas y . . .el c u r s o d e sus ó r ­

bitas») e n la s e c c i ó n 13, supra; N F II, 346, 393 , n . 310; S c o t t III, 131 , IV, 

410 . 

como nuestros espejos: Fes tug ié re ( N F II, 394, n . 312) o p i n a q u e es la a p a ­

r i enc ia c a m b i a n t e de l sol y d e la luna , y n o su reflejo, el p u n t o d e la c o m ­

p a r a c i ó n aqu í , p e r o cf. Sco t t III, 131-132. 

37 Pero por ahora: A g u s t í n d e H i p o n a i n c l u y e esta s ecc ión e n t e r a , a 

e x c e p c i ó n d e la ú l t i m a frase, e n Ciudad de Dios 8.24, 26; supra, s ecc iones 

10, 23 -24 ; N F II, 347, 394, m i . 313 -314 . 

naturaleza divina... en tiempos: P o d r í a ser q u e natura imp l i case a q u í 

d e v e n i r : supra, s e c c i ó n 4; N F II, 397, n . 315 . S c o t t III, 220, sug i e r e q u e la 

p r i m e r a pa labra d e la frase quoniam crgo proavi ( «an t epasados . . . e n t i e m ­

pos») es u n a « t raducc iém e r r ó n e a d e epei», p e r o cf. OLD s. v. quoniam. 

A su... este poder: A q u í , y más a d e l a n t e e n esta m i s m a s e c c i ó n , « m a ­

teria» r e p r e s e n t a mundus y «material» es mundanas, a p r o p ó s i t o d e los c u a ­

les véase supra, s e c c i ó n 2. E l t e x t o d e N o c k es cuí inventae adiunxerunt vír-

tutem de mundi natura convenientem eamquc misecntes, quoniam animas [acere 

non poterant, y F e s t u g i é r e t r a d u c e «l 'ayant t r o u v é , ils y a t t a c h é r e u t u n e 

v e r t u a p p r o p r i é e , qu ' i l s t i r a ien t d e la n a t u r e m a t é r i e l l e ; et , m é l a n t c e t t e 

v e r t u á la s u b s t a n c e des s ta tues , c o m m e ils n e p o u v a i e n t c r e e r p r o p r e m e n t 

des ames»; y r e m i t e al a r g u m e n t o d e F e r g u s o n d e q u e inventae («descu­

b r i m i e n t o » ) n o p u e d e a lud i r aqu í al artem («arte») d e la frase p r e c e d e n t e , 

s ino a a l g ú n p o d e r ó i n g r e d i e n t e m a t e r i a l r e q u e r i d o p o r el a r te : N F II, 

347, 394, n . 316; S c o t t III, 222, IVF, 426-427 . Véase t a m b i é n DA. 8.3; 

NHC VI .8 .69 .29-32; y M a h é , Hermes II, 98-102 , 224, 315 , 385, q u e si túa 

la f a b r i c a c i ó n d e los dioses descr i ta e n las s ecc iones 2 3 - 2 4 y 37 -38 e n el 

c o n t e x t o d e la t eú rg i a , y t a m b i é n e n el d e las estatuas an ima le s eg ipc ias 

a n i m a d a s p o r el Ba de l d ios . E n par t i cu la r , M a h é des taca la i m p o r t a n c i a 

d e PGM V .370-445 (Betz , págs . 107-109); este h e c h i z o aspira a o b t e n e r la 

r e v e l a c i ó n s i r v i é n d o s e d e u n a figura d e H e r m e s fabr icada d e la s i g u i e n t e 
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m a n e r a : «Toma v e i n t i o c h o hojas d e u n laure l v e r d e y u n p o c o d e t i e r ra 

v i r g e n y semil la d e ajenjo, h a r i n a h ú m e d a y la h i e r b a c i m b a l a r i a . . . m a j a ­

d o t o d o c o n . . . el l í q u i d o d e u n h u e v o d e ibis y, tras h a c e r c o n el lo u n a 

pasta u n i f o r m e , m o l d e a la f igura d e H e r m e s c o n u n m a n t o p u e s t o , c u a n ­

d o la l u n a se hal le e n fase c r e c i e n t e e n A r i e s o L e o . . . C o l ó c a l e a H e r m e s 

u n b a s t ó n d e h e r a l d o . Y esc r ibe el h e c h i z o e n u n p a p i r o h i e r á t i c o o b i e n 

e n la t r á q u e a d e u n á n a d e . . . y m é t e l o d e n t r o d e la figura p a r a . . . i n sp i r a ­

c ión» . Véase e n especia l , infra, n o t a ace rca d e «cualidad» e n la s e c c i ó n 38; 

t a m b i é n PGM IV. 1840-1870, 2373-2399 , V I I . 8 6 2 - 8 6 9 , X I I . 1 4 - 9 5 (Betz , 

págs . 7 1 , 8 1 - 8 2 , 141 , 154); N o c k (1929a), p á g . 187; G u n d e l , Wchbild, págs . 

35 -36 ; G r e s e (1988), págs . 4 8 - 4 9 ; C o p e n h a v e r (1988), págs . 84 -89 . 

démones... misterios: C u m o n t , Lux, p á g . 2 3 1 , d i s c u t e t e x t o s e n los q u e 

ánge les y d e m o n i o s n o se d i s t i n g u e n c o m o b i e n y m a l ; véase t a m b i é n su­
pra, s e cc iones 19, 2 1 , 25, 32; C.H. 1.16. 

antepasado... cocodrilos: La pa labra avus p u e d e significar «antepasado» 

e n gene ra l , o b i e n «abuelo» e n pa r t i cu la r , y es ve ros ími l p e n s a r q u e el d i s ­

c í p u l o A s c l e p i o es c o n s i d e r a d o n i e t o o d e s c e n d i e n t e de l d ios Asc l ep io , 

de l m i s m o m o d o q u e el m a e s t r o H e r m e s es el n i e t o de l g r a n T h o t (su­
pra, C.H. I . T í t u l o ; I I . 1 ; X . 2 3 ) . S c o t t o p i n a q u e los dioses «terrenales» m e n ­

c i o n a d o s aba jo s o n t a m b i é n , al igual q u e A s c l e p i o o I m h o t e p , h o m b r e s 

d iv in i zados . A p r o p ó s i t o d e éste y o t ro s a spec tos de l pasaje, véase : supra, 
s e c c i ó n 27; C.H. I I . 1; S c o t t III , 220-227 ; N F II , 394, n . 17; M a h é , Hermes 
II, 306. 

acaso no... ciudad: N F II , 348, s igue la cita d e A g u s t í n pa ra la i n t e r r o ­

gativa nonne, e n t a n t o q u e los m a n u s c r i t o s p r e s e n t a n non; de l m i s m o m o ­

do , o p t a p o r patria («ciudad nativa»), e n l u g a r d e patriam. A c e r c a d e los d i ­

versos lugares l l a m a d o s H e r m ó p o l i s , véase supra, s e c c i ó n 27; S c o t t III , 228; 

N F II , 394, n . 3 2 1 . 

Isis... Osiris: Estas g r a n d e s d e i d a d e s eg ipc ias , d e e n o r m e i m p o r t a n c i a 

t a m b i é n e n el m u n d o h e l e n í s t i c o y r o m a n o , n o a p a r e c e n m á s q u e a q u í e n 

el Asclepio; e n los t r a t ados g r i e g o s n o a p a r e c e n e n a b s o l u t o , si b i e n Isis es 

m e n c i o n a d a c a t o r c e veces , y Os i r i s n u e v e , e n los f r a g m e n t o s c o n s e r v a d o s 

p o r E s t o b e o . A p r o p ó s i t o d e H e r m e s c o m o p a d r e d e Isis y o t ros a s p e c ­

tos , véase e n especia l S.H. X X I I I - X X V I ; N F II , 395 , n . 322; Ma la i se (1982), 

págs . 5 2 - 5 3 ; R i e s (1982), págs . 146-163 ; Gnf f i t h s , De Iside, p á g . 263; H a ­

n i , Plutarque, págs . 3 8 - 3 9 ; G r a n d j e a n , Arétalogie, págs . 1 7 - 2 1 , 75 . 

La cólera... terrenales y materiales: E l l a t ín p a r a « ter rena les y m a t e r i a -
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les» es terrenis... atque mundanis; supra, s e c c i ó n 2. S c o t t III, 228 -230 , s e ñ a ­

la q u e los d ioses t e r r e n a l e s s o n irascibles p o r q u e s o n v u l n e r a b l e s a n t e las 

pathé, m i e n t r a s q u e los dioses celest iales s o n apatheis; supra, C.H. v i . 2 , 

X I I . 4 - 7 , 1 0 - 1 1 ; Griff i ths , Isis-Book, p á g . 152. 

denominan animales sagrados... en vida: F e s t u g i é r e t r a d u c e haec sancta 

animalia nuncupari c o m o « reconna i s sen t o f f i c i e l l emen t ees a n i m a u x sacres 

q u e n o u s voyons» , y expl ica q u e estas tres ú l t imas palabras r e p r e s e n t a n 

haec y p r o p o n e «déc la ren t saints, c o m m e n o u s le v o y o n s , les a n i m a u x » c o ­

m o a l t e rna t iva . P o r su p a r t e , S c o t t exp l ica q u e el o b j e t o d e a d o r a c i ó n e n 

el t e m p l o e g i p c i o p o d r í a ser u n a es ta tua o b i e n u n a n i m a l v ivo, es te ú l t i ­

m o c o n s i d e r a d o a s i m i s m o c o m o u n d ios «terrenal» y h a b i t a d o p o r u n a l ­

m a h u m a n a d iv in izada . Esta i n t e r p r e t a c i ó n c o n c u e r d a c o n el r e s to d e la 

frase, q u e p a r e c e q u e se a d a p t e m á s a los seres h u m a n o s eme a los a n i m a ­

les, a u n q u e es d e n o t a r q u e se m e n c i o n a a l g u n a c i u d a d (po r e j e m p l o , C o -

c o d r i l ó p o l i s , supra, s e c c i ó n 27) q u e p o d r í a de r iva r su n o m b r e d e u n a n i ­

m a l . Fe s tug i é r e , q u e c r i t i ca la t r a d u c c i ó n d e Sco t t , exp l ica q u e u n a n i m a l 

q u e rec ib ía u n t r a t a m i e n t o d i v i n o e n v ida era a b s o r b i d o p o r el d ios a su 

m u e r t e ; p o r lo t a n t o , el d ios v i v i e n t e Apis se c o n v i r t i ó e n O s i r i s - A p i s , o 

b i e n O s o r a p i s o Sarapis a su m u e r t e . V i s t o d e s d e esta pe r spec t iva , la t r a ­

d u c c i ó n q u e F e s t u g i é r e f o r m u l a d e colique... eorum animas, quorum sunt 

consecmtae inventes (a saber, « . . . les a m e s d e c e u x d o n t les a m e s o n t é t é d é i -

fiées d e l e u r v ivant») , resul ta farragosa, p e r o precisa . V é a s e : N F II , 348 , 

395-396 , n n . 323-324; S c o t t III, 230-234 , IVF, 428; Fraser , Alexandria, I, 

p á g . 503 . 

no cesan de provocarse: A p r o p ó s i t o de l d e s a c u e r d o e n t o r n o a los a n i ­

m a l e s . sagrados c o m o causa d e hos t i l idades bé l icas , véase J u v e n a l , Sátiras 

15 .1 -13 , 33 -44 , q u e d e s c r i b e u n con f l i c t o e n t r e T e n t y r a ( D e n d e r a ) y O m -

b i , q u e p o d r í a h a b e r c o m e n z a d o c u a n d o las g e n t e s d e T e n t y r a se c o m i e ­

r o n u n c o c o d r i l o c o n s i d e r a d o s a g r a d o p o r los h a b i t a n t e s d e O m b i ; 

C o u r t n e y , Juvenal, págs . 590-599 ; Griff i ths , De Iside, págs . 548-549 ; cf. 

S c o t t I I I , 234 -235 . 

3 8 Y la cualidad... divino: N F II, 3 4 8 - 3 4 9 , 396, n n . 325-326 , t r a d u c e 

qualitas c o m o «propr ié té» , e n el s e n t i d o d e «un p o d e r m á g i c o » . La ú l t i m a 

pa labra d e la frase divinitatis naturalem vim ( «pode r na tu r a l d iv ino») falta e n 

t o d o s los m a n u s c r i t o s e x c e p t o e n u n g r u p o d e ellos, d o n d e a p a r e c e d e ­

l a n t e d e divinitatis; F e s t u g i é r e señala q u e el e q u i v a l e n t e g r i e g o d e esta fra-
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se es theiotétos phusikén dunamin, d o n d e el ad je t ivo phusikos/naturalis s i gn i ­
ficaría «ocul to» , c o m o e n su t r a d u c c i ó n , « u n e v e r t u o c c u l t e d 'ef f icaci té 
d iv ine» . S c o t t III, 2 4 4 - 2 4 5 , IV, 40 -42 , r e m i t e a J á m b l i c o , Acerca de los mis­
terios 5 .23 .233-234 (cf. A g u s t í n , Ciudad de Dios 10.11), pa ra este e j e m p l o 
d e «el a r t e d e la t e ú r g i a . . . [que] c o n f r e c u e n c i a u n e e s t r e c h a m e n t e a p i e ­
dras , p lan tas , an ima le s , especias y o t ras cosas p o r el est i lo, q u e s o n sag ra ­
das y per fec tas (teleia) y q u e p o s e e n u n a f o r m a d iv ina , a fin d e c o n v e r t i r ­
las a todas e n u n r e c e p t á c u l o p u r o y p e r f e c t o . S in e m b a r g o , n o es p rec i so 
ser d e m a s i a d o e s c r u p u l o s o a p r o p ó s i t o d e c u a l q u i e r m a t e r i a , t an só lo d e 
las q u e s o n ajenas a los d ioses , y s e l e c c i o n a r l o q u e es a c o r d e a ellos y 
o p o r t u n o p a r a . . . la c o n s a g r a c i ó n d e las estatuas». V é a s e supra, s e cc iones 
2 3 - 2 4 , 37; Lewy , Órneles, p á g . 230. 

comunicación... con el cielo: N o c k a te t iza caelestitts, la t e rce ra ins tanc ia 
d e u n a f o r m a d e caelestis («celeste») e n u n g r u p o d e d i ez pa labras , p e r o 
F e s t u g i é r e p re f ie re la c o r r e c c i ó n d e u n escr iba , caelesti usu, cjue, e n c o m ­
b i n a c i ó n c o n et frequentatíone, t r a d u c e c o m o «la p r a t i q u e r é p é t é e des r i tes 
celestes»; N F II, 349, 396, n . 328 . 

el orden... asignado: F e s t u g i é r e of rece «rang» para t r a d u c i r ordincm 
(«orden»).; supra, s e c c i o n e s 19 y 23 acerca d e seira y taxis. 

de modo individual: N F II, 397, n . 330, a l u d e a la d o c t r i n a d e los d i o ­
ses universa les y pa r t i cu la res (Iwlikoi, mcrikoí) q u e de r iva del Timeo 40-42 
y d e sus c o m e n t a r i s t a s n e o p l a t ó n i c o s ; infra, s e c c i ó n 39. 

39 la Heimarmene o a los Hados: A q u í , y e n las frases q u e v i e n e n a 
c o n t i n u a c i ó n , la pa labra g r i e g a es u n a r e c o n s t r u c c i ó n d e los ed i to re s ; N F 
II, 349. S c o t t III, 246, ident i f ica la Heimarmene ous ia rca d e la s e c c i ó n 19 
c o m o u n a p e r s o n i f i c a c i ó n , m i e n t r a s q u e e n este pasaje o p i n a q u e se t r a ­
ta d e u n a a b s t r a c c i ó n c o n s t r u i d a d e a c u e r d o c o n e s q u e m a s es to icos ; v é a ­
se t a m b i é n C.H. 1.9, XI .5 , XII.6; G e r s h , Platonism, I, págs . 365-370 ; M o -
resch in i , Studi, págs . 9 5 - 9 8 . 

celestes... terrenales: V é a s e supra, s e c c i ó n 38 , a p r o p ó s i t o d e los d ioses 
universa les y pa r t i cu la res e n el Timeo; N F II, 397, n . 322, expl ica q u e in-
colunt, q u e c o r r e s p o n d e a « p e r t e n e c e n » e n n u e s t r a t r a d u c c i ó n , d e b e d e r e ­
p r e s e n t a r díoikousi («gob ie rnan») , p e r o sería difícil q u e u n l e c t o r l a t i n o 
q u e n o supiese g r i e g o se d iese c u e n t a . 

Ella es la hacedora... dios segundo: H a y u n a v e r s i ó n g r i e g a d e l o q u e 
v i e n e a c o n t i n u a c i ó n sob re el d e s t i n o , la n e c e s i d a d y el o r d e n e n J u a n L i -
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d io , Acerca de los meses 4 .7; supra, n o t a al T í t u l o ; N F II , 350; S c o t t I I , 2 4 8 -
253 , IV, 230. V é a s e infra, s e c c i ó n 4 1 , a p r o p ó s i t o d e «el d ios s u m o y s u ­
p r e m o » . 

el orden de todas las cosas: C o m o supra, e n la s e c c i ó n 32, «orden» t ra ­
d u c e disciplina, q u e r ep re sen t a taxis en el t e x t o d e L i d i o ; N F II , 397, n . 334. 

Necesidad... Orden: F e r g u s o n i n t e r p r e t a este m a t e r i a l c o m o «un e j e m ­
p l o d e exégesis de l Timeo», e s p e c i a l m e n t e b a s á n d o s e e n el c o m e n t a r i o d e 
C a l c i d i o ; supra, s e c c i ó n 38 , acerca d e « individual» . S c o t t a f i rma q u e ne-
cessitas y ordo c o r r e s p o n d e n a ananké y taxis, q u e se u n e n a Heimarmené e n 
u n a t r íada c u y a c o n t r a p a r t i d a m i t o l ó g i c a s o n las tres M o k a s : Láques i s , 
C l o t o y Á t r o p o s . P o r lo t a n t o , el a u t o r de l Asclepio ve a Heimarmené c o ­
m o Láques i s , cuya tarea d e « e n g e n d r a r los p r inc ip ios» g o b i e r n a el p a s a d o ; 
taxis/ordo es C l o t o , cuya r e s p o n s a b i l i d a d e n «la e s t r u c t u r a y d i s p o s i c i ó n 
t e m p o r a l » c u b r e el p r e s e n t e ; y ananké/necessitas es Á t r o p o s , p o r q u i e n las 
cosas «son forzadas a la ac t iv idad» e n el f u t u r o : S c o t t III, 2 5 1 - 2 5 3 , IVF, x i x -
x x v i ; N F II , 3 9 7 - 3 9 8 , n n . 335-336 . A p r o p ó s i t o d e la d i s p o s i c i ó n d i f e r e n ­
te q u e p resen ta el p s e u d o - P l u t a r c o , Acerca del destino 2 (568E) , q u e as igna 
a C l o t o , Á t r o p o s y Láques i s a las r e g i o n e s s u p e r i o r , i n t e r m e d i a e in fe r io r 
de l c o s m o s , véase D i l l o n , Middle Platonists, págs . 320 -322 , 356; véase t a m ­
b i é n supra, C.H. I V . 8 . 

el orden del mundo: Supra, s e c c i ó n 2, y N F II , 398 , n . 336a, acerca d e 
mundus y kosmos c o m o d i spos i c iones o r d e n a d a s . 

40 estos tres: Supra, s e c c i ó n 39 . 

alterados... amabilidad: E s t o con t ra s t a c o n la i rasc ib i l idad d e los d ioses 
te r res t res e n la s e c c i ó n 37, supra; S c o t t III , 254. 

eterno... eternidad misma: A p r o p ó s i t o d e e t e r n i d a d o aión, véase supra, 
s e c c i ó n 30; S c o t t III , 1 8 5 - 1 9 1 . 

una y otra vez: N F II , 3 5 1 , 398, n . 338, of rece «á t o u r d e role», y c o n ­
sidera alternis c o m o u n e q u i v a l e n t e d e alternis vicilms; supra, s e c c i ó n 3 1 . 

admitiendo que: N F II, 3 5 1 , a d o p t a la c o r r e c c i ó n d e T h o m a s si quod sit 
e n luga r d e sit quod sit. 

materiales... mundo: N F II , 3 5 1 , 398, n . 340, t r a d u c e ómnibus... mun-
danis c o m o « tou t ce q u i v i e n t d e la ma t i é r e» , y exp l ica q u e «mundanus 
a q u í equ iva le e x a c t a m e n t e a hutikos e n s ignif icado»; supra, s e c c i ó n 2; S c o t t 
III , 255. 
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41 orar... este: Pa ra o t r a p legar ia c o n i n s t r u c c i o n e s ace rca d e la o r i e n ­

t a c i ó n , véase supra, C.H. XI I I . 16 ; N F II , 389, n n . 341-342 , cita va r ios 

e j e m p l o s m á s , e n t r e los q u e se i n c l u y e PGM V .422 (Betz , p á g . 109); F R 

IV, 244 -245 ; cf. S c o t t III , 280; B r a u n , Jean, págs . 2 6 2 - 2 6 3 . 

incienso y perfumes: N F II , 352, t r a d u c e ture... etpigmentis c o m o « d ' e n -

cens e t d e parfums»; S c o t t III , 2 8 1 , exp l ica q u e pigmentum es u n « u n ­

g ü e n t o p e r f u m a d o » , y q u e a la pues t a del sol los eg ipc io s so l ían q u e m a r 

u n a m e z c l a d e dieciséis subs tanc ias d e n o m i n a d a kuphi; cf. F R I, 83 ; W a d -

del l , Manetho, págs . 2 0 3 - 2 0 5 . 

Mal augurio: A p a r t i r d e la r a z o n a b l e s u p o s i c i ó n d e q u e el t é r m i n o 

g r i e g o q u e se ocu l t a tras melius ominare es a l g u n a f o r m a d e euphémeo, c o ­

m o e n C.H. 1.22, 11.10, X I I I . 8 , y e n a l g ú n o t r o pasaje, F e s t u g i é r e lo t r a ­

d u c e c o n el i m p e r a t i v o «silence». L a c t a n c i o , Instituciones divinas 6.25.11 

(Sco t t IV, 22; N F II , 352), r e p r o d u c e la r e p r i m e n d a d e T r i s m e g i s t o a A s ­

c l e p i o y la a t r i b u y e al Sermo pefectus; supra, n o t a al T í t u l o . 

Rindámosle... gracias: D e a c u e r d o c o n S c o t t (III , 282-284; N F II , 399, 

m i . 343-344) , q u e ci ta para le los p r o c e d e n t e s d e Por f i r io , A p o l o n i o d e 

T i a n a y o t r o s a u t o r e s , el c u l t o q u e se pref ie re aqu í al sacr if ic io m a t e r i a l 

es c o m o «los p u r o s sacrif icios verbales» d e los t r a t ados g r i e g o s (C.H. 1.31; 

X I I I . 1 7 - 2 1 ) . Van M o o r s e l , Mystcries, págs . 3 8 - 4 0 , d e t e c t a e n este pasaje u n 

d e s e o d e «esp i r i tua l izac ión radical» y u n « rechazo radical del sacrif icio», y 

r e m i t e a C.H. 11.16, V .10 , VI .1 y X I I . 2 3 ; véase t a m b i é n C.H. IV .7 . 

Te damos gracias... tu conocimiento: A c e r c a d e la re fe renc ia a tautum 
(«sola»), véase F R IV, 58 , n . 2; cf. N F II , 353 ; P a r r o t t , NHC VI , p á g . 379. 

R e i t z e n s t e i n d e s c u b r i ó eme el P a p i r o M i m a u t , u n o d e los Papiros Mágicos 
Griegos, c o n t i e n e u n a p l ega r i a al sol, cuya ú l t i m a p a r t e (PGM I I I .591-609 

[Betz , págs . 33-34]) se c o r r e s p o n d e c o n la p l ega r i a la t ina d e esta s ecc ión ; 

S c o t t c o m p a r a el t e x t o g r i e g o pa labra p o r pa l ab ra c o n el la t ín . La n ú s m a 

p legar ia apa rece t a m b i é n e n NHC V I .7 .63 .33 -65 .7 , e d i t a d o p o r M a h é , 

Hermes I, 160-167, y p o r D i r k s e y B r a s h l e r e n P a r r o t t , NHC VI , págs . 3 7 8 -

387. E n re fe renc ia al «abrazo r i t u a l . . . y l a . . . c e n a cul tual» d e s p u é s d e la 

p l ega r i a (NHC V I . 7 . 6 5 . 3 - 7 ; cf. 6 .57 .26-7) , D i r k s e y Bra sh l e r c o n c l u y e n 

q u e «el Sitz im Leben d e [la p legar ia ] o r i g i n a l . . . era u n a c o m u n i d a d g n ó s -

t ica h e r m é t i c a c o n s a g r a d a a la p r e s e r v a c i ó n y t r a n s m i s i ó n de l c o n o c i ­

m i e n t o q u e [en ella] se ce lebraba» . G r e s e (1988), págs . 5 1 - 5 5 , des taca el 

h e c h o d e q u e el Asclepio o m i t e los e n s a l m o s d e PGM I I I .494-591 q u e p r e ­

c e d e n a la p lega r i a , y a r g u y e q u e la s u p e r v i v e n c i a d e u n a a c c i ó n d e g r a -
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cias p o r la gnosis e n «un m a n u a l m á g i c o da t e s t i m o n i o d e u n a c i e r t a r e la ­

c i ó n e n t r e el h e r m e t i s m o y los m a g o s q u e p r o d u j e r o n los Papiros Mágicos 

Griegos». E l g r i e g o q u e c o r r e s p o n d e a nomen sanctum ( « n o m b r e sagrado») 

es aphraston onoma ( « n o m b r e indec ib le») , y el c u l t o a Iupiter Exsuperantis-

simus («sumo»; cf. el g r i e g o hupsistos) fue p r o m o v i d o d e s d e la é p o c a d e 

C ó m o d o (176-92 d. C.) e n ade l an t e . G e r s h , Platonism, I, págs . 343-344 , 

r e l ac iona exsuperantissímus y o t ros t é r m i n o s de l Corpus c o n el l e n g u a j e d e 

la t r a s c e n d e n c i a e n A p u l e y o . La n o t a acerca d e «glor if icado» e n la s e c c i ó n 

23 , supra, es r e l e v a n t e pa ra «la l u z d e tu c o n o c i m i e n t o » . V é a s e : supra, s e c ­

c i ó n 39; R e i t z e n s t e i n , HMR, págs . 364 -368 ; Poimandres, págs . 146-154; 

B o u s s e t (1914), págs . 109-112; S c o t t III , 284 -300 ; N F II , 353 -354 ; F R IV, 

63 ; Fes tug i é re , Religión, p á g . 125; M a h é , Hermes I, 137-167; N o c k (1929a), 

págs . 190-192; K l e i n , Lichtterminologie, págs . 177-178; Grese , Early Chris­

tian, págs . 183-188; cf. C.H. 1.31-32; X I I I . 1 8 - 2 0 ; M o r e s c h i n i , Studi, págs . 

9 9 - 1 0 5 ; J á m b l i c o , Acerca de los misterios 10 .8 .293-294. 

fidelidad... nos alegramos de hecho: Pietatem et religionem et amorcm («fi­

d e l i d a d . . . , r e v e r e n c i a y amor») r e p r e s e n t a eunoian kai storgen kai philian 

(«amabi l idad , a fec to y a m o r » ) , m i e n t r a s q u e sensu, rationc, intelligentia («la 

c o n c i e n c i a , la r a z ó n y la c o m p r e n s i ó n » ) e q u i v a l e n a tioun logon gnosis. F e s ­

t u g i é r e , q u e h a b i t u a l m e n t e t r a d u c e sensus p o r intellect («faute d ' u n v o c a -

b le n u c u x a p p r o p r i é » ) , señala q u e cognoverimus ( « p o d a m o s c o n o c e r t e » ) y 

cognoscentcs ( « c o n o c i é n d o t e » ) c o r r e s p o n d e n en real idad a dos ve rbos d i s ­

t i n tos , ñoco y epigígnóskS, q u e e n los t r a t ados g r i e g o s h e m o s t r a d u c i d o r e s ­

p e c t i v a m e n t e p o r «pensar» o « c o m p r e n d e r » , el p r i m e r o , y p o r «discernir» 

o «llegar a c o n o c e r » , el s e g u n d o : N F II , 353 , 399, n . 349; F R IV, 58; y p a ­

ra p r o b l e m a s r e l a c i o n a d o s , supra, s e c c i ó n 3 , y C.H. 1.1. S c o t t III , 289-290 , 

o p i n a q u e suspicionibus («obscuras supos ic iones») resul ta «difícil de e x p l i ­

car», p u e s t o q u e el g r i e g o d i ce logon de hiña cpikalesomen («razón, a fin d e 

q u e p o d a m o s invocar») . M a h é , Hermes I , 163, l ee hoc lumine e n l u g a r d e 

ac numíne ( « Y . . . p o r t u p o d e r » ) , y p u n t ú a el pasaje d e m a n e r a d i fe ren te . 

convertirnos... de nuestros cuerpos: F e s t u g i é r e t r a d u c e consecrare c o m o 

«consacrer» , y señala q u e a u n q u e N o c k p re f i e re «faire passer d u p r o f a n e 

au sacre», el t é r m i n o g r i e g o apotheosas p o d r í a jus t i f icar «déifier», ace rca 

de l cual véase supra, s e cc iones 6, 22, 29; C.H. 1.26; IV .7 ; X . 5 - 7 , 2 4 - 2 5 ; 

X I . 2 0 ; X I I . 1, 12; X I I I . 1, 3 , 10, 14, 22; N F II , 354, 400, n . 353 ; y S c o t t III , 

294, e n especia l acerca de l d e s a c u e r d o s o b r e la pos ib i l i dad d e los h o m b r e s 

d e ser d iv in i zados m i e n t r a s se ha l lan a ú n e n sus c u e r p o s . M a h é , Hermes I , 
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153, s igue la t r a d u c c i ó n d e F e s t u g i é r e y se m u e s t r a d e a c u e r d o e n q u e con­

secrare, q u e es m e n o s exp l í c i to , refleja la de scon f i anza de l t r a d u c t o r l a t i no 

c o n r e s p e c t o a la apo teos i s . 

Te hemos conocido... razón: M a h é , Hermes I, 165, l ee el v o c a t i v o o lu­

men («luz»), e n l uga r d e et lumen; N F II, 355 , a d o p t a la e n m i e n d a d e R e i t ­

z e n s t e i n de l t r a n s m i t i d o sensíbili en sensibile («percibe» e n n u e s t r a t r a d u c ­

c i ó n ) , a fin d e m a n t e n e r la c o n c o r d a n c i a c o n lumen; cf. S c o t t I, 376, III, 

294; K l e i n , Lichtterminologie, págs . 178-179 . 

vientre preñado: L a e x p r e s i ó n g r i e g a c o r r e s p o n d i e n t e a fecunda praeg-

natio es metra kuephore, q u e F e s t u g i é r e p o n e e n r e l a c i ó n c o n ideas s imi l a ­

res e n C.H. 1.9, 12; V.9; N F II, 4 0 0 - 4 0 1 , n n . 355-356 . 

persistes... totalidad: El ad je t ivo plenissimae («total idad perfecta») e n 

c o n c o r d a n c i a c o n naturac («lo q u e l lega a ser») es u n a e n m i e n d a d e R e i t ­

zens t e in , a d o p t a d a e n N F II, 355 , d e plenissimu y o t ras l ec tu ras s imilares 

d e los m a n u s c r i t o s ; d e s p u é s d e esta pa labra , R e i t z e n s t e i n a t e t i zó la s e ­

g u n d a ins tanc ia d e cognovimus te («te h e m o s c o n o c i d o » ) e n esta t e rce ra 

p a r t e d e la t r íada . P e r o M a h é lee plcnissime, el voca t ivo , y m a n t i e n e el s e ­

g u n d o cognovimus te, inse r ta patris gcnerantis d e s p u é s y p r o d u c e d e este 

m o d o u n a t e t r ada , c u y o s d o s ú l t i m o s m i e m b r o s son «te h e m o s c o n o c i d o , 

a ti q u e c o n c i b e s t odas las cosas d e la na tu ra l eza , a ti q u e eres p e r f e c t o e n 

tu to ta l idad ; te h e m o s c o n o c i d o , d u r a c i ó n e t e r n a del p a d r e q u e e n g e n ­

dra»; M a h é Hermes I, 165; (1974a), p á g . 153. 

cena pura... animales: N F II, 4 0 1 , 399 , r e m i t e a P o r f i r i o , Acerca de la 

abstinencia, p a r a p r o h i b i c i o n e s r i t ua l e s s imi la res ; p o r e j e m p l o , Acerca de 

la abstinencia 2 . 1 1 , 60 ; 4 .7 . 
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í n d i c e d e p a l a b r a s g r i e g a s y l a t i n a s 

A u n q u e los índices que v i enen a con t inuac ión son extensos, n o p r e t e n d e n ser e x ­

haust ivos. P o r n o r m a , las palabras griegas y latinas (en la forma en que aparecen e n el d i c ­

cionario) se r ecogen tan sólo si están en la i n t roducc ión , e n la t raducc ión o en las notas. 

La mayor ía de las palabras q u e aparecen en negrita c o m o encabezamien to de las notas fi­

guran en el índice , i n d e p e n d i e n t e m e n t e de su significado. D a d o q u e las palabras de la t ra­

ducc ión están recogidas en el índice en español, const i tuyen un g rupo diferente al que 

forman las que están en griego y en latín. Las referencias cruzadas sugieren relaciones i m ­

por tantes ent re algunos grupos de palabras. 

P a l a b r a s g r i e g a s 

adiabatos 282 

aei 283, 297, 309, 358 

atizóos 276, 294 

aér 337 

agatina 362 

Agathodaimon 354 

agathos 260, 271, 274, 289, 290, 300, 316 

Agathos Daimón 313 

agennétos 384, 385 

agón 311 

agónizomai 311 

aidios 294 

aiticó 348 

aión, Aión 315, 316, 408, 409, 411, 413, 419 

aisthanomai 296, 297 

aisthesis 296, 297, 306, 338, 381 

aisthétos 254, 276, 307, 363, 413 

akataskeuastos 273 

akinétos 303 

aktis 361 

aklinés 342 

akoinónétos 291 

akouó 305, 315, 320 

akroatés 365 

allassó 235 

allclogenos 359 

altélón 359 

alloioó 235 

altos 288, 291, 329, 365 

allotrios 333 

alogia 402 

alogos 256, 325 

amanroó 275 

ambrosiódés 367 

ametría 285 

amoibe 274 

amorphos 320 

amuétos 283 

amunó 359 

anagnórisis 254, 261 

anagraphó 263 

anakathairó 339 

amikatharsis 352 

analampó 305 

anallotríos 270 

anankaios 376 

ananké 324, 419 

anapanó 347 

andrias 286, 362 

aneideos 387 
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««0-233, 247, 261, 262, 271, 325 

angelos 401 

aniémi 272 

ánodos 256 

anSpherés 237, 273, 371 

antapokatastasis 317 

antereisis 410 

anthropeios 303 

anthrópos 242, 246, 247, 250, 252, 261, 271, 

274, 276, 277, 279, 281, 295, 309, 325, 

334, 337, 343, 347, 353, 354, 370, 382; 

véase h u m a n o 

aoratos 322, 350 

apallotrioS 333 

apandreioó 333 

apathés 417 

aphanés 283 

aphormé 258 

aphrastos 421 

aphthonos 370, 386 

apisteó 301 

aplastos 336 

opiatos 336 

apodeixis 356 

apogigtiomai 297 

apokathistanó 402 

apokatastasis 252, 317, 402, 410 

apokueó 243 

apollumi 328 

aporifl 280, 351 

apostasis 343 

apotlteoó 395, 421 

«rt/ie 246, 272, 367, 389 

<!«•/)(? 258 

are/ion 258, 318 

archontikos 258 

ardeuó 254 

tfwré 255, 322 

arithmétiké 208, 377 

arithmos 328, 342, 406 

artdá 300, 374 

ar/MO 254 

ar«<3 254 

asebeó 344 

íisfi& 365 

Asklépios 17 

asómalos 327 

ataxia 295 

atekniti 271 

athanatos 294, 319 

caímos 49 

atopiíj 285 

authentia 233, 235, 263 

authentikos 235 

autogennétos 384 

felfeo 278, 279, 323 

basileus 368 

feas/.? 368 

batimos 340 

biaiothanatos 407 

A loó 274 

í>o¿ 238 

W í 25, 242, 249, 346, 379 

boulésis 242, 404 

boukusis 404 

boulomai 242 

chairó 339 

f/mr/j 367 

c/iííü» 33, 292, 310, 414 

chorcgeS 404 

chrésmologos 40 

chronoarches 389 

chronos 315, 409 

Chthonios 389 

rtmmón 255, 311, 313, 407 

daimonios 310 

deisidaimón 320 

demiourgcma 245, 286 

demiourgeó 245 

demiourgia 245 

demiourgikos 245 

démiourgos 243-245, 354, 403 

deutcros 244 
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diaballá 3 7 0 

diabatos 2 8 2 

diabolos 3 4 4 , 3 4 9 

diadechomai 3 6 6 

diagnosis 2 3 4 

diakoneó 3 8 6 

diálogos 3 0 6 

rf(fl/ws¡í 2 9 5 , 4 0 6 

dialuS 3 2 8 

diamoné 3 1 8 

í/iVmoía 2 3 4 , 3 9 3 , 4 1 2 

diaphora 2 9 9 

diasóstikos 3 6 7 

diastatos 3 4 4 

diatéreS 3 5 7 

díazugé 3 4 3 

diesthió 3 1 1 

diexerchomai 2 8 3 , 3 0 2 

diexodikos 3 3 1 

dikaioó 3 4 0 

< / Í / Í Í > 3 2 1 

í/m&íi 2 4 6 , 3 2 1 

dinetio 2 4 6 

i/i'hoí 2 4 6 

rfío/feí'ó 2 4 5 , 3 8 6 , 4 1 8 
dtoikétés 2 4 5 , 2 7 3 

diorizó 2 4 0 

diploos 3 7 7 

dSdekas 3 4 2 

dódí'katos 3 4 2 

M'ro 2 9 3 , 3 6 2 

rfóreo 3 6 7 

í/cm! 3 0 5 , 3 0 7 , 3 2 4 , 3 5 2 

(Zarazo 4 0 8 
drakón 2 3 7 

í/ras 3 2 9 

dunamis 2 6 0 - 2 6 2 , 3 5 5 , 3 9 3 , 4 0 9 , 4 1 2 

dunamoo 2 6 1 

«:/¡<5 2 8 0 , 3 5 5 

¿c/iá 3 5 5 

¿C/ioí 2 3 8 

e^e/ró 2 9 7 

rííío 307, 374 

eírfoi 307, 320, 359, 372, 374, 396 

ei'feof! 320, 353, 354, 362 

eild 295 

eípon 235, 261, 298 

eklampo 305 

ekpmosis 252, 317, 331, 402 

ellogimos 325 

Emépk 385; véase Knéph 

empiptó 366 

empodizo 365 

empoieó 312 

enagónizomai 364 

enarithmios 275 

endiaphoros 324 

cndiathetos 327, 338 

endutna 310, 414 

energeia 280, 302, 329, 330, 360, 379, 393 

energeS 330 

enrgétikos 355 

enistémi 269 

enkrateia 371 

etmoia 234 

ennous 253 

enpneumatosis 46 

enteinó 365 

enteles 365 

entinassó 306 

entona 280 

epamuno 359 

epangelia 331, 367 

epapokueo 243 

epibainó 239 

epicheiréma 364 

epichoréged 386 

epideixis 364 

epidiamoné 352 

epigignóskó 421 

epikaleo 421 

epiktateo 306 

epilambanó 305 

epilampo 361 

epilanthano 305 
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epimeleia 349 

epimeleomai 349 

epipheró 240 

epiphdtizó 347 

epispaó 338 

cpiteled 365 

epistémé 307, 312, 340, 356, 365, 386, 393 

epistrophé 262 

epithumétikos 256 

epithumia 256 

epitomé 302 

epitrepó 345 

erchomai 264 

(TOS 253, 361, 370 

e í t ó á 303 

éí/ios 256 

eucharistia 265 

euchomai 348 

eudaimonia 316 

eudios 236 

eukosmia 329 

culogeó 286 

eulogia 347 

eunoia 421 

eupathitos 307 

euphémeó 269, 420 

euphémia 367 

eupnoos 337 

euporia 280 

eusebeia 255, 311, 369, 401 

eusebeó 255 

c H s e t ó 255, 365 

fMí/ius 322 

exantheó 352 

exautés 238 

exodiakos 56, 302 

exóterikos 56, 370 

e.roiuia 248, 262, 266, 360 

246, 252 

gégenés 262 

geloios 319 

genarchés 348 

genesiourgia 348 

genesiourgos 337 

¿ewesíí 239, 274, 288, 303, 333, 338, 351 

genikos 56, 302; fáise Discursos generales 

Gemía 236 

gennaó 283 

gennétos 350, 351, 384 

geno* 335, 365, 375 

£eor¡Jos 300 

gignomai 234, 237, 241, 262, 297, 306, 308, 

375, 384 

gigtwskó 234, 253, 264, 307 

234, 296, 326 

gnórizó 234 

£ K & ú 48, 49, 51, 234, 235, 254, 261, 266, 

277, 278, 296, 297, 301, 304, 307, 309, 

311, 326, 340, 346, 375, 386, 393, 421 

gnostikos 237 

¿ w s 53, 252, 363 

gumitas 337 

%>f<K 239, 264 

H<7i'rf& 211, 377, 387 

haima 329 

hamaríano 312 

hamartéma 312 

hammos 273 

/i<!/)/o<5 323 

harmonio 249, 329, 381 

hedrasma 340 

/ICÍÍMS 236 

hégemón 318 

heimarmené 245, 250, 315, 324, 329, 377, 

389, 390, 394, 407, 418, 419 

fc'/í 275, 284, 337 

ften 282, 284 

/teníK 328 
henikos 302 

/jewoá 297 

/iqjtó 252, 318 

Hermaika 55, 356 

Hermes 17 

Hermopolis 18 
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hierosulos 407 

histémi 269 

hodégeo 301 

hodégos 261, 266, 283, 292 

hodeuo 322 

/iodos 354 

holikos 418 

/IO/OÍ 321 

homoios 248, 321 

homoiósis 354 

homologeó 319 

homoonsios 246 

¿iprac 336 

liorasis 336 

/toratos 322, 350 

/¡oros 353 

hóroskopos 390 

/IÍWÍOS 260 

hugros 239 

/ ¡H/Í 5 249, 330, 372, 377, 384, 387 

/¡u/i'faw 240, 307, 372, 377, 378, 393, 419 

bulóles 330 

humen 308 

hnmncó 312 

hupakouó 365 

huparaioó 365 

huparchó 269 

huparxis 269, 270, 303 

Hupatos 389 

huperéphania 258 

hupéretés 310 

hupéretikos 314 

huperlampó 290 

huperlampros 290 

huperousios 254 

hupnod 312 

hupnos 251 

hupochalaó 365 

hupomimnéskó 344 

hupomnémata 267 

hupopiptó 269, 338 

hupostathmé 318 

hupsélos 321 

/mpsi 421 

idea 235, 320, 321, 343, 362, 363, 374 

ufan 387 

irfi'oj 248, 260, 264, 294, 322 

Indikos 321 

úc/io 298 

i'soí 248 

íóiiros 236 

feafei'fl 383 

kakodaimóti 311 

fedfeos 258, 289 

kalamos 365 

feate 288, 316, 379 

Kaméphis 312 

kanón 381 

jtrffíííiJ 279 

katabainó 333 

katabasis 333 

katachos 18 

katadiaireó 273 

katagelastos 364 

kataléptos 337 

kalamcmphomai 365 

katanoeo 336 

katapauó 339 

kataugazó 304 

feafec/io 235, 283 

katópherés 237, 246, 371 

kenodoxia 324 

fo-nos 269, 413 

kephalíon 350 

kérugma Til 

kénisso 263, 277 

fecrax 266, 277 

fc/H&is 296, 299 

kinétos 303 

Wi'mtf 414 

klimatarchés 414 

Knep/i 312, 354, 385 

feoÍMOí 297, 322 

koinónia 341 
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Koré 232 

kosmeS 276, 317, 372, 382 

kosmikos 372, 388 

kosmos 239, 241, 276, 299, 3(10, 329, 372, 

373, 377, 380, 382, 384, 403, 410, 412, 

419 

krateó 407 

krater 275, 278 
kratérizó 278 

kratos 249 

krétérismos 278 

krísis 340 

ktisis 340 

ktizó 245 

kuéphoros 422 

fcufetoá 274 

kunokephalos 231 

fenr/'os 241, 284, 403 

faí/Oí 249 

tainos 293 

lambona" 263, 295 

/aos 261 

/ríos 368 

Libui 405 

% t e 265, 266, 279, 294 

logiott 326 

logismos 300 

logistikos 256 

/o?os, LOJJOS 231, 233, 235, 239, 241-244, 

248, 263, 277, 279, 296, 297, 300, 302, 

306, 307, 313, 325, 327, 330, 331, 339, 

345, 346, 355, 361, 368, 375, 378, 381, 

386, 388, 390, 405, 406, 421 

butrón 278 

magna 47, 49, 383 

megas 19, 231 

megistos 19, 231, 312 

meleté 349 . 

melodía 364 

melos 329 

merikos 400 

meros 2 3 7 , 3 2 9 

mcstos 3 5 6 

metabasis 3 3 3 

mctabolé 3 1 8 , 3 2 5 , 3 2 8 , 3 5 9 

melanoeó 2 6 2 

metanoia 2 6 2 , 2 6 3 

m&ra 4 2 2 

metron 3 8 1 

mignumi 2 6 1 

Mo/ra 2 3 6 , 2 7 4 , 4 1 9 

monas 3 5 0 

monomoirai 4 1 4 

monos 2 7 5 , 2 8 5 , 3 0 9 , 3 4 4 , 3 5 0 

tnorphé 3 2 0 

mousikc 3 6 4 

muchos 3 5 1 

mustmotí 2 5 1 

mustes 3 3 7 

mustikos 4 5 , 3 5 0 

Nfdtoí 3 8 9 

ttcuron 2 8 6 

N / f e é 3 6 6 

uocma 2 3 4 

floró 2 3 4 , 2 8 7 , 4 2 1 

lioeros 3 3 4 

« o t e 2 3 4 , 2 9 6 , 2 9 8 , 2 9 9 , 3 0 1 , 3 0 7 

noétarchcs 3 8 9 

noíto 2 3 4 , 2 7 6 , 3 4 2 , 3 6 3 , 4 1 0 , 4 1 3 
namizó 2 9 3 

>¡ow5, JVOHÍ 2 3 3 - 2 3 5 , 2 4 1 , 2 4 2 , 2 4 4 , 2 7 7 , 

2 8 7 , 2 9 7 , 2 9 9 , 3 0 6 , 3 1 4 , 3 2 7 , 3 5 4 , 3 7 3 , 

3 7 5 , 3 7 7 , 3 8 1 , 3 8 6 , 3 8 8 , 4 1 1 , 4 1 2 , 4 1 7 

ochenta 3 3 , 2 7 3 , 2 9 2 , 3 0 9 , 3 1 0 

oched 2 7 3 , 3 0 8 

ochleo 2 7 4 

ogdoatikos 2 6 0 

oída 3 0 7 , 3 5 8 

ón 2 3 4 , 2 4 8 , 2 8 8 , 3 0 3 , 3 4 3 

onar 2 9 1 

onkoó 3 0 9 , 3 5 8 

owfaw 3 0 9 , 3 5 8 , 3 6 0 
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oiioma 355, 286, 421 

onta, ta 235 

ophis 237 

organon 299, 365, 401 

oros 333 

ouranios 376 

ouranos 390 

OMíi'a 239, 257, 268, 288, 290, 323, 330, 

377, 385, 389 

ousiarchés 212, 377, 389, 412, 414 

ousiódés 249, 268, 377, 379 

ousiopatór 389 

paídcía 50, 302, 307, 340 

palingenesia 331-333, 402, 403 

pammousos 364 

panakératos 367 

pantomorphos 212, 320, 343, 377, 389, 390, 

4I4 

paradeigma 414 

paradidómi 256, 266 

paradosis 266, 283, 326, 333, 350, 370, 380, 

3<>2 

paragiguomai 281 

paragó 281, 366 

parakuptó 249 

paredros 255 

píK 258, 274, 288, 3I9 , 340, 344, 346, 348, 

362, 393, 411 

paschó 288, 324 

patér 24t, 251, 403 

pathétos 288, 307 

patitos 288, 289, 324, 352, 417 

periago 366 

periaptó 352 

perihléma 310 

peribolaion 310 

/>en'Me 293, 310 

períbolos 293 

pengraphó 352 

perilampo 305 

perín^.eó 301 

periodos 252 

periousios 2 5 4 

y/Mino 3 2 9 , 3 3 7 

phaneros 2 8 3 

Phanés 3 7 

phantasia 2 8 3 

phantasioó 2 8 3 

J J /MOS 2 5 0 

^/ÍCW 2 5 4 , 2 6 9 , 3 2 2 

philanthrdpos 3 7 5 

philia 4 2 1 

philosophia 4 9 , 3 5 6 , . 3 8 3 

philosophos 3 8 3 

2 3 8 , 2 4 1 , 2 5 0 , 3 7 9 , 3 8 6 

PhSs-Augé 2 3 6 

phóteinos 2 4 1 

photismos 4 0 8 

phótizó 3 4 6 , 3 9 5 , 4 0 8 

plirasis 3 5 5 

Pitrenes 2 3 6 

phronénia 3 3 3 

phroneó 3 4 9 

phthonos 3 7 0 , 3 8 3 

/>/mo 3 2 8 

pluisikos 4 1 8 

^/IWSI'J 2 3 9 , 2 5 9 , 2 7 1 , 2 7 3 , 303, 3 2 2 , 3 4 5 , 

3 8 5 

phuton 3 7 6 

phuiourgos 3 0 0 

púfCHO 2 6 6 , 3 0 0 , 4 1 3 

JH ' J ÍÚ 2 6 6 , 3 0 0 , 3 0 7 , 4 0 8 

p/í!/íf : 3 4 3 

plastos 3 3 6 

pleroma 2 8 9 , 3 1 8 , 3 4 1 , 3 5 6 

p/froó 3 4 1 , 4 0 6 

^feara 2 8 6 

ploutos 2 5 8 

pneuma 4 8 , 2 3 9 , 2 4 0 , 2 4 4 , 3 0 0 , 3 0 9 , 3 1 0 , 

3 2 9 , 3 4 6 , 3 5 4 , 3 5 7 , 3 6 5 , 3 7 6 , 3 7 7 

pneumatíkos 2 4 0 , 2 7 7 , 2 7 9 , 3 2 5 

pneumatizo 3 4 6 

pneumatophoros 3 4 7 

¿>H0f 3 0 0 

poi'ed 2 4 5 , 2 8 8 , 3 1 2 , 3 1 8 , 3 1 9 , 3 4 3 , 3 5 1 , 3 5 4 
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poiésis 352 

poiétfc 31$ 

poikilia 365 

poimainó 233, 347 

Poimandres 233, 261, 263, 347 

poimén 233, 235 

potmenikos 235 

poios 295 

poiotés 318, 330 

pompé 281 

pompeuo 281 

poneros 401 

poso tés 317 

jkwíoj 319 

praxis 343 

proairesis 404 

proarchon 242 

prognósia 271 

prognosis 234 

prolambanó 329 

prolémma 323 

proiwia 234, 253, 329, 386 

propaideia 281 

propeteia 258 

prophania 258 

prophétés 363 

prophorikos 327 

proslambanó 279 

protogenés 403 

Prótogonos 37 

¿roías 403 

psophos 355 

ftwc/if, ^itíf/ié 317, 376, 377, 401 

pstichikos 240, 277, 279, 325 

puliros 255 

pwr 238, 239, 248, 251 

pwrioí 239 

r W í o s 322 

rhoizos 246 

sarkinos 240 

santón 253 

sbennumi 3 0 4 

schéma 2 3 5 

sebazomai 3 0 4 

íríra 3 8 9 , 3 9 0 , 3 9 5 , 4 1 8 

rfma 2 9 3 

sémeion 274 

sémeiósis 274 

sigé 3 3 4 

i/eAié 3 4 2 
skénoó 3 4 2 

skénos 3 4 2 

skoteinos 2 6 3 , 2 9 3 

sama 2 8 1 , 2 8 2 , 2 9 3 , 3 0 7 , 3 2 6 , 3 2 8 

sómatikos 3 3 6 

sSmatopoícó 3 5 8 

íoyj/i/a 3 1 6 , 3 3 4 , 3 4 6 , 3 5 6 

ÍOTOÍ 3 3 0 

íó/erín 2 6 1 , 3 0 9 

sótérikos 4 0 7 

s á z á 2 6 2 , 3 8 3 

speiraomai 2 3 7 

spcrmoboteó 2 7 4 

spermologeó 2 7 4 

Spora 2 3 6 
stcphanos 3 5 8 

stigmé 3 6 0 

stoicheion 3 4 3 

í/oígé 4 2 1 
stratcia 3 5 9 

j/rafia 3 5 9 

ifrofceá 3 6 0 

ífro/>/i¿ 3 2 0 

sw/ao 3 6 5 

summetria 3 8 1 

sumpatheia 4 7 , 5 0 , 2 9 5 , 3 2 1 , 3 5 7 

sumpnoos 3 3 7 

sunagiazó 2 6 6 

sunarthrósis 3 3 9 

sunchrématizó 3 2 7 

sunchrótizó 3 1 0 , 3 2 7 

sundeo 3 5 8 

sunecheia 2 8 2 

sungeneia 3 2 1 
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sungramma 2 6 7 

sunistemi 3 4 2 

sunkvasis 2 7 5 

sunousiastikos 3 2 9 

sunthetos 3 2 8 

suskiasis 300 

j M J t o i i 2 9 5 , 3 0 0 

suzugia 2 3 4 , 2 5 9 , 2 8 7 , 2 8 8 , 3 4 3 

suzugos 2 8 8 

tarassá 2 3 8 , 3 8 7 

laphé 3 2 2 , 3 9 9 

Tártaros 3 8 7 

tois 381 

tóísó 360 

taxis 2 4 8 , 3 1 8 , 3 6 0 , 3 8 1 , 3 8 9 , 3 9 5 , 41 1, 4 1 8 , 

4 1 9 

techné 3 0 7 

tedmith 2 3 9 

teknon 3 4 4 

feWoí 2 7 9 , 2 9 6 , 3 3 7 , 3 6 1 , 3 6 8 , 3 7 8 , 3 9 0 , 
4 0 5 , 4 0 6 

telesionrgos 3 3 7 

teles tés 55 

telestiké 3 4 8 

ÍPW 3 4 8 

íf/oi 2 6 0 , 348 

teratourgia 274 

lessares 260 

thanatos 294 

thcaomai 2 8 5 , 291 

í/ieíos 298 
/ / / c io tó 2 9 7 , 4 1 8 

theléma 2 9 4 , 3 4 7 

thclésis 3 7 9 

í/iemi5 3 1 9 

theologeó 3 6 3 

ffieoá 3 4 2 

í/jeóreo 2 4 0 , 3 4 2 

theos 19, 2 3 1 , 2 4 1 , 2 4 2 , 2 4 4 , 2 4 6 , 2 7 1 , 2 8 6 , 

, 3 1 5 , 3 2 9 , 3 6 5 , 3 7 8 , 4 0 3 

thespizó 344 

líteuth 231 

thnétos 3 1 9 , 3 5 9 

Thóth 2 3 1 

T/ioMf/i 2 3 1 

thróskó 2 5 5 

thumoeidés 2 5 6 

thumos 2 5 6 

Í/¡KÍÍÍJ 2 6 5 , 2 6 6 , 3 4 6 , 3 4 8 

i/me 3 6 0 

íi'móYas 2 5 5 , 4 0 6 
lithémi 3 2 6 , 3 5 1 

titróskó 2 5 5 

íofeos 3 7 9 

ío /ma 2 5 8 , 2 5 9 

tonos 3 6 5 

topos 2 6 8 , 3 3 0 , 4 0 0 , 4 1 3 

trepho 3 5 9 

trepó 2 9 9 

ín'fco 2 9 9 

Trismegistos 1 9 , 5 6 , 2 3 1 

lrop/íe 3 1 8 

trophos 3 1 8 

xoanon 3 9 6 

¿óe 2 8 8 , 4 0 4 

zóon 2 6 0 , 2 7 6 , 2 8 8 , 3 7 4 

P a l a b r a s l a t i n a s 

accedo 2 9 8 , 3 7 5 

accipio 3 8 8 

acumen 3 7 6 

adiungo 4 1 5 

dííoro 3 7 9 

aequalitas 3 7 2 

< 7 Í T 3 8 1 

aeternítas 3 1 5 , 3 8 0 , 4 0 8 - 4 1 2 

afec te 3 9 5 

agitado 3 7 7 , 3 8 7 

ii^/ío 3 7 7 

alternatio 4 0 4 , 4 0 9 , 4 1 0 

ambitudo 4 1 0 
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amo 375 
amor 421 
ángelus 401 
angustus 412 

anima 278, 372, 373, 376, 381, 415, 
animal 374, 417 
animalis 374 
animus 298, 373, 376, 381 
apocatastasis 383 
tfíjwii 380, 381 
Asclepius 404 
/1HÍ>WSÍI« 364 

416 

bonitas 404 
OOMMJ 404, 420 

caelestis 418 
caelum 373 
Caesar 364 
fd^MÍ 396 
daresco 408 
í/miu 414 
cognatio 370 
cognitio 298, 373, 408 
(.osjfioífo 421, 422 
ro/o 304, 379, 417 
communis 393 
compelió 401 
compctenter 382 
competo 399 
compleo 399, 406 
compono 380, 382 
conexio 370 
confero 383 
confessio 396 
confirmo 395 
conformo 396 
confusio 396 
coniuctio 377 
connecto 370 
fOHsecro 417, 421 

consilium 404 

contemplado 373 
contentus 395 
contínentia 371 
contueor 298 
conveniens 415 
conversio 262 
roípws 381, 382, 413 
cW<? 412 

credulitas 400, 408 
crudelitas 400 
curiositas 383 
ÍHWHÍ 415 

daemon 375, 406 
Í/c'/ÍHO 375 

deorsum 371 

í/ois 298, 380, 384, 403-405, 410 
Jico 393 
diexodkus 56, 302 
í/í//fro 409 
ífofedo 405 
disanto 385 

disciplina 386, 393, 411, 419 
dispaisator 404 
dispenso 408 
dissolutio 406 
distribuo 405 
divinitas 4 17 
dii'inus 369, 375 
dominas 284, 380, 392 
dúplex 377 

f$éc/or 391 
p/jfo/ws 393 

elementum 376 
e.xordium 384 
exotericus 56 
exoticus 56, 302, 370 
exsuperans 405, 421 

/ario 379, 397, 41)1, 415 
fecundus 422 
fetnina 370 
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fero 410 

fiducia 4 0 8 

fluctus 4 0 6 

forma 3 8 7 , 414 

frequentatio 3 8 7 , 4 1 8 

generalis 3 7 2 

genero 4 2 2 

genitura 4 0 2 , 4 0 3 

jjf/!Mi 3 7 3 , 3 7 4 , 414 

gubemator 4 0 3 

guberno 4 0 9 

/miVo 4 1 2 

Hammona 3 5 4 

/lomo 3 7 0 , 3 7 2 , 3 7 5 , 3 7 7 , 3 8 0 , 3 8 1 , 3 9 7 , 4 0 7 
humanitas 3 7 0 , 3 7 2 

humanas 3 7 0 , 4 1 1 , 4 1 2 

yjwú 381 

illumino 3 9 5 

imbecillilas 3 9 7 

immortalitas 3 8 3 

iiiaeslimabilis 4 1 0 

¡uauimal 375 

HWÍI/S 4 1 3 

í»co/o 4 1 8 

incomprehensibilis 410 

inrreduHtas 400 

iudagalio 382 

indignas 3 8 2 

l H / m « 3 8 0 , 3 8 1 , 3 8 8 

inhalo 3 8 7 

innom'mis 391 

insculpo 3 8 7 

líií/í/o 3 9 4 

integumentum 3 7 9 

intellcctus 3 7 3 , 4 1 1 , 4 1 2 

intelligentia 3 8 6 , 4 1 1 , 421 

l'«ífHÍ(0 3 7 3 , 3 8 1 , 4 1 2 

m i m o , - 3 8 0 , 381 

invenio 415 

itwideo 3 8 3 

invidia 3 7 0 

irrationabilitas 4 0 2 

irrationalis 414 

Iupíter 421 

Libycus 3 9 7 

/ociu 2 8 5 , 3 8 5 , 4 1 3 

loquor 3 8 8 

I m h i 4 0 8 , 4 2 2 

machina 4 0 1 

magnitudo 4 1 0 

maiestas 391 

malignitas 3 8 3 , 3 8 6 

tnalus 3 9 3 

manus 381 

m u í 370 

materia 3 8 4 - 3 8 6 

m < * / r t 3 9 3 

medulla 3 9 3 

memlmtm 381 

memoria 3 8 i 

m o i s 3 6 8 , 3 7 3 , 3 7 6 , 3 7 7 , 3 8 0 , 3 8 6 , 3 8 8 , 

3 9 4 , 4 0 1 , 4 1 2 

mensura 381 

migratio 3 8 2 

ministro 3 3 7 

misceo 3 7 6 , 415 

momenlum 414 

W 0 H 5 397 

mortalis 3 7 9 

mundanus 3 7 2 , 3 7 8 , 3 7 9 , 3 8 1 , 3 8 2 , 3 8 8 , 

4 0 6 , 4 0 8 , 4 1 2 , 4 1 5 , 4 1 7 , 4 1 9 

inunde 3 8 2 

mundus 3 7 1 , 3 7 3 , 3 7 8 - 3 8 0 , 3 8 4 - 3 8 8 , 3 9 4 , 

3 9 6 , 4 0 8 , 4 1 0 , 4 1 5 , 4 1 9 

/Mirar 3 7 5 , 3 8 4 , 3 8 5 , 4 0 4 

Hdfwra 3 8 5 , 3 9 2 , 3 9 4 , 4 0 4 , 4 1 5 , 4 2 2 

naturalis 4 1 8 

necessarius 3 7 6 

necessitas 4 1 9 

nexítf 390 
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nocens 401 
nomen 421 
nosco 304, 372, 373 
numen 421 
nutnerus 406 
mmcupo 381, 417 

observo 399 
occido 375 
úfn&is 408 
ominar 420 
omniformis 390 
omninominis 391 

omms 369, 371, 373, 380, 385, 392, 408, 
409, 411, 413, 419 

ordo 418 
orior 298 
oro 379 

jwt 'ú 382 
pars 372, 379, 381, 387, 394, 404, 408 
partus 379, 404 
pater 422 
jMfrirt 416 
pendeo 374 
percipío 373 
perfectas 296, 361, 368 
peruenio 412 
pes 381 
philosophia perennis; véase filosofía pe r enne 
p/'eto 298, 369, 382, 383, 421 
pígmentum 420 
pius 395 
plenus 422 
/>OJS«5ÍO 381 

possideo 381 
possido 381 
possum 395, 415 
poí/s 381 
praedico 375 
praefinio 415 
praegnatio 422 

primipotens 403 

princeps 353, 389 
prisra theologia; véase teología antigua 
pjwo 388 
proavus 415 

providentia 381 
pmdentia 386 

publico 370 
pulcher 378 
punís 380 

quadruplex 378 

qwu/i'ífls 372, 375, 385, 387, 411, 413, 417 
quattuor 370 

m/('o 373, 375, 381, 388, 391 
receptaculum 387, 413 
reditus 410 
reformado 402 
regenitura 403 
re/yró 401, 411 
religiosas 369 

reliquias 394 
remaneo 401 
res 4 1 2 

restituo 405 
restitutio 402, 403 
revocado 402 
rctwo 402 
lipa 400 

ííiHríKí 417, 421 

sertVo 381 
sensibilis 410, 413, 422 

seitfHS 373, 377, 381, 386, 388, 391, 408, 

411, 412, 421 
sepelio 400 
sepulcmm 400 
SCTWO 296, 361, 368, 369, 420 

serró 375, 382, 399 
s/rfo 381 

signum 396 
Sí/ra 384 
similis 374 
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simplex 376 
simplicitas 383 
sol 408, 409 
solus 377, 413 

vitium 394 
vivo 408, 417 
voló 404 
voluntas 404 

speáalis 372 

ipfri« 372-375, 382, 387, 388, 396, 404, 
413, 414 

stabilis 409 
i/a/io 415 
sto/M<7 362 

sto 409 
.w/frró 392 
summus 404-406, 411 
supratlico 373 
sursum 371 
suspicio 421 
suspiciosus 382 
sustim'o 410 

71// 4I2 
tempomlis 404 
tora 380, 381, 413 
terrenas 417 

/O/MS 371, 385, 391, 393, 408, 411, 413 
tractatus 380 
frarfo 407 
Trismcgístus 404 
/MÍ 420 
íw/or 393 

«»ws 403 
H-SHS 418 

velocitas 376 
w i H í 393 

verbum 330 
f m u 371 
Waeo 378, 396, 
vir 370 

Wríiw 393, 415 
vis 385, 417 
Wte 404 

spiritus 377, 381, 387 
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í n d i c e o n o m á s t i c o , d e t é r m i n o s y o b r a s 

abajo, bajo 127, 128, 134, 136, 139, 142, 

144, 151, 153, 156, 157, 172, 180, 184-

186, 194, 200, 202, 207, 210, 220, 228, 

237, 289, 308, 336, 360, 371; véase 

profundidad 

abandonar 116, 117, 128, 146, 151-153, 

158, 164, 166, 206, 216, 217, 262, 278, 

310, 311, 399, 406; véase alejarse, 

apartarse, arrastrar 

abismo 125, 160, 184, 202, 219, 236, 263, 

334, 358; véase p rofundidad 

absoluto 11, 1 17, 122, 225, 235, 254, 263, 

282 

absurdo 158, 167, 319, 384; véase loco, 

locura, r idículo, risible 

Abu Ma ' sha r 6 0 

abuelo 304, 416; véase antepasado, madre , 

padre 

Academia 37 

accidente 192, 229; véase azar 

Acerca de la naturaleza de todas las cosas 349 

Acerca de las disposiciones naturales 281 

Acerca de los meses 368, 387, 390, 406, 413, 

419; véase jían Lidio 

Acerca del arte hicrático según los griegos 48; 

véase P roc lo 

A c t i u m 23 

acción, actividad, acto, actuación, actuar 

113, 115, 116, 126, 128, 134, 144, 145, 

147, 153, 154, 156, 161, 164, 166, 168, 

169, 174, 179, 180, 185, 187, 192, 194, 

206, 210, 214, 217-222, 227, 228,' 245, 

249, 253, 266, 283, 287, 288, 302, 303, 

310, 312, 330, 379, 392, 393, 409, 419 

A c h a m o t h 316; véase hoktnah, P t o l o m e o el 

Valent in iano, Sabiduría 

acop lamien to 115, 209; véase 

apareamien to , sexo 

A d á n 249, 254, 293 

adivinación 228; véase astrología, encina, 

oráculo , p red icc ión , profecía, sueño 

admirac ión 54, 128, 205, 215, 280, 395; 

véase maravilla 

Adonis 247 

adorar 17, 27, 36, 41 , 46, 122, 181, 189, 

207, 208, 227, 304, 362, 417; véase 

ceremonia , cul to, liturgia, ofrenda, 

ritual, sacramento , sacrificio 

adornar 127, 207, 276, 372; véase cosmos, 

o rna to 

Adr iano 24 

adulter io 144, 164, 298 

adversario 135 

Acgyptiaca 19, 20; véase M a n e t ó n 

afección 191, 363; véase amor , condic ión , 

e m o c i ó n , experiencia, pasión, 

pasividad, patitos, sen t imien to , 

sufrimiento 

afectar, afecto 114, 137, 149, 164-166, 202, 

214, 215, 288, 307, 324, 369, 395; véase 

afección, a m o r 

África 22, 369 

Afrodita 392, 393; véase Venus 

Agathe T y c h e 313 

A g a t h o d a i m o n 20, 21 , 44, 232, 238, 242, 

277, 286, 300, 312, 313, 315, 326, 397; 

véase Kameph i s , K h n u m , K n e p h , 

P r imer N a c i d o 

Agathos Daimón; véase A g a t h o d a i m o n 

agitar 111, 175, 200, 238 
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Aglaophamus 62 
Agnostos Theos 68; véase N o r d e n 
agricultura 204, 313, 379; véase árbol, 

botánica , cosecha, cultivar, labrador, 
planta, sembrar, tierra 

agua, Agua 111-114, 117, 120, 121, 125, 
127, 145, 152, 160, 168, 172, 174-176, 
184, 185, 200, 202-206, 217, 219, 224, 
225, 236-238, 240, 244, 249, 263, 278, 
279, 295, 317, 346, 347, 354, 357, 380, 
381, 389; véase fuente, océano , río 

Agust ín de H i p o n a 35, 41 , 57, 59, 61 , 277, 
313, 369, 382, 395, 397, 399, 400, 402, 
415, 416, 418 

ahogar 24, 136, 154, 163, 278, 314 
Ahura Mazda 235 , 257; véase I rán 
aión, A i ó n 246, 315, 316, 321, 326, 343, 

347, 410-412; véase aeternitas, aión, 
eón, eternidad, Mandul i s Aión , ólam 

aire 111, 113, 121, 122, 125, 127, 132-134, 
145, 166, 168, 172, 174-176, 184, 185, 
200, 202, 206, 212, 213, 218, 219, 221, 
224, 225, 237, 244, 258, 273, 285, 318, 
337, 354, 3S0, 381, 389, 413; véase 
espíritu, pneuma, v ien to 

A k e n a t ó n 367 
ala, alado 113, 125, 132, 149, 160, 174, 240, 

316; véase aire, ave, pájaro 
«Ala» 236; véase Papiros Mágicos Griegos 
alabanza, alabar 115, 116, 118, 134, 175, 

176, 193-195, 205, 206, 217, 218, 264, 
265, 276, 286, 347, 364, 376, 398, 399 

Alajn de Lille 61 
Alber to M a g n o 61 
Alb ino 379 
alegrarse, alegre, alegría 111, 116, 173, 

174, 214, 229, 236, 421; véase deleite, 
felicidad, gozo , placer 

Alejandra 40; véase Licofrón 
Alejandría 22-28, 30, 31, 36, 38, 40, 43, 

44, 60, 72, 267, 313, 315, 364, 405 
Alejandro de A b o n o t e i c o 363 
Alejandro de Halle 61 

Alejandro M a g n o 21, 22, 25, 34, 60, 354 
Alejandro Polyhis tor 40 
alejarse 117, 150, 156, 173, 199, 219, 405; 

véase abandonar , apartarse 
aliento 117, 145, 300, 338 
A l - K m d i 60 
alma, Alma I12, 114, 117, 118, 121-123, 

125-127, 134, 139, 141, 143, 148-160, 
163-166, 168, 174, 181, 184, 186, 191, 
194, 200, 201, 203, 204, 206-208, 211, 
214, 215, 217-220, 227, 229, 233, 235, 
236, 238, 242, 247, 250, 257-259, 262, 
265-267, 273, 275, 279, 281, 282, 288, 
292, 293, 295, 305, 306, 308-311, 316, 
317, 320, 327, 334, 338, 341-343, 347, 
360, 363, 371, 373, 376, 380-383, 394, 
401, 406, 407, 409, 417; véase psuché 

alquimia 21 , 37, 42, 44, 47, 50, 60, 65, 72, 
250, 266, 278, 281, 287, 313 

altar 34, 46, 275; véase santuario, t emplo 
alteración 116, 172, 185, 224, 226, 262, 

306, 350, 419; véase cambio 
alternancia 221, 222, 409, 410 
alto 111, 114, 127, 128, 130, 139, 145, 148, 

154, 156, 158, 160, 172, 184, 185, 193, 
194, 200-202, 206, 210, 219, 240, 300, 
321, 329, 357, 371, 376; véase alturas, 
arriba, encima 

alturas 125, 154, 193, 227, 259, 295; véase 
alto, arriba, encima 

Alien, M . J. B . 63 
amabilidad, amable 201, 227, 228, 419 
A m a u n e t 354; véase A m m ó n - R e 
ambrosía 117, 263 
A m m ó n 21 , 22, 29, 52, 55; véase 

A m a u n e t , A m m ó n - R e , Baal-
H a m m o n , Hammona 

A i n m o n i o 33 
A m m ó n - R e 354 
A m m ú n 356, 385; véase A m m ó n - R e 
A m n a e l 44 
A n i ó n ; véase A m m ó n - R e 
a m o r 24, 45, 113, 115, 128, 137, 139, 161, 
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199, 202, 204, 205, 217, 249, 322, 401; 

véase afecto 

androgima, and róg ino 112, 114, 238, 243, 

251, 252, 257, 391, 392; véase Atis, 

género , hembra , h o m b r e , h u m a n o , 

m a c h o , mujer , ser h u m a n o 

Anepigraphos 44; véase Hermética (técnicos) 

ángel 35, 44, 218, 227, 235, 259, 360, 401, 

406, 416 

anhelar 114, 256; véase apet i to , deseo, 

epithumia, pas ión 

a n i m a d o 121, 150, 157, 158, 189, 202, 213, 

216, 221, 225, 238, 240, 362, 374, 376, 

396, 415; véase alma, anima, psuchikos 

animal 29, 38, I 13, 128, 148, 149, 152, 

162-106, 174, 223, 226, 227, 230, 246, 

258, 280, 285, 306, 330, 341, 354, 363, 

372, 396, 415, 417, 418, 422; véase 

bestia, ser vivo 

,7)/*.'// 243 

Anquises 39 

antepasado 148, 207, 226, 227, 304, 312, 

382, 415, 416; véase abuelo , 

genealogía, madre , padre , raza 

ant iguo 218, 102; véase original, pasado, 

pr imordia l 

An t iguo T e s t a m e n t o 34, 265, 343, 377, 

397, 398; véase Biblia hebrea 

A n t i m o , p s e u d o - 368, 378, 379 

A n t i n o o 24 

Ant inoópol is 26 

Ant íoco de Ascalon 234 

A n t í o c o IV Epifanes 22 

Antología 43; véase Es tobeo , Vec io 

Valente 

an t ropogon ía 42 

antropología 343 

añadir 146, 147, 176, 225, 227 

apareamiento 214, 393; véase 

acoplamien to , sexo 

apariencia 174, 216, 225, 337, 343, 415 

apartarse 141, 159, 163, 217, 327; véase 

abandonar , alejarse 

apeti to 116, 128, 164, 256; véase anhelar, 

deseo, epithumétikos, pasión 

Apis 17, 29, 30 

apocalipsis 233, 397, 398, 400 

Apocalipsis de Ahraham 260; véase 

Pseudoepigrapha 

apocalípt ico 241, 398-401, 403, 405 

Apócrifo de Juan 351, 352; véase Nag 

Hammadi (códices) 

Apocrypha, N u e v o T e s t a m e n t o 249 

Apo lo 34, 39, 268 

Apo lon io de T iana 60, 420 

apoteosis 321, 332, 422; véase divinización 

Apuleyo 369, 409, 421 

árabe 60, 61; véase Islam 

a rameo 59 

'arba' 260; véase cua t ro 

árbol 175, 181, 219, 226; véase planta 

Arca 343 

a rconte 262; véase archón, d u e ñ o , 

gobe rnan te , guardián de la puerta , 

rey, señor 

Arcliaikos Hiblos 45; véase Hermética 

(técnicos), Libro inmemorial 

arena I25, 273 

a r g u m e n t o 199, 202, 203, 206, 208, 210, 

219, 224, 370, 381, 384, 386, 405, 412 

Aries 416; véase carnero 

Aristóteles 60, 63, 287, 288, 305, 330, 361, 

363, 40 1, 409, 410 

Aristóteles, p s e u d o - 60 

aristotélico 259, 283, 307, 393 

ari tmética; véase arithrnctiké, matemát icas , 

n ú m e r o 

a rmonía 175, 191, 194, 205, 208, 227, 282, 

329, 364, 383 

Arndt , W . F. y F. W . Gingr ich 340 

A r n o b i o 32, 231, 257, 258, 369 

Arnufis 32 

arqueología 39 

a rquet ipo 112, 122, 246, 247, 342 

arquitectura 267 

arrastrar 121, 125, 132, 139, 148, 149, 151, 
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153, 186, 215, 220, 273, 311, 357; véase 
abandonar 

arrepentirse 262; véase convers ión , 
metanoeS 

arriba 134, 156, 157, 180, 184, 220, 240, 
251; véase alto, alturas, enc ima 

arrogancia 116, 257, 258; véase 
huperéphania, prophania 

Arsínoe 405 
Artajerjes III 21 
arte, artes 133, 153, 160, 191, 205, 226, 

227, 267, 365, 379, 415, 418 
arteria 150, 186, 309 
artesano 112, 113, 127, 133, 152, 176, 184, 

186, 191, 243, 244, 247, 258, 346, 352, 
358, 365; véase d e m i u r g o 

asaltar 163, 227, 323 
ascender, ascensión 73, 151, 185, 262, 28] , 

310, 338, 340, 354, 390; véase ánodos, 
subida, viaje del alma 

ascetismo 33, 253, 271, 280, 304, 392, 401 
Asclepio 21 , 29, 232, 267, 268, 349, 353, 

355, 362, 370, 382, 401, 407, 416, 420 
Asclepio 42, 48, 50-57, 59, 61 , 63, 64, 69, 

74, 76, 77, 232, 267, 277, 296, 298, 315, 
324, 345, 353, 354, 357, 361, 362, 368-
371, 373, 375, 378, 379, 384, 387, 393, 
396-398, 405, 408, 409, 416, 419, 420 

Asclepio (copto) 57, 73, 78, 393; véase Nag 
Hammadi (códices) 

asesinato 144, 162, 164 
asexuado; véase sexo 
A s h m o u n e i n 18, 259 
Asia 22, 34, 36, 38, 39 
asilo 368; véase santuario 
asirio 356 
asistente 151, 310; véase esclavo, sirviente 
asociación 167, 202, 215; véase con junc ión 
aspecto 111, 1 14, 172, 211, 216, 224, 225, 

235, 252, 276, 413 
astral 49, 273, 314; véase estrella 
astrología 21 , 37, 42, 43, 47-49, 53, 60, 72, 

267, 360, 371, 383, 414 

as t ronomía 61 , 252, 320 
Atenágoras de Atenas 56, 231 
Atenas 55 
a tenc ión 115, 127, 159, 175, 200, 212, 291, 

349 
Atenea 365 
A t e n e o 26 

Atis 247, 251; véase androginia , castración, 
h o m b r e pr imordia l 

Adas 62 
atmósfera 145, 304, 361, 389 
a t rev imien to 185, 259, 359; véase 

precipi tación 
a t r ibuto 56, 43, 268, 288, 384, 395, 396; 

véase cualidad 
Át ropos 419 
A t u m 356 
audiencia 191, 192; véase espectador 
augur io 229, 420 
Augus to 23, 26, 40 
Aure i iauo 24 

auspicio 166, 327; véase profecía 
Authentikos Logos 235; véase Nag Hammadi 

(códices) 
au tonomía 156, 242; véase solo, ún ico 
autor idad 113, 118, 186, 193, 195, 248, 

262, 266, 360 
avaricia 173, 341 
ave 149, 168, 201; véase aire, ala 
Avesta 256 

ayuda 113, 115, 185, 192, 201, 214, 215, 
227-229, 248, 359; véase d e m o n , 
parearos 

azar 144, 164, 202, 227, 229 

ba 243, 415 
B a a l - H a m m o n 405 
Baa l -Shamin 315 
Babi lonia 43, 68 
Babu ino 231, 268 
Baco 36 

Balmas, p s e u d o - 60; véase Apo lon io 
de Tiana 
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b a ñ o 278, 279; véase bau t i smo , crátera, 

kratér, l impio , loutron, p u r o 

bárbaro 32, 193, 193, 217, 400; véase 

extranjero 

Bardesanes de Edessa 59 

Ba ron io , Cesare 64 

Bar to lomé de Inglaterra 61 

Basilea 54 

batalla 23, 193, 341, 366; véase lucha 

batallón 185, 359 

baut i smo 71 , 275, 278, 279; véase b a ñ o , 

crátera, inmers ión , kratér, loutron, 

l impio , p u r o , sumergirse 

bebe r 115, 139, 148, 254, 278, 279 

B e h m , J. 234, 262 

Beliar 258 

belleza, bello 113, 117, 135-137, 143, 144, 

146, 148, 149, 155-158, 161, 175, 191, 

207, 218, 249, 276, 288, 290, 296, 305, 

316, 318, 402 

Benci , T o m m a s o 63 

b e n d i c i ó n 153, 191, 212, 218, 229, 253, 

380; véase santificación 

bendi to 115, 118, 153, 166; véase bendic ión, 

b ienaventurado, sagrado, santo 

Beren ice 22. 29 

Berna t Silvestre 61 

Beroa ldo , Mat thaeus 65 

beso 339 

bestia 125, 203, 240, 241; véase animal, ser 

vivo 

Betz, H . D . 47, 78, 253 

Biblia 38, 40, 53, 55, 59, 65, 74, 240, 241, 

243, 245, 249, 252-254, 262, 263, 272, 

273, 279, 285, 292, 298, 302, 324, 331, 

345, 363; véase Biblia hebrea , 

Septuaginta, N u e v o T e s t a m e n t o , 

Pseudocpigrapha 

Biblia hebrea y Apocrypha 30, 67, 74, 

240, 241, 343, 377, 398 

Daniel 247 

Deuteronomio 254, 264, 271 

Eclesiastés 275 

Éxodo 254, 400 

Ezequíel 260, 275 

Génesis 5.3, 240, 245, 246, 248, 251-

253, 272, 273, 275, 285, 293, .354, 

377-379 

Isaías 38, 238, 239, 262, 264, 266, 285, 

291 

Jeremías 38, 238, 291, 

Job 285, 346 

Judith 345 

Lamentaciones 275 

Levítico 271, 293 

3 Macabeos 345 

Proverbios 272, 278, 285, 317 

Sabiduría 245, 272, 275, 291, 342 

Salmos 233, 238, 255, 292, 397 

biblioteca 55, 231 

b ien 115, 117, 122, 123, 128, 129, 134-137, 

I3<j, 142-144, 147-150, 153, 157, 159, 

161, 163, 164, 168, 171-174, 176, 180, 

181, 185, 186, 199, 208, 210, 217, 218, 

220, 227, 230, 254, 258, 270, 271, 282, 

287, 289, 29(1, 291, 296, 299, 304, 312, 

322, 341, 404, 416 

b i enaven tu rado 62, 116, 166, 179, 260, 

327, 407; véase b end i t o , santo 

bisexual 251, 252, 392; véase androginia 

Bitis 52, 250, 354, 363, 385, 394; véase 

Bitos 

Bitos 247, 250, 363; véase Bitis 

b izant ino 19, 20, 24, 31-33, 38, 53, 59 

blasfemia 144, 145, 298, 319, 349; véase 

divulgar, profanar, publicar, sacrilegio 

boca 132 

Bo lo D e m ó c r i t o 44, 45 

botánica 43; véase árbol, flor, fruto, 

hierba, planta 

Bousset , W . 67, 68 

Bradward ine , T h o m a s 61 

Braun , J. 241, 384, 397 

brillante, brillar 112, 137, 1.39, I57, 184-

186, 21 1, 226, 241, 258, 306, 335, .352, 

361, 388; véase i luminac ión 
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Brock , S. 335 
b r o n c e 46, 180 
Brontologion 43; véase Hermética (técnicos) 
B r o w n , P . 253 
Brucker , J acob 65 
B r u n o , G io rdano 64, 76 
b u e n d e m o n 153, 163, 165, 166, 312, 313, 

323, 325, 326; véase A g a t h o d a i m o n 
B u e n a For tuna 313; véase Aga the T y c h e 
B u l t m a n n , R . 301 
Buona ro t i , Miche lange lo 41 

caballo 46, 372 
cabeza 112, 150, 216, 231, 289, 308, 313, 

316, 318, 359, 389, 396, 398 
cadáver 139, 216, 340, 399, 400; véase 

muer t e , funeral, sepultados, t u m b a 
cadena 139, 228, 241, 293, 296, 390, 395; 

véase, con junc ión , seira 
caída 152, 172, 249, 251, 258, 338; véase 

descenso, naufragio, profundidad 
Ca i ro 57 
Calcedonia 25 
Calc idio 419 

caldeo 32, 33, 39; véase Oráculos caldeos 
caliente 221, 357 
cambio 111, 126, 141, 145, 147, 148, 155-

159, 164, 167-169, 172, 180, 181, 185, 
186, 202, 212, 221, 226, 228, 235, 249, 
274, 294, 318, 320, 325, 328, 341, 352, 
359, 414, 415; véase al teración, 
convers ión, metabolé, metanoia 

camino 47, 117, 130, 134, 149, 161, 263, 
322, 386; véase Hermética (iniciáticos), 
Hermética ( in t roductor ios) , paideia, vía, 
viaje 

C a m p o s Elíseos 39 
C á n c e r 317 
canción, cantar 115, 116, 134, 175, 176, 

191-194, 259, 346 
C a n o p o 21, 363 
cantidad 139, 147, 149, 155, 160, 179, 207-

209, 220, 225, 226, 317 

caos 125, 238 
Capi to l io 39 
Capr i co rn io 317 
captar 128, 206, 280, 392 
Caracalla 24, 28 

carácter 132, 143, 148-150, 160, 222, 226, 
341, 356 

característica 134, 135, 137, 141, 148, 258, 
288; véase cualidad, p rop iedad 

C a r c o p i n o , J . 264, 379 
carne 62, 133; véase enca rnado , sarkinos 
carnero 354, 398; véase Aries 
carro 184, 173, 359; véase chitan, ochenta, 

túnica, veh ícu lo 
carta 19, 20, 278, 312 
Casandra 40 
Casaubon , Isaac 64, 65, 76 
castigo 123, 152, 164, 185, 219, 220, 258, 

271, 311, 324, 338, 359, 382, 393, 407; 
véase j u i c io , pena , sentencia, 
sufr imiento, t o r m e n t o , tortura 

castración 251; véase Atis, esterilidad, 
e u n u c o 

catecismo 331; véase escuela 
C a t ó n 372 
causa 1I5, 121, 122, 147, 157, 158, 207, 

249, 253, 319, 399 
cebada 181; véase cosecha, planta 
Cebes 262 
ceguera 133, 149, 203 
celestial 154, 314, 361, 399, 413, 417; véase 

cielo 
celos 135, 172, 208, 257, 336, 383; véase 

envidia 
Celso 378 
cena 230, 420 
cen t ro 61, 157, 184, 194, 279, 387, 389 
cerebro 186, 308 
ce remonia 68, 266, 278, 281, 289; véase 

adorar, cul to, liturgia, ofrenda, ritual, 
sacramento , sacrificio 

cetro 193, 194, 236, 313, 316 
C i c e r ó n 231, 253, 262, 285, 298, 372, 383 
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ciclo 114, 125, 126, 221, 222, 228, 252, 

274, 275, 317; véase generac ión , 

nac imien to , p rogen ie , recurrencia , 

regenerac ión , regreso, r enac imien to , 

r enovac ión , reordenac ión , 

restauración, rest i tución 

cielo, C ie lo 125, 128, 132, 133, 154, 156, 

157, 159-161, 168, 174, 175, 181, 184, 

185, 187, 200-207, 211, 212, 216-22, 

224, 226-228, 245, 257-260, 284, 316, 

317, 329, 340, 352, 361, 371-373, 377, 

389, 390, 401, 405, 407, 415, 418; véase 

celestial 

ciencia 47, 128, 149, 160, 205, 307, 379, 

386; véase artes, enseñanza 

cimbalaria 46, 416 

cinco 245, 389 

circui to 129 

círculo 1 12, 113, 125, 174, 175, 228, 282, 

338, 414 

circunferencia 48, 113 

C i r e n e 22, 23 

Cir i lo de Alejandría 55, 56, 239, 240, 244, 

302, 312-314, 322, 349, 35I , 352, 368, 

402 

C i ro 45 

ciudad 186, 219, 227, 260, 405, 41o, 417 

Ciudad de Dios, La; véase Agustín de 

H i p o n a 

civilizado 205; véase artes, ciencia, estudio, 

filosofía, música 

Claros 34 

clase 181, 207, 210, 212, 218, 226, 249, 

372, 388, 414; véase especie, forma, 

géne ro 

clasicismo 47 

C l e m e n t e de Alejandría 40, 42, 43 

Cleopatra VII 20, 22, 23 

C l o t o 419 

cober tura 293; véase chitan, morada , 

ochéma, o rna to , túnica, vehículo 

cocodri lo 27, 227, 416, 417 

Cocodr i lópol i s 405, 417 

cogn ic ión 234, 301, 373; véase 

c o n o c i m i e n t o 

cólera, colérico 128, 136, 164, 173, 174, 

227, 228, 256, 343; véase irascible, 

pasión, thumoeidés 

color 172; véase sent ido 

c o m b i n a c i ó n 126, 137, 143, 151, 157, 159, 

201, 204, 208, 225, 227, 275, 297, 301; 

véase compos ic ión , mezcla 

Comentario al Sueño de Escípión; véase 

M a c r o b i o 

C ó m o d o 421 

compar t i r 113, 117, 127, 151, 163, 171, 

214, 266, 277, 322, 327; véase participar 

c o m p l e t o 135, 157, 204, 207, 224, 244, 

272, 337, 406; véase perfecto, t odo , 

total, universo 

compos ic ión I I I , 121, 134, 142, 145, 150, 

163, 167, 171, 184, 192, 203, 205, 206, 

213, 295, 328, 335, 340, 341, 376, 377, 

380, 394; véase combinac ión , mezcla 

compuls ión 185, 214, 228 

c o m ú n 166, 193, 214, 297, 327 

comun icac ión 168, 227, 329, 418 

c o m u n i d a d 38, 51 , 153, 341, 420; véase 

congregación , Gemeinde, Iglesia 

c o m u n i ó n 49, 54, 153, 168 

concebir , concepc ión 127, 137, 143, 159, 

209, 214, 230, 244, 270, 297, 385, 422 

concen t rac ión 199, 200, 202, 205, 224, 

373, 412 

conciencia 142, 144, 168, 172, 200, 203, 

206, 207, 210, 21 I, 214, 218-220, 223, 

224, 227, 229, 244, 337, 373, 377, 380, 

381, 386, 388, 406, 408, 411, 412, 421 

concurso 191, 364 

condenac ión , condena r 123, 149, 220, 

311, 407 

condic ión 181, 202, 220, 224, 240, 250, 

293, 295, 352, 376 

c o n e x i ó n 129, 212, 282; véase con junc ión 

confesión 54, 192, 194 

conflagración 252; véase ekpurósis 
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confundir , confusión 126, 150, 166, 174, 

238, 275, 342, 343, 402 

congregac ión 54, 265 

con junc ión 317; véase asociación, cadena, 

conex ión , linaje 

conoc imien to 32, 42, 48, 50, 62, 71 , 115, 

117, 118, 125, 127-129, 137, 139, 143, 

144, 148, 149, 151-153, 173, 176, 179, 

194, 199, 200, 208, 210, 214, 229, 230, 

233-235, 254, 262, 266, 271, 277, 278, 

280, 283, 291, 298, 301, 304-307, 309, 

312, 346, 347, 356, 373, 380, 383, 408, 

420, 421; véase cognic ión , conciencia , 

convicc ión , epistémé, gnosis, gnosis, 

ignorancia, inteligible, in tu ic ión, 

m e n t e , razón 

consideración 203; véase con templac ión 

constancia 145 

Cons tanc io 364, 397 

Cons tan t ino 24, 31, 40 

Cons tan t inopla 24 

constelación 125; véase cielo, estrella, 

zodiaco 

Constituciones apostólicas 264 

consti tuir 148, 151, 155, 156, 161, 164, 

167, 172, 174, 185-187, 191, 195, 203, 

208, 218, 222, 254, 259, 300, 311, 328, 

342, 354, 356 

cons t rucc ión 204, 217, 339; véase 

estructura 

con taminan te 151, 217, 219, 310; véase 

blasfemia, profanar, sacrilegio 

con templac ión 60, 65, 68, 202, 206, 214, 

218, 280, 285, 287, 315, 329, 373, 388; 

véase considerar, in tu ic ión , visión 

cont inenc ia 173, 176, 200, 371 

cont inu idad 145, 179, 2S2 

Contra Fausto 41; véase Agust ín de 

H i p o n a 

Contra las cinco herejías 59 

Contra las herejías; véase I reneo 

Contra los paganos; véase A r n o b i o 

contrar iedad 120, 149, 269 

cont rar recurrenc ia 155, 317; véase 

apokatastasis, recurrencía 

contraseña 264, 335, 336 

convers ión , conver t i r 59, 111, 112, 114, 

116, 117, 152, 171, 192, 205, 229, 236, 

241, 260, 262, 271, 279, 280, 311, 333, 

421; véase cambio , metabolé, metanoia 

copia 226 

cop to 19, 25, 26, 57, 58, 73, 74, 233, 259, 

307, 393 

C o p t o s 364 

Cornfo rd , F. M . 243 

Corán 59 

coro 149, 166, 185, 205; véase Musa 

corona 184, 358, 359 

corporal 33, 52, 111, 148, 149, 152, 164, 

172, 174, 204, 206, 207, 208, 219, 220, 

283, 305, 336, 376, 406; véase co rpóreo 

co rpóreo 122, 128, 129, 189, 219, 225, 226 

Corpus Hermelicntn; véase Hermética 

corr iente 139, 212, 220, 406 

cor ros ión 180 

cor rupc ión , c o r r o m p e r 23, 116, 117, 139, 

155, 156, 167, 168, 214, 394 

cosas que son 111, 122, 133, ¡81, 235; 

véase ent idad, ser 

cosecha 177, 193, 219, 226; mise botánica, 

cebada, cultivar, flor, fruto, hierba, 

manzana , planta, semilla, tr igo 

cosmética 372 

cósmico 113, 114-116, 126, 129, 145, 249, 

256, 275, 282, 298, 317, 354, 357, 359, 

372, 388, 389, 390, 404, 411; véase 

cosmos 

cosmogon ía 35, 42, 53, 61 , 236, 241, 272, 

273 

cosmología 47, 60, 244, 249, 259, 302, 321, 

363, 371, 389 

cosmos 20, 33, 35, 37, 49, 51, 112-115, 

119, 121, 122, 127, 129, 131-133, 136, 

141, 142, 144, 147-151, 153-160, 166-

168, 171, 175, 176, 184-186, 189, 194, 

236, 240, 241, 243, 245, 250, 252, 254, 
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267, 268, 276, 281, 282, 284, 285, 288-
290, 294, 295, 298-300, 308, 318, 320, 
331, 333, 340, 347, 378, 401, 403, 410-
413, 419; véase adornar , kosmos, 
m u n d o , mundus, o rden , universo 

costilla 133, 286 
Cracovia 64 
crátera 127, 128, 275, 278, 279; véase kratér, 

Lazzarelli 
c reación 38, 53, 113, 115, 123, 157, 175, 

187, 236, 240, 241, 244, 245, 251, 256, 
257, 259, 271, 307, 317, 340, 345, 351, 
371, 403 

creador 127, 132, 133, 200; véase hacedor 
c rec imien to 147, 193, 200, 213, 219, 226, 

303, 318, 373; véase agricultura 
creencia 21, 29-31, 42, 146, 217, 220, 272, 

300, 341, 396, 408; véase fe 
crepúsculo 229, 405 
c r imen , cr iminal 217, 344, 407; véase 

error , ignorancia , mal , maldad, 
pecado , vicio 

cristianismo 24, 30, 31 , 33, 59, 68, 70 
Cr is to 62, 65; véase Jesús 
Crónica Demótiea 28 
Orónos 35, 148, 238, 304; véase U r a n o 
cruel, crueldad 24, 216, 400 
cuadrúpedo 113 
cualidad 45, 141, 142, 145, 149, 155, 160, 

164, 169, 1X1, 183, 200-202, 207-210, 
220, 221, 223-227, 295, 317, 318, 330, 
357, 372, 385-387, 411, 412, 416, 417 

cuar to 116, 167, 173, 236, 244, 328, 354; 
véase cua t ro 

cuatro 121, 125, 181, 200, 201, 204, 207, 
254, 258-260, 281, 282, 316, 328, 343, 
352, 354, 370, 377, 378, 380; véase 
'arba', cuádruple , cuar to , tcssares, 
tetrada 

C u d w o r t h , R a l p h 65 
cuerda 192 
cuerpo 29, 49, 51, 52, 111, 114-117, 119, 

121-123, 127-129, 136, 139, 141-143, 

145, 148-154, 156, 157, 159-161, 163, 
165-167, 169, 172-175, 180, 185, 186, 
189, 191, 200, 201, 203-207, 211, 214-
216, 219, 224, 225, 227, 229, 230, 246, 
251, 253, 254, 271, 274, 276, 280, 281, 
288, 289, 292, 293, 304, 306, 307, 309-
311, 326-328, 334, 336, 339, 342, 358, 
360, 362, 363, 374, 376, 381-383, 394, 

396, 406, 413, 414, 421 
cueva 39, 141, 295 
culpa 191, 192, 311 , 312, 365; véase error, 

pecado 
cultivar 202, 205; véase agricultura, 

botánica, cosecha, planta, tierra 
culto 17, 18, 30, 34, 36, 38, 67, 69, 72, 75, 

169, 204, 205, 216, 218, 226, 227, 229, 
251, 265, 266, 268, 310, 313, 330-333, 
337, 346, 354, 358, 362, 379, 383, 396, 
397, 407, 420, 421; véase adorar, 
ce remonia , liturgia, ofrenda, ritual, 
sacramento , sacrificio 

C u m a s 39 
C u m o n t , F. 69, 309, 311, 343, 383, 401 , 

403, 406 
cupidiscencia; véase avaricia 
C u p i d o , O u p i d o - E r o s 213, 371, 393 
curación 45-47, 49, 214, 216, 383, 397; 

véase enfermedad, medicina, méd ico , 
sanar 

curso 125, 126, 132, 157, 184, 208, 218, 
221, 222, 226, 309, 415 

custodia 207, 382 

chaman i smo 35 
C h a m b e r s , J. D . 66, 77 
Champie r , S y m p h o r i e n 64, 353 
Char t res 61 
C h i p r e 22 

Damascio 37 
Datndad-Nask 256-257; véase Avesta, Irán 
Damie t ta 18 
Dan ié lou , J. 240 
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D a n u b i o 31 , 32 
Daumas , F. 74, 248, 265, 277, 391 
De causa dei 61; véase B radward ine 
De harmonía mundi 23; véase Giorgi 
deber 18, 205, 207, 401; véase servicio 
débil, debil idad 129, 148, 191, 192, 201, 

223, 224 

década 174, 316, 341, 343; véase déc imo , 
diez, dodécada, ennéada, h e b d ó m a d a , 
ogdóada, 

decán, D e c á n 26, 371, 390 
d é c i m o 173; véase década, diez 
D e c i o 29-31 
declive 318; véase dec rec imien to 
decrec imien to 116, 126; véase c rec imiento 
dedo 133 
deficiencia 132, 192, 285 
definición 58, 183, 353; véase Definiciones 

armenias 
Definiciones armenias 42, 57, 58, 73, 77, 353 
deificación 261; véase d ivinización 
deleite 208; véase felicidad, gozo , placer 
Delfos 34, 363 
del iberación 218, 356, 404; véase boulé, 

deseo, designio, proairesis, vo luntad 
D e m i u r g o 33, 52, 233, 240, 244, 259, 275, 

319, 352, 356, 385, 403, 405; véase 
artesano 

d e m o n 116, 122, 123, 129, 144, 149, 152, 
153, 168, 185-187, 201, 202, 219, 224, 
227, 255, 258, 262, 271, 298, 311, 360, 
361, 375, 401, 406, 407, 414, 416; véase 
dios, dioses, hé roe , inmor ta l 

d e m o n i o 41 , 45, 49, 62, 416 
demos t rac ión 183, 356 
d e m ó t i c o 18, 19, 26 
Dende ra 417; véase Ten ty ra 
denso 224 
den t ro ; véase inter ior 
Dercha in , P . 74 
de recho 117, 262; véase au tor idad 
Descartes, R e n e 64, 387 
descendencia 123, 194, 247, 416 

descenso 33, 223, 202, 237, 293, 309; 
véase caída, naufragio 

descubr imien to , descubrir 58, 73, 
126, 226, 227, 256, 415 

desdén 181; véase desprecio, od io 
desdichado 149, 153; véase kakodaimon 
deseo 113-116, 135, 147, 164, 176, 192, 

205, 206, 213, 214, 235, 242, 249, 253, 
254, 256, 257, 259, 316, 404; véase 
anhelar , apet i to , boulé, del iberación, 
designio, epithumctikos 

desgracia 123, 128, 218, 220; véase mal , 
fortuna 

desierto 24, 333, 398; véase abandonar , 
oros 

designio 112, 114, 118, 176, 242, 252, 264, 
346; véase boulé, del iberación, deseo 

desilusión 136; véase confusión, ment i ra 
desintegración 219, 406; véase d isolución 
desnudo 151, 172, 316, 337 
desorden 142, 218, 295; véase o rden 
despertar 143, 161, 185, 297 
desprecio 72, 128, 202, 206, 214, 217, 218, 

253, 280, 293, 376, 402, 407; véase 
desdén, od io 

desprender 207, 282, 338; véase ascensión, 
l iberación, mue r t e , salvación 

dest ino, Des t ino 33, 34, 36, 48, 50, 52, 68, 
112, 114, 115, 164, 165, 168, 183, 185, 
186, 236, 245, 250, 253, 257, 274, 324, 
326, 329, 334, 342, 353, 361, 414, 418; 
véase H a d o s , Heimarmene, Moira 

dest rucción 23, 141, 142, 159, 167, 168, 
184, 195, 221, 252, 291, 294, 317, 320, 
328, 398 

detallado 56, 302, 349; véase diexodikos, 
diexodicus 

de te rmin i smo 354, 366; véase dest ino 
deven i r 147, 149, 155, 156, 167, 180, 184, 

185, 282, 288, 308, 315, 328, 415; véase 
llegar a ser 

devo to 17, 71 , 212, 278, 401; véase p iedad, 
reverencia 
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día 42, 46, 114, 136, 159, 161, 168, 172, 288 

Diada 258, 282; véase dos , dualidad, 

indef in ido, s e g u n d o . 

diálogo 262, 267, 296, 304, 331, 370; véase 

discurso, m o n ó l o g o 

diatriba 261, 270, 294, 296 

d icho 58, 236, 326, 350; véase gnómé, 

g n ó m i c o , logion, máx ima , sabiduría, 

sentencia 

Dichos de Agathodaimon, Los 325 

D íd ima 34 

D í d i m o de Alejandría 288 

Dieciocho bendiciones 264 

D i e t e n c h , A. 47, 66 

diez 40, 41, 174, 340, 341, 343, 378; véase 

década, déc imo 

difamadores 177, 344, 348, 349 

diferencia 129, 143, 164, 166, 226, 324; 

véase variedad 

dificultad 180, 280, 351; véase aporia, 

euporiu 

dignidad h u m a n a 376; véase h u m a n o , 

maravilla 

Di luv io , di luvio 20, 21 , 38, 2IK, 253, 292, 

313, 343, 403 

Di l lon , J. 238, 244 

D i m é 243 

d imens ión 127, 165, 172, 174, 208, 344; 

véase forma, masa, sólido, t amaño 

Dioc lec iano 24, 31 , 364 

D i o d o r o Sículo 231 

D i ó n Casio 32 

Dion i so 36, 313 

Dios 32, 35, 38, 41 , 45, 48, 51, 61 , 62, 71, 

235, 241, 242, 244, 252, 268-270, 272, 

276, 280, 283, 286, 289, 292, 296, 401, 

409-412; véase divinidad, m o n o t e í s m o , 

pol i te ísmo, segundo 

Dioscuros 313 

dioses 17, 20, 29, 31, 33, 34, 36, 39, 49, 50, 

52, 122, 123, 125, 126, 132, 149, 153, 

154, 163, 166, 168, 175, 185-187, 2 0 1 -

203, 211, 212, 214-217, 219, 224, 226-

229; véase d ivinidad, m o n o t e í s m o , 

pol i te ísmo 

Diospolis 52, 344 

discípulo 34, 52, 60, 72, 267, 279, 340, 

347, 349, 355, 365, 401, 416; véase 

enseñanza, es tudio, oyente 

discont inuidad 200; véase con t inu idad 

discurso 40, 46, 50, 55, 111, 1 12, 125, 127, 

131, 143, 144, 146, 147, 153, 159, 163-

166, 183, 184, 192, 193, 195, 199, 207, 

212, 215, 231, 239, 247, 263, 266, 267, 

274, 277, 294, 297, 300, 302, 324, 327, 

330, 349, 363, 364, 366, 368, 388; véase 

logos, palabra, retórica 

Discurso a Asclepio 312 

«Discurso acerca del O c t a v o y el 

N o v e n o » 50, 57; véase Nag Hammadi 

(códices) 

Discurso perfecto 57, 368, 393; véase Logos 

teleios, Sermo perfectas 

Discurso sagrado 272 

Discurso sagrado en veinticuatro rapsodias 35; 

véase Teogonia rapsódica 

Discursos generales 147, 148, 171, 302, 304, 

305, 333 

d i sminuc ión 142, 155, 168, 172, 236, 295; 

véase dec rec imien to 

d isyunción 174, 343 

dividir 114, 125, 129, 201, 209, 236, 273, 

374, 385, división; véase Diada, 

diferencia, d isyunción, indivisible 

divinidad 29, 33-35, 43, 51 , 62, 71 , 143, 

158, 163, 171, 173, 200-206, 208, 213, 

214, 216, 217, 220, 221, 223, 224, 226, 

238, 247, 259, 270, 284, 297, 299, 313, 

316, 326, 350, 351, 358, 375, 378, 391, 

392, 396, 400; véase dios, dioses, 

teología 

divinización 174, 261, 304, 305, 338, 340, 

342, 375, 416, 417, 421; véase 

apoteosis, deificación, teúrgia 

divulgar 175; véase blasfemia, profanar, 

publicar, sacrilegio 
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Djoser 267 

doble 114, 203-205, 215, 250, 377; véase dos 

doce 173, 174, 338, 340-343, 352; véase 

dodécada 

D o d d , C . H . 65, 69, 74, 233, 238, 241-

245, 251, 252, 272, 273, 284, 292, 293, 

331, 339, 341 

D o d d s , E . R . 293, 300, 301, 310, 332, 338 

dodécada; véase década, doce , ennéada, 

hebdómada , ogdóada 

D o d o n a 329, 363 

dolor 136, 163, 173, 216, 397; véase 

sufrimiento 

d o m i n i o 114, 149, 306, 307, 354; véase 

gob ie rno 

d o n 128, 149, 166, 210, 21 1, 226, 229, 277, 

280, 296, 327, 335, 386; véase gracia, 

presente 

Doresse, J. 73, 74, 273 

dos 40, 114, 121, 122, 128, 143, 149, 154, 

156, 157, 166, 180, 186, 203-207, 212, 

214, 226, 228, 250, 270, 282, 285, 319, 

348, 390, 394, 404, 405; véase Diada , 

dualidad, dual ismo, pareja, segundo 

doxografia 2 1 , 65 

doxología 272; véase alabanza 

dualidad 269, 328; véase dos, Diada, 

segundo 

dual ismo 237, 242, 243, 290, 299, 337, 360, 

391; véase pes imismo, p la ton ismo, 

realismo 

d u e ñ o 132 

dulce 173, 175, 191, 192, 205, 208, 214, 

229, 260, 346 

Edad de O r o 38, 39 

Edad Med ia 24, 40, 59 

Edfu 43 

Egip to 17-31, 38, 44, 52, 55, 71, 74, 75, 

166, 216-219, 227, 234, 268, 276, 313, 

355, 364, 367, 394, 396-400 

egip tomanía 67, 74, 243 

Egyptían Hermes; véase F o w d e n 

eime (copto) 233; véase p-eime-n-re 

Einarson, B. 69 
eje 132, 285 

elemento 52, 112, 113, 121, 125, 145, 152, 
153, 168, 172, 185, 200-202, 204-207, 
226, 237, 246, 254, 281, 282, 294, 309, 

328, 330, 336, 343, 354, 356, 376-378 
embriaguez 117, 139, 278, 291 
emoción 287, 288; véase afección, pasión, 

páthos 

Empédocles 61 
encarnado 49, 125, 126, 274 
encima 112, 114, 150, 153, 154, 175, 204, 

220, 224, 240, 308, 351, 412; véase alto, 

alturas, arriba 
encina 168, 329; véase adivinación, 

augurio, oráculo, profecía 
encomio 193, 364, 367 
endogamia 28 
Encadas; véase Plotino 

Eneas 39 

Eneida 39; véase Virgilio 

energía 113, 116, 120, 125, 135, 141, 144, 
153, 155-157, 165, 167-169, 172, 174, 
176, 183-186, 194, 249, 256, 258, 312, 

329, 330, 360; véase fuerza, poder, 

potencia 
enfermedad 48, 163, 218, 293, 397; véase 

curación, medicina, sanar 

engaño 46, 172, 173, 203, 208, 218, 412 
engendrar, engendrado 44, 120, 131, 135, 

136, 141, 143, 158, 167, 171, 174, 179-
181, 203, 209, 210, 226, 228, 328, 343, 
350, 352, 385, 422; véase generación, 

nacimiento, procreación 

ennéada 259, 260; véase década, dodécada, 

hebdómada, noveno, ogdóada 
Enoanda 34 
Enoch 59 
1 Enoch 401; véase Pseudoepigrapha, 

Antiguo Testamento 
2 Enoch 235, 241, 245, 402 

Enseñanza auténtica; véase Authentikos Logos 
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enseñanza 36, 214, 215, 217, 232, 330, 368, 

401; véase escuela, es tudio 

en t end imien to 234 

ent idad 33, 120, 121, 128, 164, 174, 179, 

180, 242, 248, 334, 343, 360, 380, 390; 

véase cosas que son, ser 

entrañas 168, 186 

entusiasmo; véase enpneumatosis, éxtasis, 

inspiración, visión 

envidia 116, 127, 139, 157, 173, 199, 257, 

370, 386; véase celos 

eón , E ó n 271, 351, 234, 289, 316, 341; 

véase aión, A ión , a ión 

Epic te to 281 

Ep icure i smo 406 

Epifanio 392 

epístola 30; véase carta 

Epístolas; véase N u e v o T e s t a m e n t o 

ep í tome 19, 32, 350; véase epitomé, 

sumario 

Erasístrato 308 

Eritrea 41 

Eros 371 

error; véase c r imen, falta, ignorancia , mal, 

pecado , vicio 

Esaldeo 244 

Escalígero, José 63 

escarabajo 384 

escatología 42, 247, 257 

escenario 207, 372, 382 

Escitia 35 

esclavo 114, 149; véase asistente 

escriba 18, 19, 20, 52, 55 

escritura 17, 67, 267 

Escrituras 53, 292; véase Biblia 

Escuela de la historia de las religiones 67 

escuela 32, 37; véase carta, catecismo, 

discípulo, enseñanza, epimeleia 

estudio, hupomnémata, maes t ro , metete, 

notas, paradosis, sungramma 

escultor 30, 133, 365; véase estatua, Fidias 

Eschakleo 236 

esencia, esencial 113, 114, 118, 120, 125, 

133, 136, 143, 144, 147, 148, 152, 155, 

163, 167, 169, 171, 175, 183, 184, 186, 

249, 251, 254, 268, 272, 290, 296, 323, 

330, 335, 353, 389 

Esenios 254, 338, 345 

esfera 61, 113, 120, 141, 150, 186, 210-212, 

248, 253, 259, 276, 281, 282, 309, 318, 

361, 373, 383, 387, 389, 390, 394, 396; 

véase orbe , órbita 

esfuerzo 191, 192, 212, 358, 364, 365, 373, 

388, 412 

espacio 33, 77, 122, 132, 133, 210, 267, 

270, 385; véase lugar, vacío 

especie 114, 115, 123, 166, 181, 185, 191, 

201, 202, 211, 252, 359, 365, 372, 373, 

388; véase forma, géne ro , t ipo 

espectador 127, 191, 277; véase audiencia 

espejo 189, 226, 362, 415 

esperanza 36, 68, 161, 193, 207, 213, 215, 

230, 366, 405 

esperma 263, 274, 334; véase semilla 

espeso 202; véase denso 

espiral 111, 185, 233, 237 

espíritu 111, 112, 114, 121, 122, 125, 127, 

150, 151, 168, 174, 176, 184, 203, 206, 

208-211, 213, 216, 237, 239, 256, 269, 

272, 273, 277, 299, 309, 311, 313, 329, 

343, 346, 347, 381, 386, 396, 413; véase 

pneuma, pneumatikos 

esplendor 148, 163, 217, 401; véase bri l lo, 

gloria, kabdd 

estabilidad 120, 122, 150, 212, 221-223, 

318, 409 

estación 39, 126, 134, 208, 219, 221, 404, 

415; véase agricultura, cultivar, planta, 

t i e m p o 

estatua 33, 50, 52, 133, 189, 195, 216, 267, 

286, 292, 362, 363, 368, 375, 396, 397, 

415, 417, 418; véase agalma, andrias, 

fabricación de dioses, figura, ídolo , 

imagen, m é d i u m , statua, teúrgia, 

xoanon 

estela 20, 312, 344 
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esterilidad 213, 271; véase castración, 

e u n u c o 

Es tobeo 42, 48, 49, 54, 55, 57, 63, 69, 77, 

232, 242, 261, 267, 269, 275, 305, 353, 

357, 363, 368, 406, 416 

estoicismo 32, 48, 68, 70, 234, 237, 239, 

243, 245, 252, 253, 267, 272, 276, 283, 

287, 295-297, 301, 305, 306, 308-310, 

315, 323, 327, 331, 338, 358, 371, 374, 

383, 389, 391, 394, 402, 412, 418 

es tómago 133, 289 

Es t rabón 366 

Estrasburgo 66 

estrella 33, 43, 44, 49, 125, 132, 160, 183, 

185, 186, 212, 218, 219, 221, 232, 249, 

258, 259, 271, 276, 282, 284, 304, 317, 

335, 353, 360, 361, 373, 390, 414 

estrepito 183, 356; véase ru ido 

estructura 159, 183, 228, 320, 419 

estudio 349; véase enseñanza, escuela 

éter 114, 160, 203, 258, 377 

eternidad 127, 155, 156, 159, 160, 165, 

167, 176, 193, 201, 206, 207, 214, 220-

222, 224, 228, 229, 276, 315, 320, 321, 

326, 347, 382, 396, 408-411, 413, 419; 

véase aeternitas, aión, eón , pe rmanenc ia 

e te rno 141, 157, 184, 193, 204, 209, 215, 

216, 220-222, 228; véase e ternidad 

ética 42, 255, 325, 341, 393; véase ley, 

vicio, v i r tud 

E u n o m o s de Lócr ide 366 

e u n u c o 271; véase Atis, castración, 

esterilidad 

Eur ípides 36, 293, 310 

Eusebio 20, 40, 56, 231, 312 

Eu te rpe 264, 379 

Eva 293 

Evangelio de los egipcios 385; véase Nag 

Hammadi (códices) 

Evangelio de Tomás 249, 253, 350; véase 

Apocrypha, Nag Hammadi (códices), 

N u e v o Tes t amen to 

Evangelios; véase N u e v o T e s t a m e n t o 

evemer i smo 304 

Everard, J o h n 66 

Excerpta de Teodoto; véase C l e m e n t e de 

Alejandría, gnost ic ismo 

exceso 111, 116, 135, 136, 145, 207, 218, 

224, 300; véase deficiencia 

Exhortación a los paganos; véase Jus t ino 

(pseudo-) 

experiencia 158, 235, 288, 321, 334; véase 

afección, pasión 

éxtasis 35, 235, 321; véase entusiasmo 

exterior, ex te rno 121, 146, 156, 172, 222, 

249, 339; véase inter ior 

extranjero 28, 30, 56, 217, 335, 398; véase 

bárbaro , exóticas 

fabricar 44, 52, 72, 80, 87, 226, 227, 336, 

398, 415 

fabricación de dioses 50, 52, 226-227, 

362, 395, 415; véase estatua, ído lo , 

teúrgia 

facultad 143, 207, 21 i, 213, 242, 256, 292, 

373, 389 

Fae tón 359; véase carro 

falta 115, 119; véase error 

filma 35, 36, 126, 192, 267, 274 

fantasma 136, 290; véase i lusión, 

imaginac ión 

faraón 17, 21 , 28, 29, 43, 54, 398 

Farsalia 23 

fe 24, 60, 146, 229, 301, 307; véase 

creencia, fidelidad, pistis 

fecundidad 185, 213, 359; véase fertilidad 

felicidad, feliz 117, 132, 155, 202-204, 211, 

215, 224, 227, 316, 375, 376; véase 

deleite, gozo , placer 

fertilidad 145, 201, 209, 210, 213, 218, 313, 

391 

Ferwerda , R . 394 

Festugiére, A.-J. 41 , 42, 47, 49, 58, 69-73, 

75-77, 247, 255, 257, 259, 266, 267, 

269-271, 276-278, 282-284, 288, 294-

298, 301-304, 306-317, 320, 323, 324, 
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327, 332-344, 349, 353, 359-365, 370, 
374, 384-392, 395, 400-422 

fibionitas 392 
Fic ino, Marsilio 54, 62, 63, 65, 76, 295, 

353, 357 
fidelidad 199, 207, 216, 217, 220, 229, 369, 

382, 421; véase fe 
Fidias 191, 365; véase escultor 
figura 118, 129, 133, 159, 265, 415, 416; 

véase estatua, forma 
fijo 112, 120, 149, 156, 164, I86, 206, 212, 

221, 222, 228, 259, 282, 360, 361, 373; 
véase estrella, inmóvi l 

Filae 364 
Filolao 62, 63 
Filón de Biblos 56, 68, 233, 241, 245, 251, 

253, 260, 265, 266, 275, 282, 289, 292, 
293, 301, 312, 314, 343, 359, 381, 408, 
413 

Filosofía de los oráculos; véase Porfir io 
filosofía p e r e n n e 64; véase prisco thcologia 
filosofía 34, 42, 49, 50, 63, 64, 68, 76, 183, 

208, 243, 252, 262, 266, 288, 300, 315, 
320, 356, 357, 359, 383; véase sabiduría 

fin, final 112, 113, 117, 125, 149, 164, 175, 
187, 192-194, 214, 260, 317, 345, 348 

flauta 191, 365 
Flavio Josefo 19, 20, 254 
flor 125, 180, 226, 273, 274, 352; véase 

botánica, fruto, hierba, planta 
Florencia 62 
Fludd, R o b e r t 64 
Foerster, W . 255, 360 
Foix de Cándale , Francois de 63 
forma 1 12, 1 13, 116, 123, 125, 129, 133, 

141, 159, 169, 172, 175, 185, 189, 200-
203, 210-212, 218, 223-226, 273, 286, 
292, 307, 308, 320, 328, 359, 362, 372-

375, 385, 387, 404, 414, 418; véase 
clase, escenario, figura 

fortuna, For tuna 212, 313; véase dest ino, 
Heimarmené, infor tunio , suerte, Tyché 

F o w d e n , G. 47, 48, 51, 58, 70, 75 

Fox, R . L. 31, 34, 35, 56 
Fragmentos de Viena 42, 55-58, 77, 78 
frío 226 
fruto 177, 193, 218, 219, 226; véase 

botánica , cosecha, planta 
fuego 111-114, 116, 125, 127, 132, 145, 

151, 152, 157, 160, 168, 172, 175, 176, 
184, 200, 206, 208, 219, 224-226, 236-
239, 242, 244, 245, 248, 251, 310, 311, 
316, 318, 347, 381 

fuente 116, 184, 212, 249, 256, 357; véase 
agua 

fuerza 46, 114, 118, 119, 137, 153, 180, 
194, 200, 204, 214, 215, 228, 249, 279, 
302, 303, 355, 381; véase actividad, 
energía, poder , potencia 

funeral 399; véase cadáver, m u e r t e , 
sepultados, t umba 

Galeno 48 
Galerio 24, 364 
Ganschinietz , J. 312 
Garin, E. 63, 76 

Ga rodman 259, 260; véase ogdóada 
Gassendi, Pierre 64 
Gayomard 257; véase Damdad-Nask, Irán, 

P r imer H o m b r e 
G e b e r 60; véase Yabir ibn Hayyan 
Gemeinde 67, 68; véase comun idad , 

congregac ión 
genarca 176, 348; véase ciclo, generac ión , 

nac imien to , p rogen ie , recurrencia , 
regeneración, regreso, renac imien to , 
restauración, res t i tución 

genealogía 21 , 63, 232, 313, 351; véase 
linaje, parentesco, p rogen ie , raza 

Génébrard , Gilbert 65 
generac ión 125, 135, 144, 145, 147, 175, 

180, 181, 223, 240, 256, 351, 352, 412 
general 56, 271, 302, 305; véase Discursos 

generales, generalis, genikos 
generar 112, 129, 151, 185, 200, 213, 226, 

236, 282, 343 
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género 185, 200, 201, 202, 218, 225, 226, 

247, 325, 359, 372-375, 404, 414; véase 

clase, especie, forma, genus, hembra , 

h o m b r e , h u m a n o , m a c h o , mujer , 

sexo, species 

geometr ía 208, 387; véase matemáticas 

Ge rmán ico 400 

Giordano Bruno and the Hermetic Tradition; 

véase Yates 

Giorgi , Francesco 64 

Giovanni di Stefano 41 

girar 113, 120, 132, 151, 222, 228, 246, 

248, 269, 285; véase r evoluc ión , 

ro tac ión 

gloria 39, 62, 125, 149, 180, 194, 235, 272, 

305, 306, 324, 352; véase bri l lo, 

esplendor 

g n ó m i c o , gnomología 73-75, 264, 325, 

353; véase d icho, gnómé, máxima, 

sabiduría, sentencia 

gnosis, Gnosis 48, 250, 255, 284, 298; véase 

c o n o c i m i e n t o , gnost ic ismo 

Gnostic Scriptures; véase Lay ton 

gnost icismo 30, 31 , 49, 56, 58, 68, 71 , 72, 

74, 75, 233-235, 237, 240, 242, 245, 

250-253, 257, 259, 260, 271, 272, 278, 

279, 283, 287, 289, 291-293, 298, 301, 

307, 310, 312, 315-317, 322, 324, 325, 

330, 332-334, 337, 339, 341-343, 351, 

356, 358, 360, 363, 385, 392, 394, 420; 

véase conoc imien to , Epifanio, 

fibiomta, gnosis, gnósis, H ipó l i to , 

I r eneo , Layton, Marcos iano , naaseno, 

Nag Hammadi (códices), peratas, Pistis 

Sophia, P t o l o m e o , Segundo libro de Jeú, 

setiano, Valent ín 

gobernan te , gobernar 112-114, 116, 157, 

165, 200, 210, 212, 216, 218, 221, 223, 

245, 248, 249, 251, 257-259, 273, 306, 

318, 352, 386, 409; véase a rconte , 

archdn, rey, señor, soberano 

gob ie rno 112, 125, 164, 186; véase 

autoridad, o rden , soberanía 

Got inga 67, 68 

gozo 176, 271; véase alegría, deleite, 

felicidad, placer 

gracia 118, 131, 192, 332, 334; véase d o n 

gracias 51 , 115, 1 17, 136, 153, 176, 206, 

208, 223, 225, 229, 230, 261, 348, 420 

Grafton, A. 66 

grande 1 19, 122, 126, 131, 133, 135, 151, 

153, 156, 157, 163, 166-168, 183, 194, 

195, 199, 204, 211, 213-216, 218 

Grecia 30, 70, 313 

Greek Magical Papyri in Translation; véase 

Betz 

Greeks and the Bible; véase D o d d 

Grese, W . 74, 331, 332, 335, 338-340, 346, 

420 

guardián de la puer ta 116, 255; véase 

Aión , a rconte 

guerra 22, 23, 32, 38, 73, 185, 218, 227; 

véase batalla, lucha 

guía 17, 117, 139, 157, 233, 258, 292; véase 

hodégos 

gusto 226 

G u t h n e , W . K. C . 244 

habil idad 191, 192, 208, 307 

habitar 113, 132, 139, 144, 175, 185, 194, 

215, 217, 224, 227, 379, 396, 417 

hacedor 133, 136, 141, 144, 145, 156-158, 

175, 180, 181, 183, 200, 204, 206, 213, 

215, 228; véase creación, creador 

Hades 39, 387; véase Haidés, Piriflegetón, 

Tár ta ro , Tártaros 

H a d o s 228, 418; véase Des t ino , 

Heimarmene, Moira 

H a e n c h e n , E. 235, 240, 253, 255 

ha lcón 17-19 

H a m m ó n 179, 210, 223, 370; véase A m m ó n 

Harendj io te f 18 

Harpoc rac ión 45 

Har ran 59 

«Heavenly J o u r n e y of the Soul»; véase 

Bousset 
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h e b d ó m a d a 253, 259; véase década, 
dodécada , ennéada , ogdóada , sép t imo 

H éca t e 33 
Hechos dé los mártires paganos 28 
Hechos de Pedro 249; véase Apocrypha, 

N u e v o T e s t a m e n t o 
Hechos de Tomás 263, 336; véase Apocrypha, 

N u e v o T e s t a m e n t o , Himno de-la Perla 
Hefesto 232, 313, 385; véase P tah 
Heinr ic i , C . 74 
heka 367 
he len i smo 26, 28, 75 
Hel iópol is 19, 260 
Hel ios 313, 315; véase R e , sol 
Hellenistic Mystery Religions; véase 

Rei tzens te in 
hembra 114, 214, 251, 252, 271, 288, 354, 

370; véase géne ro 
hénada 167, 174, 328, 343; véase mónada , 

p r i m e r o , u n o 
heno t e í smo 34 
Herác l i to 39 
hera ldo 127, 233, 266, 277, 278, 416 
Hércules 249 
herejía 356 

h e r m a n o 23, 29, 62, 113, 118, 143, 248 
H e r m a s 40, 233, 235, 255, 355 
H e r m e s 17, 19-21, 29, 32, 41-48, 50, 52-

57, 59-68, 70-72, 75, 156-159, 183, 
186, 199, 227, 231-233, 236, 244, 245, 
252, 260, 265-267, 277, 278, 304, 307, 
312-314, 333, 337, 342, 344, 346, 348, 
349, 354-356, 370, 371, 378, 382, 385, 
389, 397, 401, 415, 416 

Hermes in Upper Egypt; véase M a h é 
Hermes o la Reprensión del alma 60; véase 

Hermética (teóricos) 
H e r m e s Trismegis to 20, 21, 44, 45, 54, 72, 

155, 244, 278, 331, 380, 394; véase 
H e r m e s , M e r c u r i o , Ta t , T h o t 

Hermes Trismegisto a Asclepio: Definiciones 
58; véase Definiciones armenias 

«Hermes Tr ismegis to a su Mente» 314 
Hermética 21 , 31, 40-44, 47, 48, 53-60, 64, 

66-71, 73-76, 231-235, 240, 242-245, 
257, 261, 264, 266, 267, 271, 274, 276, 
284, 288, 292, 296, 301, 307, 314, 331, . 
341, 355, 357, 358, 369, 376, 383, 401 
filosóficos 42, 47, 281, 302, 354, 357, 371 
iniciáticos 50, 302, 340; véase 

iniciación, paídeia 
in t roduc tor ios 271 
populares 42, 47, 72, 371; véase 

exotéricas, popu la r 
preparatorios; véase Hermética 

( introductorios) 
técnicos 37, 47, 48, 54, 59, 281, 357 
teóricos 41 , 42, 48, 53, 57, 61, 71 
teúrgicos 354 

Hermetism and Pagan Mysteries; véase 
Festugiére 

Hermias 342 
Hertnippus 305, 309, 357, 358 
H e r m ó p o l i s 18, 26; véase A s h m o u n e i n , 

Hmmv 
h e r m o s o 71 , 112, 113, 132, 139, 148, 151, 

168, 181, 192, 204, 225, 378, 379; véase 
belleza 

H e r ó d o t o 232 
hé roe 28, 39, 59, 224; véase d e m o n , dios, 

dioses, inmor ta l 
H e s í o d o 37 
hexámet ros 33, 38 
h ierba 46, 52, 125, 416; véase botánica, 

planta 
h ígado 133 
«Hija del Cosmos» 49; véase Koré Kosmou 
hijo 18, 20, 22, 23, 32, 41 , 49, 52, 112, 

113, 118, 145, 147, 150, 171, 172, 175, 
179, 194, 199, 216, 232, 241, 257, 267, 
268, 277, 312, 313, 335, 344, 352, 355, 
367, 370, 378 

h i m n o 36, 51, 52, 115, 116, 134, 153, 175, 
176, 194, 227, 242, 259, 265, 272, 273, 
286, 312, 331, 345, 346, 348 
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Himno a Khnum 285; véase K h n u m 
Himno de la Perla 260, 278; véase Hechos de 

Tomás 
hipercósmico 389, 390, 404 
Hipócra tes 318 
H ipó l i t o 232, 233, 237-240, 244, 245, 247, 

249, 251, 252, 261, 278, 279, 282, 283, 
308, 385, 413; véase naasenos 

hipóstasis 35, 234, 242, 260, 271, 315, 316, 
410-412 

Historia caldea; véase Alejandro Polyhis tor 
Historia de Egipto; véase Aegyptiaca 
hm-ntr 363; véase profecía, sacerdote 
Hmnw 260; véase He rmópo l i s , oc tavo , 

ogdóada 
hojsmah 317; véase Sabiduría 
h o m b r e , H o m b r e 113-115, 117, 118, 120, 

122, 123, 125, 127, 128, 136, 137, 139, 
141-144, 150, 151, 153, 154, 159, 163, 
164, 166, 168, 175, 176, 183, 185, 186, 
199, 201, 203-208, 211, 214-218, 220, 
223, 225-227, 231, 233 242 246-252 
254, 255, 257, 258, 261, 262, 271, 272, 
274, 276, 277, 279-281, 289, 291, 294, 
295, 304, 313, 314, 316, 323, 325, 327, 
338-341, 347, 353, 354, 356, 370, 376, 
378, 380, 382, 386, 394-397, 411, 416, 
421; véase esencia, hembra , h u m a n o , 
m a c h o , mujer , persona, P r i m e r 
H o m b r e , ser h u m a n o 

H o m e r o 36, 37, 40, 250, 329 
h o n o r 17, 25, 29, 36, 116, 123, 176, 192, 

193, 227, 270, 313 
H o r 17-19, 22 
hora 174, 189, 226 
ho róscopo 212, 390, 414 
H o r u s 17-19, 55, 232, 258, 312, 313 
hueso 133 
h u e v o 35, 46, 416 
h u m a n o 144, 147, 148, 150, 152, 154, 156, 

163, 165, 185, 202, 203, 206, 210-213, 
215, 216, 220, 223-225, 245, 246, 250, 
261, 268, 279, 286, 293, 295, 296, 301, 

305, 308, 311, 313, 321, 332, 376, 379, 
381, 394, 411, 417 

h ú m e d o 46, 125, 160, 172, 226, 238, 239, 
416 

H u n a i n ibn Ishaq 60 
Hylas 249 
Histaspes 403 

Ial tabaoth 352 
Iatromathématika 43; véase Hermética 

(técnicos) 
ibis 17-19, 27, 46, 71 , 231, 416 
idea 35, 37, 59, 61 , 63, 65, 70, 74, 166, 

181, 211, 234, 238, 243, 245, 276, 298, 
309-311, 315, 360, 362, 363, 367, 368, 
378, 384, 391, 394 

identidad 28, 29, 155, 156, 167, 332, 410 
ídolo 41 , 55, 227, 397; véase estatua, 

fabricación de dioses, imagen, teúrgia 
Idns 59 
Iglesia 25, 26, 31 , 54, 289, 341, 392; véase 

congregac ión 
ignorancia 34, 117, 118, 123, 133, 137, 

139, 149, 161, 173, 181, 185, 214, 216, 
219, 291, 305, 340, 397, 400, 401; véase 
c o n o c i m i e n t o , c r imen, error, mal, 
pecado , vicio 

i l imitado 172, 181, 194, 282, 315; véase 
infinito, l ímite 

i luminación , i luminar 118, 144, 148, 176, 
186, 211, 212, 220, 221, 223, 297, 304, 
305, 337, 346-348, 388, 395, 407, 408, 
412; véase brillante 

ilusión 76, 116, 171; véase desilusión, 
fantasma, imaginación 

imagen 27, 41, 113, 118, 129-132, 141, 
142, 144, 153, 159, 166, 167, 181, 193, 
195, 200, 201, 203, 206, 211, 216-218, 
222, 243, 248, 251, 281, 283, 285, 320, 
352-354, 359, 367, 372, 378, 380, 399, 
410; véase estatua, ídolo , imaginación, 
visión 

imaginac ión 58, 131, 160, 283 
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I m h o t e p 17, 29, 267, 416 

imitar 204, 216, 222, 340; véase semejanza 

I m o u t h e s 17, 232, 268 

imperfecto 129, 158, 352; véase perfecto 

impotenc ia 181, 397; véase debilidad, 

poder , po tenc ia 

impulso 116, 163, 165, 203, 216, 222, 323 

In sacram scripturam problemata; véase Giorg i 

inactividad, inact ivo 116, 156, 158, 173 

inalienable 123, 270 

i n a n i m a d o 121, 189, 201, 202, 213, 221, 

225, 238, 363, 374-376, 392; véase 

alma, anima, a n i m a d o 

i n c o m p l e t o 149, 205; véase comple to 

inco rpó reo 119, 122, 128, 129, 133, 160, 

161, 165, 172, 189, 225, 226, 270, 327, 

362, 414; véase inmaterial 

incorrupt ib le 148, 155, 156, 167; véase 

cambio , co r rupc ión 

increado 132, 172, 336; véase creación 

i n c r e m e n t o 214, 236, 393; véase 

c rec imien to , dec rec imien to , 

d i sminuc ión 

incubac ión 268 

indefinido 282 

indestruct ible 228; véase des t rucción, 

e ternidad 

India 160, 321 

indicat ivo 56; véase exodiakos 

indiscernible 225 

i nengend rado 136, 141, 179, 209, 384, 385; 

véase engendrado 

inferior 33, 34, 51 , 112, 113, 129, 132, 142, 

153, 159, 184, 203, 205, 207, 216, 240, 

246, 259, 279, 290, 298, 300, 306, 310, 

315-317, 325, 341, 343, 351, 380, 381, 

387, 389, 390, 394, 396, 405, 414, 419; 

véase profundidad 

infernal 211, 351; véase Hades , profundidad 

infierno 35; véase Hades 

infinito 61, 111, 200, 208, 216, 222; véase 

i l imitado, indefinido 

influencia, influjo 19, 26, 31 , 33, 39, 40, 

46, 60, 68, 72, 75, 76, 148, 186, 200, 

207, 243, 282, 296, 297, 303, 310, 357 

informe 159, 172, 282, 320, 330, 387; véase 

forma 

iniciación, iniciado 50-52, 71, 131, 235, 

255, 266, 267, 278, 279, 283, 301, 332, 

334, 337, 339, 341, 342, 345, 347, 348, 

358, 370; véase c a m i n o , Hermética 

(iniciáticos), Hermética ( introductorios), 

. nivel , paideia, vía 

injusticia 173; véase justicia 

in inanen te 284, 371, 404; véase 

t ranscendente 

inmaterial 50, 248, 323, 380; véase 

i nco rpó reo 

inmensidad, i nmenso 111, 115, 119, 132, 

160, 222, 230, 410 

inmers ión 279; véase b a ñ o , bau t i smo, lavar 

inmorta l , inmor ta l idad 52, 114, 115, 117, 

123, 127, 128, 141, 142, 148-151, 154-

158, 160, 163, 166, 168, 169, 172, 175, 

181, 184, 185, 193, 194, 200, 201, 208, 

212, 215, 217, 219, 220, 225, 238, 253, 

272, 314, 316, 319, 323, 327, 329, 332, 

337, 352, 371, 374, 409; véase d e m o n , 

dios, dioses, e ternidad, hé roe , mor ta l 

inmóvi l 132, 147, 155, 160, 166, 167, 200, 

221-223, 409; véase fijo 

inmutab le 156, 168, 172, 228, 317; véase 

cambio 

inscr ipción 20, 26, 29, 34, 35, 363 

insensible 139, 212, 293; véase sensible 

inspiración 46, 48, 49, 168, 191, 216, 297, 

329, 365, 416; véase enpneumatósis, 

pneuma 

Instituciones divinas; véase Lactancio 

ins t rucción 214, 266, 296, 370, 393; véase 

enseñanza, sabiduría 

instrucciones 73 

in s t rumen to 50, 132, 143, 145, 149, 152, 

157, 166, 186, 191, 192, 210, 212, 217, 

253, 284, 299, 318, 364, 365, 372, 401; 

véase m e c a n i s m o , ó rgano , organon 
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in tacto 360; véase l imp io , p u r o 

in te lecto , In te lecto 33, 115, 143-146, 172, 

189, 203, 213, 215, 235, 244, 253, 263, 

296, 297, 301, 307, 334, 373, 378; véase 

inteligible, m e n t e 

inteligencia 131, 146, 151, 236, 300; véase 

inteligible 

inteligible 33, 37, 120-122, 165, 166, 174, 

176, 186, 189, 210, 211, 224, 225, 284, 

308, 320, 342, 362, 389, 390, 394, 413 

in te rcambio 204, 213 

interior , i n t e rno 52, 117, 121, 156, 172, 

173, 175, 176, 192, 202, 206, 214, 279, 

338, 339, 341, 346, 396 

inter ior (visión) 301; véase in tu ic ión 

in t e rmed io 202, 305 

interpretación 179, 183 

in t roducc ión 123, 271, 350; véase 

Hermética (iniciáticos), Hermética 

( introductorios) , iniciación, paideia, 

preliminares, preparación, progiióla 

in tu ic ión 225, 234, 277, 301, 373, 388 

invisible 129, 131-133, 159, 161, 179, 211, 

283, 322, 334, 350, 354, 387; véase 

visible 

invocación, invocar 45, 52, 118, 183, 217, 

227, 229, 265, 359, 421 

Irán 68, 70, 256; véase Persia 

Iranian Salvation Mystery; véase 

Rei tzens te in 

irascible 256, 417; véase colér ico, pasión, 

thumoeidés 

I reneo 257, 264, 280, 316, 325, 334, 352 

irracional 116, 117, 128, 153, 164, 165, 

173, 225, 256, 262, 292, 293, 300, 324, 

325, 414; véase alogos, racional 

i rreverencia 116, 191, 214, 255, 311, 365, 

397; véase reverencia 

Isiospolís 18 

Isis 17, 18, 30, 44, 55, 227, 232, 258, 310, 

312, 313, 416 

Isis la Profetisa a su hijo Horus 44; véase 

Hermética (técnicos) 

Islam 25, 59; véase árabe 

Jablonski , P . E. 66 

Jámbl ico 21, 37, 52, 56, 247, 250, 263, 310, 

311, 321, 354, 356, 357, 361, 363, 385, 

388-390, 394, 397, 418, 421 

j a rd ine ro 300; véase cultivar, fruto, 

labrador, planta, sembrador , semilla, 

tierra 

Jenócra tes 389 

J e n o f o n t e 375 

jeroglíf ico 20, 52, 231, 238, 344, 356, 394 

Jesús 259, 264, 279, 350; véase Cris to 

Joñas , H . 68 

Jon ia 35, 39 

J u a n Lidio 368, 387, 390, 406, 407, 413, 

418 

J u a n de Salisbury 61 

Jubileos 337; véase Pscudocpigrapha, An t iguo 

T e s t a m e n t o 

j u d a i s m o , jud íos 23, 27-31, 36, 38, 39, 65, 

70, 74, 238, 240-242, 244, 245, 247, 

257, 262-264, 271, 273, 291-293, 314, 

317, 331, 337, 340, 352, 363, 377, 398, 

401 

Judea 23, 27, 30 

j u i c io 40, 62, 73, 151, 173, 340; véase 

castigo, pena , sentencia 

Ju l iano 32, 39 

Ju l io Africano 20 

Ju l io César 23 

Júp i te r 39, 40, 212, 219, 245, 389, 390, 404, 

405; véase lupiter, Z e u s 

Jus t ino , p s e u d o - 56 

justicia, j u s to 39, 46, 47, 153, 173, 176, 

192, 193, 199, 204, 217, 219, 220, 287, 

311, 340, 341, 407 

Juvena l 27, 417 

kabód 306 

Kamephis 312, 313; véase A g a t h o d a i m o n , 

K h n u m 

Kedusha 264; véase Biblia hebrea , Isaías 

456 



kerygma 262; véase hera ldo , kérugma, 

proc lamac ión 

Khepr i 384 

K h n o n s u 243 

K h n u m 273, 286, 300, 312, 31.3, 326, 397, 

398; véase A g a t h o d a i m o n , Himno a 

Khnum, Kamephis , Knéph, P r imer 

Nac ido 

Kircher , Athanasius 63 

Kit tel , G. 306 

Klein, F . - N . 327, 341, 347 

K n e p h 313, 385; véase A g a t h o d a i m o n , 

Khnéph 

Koré Kosmou 49, 50, 72, 232; véase F.stobeo 

Kosmopoi'ia de Le iden 236; véase Papiros 

Mágicos Griegos 

Krause, M . 73, 74 

Kristeller, P. O . 76 

Kroll , J. 67, 68, 243 

Kroll , W . 67 

kitphi 420 

Kuranides 44, 45, 357; véase Hermética 

(técnicos) 

K manos 45 

Labeo , Corne l io 257 

Labhardt , A. 383 

Labib, P. 73 

labrador 181; véase cultivar, fruto, 

j a rd inero , planta, sembrador , semilla, 

tierra 

Lactancio 35, 40, 41, 56, 57, 59, 296, 298, 

304, 330, 361, 368, 369, 378, 379, 397, 

401-403, 406, 407, 420 

ladrón 45, 139, 407 

lagarto 271 

Láquesis 419 

latitud 226, 414, 415; véase distancia, Mima 

laurel 46, 416 

lavar 279; véase baño , crátera, inmers ión , 

krater, ¡ impío, loutroii, p u r o , 

sumergirse 

Layton, B . 78 

Lazzarelli, L. 64, 353 

Lef tvre d 'Etaples, Jacques 63 

Lefevre de la Boder i e , G u y 64 

Legio Xll Fulminato 32 

lengua, lenguaje 35, 36, 38, 47, 65, 176, 

183, 194, 217, 231, 242, 260, 275, 278, 

285, 312-314, 340, 348, 355, 356, 409 

Le® 416 

Leontópol i s 38 

Lese-Mysterium; véase «misterio literario» 

letargo 214; véase debil idad, impo tenc ia 

Lewy , H . 242, 310, 316, 387, 409 

ley 28, 116, 152, 164, 165, 212, 215-217, 

220-223, 227, 228, 231, 324, 394, 397 

l ibación 36 

Líber Hermetis 43, 59, 414; véase Hermética 

(técnicos), Libro de Hermes 

l iberación, l iberar 33, 48, 51, 52, 151, 152, 

164, 207, 210, 235, 250, 262, 280, 311, 

334; véase ascenso, muer t e 

Libia 363, 405 

libre 122, 128, 165, 168, 175, 223, 262, 287, 

306, 

Libio de Asclepio llamado Myriogenesis 43; 

véase Hermética (técnicos) 

Libro de Hermes 43; véase Hermética 

(técnicos) 

Libro de Hermes sobre los seis principios 

de la naturaleza 61; véase Hermética 

(técnicos) 

Libro de las proposiciones o reglas de la 

teología, atribuido al filósofo Termegistus 

61; véase Hermética (teóricos) 

Libro de los veinticuatro filósofos 61; véase 

Hermética (teóricos) 

Libro de Sothis 19; véase M a n e t ó n 

Libro inmemorial 45; véase p r imordia l 

Libro sagrado de Hermes a Asclepio 43; véase 

Hermética (técnicos) 

Libro sobre el poder y la sabiduría de Dios, 

cuyo título es Pimander 62; véase F iemo, 

P imande r 

l ibro 20, 21 , 32, 39-43, 45, 47, 52, 55, 59, 
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62, 66, 183, 236, 281, 313, 344, 348; 

véase escritura 

Licofrón 40 

l imite 112, 125, 129, 132, 154, 160, 164, 

194, 222, 224, 282, 316 

l impio 136, 139, 372; véase b a ñ o , loutron, 

p u r o 

linaje 20, 171, 172, 206, 335; véase 

genealogía, parentesco, p rogen ie , raza 

línea 132, 282 

l íquido 46, 125, 416 

liturgia 71 , 264, 331; véase adorar , 

ce remonia , cul to, ofrenda, ritual, 

sacramento , sacrificio 

«Liturgia de Mitra» 52, 285, 321, 332, 347; 

véase Papiros Mágicos Griegos 

loco 144, 172, 217 

locura 181, 214, 278, 352 

Logos Teleios 57, 361, 368, 378, 390, 405, 

406; véase Discurso perfecto, Sermo 

perfectas 

Logos 51, 59, 63, 73, 233, 239, 241, 243, 

244, 313, 331, 339; véase logos. Palabra 

Luciano 331, 363 

lucha 23, 137, 149, 250, 262 

lugar 119-122, 132, 134, 144, 145, 156, 

160, 169, 175, 184, 186, 192, 193, 199, 

201, 202, 209, 210-212, 215, 219-222, 

224, 225, 244, 258, 268, 270, 280, 285, 

313, 330, 342, 385; véase locus, 

posición, topos, vacío 

luminarias 245; véase luna, sol 

luna 17, 44, 46, 132, 157, 158, 200, 2! I, 

226, 231, 245, 258, 282, 318, 273, 389, 

415, 416; véase luminarias 

luz, Luz 11 1-115, 117, 1 18, 122, 125, 133, 

139, 152, 157, 163, 167, 174, 176, 184, 

185, 209, 211, 212, 217, 220, 221, 223, 

229, 230, 237-241, 243, 245, 249, 250, 

258, 263, 291, 292, 306, 318, 341, 346, 

347, 358, 379, 386, 389, 401, 421, 422 

L u z - R e s p l a n d o r 236; véase Phós-Augé 

L X X ; véase Septuaginta, Setenta 

l lamar 111, í 12, 121, 122, 145, 154, 165, 

185, 186, 195, 200, 203, 204, 206, 209, 

210-213, 216, 219, 222, 224, 225-229; 

véase n o m b r e , te rminología 

llave 147, 301, 302, 316 

llegar a ser 116, 122, 131, 134, 141, 149, 

150, 156, 158, 159, 179-181, 206, 209, 

213, 215, 218, 221, 226, 230, 308, 350, 

384, 385, 422; véase deven i r 

l lenar 113, 119, 121, 122, 135, 139, 148, 

153, 156, 157, 167, 199, 201, 203, 204, 

210, 216, 221, 224, 259, 348, 370; véase 

i luminac ión , p leni tud, P le roma, 

pléroma 

llorar 217 

lluvia 32, 38, 39, 175, 345 

macabeos 27 

M a c r o b i o 258, 308, 359, 406 

m a c h o 114, 214, 233, 238, 246, 247, 337; 

véase hembra , h o m b r e , mujer 

madre 133; véase abue lo , antepasado, 

padre 

maestro 34, 36, 62, 72, 183, 235, 267, 347, 

349, 355, 370, 416; véase a rconte , 

discípulo, escuela, gobernan te , rey, 

soberano 

magia 21, 41, 42, 45, 47-50, 53, 54, 60, 

231, 266, 271, 332, 354, 357, 367, 371, 

383, 395, 397 

magn i tud 122, 154, 169, I79, 2I0, 225 

mago 32, 53, 55, 60, 72, 252, 421 

M a h é , J . -P . 57, 58, 70, 73-75, 78 

Maier , Michae l 64 

Main Problems of Gnosis; véase Bousset 

Majencio 24 

majestad 62, 199, 213, 230, 391; véase rey, 

soberano 

mal, maldad 116, 129, 135-137, 139, 144, 

149, 151, 152, 163, 164, 173, 180, 183, 

185, 186, 203, 208, 210, 214, 217, 218, 

220, 227, 257, 259, 287, 289, 291, 293, 

298, 299, 306, 311, 333, 338, 339, 353, 
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394, 407, 416; véase c r imen , error , 
ignorancia, material , pecado , vicio 

mald ic ión 253; véase esterilidad, sol 
malvado 116, 126, 129, 135, 136, 144, 149-

152, 161, 164, 169, 185, 219, 220, 287, 
330, 398; véase mal , maldad 

Mandul i s A i ó n 292 
M a n e t ó n 17, 19, 20, 21 , 277, 312 
man ique í smo 237 

m a n o 49, 55, 121; 127, 131, 139, 184, 193, 
207, 267, 313, 316, 367, 383 

manuscr i tos 45, 53-55, 61-63, 69 
m a n z a n o 181; véase cosecha, planta 
mar 132, 160, 18!, 202, 208, 218, 219, 357; 

véase agua, navegación, océano 
maravilla 32, 132, 202, 218, 226, 274; véase 

admiración, milagro 
Marcial 231 
Marc i ano Capella 379 
M a r c o A n t o n i o 23 
M a r c o Aurel io 32, 38, 281 
marco cósmico 113-116, 249, 256; véase 

armazón , cosmos , harmonía 
m a r c o m a n o s 32 
marcosianos 264 
Mar t e 245 

márt ir 407; véase cristianismo, tor tura 
Más Allá 231 
masa 169, 330; véase cue rpo , onkos, 

pesadez, sólido 
matemáticas; véase arithmetíké, ari tmética, 

geometr ía , n ú m e r o 
materia 33, 37, 52, 113, 125, 133, 134, 136, 

139, 141, 142, 145, 149, 150, 155-158, 
166-169, 172, 173, 183, 184, 200, 201, 
209-212, 214, 220, 227, 239, 249, 272, 
273, 285, 287, 290, 295, 299, 310, 323, 
327, 330, 336, 371-373,-384, 385-388, 
391, 394, 406, 415, 418; véase hule, 
material , mundus 

material 50, 52, 71 , 116, 121, 136, 143, 
144, 149, 150, 201, 204-206, 211, 227, 
229, 239, 240, 244, 248, 250, 251, 274, 

292, 293, 298, 306-308, 310, 372, 378, 
379-381, 385, 386, 388, 390, 396, 400, 
415, 416, 419; véase hulikos, inmaterial , 
materia, mundanus, substancia 

material idad 141, 169, 330, 334; véase 
hulikos, inmaterial , materia, material, 
mundanus, substancia 

m a t r i m o n i o 28, 392; véase sacramento , 
sexo 

matr iz 171, 297, 334 
máx ima 58, 60, 61 , 253, 287, 296; véase 

d icho , gnomé, g n ó m i c o , sabiduría, 
•sentencia 

M a x i m i a n o 364 
M c G u i r e , J. E . 76 
M e a d , G. R . S. 66, 77 
mecan i smo 210, 212, 219, 401; véase 

i n s t rumen to 
medic ina 43, 48, 49, 227, 231, 267, 268, 

383; véase curación, m é d i c o , sanar 
Médic is , C o s m e de 62 
m é d i c o 49, 163, 274, 308, 324; véase 

curación, enfermedad, medic ina , 
r emed io , sanar 

medida 132, 133, 154 
Meditaciones; véase M a r c o Aurel io 
Med i t e r r áneo 34, 75 
m é d i u m ; véase fabricación de dioses, 

estatua, ídolo , teúrgia 
medos 403 
melodía 191, 205, 364 
m e m b r a n a 150, 308 
M e n a n d r o 364 
M é n a r d , J. E . 250, 278 
M é n a r d , L. 66 
M e n d e s 44 

Menfis 17-19, 22, 28, 38, 268, 405 
mensaje 17, 231, 233, 250, 277, 398, 405 
menta l 71, 149, 150, 174, 200, 283, 300, 

305, 307; véase m e n t e 
men te , M e n t e 111-117, 122, 125, 127, 128, 

131, 133, 134, 136, 139, 142-144, 146, 
148-156, 159, 161, 163-166, 168, 172, 
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174-176, 179, 194, 199, 202, 203, 205, 
206, 208, 210, 211, 213, 215-217, 220, 
224-226, 235, 241, 242, 244, 248, 251, 
255, 259, 270, 272, 276, 277, 279, 284, 
295, 297, 310-312, 314, 316, 320, 322-
326, 335, 344, 346, 349, 367, 376, 377, 
380, 385, 386, 388, 401, 407-409, 411, 
412; véase intelecto, nous, Nous, Phrenes 

mentira 116, 173; véase confusión, 
desilusión 

Mercurio 62, 245; véase Hermes, Hermes 
Trismegisto 

Mersenne, Marín 64 
Mesías 23 
Mesopotamia 59 
meta 260, 262, 405 
Meta del sabio, La 60; véase Picatrix 

metafísica 35, 37, 354, 385 
metal 257 

metamorfosis 320; véase cambio 
metempsícosis; véase transmigración 
meteorología 61 
método 50 

mezcla 52, 112, 167, 186, 202-205, 211, 
218, 223, 229, 275, 278, 279, 420; véase 

combinación, composición 
microcosmos/macrocosmos 43, 381 
miedo 160, 219, 287, 322, 400, 406 
miembro 168, 200, 207, 216, 219, 224, 329, 

330, 339, 381, 395, 396 
milagro 39, 177, 279; véase maravilla 
mistagogo 52, 332 

misterio, místico 36, 44, 52, 71, 72, 114, 
131, 179, 183, 211, 214, 223, 227, 233, 
234, 251, 261, 266, 278, 283, 301, 327, 
332, 341, 342, 348-350, 370, 392, 412 

«misterio literario» 69, 332 
Misterios de Egipto; véase Jámblico 

Mitlira, mitraísmo 52, 285, 315, 321, 332, 

347, 358, 359 
mito, mitología 30, 35, 37, 237, 247, 251, 

257, 263, 289, 295, 316, 320, 334, 341, 
352, 359, 419 

Mnevis 29 
modelo; véase estructura 
mofa 27, 117, 191; véase risible 
Moíra 236, 419; véase destino 
Moisés 36, 55, 62, 65, 275, 302, 331 
molino 284, 285 
momia 17 

mónada, Mónada 127, 129, 236, 258, 275, 
' 282, 283, 328, 348, 385, 389; véase 

«Ocho libros de Moisés», Papiros 

Mágicos Griegos 

monofisismo 31 

monólogo 297; véase diálogo, discurso 
monoteísmo 34 
monstruoso 149, 306, 336, 352; véase 

opiatos 

montaña 159, 171, 219, 227, 330, 331, 405 
monumento 34, 126, 250, 274 
morada 152, 204; véase cobertura 
moral 42, 71, 257, 262, 270, 288, 289, 401; 

véase bien, ética, ley, mal, vicio, virtud 
mortal 33, 46, 113, 120, 127, 128, 132, 

150, 154, 157, 158, 163, 166, 172, 175, 
185, 201, 204-208, 212, 215, 219-221, 
225, 227, 229, 238, 310, 323, 334, 337, 
347, 359, 406; véase inmortal, ser 
humano 

movimiento, 113, 119-121, 132, 135, 136, 
144, 145, 148-150, 157, 159, 160, 165, 
167, 168, 181, 203, 221-224, 226, 228, 
239, 241, 296, 308, 352, 376, 377, 394, 
409, 414 

muchos 119, 148, 157, 173, 199, 202, 210, 
211, 213, 219, 224 

muerte, Muerte 20, 26, 115-117, 123, 139, 

141, 142, 150, 155, 159, 160, 167, 168, 
217, 219, 220, 231, 249, 253, 257, 263, 
294, 304, 311, 320, 321, 325, 328, 334, 
336, 359, 401, 4.06, 407, 417 

mujer 123, 372; véase hembra, hombre, 

macho, ser humano 
múltiple, multiplicidad 158, 167, 208, 226, 

328; véase muchos, pluralidad 
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mul t i forme 133, 200, 202, 217, 225; véase 

diferencia, forma, o m n i f o r m e 

m u n d o 33, 36, 37, 46, 47, 51, 53, 71, 112, 

120, 139, 153, 157, 200-207, 209-211, 

213, 214, 216-218, 221-226, 228, 229, 

235, 236, 239, 244, 258, 259, 263, 275, 

276, 284, 295, 305, 308, 313, 318, 352, 

353, 361, 371-373, 375, 376, 378-381, 

384, 386, 387, 392, 393, 399-402, 404, 

408-413, 416, 419; véase cosmos, 

kosmos, universo 

Mur ray , G. 389 

Musa 205, 264, 379 

múscu lo 186 

M u s e o 36 

música, mús ico 191-193, 205, 208, 365, 

366, 383 

naas 237; véase naaseno, serpiente 

naaseno 233, 237, 238, 244, 247, 251, 307 

nabi 363; véase profecía 

nac imien to 36, 52, 114, 115, 126, 164, 165, 

168, 172-174, 186, 201, 219, 236, 239, 

271, 274, 280, 317, 325, 334, 338, 360, 

374, 387, 390, 404, 414; véase genarca, 

generac ión , p rogen ie , regenerac ión , 

r enac imien to 

nada 122, 129, 133-135, 137, 145, 147, 150, 

153, 155, 156, 160, 161, 164-169, 179, 

180, 208, 209, 218, 221, 224, 225, 228, 

229; véase entidad, existencia, no-ser, ser 

N a g H a m m a d i 48, 55, 57, 58, 77 

Nag Hammadi, códices de 42, 50, 56, 57, 73, 

235; véase Hermética 

Nag Hammadi Library in English; véase 

R o b i n s o n 

Ñapóles 39 

naturaleza 35, 49, 50, 52, 54, 111-119, 122, 

123, 125, 126, 147, 149-151, 153, 154, 

156, 157, 166, 168, 174, 175, 179, 180, 

184, 185, 191, 194, 200-205, 207-210, 

. 212-216, 218, 220, 223-227, 238, 239, 

244, 248, 250, 254, 256, 259, 260, 262, 

265, 271, 272, 302, 317, 318, 323, 325, 

328, 329, 345, 361, 371, 376, 385, 387, 

392, 396, 402, 404, 412, 415, 422 

Naucrat is 21 , 26 

N a u d é , Gabriel 64 

naufragio 292; véase caída 

navegar 161, 204, 218; véase mar , océano , 

p u e r t o 

necesidad, Neces idad 50, 125, 126, 145, 

151, 156, 166, 168, 202, 205, 207, 215, 

222, 228, 254, 324, 375, 418, 419 

N e c h e p s o 43 

N e c t a n e b o II 21 

N e i t h 243 

neopi tagor i smo 33, 36, 275, 282, 358 

neop la ton i smo 21, 32, 35, 37, 53, 56, 70, 

248, 269, 273, 295, 300, 305, 309-311, 

328, 418 

N e r ó n 23 

Nesi , G iovann i 64 

N e w t o n , Isaac 65, 76 

Nicé fo ro Grégoras 355 

N i c ó m a c o de Gerasa 282 

N i c o m e d i a 24, 378 

n ie to 62, 150, 267, 416; véase hijo 

N i l o 17, 21 , 24, 26, 27, 30, 31, 278, 292, 

400, 405 

nivel 52, 173, 205, 248, 259, 266, 340, 354, 

380, 411; véase bathmos, Hermética 

(iniciaticos), Hermética ( introductorios), 

paideia, vía 

N o c k , A. D . 53, 58, 69, 70, 77, 78 

n o c h e 46, 288 

n o m b r e 17-19, 21 , 34, 35, 36, 39, 40, 4 3 -

45, 51, 59, 6.0, 111, 122, 123, 131, 133, 

134, 180, 195, 199, 206, 213, 215, 227, 

229, 231, 243, 236, 237, 249, 259, 267, 

268, 270, 277, 286, 313, 354, 356, 371, 

380, 391, 417, 421 

n o m o 18, 25 

N o r d e n , E. 68 

no-se r 122; véase ent idad, existencia, nada, 

ser 
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«Nota del Escriba» 57 

notas 350; véase escuela, hupomnémata 

N o u s 232-236, 244, 314; véase M e n t e 

Nova de universis philosophia; véase Patrizi 

n o v e n o 173, 340; véase enéada, n u e v e 

nueve 361; véase enéada, n o v e n o 

N u e v o Tes t amen to , 67, 74, 75, 240, 250, 

258, 277, 289, 306, 329, 331, 333, 360, 

397 

Apocalipsis 272, 400 

Hechos de los Apóstoles 252, 262, 263, 

329 

Colosenses 250, 289, 333, 339, 360 

1 Corintios 240, 247, 250, 258, 260, 

264, 279, 310, 360 

2 Corintios 292, 338, 342, 362 

Efesios 250, 251, 258, 289, 292, 333, 

340, 360, 392 

Eilipenses 351, 362 

Gálatas 250, 251, 264 

Hebreos 408 

Juan 243, 247, 258, 264, 314, 317, 329, 

342, 384, 413 

1 Juan 331 

Marcos 247, 248 

Mateo 247, 248, 392 

1 Pedro 265 

2 Pedro 292, 336 

Romanos 240, 247, 250, 261, 265, 266, 

298, 341, 413 

1 Timoteo 341, 351 

2 Timoteo 243 

Tito 254, 331 

N u m e n i o de A p amea 33, 244 

n ú m e r o 112, 125, 129, 132, 158, 167, 174, 

185, 186, 205, 208, 214, 217, 221, 222, 

225, 282, 319, 328, 339, 342, 343, 400, 

406; véase arithmétiké, matemáticas 

N u n 354 

nu t r i c ión 147, 256, 376; véase comer , 

comida , cena 

obra 112, 115, 118, 125-128, 132-134, 141, 

143-145, 152, 155, 156, 158, 159, 163, 

174, 181, 207-209, 212, 217, 218, 220, 

245, 266, 286, 312 

obscuridad 111, 112, 115, 116, 125, 139, 

183, 21 1, 235-237, 254, 272, 291, 295, 

401; véase sombra , tiniebla 

obscuro 183, 229, 293, 327, 421; véase 

t enebroso 

océano 160, 175, 238; véase agua, mar, 

navegación , navegar 

« O c h o libros de Moisés , Los» 236; véase 

Papiros Mágicos Griegos 

Octav io ; véase Augus to 

octavo 173, 259, 260, 340; véase o c h o , 

ogdóada 

«Octavo revela al n o v e n o , El» 52; véase 

«Ogdóada y la Ennéada», Nag 

Hammadi (códices) 

ocul tación, ocultar, 133, 159, 214, 223, 

232, 304; véase as t ronomía, estrella, 

planeta, sol 

ocu l to , ocul t i smo 21 , 41 , 42, 44, 47, 51 , 

53, 64, 66, 71 , 114, 134, 183, 220, 283, 

352, 354, 418; véase adivinación, 

alquimia, astrología, d e m o n , 

divinización, magia, m a g o , oráculo, 

profecía, sueño , talismán, teología 

negativa, t ranscendente 

ocho 186, 260, 361; véase oc tavo, ogdóada 

od io 28, 115, 128, 137, 139, 144, 271, 293, 

401; véase desdén, desprecio, mofa 

Odisea; véase H o m e r o 

O e p k e , A. 278 

ofrenda de palabras 265; véase discurso, 

logikos, ofrenda, thusia 

ofrenda 17, 127; véase adorar, ce remonia , 

cul to , liturgia, ofrenda, ritual, 

sacramento , sacrificio 

ogdóada, O g d ó a d a 175, 259, 260, 262, 

280, 316, 341, 354, 385; véase década, 

dodécada, ennéada, h e b d ó m a d a , 

oc tavo, O g d o a s 

«Ogdóada y la Ennéada , La» 259; véase 
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Nag Hammadi (códices), «Octavo revela 
al N o v e n o » 

O g d o a s 259 
oídos 112, 132, 139, 151, 212, 213, 391 
oír 111, 114, 139, 148, 152, 175, 236 
ojo 117, 120, 130-133, 136, 139, 148, 172, 

174, 175, 220, 224, 269, 307, 342, 346, 
352, 408 

ólam 316; véase aión, e ternidad 
Ol impias 22 
O l i m p i o d o r o 37 
olor , olfato 226; véase sent ido 
olvido 148, 151, 168, 174, 184, 216, 259, 305 
O r n b i 417 

omni fo rme , O m n i f o r m e 133, 159, 174, 
185, 201, 212, 226, 320, 343, 414; véase 
ommformis, pautomorphos 

Onías IV 38 
op t imismo 51; véase pes imismo 
Orácu lo 22, 32-34, 39, 40, 46, 363; véase 

Ornados caldeos, Oráculos sibilinos 
Oráculo del alfarero 28, 38, 397, 398, 405 
Oráculos caldeos 32, 35, 38, 41 , 56, 239, 244, 

246, 250, 308-310, 316, 321, 334, 347, 
388, 390, 408 

Oráculos sibilinos 37-40, 398, 400 
orbe 212; véase esfera 
órbita 208, 415; véase círculo, curso 
orden, O r d e n 62, 115, 116, 132, 142, 145, 

155-157, 160, 166-168, 207, 215, 221, 
223, 227, 228, 257, 258, 276, 300, 318, 
329, 352, 359, 364, 372, 387, 398, 399, 
402, 411, 418, 419; véase adornar , 
cosmos, kosmos, o rna to , taxis 

Orfeo , Or f i smo 35-37, 41, 62, 310 
órgano 139, 210, 283; véase i n s t rumen to 
O r i e n t e ; véase Asia 

origen, original 115, 116, 145, 163, 172, 
204, 21 I, 212, 216, 246, 247, 250, 254, 
256, 273, 305, 385, 409, 410; véase 
ant iguo, p r imordia l 

Or ígenes 26 

orilla 17; véase N ü o , río 

o rna to 127, 206, 276, 380; véase adornar , 
cosmos 

o ro 27, 44, 359, 365 
Orphica 36, 37, 41 
or todoxia 31 
Osarapis 30 

Os ins 30, 227, 247, 312, 340, 385, 416 
Osins-Apis 17, 417 
ousiarca 257, 389, 418; véase ousiarchés, 

principio-de-oMíi<! 
O x i r r i n c o 26 
oyen te 151, 191, 365; véase discípulo 

Pablo 240, 247, 279, 310, 338, 340, 341; 
véase N u e v o Tes t amen to 

padre, Padre 112, 113, 114, 115, 116, 117, 
118, 127, 128, 131, 133, 134, 141, 145, 
147, 148, 151, 153, 157, 164, 166, 167, 
171, 172, 174, 176, I77, 179, 180, 186, 
194, 215, 229, 244, 258, 285, 304, 313, 
316, 335, 355, 370, 389, 416; véase 
antepasado, abue lo , madre 

Padres 4 0 
paganismo, pagano 19, 24, 30-33, 35, 38, 

40, 41, 53, 54, 56, 59, 60, 65, 264, 266, 
300, 301, 331, 360, 378, 391, 394, 401, 
402 

pago; véase r ecompensa 
Pa inchaud , L. 247 
palabra, Palabra 111-115, 117, 118, 122, 

123, 127, 136, 146, 151, 153, 155, 159, 
165, 166, 172, 173, 176, 181, 183, 199, 
204, 206, 212, 213, 215, 216, 220, 225, 
227, 233, 239-241, 243, 248, 263, 265, 
266; véase discurso, logos 

Palmira 24 
panegír ico 193, 194 
Panópolis 44 
pante í smo 243 
Pautheon Aegyptiorum; véase Jablonski 
Papiros Mágicos Griegos 45, 45, 47, 51, 52, 

67, 238, 259, 287, 306, 30S, 345, 420, 
421; véase Hermética (técnicos) 
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papiros 26, 30, 45, 46, 47, 284; véase 
Papiros Mágicos Griegos 

pareja 234, 243, 259, 287, 291, 337, 354, 
389; véase dos, suzugia 

parentesco 215, 395; véase asociación, 
cadena, conexión, linaje, progenie , raza 

Parrot t , D . 73 
par te 113, 114, 116, 125, 128, 133, 134, 

137, 141, 143, 148, 149, 151, 157, 159, 
167-169, 184-187, 194, 201-203, 205-
208, 211, 214-216, 220, 221, 224, 228, 
236, 256, 282, 293, 310, 328, 329, 340, 
347, 360, 372, 378, 381, 394, 408; véase 
dividir, total 

Par they, G. 54, 66 
participar, part icipación 128, 136, 147, 

151, 192; véase compar t i r 
pasado 129, 168, 409; véase an t iguo, 

original, pr imordia l 
pasión 36, 49, 51 , 59, 65, 66, 287, 288, 292, 

316, 324, 327; véase afección, 
e m o c i ó n , experiencia, pasividad, 
pathos, sen t imiento , sufrimiento 

pasivo, pasividad 166, 287, 297; véase 
afección, pasión, pathos 

pastor, Pastor; véase H e r m a s 
patriarca 25, 31, 343; véase antepasado 
Patrística; véase Padres 
Patrizi, Francesco 63, 64 
Pausanias 233 
paz 36, 39, 193, 195, 203, 368, 
Pearson, B . 74 
pecado 123, 258, 289, 292, 311, 312, 341; 

véase c r imen, error, ignorancia , mal , 
vicio 

Ped ro Abelardo 61 
p-cime-n-re (copto) 233; véase Po imandres 
peimentero (copto) 233; véase Po imandres 
Pelasgos 232 

pena 216, 217, 220, 401; véase castigo, 
sufrimiento, t o r m e n t o , tor tura 

pensamien to 111, 112, 120, 126, 131, 142, 
144, 152, 160, 194, 199, 202, 203, 207, 

208, 212, 234, 239, 334, 358, 373, 381, 
410, 412 

peratas 385 
pe rcepc ión 142, 234, 296, 307, 373; véase 

alma, conciencia , sent ido, sensible 
percept ib le 200; véase sensible 
perecer 141, 142, 155, 159, 201, 216, 217, 

375; véase des t rucc ión 
peregr ino 292; véase viaje 
perfecto 128, 129, 143, 149, 156, 158, 192, 

204, 206, 221, 230, 240, 241, 244, 277, 
279, 305, 317, 334, 343, 365, 378, 418, 
422; véase comple to 

Pcri epideiktíkón; véase M e n a n d r o 
Peri Phuseón; véase Acerca de las disposiciones 

naturales 
Peri seismon 43; véase Hermética (técnicos) 
per ipatét ico 267, 287, 290, 299; véase 

aristotélico 
pe rmanenc ia 155, 156, 168, 184, 185, 227, 

409; véase e ternidad 
Persia 24; véase Irán 
persistencia 180, 352 
persona 115-117, 121, 123, 128, 144, 146, 

149, 158, 164, 166, 173, 181, 186, 191, 
210, 213, 215, 217, 219, 220, 225, 227, 
240, 247, 277, 281, 313, 317, 338, 388, 
398, 401, 407; véase ser h u m a n o , 
species 

personif icación 235, 241, 418 
pes imismo 51, 290, 298, 299; véase 

dual i smo, op t imi smo 
peso, pesado 111, 125, 145, 151, 205, 207, 

237, 309; véase e l emen to 
Petosiris 43 
Petrarca 6] 
pez 45 
P h i l o n e n k o , M . 74, 260, 264, 408 
Philosophiae naturalis principia mathematica; 

véase N e w t o n 
Picatrix 60 
pie 46, 117, 121, 133, 150, 207, 308, 381 
piedad 31 , 42, 4% 50, 68, 71 , 72, 117, 123, 
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128, 137, 144, 145, 152, 202, 206, 208, 
216-218, 220, 226, 255, 264, 298, 311, 
383, 401; véase reverencia 

piel, pieles 133, 293 
Pimander, véase Libro sobre el poder y la 

sabiduría de Dios, cuyo título es 
Pimander, F ic ino, Hermética 

pin to r 133, 181 
p i rámide 133, 267, 
Pir i f legnetón 406 

Pistis Sophía 279, 288, 301, 309; véase 
gnost ic ismo 

Pitágoras 62 
pi tagór ico 36, 258, 282 
P i - T h o t 18 
Pitia 236 
placer 129, 139, 158, 163, 201, 2(18, 214, 

216, 256, 397; véase delei te, felicidad, 
gozo 

planeta 33, I20, 186, 245, 255, 257, 259, 
276, 287, 298, 304, 317, 338, 341, 359, 

. 371, 389 
planta 43, 45, 52, 125, 174, 181, 193, 194, 

227, 273, 274, 367, 376, 392, 4 i 8; véase 
árbol, agricultor, botánica, cebada, 
cimbalaria, cosecha, cultivar, encina , 
estación, flor, fruto, j a rd ine ro , hierba, 
m a n z a n o , raíz, semilla, tierra, t r igo, 
v ino 

plata 44 
Platón 35, 36, 37, 62, 231, 243, 244, 252, 

253, 256, 261, 262, 271, 273, 279, 2 8 1 -
284, 288, 290, 293, 295, 296, 298, 299, 
304, 305, 307, 318, 320, 324, 328, 329, 
344, 354, 358, 359, 361, 362, 370, 378, 
379, 387, 389, 394, 402, 406, 409 
Alcibíades 253 

Banquete 252, 261, 305, 370 
Cratilo 231, 293, 387 
Pedan 273, 318, 378, 387, 406, 407 
Pedro 231, 256, 273, 329, 342, 354, 359, 

370 

Pilebo 35, 231, 275, 328 

Gorgias 324, 387, 406 
Ion 283 
Leyes 283, 298, 344, 379 
Político 298, 328, 402 
República 256, 262, 281, 295, 305, 307, 

320, 358, 361, 406 
Sofista 362 
Teeteto 283, 293, 298, 299 
Timeo 59, 243, 256, 273, 275, 281, 298, 

308, 320, 361, 370, 376, 378, 387, 
396, 402, 409, 418, 419 

p la tonismo 33, 37, 59, 67, 243, 250, 253, 

271, 283, 299, 358, 374, 383, 389, 391, 
394, 402; véase dual ismo, 
neop la ton i smo , p la tonismo M e d i o 

pla tonismo M e d i o 234, 244 
plectro 191, 299, 365 
plegaria 38, 47, 51, 56, 153, 176, 194, 207, 

227, 229, 230, 264, 333, 348, 368, 420 
«Plegaria de Acc ión de Gracias» 57; véase 

Nag Hammad (códices) 
pleni tud 136, 145, 157, 167, 183, 184, 220, 

236, 289, 290, 328, 353, 356, 408; véase 
c o m p l e t o , P le roma, pléróma 

Pleroma 259, 316; véase c o m p l e t o , 
p leni tud , pléróma 

Plessis M o r n a y , Phi l ippe du 64 
P lo t ino 26, 32, 34, 35, 56, 249, 258, 259, 

276, 280, 294, 316, 321, 328, 330, 351, 
356, 358, 362 

pluralidad; véase m u c h o s 
Plutarco de Atenas 37, 362 
Plutarco de Q u e r o n e a 33, 34 
P lu ton io 219, 404, 405; véase Júp i te r 
P o d e r Genera t ivo 236; véase Genna 
p o d e r 33, 52, 112, 113, 116-118, 125, 126, 

152-156, 160, 165, 168, 172, 176, 180, 
181, 192-195, 199, 208, 209, 215, 218, 
219, 221, 222, 227, 229, 243, 249, 250, 
259, 261-263, 313, 315, 352, 354-356, 
360, 367, 385, 408, 409, 415, 417; véase 
energía, fuerza, po tenc ia 

Poemander, véase Hermética, Par they 
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Poimandres (título de l ibro); véase 
Rei tzens te in 

Poimandres (C.H. i) 111-118 
Poimandres 67, 111, 112, 114-117, 175, 

235, 235, 238, 252, 261, 263, 278, 314, 
322; véase p-eime-n-re, peimentero 

polémica 64, 68, 244, 271, 298, 300, 301, 
322, 352 

Polibio 22 
pol i te ísmo 35, 36, 245, 273; véase dioses 
Pompeya 71 
P o m p e y o 23 
popular 30, 41, 42, 47, 70, 199, 231, 270, 

330; véase exoterticus, exóticas 
Porfirio 32-35, 37, 56, 257, 280, 283, 292, 

295, 300, 310, 321, 388, 390, 394, 397, 
401, 420, 422 

posesión 135, 186, 206, 208, 283, 381; véase 
prop iedad 

posic ión 112, 186, 202, 317, 343 
Pos idonio 68, 383, 389 
potencia 52, 112, 116-118, 171, 173-176, 

216, 260, 261, 335, 338-340, 346, 385; 
véase ac to , impotenc ia , p o d e r 

precio; véase recompensa , trofeo 
precipi tación 173, 174, 343; véase 

a t rev imiento 
predicc ión 38, 39, 45, 65, 168, 175, 216, 

228, 236, 344, 397, 398; véase 
adivinación, previsión 

preparac ión 171; véase camino , H e m e t i c a 
(iniciáticos), Hermét ica 
( introductorios) , iniciación, 
in t roducc ión , nivel , paideia, prognosia, 
vía 

prepr inc ip io 112, 242, 263 
presencia, presente 112, 115, 116, 127, 

131, 135, 155, 183, 199, 216, 225, 287, 
306, 317, 399 

presocráticos 302, 321, 342, 371 
previsión 207, 210, 382; véase adivinación, 

pred icc ión 
Primer Apocalipsis de Santiago 336; 

véase Nag Hammadi (códices) 
P r i m e r H o m b r e 68, 172, 233, 238, 246, 

247, 337; véase Atis, Gayomard , 
h o m b r e , h u m a n o , persona, ser 
h u m a n o 

P r i m e r N a c i d o 37, 165, 326, 403; véase 
A g a t h o d a i m o n , Kamephis , K h n u m , 
K n e p h , Prologónos 

Primer pensamiento en tres formas 324; véase 
Nag Hammadi (códices) 

p r i m e r o 116, 120, 141-143, 149, 150, 165, 
172, 173, 179, 193, 204, 206, 211, 218, 
222, 227, 228, 234, 236, 245, 277, 294, 
313, 326, 352, 361, 394, 403; véase 
hénada, mónada , u n o 

pr imordia l 129, 236, 238, 258, 263; véase 
ant iguo , original 

pr íncipe 193 
pr inc ip io-de-esencia 389; véase ousiarca, 

ousiarchés, principio-de-cwü'íi 
principio-de-owsiV?; véase ousiarca, 

ousiarchés 
prisión 33, 173, 293, 338; véase cárcel, 

t umba 
pr ivado 183, 267; véase secreto 
proces ión 281 
proc lamar 117, 127, 128, 154, 171, 176, 

215, 217, 2I8, 262, 263, 277, 278 
P roc lo 37, 48, 252, 258, 275, 292, 310, 328, 

390, 411 
procreac ión 123, 209, 210, 213, 214, 236, 

391, 392; véase engendrar , generac ión , 
nac imien to , Spora 

profanar 175, 1 8 1 , 199, 208, 215, 344; véase 
blasfemia, con taminan te , divulgar, 
publicar, sacrilegio, suciedad 

profecía, profeta 38-41, 46, 49, 52, 59, 60, 
65, 189, 204, 250, 277, 354, 363, 365, 
378, 383, 385, 394, 398, 402, 403 

profundidad 132, 133, 154, 180, 184, 208, 
223, 335, 358; véase abajo, abismo, 
infernal, mar, océano 

p rogenerac ión 176, 348; véase genarca, 
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generac ión , nac imien to , p rogen ie , 

recurrencia , regreso, r enovac ión , 

restauración 

p rogen ie 1 17, 204, 228, 263, 379; véase 

ciclo, genarca, generac ión , 

nac imien to , recurrencia , 

regenerac ión , regreso, r enac imien to , 

restauración, res t i tución 

progen i to r 45, 172, 337 

Prognosis 271; véase prognosis 

promesa 28, 38, 39, 171, 194, 259, 331, 

333, 348, 367, 378 

P r o m e t e o 62 

Pronoia Sambathas 253; véase pronoia 

prop iedad 42, 130, 142, 295; r i t o cualidad 

propós i to 44, 47, 50, 128, 193, 195, 205; 

véase me ta 

prosperidad 195, 313 

prudencia 386 

Psammét ico I 21 

Pselo, M i g u e l 53-55, 59, 252, 304, 319, 

. 389 

Pseudoepigrapha, A n t i g u o T e s t a m e n t o 235, 

241, 245, 255, 258, 260, 262, 265, 273, 

275, 337, 401, 402 

Pseudomercu r io 65 

psicología 256, 354; véase alma, m e n t e 

psíquico 145; véase alma, psuchikos 

Ptah 19, 232, 267, 313, 385; véase Hefesto 

P to lemaide 26 

P t o l o m e o Cesar ión 23 

P t o l o m e o el Valent in iano 316, 325, 334, 

341, 352 

P t o l o m e o I Soter 22, 30 

P t o l o m e o II Filadelfo 19, 20, 22 

P t o l o m e o III Euergetes 29 

P t o l o m e o IV Fi lopator 18 

P t o l o m e o V Epifanes 22 

P t o l o m e o VI F i lometor 18, 38 

P t o l o m e o XI I I 23 

P to lomeos 17, 20, 23, 25, 26, 27, 31, 38 

publ icar 199, 370; véase divulgar, profanar 

P u e c h , H . - C . 69, 279, 290, 342 

pue r to 139, 195, 204, 292; véase navegar 

p u l m ó n 133 

purificar 136, 144, 151, 173, 175, 218, 279, 

310, 338, 340, 344 

p u r o 11 1, 112, 115, 118, 136, 194, 203, 

205, 207, 208, 215, 216, 224, 230, 311, 

341, 367, 380, 394, 396, 418, 420, 422; 

véase b a ñ o , lavar, l impio 

quie to 148, 269; véase inmóvi l , silencio 

qu ie tud 334; véase inmovil idad 

Quince estrellas, piedras, plantas e imágenes 

43; véase Hermética (técnicos) 

quintaesencia 377; véase éter 

qu in to 116, 173, 203, 236; véase c inco 

racional 186, 225, 226, 293, 356, 361, 394 

raíz 129, 184, 201, 202, 357, 376; véase 

planta 

Ramsay , A. M . 65 

R a y , J. D . 74 

rayo 122, 131, 148, 153, 184, 186, 193, 240, 

2 9 2 , 3 5 2 , 3 5 8 , 3 6 1 , 3 6 7 

raza 117, 118, 215, 219, 278, 335 

razón 113, 127, 128, 141, 143, 146, 150, 

152, 153, 157, 163-166, 181, 200, 203, 

204, 206-208, 213, 215, 220, 221, 226, 

229, 230, 233, 242, 276, 277, 279, 294, 

297, 301, 304, 307, 311, 325, 371, 375, 

381, 408, 421; véase racional 

razón-pr inc ip io 239 

R e 19, 231, 233, 313, 354, 384, 398, ; véase 

Helios , sol 

realidad 234, 235, 265, 332; véase huparxis, 

real ismo, substancia 

realismo 299 

realización 204, 244, 262, 274 

receptáculo 184, 201, 221, 223, 225, 413, 418 

recompensa 207, 311, 382; véase pago 

r econoce r 50, 115, 127, 148, 174, 179, 180, 

202, 206, 208, 215, 217, 220, 253, 254, 

261, 279, 340 

recordar 155, 171, 183, 200, 216, 333 
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recurrencia 155, 208, 221, 222, 252, 317, 

383, 410; véase apokatastasis, ciclo, 

contrarrecurrencia , genarca, 

nac imien to , p rogen ie , regreso, 

renovac ión , restauración, res t i tución 

R e e s , B . R . 74 

reflejo 113, 189, 226, 231, 362, 415 

reforma 218; véase ciclo, nac imien to , 

recurrencia , regreso, r enovac ión , 

reordenac ión , rest i tución 

regenerac ión 171-175, 177, 256, 305, 

330-334, 336, 337, 340, 342; véase 

r enac imien to 

reg ión 227, 245, 318, 371, 414, 419 

regreso 129, 142, 159, 194, 216, 222, 227, 

271, 282, 317; véase ciclo, recurrencia , 

restauración, rest i tución 

Re i tzens te in , R . 66-70, 74, 78, 233, 235, 

238, 240, 243-245, 247, 250, 256-260, 

265, 293, 296, 301, 308, 318, 332, 339, 

340, 346, 350, 366, 398-400, 420 

religión 27, 29, 30, 35, 37, 48, 50, 59, 62, 

76, 231, 256, 257, 265, 278, 295, 298, 

320, 383, 397, 401 

ReUgionswisscnschaft 66 

r emed io 214, 393; véase curación, 

medic ina , sanar 

R e n a c i m i e n t o 19, 65, 76, 357 

renac imien to 51, 52, 125, 280, 331, 332; 

véase ciclo, genarca, generación, 

nac imien to , p rogen ie , recurrencia , 

reforma, regreso, r enovac ión , 

r eo rdenac ión , repurificar, 

restauración, rest i tución 

r enovac ión 125, 126, 145, 159, 221, 317, 

320; véase ciclo, genarca, generac ión , 

nac imien to , p rogen ie , recurrencia , 

reforma, reordenac ión , restauración, 

res t i tución 

reordenac ión 218; véase ciclo, o rden , 

recurrencia , r enovac ión , rest i tución 

repurificar 180, 352; véase p u r o , 

renac imien to 

reputac ión 192, 305; véase doxa, gloria 

resistencia 120 

respeto 27, 59, 191, 220, 255; véase hono r , 

reverencia 

restauración 28, 207, 218, 252, 402; véase 

ciclo, genarca, generac ión , 

nac imien to , o rden , p rogen ie , 

recurrencia, reforma, r enac imien to , 

renovación , r eo rdenac ión 

rest i tución 218, 403; véase ciclo, 

recurrencia, r eo rdenac ión , 

restauración 

Resumen final, véase Z ó s i m o 

resurrección 30, 62, 401 

retórica 364 

revelación 43, 56, 65, 67, 171, 257, 261, 

301, 304, 331, 415 

Revelación de Hermes Trisrnegisto; véase 

Festugiére 

reverencia 52, 62, 132, 181, 195, 199, 202, 

208, 216, 220, 229, 255, 311, 369, 400, 

421; véase arele, euscbeia, pietas, p iedad, 

religio, religión 

revoluc ión 246; véase giro, ro tac ión 

rey 132, 183, 189, I93, 313, 352-354, 362, 

363, 394, 398; véase a rconte , 

gobernante , majestad, señor, soberano 

R e y m o n d , E. 238, 243 

R e a 35 

ridiculo 191, 217, 364; véase absurdo, 

locura, risible 

río 132, 200, 217, 400 

riqueza 116, 258; véase pobreza , posesión 

risa 214 

risible 158, 208, 319; véase absurdo, locura, 

r idículo 

ritmo 191, 192 

ritual 32-34, 43, 47, 51, 279, 332, 339, 344, 

345, 392, 399, 420, 422; véase adorar, 

ceremonia , cul to, liturgia, ofrenda, 

sacramento, sacrificio 

R o b i n s o n , J. M . 58 

R o m a 22-32, 39, 40, 42, 75 
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Rosse l , Hann iba l 64 
ro tac ión 113, 125, 159, 160, 186, 226, 229, 

321; véase g i ro , r evo luc ión 
ru ido 52 

sábeos 46 
sabiduría, Sabiduría 117, 125, 155, 171, 

' 193, 215, 220, 259, 278, 287, 296, 316, 
317, 334, 346, 348, 351, 352, 354, 356; 
véase d icho , gnome, g n ó m i c o , 
«Instrucción», máx ima , sentencia 

sacerdote 19-22, 29, 38, 43, 62, 66, 293, 
363, 390 

sacramento 71, 265, 266, 392; véase adorar, 
ce remonia , cul to, liturgia, ofrenda, 
ritual, sacrificio 

sacrificio 31 , 118, 176, 227, 265, 266, 271, 
278, 346, 348, 420; véase adorar, 
ce remonia , cul to, liturgia, ofrenda, 
ritual, sacramento 

sacrilegio 144, 164, 229, 398; véase 
blasfemia, divulgar, profanar, publ icar 

sacro; véase r i tual 
sagrado 17-20, 27, 29, 32, 33, 35, 43, 67, 

111, 114, 123, 125, 176, 199, 203, 206, 
208, 213, 215-218, 223, 227, 229, 231, 
238, 239, 252, 258, 268, 272, 278, 279, 
312, 313, 315, 356, 363, 396, 398, 417, 
418, 421; véase bend i to , 
b i enaven tu rado , santidad, 
santificación 

Sais 52, 250 
Sakkara 17, 18, 268 
Salmeschiniaka 43 
salud 36, 63, 79, 349: véase medic ina , 

sanar 
Salustio 388 
salvación 42, 48, 49, 67, 68, 71 , 75, 117, 

139, 144, 151, 254, 261, 291, 292, 309; 
véase l iberación, soteriología 

salvaje 113 
salvar, salvador 29, 117, 171, 194, 201, 229, 

261, 262, 375, 407; véase salvación 

sanar 17, 46, 192, 268; véase curación, 
medic ina , r e m e d i o 

sandalias 46, 268 
sangre 150, 151, 217, 309, 329, 400 
santidad, santo 27, 62, 118, 207, 208, 215, 

217, 221, 264, 266 
santificación 19, 118, 266; véase bend ic ión 
santuario 20, 52, 199, 216, 229, 292, 394 
Sarapis 17, 30, 308, 313, 417 
sasánidas 24 

Saturno 245, 259, 282, 405 
Sauneron , S. 74, 273 
Savonarola, G i ro l amo 64 
Scott, W . 41 , 47, 59, 69, 77, 78 
Seb 304 

Sebennytos 18, 19, 22 
seco 149, 160, 226, 400 
Secret Books of the Egyptian Gnostics; véase 

Doresse 

secreto 32, 45, 60, 171, 192, 214, 223, 266, 
312, 345, 349 

Secreto de la creación, El; véase Balinas 
(pseudo-) 

Secretos de Enoch 273, 275; véase 
Pseudoepigrapha, Ant iguo T e s t a m e n t o 

Sedulio Esco to 59 
Segundo libro dejeú 279, 309; véase 

gnost icismo 
Segundo tratado del Gran Seth 247; véase 

Nag Hammadi (códices), sethianos 
segundo 20, 33, 62, 141-143, 149, 150, 

157, 173, 204, 206, 212, 221, 228, 239, 
244, 277, 313, 319, 348, 389, 390, 403, 
408, 411, 418; véase D e m i u r g o , 
deuteros, Diada , dios, dos 

seis 18, 22, 36, 40, 45, 62, 186, 316, 343, 
361; véase sexto 

Selene 46 
seléucidas 22 
Seleuco 21 

sembrador, sembrar 125, 126, 144, 145, 171, 
181; véase cultivar, fruto, ja rd inero , 
labrador, planta, semilla, tierra 
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semejanza 203, 226, 227, 2 5 1 , 354, 377, 

396 

semen; véase semilla 

Semesi lam 236 

semilla 46, 125, 143-145, 171, 181, 416; 

véase botánica, cosecha, flor, hierba, 

planta, raíz, sembrador 

sempi te rno 127, 141, 209, 218, 2 2 1 , 223, 

228, 294; véase e ternidad 

Séneca 304, 372, 383 

sensación 128, 143-146, 149, 160, 168, 172, 

174, 213, 234, 297, 299, 329, 378, 381; 

véase sent ido 

sensible 33, 37, 112, 115, 122, 139, 175, 

185, 186, 189, 204, 210-212, 222-225, 

276, 284, 306-308, 320, 363, 389, 403, 

410, 413 

sensorial 296; véase sensible 

sentado 219, 359, 404 

sentencia 73, 74, 220, 294, 296, 299, 315, 

326; véase castigo, d icho , gnómé, 

g n ó m i c o , máxima, sabiduría 

sent ido 11 , 114-116, 139, 148, 149, 172, 

173, 194, 2 0 1 , 204, 213, 222, 223, 225, 

254, 283, 373, 374; véase color, 

conciencia, gusto, olor, significado, 

tacto 

sent imiento 117, 370, 400; véase afección, 

emoc ión , pasión 

señor del po lo 359; véase guardián de la 

puer ta 

señor 112, 114, 131, 132, 155, 175, 176, 

183, 192, 204, 206, 210, 212-216, 218, 

220, 241 , 245, 251 , 261 , 284, 292, 315, 

316, 345, 356, 380, 389, 392, 403, 405; 

véase a rconte , gobernan te , rey, 

soberano 

separado 112, 113, 116, 125, 133, 137, 142, 

143, 148, 151, 180, 184, 199, 212, 220, 

244, 308, 316 

sépt imo 116, 173, 236, 253, 341; véase 

h e b d ó m a d a , siete 

Septuaginta 238, 242, 245, 265, 272, 284, 

306; véase Biblia, Biblia hebrea , 

Setenta; las referencias a los pasajes 

específicos de los Septuaginta se 

hallan bajo la entrada Biblia hebrea 

sepultados 400; véase cadáver, funeral, 

t u m b a 

ser 111, 113-115, 121-123, 127, 131, 134, 

135, 141, 142, 144, 145, 147, 149-154, 

156-158, 160, 161, 164-166, 168, 169, 

184, 189, 194, 201-207, 210, 212-215, 

217, 219-226, 229; véase cosas que son, 

entidad, ser h u m a n o 

ser h u m a n o , human idad 1 14, 116, 117, 

123, 125, 128, 132, 136, 137, 144, 147, 

149, 150, 152-154, 163-165, 168, 171, 

174, 175, 181, 186, 187, 194, 201-206, 

2 1 1 , 214-217, 223-230, 244, 247, 249-

2 5 1 , 258, 2 6 1 , 2 9 1 , 294, 295, 306, 309, 

3 1 1 , 312, 323, 325, 334, 340, 341 , 343, 

372, 375, 377, 396, 411 , 417; véase ana, 

anthropos, hembra , h o m b r e , mujer , 

morta l , persona, vir 

ser v ivo 113, 114, 120, 121, 127, 135, 137, 

141-143, 145, 150, 151, 153, 156-158, 

160, 164, 166, 168, 169, 201-205, 210, 

214, 223-225, 297; véase animal, bestia, 

hayyoth, vida 

Serapeion 17 

serie 208, 248, 257, 309, 3 I 9 , 395; véase 

orden , taxis 

Sermo perfectus 296, 361 , 368, 369, 420; 

véase Logos télelos, Discurso perfecto 

se rmón 238, 247, 270, 291 

serpiente 27, 111, 149, 236-238, 240, 268, 

313, 316, 354, 

Servio 2 3 1 , 257 

Setenta 30, 74, 331; véase Biblia, Biblia 

hebrea, Septuaginta 

Set 398 

sethianos 240; véase gnost icismo 

sexo, sexualidad 213, 214, 239, 247, 249, 

251 , 253, 2 7 1 , 286, 385, 392, 393, 397; 

véase amor , androginia , apareamiento , 
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género , h e m b r a , m a c h o , m a t r i m o n i o , 

nac imien to , ser h u m a n o , p roc reac ión 

sexto 116, 173, 236; véase seis 

Shakespeare, Wi l l i am 76 

Shema 264 

Shu 304 

Sibila 3 8 - 4 1 , 378 

Sidney, sir Philip 76 

Siena 4 1 , 378 

siete 112, 114, 125, 157, 183, 212, 236, 245, 

248, 251 , 255, 257-259, 2 7 1 , 282, 298, 

318, 338, 340, 3 4 1 , 352, 353, 359, 389, 

414; véase h e b d ó m a d a , sép t imo 

significado 43, 56, 112, 213, 242, 255, 276, 

279, 288, 316, 373, 380, 3 9 1 , 409, 411 ; 

véase n o m b r e , te rminología 

signo 43, 216, 224, 238, 274, 396, 413, 414 

Sila 23 

sílaba 141, 213, 294, 380 

silencio, Silencio 4 1 , 117, 118, 142, 148, 

171, 173, 175, 177, 199, 218, 223, 259, 

263, 365, 306, 334, 339 

simpatía 142, 295, 357 

simple 113, 144, 145, 180, 183, 186, 203, 

208, 213, 225, 383; véase u n o 

Smcelo , Jo rge 19-21 , 312 

sincret ismo 30, 34, 37, 75, 354, 363, 405 

Sinesio 32, 355 

singular 208, 228; véase u n o 

Siria 20, 38, 59, 312, 335 

Siwa 22, 354 

Smith, J. Z . 398 

soberanía 111, 117, 175, 233, 235, 236, 

263, 344; véase au tor idad 

soberano 184, 192-195, 218, 258, 354, 364, 

367, 368; véase a rconte , gobernan te , 

majestad, rey, señor 

sobrio 139, 291 

Sócrates 256 

Sokonopis 313 

sol, Sol 32, 38, 46, 117, 123, 132, 147, 148, 

158-160, 163, 169, 175, 183-186, 193, 

199, 200, 21 1, 212, 219, 2 2 1 , 226, 2 3 1 , 

233, 245, 258, 2 7 1 , 292, 303, 304, 318, 

353, 354, 358, 359, 3 6 1 , 367, 368, 388, 

389, 408, 409, 415, 420; véase estrella, 

luminarias, planeta 

Sol Invencible 358; véase sol, Sol Invictus 

Sol Invictus 358; véase sol 

sólido 132, 185, 282, 360, 387; véase denso, 

masa 

solitario 180, 276, 350; véase solo 

solo 121-123, 127, 129, 132, 133, 135, 

144, 145, 151, 153, 157-160, 165, 166, 

168, 174, 180, 181, 184, 194, 195, 199, 

200, 203, 205, 209, 21 1, 212, 215, 2 2 0 -

222, 229, 276, 320, 326, 344, 350, 352, 

356, 357, 367, 378, 403; véase u n o , 

ún i co 

sombra 113, 136, 149, 220, 223, 290, 408; 

véase obscuro , tiniebla 

Somnium Scipionis; véase C ice rón , «Sueño 

de Escipión» 

sonido 111, 183, 213, 227, 355, 356, 391 

Sophia 334; véase Sabiduría 

soteriología 42, 261 ; véase salvación 

Spenser, E d m u n d 76 

Steuco, Agost ino 64 

Stncker , B . 74 

Studies on Ancient Syncretism from han and 

Greece; véase Re i t zens te in 

subir, subida 111, 116, 161, 239, 256; véase 

ánodos, ascender, resurrección, vía, 

viaje del alma 

sublunar 282, 318, 389 

substancia 112, 121, 122, 125, 135, 145, 

147, 175, 184, 203, 210, 212, 238, 239, 

246, 257, 269, 270, 273, 288, 3 1 1 , 330, 

357, 389, 420; véase esencia, huparxis, 

materia, material , realidad 

sucesión 219, 276, 404; véase cambio 

suciedad 180 

Suda 54, 63, 353 

sueño 18, 22, 45, 168, 216; véase 

adivinación, visión 

«Sueño de Escipión» 285; véase C i c e r ó n 
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suerte 148, 216, 220, 228, 313 

sufrimiento, sufrir 45, 115, 136, 147, 151, 

152, 163, 164, 173, 192, 220, 288, 289, 

311, 247, 324, 325; véase afección, 

castigo, dolor, pasión, patlios, pena , 

t o r m e n t o , tor tura 

suicidio 22, 23, 144 

sumario 349, 350; véase epitomé, kephalion 

superficie 201, 282 

supraceleste; véase cielo, cosmos, 

h ipercósmico 

sup remo 35, 132, 136, 192, 193, 204, 207, 

210, 212, 218, 219, 223, 228, 229, 244, 

315, 351, 378, 390, 405-407, 411, 419; 

véase dios, t o d o p o d e r o s o 

sur 18, 31 , 175, 229 

Tabla Esmeralda; véase Balinas (pseudo-) 

Tabula de Cebes ; véase Cebes 

Tabula Smaragdina; véase Tabla Esmeralda 

Tác i to 400 

tacto 172, 224; véase sent ido 

Tales 237 

talismán 60 

tallo 194, 201; véase planta 

t amaño 111, 132, 172, 224, 235 

T a r q u i n i o el Soberbio 39 

Tár taro 406 

Ta t 20, 21, 55, 67, 127-129, 131-133, 147, 

148, 163, 171, 176, 179, 183, 189, 199, 

223, 229, 231, 232, 267, 277, 313, 327, 

331, 333, 344, 348-350, 362, 363, 370, 

412 

Teachings of Hermes Trismegistus; véase 

Kroll, J. 

Tebas 354 

Te-how-ti 231; véase T h o t 

T e m e n e s i 18 

t e m o r 27, 324; véase m i e d o 

t e m p e r a m e n t o 1 16, 128, 256 

tempestad 185, 195, 219 

templanza 287 

t emplo 17-19, 29, 30, 31, 38-40, 43, 52, 

55, 215, 216, 227, 243, 268, 292, 344, 

395, 399, 407, 417 

t empora l 221, 222, 228, 292, 315, 371, 419; 

véase t i e m p o 

tens ión 192; véase t o n o 

Ten ty ra 417; véase D e n d e r a 

teodicea 393 

T e o d o t o ; véase Excerpta de Teodoto 

Teófi lo de Alejandría 31 

Teóf i lo de Ant ioquía 40 

Teogn i s 314 

teogonia 37 

Teogonia; véase H e s í o d o 

Teogonia rapsódica 35, 37 

teología 21 , 24, 31 , 33, 34, 37, 42, 52, 60, 

62, 64 65, 229, 244, 250, 328, 351, 354, 

356, 384, 385, 389, 394; véase divinidad 

teología antigua 62; véase filosofía p e r e n n e 

teología negativa 35, 337 

teoría 43, 48, 205, 226, 252, 273, 282, 283, 

312, 369, 380, 381, 384, 386, 412 

Teosebeia 278 

teosofía 44 

tercero 142, 158, 173, 180, 206, 228, 236, 

256, 267; véase tres 

te rminología 34, 36, 79, 166, 167, 332; 

véase l lamar, n o m b r e , palabra 

t e r r emoto 43, 18 

Ter tu l i ano 40, 56, 247, 356, 369 

Testamento; véase Orphica 

Testamentos de los Doce Patriarcas 255, 258, 

262, 265; véase Pseudoepigrapha, 

Ant iguo T e s t a m e n t o 

Aser 255 

Benjamín 262 

Gad 262 

Job 260 

Judá 255, 262 

Leví 265 

Rubén 255, 257 

Simeón 255 

Solomón 258 

Zabulón 255 
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tetrada 422 

teúrgia 32, 33, 39, 52, 55, 250, 354, 357, 

385, 415, 418; véase estatua, 

fabricación de dioses, ídolo, m é d i u m 

Thab i t ibn Q u r r a h 59 

The Divine Pymander; véase Chamber s 

Th ie r ry de Char t res 61 

T h o o u t h 46; véase T h o t 

T h o t 231 , 236, 243, 245, 249, 260, 267, 

268, 276, 277, 304, 313, 354, 397, 398, 

416; véase H e r m e s Tr ismegis to , 

M e r c u r i o , Ta t , Theuth, Thóth, 

Thoouth 

Tíbe r 27 

T i e d e m a n n , D . 66 

t i empo , T i e m p o 134, 155, 156, 160, 169, 

172, 200, 204, 216, 217-219, 221-223, 

226, 228, 236, 315, 389, 406; véase 

estación, hora , Kairos 

t ienda 174, 175, 342, 344; véase cubierta, 

morada 

tierra, Tierra 46, 52, 111-114, 117, 127, 132, 

145, 151, 152, 157, 168, 172, 175, 181, 

184, 200-203, 205, 206, 208, 218, 226, 

236, 252, 257, 258, 261, 262, 328, 357, 

381 , 416; véase agricultura, cosecha, 

cultivar, labrador, planta, sembrar 

t í tulo 213, 231 ; véase n o m b r e 

Tívol i 24 

t o d o , T o d o 148, 167, 169, 171, 184, 200, 

204, 205, 213, 220, 2 2 1 , 225, 227, 228, 

258, 344, 356, 391 

t odopode roso 191, 193, 194, 365; véase 

dios, s u p r e m o 

T o m á s de A q u i n o 61 

t ono 192, 365, 366 

to rmenta 32, 185 

t o r m e n t o 62, 173, 174, 220, 3 1 1 , 338, 342; 

véase castigo, pena , sufrimiento, 

tor tura 

to r ren te 132, 200, 217 

tortura 3 1 , 116, 152, 219, 255, 4 0 1 ; véase 

castigo, pena , sufrimiento, t o r m e n t o 

total, totalidad 135, 167, 173, 174, 181, 

2 0 1 , 213, 217, 223, 230, 262, 276, 289, 

344, 347, 3 6 1 , 400, 4 1 1 , 412, 422; véase 

c o m p l e t o , p leni tud , pleroma 

t ranquil idad 174, 342; véase qu ie to 

t ranscendente 33, 371 

t ransformación 185, 226, 261 , 3 0 1 , 332, 

402; véase c ambio 

t ransmigración 207, 2 8 1 , 311, 382 

t ransmutación; véase cambio 

t ráquea 46, 416 

treinta; véase Eones 

tres veces 19, 65, 2 3 1 , 268, 312; véase 

H e r m e s Tr ismegis to , tres 

tres 150, 174, 180, 184, 228, 236, 266, 3U'i, 

357, 405, 4 1 1 , 414, 419; véase tercero, 

tres veces, tríada, trinidad, triple 

tríada 35, 384, 385, 419; véase tres, 

t r inidad, t r ipart i to, triple 

trigo 44, 181; véase cosecha, planta 

tr inidad 54, 35; véase tres, tríada, triple 

triparti to; véase tres, tríada, trinidad, TRIPLE 

triple 19, 264, 380; véase tres, tríada, 

tr inidad 

Trismegis to; véase H e r m e s Trismegisto 

trofeo 192, 193, 366 

Trofon io 313 

Troger , K . W . 332 

t r ueno 32, 43 

T u m 326 

t umba 32, 139, 216, 293, 399, 406; ir.IW-

cadáver, funeral, sepultados 

túnica 33, 139, 151, 292, 293, 3111, nn , 

véase chitón, cober tura , ochenta, 

vehículo , 

T u r n e b u s , Adr i en 63, 65, 353 

ú n i c o 127-129, 131, 133, 136, I I ' , I 14, 

148, 150, 151, 156-160, 1 6 1 , l i . , , 

168, 171, 175, 176, 179, 20ii, . 'MI, Jiñ, 

208, 2 1 1 , 217, 220, 222, 2.'\. ' ' \ JJ'J, 

230, 275, 276, 280, 284, .Vio, w>, i<#,isí 

solo, u n o 
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unidad; véase u n o 

u n i ó n 112, 159, 167, 205, 213, 320, 371, 

377, 393; véase con junc ión 

universo 37, 117, 133, 141, 150, 153, 155-

157, 160, 167, 174-176, 181, 183, 194, 

272, 276, 321, 346, 367, 371, 400, 404; 

véase cosmos, kosmos, m u n d o , t o d o , 

total 

u n o , U n o 129, 131, 153, 154, 158, 159, 

166, 179, 184, 199, 200, 204, 213, 282, 

284, 328, 356, 357, 378, 385, 389, 391, 

403; véase hénada, m ó n a d a , p r i m e r o , 

singular, ún ico , un idad 

U r a n o 148, 304; véase C r o n o s 

vacío 121, 122, 150, 153, 172, 224, 225, 

267, 269, 309, 412, 413; véase kenos 

Valent ín 234, 247, 259, 263, 278, 287, 289, 

292, 293, 316, 343; véase gnost ic ismo 

valor 287 

Van den Broek , R . 397 

Van Moorse l , G. 253, 261, 265, 298, 340, 

420 

vanagloria 324; véase doxa, gloria, 

kenodoxia 

variabilidad, variedad 217, 295; véase 

cambio , diferencia 

Var rón 39, 331 

Vec io Valente 43, 325 

Vedas 66 

veh ícu lo 33, 273, 292, 309, 338; véase 

carro, chitan, cober tura , ochéma, túnica 

velocidad 145, 157 

vena 133, 150, 186, 309 

venganza 116, 255, 311, 406; véase d e m o n , 

timaros 

Venus 213, 245, 393; véase Afrodita 

verdad 41 , 50, 1 17, 122, 139, 145, 146, 154, 

155, 160, 165, 172-174, 176, 177, 179, 

184, 203, 207, 208, 213, 220, 223, 224, 

230, 234, 267, 291, 341 

Vergez io , Ange lo 63, 321 

vergüenza 214 

verso 32, 36, 39 

Vespasiano 23 

vest imenta, vestido 29, 139, 225, 235, 267, 

292, 293, 413; véase o r n a m e n t o , túnica 

vía 129, 130, 137, 291, 307, 354; véase 

camino , Hermética (iniciáticos), 

Hermética ( in t roductor ios) , nivel, 

paideia, viaje 

. viaje 35, 117, 160, 248, 257, 292, 354, 400; 

véase c amino , vía, viaje del alma 

viaje del alma 35, 51, 68, 238, 257, 316; 

véase ascenso, subida, viaje 

vicio 161, 165, 206, 210, 214, 215, 218, 

219, 255, 257, 289, 339-341, 343, 383, 

393; véase c r imen, error, ética, 

ignorancia , ley, mal , pecado , v i r tud 

victoria 23, 46, 192, 193, 195, 366 

Vic to r ino , M a r i o 369 

Vida de Plotino; véase Porfirio 

Vida interior, La; véase H e r m e s 

Tr ismegis to , Z ó s i m o 

vida 46, 51, 62, 112-115, 118, 123, 126-

128, 145, 147, 155-159, 163, 167-169, 

174, 176, 181, 184, 194, 200, 203, 207, 

208, 212, 217-221, 227, 230, 239, 245, 

262, 267, 271, 279, 292, 320, 341, 346, 

352, 359, 377, 396, 401, 408, 409, 417; 

véase ser vivo 

viejo 160, 313 

v ien to 175, 240, 354 

V i n c e n t de Beauvais 61 

v ino 278, 279; véase crátera 

viña 181; véase cosecha, planta 

violencia 152, 164, 240 

Virgilio 39, 40, 361, 393, 406 

v i r tud 144, 149, 195, 206, 222, 255, 339-

341, 386; véase c r imen , error , ética, 

ignorancia , ley, mal, pecado , 

reverencia , vicio 

visible 125, 129, 131-133, 159, 161, 179, 

204, 210, 211, 225, 283, 301, 350, 390 

visión 39, 45, 51 , 111, 112, 117, 129-132, . 

136, 139, 143, 148, 172, 174, 184, 195, 
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202, 211, 233, 235, 285, 301, 304, 336, 

342, 358; véase sueño 

vista 156, 336; véase sentido, visible, visión 

vocabulario 234, 373; véase te rminología 

vomitar 139, 291 

voz 111, 116, 166, 171, 193, 213, 218, 238, 

260 

Waddel l , W . G. 313 

Walker , D . P. 76 

Wesco t t , W . W . 66 

West , M . L. 238, 239 

Wigt i l , D . N . 402 

Wi lamowí tz -Moel lendor f , U . v o n 47 

Wil l iam de A u v e r g n e 61 

Windrsch , H . 74 

Yabir ibn Hayyan 60 

Yates, D a m e Francés 76 

Zeus 29, 30, 35, 37, 313, 354, 389, 405; 

véase Chthonios, Hupatos, Júpi ter , 

Nealos, Ploutónios 

Z e u s - A m m ó n 354, 363; véase A m m á n 

Zielinski, T . 67, 243, 249, 255, 256, 287, 

290, 299, 304, 322 

zodiaco 316, 320, 338, 342, 390, 414 

zona 116, 414 

Zoroas t ro 50, 63, 331 

Zorz i ; véase Giorgi 

Z ó s i m o 44, 50, 72, 247, 249, 250, 254, 275, 

278, 281, 326, 338, 339, 357, 360, 363 

Zostrianos 316 

Zrvan akarana 315 

Z u n t z , G. 345, 348 
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